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Dans  le  petit  commentaire  sur  Virgile  que  nous 
livrons  ici  au  public,  nous  nous  sonimes  efforce, 
comme  dans  iios  autres  editions  classiques,  de  don- 
ner,  sous  la  forme  Ia  plus  succincte,'  tous  les  eclair- 
cissements  necessaires  a T^leve  qui  sait  la  gram-  ' 
maireordinaire,  etaqui  on  afait  prendre  Thabitude  • 
de  lire  avec  attentlon  et  de  r^flechir  : a defaiit  de  : 
cette  habitude,  il  n’y'aorait  pas  de  limite  ou  les 
explications  pourraient  s’arr€ter.  Aussi , nous 
adressant  a de  jeunes  lecteurs  qui  pensent,  n’avonS- 
nous  pas  cru  devoir  borner  trop  rigoureusement 
nos  notes  a ce  que  demande  riiitelligence  litterale 
du  poete : nous  avons  donne  place  a un  certain 
nombre  d’observations  qui  nous  semblaient  pou-  . 
voir  diriger  ou  faciliter  Tintelligence  litteraire.  - " ■ 
Mais  pour  ^tre  modeste,  notre  tSche  n’etait  pas  fa- 
cile; elle  l’edt  ete  encore  moins,'Si  nous  n’avions  • - 
trouve  UD  excellent  secours  dans  1'edition  classique 
publice  par  M.  Wagnek  (Leipsick,  1845),  le  savant 
qui  de  nos  jours  a le  plus  profondement  ctudie 
Virgile.  Comme  nous  n’airaons  pas  perdre  le  temps 
a refaire  ce  qui  a 4te  bien  fait  et  a dire  autrement 
• ce  qui  a ^te  bien  dit,  nous  avons  insere  textuel- 
lement  plusieurs  bonnes  notes  de  l’abb4  Delille, 
et  simplement  traduit  une  partie  de  celles  de  " 

M.  Wagner  (1).  La  brievete , que  nous  avons  re- 

(1)  Nous.  souscrivoDS  avec  tbute  la  conyiction  qiie 
donne  une  longue  expdrience  k ces  paroles  de  M.  Wagner, 

'a 
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'cherchee  autant  que  possible,  est  l’unique  cause  de 
Temploi  constant  des  mots  « pour  » ou  « au  lieu 
de  » ; car  ce  n’est  quMmproprement  que  Ton  peut 
parier  ainsi  : il  y a presque  toujours  queique 
nuance  fine  et  delicate  qui  separe  1’expression  du 
poete  de  la  locution  ordinaire  par  laquelle  on  l’ex- 
plique.  Par  la  m^me  cause  nous  avons  systeinati- 
quement  exclu  toute  indication  des  passagcs  d’au- 
tCurs  grecs  ou  latins  que  Virgile  a imites  : ces 
passages  sont  si  nombreiix  qu’ils  pourraient  fouf- 
nlr  matiere  ^ un  supplement  assez  considerable. 

Les  qualitCs  Cminentes  de  Virgile,  qui  ne  fut  pas 
poete'  createur,  mais  que  l’on  peut  appeler  un  poete 
module  ^ ont  Cte  recoiinueS  de  tout  telnps  et  sou- 
vent  expliquCes  dans  des  livrcs  accCssibles  ^ tout 
le  monde.  C’est  ce  qui  nous  a dCtermine  a rempla- 
cer  la  noiice  que  l’on  ,inet  ordinaireinent  en  t^te 
des  Cditions  classiques,  par  un  petit  traitC  dans  le- 
quel  nous  exposons  queIqUes  principes  de  la  gram- 
maire  du  langage  po^ique. 

qui  s’est  occop6 , arec  qitelques  Interruptions  j peOdant 
dtj;  ans,  de  son  coiiimentaire  classique  sur  Virgile  : Qui 
legent  hos  commentarioli  fortasse  opinabuntur  nihU 
potuisse  scribi  facilius  i et  majus  prope  in  ea  re  ma- 
nus  ac  digitorum  fuisse  quam  mentis  ingeniique  nego- 
tium. V tinam  vero  ita  credant!  argumento  id  mihi 
fuerit,  noti  male  cessisse,  quam  suscepi,  operam.  Sed 
dicam  quod  sentio  : malo  equidem  libium  aliquem 
veterem  in  usum  ddctiorum  illustrare,  quam  talem, 
qualis  hac  est,  editionem  patenti 

Fa.  DUBNEU. 
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PRINCIPALES  PARTICULARITfiS 

DE  ■ ’ . 

LA  SYNTAXE  POETIQUE. 

• • V. 

Ce  seraitun  sujet  tres-vaste  que  ledeyeloppement 
complet  de  ce  qui  constitue  le  style  poetique,  les 
proprietes  du  langage  de  l’inspiration.  Un  bon 
traite  sur  cette  matiere , bien  qu’il  n’eilt  pour  ob- 
jet  que  Ia  forme  du  discours,  ne  pourrait  se  ren- 
fermer  dans  les  limites  de  la  gramrnaire  et  de  la 
rh^torique : pour  expliquer  cette  forme  et  en  faire 
oomprendre  les  causes  et  les  effets,  il  faudrait 
rnettre  en  ceuvre  les  resultats  de  profondes  eludes' 
de  riiistoire  et  de  la  philosophie.  Itous  sommes  loin 
de  viser  aussi  haut.  Wotre  but  est  simplement  de 
r^unir,  souS  un  seul  coup  d’ceil , les  principales 
modifications  de  la  syntaxe  /a^in e dans  les  poetes, 
et  particulierement  dans  Virgile.  C’e'st  ia,  comme 
on  le  voit,  un  purement  grammatixal : nous 
n’aurons  donc  pas  a nous  occuper  de  ce  qu’oii 
appelle  les  figures  (metonyriiie  , hypallage,  etc.), 
h moins  qu’elles  n’enfreignent  les  regles  ordinaires  - 
de  la  syntaxe.  Ainsi,  dans  dare  classibus  Austros^ 
mis  par  hypallage,  dit-on  (1),  pour  classem  veniis 
dare,  la  construction  etant  irreprochable,  nous  ne 
nous  y arrfiterons.pas ; mais  nous  devons  expliquer 

(1)  A tori;  voy.  la  nole  du  Uv.  Ul^de  VJ^neide, 
pag.  244. 
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Ia  Synese  manus  ob  patriam  vulnera  passi,  a 
cause  de  1’irregularite  grammaticale  qu’elle  pre- 
sente.  Toutefois  si,  en  ce  qui  concerne  les  iigures, 
notre  sujet  est  strictement  limite,  il  ne  l’est  pas  en 
lui-mSme.  La  prose  ^levantquelquefois  leton  use  de 
libertes  propres  aux  poetes ; et  nous  voyons,  depuis 
Salluste,  contemporain  du  grand  modeie  de  la  prose 
latine,  beaucoup  de  prosateurs  employer,  avec 
plus  ou  moins  de  discretion , des  constructions 
poetiques,  dont  un  assez  grand  nombre  a (ini  par 
tomber  dans  le  domaine  de  ia  prose.  Cependant 
la  hardiesse  de  quelques  ^crivains  ou  le  godt  d’un 
siecie  ne  peut  faireloi.  Les  principes  gen^rauxqui 
reglent  Temploi  et  Tarrangement  des  mots,  ce 
que  les  anciens  appelaient  Vanalogie,  voila  le  seul 
moyen  de  discerner  le  point  ou  s'arr6te  le  niveau 
de  la  prose,  meme  devee.  Nous  nous  somnies  at- 
‘ tach4  a ces  principes  autant  que  nous  pouvions  le 
faire  dans  un  iableau  tres-succinct  et  sp^ialement 
redigi  dans  un  but  pratique. 


I.  SUBSTANTIFS. 

Laforme  grammaticaledes  substantifs  offre  quel> 
quefois  une  sorte  d'opposition  avec  ce  qu’ils  expri- 
ment, comme  le  mot  manus,  qui  designe  un  nom- 
bre de  soldats,  quoiqu'il  soit  singulier  et  feminin. 
Dans  ce  cas , les  poetes  ont  la  faculte  de  faire  la 
construction  selon  le  sens  des  substantifs,  en  ne- 
gligeant  les  regles  du  nombre  et  du  genre. 

Hic  genus  anliquum  Teirx,  Titauia  pubes. 

Fulmine  dejecti^  fundo  >volvuutur  in  iino  (^«.  VI,  58o). 

Hic  manus,  ph  patriam  pugnando  vulnera  passi  (Ib.  660). 
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En  prose,  cette  tourniire  est  plus  rare : Hsec  in~ 
gens  turba  circumfusi  fremebant  (Tite-Live); 
le  mot  pars  cependant  se  construit  habituellement 
d’apres  le  sens  : Pars  in  crucem  acii^  pars  bestiis 
objecti  (Salluste),  comme  s’il  y avait  alii...  alii. 

Par  un  procedi  contraire,  les  poetes  traitent 
comme  des  noms  collectifs  queiques  substantifs , 
dont  le  pluriel  semble  Stre  exige  par  le  sens ; iis 
les  mettent  au  singulier,  bien  qu'ils  parient  d'un 
nombre  plus  ou  moins  grand  : 

Multa  libi  ante  aras  cadet  hostia.  '■ 

Trudit  multa  cane  apros  in  placas  (Horaee). 

]n  ramis  multa  latetiat  avis  (Ovide). 

Tractu  eodem  siirgens  o/cai/cr 

plurima  mortis  imago,  > 

Densa  praenubilus  arbore  lucus  (Ovide). 

Hic  ubi  nunc  Roma  Cst  orbis  caput,  arbor  et  herbT, 

Et  paucae  pecudes,  et  casa  r«rr«  fuit  (Ovide). 

En  prose,  cet  emploi  collectif  est  a peu  pres  res- 
treint  aux  mots  hostis.,  miles,  pedes.,  eques;  Tite- 
Eive  pouvait  s’exprimer  comme  Virgile : {equum 
Trojanum)  armato  milite  complent  et  late  loca 
MILITE  complent  {En.  II,  20  et  495).  Dans  les 
r^cits  de  guerres  les  noms  des  peuples  belligerants 
spnt  aussi  tres-souvent  au  singulier  : Romanus, 
Poenus,  etc.,  dans  la  prose  comme  chei  les  poetes; 
mais  ceux-ci  emploient  aussi  ailleurs , selon  leur 
convenance,  le  singulier  des  mPts  etbniques;  voy. 
Giorg.\l,^%B. 

^ Te  Canlaber  non  ante  domabilis, 

Medus<\ae  et  Indus,  te  profugas  Scythes 
Miratur  (Horaee,  ad  Augustum').  ^ 

L’etrangete  apparente  de  la  iigure  appelee  Aen- 
diadys  (ou  mieux  gv  ota  SuoTv,  unum  pw  duo),  de- 
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mande  quekjues  inots,  quoiqifelle  ne  touche  pas 
la  grammaire.  Les  poetes  designent  quelquefois 
comme  un  objet  a part  ce  qui  n’est  en  realite  que 
la  matiere  ou  la  qualite  d’un  autre  objet.  Pateris 
libamus  et  auro,  dans  des  pateres  et  de  1’or,  pour : 
dans  des  pateres  d’or.  Molemque  et  montes  insu- 
per altos  imposuit,  une  masse  et  des  montagnes, 
c’est-a-dire,  une  masse  formee  de  montagnes.  Le 
second  substantif  rehausse  Tidee  renfermee  dans 
le  premier  : ces  pateres,  c’est  de  l’or ; cette  masse, 
c’etaientdes  montagnes  accumulees;  et  par  la  divi- 
sion  rimage  gagnp  en  grandeur.  On  dit  de  meme 
en  francais  « par  respect  pour  le  temple  et  la  sain- 
tete  du  lieu;  » toiirnure  qui  a plus  de  force  que 
« par  respect  pour  la  saintet^  du  temple,  « quoique 
lesens  soit  au  fond  entierement  le  mdme.  Pour  que 
cette  figure  soit  bien  employee,  il  faut  que  le  se- 
cond substantif  Temporte  sur  le  premier  en  di- 
gnite  ou  en  grandeur  materielle,  et  surtout  que 
cette  qualite  separee  de  1’objet  principal  puisse  fi- 
gurer comnie  'un  objet  dpart : il  scrait  ridicule  de 
vouloir  dire  par  hendiadys  : carpens  violas  et 
pallorem  au  lieu  de  pallentes  carpens  violas,  dans 
la  seconde  tglogue. 


PARTIGULARITES  DES  CAS. 

vl.  ACCUSATIF. 

> 

L’accusatif  est , le  plus  g6n6ralement  ^ employ6 

pour  indiquer  1’objet  de  Taction  exprim^e  par  le 

verbe,  ou  1’effet  produit  par  cette  action  Oet  cm- 

ploi  s’^tend  ^~un  certain  nombre  de  verbes  neui> 
% 
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tres,  teis  que  doleo^  lugeo,  horreo',  ressentir  de 
la  douleor,  de  Ia  tristesse , de  la  terrew  : verbes 
intransitifs , qui  neanmoins  se  constriiisent  avec 
un  accusatif  exprimant  l’objet  de  ces  s^ntiments; 
comme  on  dit  en  francais  n pleurer  Ia  moit  de 
quelqu’un,  » on  dit  en  latin  gemo^  lacrimo,  la^ 
mentor,  fleo,  ploro  mortem  alicujus.  Mais  cette 
construction  n'est  propre  qu’aux  verbes  qui  expri- 
ment des  affectioris  de  Vdme. 

Les  poetes  ont  etendu  cette  maniere  de  8*exprimev 
Ii  d’autres  verbes  intransitifs,  dont  iis  font,  en 
ajoutant  1’accusatif,-  de  veritables  actifs  : Solis  fi- 
lia, LUCOS  assiduo  besonat  ca?itu  {En.  VII,  12), 
fait  r4sonner;  Marti  currumque  rotasque  insta- 
bant {VIII,  434),  festinabant.  De  m€me  dans 
Horaee,  stillare  rorem  ex  oculis,  et  manare  poe- 
tica mella,  faire  couler. 

Des  verbe^  neutres  Taceusatif  passe  aux  verbes 
passifs,  qui  en  sont  voisins.  Cette  transition  est 
curieuse  a observer  dans  la  locution  saltare 
Cyclopem , danser  le  Cyclope  ( le  representer 
par  une  danse  mimigue),  ainsi  reproduite  par 
Horaee : , 

Nunc  Satyrum,  nuue  agrestem  Cyclopa  movetur. 

Moveri  4tant  devenu  synonyme  de  saltare  (par  ex. 
dans  ceyers  deVArt  poetique:  Ut  festis  matrona 
moveri  jussa  diebus),  le  poete  le  feit  participer  It 
la  construction  de  ce  verbe.  Nousavons  rapproch6, 
dans  les  notes , ce  vers  de  celui-ci  de  rfin^ide 
(III,  284)  : 

Interca  magnum  sol  circumvolvitur  annum  : 

car  l'un  veutdire  semovendo  911  saltando expri- 
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rhU  Cyclopem ; 1’dutre,  sol  se  circumvolvendo  ef- 
ficit annum.  > 

La  co0struction  du  passif  avec  1’accusatif, 
si  fr^quente  dans  la  langue  grecque,  est  souvent 
regardee  comme  etrangere  a la  langue  latine  et 
en  quelque  sorte  comme  une  importation  grec- 
que. La  verite  est  que  les  principes  fondamen- 
taux  de  la  syntaxe  latine  admettent  cette  construc- 
tion  dans  certains  cas,  mais  que  1’influence  puis- 
sante  de  la  langue  grecque  (1)  l’a  portee  beaucoup 
au  dela  de  ces  limites.  E;n  effet,  on  sait  que  les 
verbes  qui,  a Tactif,  peuvent  r^gir  deua:  accusatifs, 
l’un  de  la  personne,  1’autre  de  la  chose  {artes  do- 
ceo te,  rogo  te  sententiam),  en  conservent  un  (ce- 
lui  de  Ia  chose)  au  passif : doceor  artes,  rogor 
sententiam.  Les  poetes  ont  etendu  cette  regie  aux 
verbes  qui,  par  Ia  nature  du  sens  quMls  renfer- 
inent,  pourraient,  a 1’actif,  6tre  accompagnes  de 
deux  accusatifs , mais  pour  lesquels  1’usage  en  a 
decide  autrement.  Dans  doceo  artes,  doceo  pue- 
rum, a enseigner  les  arts,  un  enfant,  » le  rapport 
entre  le  verbe  et  1’objet  est  absolument  le  m^me ; 

, il  est  encore  le  mfime  dans  induo  aliquem  et  in- 
duo vestem;  exuo  aliquem  et  exuo  vestem;  cir- 
cumdo aliquem  et  circumdo  coronam  : mais  les 
poetes  seuls  peuvent  dire  induor  ou  exuor  vestem, 
chlamydem  circumdor.  La  s’arr€te  1’analogie  la- 
tine; si  l’on  est  alie  beaucoup  plus  loin,  on  y a 6t6 
engage  par  1’exemple  des  Grecs.  II  r^sultait,en 
effet,  de  cette  imitation  trop  d’avantages  pour  res- 
ter a moitie  chemin.  Circumdatur  mihi  chlamys, 
picta  gerentes  scuta  Labici,  est  trainant  en  com- 

(1)  Vpy.  nfttre  note  sur  le  vers  53  del’4r«  po4tique 
Nova  habebunt  verba  fidem,  si  Grceco  fonte  cadent. 
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paraison  de  chlamydem  circunMoVj  picti-  scutst- 
Labici  {En.  VII,  796).  On  a dit  aiors  k la  maniae 
des  Grecs : ' ^ .j 

Priamus. . . inutile  ferrum  cingitur. 

Magicas  iavitanc  accingier  artes.  • 

Puniceo  «arof  colharno.  >, 

Redimitus  tempora  quercu.. 

Nudatos  Aumeror  oleo  nitescit. 

Roseas  laniata  genas,  ■' 

Juno  nondum  antiquum  saturata  dolorem. 

Pueri  laevo  suspensi  loculos  tabulamque  lacerto. 

Per  pedes  trajectus  lora  tumentes. 

Les  exemples  des  participes  s'expIiqueDt  tous  par 
habens : lora  trajecta  per  pedes  habens;  suspen- 
sos habentes  loculos ; suras  evinctas  habens  co- 
thurno, etc.—  En  appr^ciant  cet  emprunt  du  grec, 
il  ne  faut  pas  oublier  que  la  langue  latine  manque 
d’un  participe  parfait  de  Vactif  : elle  ne  peut  ex- 
primer  par  un  participe  les  phrases, sibi  sus- 
pendit loculos,  quae  sibi  laniavit  genas,  et  elle  est 
dans  ce  cas  (si  on  peut  s'exprimer  ainsi)  acculee 
au  passif.  0’estce  qui  a engag^  les  prosateurs  a user 
de  la  m^me  toumure  : toutefois  ceux  du  beau 
siecle  ne  1’ont  fait  qu’avec  beaucoup  de  r^serve. 

Quoique  le  verbe  soit  mis  au  passif,  une  idee 
A'action  est  toujours  au  fond  de  la  pensae,  id6e  qui  - 
explique  la  presence  d’un  accusatif;  mais  les  ad- 
jectifs  et  un  certain  nombre  de  verbes  neutres 
n’ont  aucune  relation  imaginableavec  ce  cas.  C’est 
par  1’ablatif  que  la  langue  latine  a pourvu  au  com- 
pl^ment  exige  de  cette  sorte  de  niots  : tremit  artu- 
bus, nudus  brachiis,  niger  caesarie.  Les  poetes  (et 
les  prosateurs  depuis  Pline  et  Tacite)  emploient 
encore  1’accusatif : . 

Apes  crura  thyino  plamm. 

a. 

A 
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^ Os  humerosque  dco  similis. 

' Deiphobum. ..  lacerum  crudeliter  ora. 

Cressa  genus  Pholoe  (pour  genere). 

, Qui  genus  estis? 

On  peut  voir  par  ce  vers  de  Virgile  (G^.  III, 84), 

(Equus)  stare  loco  nescit,  micat  auribus  et  tremit  ar(iw, 

que  dans  ces  cas  1’accusatif  tient  r6ellement  la 
place  de  1’ablatif.  Cet  usage  est  astreint,  en  latin 
comme  en  grec,  a une  condition  rigoureuse  : l’ac- 
eusatif  doit  exprimer  une  partie  integrante  ouune 
qualite  constitutive  du  sujet  ou  de  1’objet.  Aucun 
ancien  n’etlt  compris  une  locution  comme  celle-ci : 
domum  ou  bonitatem  deo  similis. 

On  met  aussi  1’accusatif , mais  en  poesie  seule- 
ment,  sans  la  preposition  in  ou  ad  apres  un  verbe 
de  mouvement  quand  le  but  est  un  pays  ou  un 
peuple  : Italiam  venit;  Ibimus  yifros  ,* 

Pars  Scythiam  et  rapidum  creta:  veniemus  Oaxen. 

' 2.  DATIF. 

La  direction  d’un  mouvement  versquelque  chose 
s’exprime  aussi  par  le  datif,  si  le  but  est  une  chose 
inanimae  : it  clamor  cxlo  pour  ad  cselum;  {Au^ 
gustus ) viam  affectat  Olympo,  pour  in  Olym- 
pum; fluctibus  se  jaciat  mediis,  pour  in  fluctus; 
lux  tarde  discedere  visa  praecipitatur  aquis 
(Ovide),  pour.in  aquas.  C’est  ainsi  qu’il  faut  expli> 
quer  dans  la  seconde  figlogue  (30) , 

Hxdornroque  gregem  viridi  compellere  hibisco, 

oii  nous  aurions  dd,  par  une  note,  pr^munir  l’e- 
leve  contre  la  fausse  interpretalion  : « Ayec  une 
branche  de  mauve  verte.  » , 
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Quand  on  rencontre^  en  prose,  un  vrrlie  pas5fjf 
suivi  d’un  datif  indiquant  Vauteur  de  Taction,  par 
exeinple  ; res  mihi  tota  provisa  atque  prxcaula 
est  (Verrinp  de  Signis,  fiji*  42,  § 91),  on  remarque 
toujpurs  une  coiocidencp  avec  le  dativus  commodi: 
« il  3 et6  pourvu  a tout  cela  par  moi  (et  pour  moi) . » 
£n  pariant  de  la  pinne  marine,  avertie  par  un  pe- 
tit animal  de  Tentr^e  d’une  prole  dans  ses  valves, 
Cic^ron  dit : Sic  dissimillimis  bestiolis  communU 
fer  cibus  queritur  {de  Nat.  deor.,  II,  ch.  48),  au 
datif ; par  eux  et  pour  eux.  Et  dans  le  de  Oratore, 
II,  ch,  34,  § 146  ; Quse  [argumenta)  omnibus,  stu~. 
dio  adhibito  et  usu,  pertractata  esse  possunt. 
Mais  les  ppetes,  a 1’exernple  des  Grecs,  emplojent 
indistinctement  le  datif  a la  place  de  1’ablatif  avec 
ab,  sans  que  ce  datif  ait  Ia  nuance  qua  nous  venons 
de  signaler  pour  la  prose  du  beau  siecie. 

Coena  ministratur  pueris  iribus  (far  trois  esclavcs). 

Scriberis  Vario  fortis  ct  hostium  victor. 

Nulla  tuarum  audita  mihi  nec  visa  sororum. 

/ • 

Les  poetes  aiment  a con^truire  aveo  ie  datif  les 
verbes  qui  signifient  dissidenoe,  lutte , discorde  et 
concorde. 

(Satira)  pe<le  certo  differt  sermoni  {^oxa  a sermone). 

Dissidens  plebi  virtus. 

Placitone  etiam  pugnabis  amori  f 

Serpentes  avibus  geminentur,  tigribus  agni. 

Verba  loquor  socianda  chordis, 

3.  ABLATIF. 

Dans  les  langues  qui  ferment  les  cas  par  la  ter» 
minaison,  et  non,  comme  le  fr^nQajs,  ap  de 

particules  ou  de  prepqsitions,  chaqqe  cas  ipdique 
par  hi-m^me  un  oertgin  noo}br§  dQ  f§pport|$  entre 
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les*objets  ou  entre  Taction  etl’objet;  mais  lorsque 
cette  espece  d’indicatlon  devient  insuffisante,  soit 
parce  qu’elle  est  trop  vague  ou  trop  peu  ener^ique, 

' . soit  parce  qu’elle  est  dquivoque  ou  trop  peu  intelli- 
gible,  on  fait  usage  des  prepositions.  On  dit  cedere 
loco^  majs  on  est  oblig6de  dire  discedere  ab  armis 
(ddposer  les  armes) ; car  armis  discedere , sans  la 
prdposition,  signifierait  plutdt  se  disperser  par  la 
force  des  armes.  C’est  sur  ce  principe  que  se  regie 
en  prose  remploi  des  cas  avec  ou  sans  pr^position. 
Quant  a l’usage  de  1’ablatif , la  pofeie  se  montre 
' beaucoup  plus  libre  que  la  prose  : elle  le  met  seul 
dans  beaucoup  de  phrases  ou  la  prose  deraande  les 
prepositions  in,  ex  ou  ab. 

Passun  campis  armenta  videmus. 

Fulva  luctantur  arena. 

Cernis  custodia  qualis  vestibulo  sedeat? 

Eoo  surgcntcs  littore  currus  (Solis). 

Membra  toris  rapit  ille  tremens. 

4.  G^NITIF. 

Les  relations  entre  deux  substantifs  dont  l’un  est 
au  g^nitif  sont,  m^me  en  prose,  assez  multiples  : 
quelquefois  il  faut  consulter  Tensemble  de  la  ^ 
phrase  pour  savoir  si , par  exemple , amor  patris  * 
signifie  l’amour  du  pere  envers  1’enfant  ou  du  fils 
envers  le  pere ; laudes  oratoris,  des  eloges  prodi- 
gues  par  ou  a 1’orateur.  Mais  la  po^sie  a le  champ 
plus  large  encore;  maigre  la  latitudelaissee  a l’em- 
ploi  du  genitif,  la  prose  ne  peut  aller  jusqu'a  Sunt 
LACBiiL£  BEBDM  {En.  I,  462)  et  d'autres  assem- 
*'  blages  bardis  qu’il  est  inutile  d’enum6rer. 

Quelques  adjectifs  (et  la  grammaire  les  indiqiie 
tous)  se  construisent,  dans  la  prose,  regulierement 
avec  le  gdnitif ; d*avtre8  ne  peuvent  dtre  employds 

■ t 
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aiiisi  qiie  par  les  poetes,  tandis  que  les  prosateurs 
les  font  suivre  de  1’ablatif.  II  en  est  de  cette  licence 
poetique,  pour  Temploi  du  genitif,  comme  de  l’em- 
ploi  de  1’accusatif  apres  les  verbes  passifs : 1’aua- 
lOgie  grammaticale  a re(ju  plus  d’extension  : Ia 
syntaxepmYws  artis,  gnarus  rei  a conduit  a dire 
callidus  insidiarum,  doctissima  fandi,  docilis 
pravi  juventus  ; et  a\ns\  pour  beaucoup  d’autres. 
Ensuite  est  intervenu  1’entrainant  exemple  de  la 
langue  grecque  qui,  dans  beaucoup  de  cas,  rem- 
place  par  le  genitif  1’ablatif  qu’elle  n’a  pas,  parti- 
culierement  pour  exprimer  la  separation  : c’est 
par  imitation  de  la  syntaxe  grecque'  que  les  poetes 
latins  disent  purus  sceleris,  vacuus  ou  solutus 
operum , liher  laborum , nudus  arboris  mons^  vi- 
duus pharetrae^  inanis  sanguinis,  etc. ; et  qu’ils 
mettent  le  genitif  apres  beaucoup  d’adjeclifs  dans 
le  sens  de  : par  rapport  d...  ou  d cause  de..., 
par  exemple , fessi  rerum , trepidus  rerum , fe- 
lices operum , aeger  timoris,  attonitus' serpentis, 
O seri  studiorum,  laetus  opum,  etc. 

L’hell6nisme  n’est  pas  moins  evident  dans  quel- 
ques  verbes  que  les  poetes  latins  ont  ose  construire 
avec  un  g6nitif  : implentur  veteris  Bacchi  (En. 
I,  2t5);  animumque  explesse  juvabit  ultricis 
flammae  (II,  586)‘,justitiaene  prius  mirer,  helline 
laborum  (XI,  126),  et  dans  Horaee,  abstineto  ira- 
rum ; desine  querelarum. 

5.  VOCATIF.  ' 

A 

Le  vocatif  est  quelquefois , pan  attraction,  mis  h' 
la  place  du  nominatif,  comme  dans  ce  vers  (En. 

IX,  486) : 

' • %.  i 
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Heu ! caalbus  dau  praeda  Latinii 
Alitibusque  jaces  i 

Plus  souvent  on  rencontre  le  nominatif  au  lieu  du 
Tocatif , mais  toujours  lorsque  le  discours  a quel- 
, que  chose  de  grave  et  de  solennel : 

Yos,  0 Pompilius  sanguis.,»  (dans  XArt poit.) 


II.  AD^CTIFS. 

L’adjectif  sert  a qualifler  le  nom  substanlif : 
toute  idee  quaiiGcative  de  Vaction  ou  de  Vattribut 
exprimes  par  le  verbe,  est  indiquee  par  1’adverbe 
ou  par  une  locution  adverbiale.  Cependant  les 
poetes  rattachent  assez  souvent  au  sujet  ou  a l’ob> 
jet  niSme  et  lui  attribuent  comme  des  qualites  cer- 
taines  circonstances  de  l’action  : qualites  des  lors 
tout  a fait  passageres  et  dependant  du  moment. 
Le  plus  souvent  ce  sont  les  notions  du  temps  et 
de  Vordre  qu’ils  expriment  ainsi  par  des  adjectifs. 

Nec  gregibus  nocturnus  obambulat  (lupus). 

Nocturnuscpic  vocat  clamore  Cithaeron. 

Nec  minus  ;£ueas  se  matutinus  agebat. 

V espertinumrpxt  pererro  saepe  forum  (Horaee). 

Gnavus  mane  forum,  'vespertinus  pete  tectum  (idem). 

Quum  prima  iu  proelia  junctos  conscendebat  equos  (pour 

quum  primum). 

Primas  quum  conderet  arces  (de  mcme  p.  quum  primum), 

yiti  primos  luopiui  quies  laxaverat  artus. 

Voyez  aussi  la  note  1 sur  TEiieide/p.  174. 

Plus  frequemment  encore  les  poetes  emploient, 
h la  place  de  1’adverbe,  Vaccusatif  nevire  de  Vad- 
jectif;  mais  cet  usage  se  lie  a un  tout  autre  ordre 
de  faits  grammaticaux  que  le  precedent.  JNous 
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voulohs  parier  des  locutions  tellesjgue  torvum 
clamare^  dulce  ridere ^ acerba  tuens  (jetaat  un 
regard  forouche),  etc.  Ici  1’adjectif  nUndique  plps 
des  rapports  ext^rieurs ; il  exprimp  la*  nature  et 
Yeffet  d’une  chose  : la  looption  connplete  serait 
torvum  clamorem  clamare;  dulcem  risum  ridere j 
etc.,  comme  on  dit  pugnare  pugnam  acrem^  vi- 
tam vivere  jucundam,  Voila  la  veritable  portee 
de  cette  syntaxe  et  en  mSme  temps  sa  limite  gram« 
' maticale  : turpe  gemens,^  pour  turpem  gemitum 
gemens;  saxosum  sonans  Hypanis,  pour  saxosum 
sonum  sonans;  lucidum  fulgentes  oculi,  pour 
lucidum  fulgorem  fulgentes,  ete.  • 

Mais  cette  limite,  assez  generalement  observ^e, 
a quelquefois  franchie ; et  l’on  rencontre,  bien 
que  rarement,  ce  neutre  de  l’adjectif  faisant  sim>^ 
plement  fonction  d’adTcrbe  ; 

Victor  equus  pede  terram  creira  ferit. 

Venti  transversa  fremunt  (Vojr.  la  note  19  de  Ia  page  3o5), 

L’emploi  de  Tadjectif  neutre  du  pluriel  suivi 
du  genitif,  par  exemple , strata  viarum , clausa 
domorum,  prima  viat  (Lucrece)  pour  stratsc  vise, 
clausse domus,  primae  vise ; abdita  rerum,  cuncta 
terrarum  subacta  (Horaee)  pour  abditse  res,  cun- 
ctae terrae  subactae,  fiequent  en  poesie,  mais  tres- 
restreint  dans  la  prose  du  beaq  siecle,  a pris, 
posterieurement  a cette  epoque,  uue  extension  de- 
mesur^e. 

II  y a entre  les  adjectifs  et  le  genitif  upq  grandq 
correiation,  et  l'on  peut,  dans  beaucoup  de  cas, 
mettre  l’un  pour  rautre  : domus  paterna  ou  do- 
mus patris.  La  poesie  va,  daps  ces  chapgements, 
comme  aiileurs,  au  del^  de  ce  qui  ie§t  permis  en 
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prose;  par  exemple  : sceleratas  sumere  pcenas^ 
pour  sceleris  {En.  II,  576). 

Quelques  nonis propres  de  Ia  seconde  declinaison 
peuvent,  en  prose  , dtre  transformes  en  adjectifs  : 
nomen  Sulpicium.,  lex  Julia.,  Rhenum  flumen. 
Les  poetes  en  agissent  ainsi  avec  beaucoup  d’au- 
tres  et  avec  les  noms  de  peuples  ; Romula  gens., 
Stertinium  acumen.,  latex  Lyaeus j Colcha  venena^ ' 
Arabes  liquores,  montes  Dalmatx , etc. 

Je  mentionnerai  encore,  quoiqu’elles  ne  regar- 
dent  pas  la  grammaire,  deux  particuiarit^s  de 
Femploi  des  adjectifs,  trop  remarquables  pour  Stre 
passees  spus  silence. 

Assez  souvent  des  qualitas  propres  a un  objet 
sont  appliquees  a un  autre  objet  qui  se  trouve,  par 
1’action,  lie  au  premier. 

Dant  strepitum  per  stagna  lofuacia  cygni 

( En.  XI,  61 ) : ce  sont  les  cygnes  qui  sont 
bruyants ; mais  ies  marais  le  deviennent  comme  le 
Ueu  ou  1’action  des  cygnes  se  produit. 

nic  fessas  non  vincula  naves 

Ulla  tenent,  unco  non  alligat  ancora  morsu  {£n.  I,  169); 

proprement  unca  ancora.  Ainsi  du  serpent  : 

Trifido  vibrata  per  auras  Lingua  micat  motu. 

Et  d'un  rameur  mourant ; 

Namque  manus  servat  dum  suetos  languida  ductus, 

Ignavum  summa  traxit  super  aequora  remum. 

C’est,  comme  on  le  voit,  en  vertu  de  leur r^union 
dans  Taccomplissement  d'une  action  que  ces  objeU 
participent  momentaniment  aux  qualit^  propres 
^ d’autres  objets.  II  n’y  a pas,  dans  ce  cas,  ifhypalr 
lage,  refuge  commode  de  ceux  qui  ne  vont  pas  au 
fond  des  choses. 
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Quelquefois  les  poetes,  en  racontantune  action, 
expriment,  par  une  epithete,  Veffetde  cette  action, 
comme  si  elle  4tait  dej^  accomplie;  par  exemple 

•I 

Solas  hic  ioflexit  sensas,  animumque  labantem  * 

Impulit 

(£n.IV,  22),  c’est4-dire,  impulit  animum  qui  [per 
eam  impulsionem)  lababat.  De  m6me  (II,  200)  : 

Objicitur  (aliud  monstrum),  atque  pectora  turbat, 

pour  turbat  pectora  quae  (ed  turbatione)  impro- 
vida Jiunt.  (Voyez  Ia  note  659  du  liv.  I de  VEn.) 

Les  grammairiens  appellent  cette  figurepro/e/jse, 
irp6Xyn}/i(;,  anteoccupatio,  parce  qu’elle  attribue  d’a- 
vance  a Tobjet  une  qualite  qui  ne  peut  Stre  que  le 
resultat  d’une  action  accomplie;  mais  cette  action 
ne  l’est  pas  encore.  II  s’ensuit  que  cette  figure  doit 
€tre  employee  seulement  lorsque  Taction  est  de 
nature  ^ s’accomplir  tres-promptement,  et  a ma- 
nifester ses  effets  presque  aussitot  qu’elie  est  en- 
treprise.  Junon  dit  a £ole  : 

Incute  vim  veniis,  submersasque  obrue  puppes, 

parce  que  les  deux  actions,  submergere  eX  obruere^ 
se  reunissent  presque  dans  le  m€me  moment;  mais 
il  serait  absurde  de  dire  aedificare  domum  instru- 
ctam^ bStir  une  maison  meublee. 


III.  VERBES. 

La  po6sie  occupe  pius  vivement  Timagination,  et 
eveille  le  sentiment  a un  plus  haut  degr^  que  la 
prose.  Cette  observation,  repetee  souvent,  doit  €tre 
rappel^e  ici ; elle  explique  comment  ii  se  fait  que 
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la  po^sie  se  contente  assez  souvent  d’une  indication 
, tres-legere  la  oiii  le  prosateur  doit  eraployep  des 
termes  propres  et  des  locutions  explicites.  II  y a 
beaucoup  de  verbes  dont  la  signification  est  61argie 
et  la  portee  etendue  par  1’usage  qu’en  font  les  poe- 
tes : malgr^  Timpropriet^  plus  ou  moins  grande  de 
cet  usage,  de  telles  locutions  se  comprennent, 
parce quela  poesie predispose  1’esprit  a cela;  mais 
dans  la  prose  qu’on  Ut  avec  une  autre  disposition 
d’esprit,  ces  mdmes  locutions  seraient  souvent 
prises  dans  un  sens  tout  different,  ou  paraitraient 
co m plete ment  inintelligibles.  Dans  1’eglogue  IX, 
V.  29,  Virgile  dit : ^ 

Mopse,  novas  incide  faces  } tibi  ducitur  uxor, 

pour  incidendis  [lignis)  para  ou  confice  faces.  En 
prose,  incidere  faces  ne  peut  signUier  que : entailler 
destorches,  pu  les  couper  par  morceaux ; la  phrase 
y serait  donc  comprise  tout  autrement  et  contrai- 
rement  au  sens  que  tout  lecteur  lui  pr^tera  dans 
des  vers.  Des  locutions  abregees  de  cette  facon  se 
produisent,  du.  reste,  partout  ou  Tesprit «e  trouve 
plac6  d’avance  dans  unensembje  d’idees  qui  lesex- 
plique,  et  qui  rend  inutile  une  indication  plus  prer 
cise:  un  hommedu  metier  peut  dire,  « Jevais  cou- 
per  des  allumettes^ » au  lieu  de : couper  duboispopp 
en  faire  des  allumettes;  pour  tout  autre,  cette 
phrase  a necessairement  sa  signification  simple  et 
litterale,  ainsi  que  incide  faces  pour  le  prosateur. 

(Iris)  ingentem  secuit  sub  nubibus  arcum, 

c'est-a-dire , secando  nubes  effecit  arcura  ingenr 
tem.  Une  autre  phrase , 

Mille  viros,  qui  supremum  comitentur  honorem 

[En.  XI,  61),  serait  un  non-sens  en  prose;  lepoete 
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peut  mettre  comitentur  honorem  pour  comitando 
habeant  ou  prxstent.  II  suffit  d’avoir  indique  le 
principe  et  Ia  raison  de  cette  bracliylogie  ; les  no-' 
tes  en  expliquent  Tapplication. 

Une  seconde  consequence  du  meme  principe  ^ 
consiste  dans  Temploi  duverbe  simple^  au  lieu  du 
yerbe  compose : - * 

Omnia /ert  setas,  animum  quoque  IX,  5i), 

pour  aufert.  Erratis  agris  pour  pererratis.,  etc. 
On  peut  regarder  comme  une  troisieme,  Temploi 
d’un  verbe  neutre  au  lieu  d’un  verbe  actif,  dont 
nous  avoDS  parle  a Toccasion  de  1’accusatif. 

L’usage  contraire,  c'est4-dire , Temploi  d'un 
verbe  actif  avec  une  signification  neutre  ou  refle- 
chie,  a aussi  lieu  che?  les  poetes.  Les  verbes  actifs 
qui  se  pretent  a cet  emploi  forment  deux  classes 
eiitierement  distinctes.  Les  uns  ne  sont  que  verbes 
transitifs;  mais  iis  figurent  comme  neutres  par 
suite  d’une  ellipse:  ce  sont  les  verbes  solvere  (sous- 
entendu  navem)^  mettre  a la  voile;  movere  (sous- 
entendu  casira), -partir ; appellere  (sous-entendu 
navem).,  abordpr;  ducere  (sous-entendu  exerci- 
tum) in  hostem,  avancer  et  attaquer,  etc.  Les  au- 
tres  sont  a la  fois  verbes  neutres  et  verbes  transi- 
tifs, tels  que  mutare,  comme  en  fran^ais  « chan- 
ger ; » vertere,  comme  en  fran^ais  « tourner, » etc.; 
car  il  est  aussi  contraire  a l’esprit  de  la  langue 
latine  d'expliquer  adeo  atiinii  mutaverant  (Tile- 
Live),  par  une  ellipse  de  se,  qu’i|  est  contraire  a 
celui  de  )a  langue  frangaise  de  djre  que,  dans  la 
phrase  « les  modes  changent,  » changent  est  mis 
pour  se  changent,  et  que  « cet  hoinnie  a change  » 
veutdire  s'est  changi.  Aux  verbes  que  les  prosa? 
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ieurs  eniploient  ainsi  {lavare ^turbare,  insinua- 
re^ etc.),  les  poetes  en  ajoutent  d’autres ; par 
exemple  : Ne  castris  jungant  {En.  X,  240),  qu’ils 
ne  fassent  jonction ; ingeminare;  ponere^  dans 
tum  Zephyri  posuere,  pour  cessavere,  comme  en 
fran<jais  « poser  » se  trouve  aussi  comme  verbe 
neutre,  mais  dans  nne  autre  signification,  celle  de 
« etreappuy^.»  Dans  accingunt  operi{En.  II,  235), 
et  pugnseque  accinge  pedestri  (XI,  707),  1'ellipse 
de  se  peut  Stre  ndmise,  mais  non  pas  dans  parare 
avec  1’inOnitif  : Ad  urbem,  in  nemus  ire  parat; 
parant  se  defendere  telis,  etc.,  « s’appr4ter  It...;  » 
1’infinilif  est  regi  par  parare. 

Quelquefois  les  verbes  neutres  sont  regardes  et 
construits  comme  des  passifs  ; c’est  ainsi  que  les 
Grecs  disent  aKoOaveTv  Otto  Tivoc,  litteraiement  mori 
ab  aliquo,  pour  interfici ; et  Virgile  : Cernes 

Plura  domum  tardis  decedere  plaustra  juvencis 

{Giorg.  II,  206),  pour  devehi  a juvencis. 

Pour  le  passif,  nous  mentionnerons  une  irregu- 
larite  qui  est  d'unbon  effet.  La  regie  ordinaire  de- 
mande,  pour  credo,  le  creditur  mihi ; pour 
veto,  vetatur  mihi;  pour  invideo,  invidetur  mihi; 
pour  triumpho,  triumphatur  de  me ; mais  on  dit 
aussi  credor,  vetor,  invideor,  triumphor  (i),  ce  qui 
donne  plus  de  nettetd  et  de  vivacite  au  discours. 

(I)  Les  dictionnaires  nomment  Tacite  comme  le  pre- 
mier  qui  ait  dit  pro  Mithridate  precari,  ne  triumpha- 
retur pour  ne  in  triumphum  duceretur  (dans  les  An- 
nales, XII , c.  19).  Yoici  iin  exemple  tir6  de  Tile-Live,  au 
Hv.  CXXXllI : « Livius  refert  Cleopatram,  quum  ab  Au* 
c(  gusto  capta  indulgentius  de  industria  tractaretur,  dicere 
K solitam,  Non  triumphabor. » ''Scholiaste  d’Horace,  sur 
1'ode  37  du  liv.  I,  v,  30.) 


DE  LA  SYNTAXE  POETIQUE.  xxv 

1.  PBESEMT. 

Les  historiens  et  les  orateurs  iatias  cmploient 
queiquefois  ie  present  dans  le  reeit  d'une  chose 
passee.  C’est  un  moyen  de  varier  les  differentes 
parties  de  la  narration,  et  de  faire  ressortir  davan- 
tage  certains  traits  en  leur  pr^tant  pour  aiusi  dire 
une  vie  actuelle.  La  poesie  use  plus  souvent  de  ce 
moyen , et , de  plus,  elle  se  sert  du  present  pour 
exprimer  avec  ^nergie  qu'un  etat  de  choses  produit 
par  une  action  passee  dure  et  subsiste  dans  toute 
sa  force ; par  exemple,  Didon  abandonnee  d’Enee 
dit  a Anna  (IV,  548)  : 

Tu  prima  furenlem 

His,  germana,  malis  oneras  atque  objicis  hosti. 

* 

2.  PABFAIT. 

Dans  les  coraparaisons  et  dans  les  maximes,  on 
rencontre  tres-souvent  le  parfait  au  lieu  du  present: 

Nullum  sxva  caput  Proserpina  Jugit, 

« la  mort  n’a  (jusqu’ici)  epargne  personne;  » il 
n’est  donc  pas  a penser  qu’il  en  sera  autr ement 
dans  Tavenir.  En  general,  pour  exprimer  ce  qui  se 
fait  en  tout  temps^  ce  qui  a coutume  d’arriver , ce 
qui,  dans  des  circonstances  donnees,  arrive  infail* 
liblement,  les  poetes  se  ser^^ent,  selon  leur  conve- 
nance,  des  trois  temps , du  present,  du  parfait  et 
du  futur.  De  la  le  verbe  solet  employe  par  les  au- 
dens anuotateurs  pour  expliquer  le  parfait  ou  le 
futur  dans  de  teiles  phrases. 

3.  INFINITIF. 

On  trouve  aussi  Tinfinitif  du  parfait  mis  a la 
place  de  celui  du  present.  Cela  a surlout  lieu  apr|s 
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les  verbes  qui  expriment  une  volonte,  un  desir,  et 
lorsque  la  personne  a en  vue  non  pas  tant  l’action 
que  le  resultat  de  1'action  accomplie. 

Si  quis  amet  scripsisse  ducctitos 

Ante  cibum  versus,  totidem  coenatns  (Horaee). 

Fratres  tendentes  opaco  Pelion  imposuisse  Oljmpo. 
Bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 
Excussisse  deum  (£n.  Vl,  78), 

ou  si  exprime  tentative  et  espoir.  Mais  Ia  nuance 
que  nous  venons  d’indiquer  ne  se  reconnait  pastou- 
jours , parce  qu’ici  encore  les  poetes  latins  out  ete 
entratnes  a imiter  I’usage  tres-6tendu  quelesGrecs 
font  (le  1’infinitif  de  leur  aoriste. 

Linfinitif  sert  souvent  de  substanti/,  tantdt 
comme  sujet,  tantdt  comme  objet : 

Didicisse  fideliter  artes 
Emollit  mores  nec  sinit  esse  feros. 

Adimam  cantare  severis. 

Dans  cet  emploi  de  rinfinitif,  le  nianque  de  1’ar- 
ticle  dont  la  langue  latine  est  ddpourvue  se  fait 
queiquefois  viveraent  sentir. 

Uinfinitif  de  narration  est  plus  souvent  em- 
ploye  par  les  poetes  que  par  les  prosateurs.  Virgile 
surtout  en  fait  un  frdquentusage,  loujoursavec  ce 
discernement  delicat  qui  le  distingue,  et  que  nous 
aurions  voulu,  si  la  place  l’avait  oermis  faire  sen- 
tir a nos  jeunes  lecteurs  (1). 

L'emploi  de  Tinfinitif  pour  marquer  un  grand 
etonnement,  ou  Tindignation,  s'explique  par  la  si- 
tuation  agitee  de  la  personne  et  1’intonation  elevee 
de  la  voix ; 1’addition  du  verbe  sous-entendu  par 
la  gramraaire  ne  ferait  qu’affaiblir  le  raouvemenl. 

(i;  Voyez  h ce  sujet  les  Quxstiones  Virgiliance  de 
Wagner,  p.  516-622. 


DE  LA  SYINTAXE  POETIQUE.  xxvij 

Aux  seules  exceplions  pres  de  animus  csf  el  ca- 
pio consiliuyn,  1'intinitif  regi  pnr  un  substantif 
appartient  a la  syntaxe  poetique  : 

Ncc  modus  inserere  atque  oculos  imponere  simplex* 

Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros. 

Afflictumque  fuit  tantus  adire  timor  (Ovidc). 

Terence  a r4uni,  en  une  seule  phrase,  la  construc- 
tion  ordinaire  et  la  construction  poetique  {Phor- 
mion,  act.  V,  sc.  vii,  2i) ; 

Summa  eludendi  occasio  est  mS  nunc  senes 
£l  Pbadrie  curam  adimere  argentariam. 

Une.  autre  regie  purcment  poetique,  et  qui  a 
re9u  un  grand  developpement,  est  celle  des  adjec- 
(et  des  participes  employes  adjectivement)  avec 
IHnfinitif  comme  complement.  En  voici  des  exem- 
ples tires  de  toutes  les  classes,  dans  lesqlieis  oo  peut 
subdiviser  cet  emploi. 


Indocilis  pauperiem  pati. 
Indoctus  ferre  jugum. 

Audax  omnia  perpeti. 

Bonns  dicere  versus. 

Cantare  pares. 

Felix  ponere  vites. 

Nobilis  superare  pugnis. 
Aurum  spernere  fortior. 

Pro  patria  non  timidus  mori. 
Celer  sequi.  Celer  irasci. 


Piger  ferre  laborem. 

Durus  componere  versus. 
Pertinax  ludere, 

Prsscns  (pour  potens)  tollere 
apicem. 

Nitidus  videri. 

Lubricus  aspici. 

Manifestus  nosci. 

Leviora  tolli  Pergama. 

Cereus  in  vitium  flecti. 


En  pariant  ainsi,  les  poetes  se  sont  conformas  a 
Ia  syntaxe  grecque  : iis  l’ont  imit^e  ^galement  en* 
mettant  rinfmitif  a la  place  du  supin  ou  d’une 
phrase  avec  t/^indiquant  rintenlion.  Proteus  pecuS 
egit  altos  visere  montes  (Horaee),  poiif  ut  visat. 
Apes  indumhunt  generis  lapsi  sarcire  rwmas, 

( Giorg.  IV,  248) , pour  ut  sarciant.  Voyez  En. 
III,  241.  Argenti  magnum  dat  febre  talentum 
pour  ut  ferat  ou  ferendum,  etc. 
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4.  PARTICIPE. 

Salluste  et  Tite-Live  ont  si  abondamment  usti 
des  ressources  que  pouvaient  leur  offrir  les  parti- 
cipeSj  que  nous  a'avons  guere  ici  que  queiques  hei-  « 
l^nismes  a signaler.  Teis  sont  le  nominatif  avec  le 
participe  ala  place  de  Taccusatif  avec  finfinitif: 

Uxor  invicti  Jovis  esse  nescis  (Horaee) , 

pour  nescis  te  esse  uxorem.  Sensit  medios  de- 
lapsus in  hostes^  pour  se  esse  delapsum. 

1 Vir  honus  et  sapiens  dignis  ait  esse  paratus  (Hocace). 

Et  particulierement  avec  le  verbe  gaudere  : 

Gaudent  perfusi  sanguine  fratrum. 

Quo  nunc  Turnus  ovat  spolio,  gaudetqne  potitus. 

■ Gaudet  (leo)  comantes  excutieris  cervice  toros. 

Gandet  nivali  vertice  se  attollens  pater  Apenoinus. 

(Ceo7-^.II,  510.  E)i.  X,  500;  XII,  6 et  704.) 


Voila  les  principales  particularit^s  du  langage 
po^tique  qui  concernent  les  differentes  parties  du 
discours ; il  y en  a d'autres  plus  gdnerales,  et  qui 
ne  peuvent  Stre  traitees  dans  aucune  des  divisions 
que  nous  avons  etablies ; ce  sont  Vellipset  le  pfo'o- 
« nasmey  Vattractiony  le  zeugma,  Vanacoluthey  et 
queiques  autres.  Cet  expose  demanderait  trop  de 
pages  : nous  croyons  pouvoir  renvoyer  a nos  notes 
qui  contiennent,  nous  le  pensons,  ce  qui  est  n^s- 
saire  pour  rinteiligence  de  chaque  passage. 


a 
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Pour  exciter  le  zele  des  legions  qu’ils  allaient  roeaer  roiitre 
Brutus  et  Cassius,  Antoine  et  Octave  leur  promirent  les  terres 
de  dix-hiiit  villes  riches  de  l’ltalie  qui  avaient  embrasse  le  parti 
des  meurtriers  deCesar.  Aprcs  lavictoire  de  Ph^ippes  (l’an  712 
de  Rorac,  42  av.  J.-C.),  Antoine,  se  rendant  en  Asie,  loissa  a 
Octave  seul  le  soin  de  remplir  Icur  promcsse.  Mais  les  veterans 
transgresserent  partout  les  limites  qui  leur  avaient  ete  fixees, 
et  Octave  sc  vit  forcc  , tant  par  Icurs  exigences  que  par  les 
tnenees  des  agents  d’Antnine,  dc  sacrifier  a la  fidelite  des  snidats 
de  Jules-Cesar  nn  noinhre  presque  egal  d’aulres  villes,  parmi 
lesquelles  etait  Creraonc.  L’occupation  de  cetlc  dcrniere  ville 
fit  trcmbler  les  Mantonans,  voisins  des  Cremonals : iis  se  ren- 
dirent  en  foule  a Ronie  pour  snpplier  Octave  de  detourner 
d’eux  le  maihenr  qui  les  mcnacait.  Virgile  y vint  aussi  : il  pos- 
sedait  au  viliage  d’ Andes,  situe  a trois  milies  de  Mantoue,  on 
modeste  doinainc  pour  le<piel  il  avait  a craindre.  C’cst  proba- 
blemenl  par  la  recomniandalion  d’Asiiiius  Pollion,  commandant 
des  legions  d’Antoinc  dans  la  Gaule  Cisalpine,  qu’il  obtint 
d’Stre  prescnle  a Octave,  qui  Ic  rassura  completement. 

II  faut  convenir  que  Vidylle  etait  la  forme  poelique  la  pios 
convetiubie  pour  remercicr  Auguste  de  la  protection  accordec 
a un  potrimoine  rural.  Virgile  a celebre  cc  bienfait  d’une  ma- 
niere  qui  fait  honneur  nnn-seulemcnt  a son  genie,  mais  aussi 
et  surtoiit  a son  emur.  11  exalte  bien  Auguste  dans  quelqiies 
vers  fort  expressifs ; mais  la  plus  grande  partie  dc  cette  egiogue 
a un  but  diriereni ; le  poSte  s’cst  evidemment  propose  de  toii- 
eber  son  protecteuretd’cmouvoirsa  pilie  cn  faveur  dc  sesinfor- 
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tunes  voisins.  On  vcrra  pnr  TargunaeHl  meme  dc  celle  eglogiic 
que  lellc  doit  avoir  cie  son  inteiuion, 

Tityre  (qui  represente  Virgile  lui-meme)  chanle  sous  Tom- 
brage  d’un  htlre;  Melib^  passe  cliasse  de  ses  terres;  il  s’etoniie 
de  voir  Tityre  si  lieureux  au  milieu  d’un  bouleversement  gcneral. 
Celui-ci  Iui  explique  la  causc  de  son  bouheur,  eu  exprimaut  toute 
sa  reconnaussance  pour  le  jcune  Octave.  Melibee  se  rejouit 
pour  soQ  ami , maia  H fait  aussitAt  nn  rctour  sur  lui-roemc , 
et  il  trace  uu  tableau  decbirant  dii  sort  qui  Taltend.  Cependant 
le  jour  baisse  cl  Tityre  invite  le  depossede  a passer  au  moins 
Ia  nuit  suus  son  toit. 

Cette  egiogue  a ete  composee  au  commencement  de  l’au- 
tomne  dc  1’an  7i3  dc  Rome,  41  av.  1 -C,  , 


MELIBOEUS,  TITYRUS.  , 

MELIBOEOS. 

Tityre,  tu  patulae  recubans  sub  tegmine  fagi 
Silvestrem  tenui  musam  meditaris  avena; 

Nos  patriae  fines  et  dulcia  linquimus  arva: 

Nos  patriam  fugimus;  tu,  Tityre,  lentus  in  umbra 
Formosam  resonare  doces  Amaryllida  silvas.  & 

TlTVnCS. 

O Meliboee , deus  nobis  baec  otia  fecit : 

Namque  erit  ille  mihi  semper  deus ; illius  aram 
Saepe  tener  nostris  ab  ovilibus  imbuet  agnus. 

Ille  meas  errare  boves,  ut  cernis,  et  ipsum 

Ludere  quae  vellem  calamo  permisit  agresti.  10 

MELIBOEUS. 

Non  equidem  invideo , miror  magis : undique  totis 
Usque  adeo  turbatur  agris!  En  ipse  capellas 
Protenus  aeger  ago ; hanc  etiam  vix,  Tityre,  duco; 

Htc  inter  densas  corylos  modo  namque  gemellos. 


£oi.ogi;k  1.— a.  Silvestrem 
musam  pour  carmen  paslori- 
tium . Avena,  comme  « chalu- 
meauxv  en  fr.,  la  flute  de  Pan, 
de  laquelle  le  patre  joue  pour 
preluder  a son  chant  et  entre 
ies  versets.  — - 4.  Lentus  p. 


otiosus.  — 5.  Constr.  : doces 
silvas  resonare  Am,  — 6. 
Deus,  Auguste,  liis  adoptif  dc 
Jules  Ce.sar,  divinise  i’annee  qui 
preceda  lacomposilion  de  cette 
egiogue.  — X2.  Usque  adeo  se 
ratlaclie  a miror  magis  : « je 
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Spem  gregis,  ah ! silice  in  nuda  connixa  reliquit.  15 
Saepe  malum  hoc  nobis,  si  mens  non  Iseva  fuisset. 

De  coelo  tactas  memini  praedicere  quercus, 

[Saepe  sinistra  cava  praedixit  ab  ilice  cornix]. 

Sed  tamen,  iste  deus  qui  sit,  da,  Tityre,  nobis. 

TITTRDS. 

Urbem  quam  dicnnt  Romam,  Meliboee,  putavi  20 

Stultus  ego  huic  nostrae  similem,  quo  saepe  solemus 
Pastores  ovium  teneros  depellere  foetus. 

Sic  canibus  catulos  similes,  sic  matribus  haedos 
M)ram ; sic  parvis  componere  magna  solebam. 

Verum  haec  tantum  alias  inter  caput  extulit  urbes,  25 
Quantum  lenta  solent  inter  viburna  cupressi. 

MELIBOEUS. 

Et  quae  tanta  fuit  Romam  tibi  causa  videndi?  < 

I TITYRUS, 

Libertas  : quae,  sera,  tamen  respexit  inertem , 

Candidior  postquam  tondenti  barba  cadebat; 

Respexit  tamen,  et  longo  post  tempore  venit,  30 

Postquam  nos  Amaryllis  habet , Galatea  reliquit. 
Damque,  fatebor  enim  , dum  me  Galatea  tenebat, 

Nec  spes  libertatis  erat,  nec  cura  peculi. 

Quamvis  multa  meis  exiret  victima  septis , 

Pinguis  et  ingratjB  premeretur  caseus  urbi , 35  _ 

Non  unquam  gravis  aere  domum  mihi  dextra  redibat. 

MELIBOEUS. 

Mirabar  quid  moesta  deos,  Amaryiii , vocares, 

tn’en  etonne  plut6t  : /anr  est  qu’ilailtravaillepours’acqnerir 
grand  le  trouble,  » etc.  — i8.  dc  quoi  achcter  sa  liberte.  Ce 
Ce  vers  est  apocryplic  : il  ne  se  sens  est  clairement  indiqiie  par 
Iit  dans  aiicun  manuserit  an-  les  mots  nec  cura  peculi,  du 
cien.  — 19.  Da,  comme  ail-  v,  33.  — 3i.  « Allegorice  hoc 
leiirs  cedo,  pour  dic. — 21.  d\c\t : postt^uam  relicta  Man~ 
Huic  nostrae,  Mantouc.  — 22,  tua  Romam  me  contuli.  Nain 
Depellere  (des  montagnes  ou  Galateam  vult  esse  Mantuam  ; 
nous  les  faisons  paitre,  dans  la  Amaryllida,  Romam.»  Sev- 
ville).  On  livrait  les  agncaux  au  vius.  —34.  Poctiqueraent  pour 
boucber  pour  proHter  du  lait.  muhie  'victinus.  — 35.  Pre- 
— 25.  Tantum  pour  tanto-  werclwr,  expression  pittoresque 
fere.  — 28.  Inertem , sans  pour  pararetur,  conficeretur. 
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Cui  pendere  sua  patereris  in  arboi  e poma  : 

Tityrus  hinc  aberat.  Ipsae  te,  Tityre,  pinus, 

Ipsi  te  fontes,  ipsa  haec  arbusta  vocabant.  40 

TITYRUS. 

Quid  facerem  ? Neque  servitio  nie  exire  licebat , 

Nec  tam  praesentes  alibi  cognoscere  divos. 

Hic  iiluin  vidi  juvenem,  Mclibcoe,  quotannis 
Bis  senos  cui  nostra  dies  altaria  fumant. 

Hic  milii  responsum  primus  dedit  ille  petenti : 45 

« Pascite,  ut  ante,  boves , pueri ; submittite  tauros.  » 

MELIBOEUS. 

Fortunate  senex ! ergo  tua  rura  manebunt ! 

£t  tibi  magna  satis,  quamvis  lapis  omnia  nudus 
£imosoqne  palus  obducat  pascua  junco. 

Non  insueta  graves  tentabiint  pabula  fcetas , 50 

Nec  mala  vicini  pecoris  contagia  la;dent. 

Fortunate  senex ! hic,  inter  llumina  nota 
Et  fontes  sacros,  frigus  captabis  opacum  ! 

Hinc  tibi  quae  semper,  vicino  ab  limite,  saepes 
Hyblaeis  apibus  florem  depasta  salicti , 55 

Saepe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro ; 

Hinc  alta  sub  rupe  canet  frondator  ad  auras ; 


— 38.  Sua,  c.-a-d.  propria 
(cuique  pomo , fruit).  — 3g. 
Remarquez  la  deniiere  syllabe 
de  aberat  rendue  longue  par 
la  coupe  du  vers  et  le  repos  de 
la  phrase.  — Priesens^  qui 
agit  inslantancment , secoura- 
ble,,propice.  — 43,  44.  Au- 
guste, aiiquel  Tityre  rend  un 
culte  seiublable  a celui  des 
dieux  Lares,  que  1’on  banornit 
par  un  sacrifice  le  preniier  jour 
de  cliaque  laois  : de  la  les  inots 
(^er)  bis  senos  dies.  — 48, 
4g.  Le  petit  doraaine  de  Virgile 
elait  depare  par  des  veines  de^ 
roc  (lapis  nudus),  et  par  des 
roarais  provenant  des  deborde* 


ments  du  Mincio.  — 5o.  Ten- 
ture, altaquer,  rendre  lualade. 
La  negation  appartient  au  ver- 
be,  et  tiuu  pas  a insueta.  — 

53.  Opacum,  fraiclieur  pro- 
duite  par  Tombre.  Sacros , 
liabitccs  par  les  INaiades.  — 

54.  Nine  est  explique  par  n 
nucino  limite.  Constr.  : hinc 
smpes,  qua;  depasta  (est)  Jlo- 
rem...,  tibi  suadebit.  — 55. 
Depasta  Jlorem , tournure 
grccquc  poiir  cujus  flos  depa~ 
scitur.  Hybla  , inontagtie  de  la 
Sicile,  couverte  d’abeillcs  5 
cause  du  tliym  qu’clle  produit. 
— 57.  Frondator,  celui  qui 
emonde  la  vigne  : voyez  les 
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Nec  tamen  interea  raucee , tua  cura , palumbes , 

Nec  gemere  aeria  cessabit  turtur  ab  ulmo. 

TITYROS. 

Ante  leves  ergo  pascentur  in  eethere  cervi , 60 

Et  freta  destituent  nudos  in  littore  pisces , 

Ante , pererratis  amborum  finibus,  exsul 
Aut  Ararim  Parthus  bibet  aut  Germania  Tigt  im , 

Quam  nostro  illius  labatur  pectore  vultus. 

MEUISOEUS. 

At  nos  hinc  alii  sitientes  ibimus  Afros , C5 

Pars  Scythiam  et  rapidum  Cretae  veniemus  Oaxen , 

Rt  penitus  toto  divisos  orbe  Britannos. 

En  unquam  patrios  longo  post  tempore  fines , 

Pauperis  et  tugurt  congestum  cespite  culmen. 

Post  aliquot,  mea  regna  videns , mirabor  aristas?  70 


Georgiqties,  11,  v.  36a  ct  «uiv. 

— 58.  Tua  cura,  1'objet  cie  ta 
predilcction.  — fio-63.  'Clioscs 
iinposaiblc.s  : Ics  cerfs  Jevieii- 
droat  des  oiscaux,  Ics  pobsons 
des  aninaaux  terrestres,  les  Par* 
tlics  habileront  Ia  Gaule , les 
Gerniains  Ic  fond  de  1’Orient 
(avaiit  que  j’oiibiie  Auguste). 

— 63.  Araris,  la  Sa6ne.  — 
6.5,  66.  Poeliqiieincnl  pour  ad 
^4Jros,  in  Scythiam,  etc.  Vir- 
gilc  de.signe  ici  les  limites  de 
i’cmpirc  romain  dans  les  qiiatrc 
regions  du  monde  : 1’Afrique 
au  siid,  Ia  Brclagne  a 1’oucsl, 
la  Scytbic  au  nord,  VOaxe  a 
1’cst.  Mais  qu’est-ce  que  1’Oaxc? 
Aucim  geographe  ne  connnit, 
dans  file  de  Crclc.  une  riviere 
dc  ce  noni : il  n'y  cxistaitqu’iine 
'ville  'Oa^o;.  Et  comment  l'ile 
de  Crete  pcut-elle  figurer  parmi 
les  extremitis  du  monde  ro* 
tnaiu  ? Cela  est  impossible.  Oa 
est  dune  reduit,  faute  dc  solu* 


tion  mcilleure,  a finterpreta* 
tion  un  peu  forcee  dc  .Saumaise, 
qui  Toit  dans  ce  nom  1'Oxus, 
V Amou-Darja  d’aujourd’liui, 
fleiivc  qui  lombe  dans  ia  iner 
Caspienne , et  qui , d’apres 
Qiiinte-Curce  (Vll,  ch.  4o),  est 
loujours  troublc,  quia  limum 
a>ehit  : c’est  dans  ces  mots  de 
1’hislorien  d’Alcxandre  que 
Saumaise  trouve  fexplication 
dc  crette  rapidum,  c.-a-d.  qui 
rapit  ou  ebripit  cretam  , la 
terre  grasse  de  xes  rives.  — 67. 
Toto  orbe  divisos,  parce  qu’oii 
placait  la  Grande-Brctagne  au 
dela  dc  1’Ocean  environnant 
circulaircnicnt  le  monde  (o/- 
bem),  — 68.  Pour  nnquamne. 
— 70.  Post  est  adverbe  ici ; 
un  jour  a venir.  Les  accusatifs 
des  deux  vers  precedents  (sui* 
vis  dc  i’.'ippositioQ  mea  regna) 
dependent  dc  -videns.  Aliquot 
vcut  dire  paucissimas  : mira- 
bor paucissimas  (esse)  aristas 


#. 


Digilized  by  Google 


6 


P.  VIRGILll  MARONIS 

Impius  haec  tam  culta  novalia  miles  habebit  ? 

Barbarus  has  segetes  ? En  quo  discordia  cives 
Perduxit  miseros!  En  quis  consevimus  agros? 

Insere  nunc,  Meliboee , pyrosi  pone  ordine  vites! 

Ite  meae,  felix  quondam  pecus,  ite  capellae  : 75 

Non  ego  vos  posthac,  viridi  projectus  in  antro. 

Dumosa  pendere  procul  de  rupe  videl)o; 

Carmina  nulla  canam ; non,  me  pascente,  capellae. 
Florentem  cytisum  et  salices  carpetis  amaras. 

Tmaus. 

Hic  tamen  hanc  mecum  poteras  requiescere  noctem  80 
Fronde  super  viridi.  Sunfnobis  mitia  poma , 

Castaneae  molles  ct  pressi  copia  lactis. 

•Et  jam  summa  procul  villarum  culmina  fumant , 
Majoresque  cadunt  altis  de  montibus  umbrae. 


ECLOGA  ir. 


Ijes  anciens  grainmairicns  racootent  qae  Virgilc  vit , dans  la 
raaison  d’Asiniiis  Pollion,  un  esclave-echanson  nomnic  Alexan- 
dre,  et  que  la  grilcc  et  la  rare  beante  dii  jcune  homine  lui  don- 
nerent  l’idee  de  celte  idjlle,  irailation  d’uuc  des  [ilu.s  belles 
coDceptioDS  de  Theocrite  inlitulce  le  Cyclope.  Pollion,  ajoutcnt- 
iU,  cbarme  de  ce  pofime,  fit  dou  a Virgile  de  Tesclave , qui 
recut  par  les  soins  du  poSte  une  instruction  solide,  ct  dc\int 
un  bon  litterateur.  Oo  n’a  pas  de  raisons  bien  sericuscs  pour 
contester  celte  tradition. 

Corydon  pastor,  Alexidis  pueri  amore  captus,  nihil  eorum 
praiterrniitity  ^uiv  ad  puerilem  animum  demulcendum  mu~ 
tuumque  amorem  conciliandum  possunt  pertinere  ; verum  ubi 
se  neque  querelis,  neque  blanditiis,  aut  munusculis  quidquam 
projicere  intelligit y tandem  ad  se  rediens,  dementiamque 


(sous-entendu  : ubi  plurimm 
/uermnt).  MelLbce  etait  certain 
que  leveteran  auquelsonchamp 
etail  assigne  n’y  apporlerailpas 
le  gout  de  Tagriculture,  et  le 
laisserait  deperir.  — 74-  Inse- 
re, greffe.  — 8o.  Poteras,  gr. 


e8uv(ji>  av.  comme  cn  fr.  tu 
POUVAIS  au  moins  (tamen), 
au  lieu  de  « tu  aurais  pu  ». 
Mclibee  part.  — 8a.  Molles 
punr  dulces  i pressum  lac  p. 
caseus.  — 83.  On  y prepare 
le  diner. 
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suam  agnoscens,  ad  intermissam  rei  familiaris  curam  sibi 
statuit  revertendum,  ut  assueto  labore  infelicis  sui  amaris 
[qui  fere  ex  otio  nasci  solet)  tccdium  discutiat . (Argument  dq 
pere  Jouvency.) 

ALEXIS. 


Formosum  pastor  Corydon  ardebat  Alexim , 

Delicias'  domini , nec  quid  speraret  habebat. 

Tantum  inter  densas,  umbrosa  cacumina,  fagos 
Assidue  veniebat;  ibi  hsec  incondita  solus 
Montibus  et  silvis  studio  jactabat  inani : 5 

« O crudelis  Alexi,  nihil  mea  caitnina  coras! 

ISil  nostri  miserere  I Mori  me  denique  coges. 

Nunc  etiam  pecudes  umbras  et  frigora  captant; 

Nunc  virides  etiam  occultant  spineta  lacertos; 

Tbestylis  et  rapido  fessis  messoribus  aestu  1 0 

Allia  serpyllumque  herbas  contundit  olentes. 

At  mecum  raucis,  tua  dum  vestigia  lustro , 

Sole  sub  ardenti  resonant  arbusta  cicadis. 

Nonne  fuit  satius  tristes  Amaryllidis  iras 

Atque  superba  pati  fastidia?  nonne  Menalcan,  15 

Quamvis  ille  niger,  quamvis  tu  candidus  esses? 

O formose  puer,  nimium  ne  crede  colori : 

Alba  ligustra  cadunt,  vaccinia  nigra  leguntur. 

Despectus  tibi  sum,  nec  qui  sim  quaeris,  Alexi, 

Quam  dives  pecoris,  nivei  quam  lactis  abundans.  20 
Miile  meae  Siculis  errant  in  montibus  agnae ; 

Lac  milii  non  aestate  novum,  non  frigore  defit. 

Canto  quae  solitus,  si  quando  armenta  vocabat, 

Amphion  Dircaeus  in  Actaeo  Aracyntho. 


11.  X.  Ardebat  arden- 
ter amabat.  — 5.  Studio  ina- 
ni, «ynonynne  de  frustra,  — 
IO.  Rapido  pour  ojehemenli, 
TliesUlis  est  cliez  les  poetes 
bucoiiqiies  un  noro  de  servante. 

II.  McU  des  moissonueurs, 

nomtuc  alliatum  ou  moretum. 

i5.  Nonne  Menalcan,  s.- 

ent.  pati  oa  ferre.  — 17,  Co- 


lor, Tapparence  exlerieure,  0« 
plus  spccialement  (d’apres  ce 
qui  suit)  la  blanchcur  dii  teint. 
— • 18.  Cadunt^  c’esl-a-dirc  nc 
se  cueillent  pas.  — ai.  La  Si- 
cile ctait,  pour  ainid  di<c,  la 
terre  classique  de  1’idylle.  — 
a3.  Solitus  [est  cantare).  — 
a4.  Amphion,  (iis  de  Jupitrr  et 
d’Anliope,b5tit  'seloula  Fablc) 
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Nec  sum  adeo  informis  : nuper  me  in  iittore  vidi,  25 
Quum  placidum  ventis  staret  mare;  non  ego  Daphnim, 
Judice  te,  metuam, Si  nunquam  fallit  imago. 

O tantum  libeat  mecum  tibi  sordida  rura 
Atque  humiles  habitare  casas,  et  figere  cervos, 
Haedorumque  gregem  viridi  compellere  hibisco ! 30 

Mecum  uiia  in  silvis  imitabere  Pana  canendo. 

Pan  primus  calamos  cera  conjungere  plures 
Instituit;  Pan  curat  oves  oviumque  magistros. 

Nec  te  poeniteat  calamo  trivisse  labellum : 

Haec  eadem  ut  sciret,  quid  non  faciebat  Amyntas?  35 
Est  mihi  disparibus  septem  compacta  cicutis 
Fistula,  Dammlas  dono  mihi  quam  dedit  olim. 

Et  dixit  moliens  : « Te  nunc  habet  ista  secundum.  » 
Dixit  Damoetas;  invidit  stultus  Amyntas. 

Praeterea  duo,  nec  tuta  mihi  valle  reperti,  '40 

Capreoli , sparsis  etiam  nunc  pellibus  albo; 

Bina  die  siccant  ovis  ubera : quos  tibi  servo. 

Jam  pridem  a me  illos  'abducere  Thestylis  orat; 

Et  faciet,  quoniam  sordent  tibi  munera  nostra. 

Huc  ades,  o formose  puer  : tibi  lilia  plenis  45 

Ecce  ferunt  Nymphae  calathis ; tibi  candida  Nais, 
Fallentes  violas  et  summa  papavera  carpens, 

Narcissum  et  florem  jungit  bene  olentis  anethi ; 


les  murs  de  Ia  ville  de  Thebes 
au  son  de  sa  lyre,  don  d’A- 
pollon.  Dirceeus  pour  Theba- 
nus, de  Diree,  fontainc  prcs 
dc  Thebes.  Aracynthus,  mon- 
tane situee  sur  les  coufins  de  la 
Beotie  et  de  TAttique  : de  la 
Actaeo,  c’est*a.dire  Attico; 
’Axti^  (le  Rivage)  etait  1'ancien 
nom  de  1’Attique.  — 26.  Fen- 
tis,  par  les  veots,  a la  faveur 
des  vents  (qui  suspendaient 
leur  sourGs  : idee  indiquee  par 
placidum  qui  frecede  le  mot 
ventis).  — 34.  Calamo,  col- 


lectivcment  pour  calamis  {cera 
junctis),  oupiYYi-  — 35. 
Amyntas  , Damoetas  (i"]), 
nnnis  de  pAlres.^  36.  Cicutee, 
tiiyaux  (le  rigue , piante  que 
Pline  enmpare  au  roseau  (en 
ajoutant : caulis  et  viridis  es- 
tar  a plerisque  et  in  patinis). 
— 4o.  Nec  tuta  p.  et  periculo- 
sa {ob  bclluas  noxias),  —^i. 
Albo,  de  taebes  blanches,  que 
les  cbevreaux  perdent  apres  le 
sixieme  mois.  — 44>  Sordent, 
pour  sunt  contemptui.  — 4y, 
Pallentes  p.  Jlavas, 
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Tam,  casia  atque  aliis  intexens  suavibus  herbis, 

Mollia  luteola  pingit  vaccinia  caltha.'  50 

Ipse  ego  cana  legam  tenera  lanugine  mala, 

Castaneasque  nuces,  mea  quas  Ainaryllis  amabat : 

Addam  cerea  pruna ; honos  erit  huic  quoque  pomo  : 

Et  vos,  0 lauri,  carpam,  et  te,  proxima  myrte; 

Sic  posilm  quoniam  suaves  miscetis  odores.  55 

Rusticus  es,  Corydon  : nec  munera  curat  Alexis, 

Nec,  si  muneribus  ceiles,  concedat  loilas. 

Eheu!  quid  volui  misero  mihi?  floribus  Austrum 
Perditus  et  liquidis  immisi  fontibus  apros. 

Quem  fugis,  ah  demens?  Habitarunt  dt  quoque  silvas,  co 
Dardaniusque  Paris.  Pallas  quas  condidit  arces 
Ipsa  colat;  nobis  placeant  ante  omnia  silvae. 

Torva  leaena  lupum  sequitur ; lupus  ipse  capellam ; 
Florentem  cytisum  sequitur  lasciva  capella; 

Te  Corydon,  o Alexi : trahit  sua  quemque  voluptas.  65 
Aspice , aratra  jugo  referunt  suspensa  juvenci , 

Et  sol  crescentes  decedens  duplicat  umbras; 

Me  tamen  urit  amor  : quis  enim  modus  adsit  amori? 

Ah ! Corydon,  Corydon,  quae  te  dementia  cepit ! , 

Semiputata  tibi  frondosa  vitis  in  ulmo  est-  70 

5r.  PcripLrase  des  coings. — sorlc  dcprunes  des  aulres  (.Ve* 
53.  Oville  distingue  aussi  ccltc  tamorphoses , XIII,  817)  ; 

l’rmi.vquc,  non  solum  nigro  livrntla  suero, 

Vrniiii  etiam  generosa  novasque  imitantia  ceras. 


I.c  repo»,  apre* pruna,  permet 

dc  ne  pas  fatre  d'eli.»ion 56. 

l.e  poete  parle  a lui-mcmc.  — 
57.  loUas,  le  roaitre  d’Alexis 
(AsiniiKs),  infiuiraent  plus  riclie 
que  Corydon  (Virgilc).  — 5g. 
Pei (iitus  , insense.  « J’ai  dc- 
chaiiic  Touragan  sur  Ics  fleurs, 
j’ai  luisse  penetrer  le  sanglicr 
dans  l<‘.s  ioutaines  limpide»  » : 
c’cst-a-dirc,  sans  figurc  : J’ai 
troultic  tnon  irae  jadis  si  con- 
tvulc  et  tranquille.  — 60.  Dii, 


comme  Apollon  ehez  Admete. 
— &i.  ' Dard.  p.  Trojanus, 
Minerve  (Pallas)  etait  la  deesse 
tuteiaire  des  villes  et  dea  cita- 
delles,  TCoXtouxo;.  —63.  Se- 
quitur, otuixei,  poiirsuit,  clier- 
chc.  — 66.  I.a  cliarrue  des 
anctens  ii’uvait  pas  de  rnues  : 
iisia  suspcndaientdonc  au  joiig, 
pour  aller  aux  champs  ou  potir 
en  revenir  (KT.ferunt).  — 7«. 
Aujourd’bui  eucoredan»  1’ltalia 
la  vigne  se  piante  autour  des 
1. 
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Quin  tu  aliquid  saltem  potius,  quorum  indiget  usus. 
Viminibus  moUiqiie  paras  detexere  junco  P 
invenies  alium,  si  te  liic  fastidit,  Alexim.  » 


ECLOGA  III. 

Deiix  jeunes  pasteors,  Mcnalque  et  Daijiete,  se  rciiconlrcnl, 
L,e  premier,  qui  aime  Neere,  apprcncl  que  Ic  troupeaii  mcue  par 
Damete  appartient  a £gon,  son  rival;  il  s’cn  irrite  et  iiroferc  des 
(liscours  fort  blessants  pour  Damete  : mais  celui>ci  ne  laissc  pas 
de  riposter  avec  vigueur.  Celte  dispute  s’apaise  enRu,  et  les 
pasteurs  depoaent  chacuu  un  prix  destioc  a celui  des  deux  qui 
iera  enlendre  les  chants  les  plus  doux  : iis  ccliangent  de  fort 
belles  stropbes  ou  couplels,  ct  Palemon,  appele  comme  juge, 
ne  sait  auquel  il  doit  adjuger  Ic  prix. 

Virgile  a fait  dans  cette  eglogue  de  nnmbreux  empnmts  aux 
‘ idyiles  V et  IV  de  Theocrite,  et  il  a placc,  dans  les  couplels 
des  pasteurs,  l’eloge  du  godt  et  des  talenls  poeliques  de  son 
protecteur  Asinius  Pollion. 


MENALCAS,  DAM(%TAS,  PAL£MON. 

UENALCXS. 

Dic  mihi,  Damoeta,  cujum  pecus?  an  Meliboei? 

DAH(»TA8. 

Non ; verum  £gonis  : nuper  mihi  tradidit  yEgon. 

MENALCAS. 

Infelix  0 semper,  oves,  pecus ! ipse  Neaeram 
Dum  fovet,  ac,  ne  me  sibi  praeferat  illa,  veretur. 


ormes,  auxquels  elle  8’altacbe  et 
monte  comme  a nos  echalas. 
Pour  bien  exposer  les  grappes 
au  soleil,  on  coupait  les  feuilles 
dc  Ia  vigne  et  celtes  des  ormes: 
frondosa  est  donc  ici  une  epi- 
lliete  tres  - expressive.  — 71. 
Usus^  ia  vie  pratique.  — 7U. 
Detexere  veut  dire  texere  ab 
initio  ad finem,  ^solvere  te~ 


xendo.  Tibulle  imite  et  expli> 
que  en  roSme  temps  ce  vers  cn 
disant  : Tunc  fiscella  levi  de- 
texta est  ntimine  junci, 

111.  t.  Cujus,  cuja,  cujum 
se  Iit  souvent  dans  les  coinedies 
dc  Terence  : dii  temps  de  Vir- 
gile , cet  adjectif  avait  disparu 
du  laugage  ecrit.  — 3.  Ipse, 
en  gr.  auro;,  le  maitre  (£gnn). 
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Uic  alienus  oves  custos  bis  mulget  in  hora ; 

Lt  succus  pecori,  et  lac  subducitur  agnis. 

HAMOETAS. 

Parcius  ista  viris  tamen  objicienda  memento. 

ISovimus  et  qui  te...  transversa  tuentibus  hircis, 

Lt  quo,  sed  faciles  Nymphae  risere,  sacello. 

MENALCAS. 

Tum,  credo,  quum  me  arbustum  videre  Miconis  10 
Atque  mala  vites  incidere  falce  novellas. 

DAMOETAS. 

Aut  b!c  ad  veteres  fagos,  quum  Daphnidis  arcum 
Fregisti  et  c.alamos;  quae  tu,  perverse  Menalca, 

F.t,  quum  vidisti  puero  donata,  dolebas,  », 

Kt,  si  non  aliqua  nocuisses,  mortuus  esses. 

MENALCAS. 

Quid  domini  faciant , audent  quum  talia  fures? 

Non  ego  te  vidi  Damonis,  pessime,  caprum  _ * , 

Excipere  insidiis,  ninltum  latrante  Lycisca? 

Et  quum  clamarem  : « Quo  nunc  se  proripit  ille? 

Tityre,  coge  pecus  : >>  tu  post  carecta  latebas.  20 


— 6.  Pecori,  place  la  ceaurc 
principale  qui  partage  l’hexa- 
melre  en  deiix  moities,  ne  8'e- 
lidc  pa.s ; Toy.  63 ; Ecl.  X , i3. 

— 7.  Firis,  c’est-a-dire /jow:- 
nilus  non  ejfeminatis.  — 8. 
Te — , rcliccDce  pour  eviler  un 
iiiot  iiiallionndte.  — 9.  Faciles, 
indulgentes.  Les  aiitrcs  divini» 
tc.s  anraicnt  puni  severement  Ia 
profanation  de  Icur  leiiiple.  — 

10,  II.  Ici  Mcnalqiic  rc(>ousxc 
la  nicdisancc  de  Dainutc  eu 
dcvoilant  cc  que  ce  dernier  a 
cninmis  lui-m^mc  ; tum,  credo, 

r ( riserunt  Njmphce  ) , quum 
/viderunt  c’esUa-dire  te^ 

Ariusium  pour  arbusta.  — 

11.  Mala  pour  malitiosa,  ma- 
lejica,  _ i3.  Calamos,  les 


fleches  faites  de  roseau.  Hor  ' 
race  ; Calami  spicula  Gnossii 
(c.-a-d.  Cretici).  — i5.  Ali- 
qua pour  aliquo  modo.  — . 16. 
Talia  est  explique  dans  les  vers 
suivants.  La  plupart  des  anov» 
tateurs  ont  cru  que  /ures  clait 
niis  pour  servi,  copiuie  queN 
quefoU  dans  les  comedies.  C’csl 
uiic  crrqur.  Mcnalque  cite  unu 
tentalive  dc  vol  commisc  par 
Damutc , ct  il  place  qvant  son 
recil , au  lieu  de  la  fajre  suivre, 
cette  cspece  dc  conclusion  mo- 
rale : « Que  pourrqnt  doiic 
faire  les  maitres  (les  possesseurs 
des  troupeaux)  conlre  d’auss| 
audacicux  voleurs?»  — ^8. 
Lyc.,  nom  d'un  chien.  — ao. 
Coge  (coage) , rassemble.  — 


t 
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DAMOETAS.  ' , 

An  mihi,  cantando  victus,  non  redderet  ille 
Quem  mea  carminibus  meruisset  fistula  caprum? 

Si  nescis,  meus  iile  caper  fuit ; et  mihi  Damon 
Ipse  fatebatur,  sed  reddere  posse  negabat. 

HBNALCAS. 

cantando  tu  illum?  aut  unquam  tibi  fistula  cera  25 
Juncta  fuit?  Non  tu  in  triviis,  indocte,  solebas 
Stridenti  miserum  stipula  disperdere  carmcu  ? 

DAMOETAS. 

Yis  ergo  inter  nos  quid  possit  uterque  vicissim 
Experiamur?  Ego  hanc  vitulam  (ne  forte  recuses. 

Bis  venit  ad  mulctram,  binos  alit  ubere  fetus)  30 

Depono  : tu  dic  mecuin  quo  pignore  certes. 

MENALCAS. 

' De  grege  non  ausim  quidquam  deponere  tecum  : 

Est  mihi  namque  domi  pater,  est  injusta  noverca; 
Bisque  die  numerant  ambo  pecus,  alter  et  haedos. 

Verum,  id  quod  multo  tute  ipse  latebere  majus,  35 
(Insanire  libet  quoniam  tibi)  pocula  ponam 
Fagina,  caelatum  divini  opus  Alcimedontis : ^ 

Lenta  quibus  torno  facili  superaddita  vitis 
Diffusos  hedera  vestit  pallente  corymbos. 

In  medio  duo  signa,  Conon,  et. . . quis  fuit  alter,  ~ 40 


a5,  7'ut7fu/n,sous-ent,  vicisse 
te  atf  A— 3i.  Depono, comme 
prix  du  combat,  pignus  ( litt. : 
enjeu).  — 34.  Bis,  le  matin  en 
aortant , le  soir  an  retour  du 
troupeau.  — 36.  Insanire,  sa- 
▼oir  en  provoqaant  un  joucnr 
aussi  habile.— .37.  Alcimedon, 
probablement  un  personna* 
ge  fictif.  i — 38,  3g.  Un  pampre 
cisele  couronne  le  bord  de  ces 
coupes,  et  au-dessous  est  une 
guiriande  de  lierre  avec  ses 
grappes.  Facilis,  leger,  delicat, 
est  1’opposc  d’une  exccuUon 


dure  et  lourde.  Tornus  ne  si- 
gniSe  pas  ici : le  tour,  mais  : le 
ciscau.  — 3g.  II  y a dcux  es- 
pece.s  de  lierre  : hedera  alba, 
et  /1.  nigra,  — 40.  Signa,  fi- 
gures. Conon  etait  un  celebre 
astronomc  d’Alexandrie  , ami ' 
d’Arch1mede.  L’autre  (alter), 
dont  Menalque  a oublic  le  noin, 
cstsans  doute  Eudoxc  de  Cni- 
de, contemporain  de  Platon,  et 
cite  par  Coluniellc  comme  au- 
teur  d’une  dcscriplion  du  ciel 
(«baivoiieva)  qui  servait  de  gui- 
de  aux  cultivateurs  d’ltalie  pour 
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Desci  ip.sit  radio  totum  qui  gentibus  orbem, 

Tempora  qu, -fi  messor,  qiirc  curvus  arator  baberetP 
Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo. 

DAMOCTAS. 

Et  nobis  idem  Alcimedon  duo  pocula  fecit. 

Et  molli  circum  est  ansas  amplexus  acantbo ; 45  ' 

Orpbeaque  in  medio  posuit,  silvasqne  sequentes. 

Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo. 

Si  ad  vitulam  spectas,  nihil  est  quod  pocula  laudes. 

MENALCAS. 

- Nunquam  bodie  effugies;  veniam  quocumque  vocaris. 
Audiat  haec  tantum  — vel  qui  venit,  ecce,  Palaemon.  50 
Efficiam  posthac  ne  quemquam  voce  lacessas. 

UAUOETAS. 

Quin  age,  si  quid  habes  : in  me  mora  non  erit  ulla, 

Nec  quemquam  fugio.  Tantum,  vicine  Palaemon, 

Sensibus  haec  imis,  res  est  non  parva,  reponas. 

1’ALiCMON.  . • 

' Dicite  , quandoquidem  in  molli  consedimus  herba.  55 
Et  nunc  omnis  ager,  nunc  omnis  parturit  arbos ; 

Nunc  frondent  silva3,  nunc  formosissimus  annus. 

Incipe,  Damoeta;  tu  deinde  sequere,  Menalca. 

Alternis  dicetis  : amant  alterna  Camoenac. 

DAMOETAS. 

Ab  Jove  principium,  Musae;  Jovis  omnia  plena  ; 60 


rcgler  les  epoqiies  des  travaux 
chaiupctres.  — 4t.  Radius , 
proprcnirnt  la  bagiicUe  avee  la- 
qiiclle  les  geometres  tracaient 
les  figures  snr  Ic  sable.  — 4a. 
Curvus,  courbe  (siir  la  char- 
ruc).  — 4t>.  Voy.  Horaee,  ode 
XI  [XII]  dii  premier  liv.,  v.  ^ 
ct  siiiv.  — 48.  Si  (^pocula) 
spectus  ad  vitulam,  c’esl-a- 
dire  cum  vitula  comparas. 
Cet  emploi  de  ad,  qui  repond  a 
relui  de  n aupres  » en  francais, 
se  irouve  aussi  eo  prose,  Cicc- 
ron  : Nihil  ad  Persium,  « ce 


n’est  rien  en  coraparaison  de 
P. ».  — 49.  Mcnalque  prend  cc 
que  Damcte  venait  de  dire 
pour  un  refus  deguise  du  com- 
bat.  — 5o.  Audiat  heee  tari’ 
tum  — , il  allait  ajouter  le 
noiD  d’un  patre  qu’il  proposait 
comme  juge,  lorsqu’il  voit  ar- 
river  Paleinon.  _ 52.  Si  quid 
habes,  s.-cnt.  quod  canas,  — 
53.  Nec  quemquam,  (iii  toi,) 
ni  qui  que  ce  aoit.  — 54.  C’esl- 
a-dire  : attentissime  audi.  — 
5g.  Alternis,  Si’  d(xoi6atcov , 
en  chants  alteraatifs.  — fio. 
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Ille  colit  terras ; illi  mea  carmina  curae. 

UE>'ALCAS. 

Et  me  Phoebus  amat : Phoebo  sua  semper  apud  me  ' . 

Munera  sunt,  lauri,  et  suave  rubens  hyacinthus. 

DAMOETAS. 

Malo  me  Galatea  petit,  lasciva  puella. 

Et  fugit  ad  salices,  et  se  cupit  ^nte  videri.  65 

menalcAs. 

At  mihi  sese  offert  ultro,  meus  ignis,  Amyntas : 

Notior  ut  jarn  sit  canibus  non  Delia  nostris. 

DAMOETAS. 

Parta  meae  Veneri  sunt  munera  -.  namque  notavi 
Ipse  locum  aeriae  quo  congessere  palumbes. 

MENALCAS. 

Quod  potui,  puero  silvestri  ex  arbore  lecta  70 

Aurea  mala  decem  mi.si ; cras  altera  mittam. 

, DAMOETAS. 

• O quoties  et  quae  nobis  Galateji  locuta  est! 

Partem  aliquam,  venti,  divOm  referatis  ad  aures! 

MENALCAS. 

Quid  prodest  quod  me  ipse  animo  non  spernis,  Amynta, 

Si,  dum  tu  sectaris  apros,  ego  retia  servo 75 

DAMOETAS. 

Pbyllida  mitte  mihi,  meus  est  natalis,  lolia ; 

Quum  faciam  vitula  pro  frugibus , ipse  venito. 


■Principium  ( savoir  can^ 
tus),  seloi)  Ia  coiitume  des  an- 
fieiis  poSte-s.  — 6x.  Colit  ter- 
ras , il  aiiiie  ics  cliarap.s.  — . 
62.  Sua,  qui  lui  soiit  parlicu- 
lieni  et  agreabics.  — 63.  On 
que  Daphne  (laurier)  et 
Hyacinthe  aimes  d’Apnllon  fu- 
rent chaiigrs  en  plantes. — 66. 
Meus  ignis  pour  amor.  — 
68.  Parta,  souvent  danslesens 
de  parata.  — 69.  Congerere, 
en  pariant  des  oiseaux,  signifie : 
faire  leur  nid.  — •jS.  Retia, 


savoir,  ad  apros  capiendos. 
Decette  maniere  Amyntas,  tout 
eu  airaant  Menaique,  reste  si^ 
p.ire  oii  eluignc  dc  lui.  Mais  on 
doniicra  Ia  preference  a Texpli- 
cation  Hc  M.  Didot,  qui  traduit : 
Dois-je  garder  les  rets  quand 
tu  risques  ta  'vie  ? <c  ,le  crois 
(dit  il)  que  Menaique  demande 
a partager  les  perils  de  son 
ami.  « — 77.  Facere,  comme 
en  gr.  ^8eiv  et  ^e^eiv,  se  dit 
pour  sacra  facere  et  demande 
a i’abUUf  le  nom  indiquant  Ia 
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, HENALGA8. 

Pliyilida  amo  ante  alias;  nam  me  discedere  flevit, 

£t  longum  « Formose,  vale,  vale,  » inquit,  « lolia. » -t 

DAMOBTAS. 

Triste  lupus  stabulis,  maturis  frugibus  imbres,  80 
Arboribus  venti,  nobis  Araaryllidis  irae. 

MENALCAS. 

Uiilcc  satis  Illimor,  depulsis  arbutus  baedis, 

Lenta  salix  fmlo  pecori,  milii  solus  Amyntas.  . 

DAMOETAS.  < 

pollio  amat  nostram,  quamvis  est  rustica,  Musam;  ’ 
Pierides,  vitulam  lectori  pascite  vestro.  8i 

MENALCAS. 

Pollio  ct  ipse  facit  nova  carmina  : pascite  taurum,  ' ‘ 
Jam  cornu  petat  et  pedibus  qui  spargat  arenam.  ' ■ - 

DAMOETAS. 

Quite,  Pollio,  amat,  veniat  quo  te  quoque  gaudet;  ' ' . 
Mella  fluant  illi,  ferat  et  rubus  asper  amomum. 

MENALCAS. 

Qui  Bavium  non  odit,  amet  tua  carmina,  Mmvi;  00 

Atque  idem  jungat  vulpes,  et  mulgeat  hircos. 


victime  offerte.  — 78.  Poit. 
pour  Jlevit  quod  discedebam. 
— 7^,  Le  second  vale  ne  s’e- 
lide  pau,  mais  (ooinine  chez  les 
Grecs)  l’<!  lonj;  devient  bref 
devant  Ia  voyelle  <pii  suit.  — 
80.  Tnste,  cliosc  allUgeante, 
funeste.  — 82.  Depellere  (sa* 
voir  a matribus),  sevrer.  — 
85.  Nourrissea,  Muses,  dans 
nos  prairies,  une  genisse  : je 
Pimmolerai  pour  Pollion  qui  Iit 
ce  que  vous  inspirez.  — 87. 
De  Ia  le  inot  petulcus,  qui 
frappe  des  cornea.  — 88.  Fe- 
niat  ou  perveniat  (eo)  quo  te 
quoque  (pervenisse)  gaudet. 
Que  celui  qui  Painae  devienne 


aussi  heureux  que  toi  1 — 89. 
Trait  emprunte  aux  peiutures 
de  1’ige  d’or.  — 90.  Bavius 
et  Maevius  etaient  deux  mau> 
vais  poStes  contemporains  qui 
avaient  sans  doute  altaqiic  Ics 
tragedies  de  Pollion ; Virgilc 
etait  encore  inconnu.  Maevius  a 
et4  fiistige  par  Horaee  dans  ime 
epode;  il  etait  iiifericur  a Ba- 
vius, puisque  le  poete  inflige  a 
celui  qui  nc  hait  pas  Bavius  la 
peine  de  tronver  a son  gout  Ics 
po6ines  deMxvins gi.  Fttl- 

f es  jungere  (atleler  enseiiible 
a lacharrue] ),  et  mulgere  hir- 
CO.T,  locutionsproverbialcs  pour 
dire : faire  des  cboses  absurdus 


# 
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DAMOETAS. 

Qui  legitis  flores  ct  humi  nascentia  fraga, 

Frigidus,  o pueri,  fugite  hinc,  latet  anguis  in  herba. 

MENALCAS. 

Parcite,  oves,  nimium  procedere ; non  bene  ripse 
Creditur : ipse  aries  etiam  nunc  vellera  siccat.  95 

DAMOETAS. 

Tityre,  pascentes  a flumine  retce  capellas; 

Ipse,  ubi  tempus  erit,  omnes  in  fonte  lavabo. 

MENALCAS. 

Cogite  oves,  pueri : si  lac  praeceperit  aestus, 

Ut  nuper,  frustra  pressabimus  ubera  palmis. 

DAMOETAS. 

Heu,  heu,  quam  pingui  macer  est  mihi  taurus  in  arvo!  100 
Idem  amor  exitium  est  pecori  pecorisque  magistro. 

MENAIX^AS. 

His  certe  neque  amor  causa  est;  vix  ossibus  haerent : 
Nescio  quis  teneros  oculus  mihi  fascinat  agnos. 

DAMOETAS. 

Dic  quibus  in  terris,  et  eris  milii  magnus  Apollo, 

Tres  pateat  caeli  spatium  non  amplius  ulnas.  105 


et  iascnsccs.  — g3.  Constr.  : 
fugite  hinc,  o pueri  qui  legi- 
tis... ; latet  anguis  frigidus 
in  h.  On  sait  que  les  reptiles 
sont  frolds. q4-  Parcite,  en 
pruse  nolite.-.— ^5.  Aries,  qui 
elail  tombe  dans  l’eati.  — 96. 
Reicere , en  trois  syllabes,  se 
trouve  dans  tons  les  poetes  pour 
rejicere. — 98.  Cogite,  pour 
quVllcs  soieiit  a Tombre.  Pro;- 
ceperit  pour  abstulerit  ante 
(quam  rnulgeamiu).  — 102. 
« Id  est,  vix  ossa  eoriiin  cohx- 
rcnt. » Servius.  — io3.  D’apr£s 
une  trcs-ancicnnc  superstition, 
un  regard  envicux  ctmalvciliant 
pouvait  porter  tnalhcur  et  faire 
ddpcrir.  ~ 106.  Apollon  est  Ic 


dieu-devin,  Tinspirateur  des  ora* 
cies,  repandant  le  jour  sur  ce  qni 
est  cache  a tous  les  veux.— xu5. 
« Ou  le  ciei  n'orfre-t-il  qu’une 
elendue  de  trois  coudees?  » Au 
fond  d’un  puits,  repond*on.Mais 
cela  s’applique  a tous  les  puits 
du  monde  s’ils  sont  tres*pro- 
fonds  on  seiilement  trn.ctroits : 
Virgile  demande  r dans  quel 
pays  »,  quibus  in  terris,  cela 
a lieu  : Texplication  est  donc 
inadmissible.  Ileureuscinent  le 
poete  a donne  lui-mime  le  mot 
de  cetteenigrae.  Asconius,  con> 
temporain  du  poSte  et  comincn* 
tatcur  des  Harangues  de  Cice* 
ron,  raconte  1’explicalion  qae 
Virgileen  donnaensa  presence. 
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MENALCAS. 

Dic  quibus  in  terris  inscripti  nomina  regum 
Nascantur  flores;  et  Phyllida  solus  habeto. 

PALEHON. 

Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites  ; 

Et  vitula  tu  dignus,  et  hic.  Et  quisquis  amores 

Haud  metuet,  dulces  aut  experietur  amaros.  110 

Claudite  jam  rivos,  pueri ; sat  prata  biberunt. 


ECLOGA  IV. 

Celte  cgloguc  a clc  coiuposee  l’an  7 14  de  Roinc,  40  av.J.-C., 
soiis  le  consulat  d’AsiDius  Pollton.  Les  idcc.s  qu’dlc  exprhne 
ont  fait  nailrc,  vers  Ia  fin  du  troisienie  sleclc  de  nolrc  cr&, 
i’opiniun  que  c’etait  une  proplietie  de  Ia  vemie  du  Clirist,  ct 
coiiimc  tcllc  nous  la  trouvons  tradiiite  en  gree  et  commentee 
d.ins  unc  alloculioD  aux  fiddcs  qu’£usebe  met  dans  la  .bnuolic 
de  Conslantin  Ic  Grand.  Cependant  rhisloire  des  crovances  da 


n Dans  ce  vers,  dit-il,  j’ai  vouln 
tendre  un  piege  a la  sagaeite 
des  gruinniairiens  oii  coinmen- 
tateurs;  il  s'agit  d'un  homine 
dehauclic  de  Mantoue  uomme 
Caelius,  qui  avait  vendu  ct  dis. 
sipe  lous  ses  biens,  a 1’exception 
d’un  inincc  lerrain  de  trois  cou> 
dees  qu’il  s’ctait  reserve  pour 
SOI)  lumbcau.  » 11  y adonciciun 
jeu  de  raols,  caeli  ou  Ca-li.  _ 
lofi.  Inscripti  nomina,  lour- 
nure  grecque  pour  (Jlores)  no- 
mina inscripta  habentes.  He- 
ges  est  emplovc  indistinclement 
pour  : roi.s , ct  : Kls  de  rois. 
Sur  la  fleiir  uoinmcc  udxivOo;, 
cspccc  de  glaicul  (^gladiolus 
segetum  Gawl. ) on  avait  re- 
, tnarque  des  lineasnenls  qui  figii. 
reni  les  lettres  AI  et  1'  : la  fa- 
ble  s'einpara  de  celte  circons* 


tance,  et  fit  naitre  ces  fleurs  du 
sang  d'Ajax  ct  d’Hyacinthe,  fiU 
de  rois.  _ no.  {Aut)  dulces 
experietur  aut  amaros. — r 1 1 . 
Dans  les  ccrivains  luoderncs  on 
renconlre  quelquefois  les  mols 
Claudite  jam  nVof,  lorsqiie, 
par  une  allusion  a ce  vers  , 
l’auteur  veut  dire  : « En  voilA 
assez  sur  ce  sujet.  » On  s’etait 
persuade  que  Virgile  cinployoit 
ici  une  metaphore  pour  expri> 
mer  : « Cessez  maintenant : vous 
avez  assez  cliantc. » Un  peii  d'at> 
tention  suffit  pour  se  convain- 
cre  que  ce  vers  ne  peut  avoir 
un  tel.sens.  Apres  avoir  juge  les 
bergers,  Pulemon  retourneases 
travaux  ct  dit  a qnelques>uns 
des  jcunes  pStres  qui  le  servent 
(pueri),  de  detourner  les  ruis- 
seaux  qui  ahreuvent  les  prairies. 
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paganisme  fnurnit  assezd’eleroeDU  pour  expliqiier  cette  ^ogae 
sana  admetire  d'aiitre  inspiration  que  celle  du  poete;  bt  en  ce 
sens  on  peut  dire  que  les  anciens  apologistes  se  sont  fait  illii- 
sion,  lorsqu’ils  ont  vu,  dans  celte  oeuvre  de  Virgile,  la  mani- 
festalion  d’un  esprit  proplietique.  Mais  si  on  envisage,  en  lais- 
sant  de  c6te  la  pcrsonne  du  poCte,  le  fond  mime  de  1’oracle 
sibyllin  qu’il'a  eml>olli  des  charmes  de  sa  poesie,  on  reconnatt, 
dans  Ic  cceur  du  paganisme,  l’attente  d’un  dieu  fait  iiomme  et 
reparateur  des  maux  de  Thumanite  ; et  celte  attente  peut , en 
qucique  sorte,  par.ser  pour  iine  prophetie  du  Bcdempleur. 

Les  importantes  questinns  qiii  se  rattachent  a celte  eglognc 
nnt  cte  agilces  avee  nn  talent  et  une  sagacit^  distingues  par 
M.  Rossignol,  dans  un  ourrage  remarquanie,  intitule':  Virgile 
et  Constantin,  auquel  nous  sommes  heureux  de  poiivoir  ren- 
voyer  nos  lecteiirs.  Mais  il  nous  est  impossible  de  voir,  avec  le 
savant  critiqnc,  dans  1'cnfant  annonce  « uii  enfant  des  dicux, 
le  «lieu  redemptenr  hii-m^me ».  Malgrc  1’atnple  et  spirituei 
dcvcloppement  qui  a ete  donne  a cette  tliese,  nous  persistons 
a icroire  quo  cet  enTant  n’est  anlre  que  le  fils  de  Pollion, 
Asinius  Gallus  Saloninus ; le  poSte  prodit  au  pere  que  son  fils 
gouvernera  l’£tat  pendant  cette  erede  bonheiir,  cet  age  d’or 
dont  en  atlendait  rapparitiqn.;  Si  Virgile  parle  de  1’enfant  a 
nailiT  absplument  eommc  d'aa  uonveau  divus  Julius,  il  ne  faut 
pas  otiblter  quV)n  ’^tait  cheore  en  pleiiie  republique,  soiis  le 
gouverhement  d’un  triunivirat,  et  que  la  bataille  d’Actiiira  n’cut 
lieu  que«e»/"ans  apres  cette  epoque ; a qui  done  cette  pre- 
diction  d’un  liomme  devantun  jonr  presider  aux  destinees  heu* 
rcuses  de  la -republique  pouvail-elle  alors  porter  ombrage? 

L’annec  7i3  avait  ete  1’une  des  plus  desaslreuses  de  la  guerre 
civile  : les  triumvirs  s’etaient  disputc  la  capitale  meme,  dont 
L.  Anloine  (le  frerc  du  trininvir)  fui  maitre  qiielqiie  temps; 
Octave  le  forca  de  se  relircr  dans  les  miirs  de  Perouse;  et  apres 
la  c^pitulation  de  cette  ville  (au  raois  de  mars  de  l’an  714), 
il  expuba -de  1’ltalic  les  troupes  et  les  partisans  d’Antoine. 
Mais  les  generaiix  dc  ce  dernier  (Asinius  Pollion  ctait  du  nom> 
bre),  soutenus  par  les  floltes  puissantes  de  Sextus  Pompee  et 
de  Domitius  Aliennbarbus,-  se  preparaient  a renouvclcr  la  guerre., 
L’ltalie  tout  entierc  ctait  effrayee  des  malbeiirs  que  cette  cnl- 
lision  presageait , lorsqu’on  apprit  tout  a coup  la  concinsion 
d’un,e  paix  qui  promettait  d’ctro  durable  : il  fut  decide  a 
Brindes  qu’Antoioe  gouvcrnerail  les  provinces  de  1’Orient, 
Octave,  celles  de  TOrcident;  Octave  publia  mime  une  amnistie 
qui  s’elendait  jusqu’aux  meurtriers  de  son  pere.  Uallegresse  fnt 
generale  : cette  annee  ou  le  consulat  de  Pollion  (qui , de  con- 
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ccrt  avcc  Cocceius  Nerva,  coutribua  puissammant  a ramencr 
Faccord  entre  les  rivaux)  devait  inaa^urer  une  ere  de  boiilictir 
ct  « changer  un  age  de  fer  en  age  d or  «.  Ce  changement  etait 
en  effet  predit  et  attendu  vers  celte  dpoque.^et  il  devait  foiirnir 
au  poete  Ic  sujet  le  plus  naturei  d’un  pofime  destine  a gloriHer 
le  consulat  de  son  proteclcur. 

Sclon  Ics  doctrines  etrusques  adoptees  par  les  Roroains  , Ia 
vic  dc  1’univcrs  , tant  physiqne  que  morale , deerit  un  cercie  : 
a un  jour  donne  tous  les  astres  doivent  avoir  acconipli  leiir 
revolution  et  revenir  chacun  a son  point  de  depart  potir  rc- 
comtncncer  leur  cours;  en  m£me  temps,  une  nouvelle  serie  dc 
siccles,  seniblable  a celle  qui  vient  de  se  clore,  se  reproduira  stir 
la  terre.  Lc  temps  qii’exige  cetle  revolution  du  ciei  ct  des  sieelcs 
s'appelle  la  grande  annee  ou  Vannee  du  monde  {annus  mun- 
danus), divisce  , comme  1'ancienne  annee  civile  , en  dix  mois, 
c’cst-a-dire  en  dix  siecles  de  duree  variable.  Cbaque  siccle  est 
preside  par  un  dieu  : le  preinier  on  l’dge  d’or,  par  Saturne  ; le 
dernier,  par  A polion.  Depuis  quclqncs  annees  on  clait  entre 
dans  ce  dixieme  siecle  {tuus  jam  regnat  Apollo,  v.  lo),  qui 
devait  6lre  suivi  du  nouvean  rigne  de  Saturne  (v.  6).  I.es  pre- 
dictions  de  la  Sibylle  corroborant,  de  leur  c6te,  les  resultals  des 
calculs  etrusques  siir  la  fin  dc  la  grande  annee,  il  n’cst  pas 
etonnant  (|ii’une  dclivrance  aussi  inattendue  que  Iu  paix  dc 
Brindes  ait  fait  croire  a Tapproclie  rcelle  du  renouveliement  des 
siecles.  Virgile  s’ciupare  de  cette  idee  et  clianle  les  benedictiuns 
qui  doivent  itre  repandues  sur  la  terre  a parlir  du  consulat  de 
son  proteclcur.  II  a|)pelle  a 6trc  temoin  de  cet  heureux  nvcnir 
renfanl  que  Topnusc  dc  Pollion  est  sur  le  point  de  inettre  au 
monde  , ct  il  peint  Tapparilion  successive  des  merveilles  du 
temps  nouveau  cn  suivant  Ics  epoques  du  developpcmcnt  dc 
1’enfant  jusqu’a  l’dge  viril.  Fas  un  mot  n’iudiqne  que  l’enfant 
sera  1’autcur  ou  1’instrumcnt  de  ces  miraclcs  : il  n’en  sera  que 
le  temoin ; saluc,  a cbaque  epoque  de  sa  vie,  par  de  nonveaux 
mirares,  il  fera  aussi  dc  grandes  eboses,  et  il  sera  divinise 
comme  jules  Cesar.  L’apotlieose  fait  nccessaireincnt  siipposcr 
que  riiotume  divinise  etait  une  dmc  dcscenduc  du  cici  : aussi 
Virgile  place-t-il  dans  1’Olyrape  1’origine  dc  1’cnfant , v.  i5 

et  49- 

Asconius,  qui  nous  a donne  dans  1’cglogue  precedenle,  v.  ro6, 
la  solulioii,  recucillie  de  la  bouche  ui£nie  de  Virgile,  d'uiie 
eiiiginc  iiisolublc  sans  la  connaissance  du  fait  qu’il  relate,  a 
ecrit  (probablcmeiit  dans  son  livre  de  obtrectatoribus  f^irgilii) 
qu’il  avail  enlcndu  Asinius  Gallus  lui-indmc  dire  que  cette 
cgloguc  fut  composee  en  son  honneur.  Un  tel  tenioignage  ne 
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t«inl)C  pas  dcvant  les  niots  « conte  de  scoliaste » ct  e vanite 
intereasee  a rntatir.  » 

POLLIO 

Sicelides  Musoe,  paulo  majora  canamus ; 

Non  omnes  arbusta  juvant  linmilesqiie  myricae  : 

St  catiimns  silvas,  silvae  sint  Consule  dignae. 

Ultima  Cuimd  venit  jam  carminis  aetas; 

Magnus  ab  integro  saeclorum  nascitur  ordo.  5 

Jam  redit  et  Virgo,  redeunt  Saturnia  regna ; ' 

Jam  nova  progenies  coelo  demittitur  alto. 

Tu  modo  nascenti  puero , qno  ferrea  primum 
Desinet  ac  toto  surget  gens  aurea  mundo , 

Casta  , fave , Lucina  : tuus  jam  regnat  Apollo.  IC 

Teque  adeo  decus  hoc  aevi,  te  Consule,  inibit, 

Pollio,  et  incipient  magni  procedere  menses; 

Te  duce,  si  qua  manent  sceleris  vestigia  nostri, 

Irrita  perpetua  solvent  formidine  terras. 

Ilie  debm  vitam  accipiet , divisqne  videbit  15 

Permixtos  heroas,  et  ipse  videbitur  illis ; 

Pacatumque  reget  patriis  virtutibus  orbem. 

Ac  libi  prima,  puer,  milio  munuscula  cultu 

Errantes  hederas  passim  cum  baccare  tellus 

- 

IV.  I.  Sicelides  Mtuee , Quo,  s.-enl.  nascente.  ^ io. 
Muses  du  pofime  bncoliqiic  , Lucina,  deesse  qui  preside  aux 
dont  Theocrite,  ne  a Syracuse  enfanteraents,  et  aouvent  iden- 
en  Sicile,  'ctait  1’inventeur.  _ tifiee  avec  Diane  : de  Ia  tuus, 
a,  3.  Sens : Lc  cliant  bueolique  ton  frerc.  Apollon,  comme  noits 
ne  convient  pas  a tous  lessu-  1’avons  vu  , coinmencait  soa 
jets  : si  je  le  ehoisis  pour  celc-  regne  avec  le  dixierac  siettie  qui 
brer  le  consul  Pollion  , qu’il  venait  de  s’onvrir.  Ce  n’cst  pas 
s'dcvea la  hauteurdeson  objet.  et  ce  ne  peut  etre  une  aiiusion 
— 4-  Cumai  carminis.  Ia  pro-  a Octave.  — 1 1 i Decus  avi, 
pbdic  de  la  Sibylle  de  Cumes,  pour  cevum  decorum,  exi— 
dansia  Campanie.— 6.  mium.  Inibit,  f.incipiet,— 

Astrer,  la  Juslice ; la  derniere  i3.  Te  duce,  c.-a-d.  consule, 
des  diviniles  qui  avaient succes-  — i4-  hrita,  etaut  elTacces. 
sivement  abandonne  la  terre;  — i5.  Ille,  savoir  puer  na^ 
voy.  Ovide,  Metamorph.,  1,  scens  (y.  S),  — iS,  lYullo  cul- 
V.  ia5-i5o.  Saturnia  regna,  tu,  sans  £tre  (plantes  et)  culti- 
autreraent  Tage  d’or.  — 8.-  ves;  voy.  \e%  Metamorph.,  I, 


/ 
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Mixtaqne  ridenti  colocasia  fundet  acantho.. . 20 

Ipsae  lacte  domum  referent  distenta  capellae 
Ubera;  nec  magnos  metuent  armenta  leones. 

Ipsa  tibi  blandos  fundent  cunabula  flores.  ■ 

Occidet  et  serpens,  et  fallax  herba  veneni  - 
Occidet;  Assyrium  vulgo  nascetur  amomum.  25  • 

At  simul  heroum  laudes  et  facta  parentis  - ' 

Jam  legere  et  quae  sit  poteris  cognoscere  virtus , 

Molli  paulatim  flavescet  campus  arista, 

Incultisque  rubens  pendebit  sentibus  uva , 

Et  durae  quercus  sudabunt  roscida  mella.  .10 

Pauca  tamen  suberunt  priscae  vestigia  fraudis , 

Qux  tenlare  Thelim  ratibus,  quae  cingere  muris 
Oppida,  quae  jubeant  telluri  infindere  sulcos. 

Alter  erit  tum  Tiphys,  et  altera  quae  veliat  Argo  ' • - 

Delectos  heroas ; erunt  etiam  altera  bella , 35 

Atque  iterum  ad  Trojam  magnus  mittetur  Achilles. 

Hinc,  ubi  jam  firmata  virum  te  fecerit  aetas , 

Cedet  et  ipse  mari  vector,  nec  nautica  pinus 

Mutabit  merces ; omnis  feret  omnia  tellus. 

non  rastros  patietur  humus,  non  vinea  falcem ; 40 

Robustus  quoque  jam  tauris  juga  solvet  arator ; 

nec  varios  discet  mentiri  lana  colores ; 

Ipse  sed  in  pratis  aries  jam  suave  rubenti 
Murice,  jam  croceo  mutabit  vellera  luto; 


V.  109  ct  SUIT.  Notu  enga- 
geoDS  1’elcvc  a comparer  Ia  cies- 
cription  defige  d’or  que  donne 
Ovidc  avee  celle  de  Virgile.  — . 
ao.  Ridere  se  dii  aussi  d’ubjets 
inanimes,  comme  en  fr.  : uit 
jardin,  un  paysage  riant.  — 21. 
jpsee^  a3  ipsa,  d’elles.m6incs, 
sans  i’aide  du  p^tre,  du  jardi* 
nicr.  — a5.  Les  poetes  nom- 
roent  souvenl  l’As-yrie  pour 
designer  fOrient  c.i  gn.eral. 
L’amome  est  une  plaute  de 
l’ Armenie  et  dc  Ia  Medje. 


pour  uhique.  — 26.  Pour  si- 
mulac.—^S.  Flavescet,  sa- 
voir  dc  lui-m^inc,  saiis  1'aidc 
ducultivaleur,  comiMc  riiidiqtic  ' 
renscRibIc.  — 3i.  Prisctv,  de 
Page  de  fer  qui  vicnl  dc  liiiir. 
~ 32.  « Affronter  Thetis  » , 
c’cst-a-dirc  la  mer.  — 34.  Allu- 
sion  a Pexpedition  des  Argo- 
nantes  dout  Tiphys  etuit  Ic  pi- 
lote.  — 33.  Cedet  mari,  aban- 
donnera  Ia  mer. —.41  • Les 
boeurs  ne  scront  plus  atteles.— . 
44.  Latum,  eapece  d’herbe: 
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Sponte  sua  sandyx  pascentes  vestiet  agnos.  45 

Talia  saecla,  suis  dixerunt,  currite,  fusis 
Concordes  stabili  fatorum  numine  Parcae. 

Aggredere  o magnos,  aderit  jam  tempus,  honores. 

Cara  deCim  soboles,  magnum  Xovis  incrementum! 

Aspice  convexo  nutantem  pondere  mundum ,'  50 

Terrasqne,  tractusque  maris,  ccelumque  profundunt ; 
Aspice  venturo  laetantur  ut  omnia  saeclo. 

O mihi  tam  longae  maneat  pars  ultima  vitae,  ^ 

Spiritus  et,  quantum  sat  erit  tua  dicere  facta ! 

Non  me  carminibus  vincet  nec  Thracius  Orpheus , 65 

Nec  Linus  : huic  matei'  quamvis  atque  huic  pater  adsit,  . 
Orphei  Calliopea,  Lino  formosus  Apollo. 

Pan  etiam  Arcadia  mecum  si  judice  certet , 

Pan  etiam  Arcadia  dicat  se  judice  victum. 

Incipe,  parve  puer,  risu  cognoscere  matrem : CO 

Matri  longa  decem  tulerunt  fastidia  menses. 


gaude,  — 4d.  Currite  (oo  de- 
currite), qat  se  dit  proprement 
du  fil  sortaot  de  la  quenouille, 
est  poeliqucment  applique  aux 
siecles  qui  se  deroulent  da  fa- 
scau  des  parques.  Virgile  s’est 
saus  doutesoiivenu  dece  refrain 
de  Catulle  (dans  Ics  Noces  de 
J'hetis  et  de  Felee) : os,  qum 

fata  sequuntur.  Currite  du- 
centes subtemina,  currite^  fu- 
si. — 49,  De&tn , le  pluriel 
pour  le  singulter  dei,  savoir 
Jovis.  La  mente  figure  poetique 
, se  troure  dans  ce  vers  de  \’E- 
neide  (VI,  3aa)  : Anchisa  ge- 
nerate {jEned)i  n^wt-cerlis si- 
ma proles,  c’estraHlire  Vene- 
ris. Incrementum  a est  nova 
proles,  quae  jam  accessit  ad  nu> 
merum  diorum  Jovis.  » IVag- 
ner.  — 5o.  Convexo,  a cause 
de  U formc  da  oieL  5i. 


Terrasque  Motfge  par  les  deux 
consonnes  qui  suivcut  ct  par 
1’accent  inetriqu6.  Profundus 
et  altus,  ayant  Ic  tiicuic  scns 
avec  la  seule  dirfcrcnce  de  la 
direction,  se  metlcnt  en  latin 
1’un  pour  1’antre.  — 54.  Pour 
et  sp.  — 58.  Pan  ctait  « deus 
Arcadice  » {Ecl.  X,  v.  26), 
pajs  dont  les  pAtres  etaient, 
ainsi  que  ceux  de  la  Sicile,  les 
heros  du  poeme  bucolique;  voy. 
Ecl.  Vll,  4*  — ho.  Risu  co- 
gnoscere matrem,  facon  abre- 
gee  pour  dire  : risu  tua  signi- 
ficare matri,  eam  a te  cogno- 
sci. Ou  plus  simpleinent  cogno- 
scere mis  au  lieu  de  agnoscere, 
ce  qui  se  fait  tii4niq  en  prose. 
—.61.  Lea  poetes  peuvent  ren- 
dre  bref  Ve  dans  la  leriiiiuaisoa 
du  plnriel  des  parfaits.  Decem 
menses  puuvait  se  dire,  cbex 
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Incipe,  parve  puer  : cui  iion  risere  parentes, 

Nec  deus  hunc  mensa,  dea  nec  <)i{;nata  cubili  est. 


ECLOGA  V. 


Daphnis  est  a Ia  Tuis  l’Or|iliee  et  le  lieros  princIpal  de  l.i 
poSsic  bucolique.  Fils  de  Mercurc  ct  d’iine  nvinpiic  de  la  Sicile, 
il  fut  elcve  par  les  compagnes  de  sa  mere,  se  consacra  an  soin 
des  troupeaux,  apprit  dii  dieii  Pan  a joiier  de  la  fiutd  et  crea 
le  cbant  pasloral : il  derint  aiosi  le  modele  ct  le  heros  venere 
des  pasteurs  poetiques.  Une  inort  preraaturee,  racontee  de  di- 
verses  inanieres  dans  la  Falilc  et  soiivent  chantee,  1’enlcva  a ia 
fleur  de  l’Age.  Virgilc  iulrodiiit  dans  cctlc  eglogue  deus  pas- 
teurs : l*un  , Mopsus  , retracc  la  douleur  des  nymphes  ct  de 
toiite  la  natare  a Ia  raort  de  Daphnis ; 1’aiitre  (qui  represente 
le  pofite  lui-rafime,  voy.  les  vers  86,  87)  chaiite  son  apo- 
theose. 

Les  allusions  directes  aux  Iionneurs  rendiis  a Jules  Cesar 
divinise  (v.  66  et  suiv.)  ne  perroettent  pas  dc  douter  que  le 
poete  n’ait  eu  1’inlention  de  celehrer  la  mort  ct  Taputheose  du  * 
dictateur;  mais  re  serait  s’^garcr  conipletcment  que  de  voulbir, 
par  une  interpretation  allegorique,  rameiicr  ii  ce  siijet  loiis  les  , 
detaiis  de  celte  belle  composition.  C’cst  toiijours  le  heros  des 
pasteurs  qui  est  pleure  et  exalte,  mais  de  tclle  sorte  que  le 
lecteur  ne  puissc  pas  se  soustraire  au  souvcnir  du  sort  et  de  la 
gloirc  dc  Jules  Cesar  : ainsi,  tout  ce  que  Virgiledit  du  personnage 
poelique  de  Daphnis,  se  rejlete,  dans  riinagination  du  lecteur, 
sur  la  personne  du  dictateur.  Voila  1’effet  que  le  pocte  a voulu 
produire  dans  cette  cglogue,  quii  faut  se  garder  (nons  le  repe- 
tons)  de  prendre  pour  une  allegorie  propreraent  dite. 


les  anciens,  de  neuf  luois  et  im 
jour.  — 62.  Les  scoliastcs 
font  reraarquer  qu’il  y a ici  une 
aliusion  a ce  que  la  Fablc  ra- 
conte  de  la  naissance  dc  Vul- 
cain  : Junon,  sa  mere,  ne  sourit 
ppiat  a ce  his  ne  dirrorme,  et 
Jupiter,  ne  lejugeautpus  digne 


des’asseoiraIa  lablc  des  dieux, 
le  precipita  du  baut  de  rOlym- 
pe.  Plus  lard  Minerve,  que  Vul- 
cain  vnuIait,epouser,  refusa  de 
s’uuir  a 4ti*  — 63.  Sens  pro- 
saique  dc  cc  vers  : » eclui-la 
u’aura  pas  les  honneurs  de 
Tapolbeose.  » 
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DAPHNIS. 

MENALCAS,  MOPSUS. 

MENALCAS. 

Cur  non,  Mopse,  l)oni  quoni.im  convenimus  ambo , 

Tu  calamos  inflare  leves,  ego  dicere  versus , 

Htc  corylis  mixtas  inter  considimus  ulmos  ? 

MOPSUS. 

Tu  major;  tibi  me  est  aequum  parere,  Menalca; 

Sive  sub  incertas  Zephyris  mot^tibus  umbras,  5 

Sive  antro  potius  succedimus.  Aspice  ut  antrum 
Silvestris  raris  sparsit  labrusca  racemis. 

MENALCAS. 

Montibus  in  nostris  solus  tibi  certat  Amyntas. 

MOPSDS. 

Quid,  si  idem  certet  Phoebum  superare  canendo  ? 

MENALCAS. 

Incipe,  Mopse,  prior;  si  quos  aut  Phyllidis  ignes , 10 

Aut  Alconis  habes  laudes,  aut  jurgia  Codri : 

Incipe ; pascentes  servabit  Tityrus  haedos. 

MOPSUS. 

Imo  haec  in  viridi  nuper  quae  cortice  fagi 
Carmina  descripsi  et  modulans  alterna  notavi , 

Experiar  : tu  deinde  jubeto  certet  Amyntas.  ,16 

MENALCAS. 

Lenta  salix  quantum  pallenti  cedit  olivae, 

Puniceis  humilis  quantum  saliunca  rosetis. 


V.  I.  Dc  boni,  iiii.s  dans  le 
srns  de  periti , do|iendent  Ics 
infinilils  dii  vers  suivant.  Virgile 
dit  aiilciirs  bonus  juculo  ponr 
jaculandi  peritus. — 4*  Major, 

savoir  nutu 7 . Sparsit  pour 

rparsini  tegit  oii  obducit.  — 
‘!.  Nom  d’iin  palre.  — 9.  Phe- 
bns  ou  Apollon,  Ic  «oryphee 
dps  Muses.  Mopsus  vcut  dire  : 
Si  Amyntas  a Ia  pretention  de  se 
inesurer  avec  moi,  il  est  capabie 


de  provoquer  aussi  bico  Apollon 
lui*m£tne : tant  cette  pretention 
csl  excessive.  — 10,  tl.  Phyllis 
et  Alcon  sont  des  noms  lictifs  ; 
niais  Codrus  est  sans  doute  ce 
poete  ennemi  de  Virgile  dont  il 
sera  qucslion  aussi  dans  VEgl. 
VII,  V.  26,  et  que  d’avitrcs  nom- 
meiit  Cordus,..—  14.  Alterna, 
probablement  les  endroits  oii  Ia 
fl6te  alternait  ou  reprenoit  en» 
tre  Ics  strophes  du  chant,  — »■ 
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Judicio  nostro  tantum  tibi  cedit  Amyntas,  - 
Sed  tu  desine  plura,  puer;  successimus  antro. 

MOPSUS. 

Exstinctum  Nymphae  crudeli  funere  Daplinim  20 
Flebant : vos , coryli , testes , et  ilumina , Nymphis, 

Quum , complexa  sui  corpus  miserabile  nati , 

Atque  deos  atque  astra  vocat  crudelia  mater. 

Non  ulli  pastos  illis  egere  diebus  p. 

Frigida,  Dapimi,  boves  ad  Ilumina ; nulla  neque  amnem  25 
Libavit  quadrupes,  nec  graminis  attigit  herbam. 

Daphni,  tuum  Poenos  etiam  ingemuisse  leones 
Interitum  montesque  feri  silvaeque  loquuntor. 

Daphnis  et  Armenias  curru  subjungere  tigres 
Instituit;  Daphnis  thiasos  inducere  Bacchi , 30 

Et  foliis  lentas  intexere  mollibus  hastas. 

.yitis  ut  arboribus  decori  est,  ut  vitibus  uvae, 

Ut  gregibus  tauri , segetes  4it  pinguibus  arvis ; , 

Tu  decus  omne  tuis.  Postquam  te  fata  tulerunt ,' 

Ipsa  Pales  agros  atque  ipse  reliquit  Apollo.  35' 

Grandia  saepe  quibus  mandavimus  hordea  sulcis , ' ^ 

ig.  Desinere,  chezle»  poUlei,  auxloissalutairesparlesquelles 
se  naet  avec  1’accusatif  (voy.  Jules  C6sar  cherclia  a consoli»  , 
jFg-I.  Vni,6i).P/i<mrenfcrme  der  TEtat  ebranie  par  Ics  de- 
tine idee  nouvelle  : desine  pfu-  chiremeaU  des  guerres  civiles, 
m exprime  brieveraent ce  sens : — 3i.  Hastas  lentas  (pour 

desine  ha:c,  neu  addas  plura,  Jlexiles,  dc  bois  vert)  , des 

— aa.  Poiir  et  deos  et  astra,  lliyrses.  — 32.  Lcs  ormes  aux- 

— 27.  Poenos,  de  1’Afrique.  quels,  suivaiit  1’exprcssion  pue* , 
-—28.  Loquuntur  powT  testan^  tiquc,  on  mariait  Ia  vigne  ; car 
tur,  referunt.  — 29  ct  siiiv.  iis  lui  servaient  d’appui,  de  tu-  1 
Daphnis  avait  rcpandu  les  bien-  teur.  — 34-  Pour  sustulerunt. 
faits  de  Bacchus,  Ia  culture  de  — 35.  Pales,  dec.ssc  italiqtic 

Ia  vigiie,  dans  laquelle  on  cora-  presidant  aux  troupeaux  ct  aux 
prcnd  soiivcnt  aussi  Tagricul-  paturages.  Sa  fete  (Palilia), 
ture.  De  rinslitiition  de  ccttc  celcbrec  le  20  avril,  coiocidait 
dernierc  ac  dataitla  civilisation  avec  le  joiir  de  Ia  fondation  dc 
cllc  rcgnc  des  lois  (dc  Ia  Oetrpio*  Home,  Apollou  presidait  aussi 
tpopoi  , legifera,  epithcte  de  aux  troupeaux,  sous  Ic  notu  de 
Ceres)  : ce  qui  a fait  croirc,  N6(liO(  (dc  vopbVj, . 
avec  bcaucoup  de  probabilite,  36.  Grandia  : que  l’on  choi- 
que  Virgilc  faisait  allusion  ici  sissait  dc  prefcrcncc  pour  Ici 
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Infelix  lolium  et  steriles  dominantur  avensn; 

Pro  molli  viola,  pro  purpureo  narcisso, 

Carduus  et  spinis  siirgit  paliurus  acutis. 

Spargite  humum  foliis,  inducite  fontibus  umbras,  - 40 

Pastores ; mandat  fieri  sibi  talia  Daphnis. 

Et  tumulum  facite,  et  tumulo  superaddite  carmen : 
Daphnis  ego  in  silvis  hinc  vsqve  xn  sidera  notvs, 
Formosi  pecoris  cvstos  , formosior  ipse. 

MENALCAS. 

Tale  tuum  carmen  nobis,  divine  poeta,  45 

Quale  sopor  fessis  in  gramine,  quale  per  aestum 
Dulcis  aquae  saliente  sitim  restinguere  rivo.  - " 

Nec  calamis  solum  aequiparas,  sed  voce  magistrum.  ' 
Fortunate  puer,  tu  nunc  eris  alter  ab  illo. 

Nos  tamen  haec  quocumque  modo  tibi  nostra  vicissim  50 
Dicemus , Daphnimqiic  tuum  tollemus  ad  astra ; 
Daphuinad  astra  feremus;  amavit  nos  quoque  Daphnis. 

MOPSUS. 

An  quidquam  nobis  tali  sit  munere  majus  ? 

Et  puer  ipse  fuit  cantari  dignus , et  ista 
* Jam  pridem  Stimicon  laudavit  carmina  nobis.  55 

MENALCAS. 

Candidus  insuetum  miratur  limen  Olympi , 

Sub  pedibusque  videt  nubes  et  sidera  Daphnis. 

Ergo  alacris  silvas  et  cetera  rura  voluptas 
Paoaque  pastoresque  tenet,  Dryadasque  puellas. 

Nec  lupus  insidias  pecori , nec  retia  cervis  60 

Ulla  dolum  meditantur : amat  bonus  otia  Daphnis. 

Ipsi  laetitia  voces  ad  sidera  jactant 
Intonsi  montes;  ipsae  jam  carmina  rupes, 

Ipsa  sonant  arbusta  : » Deus,  deus  ille,  Menalca  1 » 

Sis  bonus  o feiixque  tuis  I en  quattuor  aras : 65 

Ecce  duas  tibi,  Daphni,  duas  altaria  Phoebo. 


semaiiles.  — 37.  (/n  his)  domi- 
> nanfur,  etc.  Sterilis  avena,  ha- 
veron.  — 4o-  Piante*  des  ar- 
bres,  des  ombrages  aiitour  des 
footaines.  — 48.  Magistrum, 


Daphnis.  — 5o.  Nostra,  savoir 
carmina.  — 55.  Noio  d’un 
pilre.  — 56.  Candidus,  res> 
plendissant,—  65.  Felix,  pour 
propitius.  — 66.  Le  jour  de  la 
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Pocula  bina  novo  spumantia  lacte  quotannis , 

Craterasque  duos  statuam  tibi  pinguis  olivi ; 

Et  multo  in  primis  Itilarans  convivia  Baccho, 

Ante  focum , si  frigus  erit , si  messis , in  umbra , 70 

Vina  novum  fundam  calathis  Ariusia  nectar. 

Cantabunt  mihi  Damoetas  et  Lyctius  vEgon ; 

Saltantes  Satyros  imitabitur  Alphesiboeus. 

Hsec  tibi  semper  erunt,  et  quum  solemnia  vota 
Reddemus  Nymphis,  et  quum  lustrabimus  agros.  7o 
Dum  juga  montis  aper,  fluvios  dum  piscis  amabit , 
Dumque  thymo  pascentur  apes,  dum  rore  cicadaj , 
Semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt. 

Ut  Baccho  Cererique , tibi  sic  vota  quotannis 
Agricolae  facient : damnabis  tu  quoque  votis.  80 

UOPSUS. 

Quae  tibi , quae  tali  reddam  pro  carmine  dona  ? 

Nam  neque  me  tantum  venientis  sibilus  Austri , 

Nec  percussa  juvant  fluctu  tam  littora,  nec  quae 
Saxosas  inter  decurrunt  flumina  valles. 


iiuissancc  de  Julcs-Cesar  que 
l’on  celebrait  le  1 1 juillet,  coin- 
cidait  avee  les  jeux  en  1’honT 
neur  d’A  polion  {ludi  Apolli- 
nares). Altaria  est  une  appo- 
silion  ; duos  (aras),  quee  sunt 
altaria.  Altare disait  propre- 
nnent  de  Ia  lablette  qui  couvrait 
rautcl(ara),  elsur  laqucllc  on 
brulait  les  parties  de  la  Ticliuic 
qu’il  etait  d’iisagc  d’offrir  aux 
dieux ; par  exlcnsion  cc  root 
s’appliqua  ensuite  a tout  aulcl 
servant  aux  sacrifices;  tandis 
ue  Vara  suffisaitaux  offrandes 
c fruits,  d’encen.s,  ctc.  —69. 
Pour  multo  vino.  — 70.  Ccs 
offrandes  a Jiiles  Cesar  venere 
comme  Lar  aiiraient  doiic  eu 
lieu  a deux  fites  diff^entes : 
aux  Ambarvalcs  (voy.  v.  75)  a 


la  fin  d’avril,  ct  aux  Liberalia, 
a la  fin  d’octobrc  : c’est  a ces 
deux  epnques  que  sc  rapportent 
frigus  et  messis.  — 71.  No- 
vum nectar,  par  apposition  a 
vina  Ariusia , nom  d’un  des 
coteaux  de  i’ilc  de  Cliios.— 
73.  Lyctus,  ville  de  l’ile  de 
Crete,  au  picd  dii  inont  Dicte. 

— 76.  f'ota  reddemus  Nym- 
phis , a la  f£te  de  Bacchus 
(Liberalia).  Quum  lustrabi- 
mus agros  designe  la  fdte  des 
Ambarvalia , de  amb  (dpLft) 
pour  circum  et  arva.  Voy.  les 
Georgiques  1,  v.  343  et  suiv. 

— 80.  Damnare  voti  ou  voto 
signifie  : condamner  (c’est-a- 
dire  obliger)  qnelqn’un  a ac- 
coinplir  son  vceu,  a donner  ce 
qu’il  avait  promis  si  sa  priere 
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MENALCAS. 

Uac  te  nos  fragili  donabimus  ante  cicata : 85 

Haec  nos  « Formosum  Corydon  ardebal  Alexin ; » 

Haec  eadem  docuit  « Cujus  pecus  ? an  Meliboei  ? » - 

MOPSOS. 

At  tu  surae  pedum , quod , me  quum  saepe  rogaret , . 
Non  tulit  Antigenes  (et  erat  tum  dignus  amari), 
Formosum  paribus  nodis  atque  aere,  Menalca.  90 


ECLOGA  VI. 

Aprcs  Ia  vicloirc  de  Pcrouse,  au  mois  de  inars'  de  Tao  714, 
Uctave  nnmma  l.ncius  Alfenus  Varus  prefot  dc  Ia  Gaule  cisal- 
pine; il  y envoya  aussi  le  poCte  Cornelius  Gallus , clievalicr' 
romain.  Quoique  Mantoue  fut  trcs-inaltraitec  sous  Icur  adroi- 
nistralion  (^oy.  Targument  de  reglogiic  IX),  iis  seinblcnt 
au  moins  avoir  contribue  a faire  epargner  ou  incme  restituer  le 
, patrimoinc  dc  Virgilc.  Le  poSte,  bien  qu'arflige  du  sort  des 
Mantouans,  devait  personnellcmcut  quclquc  reconnaissaiicc  a 
Varus  et  a Gallus,  et  c’est  probablcment  pour  la  leur  temoigner 
qii’il  adressa  au  prefet  cette  egiogue,  et  qu'il  y inscra  queiques 
beaux  Tcrs  (64-73)  a la  louangc  de  Gallus. 

Varus  avait  etudie  la  pbilosophie  d’f!picure;  il  parait  indme 
qu’il  s'ctait  passionne  pour  cette  doctrinc  ; autreroent  Virgile 
n’aurait  pu  croirc  lui  dtre  agreable  en  chantant  la  crcalion  du 
monde  telle  qu’Lpicure  la  concevait.  Le  pocte  cboisit  pour 
acteur  principal  le  vieux  Silene,  le  maitre  et  le  compagnon  de 
Bacchus,  presque  toujours  i»re,  mais  d’un  csprit  penetrant,  pour 
lequel  ni  le  passe  ni  l’avenir  n'avaicnt  rien  de  caclic,  enfin  rcinpli 
de  toute  Ia  sagesse  que  peut  donner  une  scicnce  aussi  complete. 
Dciix  Faunes  ou  Satyres  le  trouvent  endorroi,  et  le  lient  pour 
le  forcer  a leur  ourrir  les  Iresors  de  sa  sagesse.  Ce  mnycn  de  le 
faire  parier  avait  cte  aussi  cmployc  par  Ic  roi  Midas  : Affertur 
(dit  Ciceron,  Tusculan.es  I , cb.  48)  de  Sdeno  fahella  quon- 
dam, qui,  quum  a Mida  captus  esset,  hoc  ei  muneris  pro  sua 
missione  dedisse  scribitur:  docuisse  regem,  non  nasci  homini 
optimum  esse,'  proximum  imlern,  quamprimum  mori.  (On 
treuvera  dans  les  Histoires  d’£lien,  III,  cb.  18,  encorc  d’autrcs 

ctait  exaucee ; ce  qui  veut  dire : 36  de  \'Egl.  II.  — 86,  87.  La 

eiaucer  le  voeu  de  que!qu’un.  deuxleme  et  la  troisieme  Eglo- 
— 85.  Cicuta,  voy.  la  oole  gue.  - t 
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enscignemenU  que  le  sage  Tieillard  donna  a Midas.)  Les  Faiines, 
et  minie  les  animaux  et  les  arbres,  sont  dans  le  ravisscment' 

' lorsque  Silme  ehante  Torigine  du  monde,  le  delugc,  l’agc 
hcroique,  et  ensuite  un  grand  nombre  de  fables  que  Virgilc 
indique  tanl6t  (Tun  Irait,  tantdl  avec  quetqucs  detaiis.  Je  nc 
|)uis  pas  plus  que  Fontenelle  me  rendre  compte  des  raisons  qui 
doivent  avoir  niotive  le  choix  des  fables  mises  dans  Ia  bouchc  ' 
de  Silene  : c'est  Ia  une  etude  a fairc ; car  dans  la  pocsio  dc 
Virgile  rien  n’est  de  hasard. 


SILENUS. 


Prima  Syracosio  dignata  est  ludere  versu  ' - 
Nostra,  nec  erubuit  silvas  habitare , Thalia. 

Quum  canerem  reges  et  proelia , Cynthius  aurem 
Tellit,  et  admonuit : « Pastorem,  Tityre,  pingues 
Pascere  oportet  oves,  deductum  dicere  carmen.  » 5 

Nunc  ego  (namque  super  tibi  erunt  qui  dicere  laudes , 
Yare,  tuas  cupiant,  et  tristia  condere  bella) 

Agrestem  tenui  meditabor  arundine  musam. 

Non  injussa  cano.  Si  quis  tamen  haec  quoque,  si  quis 
Captus  amore  leget,  te  nostrae,  Vare,  myricae , iO 
Te  nemus  omne  canet : nec  Phoebo  gratior  uUa  est 
Quam  sibi  quae  Vari  praescripsit  pagina  nomen.  ^ 

Pergite,  Pierides.  Chromis  et  Mnasylus  in  ant.-o 
Silenum  pueri  somno  videre  jacentem , 

Inflatum  hesterno  venas,  ut  semper,  Iaccho ; 15 

Serta  procul,  tantum  capiti  delapsa,  jacebant. 


VI.  I.  ^/-/rttwiopour  Thea- 
critco  ou  hncoUco  { voy.  la 
note  I dc  VEcl.  IV.  Prima  est, 
<lit  ponr  primum,  — i.  Selon 
la  Tablc,  la  iiiusc  Thalic  avait  iu- 
vciUe  ragriculture.  — 3.  Les 
premiers  inols  signifient : « lor.s- 
qiie  jc  tenlais  1’epopee.  i>  Cyn- 
thius, A|iuIIon,  ainsi  noinrac  du 
lien  de  s:i  naissancc,  le  moiit 
Cynlbiis  iluns  1'ile  de  Dcio.s. 

5.  Deductum  pour  tenue,  pro- 


prement : file  (velul  lana  colo 
deducta).  — (>.  Tmese  pour 
supererunt  tibi,  c.-a-d.  abun- 
dabunt. — g.  « Non  injussa, 
sed  jussa  ab  Apolline.  » Heyne. 
— "io.  Captus  amore,  savoir 
ejusmodi  carminum.  — 12. 
Sons  : qu'un  pocme  dedic  a 
Varus.  — i3.  Pergite  pour 
agite.  Noins  de  Fauiics  ou  de 

Salyres i5.  Iaccho  [Baccho) 

pour  vino,  — i6.  Procul  a 

2.. 
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Et  gravis  attrita  |>endebat  cantlianis  ansa. 

Aggressi  (nam  saepe  senex  spe  carminis  ambo  ' 

Luserat)  injiciunt  ipsis  ex  vincula  seriis. 

Addit  se  sociam  timidisque  supervenit  i£gle , 20 

jEgle  Naiadum  pulcheiTima ; jam<]ue  videnti 
Sanguineis  frontem  moris  et  tempora  pingit. 

Ille  dolum  ridens,  « Quo  vincula  nectitis?  inquit: 

Solvite  me,  pueri;  satis  est  potuisse  videri. 

Carmina  quae  vultis  cognoscite;  carmina  vobis , 25 

Huic  aliud  mercedis  erit.  » Simul  incipit  ipse. 

Tum  vero  in  numerum  Faunosque  ferasque  videres 
Ludere,  tum  rigidas  motare  cacumina  quercus. 

Nec  tantum  Pboebo  gaudet  Parnasia  rupes. 

Nec  tantum  Rhodope  miratur  et  Ismarus  Orpbea.  30 
Namque  canebat  uti  magnum  per  inane  coacta 
Semina  terianimque  animaeque  marisque  fuissent. 

Et  liquidi  simul  ignis ; ut  his  exordia  primis 
Omnia , et  ipse  tener  mundi  concreverit  orbis ; 


toujours  un  sens  relatif,  et  se 
riit  queIquefoU  d’une  fort  pcUle 
Histance : par  ex.  dans  ces  mots 
de  Terence  : Quem  sermo- 
nem cum  istoc  habueHs,  PRO- 
cui.  hinc  astans  accepi.  Le 
poCle  aurait  pu  dire  prope  : il 
inct  proculy  parce  que  ce  per* 
soniiage,  qiiniquetres-prcs,  est 
un  pcu  plus  cloigne  que  l’aulre 
iulcrloculcur.  — 17.  Pende- 
luit,  savoir  de  manu  ipsius. — 
21.  Fidenti,  eveille.  — 24. 
Pour  satis  est  ut  videamini 
me  vincire  potuisse.  — 27.  In 
numerum,  c’est.a-dire  ad  rhy- 
thmum. — 3o.  Rhodope  et 
Ismare,  montagnes  de  la  Thra- 
ce, patrie  d’Orphec.  Orphea  se 
contracte  en  prononcant  comme 
= xpyff®'  1^®  memc 
au  V.  78  Terei  en  deux  syllabes, 
comme  pa<iiXei  = poMTiXet.-*- 


3i  et  suiv.  Exposition  du 
dogme  d’l£picare  sur  Porigine 
du  monde.  D’apris  ce  pliiloso- 
phe , il  passait  par  Ic  vide  pri* 
inilif  (inane,  t6  xevov)  coniiiic 
une  pluic  d’atomes,  de  corpus* 
cules  sans  ctcudue,  ainsi  que  le 
point  des  geometres,  mais  (ruuc 
consistance  indestructible  ct  de 
formes  et  de  natures  tres-di- 
verses,  selon  lesqiiellcs  iis  s'ti> 
nissaient  ou  se  repoussaient  : 
de  ces  atomes  (semina)  se  soiit 
formes  les  elements  et  toiis  les 
objets  perccptibles  p.ir  les  sens. 
Ut  signifie  ici : comment,  ct  re- 
git tous  les  subjonctifs  qui  sui- 
vent.  — 32.  Anima;  pour 
aeris.  — 33.  Liquidi  , parce 
que  le  feu  et  1’ether  furent  for- 
mes par  les  atomes  les  plus 
subtils.  Exordia,  apyat,  prin- 
cipes..— 34.  Tener  orbis  , la 


BUCOLICA..  ECLOGA  VI.  Si 

Tum  durare  solum  et  discludere  Nerea  ponto  K 

Coeperit,  et  rerum  paulatim  sumere  formas ; 

Jamque  novum  ut  terree  stupeant  lucescere  solem 
Altius,  atque  cadant  submotis  nubibus  imbres;  ..  , 
Incipiant  silvse  quum  primum  surgere,  quumque 
. Bara  per  ignaros  errent  animalia  montes.  40 

Hinc  lapides  Pyrrhae  jactos , Salurnia  regna , 
Caucasiasque  refert  volucres,  fni  tumqiie  Promethei. 

His  adjungit  Hylan  nautae  quo  fonte  relictum  ' ' 

Clamassent;  ut  littus  Hyla,  Hyla  , omne  sonaret : 

Et  fortunatam , si  nunquam  armenta  fuissent,  45 

Pasiphaen  nivei  solatur  amore  juvenci.  ‘ 

Ah!  virgo  infelix,  quae  te  dementia  cepit ! 

Proetides  implerunt  falsis  mugitibus  agros; 

At  non  tam  turpes  pecudum  tamen  ulla  secuta  est 
Concubitus,  quamvis  collo  timuisset  aratrum , 60 

Et  saepe  in  laevi  quaesisset  cornua  fronte.) 

Ah ! virgo  infelix , tu  nunc  in  montibus  erras  ; . i' . • 

Ille  latus  niveum  molli  fultus  hyacintho , 


voute  etberee,  le  clcI.  — 35. 
Neree  iils  de  Pontos  (la  Mer)  et 
de  Gee  (ia  Terre),  dieu  maria, 
pour  : les  eaux.  « Le  sol  dur* 
cissaat  eommen^a  a renfei  mer, 
en  les  separant  de  lui  (disclu- 
dere), lc$  eaux  dans  la  iner.  » 
— 4o.  Ignaros,  qui  n’en  avaient 
pas  connu  auparavant.  7—  4t. 
Pyrrhte,  voy.  les  Metamor- 
phoses, 1,  T.  343*415.  — 42. 
Promethee  ayant  derobd  le  feu  a 
Japiter,  le  communiqua  aox 
honames  : le  dieu  lui  fit  expier 
ce  crime  en  1’enchainant  sur  le 
Caucase  : et  la  chaque  jour  un 
aigle  lui  devorait  le  foie,  qui  re* 
naissail  la  nuit. — 4^.  ^autat, 
lea  Argonautes,  dont  Hercule 
fit  partie.  II  aimait  passionne- 
ment  le  jeune  Hylas,  qui  se  noya 


dans  une  fontaine  oubien  (com- 
me les  poetes  s’expriment)  fut 
enleve  par  les  Nymphes  ou 
Naiadcs.  — 44-  L^^  ^ 

HyLx  ne  sont  pas  elides  ;lepre- 
mier  est  atlooge  ^ar  1’acccnt 
rliythmique.  — 4^-  Pasiphae, 
ferome  dc  Minos,  roi  de  Crete  , 
mere  du  "Minotaure;  yoy.  \'i- 
neide  VI,  v.  24  et  suiv.  — 47* 
Firgo  et  puella  se  disent  quelr 
quclois  aussi  de  jeunes  femmes 
mariees.  — 48.  Les  fillcs  de 
Pretus,  frere  d’Acrisius  et  fou- 
dateiir  dc  Tirynthe,  ayant  ose 
comparer  leur  bcaute  a celle  de 
Junoo,  furent  saisies  d’une  foiie 
qui  leur  fit  croire  qu’elles  etalent 
ciiangees  en  vaches.  — 5o. 
Collo,  datif.  — 52  et  suiv. 
Apostrophe  a Pasiphae. 
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Ilice  sub  nigra  pallentes  ruininat  herbas » 

Aut  .aliquam  in  magno  sequitur  grege-  Claudite,  Nym« . 

phae , 55 

Dictaeae  Nymphae , uemorum  jam  claudite  saltus , 

Si  qua  forte  ferant  oculis  sese  obvia  nostris 
Errabunda  bovis  vestigia : forsitan  illum 
Aut  herba  captum  viridi , aut  armenta  secutum 
Perducant  aliquae  stabula  ad  Gortynia  vaccae.  60 

Tum  canit  Hesperidum  miratam  mala  puellam : 

Tum  Phaethontiadas  musco  circumdat  amarae 
Corticis,  atque  solo  proceras  erigit  alnos. 

Tum  canit,  errantem  Permessi  ad  flumina  Gallum 
Aonas  in  montes  ut  duxerit  una  sororum ; 65 

Utque  viro  Phoebi  chorus  assurrexerit  omnis; 

Ut  Linus  haec  illi  divino  cannine  pastor. 

Floribus  atque  apio  crines  ornatus  amaro , 

Dixerit : » Hos  tibi  dant  calamos,  en  accipe,  Musae, 
Ascraeo  quos  ante  seni , quibus  ille  solebat  70 

Cantamdo  rigidas  deducere  montibus  ornos» 


54.  Pallentes,  d’un  vert  clalr. 
—55  a6o.  Paroles  de  P.taipliae. 
— 56.  Dicte,  raontagne  de 
l’ilc  de  Crete.  — 57.  Si  ex . 
prime  unespoir. — 60.  Gortyne 
ntait  une  ville  magniflque  de 
nie  de  Crete  : dc  la  on  trouve 
mdme  cn  prose  Gortynius  poiir 
Creticus.  Mais  je  ne  pnis  pas- 
ser sous  silcncc  unc  ingenieusc 
rtmarque  de  M.  Didot.  n Je 
, pense  (dil-il)  que  celte  epitbete 
renferme  une  beaute  toute  par- 
ticuliere,  cn  ce  qirellc  fait  aliu- 
sion  a 1’liistoirc  d’Europc.  I.c 
taurcan  qiii  TenleTait  avait  re- 
monte  Ic  fleuve  (Lethe)  insqn’a 
Cortync.  » — 61.  Atalante', 
filic  de  Sclicnce;  voy.  les  it/e- 
tamorph.  X,  v,  56octsniv.— 
62,  Lessceiirs  de  Phaethon,  Jes 
Ucliadca  (biles  dnSoIeil);  voy. 


les  Melam.,  II,  v.  3a5  et  suiv. 
—64.  Permessus,  aiijourd’hui 
Paniiza,  fleuve  de  la  Beotie, 
prenant  sa  source  sur  THelicon, 
siege  des  Musci.  Gallus,  poete 
protccteur  et  aini  de  Virgilc ; 
voy.  Egi.  X.  —65.  Aones, 
nom  des  prcipiers  habitants  de 
la  Keotic.  Aones  montes,  poet. 
ponr  Aonios;  les  potites  em- 
ploicnt SOI! vent comme  adjcctifa 
les  noms  de  peuple.set  de  fnraiU 

le.s.  Sororum  p.  Musarum. 

66.  Phoebi  chorus,  les  Muse.s. 
— 67.  Linus,  yay.  YEgl.  IV, 
V.  56,  57.  II  faut  reiinir  les 
raols  divino  carmine  pastor, 
c.-a-d.  pastor  qui  divinum  in. 
modum  cantat,  .—  "jo.  Ascrao 
seni,  a Hesiode,  ainst  appcle 
d’un  bourgde  la  fieotie,  Ascra, 
oit  il  vecnt.  — • 71.  Virgile  est 
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His  tibi  Grynei  nemoris  dicatur  origo , 

ISe  qni.s  sit  Incns  qno  sc  plus  jactet  Apollo.  » 

Quid  loquar  aut  Scyllam  Nisi,  quam  fama  secuta  est 
Candida  succinctam  latrantibus  inguina  monstris  75 
Dulichias  vexasse  rates,  et  gurgite  in  alto 
Ab ! timidos  nautas  canibus  lacerasse  marinis? 

Aut  ut  mutatos  Terei  narraverit  artus? 

Quas  ilii  Philomela  dapes,  quae  dona  pararit? 

Quo  cursu  deserta  petiverit , et  quibus  ante  80 

Infelix  sua  lecta  supervolitaverit  alis? 

Omnia  quae,  Pbcebo quondam  meditante,  beatus 
Audiit  Eurotas,  jussitque  ediscere  laurus. 

Ille  canit;  pulsae  referunt  ad  sidera  valles : 

Cogere  donec  oves  stabulis  numerumque  referri  35 
Jussit  et  invito  processit  Vesper  Olympo, 


Ic  seul  qui  altrihue  cctlc  puis- 
sancc  au  cliant  d’llesiodc.  Voy. 
\'Egl.  111,  V.  46.  — 72.  Gry- 
nium oii  Grynia  ctait  unc  pe- 
tile ville  dc  rEolidc  (Asie  Mi- 
neurc),  celebre  par  un  bois 
sacre  et  iin  tcmplc  d’Apollon, 
Les  mytlies  qui  sc  rallachaicnt 
au  culte  et  au  sanctuaire  de 
\' Apollo  Gryneus  furent  ra- 
contes  dans  un  poSnie  composc 
par  le  poSle  grec  Euphorion  de 
Chalcis  (appartenant  a Tecole 
d’Alexandrie),  po€inc  que  Gal- 
lus avait  traduit  en  latin.  Tibi, 
ponr  a te,  — 74  et  suiv.  La 
Fable  mentionne  deux  Scylla, 
1’unc  lille  dc  Phorcus,  changee 
en  inonstre  marin  (voy.  les  Me- 
tamorph.,  liv.  XIV  an  coin- 
naenccment) ; l’autrc  fille  dc 
ISisus,  dont  Ic  sort  est  raconte 
par  Ovidc  dans  ie  liv.  VIII,  au 
coinmenccinent.  C’est  de  la 
premiere  que  Virgilc  veut  par- 
ier, et  il  aurait  du  ecrirc  Scyl- 


lam PHORCI,  — 76.  Duli- 
chias pour  Vlyssis,  dc  Duli- 
chium, petile  ile  voisinc  d’ltha- 
que,  ct  faisaot,  comme  ccllc-ci, 
partic  dcsElats  du  heros.  Les 
dangers  qu’il  courut  aux  gouf- 
fres  dc  Scylla  soni  dcpcinls  dans 
Ic  chant  XII  dc  Odyssee, 
a45  et  suiv.  — 78  a 81.  Fable 
assez  connue;  voy.  les  Meta- 
morph.,  VI,  v.  424  ct  suiv.  — 
81.  Quibus  alis  est  dit  pour: 
in  quam  avem  mutata.  — 83. 
Eurotas , fleuve  qui  baignc 
Sparte,  anjourdMiui  rasili-Po- 
tamo,  c.-a  d.  ^aoiXeu;  ivota- 
(jLO?,  fleuve  roi.  Laurus  fphir.), 
les  laiiriers  qui  croissaient  en 
abondancc  sur  les  bords  dc  ce 
fleuve,  oii  Apollon  chanta  soii- 
vetit  le  jeunc  Hyacinthe  (pi’il  ai- 
mait,  ct  qui  ctait  flis  dn  Spartiate 
OEbnIns.  — 85.  Numerum  re- 
ferri,  voy.  ^Egl.  111,  v.  34. 
— 86.  Vesper,  le  gr.  "Eane- 
po;.  1’eloile  du  soir. 
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ECLOGA  VII. 

Melibec  clierchant  le  bone  qui  fi'clait  ecarte  de  son  trou|ieaii. 
renconlre  Daphnis  assis  sous  un  clienc  an  bord  du  Mincio;  la  sont 
aussi  Corvdon  el  Thjrsis,  qui  viennent  de  prendre  Daplinis  pour 
jiigc  : iis  vonl  se  disputer  le  prix  du  cliant.  Daplinis  tranquillise 
Mclibcc  sur  la  perlc  (le  spn  bouc  cl  la  surete  de  son  trou|ieau, 
ct  1’invile  ii  s’asseoir  pres  de  lui.  Melibec  ecoute  les  chanls 
des  deux  pasteurs,  ct  il  repete  dans  cetle  eglogue  les  conplets 
qui  lui  sont  restes  dans  la  meinoire.  Corydon  avail  remporte 
le  prix. 

Nous  avons  deja  vu,  dans  Tegloguc  111,  deux  pasteurs  ecbaii- 
ger  des  couplets;  inais  il  y a iine  difierence  entre  les  deux 
cglogues : dans  la  troisienie  les  couplets  des  deux  concurrents 
expriment  des  sentiniculs  sciublablcs ; dans  cclle-ci,  au  contraire, 
iis  pcignent  des  objets  et  expriment  des  sentinicnts  opposes. 

SIELIBOBUS. 

MELIBOEUS,  CORYDON,  THYRSIS. 

MELIBOEUS. 

Forte  sub  arguta  consederat  ilice  Daphnis ; 
Compiilerantque  greges  Corydon  et  Thyrsis  in  unum, 
Thyrsis  oves,  Corydon  distentas  lacte  capellas  : 

Ambo  florentes  aetatibus,  Arcades  arabo. 

Et  cantare  pares,  et  respondere  parati.  5 

Huc  mihi , dum  teneras  defendo  a frigore  myrtos , 

Vir  gregis  ipse  caper  deerraverat : atque  ego  Daphnim 
Aspicio.  Ille  ubi  me  contra  videt : « Ocius,  inquit 
Huc  ades,  o Meliboee;  caper  tibi  salvus  et  haedi , 

Et,  si  quid  cessare  potes,  requiesce  sub  umbra.  10 
Huc  ipsi  potum  venient  per  prata  juvenci ; 

Htc  viridis  tenera  praetexit  arundine  ripas 
Mincius,  eque  sacra  resonant  examina  quercu.  » 


Vll.  I.  Arguta,  qui  rend 
iin  son,  un  murnaure,  quand  le 
feuillage  est  agile  par  le  vent. 
— 3.  Distentas,  gonilees,  pour 
distenta  ubera  gerentes,  La 
poesic  antique  etait  plus  libre 
que  celle  d’aujourd’hui  pour 


attribuer  au  tout  ce  qui  n’ap- 
partient  propreineat  qu’a  la 
partie.  — 6.  Defendo  a fri- 
gore, en  les  entouranl  de  paille. 
—.7.  Deer,—  contracte  en  une 
seule  syllabe.  — 1 1 • 
d’eiix.m£mes,  sponte,  — i3. 
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Quid  facerem  ? neque  ego  Alcippen,  nec  Phyilidaliaheiiani, 
Uepuisos  a iacte  domi  quae  clauderet  agnos ; >15 

Et  certamen  erat,  Corydon  cum  Tliyrside,  magnum. 

..  Posthabui  tamen  illorum  mea  seria  ludo. 

Alternis  igitur  contendere  versibus  ambo  • 

Coepere ; alternos  Mosae  meminisse  volebant. . • > . 

Hos  Corydon,  illos  referebat  in  ordine  Thyrsis.  20 

CORYDON.  ‘ 

Nymphae,  noster  amor,  Libethrides,  aut  mihi  carmen , 
Quale  meo  Codro,  concedite  ( proiiima  Phoebi 
Versibus  ille  facit) ; aut,  si  non  possumus  omnes , 

Utc  arguta  sacra  pendebit  listula  pinu. 

THYRSIS.  - 

Pastores,  hedera  nascentem  ornate  poetam,  25 

Arcades,  invidia  rumpantur  ut  ilia  Codro  : 

Aut , si  ultra  placitum  iandarit , baccare  frontem 
Cingite,  ne  vati  noceat  mala  lingua  futuro. 

CORYDON. 

Setosi  caput  hoc  apri  tibi , Delia , parvus 

carmina.  — o4.  Sens  ; « jc 
renoncerai  au  cliant.  » Cc^x 
qui  renoncaiciit  a une  occupa* 
liori  ou  a uh  iiietier,  eo  suspcn* 
daient  les  instrumenta  dans  im 
lieu  sacre.  Voj.  Horaee,  Odes, 
III,  20  (26),  et  nolre  argurocnt 
p.  12.3.  — 25.  Nascentemi 
qui  fait  ses  preniiers  vers 
Thyrsis  parle  de  lui-m£me.  — - 
27.  Si  ultra  placitum  lauda- 
lit,  si  Codrus  me  loue  au  dela 
de  son  seoliment,  de  fopinion 
rralle  qii'il  a de  moi.  Rien  ne 
semhiait  aux  anciens  plus  dan- 
gereux  qiie  des  louanges  exage* 
recs  : iis  croyaient  qu’elles  por* 
laienl  mallieur.  C’cst  pourquoi, 
dans  ce  cas . Thyrsis  desire 
qu’on  lui  applique  Ic  prc.serva* 
tif  coiitre  les  malelices.  — 29. 
Delia,  Diane,  nee  a Delos.  Tihi 


Mincius,  le  Miueio  ou  Meozo, 
heuve  qui  surt  du  lac  de  Garda 
et  ciiloure  Ia  ville  de  Mautuiie. 
Examina,  savoir  apum.—.i5. 
Voy.  la  note  22  de  VEgl.  I. 
— 16.  Ce  tour,  par  1’apposi* 
tion,  a plus  de  vivacite  et  plus 
cie  grace  que  1’expression  regu* 
liere  certamen  erat  Corydoitis 
cum  Thjrrside.  — 17,  Mea 
seria,  mes  travaux  rustiques. 

19.  Alternos,  8..cnt.  n/er- 

sus,  en  gr.  xa  ipioiSeTa.  Me- 
minisse, penser  a,  s’occuper 
cie.  — 21.  Libethrides,  de  Li- 
bctbrus,  foDtaine  qui  sort  d’un 
autre  du  inuot  Helicon.  Ces 
Naiades  etaieiit  les  Muses  dout 
les  poetes  bucoliques  se  fni- 
saient  inspirer.  — 22.  Codro, 
voy.  lanote  10,  ii  de  VEgl.y. 
proxima  sons-enteodes 
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Et  ramosa  Micon  vivacis  cornua  cervi.'  * 

Si  proprium  hoc  fuerit,  laevi  de  marmore  tota 
Puniceo  stabis  suras  evincta  cothurno. 

TnVRSIS. 

Sinum  lactis  et  haec  te  liba,  Priape,  quotannis 
Exspectare  sat  est : custos  es  pauperis  liorti. 
Nunc  te  marmoreum  pro  tempore  fecimus ; at  tu, 
Si  foRlura  gregem  suppleverit,  aureus  esto. 

COKYDON. 

Nerine  Galatea,  thymo  mihi  dulcior  Hyblae, 
Candidior  cycnis,  hedera  formosior  alba, 
guum  primum  pasti  repetent  praesepia  tauri , 

Si  qua  tui  Corydonis  habet  te  cura,  venito. 

TIlVRSiS. 

Imo  ego  .Sardois  videar  libi  amarior  herbis , 
Horridior  rusco,  projecta  vilior  alga, 

Si  mihi  non  lia:c  lux  toto  jam  longior  anno  est. 
Ite  domum,  pasti,  si  quis  pudor,  ile,  juvenci. 

CORYDON. 

Muscosi  fontes,  et  somno  mollior  herba , 

Et  quae  vos  rara  viridis  tegit  arbutus  umbra. 
Solstitium  pecori  defendite  : jam  venit  aestas 
Torrida,  jam  laeto  turgent  in  palmite  gemmae. 
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40 


45 


(soiis-cnl.  dicat)  parcus  Micon. 

— 3o.  Ficacis  : les  cerfs  pas- 
saient  poiir . vivre  Ires-vieux. 
Longa  et  cercina  senectus,  dit 
Juvenui.  — 3i.  Proprium  si- 
gnifie : continuel.  Hoc,  ce  bon- 
heur  de  chasse.  — 3a.  Be 
marmore  stahis,  j’erigerai  ane 
statue  de  marbre  a ton  image. 

— 33.  Sinus,  nom  d’un  vase 
■«  quod'  majorem  cavationem 
liabct  quam  pocula. « Farron. 

— 35.  Pro  tempore,  sc\on  mes 
luovens  dii  moment.  .Mais  Thyr- 
sis u’cn  avait  pas  assez  pour 
iin  Priiqtc  dc  marbre,  a plus 
lorte  raison  pour  un  Priape 
d’or : il  raille  doncici  la  magni- 


ficence  dont  sc  pare  Corydon 
(v.  3i).  — 37.  Nerine,  fille 
de  Neree,  Nereide.  Hyhlte , 
voy.  la  note  55  dc  '^Egl.  I. — 
38.  Alba,  voy.  la  note  3g  de 
\'Egl.  111.  — 40.  En  prose  : si 
tibi  curte  est  Corydon,  — 4r* 
La  Sardaigne  (Lap8u>)  ctailfa» 
meuse  pour  prodiiire  des  herbes 
Ires-aineres  et  causant  des  mou- 
vements  convulsifs : on  uoinmait 
herba  Sardoa  particulierc- 
ment  une  sorte  de  renoncule, 
ranunculus  sceleratus L.—t^S . 
Somno , ablalif.  Mollis  est  ime 
epithete  habituelle  de  somnus, 
p/irex.  dans  les  Gtforg.,  II,  47. 
— 47.  Defendite  poor  arcete» 


\ 
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BUCOLICA.  ECLOGA  VII.  37, 

* TBTRSIS. 

Htc  focus  et  taedae  pingues,  lilc  plurimus  ignis 
Semper,  et  assidua  postes  fuligine  nigri ; 50 

Hic  tantum  Boreae  curamus  frigora,  quantum 
Aut  numerum  lupus,  aut  torrentia  flumina  ripas. 

CORYDON. 

Stant  et  juniperi,  et  castaneae  hirsutae ; ^ 

Strata  jacent  passim  sua  quaeque  sub  arbore  poma ; 
Omnia  nunc  rident : at,  si  formosus  Alexis  5^ 

Montibus  his  abeat,  videas  et  flumina  sicca. 

THYRSIS. 

Aret  ager;  vitio  moriens  sitit  aeris  herba; 

Liber  pampineas  invidit  collibus  umbras  : 

Phyllidis  adventu  nostrae  nemus  omne  virebit, 

Juppiter  et  laeto  descendet  plurimus  imbri.  Go 

CORYDON. 

Populus  Alcidae  gratissima , vitis  Iaccho , 

Formosae  myrtus  Veneri,  sua  laurea  Phoebo , 

Phyllis  amat  corylos ; illas  dum  Phyllis  amabit, , 

Nec  myrtus  vincet  corylos,  nec  laurea  Phoebi. 

THYRSIS. 

Fraxinus  in  silvis  pulcherrima,  pinus  in  hortis ; 65 

Populus  in  fluviis,  abies  in  monlibiKS  altis  : 

Saepius  at  si  me,  Lycida  formose,  revisas , 

Fraxinus  in  silvis  cedat  tibi,  pinus  iu  hortis. 

MEUBOEUS. 

Haec  memini,  et  victum  frustra  contendere  Thyrsim. 

Ex  illo  Corydon  Corydon  est 

5i  et  5a.  Periphrase  pour  mi* 

nime  caramus.  37.  f^itio 

acris,  par  1’excM  de  la  clialeur. 

— 58.  Liber,  Bacciiii.s.  « Ex- 
siccata: smit  nimio  sstu  vites, 
et  folia  amiserunt.  » Servius. 

— 60.  Le  mot  Juppiter  avait 
aussi  la  6ignificalion  pliysiqiie 
de  : cici,  air ; de  la  siih  dio, 
sub  Jove,  sons  Ic  ciel.  Cctait 
Jupiter  qui  produisait  les  me- 
tcores  et  les  phenomenes  at- 

•yiBOlLE, 


tempore  nobis.  70 

mosph^riques  : lorsqn’il  tom-" 
bait  de  la  pluie,  on  disait  Jup- 
piter descendit ; les  Grecs  at- 
tribuaient  de  mime  les  coups 
de  foudre  a Zeu;  xaTat6dTYi;, 
de  xataSaivo),  descendo.  Plu- 
rimus, pour  maxima  copia. — 
6r.  Alcides,  le  petit^bls  d'AI- 
cee,  Hercule.  — 66.  ?oai  ad 
Jluvios , in  ripis  fluviorum. 
— 70.  « Depuis  ce  joiir  Cory- 
dop  esi  (devepu^  Co^don  potir 
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ECLOGA  VIII. 

Asinius  Pollion , le  protecteur  de  Virgile , elail  iin  critique 
trM.severe  : il  bldinait  fort  le  style  de  Salluste;  il  signalait  des 
faules  dans  la  diclion  de  Ciceron ; il  n’etait  pas  in£me  satislait  dc 
la  narration  si  admirable  de  Tite-Live.  Mais  sa  critique  se  tut,  a 
cc  qu’il  parnit,  devanl  les  prodnclions  de  Virgile;  II  leur  trouva 
sans  doOle  Ic  caciiet  de  la  pcrfection  ; cc  qui  serable  le  protiver, 
cVst  qu’Asinius,  connu  par  une  franchise  assez  rude,  engngea 
Virgile  a continuer  ses  travaux  dans  ic  geiire  bucolique..  Acciye 
jussis  carmina  capta  tuis,  lui  dit  le  po6te  (r.  ii,  12)  en  lui 
envoyant  cette  ^gloguc.  Cctte  picce  se  coinpose  dc  dcux  purtics  : 
le  clianl  d'un  chevrier  au  dcsespoir  de  ce  que  Nisa  qu’il  aimc 
Tabandonoe  pour  un  rival  (v.  17-61),  et  la  description  des  en- 
cbantcraenU  magiques  par  Icsqueis  1’aniante  delaissee  de  Da- 
plinis  clicrrhe  a ramener  ce  dernier  aupres  d’clle  (v.  64-i'o9). 
Dans  cette  seconde  partie  le  po£te  a imite  la  secondc  idyllc  de 
Theocrite  intitulce  la  Magicienne,  idylle  que  Racine  admirait 
comme  l’un  des  cbcrs-d’ceuvre  de  i'antiquile.  Cependant  Vir- 
gile n’en  a reproduit  que  la  premierc  partie;  de  ia  seconde  il  a 
semc  quelques  traits  dans  lecliant  de  sou  chevrier,  qui  olTrc  aussi 
plusieurs  passages  imites  de  Tidyllc  111  de  Theocrite. 

Cette  egiogue  fut  composec  dans  1’automne  de  l'an  7ir>  de 
Ronie,  39  av.  J.-C.;  Asinius,  alors  cloigneetretcnu  en  Dalmatie 
par  la  guerre,  venait  de  soumettre  les  Farthini.  Le  po6te  le  fe- 
licite  de  cette  victoire  et  lui  envoieson  pofime,  qu'il  reccvra  sur 
la  route  a son  retour  en  Italie. 


PHARMACEUTRIA. 


DAMON , ALPHESIBOEUS. 


Pastorum  musam  Damonis  et  Aiphesihoei , 
immenior  herbarum  quos  est  mirata  juvenca 
Certautes,  quorum  stupefactae  carmiue  lynces, 


Et  mutata  suos  requierunt  i1 

noiis  »,  c.>a.d.  qu'il  a atteint  la 
gloirc  qui  8'atlaclic  a son  nom. 

VIII.4.  Les  poetes  dusiccle 
d’Auguste  donnent  quciquefois 
au  verbe  requiescere  le  sens 
transitif : fai>e  reposer,  arreter, 
et  un  regime  a 1’accusatif : ce 


mina  cursus, 

qui  a evidemment  lieu  ici ; car, 
bien  que  la  constriiction  grec- 
que  mutata  suos  cursus,  pour 
dire  quorum  cursus  mutatus 
est,  soit  souvent  empioyec  par 
les  poetes,  ce  sens  ne  s’accorde 
pas  ici  avec  1’idee  renfermee 
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Damonis  rausam  dicemus  et  Alphesibcei.  5 

Tu  mihi,  seu  magni  superas  jam  saxa  Timavi, 

Sive  oram  Illyrici  legis  aequoris , en  erit  unquam 
Ille  dies,  mihi  quum  liceat  tua  dicere  facta  ? 

Eu  erit  ut  liceat  lotum  milii  ferre  per  orbem 
Sola  Sophocleo  tua  carmina  digna  cothurno?  10 

A te  principium;  tibi  desinet : accipe  jussis 
Carmina  cmpla  tuis,  atque  hanc  sine  tempora  circum 
Inier  victrice.s  hederam  libi  serpere  laurus. 

Frigida  vix  coelo  noctis  decesserat  umbra. 

Quum  ros  in  tenera  pecori  gratissimus  lierba,  15 

Incumbens  tereti  Damon  sic  coepit  olivae  ; 

« Nascere,  praeque  diem  veniens  age,  Lucifer,  almum', 
Conj  ugis  indigno  Nisae  deceptus  amore 
Dum  queror,  et  divos  (quanquam  nil  testibus  illis 


dans  requierunt.  Mutata  veut 
dire  : par  un  changeinent  dc 
Icur  natnrc  (qiii  consiste  a cou< 
Icr).  Des  que  I’eau  rie  coule 

plus,  re  n’est  plus  un  fleuve 

6 a i3.  Ces  vers  s’adrcssent  a 
Pollion,  aiiqnel  Virgile  envoie 
son  eglogue.  Le  poCte  sait  que 
Pollion  a vaincu  les  Parthini 
de  Ia  Dalmatie  {^victrices  lau- 
rus > V.  i3)  et  qu’il  revient  en 
Italie,  uiais  il  ne  peut  savoir  si, 
da  ns  le  inornent  qu’il  ccrit , ie 
vainqucur  passe  devant  les  cin- 
boiichures  du  Timave  , ou  s'il 
est  encorc  plus  eloigne  et  longe 
les  cotes  de  Vllljrricum.  — 6. 
Le  Timave,  fleuve  dii  Frioul, 
qui  se  jclte  dans  PAdriatiipie 
entre  Aquilee  et  Trieste  , sort 
d'iimncnses  roclicrs,  cn  septou 
neuf  sources,  qui  se  reunissent 
et  forment  un  fleuve  Ires-large 
(de  Ia  magnus),  mais  d’un  eours 
tres-borne,  de  millepasa  peinc. 
<j.  En  « vehemeutiam  desi- 


derii indicat.  >i  Wagtier.  — 8. 
Dicere  se  dit  cher  les  poOles 
pour  canere — lo.  •<  Les  seiils 
que  de  Sophocle  avouerait  le 
grnie.  » Didot.  Cothurno  est  ' 
synonyine  dc  arte  tragica.  — 
II.  Principium,  savoir  mete 
musce.  C’ost,  en  d’aiitres  ter- 
mes, ce  quTlorace  dit  a Me- 
cene : Prima  dicte  mihi,  sum- 
ma dicende  Camcena.  — i5.  ■' 
Gratissimus  {est).  — i6.  Te- 
reti oliva  pour  pedo  ex  oliva 
{agresti,  cr^^\,t},aitp)/dctn.  — 
17.  Tmese  pour  pneveniens. 
Nascere  pour  stirge , Comme 
on  Iit  dans  Horaee  nascente 
luna  pour  oriente.— -li.  Con- 
jux  est  soiivent  eraploye  , par 
les  poetes  , pour  sponsa  ou 
amica.  Indigno,  c.-a-d.  quo 
indigna  erat  Nisa  perjida.— 
19.  Testibus  : Nisa  avait  pris 
les  diciix  a trmoiu  de  ses  ser- 
ments  de  fidelitc,ctelle  les  avait 
rora  pus. 
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» 

Profeci)  extrema  moriens  tamen  alloquor  hora.  20 
Incipe  Mseiialios  mecum , mea  tibia,  versus.  • 

Maenalus  argutumque  nemus  pinosque  ioquentes 
Semper  habet : semper  pastorum  ille  audit  amores, 
Panaque,  qui  primus  calamos  non  passus  inertes. 

Incipe  Maenalios  mecum , mea  tibia,  versus.  ' 2.‘> 

Mopso  Nisa  datur!  Quid  non  speremus  amantes? 
Jungentur  jam  gryphes  equis,  aevoque  sequenti 
Cum  canibus  Umidi  venient  ad  pocula  damae. 

Mopse,  novas  incide  faces  : tibi  ducitur  uxor; ' 

Sparge,  marite,  nuces  : tibi  deserit  Hesperus  OEtam.  30 
Incipe  Maenalios  mecum , mea  tibia,  versus. 

O digno  conjuncta  viro,  dum  despicis  omnes , 

Dumque  tibi  est  odio  mea  fistula , dumque  capellae, 
Hirsutumque supercilium,  promissaque  barba. 


21.  Mainalios  yow  Arcadicos, 
dana  le  sens  de  bucolicos  (voy. 
la  note  5S  dc  \’Egl.  IV).  Le 
Menale  est  une  chaine  de  inou- 
tagnes  eo  Arcadie,  consaerce  au 
dieu  Pan,— aa.  Argutum  et  lo» 
quentes  ne  peuvent  pas,  ici,  se 
rapporter  au  murmure  des 
feuiilcs  agitees  par  le  vent;  Vir- 
gile  n’en  ferait  pas  tinc  parti- 
cularite  propre  au  Menale  : il 
faut  donc  adopter  1’explication 
de  Servius  : resonantes  canta 
pastorum.  — 24.  Non  passus 
(est  esse)  inertes,  c.-a^d.  qui 
eos  reddidit  canoros.  Voy. 
l’Egl.  II,  V.  3a.  — 26.  Spere. 
mus  pour  exspectemus,  even- 
turum credamus,  — 27. 

Gryphes  « sunt  genus  ferarum, 
quod  in  Hyperboreis  (Scythicis) 
nascitor  montibus.  Omni  parte 
leones  sunt,  alis  et  facie  aquilis 
similes , equis  vehementer  in- 
fensae,  Apollini  cousecratae.  w 
Servius,  Jungere,  atteler  en- 


scmble. — tk%.  Ad  pocula, pota 
ad  potum;  voy.  Georg.,  III, 
Sag.  — 29.  Incide  pour  inci- 
sis lignis  {pineis)  para.  On 
conduisait,  a la  lueur  des  fiam- 
beaux,  la  noiivelle  raariee  de  la 
inaison  de  son  pere  ‘d.vns  celle 
de  1'cpoux  : de  la  la  locution 
DCCERE  uxorem.  — 3o.  Apres 
Tentree  de  la  mariee,  1’epoux 
jetait  des  noix  aux  enfants,  pour 
faire  entendre  que  des  ce  mo- 
ment  il  renoncait  aux  jciix  da 
jenne  dge.  L’OEta  et  1’Olympe, 
moulagnes  tres-haiites  sur  Ics 
frontieres  dc  la  Thessalie,  fer- 
inaient  Thorizon  aux  yeux  des 
Grees  : de  la  vient  que  les  as- 
tres  se  levant  dans  cette  region, 
leur  semblaient  descendre  du 
sommet  dc  ces  montagnes.  Ainsi 
Hesperus  deserit  OEtam  est 
synonyme  de  H.  oritur,  — 32. 
Digno,  ironiqoement.  — 33. 
Dumque , repetez  tibi  odio  . 
sunt,  — 34.  Promissa  dans  Ip 
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'Nec  Clirare  deum  credis  mortalia  qiiemquaiB ! , 35 

locipe  Maenalios  raecum , mea  tibia,  versus. 

Saepibus  in  nostris  parvam  te  roscida  mala 
(Dux  ego  vester  eram)  vidi  cum  matre  legentem  ; 

Alter  ab  undecimo  tum  me  jam  acceperat  annus ; 

Jam  fragiles  poteram  a terra  contingere  ramos.  40 
Ut  vidi,  ut  perii , ut  me  malus  abstulit  error ! 

Incipe  Maenalios  meciim,  mea  tibia,  versus. 

Nunc  scio  quid  sit  Amor.  Duris  in  cotibus  illum 
Aut  Tmaros,  aut  Rhodope,  aut  extremi  Garamantes , 

Nec  generis  nostri  puerum,  nec  sanguinis,  edunt.  , 45 
Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Saevus  Amor  docuit  natorum  sanguine  matrem 
Commaculare  manus : crudelis  tu  quoque,  mater; 
Crudelis  mater  magis,  an  puer' improbus  ille?  ^ 
Improbus  ille  puer ; crudelis  tu  quoque,  materi  50 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Nunc  et  oves  Ultro  fugiat  lupus ; aurea  durae 
Mala  ferant  quercus;  narcisso  floreat  alnus ; 

Pinguia  corticibus  sudent  electra  myricae ; 

Certent  et  cycnis  ululae ; sit  Tityrus  Orpheus,  55 

Orpheus  in  'silvis,  inter  delphinas  Arion.'  . 


sens  de  demissa,  prolixa,  in- 
tonsa. — 35.  Curare  mortalia, 
s’occuper  de  ce  qui  se  passe 
sur  Ia  terre.  Tu  crois  qu'ils  ne 
He  vcngeront  pas  de  tes  par- 
jurcs,  — 3g.  C’est-a-dire  duo- 
decimus. — 4t.  Perii  (sans 
clision  ) poar  in  'vehementem 
amorem  incidi.  — k iS. 
L’Atiiour  est  un  6tre  cruei  et 
barbare.  Tmaros,  montagne 
haule  et  regions  sauvages  de 
l’Rpire ; au  pied  etait  .situe  Do- 
done. Rkodope,yoy.  la  note 3o 
de  \’Egl.  VI.  I^  Garamantes, 
pcuple  de  1’interieur  de  l’Afi'i- 
que ; au  deia  les  Roraains  n’en 
connaissaient  pas  d’autre  (ex- 


tremi). lis  habitaient  Ic  Fezzaii 
et  ont  laisse  leur  nom  a la  ville 
de  Gherma.  — 47  et  .siiiv. 
Allusion  a 1’bistoire  de  Mcdee. 
— 49.  Repdtez  magis  devaut 
improbus.  _ 5a  a 56.  Sens  : 
Maintcnant  on  pent  s’attendre 
a tout  ce  qui  est  cootrairc/aux 
lois  de  la  nature.  — 54>  Oii 
cro^ait  que  1’ambre  ou  le  suc* 
cin  (electrum)  etait  une  rraine 
sortant  de  1’ecorce  des  peu> 
pliers  de  1'Eridanus  (le  Fd).— 
55.  rio^ruf,  pour dire  : nn  sim- 
ple pasteur.  — 56.  L’histoire 
d’Arion , ehantre  natif  de  Me- 
tbymne,  dans  l'ile  de  Lesbos, 
sative  par  un  dauphin  qirattir.'i 
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Incipe  Msenaliosmecum,  mea  tibia,  versus.  ' 

Omnia  vel  nsedinm  fiant  mare.  Vivite,  silva* : 

Prseceps  aerii  specula  de  montis  in  undas 

Deferar;  extremum  hoc  munus  morientis  habeto.  ^ 60 

Desine  Maenalios,  jam  desine,  tibia,  versus.» 

Haec  Damon.  Vos,  quae  responderit  Alphesiboeus, 
Dicite,  Pierides;  non  omnia  possumus  omnes. 

'<  Effer  aquam,  et  molli  cinge  haec  altaria  vitta, 
Verbenasque  adole  pingues  et  mascula  thura,  * ' 65 
Conjugis  ut  magicis  sanos  avertere  sacris  * ; 

Experiar  sensus  ; nihil  hic  nisi  carmina  desunt. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daplinim. 

Carmina  vel  coelo  possunt  deducere  Lunam; 
Carminibus  Circe  socios  mutavit  Ulixei;  ' 70 

Frigidus  in  pratis  cantando  rumpitur  anguis. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 


1.1  (touceur  dc  snn  chant,  est 
une  fable  asser  connoe.  — 58. 
A prcscnt  Ia  mer  peut  mdine 
■ engloulir  tonte  la  terre  :je  suis 
' devenu  indiffereat  a tout.  Vi- 
vite poiir  valete..  — 6o.  Mu- 
nus. Ce  mol  est  sanglaut  cn  ce 
<|u’il  siippose  que  la  mort  de 
Damon  doit  etre  un  sujet  de 
joie  pour  Nisa.  — 63.  Le  potite 
cliarge  les  Mases  de  redire  Ic 
chant  d’Alphesibee,  en  avonant 
qu’il  n’est  pas  capable  de  Ic 
1'aire  hii-iiidmc.  Cet  aveu  est 
renferrae  daos  la  plirase  pro- 
verbiale non  omnia  possu- 
mus omnes.  —6^  et  suiv.  Une 
amante  detaissee  cbercbe  a ra> 
mener  son  infidele,  Daphnis, 
« par  des  enchantements  dont 
Virgile  fail  ici  la  peinture  d’a- 
pres  Theocrite.  Elie  est  devant 
un  petit  autel  erige  en  plein  air, 
et  parle  a Amaryllis,  qui  1’ assiste 


dans  ses  nperations  magiques. 
Aquam,  pour  les  aspersions. 
Molli,  parce  que  les  hande- 
leltes magiques  ctaient  cn  iaine. 
— 65.  Far  pingues  la  magi- 
cienne  entend  probahlcment  : 
fraiches.  Masculum  thus,  nom 
de  la  meilleurc  cspecc  d’en- 
cens,  dite  aussi  stagonias , de 
«TTayiov , goutte , parce  qu’eile 
a cette  forme.  — 66.  Conju- 
gis, voy.  au  V.  i8.  Sanos  sen- 
sus avertere  veut  dire  insa- 
niam injicere,  egarer  sa  raison 
et  le  reiuplir  de  passion.^  67. 
Carmina,  les  formules  magi- 
ques, incantamenta.  — 69.  L« 
peuple  attrihuait  les  eclipses  de 
iune  aux  malcfices  dessorcieres 
de  la  Thcssalic,  qui,  selon  lui, 
Fattiraicnt  sur  la  terre  et  la  ca- 
chaient.  — 70.Voy.  VOdjrssee, 
chant  X,  v.  ao3  et  sniv.  — 71. 
Ovide  exprime  aiusi  la  in6nie 
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Terna  tibi  haec  primum  triplici  diversa  colore 
Licia  circumdo,  (crque  hanc  altaria  circum 
Efligiem  duco  : numero  deus  impare  gaudet.  75 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim.  ’ 
Necte  tribus  nodis  ternos,  Amarylli,  colores ; ‘ 

Necte,  Araarylli,  modo;  et  «Veneris»  dic  « vincula  ne- 
cto. » * 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim.  ' 
Limus  ut  hic  durescit,  et  haec  ut  cera  liquescit  8o 
Uno  eodemque  igni ; sic  nostro  Daphnis  amore. 

Sparge  molam,  et  fragiles  incende  bitumine  laurus. 
Daphnis  me  malus  urit ; ego  hanc  in  Daphnide  launim. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Talis  amor  Daphnim,  qualis  quum  fessa  juvencum  85 
Per  nemora  atque  altos  quaerendo  bucula  lucos 
Propter  aquae  rivum  viridi  procumbit  in  ulva 
Perdita,  nec  serae  meminit  decedere  nocti. 

Talis  amor  teneat,  nec  sit  mihi  cura  tnederi. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim.  90 
Has  olim  exuvias  mihi  perfidus  ille  reliquit, 

Pignora  cara  sui ; quae  nunc  ego  limine  in  ipso, 

Terra,  tibi  mando  : debent  haec  pignora  Daphnim. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

cbosc  : Carmine  dissiliunt , cc  mot  est  id  syaonyme  do  crc- 
abruptis  faucibus^  angues.  — pilantes , comme  dans  ces  pa- 
73.  Tibi,  a Daphnis represente  roles  de  Lucrece  (VI,  iii  et 
par  deiu  poupees;  l'uDe'd’ar-  eah.):  fragiles  sonitus  charta' 
gile,  Tautrc  de  cire  (voy.  V.  80).  rum.  — 83.  In  Daphnidi 
Truis  est  Ic  nombre  sacre.  (£tcI  AcA9iSii  Theocrite) , aliii 
80.  « Ut  videlicet  meus  ama-  que  s’opere  en  lui  1’efTet  pro- 
teris ita  duresceret  ad  illam  duitsur  Ic  lauriel*  . — S-j.Pro- 
quam  tuae  amabat,  omnesque  pter,po\xTprope,ad.—%i.De- 
alias,  sicut  ad  ignem  limus ; et  cedere  nocti,  liti.  : se  retirer 
ad  se  ita  molliretur  et  solvere-  devant  ia  nuit,  c.-a-d.  eviter  le 
tur  amore,  ut  cera  ad  ignem  froid  de  la  nuit  en  rctournant  a 
liqqescit.  » Servius.  — 83.  1’etable.  — 91  et  suiv.  II  faut 
Fragiles  se  rapporte  auy  petii-  comparer  avec  ce  passage  les 
lements  du  laurier  qui  brule,  vers  49^  ct  suiv.  dn  liv.  IV  de 
bmit  qui  est  de  bon  augure;  VEnei^.  — gS.  Debent,  sont 
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Has  herbas  atque  haec  Ponto  milii  lecta  venena  95 
Ipse  dedit  Moeris  : nascuntur  plurima  Ponto.  " 

His  ego  saepe  lupum  tieri  et  se  condere  silvis 
Moerin,  saepe  animas  imis  excire  sepulcris, 

Atque  satas  alio  vidi  traducere  messes.  . 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphuim.  i oo 
Fer  cineres,  Amarylli,  foras,  rivoque  fluenti. 

Transque  caput  jace ; nec  respexeris.  His  ego  Daphnim 
Aggrediar ; nihil  ille  deos,  iiii  carmina  curat. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  dncite  Daplinim. 

Aspice : corripuit  tremulis  altaria  flammis  'lOj 

Sponte  sua,  dum  ferre  moror,  cinis  ipse.  Bonum  sil ! 
ttescio  quid  certe  est ; et  Hylax  in  limine  latrat.  , 
Credimus?  an,  qui  amant,  ipsi  sibi  somnia  Angunt.’ 
Parcite,  ab  urbe  venit,  jam  parcite,  carmina,  Daphnis.» 


ECLOGA  IX. 

Le  iualheur  qiic  Ics  Mantouaos  avaient  rcdoule  (voyez  Targii- 
ineot  de  Vigl.  1),  finit  par  les  frappcr.  Aprcii  hi  dcfaite  du 
parti  d’Antoine  dans  Ia  giierre  de  Pcronse,  Asinina  Pollion , gc> 
neral  du  triumvir  vajncu,  fut  remplace.  L’an  714  de  R. , .au  mois 
d’avril , Octave  lui  nomma  pour  successcur  dans  radmiuistration 


obliges  de  me  lercndre,  de  me 
te  raroener.  — g5.  Ponto,  no- 
tamment  dans  ia  Colchide  , 
pajs  renomme  par  ses  plantes 
d’un  effet  puissant  et  repute 
magiqne;  voj.  Horaee,  Odes,  II, 
IO  (i3),  V.  8 et  Ia  note.—  96. 
Meris,  roagicien  inconou.  — 
99.  Alio , c.-4-d.  in  alios 
agros.  — 103.  Trans  eaput, 
en  tournant  le  dos  au  ruisseau. 
La  luagieienne  , ne  voyant  pas 
d’efret  se  mauifesler,.  se  dispose 
a eroployer  des  moyens  plus 
efAcaces  :-his  ego  Daphnim 


aggrediar;  raais  aussit6t  elle 
apercoit  des  signes  propicea, 
V.  10.5  et  suiv.  — io5,  106. 
I.a  (latnme  eclatant  de  nouveau 
dans  Iu  cendre  sur  Tautel,  paa- 
sait  pour  un  presage  des  plus 

Iieureux 107.  Pour  aliquid 

certe  est , quanquam  nescio 
quid  sit.  Hylax,  nom  de  chien, 
n aboyeur.  » — 108.  Qui,  non 
. elide  et  rendu  bref  devant  la 
Toyelle  , comme  cela  se  fait 
'constamment  en  grec.  — 109; 
Parcite  dans  le  sensde  cessate, 
que  nous  avons  vu  Egi.  Ili,  94 
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de  Ja  Gaule  Cisalpine  Alfenus  Varus.  Le  noaveau  prefct  permit 
au  directeur  de  l’urpentagc,  Octavias  Musa , d’exercer  sur  Man> 
tone  une  vengeance  personnellc  et  d'assigner  aux  veterans  une 
partie  du  territoire  de  cette  ville.  C’cst  idors  que  le  petit  do* 
inaine  de  'Virgile  fut  envahi  par  le  centurion  Arriiis  : le  poete 
]’abandonne  ea  recoromandant  a son  fermier  {'villicus)  de  se 
plier  a toutes  les  exigences  du  yeteran , et  il  court  a Bome  potir 
rappelcr  a Auguste  sa  preiuiere  pruniesse,  et  il  le  prie,  par  rciivui 
de  cette  rglogue,  de  veiiir  a son  aide  dans  cette  extremite.  Voici 
la  disposilion  de  ce  pofirae. 

Meris  (le  fermier  de  Virgile)  s’est  mis  en  route  pour  Mantouc  ; 
il  veut  offrir  un  presenta  Arrius  et  ticher  de  1’adoucir.  En 
route  il  rencontre  Lveidas,  a qui  il  raconte  lea  nouveaux  eve* 
nements ; Ljcidas  est  surpris : il  avait  entendu  dire  que  Menaique 
.(c’est-a*dire  Virgile),  grace  a ses  ponies,  etait  a l’abri  de  tuute 
vexation,  que  ses  biens  etaient  inviolabies.  Tous  deiix  «'accordent 
a plaindre  le  sort  du  poete,  a gemir  du  sileoce  de  sa  Muse,  et  iis 
repetent  en  chemiuant  les  vers  qu’ils  goutent  le  mienx  dans  ses 
poemes  destines  peut*etre,  par  ces  evenemeots,  a rester  inachevra. 

MCBRIS. 

LYCIDAS,  MOERIS. 


LVCIDAS.  ; 

Qiio  te,  Moeri,  pedes?  an,  quo  via  ducit,  in  urbem  ?' 

MOERIS. 

O Lycida,  vivi  penrenimus,  advena  nostri 
(Quod  nunquam  veriti  sumus)  ut  possessor  agelli 
Diceret : « Haec  mea  sunt ; veteres  migrate  coloni.  » 

Nunc  victi,  tristes,  quoniam  Fors  omnia  versat,  5 

Hos  illi  (quod  nec  vertat  bene!)  mittimus  haedos.  > 


IX.  I.  Quo  te  pedes,  sup- 
pleez  ducunt,  d’apres  ce  qui 
suit  quo  'via  ducit.  — 2,  3. 
Conslruisez  : 'vivi  pervenimus 
{eo)  quo  («of  perventuros  esse) 
nunquam  veriti  sumus , ut 
(suit  rexplication  de  eo,  quo) 
advena  possessor  agelli  nostri 
diceret,  .r  Le  sens  de  'vivi  a ete 
trn-bien  exprime  parM.  Didot : 


« N’ai*je  donc  tant  vecu  que 
pour  entendre.. . » Les  annota- 
teurs  avaient  cru  que  Meris  se 
felicitait  par  ce  mot  de  n’avoir 
pas  ete  tue  par  les  envahisseurs, 
comme  cola  etait  arrire  a d’aii- 
tres  cullivateurs  {coloni).  — 5. 
Ficti,  c.*a«d,  oppressi,  acca- 
blcs. 6.  IVec  se  mettait  dans 
1’ancien  laugage  pour  non  , 
3. 
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LYCIDAS. 

certe  equidem  audieram,  qua  subducere  colles 
Incipiunt  mollique  jugum  demiitere  clivo, 

Usque  ad  aquam  et  veteris  jam  fracta  cacumina  fagi, 

Omnia  carminibus  vesti  um  servasse  Menalcan.  ' 10 

Noenis. 

Audieras?  et  fama  fuit ; se'd  carmina  fantuml 
, Nostra  valent,  Lycida,  tela  inter  Martia,  quantum 
. Chaonias  dicunt,  aquila  veniente,  columbas. 

Quod  nisi  me  quacumque  novas  incidere  lites 

Ante  sinistra  cava  monuisset  ab  ilice  cornix,  ' .15 

Nec  tuus  hic  Moeris,  nec  viveret  ipse  Menalcas. 

LYCIDAS. 

Heul  cadit  in  quemquam  lautum  scelus?  Heu ! tua  nobis 
Paene  simul  tecum  solatia  rapta,  Menalca! 

Quis  caneret  Nymphas  ? quis  humum  florentibus  herbis 
Spargeret,  aut  viridi  fontes  induceret  umbra?  20 

Vel  quae  sublegi  tacitus  libi  carmina  nuper. 

Quum  te  ad  delicias  ferres,  Amaryliida , nostras  ? ■ 

« Tityre,  dum  redeo,  brevis  est  via,  pasce  capellas; 

usage  qui  s’cst  roaintenu  dans  rompre)  : de  la  coupcr,  retran* 
le.s  mots  composcs,  necopinus  - cher,  eviter.  — l5.  CcUe 
DII  necopinans,  etc.  Mittere  croyance  romaine  s’est  perpe> 
peut  se  dire  aussi  lorsqu'on  re-  tuce  dan.s  les  superstilions  po- 
raet  soi-ra6me  un  present  , pulaircs ; il  y a encnrc  bien  des 
pourvii  qu’il  y ait  im  cheiiiin  a pays  dii  le  cri , la  rcncontre 
fairepourarriveralapersonne'.  d'iine  corueille  , d’unepiecn" 
Se  subducere,  s’abaisser.  ciiemin  est  regardc  conrnie  de 
— lo.  « Non  pastor  Menalcas,  mauvais  aogure.  — l8.  Tua 
sed  Virgiliuscslintelligendug.»  solatia,  ta  poesie  qui  adoiicit 

Quintilien.  — i3.  Chaones  nos  maUieurs 20.  La  fiction 

est  lenom  des  ancienshabitants  de  la  podsierepresentce  comme 
de  l’fepire  (011  Illjrricum),  con-  Vaction  du  pofite.  — ai. 
tree  qui  renfermait  Ic  celebre  (sous-ent.  quis  caneret  ea) 

' Oracle  de  Dodone,  sitiie  dans  ^u<s...,de8ver8seiiiblablesa... 
un  bois  de  cbdnes  ou  des  pi-  22.  Delicite,amor,  pour : ob> 
geons  raroiers  (croyait-on)  an-  jet  aime.  Suivent  trois  vers 
non^aient  1’aveiiir.  — i4*  in-  (traduits  de  Theocrite)  que  Lj- 
eidere,  litt.  ; faire  une  entaille  eidas  'a  retenus  ou,  comme  il 
daus  queique  cbose  (ponr  le  dit,  fortivement  recueitlis  dans 
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I 

«« Et  potnm  pastas  age,  Tityre ; et  inter  agendum 
« Occursare  capro  (coni u ferit  ille)  caveto.  >»  25 

MOERIS. 

Imo  liiiec  quae  Varo,  necdum  perfecta,  canebat  \ 

« Yare,  tuum  nomen  (superet  modo  Mantua  nobis, 

« Mantua  vae  miserae  nimium  vicina  Cremonae  1) 

« Cantantes  sublime  ferent  ad  sidera  cycni.  » 

LYCIOAS. 

Sic  tua  Cyrneas  fugiant  examina  taxos ! 3fl 

Sic  cytiso  pastae  distenteut  ubera  vaccae! 

Incipe,  si  quid  habes.  Et  me  fecere  poetam 
Pierides;  sunt  et  mihi  carmina;  me  quoque  dicunt 
Vatem  pastores  : sed  non  ego  credulus  illis ; ' 

Mam  neque  adhuc  Varo  videor  nec  dicere  Cinna  35 
Oigna,  sed  argutos  inter  strepere  anser  olores. 

MOERIS. 

Id  quidem  ago  et  tacitus,  Lycida,  mecum  ipse  voluto, 


les  chants  de  Virgile.  — 26. 
Alfenus  Varus,  prefct  dc  Ia 
Gaule  Cisalpine;  voy.  ^Egl. 
VI.  — 27.  Superet  modo , 
c.-a>d.  dummodo  superstes 
sit,  conservetur.  — 28.  Voy. 
rargumentde  l'Egl.  1.  — 29. 
Cjrcni , peal-Atre  avec  allusiou 
au  Mincio  frequente  par  une 
inullilude  de  cygnes,  pour  ex« 
priincr  : hostra  carmina.  —■ 
3o,  3i.  .yfcannonce  nnepriere 
que  Lycidas  va  adressera  Meris 
ea  rimplorant  par  ce  qu’il  a de 
plus  clicr  : u Quainsi  tcs  es- 
saims  evitent  les  ifs  dc  Corse 
[qui  rcndcnt  le  miel  amer.], 
qu’aui.fi  tcs  gcnisses'tedonncnt 
Illi  laitabondant  •>,  savoir^i  tu 
fuis  ce  doHt  je  vais  te  prier. 
ISeus  verrons  un  autre  exempte 
de  cct  usage  aii  commenceinent 
de  VEgl.  suivante.  Voy.  aussi 
Horaee  If  ode  ili,  v„  i,  et  ta 


note.  Cyrneus , de  Kupvoc , 

nom  gree  de  Ia  Corse.  32. 

Incipe  (canere^,  si  quid  hahes 
(in  promptu , quod  canas).  — 
35.  Lucius  Varius  et  C.  Helvius 
Gnoa,  deux  poCtes  tres>distin- 
gues  de  cette  epoque.  II  ne 
faut  pas  confondre  ce  Gnna 
avec  celui  qui  conspira  plus 
tard  contre  Auguste.  ~-36.  Lu 
mot  anser  renferme  une  inleo- 
tion  maligne.  Aucun  des  con- 
temporains  de  Virgile  n’aura  pu 
s-emp£clicr  , eh  lisant  ce  mot, 
de  penser  ii  un  poete  mediocre 
du  nom  A' Anser,  qu’Ovidc 
menlionne  aussi  a cAte  de  Cin- 
na : Cinna  quoque/  his  comes 
est,  Ciimdque  procacior  An- 
ser (Tristium  11,  435).  La  K- 
beralite  du  triumvir  Antoine, 
qu’il  avait  cbante,  lui  attira  ui 
mot  piquant  de'  la  part  de  Ci* 
ceron  , qu’on  tronve  dans  la 
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Si  valeam  meminisse;  neque  est  ignobile  carnten  : 

*c  Huc  ades,  o Galatea  ; quis  est  nam  ludus  in  undis? 

« Hic  ver  purpureun%;  varios  btc  flumina  circum  40 
« Fundit  humus  flores;  hic  candida  populus  antro 
K Imminet,  et  lentae  texunt  umbracula  vites  : 

< Huc  ades  : insani  feriant  sine  littora  fluctus.  » 

LYCIDAS. 

Quid,  quae  te  pura  solum  sub  nocte  canentem 
Audieram  ? Numeros  memini,  si  verba  tenerem.  45 

Moeais. 

« Daphni,  quid  antiquos  signorum  suspicis  ortus? 

N Ecce  Dionaei  processit  Caesaris  astrum, 

« Astrum,  quo  segetes  puderent  frugibus,  et  quo 
€>  Duceret  apricis  in  collibus  uva  colorem. 

« Insere,  Daphni,  pyros  : carpent  tua  poma  nepotes.»  50 
Omnia  fert  aetas,  animum  quoque.  Saepe  ego  longos 
Cantando  puerum  memini  me  condere  soles  : 

Nunc  oblita  mihi  tot  carmina ; vox  quoque  Mcerin 
Jam  fugit  ipsa : lupi  Mcerin  videre  priores. 

Sed  tamen  ista  satis  referet  tibi  saepe  Menalcas.  55 


Philippique  XIII,  au  ch.  5. — 
39.  Galatea,  une  Nereide  ai- 
mee  du  Cyclope.  Cea  vera  aont 
auaai  imitea  de  Theocrite , et 
tirea  de  Tidyllc  intitulee  Ku* 
x)kb>4''  44*  nocte 

veut  dire  nocte  sub  coelo  puro 
(ponr  sereno)i  — - 47-  Dione 
eat  la  mere  de  Yenua.  On  aait 
que  Julea  Cesar  pretendait  dea* 
cendrc  d’lulua  , fila  d’^nee , 
dont  Yenua  etait  la  mere.  Lora 
de  aon  apotheoae , parnt  une 
comete  que  le  peuple  prit  pour 
Time  de  Craar  recue  au  ciel; 
et  hac  de  causa  (ajoute  Sue* 
tone)  eimulacro  ejus  in  ver- 
tice additur  stella. — 5o.  //»- 
aere  (ente,  greffe),aou»'entendu 


nunc,  pendant  que  1’eloile  de 
Ceaar  luit.  — 5i.  Fert,  pour 
aufert.  — 5a.  Condere  solem, 
litteralement  « faire  coucher  le 
aoieii  »,  aignifie:paaaer  la  jonr* 
nee  juaqu’au  coucher  du  soleil. 
->.53.  05/ifa,  pasaivenient. — 
54.  « Cetait  un  proverhc  usite 
chez  les  Greca  : quaud  qucl- 
qu’iin  etait  enrou^ou  avait  une 
extinction  de  voix,  ou  nc  vou* 
lait  pas  parier,  on  disait  de  lui 
qu’il  avait  vu  le  Inup  [proba- 
blement  parce  que  celte  vtie 
cause  une  frayeur].  Dans  les 
auperstitions  populaires  des 
Romains,  il  parait  qu’on  ne 
perdait  la  voix  que  qiiand  c’e> 
tait  le  loup  qui  voua  avait  apcN 
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LYCIDAS. ' 

Causando  nostros  in  longum  ducis  amores. 

Et  nunc  omne  tibi  stratum  silet  aequor,  et  omnes 
(Aspice)  ventosi  ceciderunt  murmoris  aurae  : 

Hinc  adeo  media  est  nobis  via ; namque  sepulcrum 
Incipit  apparere  Bianoris.  Hic  ubi  densas  60 

Agricolae  stringunt  frondes,  hic,  Moeri,  canamus;  . 

Htc  haedos  depone ; tamen  veniemus  in  urbem. 

Aut,  si  nox  pluviam  ne  colligat  ante  veremur. 

Cantantes  licet  usque  (minus  via  laedet)  eamus  : 
Cantantes  ut  eamus,  ego  hoc  te  fasce  levabo.  - -6.) 

UOERIS. 

Desine  plura,  puer;  et  quod  nunc  instat  agamus. 
Carmina  tum  melius,  quum  venerit  ipse,  canemus. 


ECLOGA  X. 


Caius  Cornelius  Gallus , ce  protecteur  de  Virgilc  dout  il  a 
deja  cte  qticslion  dans  Tegtogue  VI  , et  qui  deviat  aini  intiiiie  du 
pneie,  aiiuail  avec  uue  grande  passion  Volumnia  , affrancliie  de 
Volumnius  Eutrapelus : car  tel  etait  ienora  civil  de  celte  femme  ~ 
clianlM  par  Gallus  sous  ie  pseudonyroe  de  Lycoris  et  attacliee 
auparavant  a Marc*Antoiae  Ie  triumvir,  souscelui  de  Cytheris.  Elie 
abandoDoa  Gallus  et  suivit  un  aulre  amant  qui  partait  poiir  une 
expedilion  au  dela  des  Alpes,  sans  doule  rexpedition  d’Agrippa 
conlrc  les  Gaulois  et  les  Germains  , qui  eiit  licu  pendant  Tcle  de 
Tat)  716.  Gallus  concut,  de  cet  abaudon,  une  doulcor  extreme 
qu’il  neput  surmootcr.  Virgile  cherche,  dans  celte  egiogue,  a 


^u  Ic  premier.  » Didot.  — 56. 
Causando , c.-a*d.  excusatio- 
nes afferendo.  Nostros  amo- 
res, 1’objet  de  mes  desirs.  — 
5j.  .liquor  est  ici  « la  plaine 
d'eau  u,  Ie  lac  que  forme  ie 
Mincio  aulour  de  Mantoue.  — 
60.  D’apres  Servius,  Bianor  ne 
serait  autre  que  Ocnus  ou  Auc- 
nus  , 6ls  du  Tibre  et  de  Manto  ’ 


fille  de  Tirraias,  fondateur  (fa> 
bnieux)  de  Mantoue.  — 61. 
Voy.  le  v.  57  de  VEgl,  1.  — 
66.  Voy.  la  note  19  de  E^l. 
V.  La  derniere  syllabe  de  puer 
a pu  ilre  allongcc  parce  que 
c’est  sur  clle  que  porte  Taccent 
rbythmique  et  le  repos  de  la 
ponctuation.  — 67.  Ipse,  Me- 
na Ique. 
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adoucir  le  diagrin  de  aon  aini , cn  le  peignant  sons  des  couleurs 
podiques  et  par  son  c6te  idcal.  It  reprocbe  aux  Muses  d’avoir  se* 
journc  ailleiirs  et  de  n’6tre  pas  accuiirues  vers  Gallus  lenr  elefe, 
afflige  jusqu’a  Ia  mort  et  succombant  aiix  doiileurs  de  1’amour , 
tandis  que  les  brebis , ks  pasteurs , Apolloti  memc,  Sylvain  et 
Pan,sont  venus  le  visiter  etie  consoler.  Gallus  se  resigne  a roourir, 
si  son  amour  doit6trc  chante  par  les  pasteurs  dc  l’Arcadie.  « Oli ! 
quei  bonlienr  j’aurais  goiile  avec  ina  t.ycoris,  si  j’avais  cte  pas- 
teur!  Mais  Ia  passion  de  Ia  guerre  m*a‘ ravi  ce  bonheur.  Ou'au 
inoins  Lycoris  soit  epargnd  par  les  glaces  des  Alpes ! Je  me  reti- 
rerai  au  fond  desfortils  : j’y  vivrai  parmi  les  nymphes  du  Mcnale 
et  les  bites  feroces  aiixqnelles  jc  donnerai  Ia  chassc  — comme  ai 
c'ctait  Ia  le  moyen  de  mc  snustrairc  aux  suiiffrances  de  nion 
amour!  Ellcs  ne  me  qnitteront  pas,  elles  mc  poursuivroiit,  sous 
les  brumes  du  Nord  comme  dans  la  zone  torride.  Ccdons  5 l’A> 
moiir , qui  triomplie  de  tout.  » 

Cette  eglogne.  fnt 'CQipposie  an  printemps  de  l’an  717  de 
Rome,  37  av.  pendant  que  Gallus  excrcait  un  comman* 

dement  dans  les  armees  d’Octave  chargees  de  pro.tcgcr  les  cAtes 
de  rilalie  contre  les  courses  des  flottes  de  Sextus  Pompee. 

GALLUS. 


Extremum  hunc,  Arethusa,  mihi  concede  laborem: 
Pauca  meo  Gallo,  sed  quae  legat  ipsa  Lycoris, 

Carmina  sunt  dicenda  : neget  quis  carmina  Gallo  ? - 
Sic  tibi,  quum  fluctus  subterlabere  Sicanos, 

Doris  amara  suam  non  intermisceat  undam ! 5 

Incipe ; sollicitos  Galli  dicamus  amores. 

Dum  tenera  attondent  simae  virgulta  capellae. 

NOM  canimus  surdis  : respondent  omnia  silvae. 

Quae  nemora  aut  qui  vos  saltus  habuere,  puellae 
Naides,  indigno  qunm  Gallus  amore  periret  ? 10 


X.  I.  Nons  avons  vu  (note 
a I de  V£gl.  VII)  que  les  poSteS 
buColiques  se  font  inspirer  par 
les  Nymphes : iis  les  invoquent 
a 1’dgal  des  Muses.  C’est  comme 
a une  Musc  que  Virale  s’adrcsse 
ici  a la  nymphe  d une  celebre 
fontaine  de  Syracuse  (voy.  les 
notes  I des  Egi.  VI  et  IV).  — 


4.  Sic,  voyez  la  note  3o  de 
IX.  La  fable  d’Arelliuse, 
passa  ut  au>dessous  de  la  mer 
de  1’Elide  (dans  le  Peloponnese), 
pour  gagner  la  Sicile,  est  assez 
connue.  — 5.  Doris  (epouse  de 
Neree,  dieu  marin),  pour  : la 
mer.  — 8.  Respondent,  rep^ 
tent  par  l’echo.  — 10.  In- 
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Nara  neque  Parnassi  vobis  juga,  nam  neque  Pindi 
Ulla  moram  fecere,  neque  Aonie  Aganippe. 

Illum  etiam  lauri,  [illum]  etiam  flevere  myric.se; 

Pinifer  illum  etiam  sola  sub  rupe  jacentera 

Maenalus  et  gelidi  fleverunt  saxa  Lycaei.  15 

Stant  et  oves  circum;  nostri  nec  poenitet  illas ; 

Nec  te  poeniteat. pecoris,  divine  poeta  : 

Et  formosus  oves  ad  flumina  pavit  Adonis.- 
venit  et  upilio;  tardi  venere  subulci; 

Uvidus  hiberna  venit  de  glande  Menalcas.  20 

Omnes  « Unde  amor  iste  » rogant  « tibi?  » Venit  Apollo  : 
« Galle,  quid  insanis?  inquit : tua  cura  Lycoris 
Perque  nives  alium  perque  horrida  castra  secuta  est.  u 
Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore. 

Florentes  ferulas  et  grandia  lilia  quassans.  25 

Pan,  deus  Arcadiae,  venit,  quem  vidimus  ipsi 
Sanguineis  ebuli  baccis  ininioque  rubentem  ; 

« Eapiis  eiil.  modus  ? inquit;  Amor  noj)  Lalia  curat;  ‘ 
Nec  lacrimis  crudelis  Amor,  nec  gramina  rivis. 

Nec  cyliso  saturantur  apes,  nec  fronde  capellae.  » 30 

Tristis  at  ille  : « Tamen  cantabitis,  Arcades,  inquit. 


digno,  roy.  \'EgI.  VllI,  v.  i8. 
_ XI.  Deiix  iDuntagoes  de  Ia 
Thessalic , consacrees  aux  Mu- 
ses  ct  aboodantes  en  belles 
sources.  — la.  Moram  fecere, 
Cn'  prose  vos  remoratce  sunt, 
tenuere.  /<o/»ie{fonne  grecque) 
poiir  Boeotica;  voy.  la  note  65 
lie  VEgl.  VI.  Aganippe, source ' 
sur  ntclicon.  ~ i5.  Comme 
le  Menulc  (voy.  Egi.  VIII, 
V.  at),  le  Lyaeus  (s.-ent. 
mons,  cn  grcc  t6  Auxatov 
s.  - ciit.  6po;),  est  situc  dans 
1’Areadie.  — i6  h i8.  Virgile 
eroit  devoir  s’cxcuser  anpres 
•Tiin  cbevalier  romain  de  ce 
qu’il  1’entoure  de  brebis  'svm- 

• I I I . V V 


pathisant  a ses  roaux.  .Adonis 
Im-mcine  a ete  berger.  IVostri 
non  poenitet  illas,  c.-a-d.  iUa; 
nos  non  contemnunt.  — ly, 
La  plupart  des  editions  portent 
bubulci',  lecon  faulive.  Mcnal- 
qUe  ^tait  oubulcus.  — ao. 
Uvidus  de  glande  hiberna , 
humecte  par  l’eau  dans  laqucllc 
oii  conservait  les  glands,  nbur- 
riture  des  boeiifs  dans  la  saison 
ou  le  fourrage  vert  manqiiait. 
Cela  veut  dire  ; Menalqnc  urrL 
vail  qiiittant  ses  bmufs  auxqiieis 
il  venait  de  donner  a manger. 
— a4-  Honore.,  pour  ornatu.^ 
ay.  On  peignait  ainsi  en  rouge 
tes  statues  grossieres  des  dieux 

^ - » : t r 
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Montibus  hac  vestris  : soli  cantare  periti 
Arcades.  O mihi  tuin  quam  molliter  ossa  quiescant, 

Vestra  meos  olim  si  fistula  dicat  amores  ! 

Atque  utinam  ex  vobis  unus,  vestrique  fuissem  35 

Aut  custos  gregis,  aut  maturae  vinitor  uvae! 

Certe,  sive  milii  Phyllis,  sive  esset  Amyntas, 

Seu  quicumque  furor  (quid  tum,  si  fuscus  Amyntas? 

Kt  nigrae  violae  sunt  et  vaccinia  nigra), 

Mecum  inter  salices  lenta  sub  vite  jaceret : ' 'lO 

Serta  mihi  Pliyllis  legeret,  cantaret  Amyntas. 

Hic  gelidi  fontes ; hic  mollia  prata,  Lycori ; 

Hic  nemus:  hic  ipso  tecum  consumerer  aevo. 

Nunc  insanus  amor  duri  me  Martis  in  armis 

Tela  inter  media  atque  adversos  detinet  hostes  : 45 

Tu  procul  a patria  (nec  sit  mihi  credere  tantum !) 

Alpinas,  ah ! dura,  nives  et  frigora  Rheni 
Me  sine  sola  vides.  Ati ! te  ne  frigora  laedant ! 

Ah ! tibi  ne  teneras  glacies  secet  aspera  plantas  ! 

Ibo,  et  Chalcidico  quae  sunt  mihi  condita  versu  50 
Carmina,  pastoris  Siculi  modulabor  avena. 

Certum  est  in  silvis,  inter  spelaea  ferarum, 

Malle  pati,  tenerisqne  meus  incidere  amores 
Arboribus  : crescent  illae;  crescetis,  amores. 

Interea  mixtis  lustrabo  Maenala  Nymphis,  55 

Aut  acres  venabor  apros;  non  me  ulla  vetabunt 


chaiupctres.  — 37-Noms  qui 
se  trouvciit  aiissi  dans  \'Egl. 
111.  — 3S.  Furor  se  dit  de 
toute  passion  violente  qui  trou* 
ble  et  egare  l’esprit.  Ici  ce 
iDot  est  eniploje , comme  aii- 
leurs,  amor,  ignis,  cura,  pour 
indiquer  I’objet  aime.  — 44* 
Piunc  se  met  souvent  lorsque , 
apres  avnir  fait  des  suppost* 
tions,  on  revient  a Texpose  de 
ia  realile.  II  faut  conslruire 
amor  duri  Martis,  n une  pas- 
sion pour  ia  guerre  »,  et  uon  in 


armis  Martis.  — 4f>.  •5*^» 
comme  etY)  en  grec,  pour  liceqt, 
soit  possiblc.  Le  sclioliaste  Ser- 
vius fait  ici  Ia  note  siiivante  : 
'Hi  omnes  mersus  Galli  sunt, 
de  ipsius  translati  carmini- 
bus.  11  est  donc  probable  qu’au 
moins  les  vers  46  a 49  appar- 
tiennent  a Gallus,  — 5o.  Chal- 
cidico mersu,  vers  (traduit)  du 
poete  de  Chalcis;  voy,  la  note 
72  de  \'Egl.S\. — 52.  Certum 
est  (mihi),  je  suis  decidi. — 55. 
Lustrabo  mixtis  Njrmphis , 
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Frigora  Parthenios  canibus  circumdare  saltus. 

Jam  mihi  per  rupes  videor  lucosque  sonantes 

Ire;  libet  Partho  torquere  Cydonia  cornu 

Spicula ; — tanquam  haec  sit  nostri  medicina  furoris,  60- 

Aut  deus  ille  malis  hominum  mitescere  discat  I 

Jam  neque  Hamadryades  rursum,  nec  carmina  nobis. 

Ipsa  placent;  ipsas  rursum  concedite  silvae.. 

Non  illum  nostri  possunt  mutare  labores; 

Nec  si  frigoribus  mediis  Hebriimque  bibamus,'  6 j ^ 

Sithoniasque  nives  hiemis  subeamus  aquosae ; 

Nec  si,  quum  moriens  alta  liber  aret  in  ulmo, 

/Ethiopum  versemus  oves  sub  sidere  Cancri. 

Omnia^incit  Amor,  et  nos  cedamus  Amori.  » 

Haec  sat  erit,  divae,  vestrum  cecinisse  poetam,  ' 70 
Oum  sedet  et  gracili  fiscellam  texit  hibisco, 

Pierides  : vos  haec  facietis  maxima  Gallo ; ^ . 

Gallo,  cujus  amor  tantum  mihi  crescit  in  horas, 


poetiq.  pour  (ego)  permixtus 
Pfjmphis.  Mienala , pluriei 
licteroclitc  de  Mcenalus.S’] . 
Parthenios , de  la  moQlagne 
Paribenius  dans  l’Arcadie.  — 
Sp..  Partho  pour  Parthico.  On 
sait  que  les  Parthes^  etaicnt 
d’cxccllents  archers,  de  m^me 
que  IcsCretois  : c’est  ponrquoi 
Virgile  nouiine  les  flecbe.s  spi- 
cula Cydonia,  de  la  ville  de 
Cydonia  dans  1'ile  de  Crelc.  — 
fiu.  Gallus  sent  que  tous  crs 
rcmedcs  sont  impuissants  a le 
guerir  de  sa  passion  pour  Ly> 
coris,  et  il  ajoute : comme  si... 

62.  Hamadryades  : par  Ift' 
il  entend  la  vic  champAtre  , de 
in^me  que  par  le  mot  silvce  au 
vers  suivant.  — fiS,  Pour  ce- 
dite, abite,  'valete — Illum, 
savoir  deum  (v.  61),  Amorem. 
Labores,  sourfrances.  65. 


L'Hebre  (auj,  Maritza),  grand 
fleuve  de  la  Thrace,  coulant  du 
moBt  Hemus.  Frigoribus  me- 
diis, au  milieu  de  riiiver. — 
66.  La  Silbonie  est  une  parlic 
de  la  Thrace  qui  s’ctend  entrc 
le  Strymon  et  le  Nestus,  ct  est 
bornee  par  legolfcToronaiqiie. 
Aquosa  ne  seinble  pas  bien 
place  ici,  en  ce  que  ccllc  cpillictc 
ne  pent  convenir  qu’aux  bivers 
de  1’ltalie  et  des  autres  pays  du 
Midi,  et  non  a ceux  de  la 
Thrace.  Subire,  endurer.— 67 . 
Liber,  par  metonyroie  pour 
cortex,  et  meme  pour  arbor. — 
68.  Sub  sidere  Cancri,  c.  a d. 
sub  tropico.  Fersemus,  pour 
agamus , pascamus.  — <73. 
Cest-a-dire  /actar/f  ut  maxima 
sint  ou: habeantur  Gallo,  que 
ce  poCmc  lui  suit  souveraine* 
ment  agreable  et  qu’il  en  tire 


Digitized  by  Google 


54 


P.  VIRGILII  MARONIS  ECLOGA  X. 


Quantum  vere  novo  viridis  se  subjicit  alnus. 

Surgamus  ; solet  esse  gravis  cantantibus  umbra;  76 
Juniperi  gravis  umbra ; nocent  et  frugibus  umbrae. 

Tte  domum  saturaj,  venit  Hesperus,  ite,  capellae. 


de  graudes  consnlations.  — 
74.  Se  subjicit  pour  se  erigit, 
se  attollit,  crescit,— '^5.  Cari- 
lantibits,  a ceiix  qaisesont  un 
jieii  cchauffesparle  chant.Ilest, 


dii  reste,  question  de  Ia  chntc 
ro^ine  dn  jour  et  des  fralchears 
de  la  soiree  : venit  Hesperus , 
dit  le  vers  77. 


PUBLII 


VIRGILII  MARONIS 

GEORGICA. 

/ 


LIBER  I. 


Sajet  des  G^orgiques.  Invucation  a toutes  les  divinites  qui 
president  aux  travaux  des  cliamps,  et  surtout  a Auguste,  dontie 
poCte  cherche  la  place  a venir  dans  le  monde  surhumaiii. 

Qnid  faciat  Ifctas  segetes,  quo  sidere  terram 
Vertere,  Maecenas,  iilinisque  adjungere  vites 
Ckinveniat;  quae  cura  boum,  qui  cultus  habendo 
Sit  pecori,  atque  apibus  quanta  experientia  parcis 
Hinc  canere  incipiam.  Vos,  o clarissima  mundi  5 

Lumina,  labentem  coelo  quae  ducitis  annum, 

Liber,  et  alma  Ceres,  vestro  si  munere  tellus 
Chaoniam  pingui  glandem  mutavit  arista. 

Poculaque  inventis  Acheloia  miscuit  uvis; 


I a 4-  Virgile  indique,  dans 
CCS  quatre  vers,  le  sujet  qu’il 
va  traiter  : Tagriculturc  ct  la 
saison  propice  a cbacun  des 
travaux  des  cliamps  {y.  i ; liv. 
(v ; la  vigne  et  riiorticultiire 
1.2;  liv.  II ) ; les  bestiaux 
(v.  3 ; liv.  111);  les  abeilles  (v. 
4;  liv.  IV).  On  remarquera  la 
gradualioo  observee  dans  cette 
diatribution  du  siijet : des  her- 
bes aux-'arbres,  des  arbres  aux 
bestiaux , de  ceux-ci  aux  abeil- 
les qui  se  rapprochent  des  hom- 
ines par  leurs  instincts  merveil- 


leux  ct  la  vie  en  commun  orga- 
nisee  comme  Tfetat.  — 2.  Ul- 
mis; voy.  les  notes  sur  V^gl. 
11,  70;  V,  32.  — 3.  J/iihe- 
re,  tenir,  eotretenir;  voy.  III, 
iSg.  — 4.  Apibus,  repetex 
habendis.  — 8.  Chaoniam^ 
voy.  la  note  i3  de  \'Egl.  IX. 
Avant  que  1'agriculturc  fut  In- 
venlce,  les  homines  se  noiirris- 
saient  dc  fruiLs  et  de  glands  ; 
voy.  les  beaux  vers  d’Ovide, 
Metarnorph,  1,  loi  a 106; 
123  , 24.  — 9.  Miscuit : on 
sail  que  le  via  des  anciens,  fort 
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Et  Tosagrestiim  praesentia  Numina,  Fauni,  10 

Ferte  siniiul  Faunique  pedem  Dryadesque  puellae : 

Munera  vestra  cano.  Tiiqiie  o,  cui  prima  frementem 
Fudit  equum  magno  tellus  percussa  tridenti, 

Neptune;  et  cultor  nemorum,  cui  pinguia  Ceae 

Ter  centum  nivei  tondent  dumeta  j uvenci ; 1 5 

Ipse,  nemus  linquens  patrium  saltusque  Lycaei, 

' Pan,  ovium  custos,  tua  si  tibi  Maenala  curae. 

Adsis,  0 Tegeaee,  favens oleaeque  Minerva 
Inventrix;  uncique  puer  monstrator  aratri ; 

..Et  teneram  ab  radice  ferens,  Silvane,  cupressum.  20 
Dlque  deaeque  omnes,  studium  quibus  arva  tueri. 

Quique  novas  alitis  non  ullo  semine  fruges. 

Quique  satis  largum  ccelo  demittitis  imbrem. 

Tiique  adeo,  quem  mox  quae  sint  habitura  deorum 


epais  , devait  6lre  roelange 
d'eau  potir  devcnir  buvabic. 
L’Achcloua  rst  un  fleuve  de 
l’Etolic  : inaii  dans  les  paStes 
grecs  on  rcnconlrc  souvent 
'AxeXuiov  uScap  et  mcine  tim- 
plciiiciit  'A/.eXwo; , pour'eau 
vive  cn  gcncral,  eau  de  rivie- 
re  ou  de  snurce  (voyez  noa  no- 
tes sur  \' Iliade,  Q,  6i6,  p. 
7U7) : c’est  dans  ce  sens  que 
Virgile  dit  ici  pocula  Acheloia 
pour  poc,  aqum  viva;.  — 10. 
Prces.,  voj.  Ia  note  4a  de 
V£gl.  1.  — II.  Ferte  pedem, 
pour  accedite,  adeste  mihi.— 
i3.  Fable  raconlee  dans  les 
Metamorphoses , VI,  70  et 
suiv.  — 14.  Cultor  nemorum, 
Aristce,  fils  d'A polion  et  de  Ij 
nymphe  Cyrene;  voy.  plusbas 
IV,  3i5  et  suiv.  Son  culte  etait 
assez  repandu  cbez  les  Grecs 
et  dans  leurs  colonies  : ici  l’ile 
de  Ceos  {Cea,  auj.  Zia)  est 
nommee  de  preference  parce 


qu’Aristec  y fut  appete  lors 
d’une  affreuse  sechciesse  ac- 
compagnec  de  Tamine  ; il  dcli- 
vra  1’ilc  et  mime  il  prevint 
pour  1’avenir  te  retour  de  ccs 
maux.  — i5.  Tondent,  brou- 
tent.  — 16.  Voy.  Egi.  X , i5. 
— . 17.  Mutnaln,  voy.  la  note 
ai  de  K Egi.  VIII.  — 18.  Pan 
de  Tegee,  ville  dc  1’Arcndie. 
— 19.  Triptoleme  d’^.leiisis, 
fils  dii  roi  Celee,  apprit  dc  Ce- 
res l’art  de  1’agricullurc ; voy. 
les  Metamorphoses,  V,  64^  et 
suiv.  — 20.  Ab  radice  cupres- 
sum, cypris  enleve  avee  la  ra- 
cine.  — 22.  IVon  ullo  semine, 
plantes  qui  viennent  d’ellcs- 
mimes  et  aans  culture.  — 23. 
Satis,  datiP.  — ■ 24  ct  suiv. 
Apres  les  divinites,  le  poete  iu- 
voqne  Auguste  ”.  incertaiu  a 
quelle  fonction  divine  le  prin- 
ce,  qu’il  met  au  rang  des  dieux, 
va  donner  la  reference,  il  enu- 
mere,  dans  un  magnifique  lan- 
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Concilia  incertum  est;  nrbesne  invisere,  Csesar,  25 

Terrarumque  velis  cnram,  et  te  maximus  orbis 
Auctorem  fi  ugiim  tempestatumque  potentem 
Accipiat,  cingens  materna  tempora  myrto;  , 

An  dens  immensi  venias  maris,  ac  tua  nautae 
Numina  sola  colant,  tibi  serviat  ultima  Thule,  30 

Teque  sibi  generum  Tetbys  emat  omnibus  undis ; 

Anne  novum  tardis  sidus  te  mensibus  addas. 

Qua  locos  Erigonen  inter  Cbelasqiie  sequentes 
Panditur  : ipse  tibi  jam  brachia  contraliit  ardens 
Scorpius,  et  coeli  justa  plus  parte  reliquit : ' ' 35 

Quidquid  eris  (nam  te  nec  sperant  Tartara  regem, 

Nec  tibi  regnandi  veniat  tam  dira  cupido , • , 


gage,  les  principales  allribu- 
tions  du  gouTcrnement  des 
dieux,  ce  qui  fait  dire  a 1'abbe 
Deliilc  : « IVicn  de  plus  pora- 
peiiK  ct  de  plus  bas  que  ce 
morceau.  H — Changement 
decons^ructioii  ponr  terrasque 
curare.  — 1'j.  Potens  aveC  le 
genit.  : qiit  a pouvoir  sur.... 
Tempestates  renferine  loutes 
les  iiiodilicalions  de  Patnios- 
phere , toules  les  varialions  de 
la  temperature.  — - 28.  Mater- 
na myrto,  le  myrte  consacre  a 
Venus,  mere  de  ia  raceJulien- 
ne  et  du  la  famille  des  Cesars. 
^ 3o.  l.Mlc  de  Thule  (j)roba- 
blement  une  des  ilcs  Shelland) 
passait  pour  occuper  Texlremi* 
te  du  monde  connu  vers  leN.- 
E.  Virgilc  veul  dire  : tibi  ser- 
viant maria  usque  ad  Thulen 
ultimam.  — 3i.  Tetbys,  Ttq* 
60;,  epouse  de  1’Ocean,  etm^ 
re  des  nymphes  dites  Oceani» 
des.  « Elie  achetera  Auguste 

fiour  gendre  au  prix  de  toules 
ei  mers  {omnibifs  undis),  » 


c’e.st-a-dire  en  donnanl  pour 
dot  a sa  fiUe  Tenipire  entier 
des  mers.  — 32.  Voy.  Egi. 
IX,  46  et  suiv.  « Par  ccs  mots', 
tardis  mensibus,  on  entend  gc- 
neralemcnt  les  mois'd’ete,  par- 
ce qu’al6rs  les  jours  sont  plus 
longs.)  Peul-clre  ce-  passage 
8’expliqiicra-t-il  encore  plus  na» 
turelleraent,  si  on  veut  se  rap- 
peler  que  le  Lion,  la  Vierge  et 
le  Scorpion  sont  eu  elfets  plus 
lents  daus  leur  ascension  que 
les  neuf  autres  signes  du  zodia- 
que. » Delille.  — 33.  Enlrc 
le  signe  de  la  Vierge,  noramc 
aussi  Erigone,  Aslree  ou  la  Jus- 
Uce,  et  le  Scorpion  , il  y avait 
sur  les  anciens  zodiaqiies  une 
place  vide  que  1’on  rcraplis* 
sait  par  les  pinces  du  Scpr> 
pion,  5^r)Xat:  c’esl  celte  placer 
5 cdte  dc  la  Justice,  que  Vir» 
gile  assigne  a Auguste,  et  qui, 
plus  tard,  fut  donnee  a la  Ba» 

latice 34.  Tibi,  pour  le  faire 

place,—  35,  Plus  justa  parter 
il  te  fera  une  |>lace  plus  graud* 
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Quamvis  Elysios  miretur  Graecia  campos  , ' J , , 

Wec  repetita  sequi  curet  Proserpina  matrem) , 

Da  ficilem  cursum,  atque  audacibus  annue  coeptis,  40 
Ignarosque  vi®  mecum  miseratus  agrestes, 
ingredere,  et  votis  jam  nunc  assuesce  vocari. 

Le  po6te  entre  en  maliere  et  traile  de  ragriculture,  snjet  du 
preraier  tivre.  La  terre  est  prete  a recevoir  les  soins  de  riioiiiiuc; 
l’aniice  coramence;  la  scincuce  va  germer  ; raais  avaiil  (|iic  ectle 
seiiience  soit  confiee  aii^sol,  ce  sol  demande  des  preparalions : Ics 
lubours,  les  engrais  qui  corrigent  l’exces  ou  le  defuul  de  fertilite. 

Vere  novo,  gelidus  canis  quum  montibus  humor 
Liquitur,  et  Zephyro  putris  se  gleba  resolvit , 

Depresso  incipiat  jam  tum  mihi  taurus  aratro  45 

Ingemere,  et  sulco  attritus  splendescere  vomer. 

Illa  seges  demum  votis  respondet  avari 
Agricol®,  bis  quae  solem,  bis  frigora  sensit; 

Illius  immens®  ruperunt  horrea  messes. 

At  prius  ignotum  ferro  quam  scindimus  ®quor,  60 
Ventos  et  varium  coeli  pr®discere  morem^ 


qu’il  ue  te  faut  ; ce  qui  est  une 

marque  de  profond  respeet 

3q.  Cutet,  se  soucie.  fable 
est  assez  conoue ; \oy.  les  Me- 
tamorphoses, V,  385  6 55o. 

40.  Mclaphore  tiree  de 
la  navigation.  — 41.  fice, 
Toie  qu’il  faut  suivre ' dans 
1’agrieullure.  — 42.  Ingre- 
dere , viens  et  agis.  De  mcine 
ineide , VIII,  5i3.  — 45. 
Depresso,  c’est>a-dire , terree 
impresso.  Mihi  rand  le  con- 
seii  plus  pressant,  comme  dans 
ce  vers  connu  de  Boileau  : 
« Prends-moi  le  bon  parli »,  etc. 

47.  Avari  se  dit  rareroent 
en  bonne  part.  Saiut  Paulin, 
dv4que  de  Nola,  dit,  dans  sa 
Lettre  28  • Fundus,  qui  ava- 
ris agricola  sui  votis  proflua 


ubertate  respondet ; il  a du 
trouver  la  Iccun  avaris  dans 
son  exeroplaire,  a mnins  qu’il 
n!ait  cite  de  memoire.  _ 48. 
Pour  la  terre  forte  de  TUalie 
il  falluit  quatre  labours,  nieme 
cinq  d’apres  , Pline  {quinto 
sulco  seri  melius  est)  : le  pre- 
mier  se  fuisait  a 1’cntrce  de 
riiiver,  le  second  au  prin- 
temps,  le  troisieme  Teie , le 
quatriemc  (suivi  des semaillcs)  a 
Tautomne  : c’est  ce  que  Virgile 
exprime  par  ; seges  quee  bis 
sensit  solem  (celui  du  prin* 
temps  et  de  l’ete),  bis  frigora. 
.—49.  reinpiissenta 

rompre.  Pour  le  parfait,  voy. 
la  note  444  du  liv.  11.  — 5o.^ 
jEquor,  la  plaine,  pour  : le 
cbamp, — 5i.  Cteli  morem,  1^ 
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Cura  sit,  ac  patrios  cuUusque  liabitusque  locorum, 

Et  quid  quaeque  ferat  regio,  et  quid  quaeque  recuset. 

Hic  segetes,  illic  veniunt  felicius  uvae, 

Arborei  fcelus  alibi ; atque  injussa  virescunt  55 

Gramina.  Nonne  vides  croceos  ut  Tmolus  odores , 

India  mitlit  ebur,  molles  sua  tliura  Sabaei , 

At  Chalybes  nudi  ferrum,  virusaque  Pontus 
Castorea,  Eliadum  palmas  Epirus  equarum  ? 

Continuo  bas  leges  acternaqne  foedera  certis  (!0 

Imposuit  natura  locis,  quo  tempore  primum 
Deucalion  vacuum  lapides  jactavit  in  orbem, 

Uiide  homines  nati,  durum  genus.  Ergo  age,  terrSe 
Pingue  solum,  primis  extemplo  a mensibus  anni , 

Portes  invertant  tauri , glebasque  jacentes  65 

Pulverulenta  coquat  maturis  solibus  aestas ; 

At  si  non  fuerit  tellus  foecunda,  sub  ipsum 
Arcturum  tenui  sat  erit  suspendere  sulco  : 


nature  dii  elimat. — 52.  Rigou- 
seusement,  habitus  (Ia  proprie* 
te  «Iu  terrain)  aurail  dii  precc- 
der  le  terme  cultus  (l:i  maniere 
de  lecultiver). — 54.  Pour/>ro- 
veniunt.  — 5(i.  Tmolus,  mon- 
tagiie  de  Ia  Lydie,  aiijourd'liiii 
Rozdag.  Ccpcndaiil  la  Cilicie 
est  plus  particuliereincnt  desi- 
gnee  comme  le  sol  oii  le  siifraii 

reussit  le  mieux 57.  Sabtei , 

peupic  de  l’Arabic  lieureiise. 
— .58.  Chalybes,  pcuplc  du 
Pont  (Asie  Klineure),  au  nord- 
oiicst  de  rArmcnie.  Nudi, 
roinme  forgerons.  — ,59.  Ca- 
storeum, medieamcut  sopnriti- 
qiie  et  d’une  forte  odeur  { vi- 
rosum), qui  vient  du  castor. 
« I/tpire  (envoie)  les  palmes 
desjuments  Iliades,  u.ou  « les 
victoires  des  juiueals  qui  oiil 
couru  dans  les  jeiix  eelebres  a 
Olympie,  ville  de  1'Elide.  (Pelo* 


ponnesc),»  c’est-a'dire : envoie 
d’excellents  coursiers,  avee  les- 
quels  OII  pciit  remporter  la 
victoirc  aux  jeiix  olympiques. 
Dans  VEneide,  V,  33Q,  Ic  mol 
palma  est  employc  avec  la 
luenie  iiurdiesse  ; Tunc  tertia 
palma  Diores,  « suit  Diores, 
troisieme  prix , » potir  : qui 
emporte  Ic  troisieme  prix.  — 
(io.  Continuo,  aussitdt,  c'esl- 
a-dirc  de.s  le  conmieiiccmcnt. 
— 6a.  Voy.  les  Metamorpho- 
ses, 1,  a53  et  suiv.  — 63 
Durum  genus : voy.  Ovide, 
ibidem,  v.4>4>  Apres  ecs 
mots,  le  poflc  revieut  a cc 
qu’il  a indique  brievement  au 
V.  4)1,  le  developpe.  — 68,- 
Arcturus  ou  le  Bouvier  se  leve 
(d'apres  Columellc)  le  5 sep- 
leiiibre.  Suspendere  (lelluiem) 
veut  dire  aratro  suspenso 
(oppose  de  depresso  , v.  4^) 
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Illic,  officiant  laetis  ne  frugibus  herbae ; 

Hic,  sterilem  exiguus  ne  deserat  humor  arenam.  70 
Alternis  idem  tonsas  cessare  novales 
Et  segnem  patiere  situ  durescere  campum ; 

Aut  ibi  llava  seres,  mutato  sidere,  farra, 

Unde  prius  laetum  siliqua  quassante  legumen , 

Aut  tenues  fuetus  vicjae,  tristisque  lupini  - 75 

Sustuleris  fragiles  calamos  silvainque  sonantem. 

Urit  enim  lini  campum  seges , urit  avenae,^ 

Urunt  Lethaeo  perfusa  papavera  somno. 

Sed  tamen  alternis  facilis  labor;  arida  tantum 
Ne  saturare  fimo  pingui  pudeat  sola,  neve  80 

Effoetos  cinerem  immundum  jactare  per  agros. 

.Sic  quoque  mutatis  requiescunt  foetibns  arva ; 

Nec  nulla  interea  est  Inaratae  gratia  terrae.  ^ 

Saepe  etiam  steriles  incendere  profuit  agros 
Atque  levem  stipulam  crepitantibus  urere  flammis  : 85 

Sive  inde  occultas  vires  et  pabula  terrae 
Pinguia  concipiunt;  sive  illis  omne  per  ignem 
Excoquitur  vitium,  atque  exsudat  inutilis  humor; 


arare',  legerement  labourer. 
Le  molif  mI  indique  au  v.  70. 
_ 69.  Illic  se  rapportc  a 
pingue  solum,  v.  64- ~ 7** 
Alternis  {^ndcihus')  , allernali- 
vement,  dc  «Iciix  ans  l un. 
Tonsas  pour  demessas,  aprea 
la  iDoisson,  ^ri"adulso7.  idem 
par  : aussi.  — 72.  Silu,  en 
bonne  part,  pour  ces- 

satione. — 7^’  ^i^lcre  pour 
sole:  « en  changcanl  le  so- 
leil,  » c’cst-a-dire  la  saUon 
(qui  est  le  resultat  de  la  posi- 
lion  du  soleii).  Si,  la  premiere 
iinijee,  tu  as  enscmcnce  pen- 
daut  le  printemps,  la  suivaute, 
il  faudra  le  faire  pendant  Taii- 
' toinne.  V.  2i5  et  suiv,  — 7®. 
Tristis  , amer.  — 76.  Silva 


eat  dit  figurcaaent  du  fourre  que 
furnie  la  quantite  de  cea  liges 
Sonantem,  parce  qu’en  recol- 
lant  cea  piante*  aecliees  par  le 
suleil,  le  Irottemenl  dea  gouase.s 
produit  un  petit  craqueraent. 
Silius  dit  de  miroe  : Aren- 
tem messem  culmis  crkpi- 
txmtibus.  — 79’  Aaior , 
savoir  agri  (peraonnifie).  — 
8a.  Le  changemenl  de  culture 
cquivaut  a un  repos  de  la 
terre.  — 83.  Nulla  gratia 
terrae  est  revient  a notre  locu- 
tion  : ce  terrain  eat  ingrat, 
c’eat-a-dire,  ne  rapporle  rien. 

84  et  auW.  « Cct  uaage  de 

bruler  lea  chaumea  a’est  con- 
serve en  Italie,  et  8’observe 
aussi  dans  les  provinces  roeri- 
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Georgica  , lib:  i. 

Seu  pliires  calor  ille  vias  et  caeca  relaxat 
Spiramenta,  novas  veniat  qua  succus  in  herbas;  90 
Seu  durat  magis,  et  venas  adstringit  hiantes , 

Ne  tenues  pluviae,  rapidive  potentia  solis 
Acrior,  aut  Boreae  penetrabile  frigus  adurat. 

Mullum  adeo,  rastris  glebas  qui  frangit  inertes, 
yimineasque  trahit  crates,  juvat  arva ; neque  illum  95 
Flava  Ceres  alto  nequicquam  spectat  Olympo ; 

Et  qui,  proscisso  quae  suscitat  aequore  terga. 

Rursus  in  obliquum  verso  perrumpit  aratro , 

Exercetque  frequens  tellurem,  atqne  imperat  arvis. 

I.a  semence  une  fois  conli^e  a la  terre , il  ne  suflit  pa.s  que  Ia 
saison  favorisc  la  vegetatione  le  laboureur  doit  encore  potirvoir 
a ce  que  lea  glebes  soient  ecrasees  el  recouvrent  celte  aemence; 
il  doii  leur  foumir  1’boinidite  neceaaaire , ai  le  sol  est  aride.  Que 
si  le  luxe  de  1 herbe  menaee  la  bonle  dea  epis  a venir,  lea  trou- 
peaux  en  pasaant  sur  ce  rbamp  qui  n’cst  encore  qu’on  pre,  le  d» 
barrasseront  d’iinc  vegetation  nuisible.  LMiuiuidite  est-clle  trop 
graude,  que  l’eau  soit  recueillie  et  detournee  au  moyen  de  ruis- 
scaux.  Mais  le  po«e  sent  que  de  tela  details,  dans  une  simple 
^numeralion,  fatigueraient  lelecteur;  et  il  encadre  poetiqueroent 
ce  qui  lui  reste  k dire  des  fleaux  qui  infestent  lea  campagnes 
dans  un  recit  des  devoira  que  Jupiter  iroposa  nux  homnws  qiianJ 
lAge  d’or  cessa  sur  la  terre. 

Humida  solstitia  atque  hiemes  orate  .serenas , lOO 

dionales  de  la  France.  v De- 
Ulle. — 8y.  Ctechy  pour  ab- 
dita.—g^.  Ne  tenues  fluviae, 
sous  - entendu  penetrent.  Le 
verbe  qui  est  a la  fin  ne  se  rat- 
taclic  qu’aux  deux  sujets  qui  le 
precedent  immediatement.  — 
g5.  Trahit,  pour  aplanir  les 
mottes  brisees.  — 96.  Flava, 

, epithete  habituellc  de 
Ceres,  lirec  (comme  le  remar- 
qne  Servius)  de  la  couleur  dea 
epis  de  ble  arriv^  a leur  roa- 
tiiritc.  Spectat,  plus  sonvent 
respicit.  97.  Prof cisso 


aequore,  prosaiquement  arato 
agro.  Terga,  expression  poe- 
tique  pour  porcie,  la  terre 
proerainente  eiitre  deux  sillona. 
En  labourant  unc  seconde  fois, 
ce  Bont  ces  jwrco!  qu’enlcve  la 
cbarrue  tiii  peu  detournee  de 
sa  premiere  dircction,  in  obli- 
quum versa.—  gg.  Frequens 
pour  frequenter.  Exercere  ali- 
quid, travailler  quelque  cbosc 
avec  persevcrance.  — loo. 
Solstitium  se  dit  de  preference 
dn  solstice  de  Vete,  Pour  qne 
1'annee  soit  bonne  pt  feconde, 
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Agricolae ; hiberno  laetissima  pulvere  farra , 

Laetus  ager  : nullo  tantum  se  Mysia  cultu 
'Jactat  et  ipsa  suas  mirantur  Gargara  messes. 

Quid  dicam,  jacto  qui  semine  cominus  arva  ' 

Insequitur,  cumulosque  ruit  male  pinguis  arenae ; 105 

Deinde  satis  fluvium  inducit  rivosque  sequentes ; 

Et,  quum  exustus  ager  morien tibiis  aestuat  herbis, 

£cce  supercilio  clivosi  tramitis  undam 
Elicit?  illa  cadens  raucum  per  laevia  murmur 

Ia  chaleur  naturelle  de  Teie  Qu’ai-je  a dire,  si  ce  n’est  Ia 

dnit  elre  temperee  par  des  Didme  cliose,  de  celui  qui... ; 

pliiics,  et  riiiver  (au  midi  Ia  en  d’aulres  termes  ; celui-la 

saison  des  pluies)  ne  doit  pas  aussi  se  prcpare  une  recolte 

etre  trnp  pluvieux,  mais  screiii,  abundante,  qui...  Qui  semine 

serena  , et  loemc  scc  au  point  jactn  cominus  insequitur  arva, 

. de  prodiiire  Ia  poussiere.  — qni  iiiiiuediatcment  apres  {co- 

ibi.  Gn  adage  riistique  tres-  minus)  Ics  seinailles  repusse 

ancien,  auquci  Yirgilc  fait  saiis  siir  son  cbamp  (en  brisant  les 

doiite  allusion  ici,  etall  ainsi  multes  steriles,  v.  io5).  Ce- 

concii  ! « Hiberno  pulvere,  pendant,  si  Ton  pciit , avcc 

'verno  luto,  grandia  farra,  M.  Hand,  donncr  ici  a comi-  j 

Camille , metes,  v — 102.  rtus  sa  signilication  primitive,  1 

Pour  cxpriraer  combien,  dans  cum  Ic  scns  de  la  pbrasc 

CCS  conditions,  rannee  est  ie-  devient  plus  iiaturci  ; ii  tra- 

conde,  Ie  poCte  ajoule  que  ui  vaille  pas  a pas  sa  terre  a la 

Ia  Mysie  ni  le  Gargarc  (renoin-  main,  c’est'a-dire,  avec  Ic  ra- 
mes pour  la  ricbessc  de  leur  tcau. — io5.  Ruit,  active-  -j 

sol)  ne  pourront  se  vanler  ment  pour  diruit,  distrahit, 

d’une  production  (cu//u)  egale.  Meile  pinguis , sriAe. — io6 

Qargara  est  le  nom  d’un  ma-  et  suiv.  On  trouvera  le  modele 

melon  de  l’lda,  raonlagne  de  de  ce  passage  dans  Vlliade, 

Mysie  (Asie  Mincurc).  — io3.  «P,  267  etsuiv.  Ai/«,adverbe. 

La  negiilioii  {nullo)  pl.icee  en  — 108.  Supercilium,  en  grec 

t^te  de  la  phrase  la  regit  tout  o^pu;,  le  soinmet  d’une  mon- 
ciitiere  et  eteiid  sa  forne  sur  tagne.  De  la  en  franc.  « nion-' 
le  second  membre,  qui  doit  tagnes  sourcilleusesj  ».  Les 

s’entendre  comme  s’il  y avaif  noms  des  parties  du  corps  ont 

H£C  (tantum)  ipsa  Gargara  fuurni  beaucoup  de  termes 

mirantur  suas  messes. — io4>  pour  la  designation  dea  formes  | 

Quid  dicam...,  k que  dirai-je  diverses  de  la  surface  du  sol: 

de  celui  ^ qui...  » signifie  : t£le,  pied,  bras,  dos,  etc.  — . . ' 
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• , ' 

Saxa  ciet,  scatebrisqne  arentia  temperat  arra.  . l lo 
Quid,  qui,  ne  gravidis  procumbat  culmus  aristis, 

Luxuriem  segetum  tenera  depascit  in  lierba , 

Quum  primum  sulcos  sequant  sata?  quique  paludis 
Collectum  liumorem  bibula  deducit  arena  ? 

Praesertim  incertis  si  mensibus  amnis  abundans  1 1 b 
Exit,  et  obducto  late  tenet  omnia  limo , 

Unde  cavse  tepido  sudant  humore  lacunae. 

^ec  tamen , haec  quum  sint  hominumque  boumquo  Ia- 
bores 

Versando  terram  experti,  nihil  improbus  anser , j; 
Strymoniaeque  grues,  et  amaris  intuba  fibris  1 20 

OfGciunt,  aut  umbra  nocet.  Pater  ipse  colendi 
Haud  facilem  esse  viam  voluit,  priinusque  per  ariem  . 
Movit  agros,  curis  acuens  mortali^'  "onia, 

Nec  torpere  gravi  passus  sua  regna  veterno. 

1 13.  Sulcos  aequant,  rendent  Les  grues,  habitant  eh  fonte  les 
les  sillouB  unis,  en  font  (en  bords  du  Strjmon,  fleuve  de  Ia 
Ica  remplissant  de  vegelation)  Thrace,  aujuurd  Jiui 
une  plaine  unie.  — ii^.  Are-  ,ou  Kara-sou.  Intuhum  (en 
rt«,  au  iiioyen  de...,  c’cst-a-  grec7rtx(y(;,c’cst-adiic,jdante 
dire,  en  rasscinblant  l’eau  en  amere),  Ia  chjcorce.  n IMine 
ruisseaux,  afin  qu'clle  s’ecoule  d\t,  Est  et  erraticum  iutubuni, 
vert  un  endroit  sablonoeux  ou  quod  in  Asg)'pto  cichorium 
elte  aera  absorbee.  — ii5.  ajocant.  Cetlc  piante  se  nom- 
Incerti  menses,  ceux  du  prin-  me  encore  aujourd’hui  a Borae 
Umps  et  de  rautomne,  pen-  cichorio : ellc  sert  de  nourri- 
dant  lesqueis  Ic  teraps  est  va-  ture  au  pcuple;  mais  comme 
riable.  — 1x7.  Sudant , pour  elle  est  tres-amere,  oU  en  Ate 
madent,  comme  dans  ce  vers  la  peau,'  et  surtout  les  hhres. 
Franguntur  hasta! i qui  sont  d’iine  amertnnie  plus 
terra  sxjdkt  sanguine.— -iig.  piquante  : c'est  sans  doute  ce 
Experti  sint,  et  non  perfece^  que  V.  a vouiu  dire  par  ania- 
rinr , pour  expriraer  le  succm  ris fibris.  » Delille.—  lar. 
incerUin  de  ces  travaux  qui  ne  Pater,  Jupiler. — xa3.  Pri- 
suffisent  pas.  Nihil  doit  Atre  mus  movit  agros,  en  d'autres 
reuni  a nec,  pour : u{<f.  Des  termes  auctor  erat  movendo- 

troupes  d’oies  sauvages  iufec-  rum  agrorum  : en  pla^nt 
teot  encere  aujourd’hoi  les  1’homme  dans  Ia  necessite  de 
champsdelaCampanic.^iao.  se  nourrir,  il  1’obligea  it  culti» 
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Alite  Jo>em  nulli  subigeliant  arva  coloni ; 125 

Ne  signare  qnideni  aut  partiri  limite  campum  • 

Fas  erat : io  medium  quaerebant ; ipsaque  tellus 
Omnia  liberius,  nullo  poscente,  ferebat. 

Ille  malum  virus  serpentibus  addidit  atris, 

Praedarique  lupos  jussit,  pontumqne  moveri , lao  . 

Mellaque  decussit  foliis,  ignemque  removit , 

' Et  passim  rivis  currentia  vina  repressit : 

Ut  varias  usus  meditando  extunderet  artes 
Paiilatim , et  sulcis  frumenti  quaereret  lierbam  , 

Et  silicis  venis  abstrusum  excuderet  ignem.  135 

Tunc  alnos  primum  fluvii  sensere  cavatas ; 

' Navita  tum  stellis  numeros  et  nomina  fecit , 

Pleiadas,  Hyadas,  claramque  Lycaonis  Arcton ; 

Tum  laqueis  captare  feras  et  fallere  visco 

Inventum,  et  magnos  canibus  circumdare  saltus  ; i iO 

Atque  alius  latum  funda  jam  verberat  amnem; 

Alta  petens  pelagoque  alius  trahit  humida  lina ; 


ver  la  terre  : il  e.st  donc  Ia 
causc  prcinicre  dc  Tinvenlion 

de  ragriculliirc ia5.  ylnte 

Jovem,  SOU8  Ic  regne  de  Sa- 
turne , pendant  l’ige  d’or  : 
<%oj.  les  Milamorph.,  1,  89  et 
suiv..  et  \'Egt.  ly.  — 127.  In 
medium  vcul  dire  in  com- 
mune. — 129«  suiv.  Voyei 
les  Metamorph.,  1,  v.  Ii3  a 

i5o i3o.  Moveri,  savoir 

procellis.  — i3i.  Car,  avant 
ce  temps,' c/urar  quercus  su- 
' dabant  roscida  mella,  Egi. 
IV,  3o.  n II  est  assei  ordi- 
naire  de  trouvcr  une  liqueur 
douce,  et  glnlineusc  stir  lea 
feuillea  de  qnelquea  arbres  : 
de  la  lea  poctea  ont  imagine 
que  dtins  l'age  d’or  les  arbres 
distillaient  dn  micl.  » Deltlle. 
Ignem  removit,  ou  ( comme  le 
dit  Hesiode,  v.  5o)  xpvj/e  oi 


nup , afin  que  les  lioinnies  de- 
couvrisscut  le  moycn  de  se  ie 
procurer,  V.  i35. — 136.  Alnos 
cavatas,  dea  harques,  faites 
d'abord  d’un  seni  arbre  creuse, 
p.ov6^uXa.  — i38.  Le  lever 
el  le  coueber  des  Pleiades 
(sept  etoiles  au  cou  du  Tau- 
reau)  et  des  Hyades  (sept  au- 
tres  a la  tete  de  la  meme  con- 
atellation)  servait  cbez  les  an>* 
ciens  a reconnaitre  les  temps 
propices  ou  contraires  a la  na- 
vigation.  'Apxvo;,  la  grande 
Ourse,  primitiveraent  Callisto, 
fille  du  roi  Lycaon  ; voy.  les  . 
Metamorph.,  II,  4in  ct  suiy. 
— i4i>  Funda,  filet  que  le  p£- 
cheur  jette  dans  i’eau  : de  la 
lui  vient  ce  nom  , et  celui  de 
jaculum,  en  grec  ^oXoc,  de 
^XX(i>.  — 142.  Lina  , pour 
retia  , , dc  la  matiere.  — 
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Tum  ferri  rigor,  atque  argutae  lamina  serrae ; 

(Nam  primi  cuneis  scindebant  fissile  lignum  :) 

Tum  variae  Tenere  artes  : labor  omnia  vicit  ' 145 

Improbus  et  duris  urgens  in  rebus  egestas. 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 
Instituit,  quum  jam  glandes  atque  arbuta  sacrae 
Deficerent  silvae,  et  victum  Dodona  negaret. 

Mox  et  frumentis  labor  additus  : ut  mala  culmos  160 
Esset  robigo,  segnisque  horreret  in  arvis 
Carduus  : intereunt  segetes ; subit  aspera  silva. 
Lappaeque  tribulique ; interque  nitentia  culta  . 

Infelix  lolium  et  steriles  dominantur  avenae. 

Quod  nisi  et  assiduis  terram  insectabere  rastris,  155' 

Et  sonitu  terrebis  aves , et  ruris  opaci 

Falce  premes  umbras,  votisque  vocaveris  imbrem. 

Heu ! magnum  alterius  frustra  spectabis  acervum , 
Concussaque  famem  in  silvis  solabere  quercu.  ^ 

ConstruclioD  de  la  charrne  et  de  1’aire  pour  batlre  le  graio.  11 

/ 

chan.ue-tra|ipe  ou  cliardon 
etoile,  dont  le  fruit  eat  arme 
d’epinea.  Lolium,  l’ivraie.C’eat 
une  opinioD  generale  dans  fl* 
talie , que  l’ivraie , melee  dans 
le  pain  avec  la  farine,  derange 
la  ti^te  de  celui  qui  en  mange. 
On  dit  d'un  barome  m^lancoli* 
que,  ha  mangiato  di  pane 
con  loglio.  I.’avoiiie  sauvage, 
avenee,  ainsique  1’irraie,  rea* 
aemble  au  ble ; mais  fune  et 
Taiitre  s'elevent  plus  liaut,  ce 
qui  rend  1’expreaaion  dominan- 
tur  aussi  juate  que  brillanie.  » 
Delille.  — i55.  Quod , ainst 
place  , fait  de  ce  qui  suit 
presque  une  eonseqiiencc  de  ce 
qui  a ete  dit.  — iS';.  Premet 
pour  coercebis^  deminues.  — 
i5r).  Concussa  quercu,  pour 
en  faire  loinbcr  lea  glanda,  ta 

4. 


143.  Ferri  rigor,  ipaur ferrum 
duratum.  — i4fi.  Improbus  , 
comme  dvaiSiQ;  en  grec,  se  dit 
de  tout  ce  qui  peut  6tre  re* 
garde  comme  hardi  et  qui  de- 
passe ia  mesure  ordinaire  : un 
pourra  le  traduire  par : grand. 
De  mime  nniis  TOjons  mons 
improbus,  An.,  XII,  687.  — 
Arbutus , au  pluriel  ar- 
buta, i'arboisicr,  trea*commun 
en  Italie,  oii  il  se  nomme  sor- 
bole  pelose;  a Reme  ceratu 
marine.  — i49-  Dodone,  en- 
toiirec  declienes;  vor.  la  note 
i3  de  VAgl.  IX.'—,  iUi. 
Esset  pour  ederet.  Segnis  , 
qui  ne  porte  paa  de  fruit.  — 
1 53.  n Lappce,  la  bardane, 

t liante  qui  porte  nne  feuille 
arge,  et  dout  les  fruits  s’attn- 
chent  aux  habita.  Tribuli,  la 
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^ - I ' 

e«t  qnelqnes  signes  qui  laissent  prevoir  l’abondance  ou  Ia  pau< 
Trete  de  Ia  r^colte ; raais  le  meillear  est  de  ne  negiiger  aucun  des 
premiers  soins,  et  de  les  etcndre  roeme  a Ia  seinence  qu’il  faot 
ehoisir  et  preparer  m^me  arliRciclleinent  par  le  lavage  dans  des 
fiqueurs  destiuers  a uugmenter  sa  vcrlu  productive. 

Dicendum  et  qnse  sint  duris  agrestibus  arma , l€0 

Quis  sine  nec  potuere  seri , nec  surgere  messes. 

Vomis,  et  inflexi  primum  grave  robur  aratri , 

Tardaque  Eleiisinte  matris  volventia  plaustra , 
rribulaque  trabeaeque,  et  iniquo  pondere  rastri ; 

Virgea  praeterea  Celei  vilisque  supellex , ■ 165 

Arbuteae  crates,  et  mystica  vannus  Iacchi : 

Omnia  quae  multo  ante  memor  provisa  repones , 

Si  te  digna  manet  divini  gloria  ruris. 

Continuo  in  silvis  magna  vi  flexa  domator  ■ - 
In  burim  et  curvi  formam  accipit  ulmus  aratri.  170 
Huic  a stirpe  pedes  temo  protentus  in  octo, 

Binae  aures,  duplici  aptantur  dentalia  dorso. 


seule  ressource.  — i63.  Eleu- 
sina  mater.  Ceris.— 164.  Tri- 
fiula  et  trahea! , instruineuU  a 
fouler  le  bli.  Le  premier  est 
■insi  deerit  par  Varron  : Tribu- 
lum fit  e tabula  lapidibus  aut 
ferro  asperata,  cui  imposito 
auriga  aut  pondere  grandi, 
trahitur  jumentis  junctis,  ut 
discutiat  e spica  grana.  La 
trahea  ou  tre^m  est  un  iosini- 
roeut  semblable  , inaii  sana 
rouea.  C*est  une  erreur  de  le 
prendre  pour  : la  herse.  — 
i65.  Les  paniera,  etc.  Celee, 
pere  de  Triptoleme  ( voyez  la 
DOte  19),  fut  aus.si  instruit  par 
Ciris.—  166.  Crates,  pour 
herser;  voy,  94,  96.  Le  van 
ctait  iin  des  emblimes  mysti* 
qnes  ou  symboliques  qui  figu» 
raient  dans  les  processions 
d’Athines  a Eieusis  en  riion- 


near  de  Rncchus  {Iacchus),— 

167.  Pour  qute  omnia 168. 

Si  te  manet  veut  dire  : si  mis 
ut  te  maneat  ,*si ...  doit  t’at> 
tendre,  t’itrc  reservee.  Divi- 
ni, aime  et  habite  de  diem.  — 
169.  Continuo,  aiissit&t,  cn- 
core  sur  pied  et  avant  d'itre 
coupee.  — 170.  Buris  ou  bura, 
la  partie  courbe  de  la  charrue, 
au>dessous  de  laquelle  est 
adapte  le  soe,  et  au-dessus  de 
laquelle  8’ammanchc  le  tiinon 
{temo)-,  a moina  que  cetle  bu- 
ris ne  soit  assez  longae  pour 
servir  de  timou  : alors  cclui>ci 
ne  fait  qu’un  avec  ellc. — 17». 
.dures,  deuz  planches  fixeea 
au-dessous  de  la  buris,  pour 
exbausser  le  sillon  et  refouler 
de  c6te  la  terre  soulevee,  qui 
va  former  les  porcte  (voy.  la 
note  97).  Le  soc  s’attache  a la 
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Caeditur  et  tilia  ante  jugo  levis,  altaqiie  fagus 
Stivaque,  quae  cusrus  a tergo  torqueat  imos ; 

Et  suspensa  focis  explorat  rol)ora  fumus.  175 

Possum  multa  tibi  veterum  praecepta  referre, 

Ni  refugis,  tenuesque  piget  cognoscere  curas. 

Area  cum  primis  ingenii  ac«juanda  cylindro , 

Et  vertenda  manu , et  creta  solidanda  tenaci , 

Ne  subeant  herbae,  neu  pulvere  victa  fatiscat,  . 180 
Tum  variae  illudant  pestes  ; saepe  exiguus  mus 
Sub  terris  posuitqne  domos  atque  horrea  fecit ; 

Aut  oculis  capti  fodere  cubilia  talpae ; 

Inventusque  cavis  bufo , et  quae  plurima  terrae 
Monstra  ferunt ; populatque  ingentem  farris  acervum  185 
Curculio,  atque  inopi  metuens  formica  senectae. 

Contemplator  item  quum  se  nux  plurima  silvis 
Induet  in  florem  et  ramos  curvabit  olentes  : _ 

Si  superant  foetus,  pariter  frumenta  sequentur , 


buris  an  moyen  dii  dentale 
Ili  enclave  le  soc  (ou  « Ia  dent 
e fer  » ) entre  deux  jainbes: 
dc  Ia  le  plurici  dentalia,  Le$ 
niols  duplici  dorso  sont  moina 
clairs.  Le  dcriiier  editeur, 
M.  Wagner,  propose  deux  ex- 
licalions  : « dentalibus  tri- 
uitiir  dorsum  vcl  ob  impositas 
iis,  velut  dorso,  binas  istas  au- 
res, vel  quod  vomeris  dens  in- 
dutus est  illorum  extremae  parti 
velut  capiti,  a quo,  ut  in  equis, 
longum  dorsum  protenditur.  » 
M.iis  Voss  eotend  par"  duplex 
dorsum,  les  deux  Jambes  roe- 
ines  du  dentale  qui  enclarent 
lesoc.  — 173.  Jugo,  datif  in- 
diquant  Ia  dcstination.  — 174. 
Stivaque  est  ajout6  a fagus 
comme  explication  : le  h^tre, 
je  veux  dire  le  mancberon  ; ou 
bien,  faginea  r/iVa,  com- 


me d.‘ins  pateris  libamus  et 
auro  pour  aureis.  Cursus  imos, 
c’est-a.dire,  motum  et  progres- 
sum (-vomeris)  in  terra.  — 
175.  On  eprouvait  la  bonte  du 
bois  en  1’exposant  a la  chaleur: 
s'il  se  fendait,  on  le  reielait 
comme  depourvu  de  solidite. 
— 180.  Pulvere  -victa,  ne 
pouvant  pas  resister  a 1’action . 
dissolvante  du  terrain  qui  se 
reduit  en  poiissiere.  — 18 1. 
Pestes , animaux  nuisibles.  — 
187.  Cont.,  imperatif.  IVux , 
1’amandicr.  Plurima  ponrplu- 
Timitm  , maxime.  Les  poStcs 
latius  raettent  sonvent  des  ad- 
jectifs  a la  place  des  adverbcs, 
ratlachant  au  sujel  memc  uiie 
particiilarite  de  son  action.  -- 
Induet  se  in  florem^  litt. 
donnedans  la  fleur;  produit  des 
fleurs  en  abondance,  — 189I 
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Magnaque  cum  magno  veniet  tritara  calore ; 190 

At  si  luxuria  foliorum  exuberat  umbra, 

Neqiiicqiiam  pingues  palea  teret  area  culmos.  < 

Semina  vidi  equidem  multos  medicare  serentes , 

Et  nitro  prius  et  nigra  perfundere  amurca, 

Grandior  ut  foetus  siliquis  fallacibus  esset,  195 

Et,  quamvis  igni  exiguo,  properata  maderent. 

Vidi  lecta  diu  et  multo  spectata  labore, 

Degenerare  tamen,  ni  vis  humana  quotannis 
Maxima  quaeque  manu  legeret  : sic  omnia  fatis 
In  pejus  ruere  ac  retro  sublapsa  referri ; 200 

N«u  aliter  quam  qui  adverso  vix  flumine  lembum 
Remigiis  subigit,  si  brachia  forte  remisit. 

Atque  illum  in  praeceps  prono  rapit  alveus  amni. 

I.esattres  guideot  le  laboureur  ainsi  que  le  roatelot;  leurde* 
part  et  leur  reloiir  marqiieut  les  differentes  epoques  des  semail- 
les , qu’il  est  necessaire  cTobserver.  Pour  la  distribution  des  tra* 
yaux  de  1’annce,  le  poSle  esquisse  a grands  Iraits  le  sysldme  da 
monde,  tel  que  le  concevaient  les  anciens;  c'est  de  Ia  que  vient 
l'ordre  des  saisons  amcnant  cbacune  avec  elle  les  soins  qui  lui 
sont  proprcs.  II  donne  ensuiteau  laboureur  des  consciis  sur  l’oc* 
cupation  des  joiirs  de  pluie  ct  des  fdtes,  et  il  lui  reconiaiande 
de  snivre  la  marclic  de  la  liine,  qui  scrt  aiissi  a diviser  1’emploi 
du  leiops.  Enfin,  nuit,  jour,  biver,  cte,  chaque  inornent  de  Taonde 
a son  plaisir  et  son  labenr. 

Praeterea  tara  sunt  Arcturi  sidera  nobis 

humana,  l’opdralion , le  soin 
de  rhomme.  — aoo.  L’infinilir 
exprime  ici  que  c’est  une  cbose 
qui  arrive  et  se  voit  de  tous 
trmps.  ao3.  « Atque  (dit 
Aulu-Gelle)  interdum  dicitur 
pro  statim  »,  ct  il  cite  ce 
passage  a l’appui.  — au4  a 
ao7.  ScDS  : 1'observatiou  du 
cours  des  astres  n’est  pas  moins 
necessairc  aux  cultivateurs 
qu'aux  navigateurs.  Arcturus, 
nom  de  Tetoile  ia  plus  bril- 


Superant  pour  abundant.  — 
193.  Pingues  palea,  abondant 
en  paille  (et  non  en  grain).  — 
ig3.  Medicare,  humecter  avec 
uue  preparation  , preparer.  11 
s'agit  ici  particulicrement  de  la 
culture  des  feves,  pois,  lentilles 
et  autres  le^umes.  >-  igS. 
Fallacibus,  c est-a^dlre , ina- 
nibus ou  /vanis , comme  au 
V.  aa6.  — 196.  Pour  propere 
mollescerent,  que  la  cuisson 
en  fut  prompte.  — 198.  Fit 
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Uiiedorumque  dies  servandi,  et  lucidus  Anguis,  -206 

Quam  quibus  in  patriam  ventosa  per  aequora  vectis 
Pontus  et  ostriferi  fauces  lentantur  Abydi. 

Libra  die  somnique  pares  ubi  fecerit  horas , / 

Et  medium  luci  atque  umbris  jam  dividit  orbem , 

Exercete,  viri,  tauros,  serite  hordea  campis , 210  ‘ " 

Usque  sub  extremum  brumae  intractabilis  imbrem. 

Nec  non  et  lini  segetem  et  Cereale  papaver 

Tempus  humo  tegere,  et  jamdudiim  incumbere  aratris, 

Dum  sicca  tellure  licet , dum  nubila  pendent. 

Vere  fabis  salio;  tum  te  quoque,  Medica,  putres  216 
Accipiunt  sulci,  et  milio  venit  annua  cura , , . . 

Candidus  auratis  aperit  quum  coniibiis  annum 

Taurus,  et  adverso  cedens  Canis  occidit  astro. 

/ 

lante  de  Ia  constellation  du  212.  Cereale:  car  Cures  est 
Bouvier.  — 2o5.  Hxdi,  dcui  reprcacnlec  avec  une  cotirunne 
etoiles  au  bras  du  Couher,  de  puvois ; rllc  fut  ( scinn 
dont  le  lever  au  26  avrii  et  au  Ia  fabie)  tres-heureuse  de  les 
28  Septembre  aononce  l’epo-  deoouvrir  pour  se  procurer  le 
que  des  temp^tes.  — 207.  soromeil  et  l’oubli  de  ses  dou- 
Abydiis,  sur  le  rivage  asiatiqiie  leurs  lors  de  Ia  perte  dc  sa 
du  d^truit  (fauces)  des  Darda-  fille.  — 2t5.  Medica  (lierha), 
nelles.  — 208.  Cequinoxe  de  la  luzcrnc,  qui  dure  plusieiirs 
raiitoinnc,  le  24  septeiubrc,  annees,  tandis  que  le  millcL 
lorsque  le  soleii  est  entre  dans  veut  6tre  sciue  tous  les  ans  : 
lesignede  la  Balance  (L/im).  de  Ia  uuiiua  cura.  — 217. 

Die  pour  diei.  — 21 1.  Bru-  « C’est  par  le  Belier  que  coni- 
ma, dans  le  sens  propre,  lejour  niencc  l’anncc  astronoioique  ; 
le  plus  court  ( brevissima  = mais  comme  c’cst  au  mois  d’a- 
brevima=  breuma  =:  bruma,  vril  que  la  tcrrcouvre  sonsein, 
d’aprcs  Varron),  le  solslice  et  que  c’est  1’elymologie  d'a^ri- 
dMiiver,  21  decembre.  lis,  Virgile  a juge  a propos  dc 

m«m  imirem  ne  veut  pas  dire : faire  ouvrir  l'nnnee  rurale  par  ^ 

les  dernieres  pinies  , mais  le  signe  du  Taureau,  oii  tc  so- 
bien  : les  pluics,  dont  Tarrivee  leii  entre  le  22  avrii.  Le  poGte 
doit  6tre  hi  limite  extreme  des  donne  au  Taureau  deux  comes 
semailles  de  1’orge.  Colnmclle  dorees,  a rause  d’une  etoile 
dit  expressement  qu'ii  ne  faut  brillanle  qui  est  a rextremite 
janiais  semer  Porge  que  dans  de  cliacune  de  ses  cornes.  » . 
une  terre  seche  : c’est  aussi  ce  Delille.  — 218.  Peu  de  temps  ^ 
qui  resuite  du  vers  214.  _ apres  le  lever  da  Taureau,  Si> 
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At  si  triticeam  in  roessem  robustaque  farra 
Exercebis  humum,  solisque  instabis  aristis',  ' . 220 

Ante  tibi  Eose  Atlantides  abscondantur , 

Gnosiaque  ardentis  decedat  stella  Coronae , 

Debita  quam  sulcis  committas  semina,  quamque 
Invitae  properes  anni  'spem  credere  terrae.  ' ' 

Multi  ante  occasum  Maiae ‘coepere : sed  Illos  , 225 

Exspectata  seges  vanis  elusit  aristis. 

Si  vero  vicianique  seres  vilemque  fasdum , 

Nec  Pelusiacae  curam  aspernabere  lentis, 

Haud  obscura  cadens  mittet  tibi  signa  Bootes : ' - 
Incipe,  et  ad  medias  sementem  extende  pruinas  230 

Idcirco  certis  dimensum  partibus  orbem 
Per  duodena  regit  mundi  Sol  aoreiis  astra. 

Quinque  tenent  coelum  Zonae;  quarum  una  corusco 
Semper  sole  rubens , et  torrida  semper  ab  igni ; » 

Quam  circum  extremae  dextra  laevaque  trahuntur  235 
Caerulea  glacie  concretae  atque  imbribus  atris; 


rius  ^Canis"^  disparait  a nos 
veux  par  suile  de  Ia  proxhnite 
du  %o\nV'  Adverso  astro  (da- 
tiQ,  il  cede  ad  Taurcati  place 
en  face  de  lui  dans  une  posU 
tion  menacante. — aiq.  iio* 
busta,  qui  supporte  mieux  que 
d’autres  cereales  les  intempe- 
ries de  l’hiver.  — 220.  Solis 
aristis,  c’esl-5-dire,  iis  tantum 
frumentis  qua  aristas  ferunt. 
— 221.  AssezsoiiTcnt,  Telision 
u'a  pas  lieu  entre  dcux  noma 
proprcs  : c’est  un  usage  que 
j’auniis  du  indiquer  &gl.  II , 
V.  24 : Actao  Aracyntho.  Les 
filles  d’Attas  {Atladtides)  aont 
les  Pleiades  (voj.  la  note  i38), 
qui  se  eodcheni  ie  malin  (abs- 
conduntur'Eoas  l c’est-adirc, 
matutina,  de  aurora) 

depuis  Ie  20  octobre,  jusqu’aii 
18  novembre.  — 222.  ' L« 


coiichcr  de  la  Couronne  d*A> 
rlane  : de  la  Gnosia  pour 
Cretica,  de  Gnosos,  ville  ctdd- 
bre  de  celle  ile  (voy.  les  Me- 
lamorph.,  Vlll,  v.  i52  a 182). 
Ce  coucher  a lieu  dans  la  se- 
cunde inoitie  de  novembrc.  — 
225.  Mata  (qiii  est  Ic  iioiii 
d'unc  des  sept  Pleiades)  pour 
Pleiadum.  228.  Pour  . 
gyptiaca  , de  Pelusium  , ville 
situee  sur  la  branche  Pelusia- 
que,  la  plus  orientale  des  cin- 
bouciiures  du  ISil.  — 229.  Lc 
Bouvier,  qui  sc  conche  a la  hn 
du  mois  d’oclobre.  — 232. 
Les  douze  signes  du  zodiaque, 

— 233.  Calum , et  non  ter- 
ram, parce  que  les  zones  sont 
determinces  par  ie  coiirs  du 
soleil.  — 235.  Trahuntur, 
s’etendent : d’ou  tractus,  elen- 
due  de  terrain.  — 236.  Con- 
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Has  iiiter  Diediamque  diise  mortalibus  aegris 
Munere  concessae  divOm ; et  via  secta  per  ambas, 
Obliquus  qua  se  signorum  verteret  ordo.  ' 

Mundus  ut  ad  Scythiam  Rhipaeasque  arduus  arces  240 
Consurgit,  premitur  Libyae  devexus  in  Austros. 

Hic  vertex  nobis  semper  sublimis;  at  illum  _ . 

Sub  pedibus  Styx  atra  videt  Manesque  profundi. 

Maximus  hic  flexu  sinuoso  elahitur  Anguis 

Circum  perque  duas  in  morem  fluminis  Arctos , 243 

Arctos  Oceani  metuentes  aequore  tingi.  > ■ . 

Illic , ut  perhibent , aut  intempesta  silet  nox 
Semper  et  obtenta  densantur  nocte  tenebrae , 

Aut  redit  a nobis  Aurora  diemque  reducit ; 

Biosque  ubi  primus  equis  Oriens  afflavit  anhelis , 250 

Illic  sera  rubens  accendit  lumina  Vesper. 

Hinc  tem|)estates  dubio  praediscere  coelo 
Possumus , hinc  messisque  diein  tempusque  serendi , 

£t  quando  infidum  remis  impellere  marmor 
Conveniat , quando  armatas  ded  ucere  classes , 255 


cretee  ne  se  rapportant  qn’a 
glacie,  il  faut  snus-entendre 
avec  imbribus  atris  un  autre 
participe  repr^entant  1’effet 
des  nuages  qui  obscurcissent 
ct  Jioircisseot  en  qnelque  sorte 
Patinospherc.  — a37.  /Egris, 
qui  ont  des  peinea : epilbete 
' que  lea  poStes  donnent  souvent 
aux  homraes.  — 239.  Le  zo- 
' diaque  est  qualiGe  A'obliquus^ 
a cause  de  Ia  position  iuclinee 
de  i'ecliptiquc.  — a4o.  PoUr 
Rhifxeos  montes,  monts  a l'ex- 
tremite  de  Ia  Scythie  vers  le 
Dord , dans  Ia  direclion  de 
rOural.  — a4a.  Hic  vertex, 
le  p5le  arclique.  — a43.  Le 
p6le  antarctique,  qui  n’est  vi* 
aible  qu’auz  antipodes,  dtvti* 
X0ov(4 , au  lieo  desquels  Vir» 


gile  noraroe  les  Enfers , ce  qui 
revient  au  m^ine  pour  Ia  direc- 
tion.  Sub  pedibus  (^nostris). 

— a44.  Au  |)Ate  arctique  (ATc), 

Ia  constellation  du  Serpent 
s’etend  entre  les  deux  Ourses. 

— 240.  Les  Ourses,  etant  tou» 
jours  au*dessu8  de  Thorizon, 
sont  poctiquement  represen- 
tees  comme  ne  voulant  pas 
« se  baigner  dans  l’Ocean  ». 
Voy.  \’ Iliade,  L,  4^9>  E»  6» 
avec  notre  note,  p.  i33.  — 
247.  Illic,  sous  le  pdie  an- 
tarctique. — 248.  Oht.  de 
obtendere.  — 249.  Redit,  \ 
sous-entendu  ad  eos.  — 25a. 
Hinc,  par  le  mouvement  du 
soleii  dans  le  zodiaque.  Tem- 
pestates (savoir  anni),  les  sai»' 
soDS.^  254.  Marmor,  la  mer; 
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Alit  trnipestivam  silvis  evertere  |>iiiiim. 

Nec  IVusfra  sigiiornm  obiUis  speculamur  et  ortus, 
Temporihiisque  parem  diversis  quattuor  annum. 

Frigidus  agricolam  si  quando  continet  imber, 

Multa , forent  quae  mox  coelo  properanda  sereno , 
Maturare  datur  : durum  procudit  aratur 
Vomeris  obtunsi  dentem;  cavat  arbore  lintres  ; 

Aut  pecori  signum,  aut  numeros  impressit  acervis. 
i:\acuunt  alii  vallos  fiircasque  bicornes, 

.Vlque  Amerina  parant  lentae  retinacula  viti.  266 

Nunc  facilis  rubea  texatur  fiscina  virga  ; 

Nunc  torrete  igni  fruges,  nunc  frangite  saxo. 

(Miippe  etiam  festis  quaedam  exercere  diebus 
Fas  et  jura  sinunt : rivos  deducere  nulla 
Relligio  vetuit,  segeti  praetendere  sa*pem  , 270 

Insidias  avibus  moliri , incendere  vepres, 

Balaiitumque  gregem  iluvio  mersare  salubri : 

.Saepe  oleo  lardi  co.stas  agitator  aselli. 

Vilibus  aut  onerat  pomis;  lapidemque  revertens 


yny.YIUnde  S,  273,  et  Ia 
note.  — a56.  Pour  tempe- 
stive, _ aSq.  Continet,  lient 
cbor.  Illi,  domi  tenet.  ^ 26». 
Lintres  iiignilie  ordiiinireincnt: 
nacellc.<i,  barqiie»  ; inais  Ic  cui- 
(ivatciir  u’en  a ipic  fnire.  It 
n’j  a ilonc  pas  de  doute  que 
Virgile  parte  ici  des  vaisseaiix 
servant  aiix  usages  dnincsti- 
qiies,  teis  qii*auge,  liucbe,  se- 
billc,  qui  se  fabriquent  en 
creusant  Ic  bois  ; en  effet,  Ti- 
bulle (l,el.  5,  V.  23)  noinme 
lintres  Ics  vases  dans  Icsqiieis 
nn  ineltait  les  grappes  aiix 
vendanges. — a63.  Numeros, 
des  ctiqiicttes  portant  Ic  nom- 
bre  des  boisseaiix  nii  d’autrcs 
inesurcs.  — 264*  Pour  ctayer 
Ia  vigne.  — 266.  Amerina, 
fait  d'osicr  qui  croil  dans  Ics 


cnvirons  d'Aracria  , ville  de 
rOmbric.  On  nomme  cheore 
aujourd’hui  (dii  Voss),  dans  le 
Midi  de  Ia  France,  une  espece 
d’osier  V Amerine.  — 267.  On 
approebait  les  «rains  du  feii 
pour  pouvoir  mieux  les  moo- 
dre.  C’etait  iii^me  une  institu- 
tion  religieuse,  selon  le  temoi- 
gnage  de  Pline  (XVIII,  ch.  a): 
Numa  instituit  deos  fruge  co- 
lere.., atque  far  torrere,  quo- 
niam tostum  cibo  salubrius 
esset  s et  : non  e.sse  purum  ad 
rem  divinam  nisi  tostum.  — 
273.  « Salubri  est  essentiel 
au  sens  ; car  Cniumelle  nniis 
npprend  qu’il  n’etait  pas  per- 
mis  de  baigncr  Ics  brebis  aiix 
jours  de  /^le  pour  epurer  leur 
laine , mais  seuiement  pour 
causc  demoladie-  » 


i 
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lucusiim  aut  atrae  massam  picis  urbe  reportat.  275 
Ipsa  dies  alios  alio  dedit  ordine  Luna 
Felices  operum.  Quintam  fuge  : pallidus  Orcus  ^ 
Eiimeuidesqiie  satae;  tum  partu  Terra  nefando 
Cmumque  lapetumqiie  creat,  saevumque  Typiioea, 

Et  conjuratos  creliim  rescindere  fratres.  280 

Ter  sunt  conati  imponere  Pelio  Ossam 

Scilicet , atque  Ossae  frondosum  involvere  Olympum  : 

Ter  pater  exstructos  disjecit  fulmine  montes. 

Septima  post  decimam  felix  et  ponere  vitem, 

Kt  prensos  domitare  boves,  et  licia  telae  285 

Addere;  nona  fugae  melior,  contraria  furtis. 

Multa  adeo  gelida  melius  se  nocte  dedere, 

Aut  quum  sole  novo  terras  irrorat  Eous  : 

Nocte  leves  melius  stipulae,  nocte  arida  prata 
Tondentur;  noctes  lentus  non  deficit  humor.  290 


Pour  uut  vil.,  etc.  Lapis  in- 
cusus, grosse  pierrc  travaillce 
au  Diarleau  (cusus)  ponr  servir 
de  meule  de  nioulin.  — 275. 
Poix  pour  goudronner  Ics  vases 
dc  bois  dans  lesqueis  oii  coii> 
jkervait  Ic  inici  et  le  vio.  — 
277.  Felices  operum,  c'est- 
a-dirc,  ad  opera  rustica.  Apres 
fuge  il  faut  soiis-eotendrc  ed 
011  ed  enim  pali.—  2’jg.  Dcux 
Titans.  Typhec,  fils  de  Tartare. 
A Ia  fin  du  vera  lisez  en  com- 
me d { voy.  p.  3o,  n.  3o.— 
aSo.  Fratres,  les  Geanls.  ~ 
a8i.Voy.la  note  aat,  ct  pour 
l’o  bref,  p.  i5,  n.  79.  Nous 
aurions  du  faire  remarquer. 
Egi.  X , V.  i 3,  1’elision  a 
dcssein  suspendue  sur  Ic  prin. 
cipal  repos  du  vera,  lauri , 
conati.  Pelion  , Ossa  , Olym- 
pe sont  trois  mootagnes  de 
Thrace.  Oo  a toiijours  ad- 
riire,  dans  ce  passage,  Teffet 

VIRCILE. 


tres  - heurcux  de  Pbarmouie 
imitative  : le  rliylbme  labo- 
rieux  des  vera  281  eta8a  peint 
les  effort-s  pcniblcs  des  Geanls, 
tandis  que  leur  dcfaile  est 
rendue  par  un  seul  vers  d’ua 
tour  aise  et  rapide,  a83.  — 

286.  Fugee,  savuir  servorum; 
c’est  pourqnoi  le  maitre  de-  . 
vail  les  surveiller  avee  plus  de 
soin  a ces  epoques.  Le  neo- 
viemc  jour  du  inois  (Innaire), 
ia  luiie  eclairait  as.sez  pour  per- 
metire aux  fugilifs  de  voyager 
et  pour  contra  rier  les  entre- 
prises  noclurnes  des  voleura.— 

287.  AU<iuid  dat  se,  quelque 
chose  s’offre,  arrive,  se  fait. 
Terence  a dit  Omnibus  nobis 
UT  RES  DANT  SKSE,  Uo  magni 
atque  humiles  sumus,  selou  lea 
circonstauces  qui  s'offreat.  — . 

288.  ’H(po;,  6toiie  du  matin, 
iMcifer.  — 29«.  Lentus , qui 
«mollit  le  cbaume  et  qui  le 

5 
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£t  quidam  seros  hiberni  ad  liiiniiiis  ignes 
Pervigilat,  ferroqjue  faces  inspicat  acuto; 

Interea,  longum  cantu  solata  laborem. 

Arguto  coiijux  percurrit  pectine  telas, 

I Aut  dulcis  musti  Vulcano  decoquit  humorem  295 

£t  foliis  undam  tepidi  despumat  aheni. 

At  rubicunda  Ceres  medio  succiditur  aestu , 

Et  medio  tostas  aestu  terit  area  fruges. 

Nudus  ara,  sere  nudus  : biems  ignava  colono. 

Frigoribus  parto  agricolm  plerumque  friiuntur,  300 
Mutuaque  inter  se  laeti  convivia  curant. 

Invitat  genialis  biems,  curasque  resolvit : 

Ceu  pressae  quum  jam  portum  tetigere  carinae, 

Puppibus  et  laeti  nautae  imposuere  coronas. 

Sed  tamen  et  quernas  glandes  tum  stringere  tempus,  305 
£t  lauri  baccas,  oleamque,  crueiitaque  myrta ; 

Tum  gruibus  |)edicas  et  retia  ponere  cervis , 

Auritosque  sequi  lepores,  tum  flgere  damas. 

Stupea  torquentem  Balearis  verbera  fundae , 

Quum  nix  dta  jacet , glaciem  quum  ilumina  trudunt..  310 

rend  moins  resistant  au  tran- 
cbanl  (le  la  faux.  C’est  par  la 
ni4ine  raison  qne  Tod  fauclie 
1’herbe  au  lever  du  soleii  : l'o- 
. peration  devient  plus  difficile 
lorsque  Iu  rosee  est  evaporce. 

— 291.  Quidam,  coinnie  xt; 
dans  Homere,  poetiq.,  pour 
le  pluriel,  ou  pour  sunt  qui.,. 

— 295.  La  derniere  syllabe 
du  vers  s’clide  devant  Et,  et 
1’on  devrait , dans  ce  eas  , 
ecrire.,..  humo-  ||  rem  et.„. 

Vulcano  pour  i%ne,  — 296. 

On  ecuraait  le  rooiit  ou  vin. 
doux  avec  des  feuille.s,  parce 
qu’une  cuilliere  de  bois  em» 
ployce  a cet  usage  lui  donne 
(dit  Pline)  uu  goul  de  fumee. 

— 267.  Ceres  pour  sege.s,\es 


Cereales.  Rubicunda  , d’iin 
jaunc  tirant  sur  le  rouge.  Co- 
lumelle  dit  : « flaventibus 
«jam  satis,  antequam  ex  toto 
« grana  indurescant,  quum  ra* 

« bicundum  colorem  traxe* 

M runt,  messis  facienda  est. .« 
Et  Palladius,  quum  spicte  ma- 
turato rubore  flavescant . — 
299.  Cludus,  couvert  seule- 
nieiit  de  la  tunique  (la  cliciui- 
se).  — 3oo.  Parto,  c.  a d. 
rebus  partis  ou  paratis.  — ^ 
3o3.  Pressce,  cbargees.  — 
— .3o5.  Quernas,  n’csl  pas 
oiseux  : glaru  designe  le  fruit 
de  queiques  autres  arlu  es  en- 
core.  — 3o6.  Cruenta,  a suc 
rouge.  — 309.  Lc.s  frondeurs 
des  ilcs  Baleares  nous  sont 
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' II  ne  surnt  paR  de  suivre  «ans  souci  la  marclie  des  saisons  : 
l’auloint;e  a ses  lcin|iifes,  le  pnntemps,  ses  Heluges  ; il  faut  pre- 
yoir.  I^e  pofite  fait  le  tableau  saisissant  d’nn  orage ; tnais,  ajou- 
te-t-il,  rien  n’est  soudain;  la  nature  a une  phvsionoiiiie,  elle  pns> 
sede  un  langage  dont  nons  pouvons  acquerir  riiitelligence. 
L’orage  est  annonce  par  des  signes  precurseurs  : objets  animes 
ou  inanimes,  tout  autour  de  nous,  sur  la  Icrre  ct  dans  1'air,  nous 
avcrlit ; pric/.  les  dieux  et  soyez  vigilants.  Apprenez  aussi  qucls 
soiit  les  signo»  precurseurs  du  bcau  teitips  : les  indmes  temoins 
Toiis  renseigneront.  Dej)uis  le  soleii  jusqu'au  plus  liumblc  indice 
pour  conoaitre  Tapproche  des  vents,  des  pluies  et  des  beaux 
jours,  tout  est  a consulter.  ' 

1 * - • ' 

1 Quid  tempestates  antumni  et  sidera  dicam , 

Atque,  ubi  jam  hreviorque  dies  et  mollior  sestas. 

Quae  xigilanda  viris?  vel  quum  ruit  imbriferum  ver, 
Spicea  jam  campis  quum  messis  inhorruit , et  quum 
Frumenta  in  viridi  stipula  lactentia  turgent  P 315 

Saepe  ego,  quum  flavis  messorem  induceret  arvis  ' 

Agricola  et  fragili  jam  stringeret  liordea  culmo, 

Omnia  ventorum  concurrere  proelia  vidi , 

' Quae  gravidam  late  segetem  ab  radicibus  imis 
Sublime  expulsam  eruerent  : ita  turbine  nigro  320 
Ferret  liiems  culmumque  levem  stipulasque  volantes. 
Saepe  etiam  immensum  cado  venit  agmen  aquarum , 

£t  bedam  glomerant  tempestatem  imbribus  atris 
Collectae  ex  alto  nubes;  ruit  arduus  aether. 

Et  pluvia  ingenti  sata  laeta  boumque  labores  326 

Diluit;  implentur  fossae , et  cava  flumina  crescunt 
Cum  sonitu , fervetque  fretis  spirantibus  aequor. 

Ipse  Pater,  media  nimborum  in  nocte , corusca 


Gonnu»  par  la  lecture  dea  Com« 
loentaires  de  Ceaar.  — 3 1 1 . 
Sidera,  au  lever  ou  au  cou- 
cher  des(|ueU  on  aupposait  uue 
iiiflueiice  sur  les  orage».  — 
3i3.  Ruit,  tire  a sa  6a.  — 
317.  Stringere  se  dii  ordi- 
nairenient  de  la  recoUe  de» 
V glands  (v.  3o5),  dea‘cli4iai- 


gues,  dea  poirea,  eto.,  rare- 
raent,  comme  ici,  de  la  coupe 
des  Cereales.  — 3ao.  Ita,  c. 
a d.  eruta  segete.  — 3ai. 
Hiems,  1’orage.  — 327.  Freta 
el  vada  se  disent  en  poesie, 
pour  more  ou  unda;.  Spiran- 
tibus pour  exaestuantibus. 
Aiati,  ^ua  {'inside  X , 291: 
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Fulmina  molitur  dextra  : quo  maxima  motu 
Terra  tremit,  fugere  ferae,  et  mortalia  corda  330 

Per  gentes  humilis  stravit  pavor  : ille  flagranti 
Aut  Athon,  aut  Rhodopen,  aut  alta  Ceraunia  telo 
Dejicit;  ingeminant  Austri,  et  densissimus  imber; 

Nunc  nemora  ingenti  vento,  nunc  Kttora  plangunt. 

Hoc  metuens,  cgbH  menses  et  sidera  serva  : '335 

Frigida  Saturni  sese  quo  stella  receptet ; 

Quos  ignis  coeli  Cyllenius  erret  in  orbes. 

In  primis  venerare  deos,  atque  annua  maguae 
Sacra  refer  Cereri , Itetis  operatas  in  herbis , 

Extremae  sub  casum  hiemis,  jam  vere  sereno.  340 
Tunc  agni  pingues,  et  tunc  mollissima  vina; 

Tunc  somni  dulces , deiisaeqiie  in  montibus  umbrae. 
Cuncta  tibi  Cererem  pubes  agrestis  adoret; 

Cui  tu  lacte  favos  et  miti  dilue  Baccho ; 

Terque  novas  circum  felix  eat  hostia  fruges , 345 


Fada  non  spirant  nec  fracta, 
remurmurat  unda.  — 33t. 
Pergentes,  c'cst>a-dire  ubique 
gentium.  « Pavor.  Pour  peu 
qu'on  loit  sensible  a la  bcllc 
poMie  , on  sent  ferfet  de 
cette  cadence  suapeiidue.  » D. 

— 33a.  Voy.  igl.  VI  , 3o. 
Ceraunia  ou  'Axpoxepauvia 
(de  xepauvo;.  foudrc),  hautes 
roontagnes  de  1’^pire,  au  ri- 
vase  de  la  iner  lonienne. — 
334.  Plangunt  au  neutre , 
plangorem  edunt,  resonoeiU. 

— 336.  Quo  a’eiplique  par 
cette  Dote  de  Servius  ; « Sa- 
« turnus  in  CapricorBo  facit 
« graviasimaB  pluvias,  prsser- 
« tim  in  Italia , in  Scorpio 
« grandines,  u Frigida,  parce 
que.  de  toutes  les  planetes, 
Saturne  est  la  plus  eloigaee  du 
soleil.  — 337.  Ignis  Cylle- 
nius , Mercure,  de  Cylline , 


montagne  dc  l’Arcadic,  oii  na> 
quit  le  dicu.  Celte  plaiiete  fait 
sa  revolution  en  quatre-ringt- 
liiiit  jours  , tandis  que  Satur- 
ne iraclicvc  la  sienne  qu’cn 
vingt  - neuf  ans  et  demi  en- 
viron  : de  la  rexpression  quos 
in  orbes  erret,'  parce  que 
Mercure  deerit  beaiicoup  plus 
dc  cercics  que  les  aulrcs  pla- 
netes (a  Texception  de  la  lime)  , 
et  surlout  benucoup  plus  que 
Saturne.  — 33q.  Operatus, 
synonyme  de  sacrificans.  Le 
poete  parlc  de  la  fdte  appelee 
Ambarvalia,  qui  se  celebrait 
avec  pqnpe  a la  fin  d’avril  ; 
voy.  Egi.  V,  75.  — 341. 
JUoll.  pour  lenissima,  vinsde 
1’aunM  precedente  , adoucis 
endant  la  durce  de  1’biver. — 
44'  Baccho  p.  >vino.  — 345, 
Felix  hostia  veut  dire  une 
victioe  bien  cboisie  pour  £tre 


I 
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Omnis  quam  chorus  et  socii  comitentur  ovantes , 

Et  Cererem  clamore  vocent  in  lecta ; neque  ante 
Falcem  maturis  qnisqiiam  supponat  aristis 
Qiiarn  Cereri,  toi  ta  redimitus  tempora  quereii, 

Det  motus  incompositos  et  carmina  dicat.  350 

Atque  haec  ut  certis  possimus  discere  signis, 

■Estnsque  pluviasque,  et  agentes  frigora  ventos, 

Ipse  Pater  statuit  quid  menstrua  Luna  moneret. 

Quo  signo  caderent  Austri,  quid  saepe  videntes 
Agricolae  propius  stabulis  armenta  tenerent.  356 

Continuo,  veniis  surgentibus,  aut  freta  ponti 
Incipiunt  agitata  tumescere,  et  aridus  altis 
Montihis  audiri  fragor,  aut  resonantia  longe 
Littora  misceri,  et  nemorum  increbrescere  murmur. 

Jam  sibi  tum  curvis  male  temperat  unda  carinis,  360 
Quum  medio  celeres  revolant  ex  aequore  mergi. 
Clamoremque  ferunt  ad  littora,  qiiumque  marinae 
In  sicco  ludunt  fulicae;  notasque  paludes 
Deserit  atque  altam  supra  volat  ardea  nubem. 

Saepe  etiam  stellas,  vento  impendente,  videbis  365 

Praecipites  ccelo  labi,  noctisque  per  umbram 
Flammarum  longos  a tergo  alirescere  tractus ; 

Saepe  levem  paleam  et  frondes  volitare  caducas, 


agrcable  aux  dieiix,  et  par  Ia 
portant  bonlicur.  — 347*  A 
parlir  de  neque  ante....,  il  c«t 
queation  d'une  autre  fdte  en 
rtionneur  de  Ceres,  qui  se  ce* 
Icbrait  an  cnmniencrnicnt  de 
Ia  inoisson.aii  solsticed’ete.— 
349-  ” Holdswnrth  dit  avoir 
TU  des  pajsans  florentins  dan- 
ser  et  cbanter  dans  le  mois  de 
jiiillet  Ia  Ute  couronnee  de 
feuillesdecliilne.  » D.  — 35o. 
Motus  incomp.  , des  danses 
rusliqtics.  Les  inoU  carmina 
dicat  rappellent  Ic  beau  passage 
d’Horace,  6pUre  I du  liv.  II, 
T.  i39  et  SUIT.,  ou  le  poete 


fait  naitre  Ia  poesie  en  Italie, 
des  f£tes  qui  precedaient  ou 
siiivaient  les  muis.soiis.— 35i. 
Ha;c,  les  cboses  nutnmces  au 
vers  suivaut.  — Sig.  Litora 
miscentur , savnir  fluctibus  : 
le  floLs  battent  le  rivage.  Me* 
me  en  prose  on  emploie  mi- 
sceri pour  dire  : eu  venir  aux 
mains  , comhattre.  — 36o. 
Male,  assez  soiivent  chez  les 
poCtes  pour  : vix  , a peine. 
Sibi  temperare  ab..,.,  s’abs* 

tenir  de menager.  —367. 

On  dit  a tergo  est  de  ce  qui  est 
en  arriere,  de  ce  qui  suit  : les 
longiies  trainees  de  flamines 
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Aut  summa  nantes  in  aqaa  colludere  plumas. 

At  Boreae  de  parte  trucis  quum  fulminat,  et  quum 
Eurique  Zepliyrique  tonat  domus,  omnia  plenis 
Rura  natant  fossis,  atque  omnis  navita  ponto 
Humida  vela  legit.  Nunquam  imprudentibus  imber 
Obfuit : aut  illum  surgentem  vallibus  imis 
Aeria*  fugere  grues ; aut  bucula,  coelum 
Suspiciens,  patulis  captavit  naribus  auras; 

Aut  arguta  lacus  circumvolitavit  hirundo ; 

Et  veterem  in  limo  wna;  cecinere  querelam. 

Saepius  et  tectis  penetralibus  extulit  ova 
^ Angustum  formica  terens  iter;  et  bibit  ingens 
Arcus;  et  e pastu  decedens  agmine  magno  , 

Corvorum  increpuit  densis  exercitus  alis. 

Jam  varias  pelagi  volucres,  et  qua;  Asia  circum  • 
Dulcibus  in  stagnis  rimantur  prata  Caystri, 

Ceiiatim  largos  humeris  infundere  rores. 

Nunc  caput  objectare  fretis,  nunc  currere  in  undas 
Et  studio  incassum  videas  gestire  lavandi. 

Tum  cornix  plena  pluviam  vocat  improba  voce, 

suivent  le  noyaudu  mcteore.  ciel  pompait  lea  eaux  de  la 
— 373.  Legit  pour  colligit,  nier.  On  trouve  rhez  les  poetes 
contrahit.  Imprudentibus,  a plu^ieurs  alliisions  h ce  prd- 
1’unproviste,  c’est-a-dire  i dea  juge.  Dans  nne  comedie  de 
pcrsonnes  qiii  ne  Tavalent  pas  Plaute  {le  Charancon  1,  sc.  a, 
prevue.  Pour  dire  : on  peut  v.  41).  queiqu’un  voyanl  boire 
toujours  prevoir  1’arrivee  de  une  fcmtiie  vieille  et  courbee 
, la  pliiie  par  les  pronostica  de-  dit  plaisammcnt : Ecce  autem 
crits  a la  suite,  et  qui  se  trou-  bibit  arcus  / pluet , •credo  , 

vent  pina  detailles  encore  dana  hercle  hodie.  » D. 383  et 

nn  intercssant  traite  de  Theo-  suiv.  Lea  cygiiea.  dsia  prata  , 
pbraste  Ilept  irvjfieiiov.  •—  "Aoio;  XstfjKov  , plainc  dans  la 
378.  Le  coassenient  des  gre-  Lydie  , aux  bords  dii  Cavsire  ; 
nouilles  a quelque  cbosc  de  voy.  nos  noles  iiiir  \' Iliade  B, 
plaintif.  Feterem  se  rapporte  • passage  que  Virgile  a eu 

a la  fable  racuntde  par  Ovide,  en  viic.  — 887.  Incassum, 
Mitam.  VI,  v.  817  a 38i. — parce  qu’ilsrccommeiicent  toii- 
38o.  Bibit  Arcus.  « Les  an-  jours.  Varron  avait  dit : inex- 
ciena  croyaient  que  farc-ed-  pleto  studio  eeiiare  lavandi. 
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Et  soJa  in  sicca  secum  spatiatur  arena. 

Ne  nocturna  quidem  carpentes  pensa  puellne  390 

Nescivere  liiemem,  testa  quum  ardente  viderent 
Scintillare  oleum  et  putres  concrescere  fuiigos. 

Nec  minus  ex  imbri  soles  et  aperta  serena 
Prospicere  et  certis  poteris  cognoscere  signis ; 

Nam  neque  tum  stellis  acies  obtusa  videtur,  395 

Nec  fratris  radiis  obnoxia  surgere  Luna, 

Tenuia  nec  lanae  per  coelum  vellera  ferri ; 

Non  tepidum  ad  solem  pennas  in  littore  pandunt 
Dilectae  Thetidi  alcyones;  non  ore  solutos 
Immundi  meminere  sues  jactare  maniplos  ; 400 

At  nebulae  magis  ima  petunt,  campoque  recumbunt; 
Solis  et  occasum  servans  de  culmine  summo 
Nequicquam  seros  exercet  noctua  cautus. 

Apparet  liquido  sublimis  in  aere  Nisus, 

Et  pro  purpureo  poenas  dat  Scylla  capillo;  405 

Quacumque  illa  levem  fugiens  secat  aethera  pennis, 

Ecce  inimicus  atrox  magno  stridore  per  auras 
Insequitur  Nisus;  qua  se  fert  Nisus  ad  auras. 

Illa  levem  fugiens  raptim  secat  aethera  pennis. 

Tum  liquidas  corvi  presso  ter  gutture  voces  410 


— 389.  Sola  secum  , d'apres 
Ic  gr.  auvri  xa9’  — 

3qi.  Testa,  lampc  de  terre  011 
d’argile  (coiniiie  on  en  voit 
dans  tOMS  les  musees  d’anliqui> 
les).  — 3g3.  Af/erta,  c.-a  d. 
nubibus  non  obducta.  — 3y6. 
Fratris,  du  soieil.  M.  Wagner 
est  celui  qui  a le  inieiix  expli- 
que  ce  passage.  Virgile  vcut 
dire:  «si  la  lunc,  en  se  le- 
vant, ne  parait  pas  rougeitre  » 
(signe  de  vent,  voy.  4lt)  • «t 
il  attribue  cette  teiiite  au  re- 
flet (les  rayoDS  du  soieil  cou- 
cliant,  — 397.  Lises  tenvia. 
Fellera  lance  , de  pelits  nua- 
ges  qui  ont  l’aspect  de  flocoiis. 


— 399.  !'•'  fable  des  alcyons 
est  racontife  dans  les  Meta^ 
morph.  XI , et  suiv.  __ 
400.  Meminere  ( pensent  a ) 
jactare,  peripbrase  pour  ja- 
ctant. Ce  verbe  aurait  dd  pre- 
ceder  le  niot  solutas  , conse- 
qiience  de  ore  jactant  {ita  ut 
solvantur).  — 4o3.  Nequic- 
quam, comme  si  le  hibuu  (oi- 
seau  de  mauvais  augiire)  avait 
PintentioD  de  rappeler  ou  de 
maiolenir  le  mauvais  temps. 
404  et  suiv.  Nisus,  1’epervier; 
Scylla , Palouette.  Voyez  Ia 
fable  qui  explique  ces  vert, 
dans  les  Metamorphoses , liv. 
VllI,  depilis  le  commencement. 
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Alit  quater  ingeminant ; et  saepe  cubilibus  altis. 

Nescio  qiia  praeter  solitum  dulcedine  laeti. 

Inter  se  in  foliis  strepitant;  juvat,  imbribus  actis. 
Progeniem  parvam  diilcesqiie  revisere  nidos  : 

Haud  equidem  cre<lo  quia  sit  divinitus  illis  415 

Ingenium,  aut  rerum  lato  prudentia  major ; 

Verum,  ubi  tempestas  et  coeli  mobilis  humor  ' ^ 
Mutavere  vias,  et  Juppiter  uvidus  Austris 
Densat,  erant  quae  rara  modo,  et  quae  densa,  relaxat. 
Vertuntur  species  animorum,  et  pectora  motus  420 
Nunc  alios,  alios  dum  nubila  ventus  agebat. 

Concipiunt : hinc  ille  avium  concentus  in  agris. 

Et  laetae  pecudes,  et  ovantes  gutture  corvi. 

' Si  vero  solem  ad  rapidum  lunasque  sequentes 
Ordine  respicies,  nunquam  te  crastina  fallet  ' 425 
Hora,  neque  insidiis  noctis  capiere  serenae. 

Luna  revertentes  quum  primum  colligit  ignes. 

Si  nigrum  obscuro  comprenderit  aera  cornu, 

Maximus  agricolis  pelagoque  parabitur  imber; 

At  si  virgineum  suffuderit  ore  ruborem , 430 

Ventus  erit ; vento  semper  rubet  aurea  Phoebe.  ' . 

Sin  ortu  in  quarto  (namque  is  certissimus  auctor) 

Pura  neque  obtusis  per  coelum  cornibus  ibit. 

Totus  et  ille  dies,  et  qui  nascentur  ab  illo 

Exactum  ad  mensem,  pluvia  ventisque  carebunt,  435 

Votaque  servati  solvent  in  littore  nautae 

Glauco,  et  Panopeae,  et  Inoo  Melicertae. 

Sol  quoque  et  exoriens,  et  quum  se  condet  in  undas, 
Signa  dabit ; solem  certissima  signa  sequuntur. 

Et  quae  mane  refert,  et  quae  surgentibus  astris.  440 


~ 4i3.  j4etU  poar  abaetis. 
_ 4^6.  Major,  sup^ricDre  (a 
cetie  des  homroes).  — 418. 
Juppiter,  leciel.fatmosphere; 
Toj.  Ia  note  60  de  \'Egt.  VII. 
Auster,  veot  da  sud,  qui  amene 
des  pluies;  voj.  462.  — 4 19. 
Densat  (ea)  qute  modo  erant 
rani.— 4^4.  i-unrs  au  pluriei. 


les  phases  de  la  Inne.  » 417. 
Ignes , sa  clartc.  — 428.  Si 
elie  est  obscure.  — 432.  l.e 
quatrieme  jour  apres  Ia  nou> 
Tclte  luue.  — 437.  Glauco  ne 
s’elide  pas,  etieest  pris  comnie 
bref  devant  et.  Panopee  , iine 
des  cinquante  filles  de  Neree. 
Glaucus , dieu  marin  ; toj.  les 


. I 
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Ille  nbi  nascentem  maculis  variaverit  ortum 
Conditus  in  nubem,  medioqiie  refugerit  orbe,  * 

Suspecti  tibi  sint  imbres:  namque  urget  ab  alto 
Arboribusque  satisque  Notus  pecoriqne  sinister. 

Aut  ubi  sub  lucem  densa  inter  nubila  sese  445 

Diversi  erumpent  radii,  aut  ubi  pallida  surget 
Tilboni  croceum  linquens  Aurora  cubile. 

Heu!  male  tum  mites  defendet  pampinus  uvas: 

Tam  multa  in  tectis  crepitans  salit  horrida  grando ! 

Huc  etiam,  emenso  quum  jam  decedet  Olympo,  450 
Profuerit  meminisse  magis  : nam  saepe  videmus 
Ipsius  in  vultu  varios  errare  colores  : 

Caeruleus  pluviam  denuntiat,  igneus  Euros ; 

Sin  maculae  incipient  rutilo  immiscerier  igni. 

Omnia  tunc  pariter  vento  nimbisque  videbis  455 

Fervere.  Non  illa  quisqiiam  me  nocte  per  altum 
Ire,  ne(|ue  a terra  moneat  convellere  funem. 

At  si,  quum  referetque  diem  condetque  relatum, 

Lucidus  orbis  erit,  frustra  tcrrebere  nimbis. 

Et  claro  silvas  cernes  Aquilone  moveri.  460 

Denique,  quid  Vesper  serus  vehat,  unde  serenas 
Ventus  agat  nubes,  quid  cogitet  bumidus  Auster, 

Sol  tibi  signa  dabit.  Solem  quis  dicere  talsiim 

Audeat.’  Ille  etiam  caecos  instare  tumultus 

Saepe  monet,  fraudemque  et  operta  tumescere  bella.  405 

Potir  faire  mieux  sentir  Timportance  Hcs  phenomenea  atmo« 


Metamorph.  XMI,  8q8  ct  .auiv., 
et  aur  Mfliceflc  , fila  irAtlia- 
m.ia  rt  d'Ino , chingc  cn  dieii 
marin , ibidem  IV,  5i8  et 
suiv.  — 44 1 1 Ic* 

vant,  il  parait  tachetc  ct  cominc 
creux  au  milicu  , ce  que  Pline 
appelle  sol  concavus  , Virgile 
« se  relirant  (brillant  moins)  au 
milicu  ». — 444*  IVotus,  vent  du 
Illidi, vcnant  de  Ia  Mediterranee 
et  amenant  dea  pliiiea, — 447* 
L’Aurore  pasaait  poiir  avoir 


enlev^  le  beau  Tlthon  , fila  du 
rOi  Laomedoo,  et  en  avoir  fait 
son  epniix.  — /^53.  Euros, 
oppoae  a pluvia  , parait  signi* 
fier  ici  lea  vents  en  gcneral ; le 
vers455scnible  le  proiiver,  — 
45(i.  Fervo,  Jervit,  arcliaiamc 
pour  fevveo,  fervet.  — 457. 
Funem,  le  cfible  qui  attache  le 
vaisacau  au  rivage  , retinacu- 
lum. — 458,  Pour  e/  mane  rt 
vespere.  — 460.  Claro  , qui 
rend  le  cie)  clair.  — 464*  Cat- 
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spheriques,  et  la  Mirele  de  leurs  pronostics.Virgile  deerit  tous  les 
prodiges  qiii  ont  precede  ct  siiivi  la  iiiort  dc  Cesar,  annoncaiit 
les  roalheurs  qui  fondirent  ensuite  sur  Ics  Boin;)ins.  11  termine  ce 
livre  en  prlant  les  dieux  de  conserver  Auguste,  le  genie  tulelaire 
dont  les  maios  retiendrunt  Tempire  sur  le  peucliant  de  sa  ruinc. 


Ille  etiam  exstincto  miseratus  Caesare  Romam, 

Quum  caput  obscura  nitidum  ferrugine  texit, 
linpiaqiie  aeternam  timuerunt  saecula  noctem. 

Tempore  quanquam  illo  tellus  quoque,  et  aequora  ponti, 

Obsccenaeque  canes,  importunaeque  volucres  470 

Signa  dabant.  Quoties  Cyclopum  effervere  in  agros 

Vidimus  undantem  ruptis  fornacibus  A:tnam, 

Flammarumque  globos  liquefaclaque  volvere  saxa ! 

Armorum  sonitum  toto  Germania  coelo 

Audiit;  insolitis  tremuerunt  motibus  Alpes;  475 

Vox  quoque  per  lucos  vulgo  exaudita  silentes 

lugens;  et  simulacra  modis  pallentia  miris 

Visa  sub  obscunim  noctis ; pecudesque  locutae,  • 

Infandum ! Sistunt  amnes,  terraeque  dehiscunt  ' 

■EI  moestum  illacrimat  templis  ebur,  aeraque  sudant.  480 
.Proluit  insano  contorquens  vortice  silvas 


cos,  qu'on  ne  Toit  pas  , encore 
caches.  — 466  et  *ui».  A Tea- 
pose  des  pronosties  Virgile  rat- 
tache.habilcincDt  le  rccit  dea 
prodiges  qui  ont  precede  et 
■snivi  le  meurtre  de  Jules  Ce- 
sar,  pere  adoptif  d'Augusle.  On 
peul  faire  ici  une  coniparaison 
interes.Hante  et  inslructive  avec 
ileiuaulr&s  poetes  qui  ont  traite 
le  initne  siijet , Ovide  dans  les 
Mciamorph.Xy,  782  et  suiv., 
et  Tibulle,  II,  cleg.  V,  v.  71  et 
suiv,  — 470.  Obscaenus  (de 
coenurn  : oblitus  cceno'),  sale, 
repoiissant,  .s’cmploie  particii- 
liereineat  en  pariant  dea  oi- 
aeaux  ou  des  animaux  demau-. 


vais  augnre,  dont  la  vue  ef» 
fraje — 471.  Cyclopum  agri, 
les  environs  de  1’Etna  dans 
Tinlcrieur  dtiqiiel  la  fable  post- 
honuTique  placa  les  forges  de 
Vulcain  et  de  ses  Cyclopea. 
Undantem  pour  exundantem. 
Tite-Live  parlait  en  ces  ter- 
mes de  cette  immen.se  crup- 
tion  : Tanta Jlamma  ante  /«or- 
tem  Cassaris  ex  jEtna  monte 
dejluxit , ut  non  tantum  -vi- 
cina! urbes , sed  etiam  Rbe- 
gina  civitas  (Reggio)  afflare- 
tur. — 479-  Sistunt  au  neu* 
tre  , poiir  se  sistunt.  — 4^o- 
Ebur  , cera  , les  statues  des 
dieux  en  ivoire  et  en  bronzO..^ 
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Fluviorum  rex  Eridanus,  camposqne  per  omnes 
Cum  stabulis  armenta  tulit.  Mec  tenapore  eodem 
Tristibus  aut  extis  fibrae  apparere  minaces , 

Aut  puteis  manare  eruor  cessavit,  et  alt<e  488 

Per  noctem  resonare  lupis  ululantibus  urbes. 

Kon  alias  coelo  ceciderunt  plura  sereno 
Fulgura,  nec  diri  toties  arsere  cometae. 

Ergo  inter  sese  parilius  concurrere  telis 
Romanas  acies  iterum  videre  Plulippi ; 490 

Nec  fuit  indignum  Superis  bis  sanguine  nostro 
Ematliiam  et  latos  Haemi  pinguescere  campos. 

Scilicet  et  tempus  veniet  quum  tinibus  illis 
Agricola,  incurvo  terram  molitus  aratro,  , 

Exesa  inveniet  scabra  robigine  pila , 49S 

Aut  gravibus  rastris  galeas  pulsabit  inanes,  - ■ 
Grandiaque  effossis  mirabitur  ossa  sepulcris. 

Di  patrii,  Indigetes,  et  Romule , Yestaque  mater. 


483.  Pronuncez  Fluvjorum. 
l,eP6  oii  poetiquciDcat  fEri- 
dau,  est  le  plus  grand  ilcuve 
de  riulie;  de  larex. — 485. 
Et,  s.-cnt.  non  cessabunt.  — . 
489.  Paribus,  de  Kumains 
coiitre  Roniaitis.  490.  Ite- 
rum, pour  Ia  seconde  fois:  ce 
qui  nMinplique  pas  que  la  pre* 
iniere  balaille  fut  aussi  livree  a 
Pliilippes  ; iterum  se  lie  aussi 
avee  1’infinilif  concurrere.  Du 
reslc,  le  sort  de  Rome  avant 
elc  detix  fois  decide  en  Grece 
par  des  bataillcs  n fratricidesM 
tres-rapproclices  fune  de  Tau- 
Irc  , il  scinble  qu’en  pariant 
gcneralemenl  on  les  desiguait 
quelquefnis  loutes  deux  par  le 
terme  unique  de  Philif>f)i,  Les 
inductionsde  Delille,qui  a ima- 
gine pres  de  Pharsale,  euTlies- 
salie  , un  endroit  nomme  Phi- 
lippea , sont  faciles  a refuter. 


— 493.  Emathia,  nom  ancieo 
et  poetiqiie  de  la  Macedoine, 
et  qui  comprend  en  ni4iiitf 
temps  tres-suuveut  la  Tbease- 
lie  et  une  grande  partie  de  U 
Tbrace  : c est  pourquoi  on  Iit 
aussi  dans  l.ucain,  Emathia 
arva  Thessaliae  et  Emathios 
Philippos,  Haemus,  auj.  BaU 
kan  , chaine  de  inontagnes  au 
nord  de  ia  Thrace.  49^ 
suiv.  Delille  a fait  remarquer 
ce  tnur  iiigenieux  par  lequei  le 
poele , apres  avoir  parle  de 
erhnes  politiqucs  et  de  batail- 
les,  rentre  adruiteaient  dana 
800  sujet.  — 497.  Grandia  : 
cette  epitbete  a trait  aux  ideea 
de  d^4neration  et  d*amoio- 
drissement  continuels  de  ia 
race  humaine,  que  nona  tojods 
deja  expriniees  dans  Homere. 
•—  498.  Indigetes  eat  le  raot 
latio  pour  le  grec  > des 
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Quae  Tuacnm  Tiberim  et  Romana  palatia  servas , # 

Hunc  saltem  everso  juvenem  succurrere  saeclo  500 
Ne  prohibete!  Satis  Jam  pridem  sanguine  nostro 
Laomedonteae  luimus  perjuria  Trojae; 

Jam  pridem  nobis  coeli  te  regia,  Caesar, 

Invidet,  atque  hominum  queritur  curare  triumphos  : 

Quippe  ubi  fas  versum  atque  nefas ; totjbella  pei  oi  Item,  505 
^ Tam  multae  scelerum  facies;  non  ullus  aratro 
Dignus  honos ; squalent  abductis  arva  colonis , 

Et  curvae  rigidum  falces  conflantur  in  ensem  ; 

- Hinc  movet  Euphrates,  illinc  Germania  bellum ; 

Ticinae,  ruptis  inter  se  legibus,  urbes  510 

Arma  ferunt ; saevit  toto  Mars  impius  orbe  : 

Ut  quum  carceribus  sese  effudere  quadrigae , ^ 

bommei  d4ities,  comme  Roma*  tion  , suite  de  ces  parjiircs  , 
lat  loos  le  nom  de  Qnirinus.  etait  regarilcc  comme  imc  fata* 

— 4gg.  Le  Tibre  a ses  sour-  lite  hereditaire  qui  s’clendait 
cea  dans  TEtrurie.  Palatium,  jiisqne  siir  les  Roroaina , issiis 
primitivemeat  la  maison  d’£-  des  fugitifs  de  Troie  et  der- 
Tandre  sur  le  munt  Palatio  : niers  rejetons  dii  saog  troycn. 

le  palais  d'Aiiguste  etait  con*  — 5o4.  Queritur  (te)  curare. 

, atruit  sur  le  m^roe  monl  Pala-  — 5o5.  Ul>i , c.-a-d.  ayud 
tin. — 5oo.  Octave  avait,  5 quos  (homines).".— 
cette  ^poqne , environ  a8  ans.  gricniture  avait  immenseinent 

' — -Soi  et  suiv.  Coraparez  avcc  soiilTert  pendant  la  longue  pe- 

ce  passage'  l’ode  deaxieme  riode  des  giierres  civiles.  — 
d’Horace,  liv.  I.  — 5oa.  D’a*  Sop.  Euphrates , c’est-a-dire, 
pres  la  croyance  generale  de  les  Parthes , auxqnels  Antuinc 
1’antiquite,  les  descendants  de-  falsait  alors  la  giierre  , tandis 
. . vaient  expier  les  crimes  de  qii*Agrippa  reprimait  les  Gaii- 
leurs  aocAtres.  Apollon  etNep-  lois  et  les  Germains  revoltcs. 
tnne  , exiln  pour  queique  — 5ia  et  suiv.  n Cettc  com- 
temps  da  ciei,  avaient  biti  Irs  paraison  est  une  apologie 
oaors  de  Troie ; mais  le  roi  adroite  d’Aiignste , qu’il  siip- 
Laomedon  les  frustra  de  la  re*  pose  faire  la  guerre  maigre  lui 
compense  qu’il  s’etait  engage  et  comme  entraine  par  le  lor* 
a leur  donner , de  mime  qu  il  rent  des  evenements. » D.  C<tr~ 
refusa  aussi,  pins  tard,  a lier-  ceres , les  loges  du  cirqiie  oii 
eule  les  beaux  coursiers , qiii  les  chevaux  etaieot  enfermes 
devaient  itre  ie  prix  de  la  de-  avant  le  commencement  des 
. livrance  d’Hesioae.  I.A  maledic*  courses.  Voy.  la  premiere  sa- 
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8^  Addunt  in  spatia,  et  Trustra  retinacula  tendens 
Vertur  equis  auriga,  neque  audit  currus  habenas. 

"tire  d’Horace , t.  1 14  et  suiv.  cependanl , le  seul  passage  oii 
^5i3.  ne  peni  s'en«  se  troiival  un  parcit  einpioi," 

tendre  ici  que  si  on  lui  donne  de  addere,  — 5 14.  Currus  - 
Ia  signi6calinn  neutre  de  dant  pour  : les  cheraux  altelcs  au 
se , iis  s'elanccDt.  Ce  serait , char. 
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LIBER  II. 

t 

Snjct  du  sccond  liTre.  Invoraiion  i Bacchus  qui  prcsidait  a 
la  culture  des  vergers,  ainsi  qu’a  celle  de  Ia  vigne. 

Hactenus  arvorum  cultus  et  sidera  coeli ; 

Nunc  te,  Bacclie,  canam  , nec  non  silvestria  tecum 
' Virgulta,  et  prolem  tarde  crescentis  olivae. 

Huc,  pater  o Lenaee  : tuis  htc  omnia  plena  -• 

Muneribus;  tibi  pampineo  gravidus  autumno  5 

Ploret  ager,  spumat  plenis  vindemia  labris : 

Huc,  pater  o Lenaee,  veni ; nudataque  musto 
Tinge  novo  mecum  dereptis  crura  cothurnis. 


Les  arbres  se  reproduisent  diversement  : par  l’operation  dc  la 
nature  toiite  seulc  ou  par  Ic  secoiirs  de  1’art,  soit  par  semences, 
par  boutures,  ou  par  marcottes. 

Principio  arboribus  varia  est  natura  creandis. 

Namque  aliae,  nullis  hominum  cogentibus,  ipsae  lo 
Sponte  sua  veniunt,  camposque  et  llumiua  late 
Curva  tenent : ut  molle  siler,  lentaeque  genistae,  . 
Populus,  et  glauca  canentia  Ironde  salicta. 

Pars  autem  posito  surgunt  de  semine  : ut  altae 
Castaneae,  nemorumque  Jovi  quae  maxima  frondet  15 
Aisculus,  atque  habitae  Graiis  oracula  quercus. 


I.  Sous>ent.  cecini.  — 3. 
Silvestra  virgulta , arbres  et 
arbrisseaux  non  fruitiers,  qui 
servent  a etayer  Ia  vigne,  a 
faire  des  haies,  etc. — 4.  Huc  : 
le  verbe  suit  au  v.  7.  Ayjvaioc, 
dc  ).r|v6? , torcular,  cuve.  Pa- 
ter etait  le  nom  'sacrainenlel 
. de  tnus  les  dieiu.  — 5.  der- 
niere  sjllabe  de  gravidus  al< 


longeepar  1’accent  rbythmique, 
.comme  Egi.  VI  , 63  , fuUas 
hyacintho.  — 7,  8.  En  prose : 
calca  mecum  uvas  in  torcu- 
lari. — i5.  Toules  les  especes 
du  cbdne  sont  consacrees  a Ju- 
piter.^ — 16.  Voy.  la  nole  i3 
de  i' Egi.  IX.  Les  clidnes  rodmes 
passaient  poor  annoncer  l'ave- 
nir  par  le  bruit  de  leurs  reuil> 


■ V 
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Pullulat  ab  radice  aliis  densissima  silva : . - . 

Ut  cerasis,  ulmisque;  etiam  Parnasia  laurus 
Parva  sub  ingenti  matris  se  subjicit  umbra. 

Hos  natura  modos  primum  dedit ; liis  genus  omne  20 
Silvarum  fniticumque  viret  nemorumque  sacrorum. 

Sunt  alii  quos  ipse  via  sibi  reppei  it  usus. 

Bic  plantas  tenero  abscindens  de  corpore  matrum 
Deposuit  sulcis;  hic  stirpes  obruit  arvo, 

Qiind  rilidasque  sudes , et  acuto  robore  vallos;  25 

Silvarumque  aliae  pressos  propaginis  arcus 
Exspectant,  et  viva  sua  plantaria  terra  : 

IS  ii  radicis  egent  aliae , summumque  putator 
Haud  dubitat  terrae  referens  mandare  cacumen  : 

Quin  et  caudicibus  sectis  (mirabile  dictu !)  30 

Truditur  e sicco  radix  oleagina  ligno. 

£t  saepe  alterius  ramos  impune  videmus 
Yertere  in  alterius,  mutatamque  insita  mala 
Ferre  pirum,  et  prunis  lapidosa  rubescere  corna. 


La  culture  perfcctionne  et  transforme  meme  les  arbres  , en 
cbangeant  ou  la  seve  ou  le  sol  qui  la  fuurnit.  II  faut  transplanter, 
provigner  etgreffer;  la  greffe  produit  des  merveilles. 

Quare  agite,  o,  proprios  generatim  discite  cultus,  35 


les.  Quercus  (dit  Oride)  ora- 
cula prima.  — ig.  Se  subji- 
cit ponr  crescit ; voy.  \’£gl- 
X,  74.  — 562.  Alii,  savoir 
modi.  Usus,  la  pratiqne,  l’cs- 
pcriencc.  — a 25.  Propa- 
gatinn  par  bontiires.  — 26  a 
2y.  Propagation  par  provins 
ou  inarcottage.  Silv<e  pourar- 
hnrcs  i pressos  poor  depres- 
sos [in  ierram).  — 27. 
parce  que  les  marcottes  nesont 
pas  srparces  du  Ironc  comme 
les  bniitures ; sUa  terra  , le 
mdme  sol  qui  les  arait  produits 
auparavant  sur  la  tige-mere. 


Cette  idee  se  retrouve  dans  1« 
compose  nu/erens  , au  v.  29, 
au  lieii  de  inferens,— Zo,  3i. 
I.’oliviersereproduit  ineme  par 
des  eclats  desseches  d'un  vieux 
tronc,  <t  On  a remarque  pres 
d’011ioule , a une  licue  de 
Toiilon,  que  la  plupart  des  oli- 
viers  sont  des  rejelons  des  an> 
ciennes  tiges  qui  moururent 
dans  Thiver  de  1709.  » D.  — 
32  a 34.  La  greffe.  — 33 
y ertere  au  nculre : se  changer. 
Au  lieu  de  mutatam  ou  diraJt 
en  prose  per  mutationem,  — 
34.  P.  etcQrnum /erre pruna'. 
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Agricolae,  friictiisqiie  feros  mollite  colendo ; 

Neii  segnes  jaceant  terrae.  Juvat  Ismara  Baccho 
Conserere,  alqne  olea  magnum  vestire  Tabiirnutn. 

Tiique  ades,  inc.eplamque  una  decurre  laborem , 

O decus,  0 famae  merito  pars  maxima  nostrae,  40 

Mircenas,  pelagoque  volans  da  vela  patenti. 

Non  ego  cuncta  meis  amfdecti  versibus  opto ; 

Non,  mihi  .si  linguae  centum  sint,  oraque  centum, 

Fen  ea  vox.  Ades,  et  primi  lege  littoris  oram  ; 

In  inanibus  terrae : non  hic  te  carmine  ficto  . - 45 

Atque  per  ambages  et  longa  exorsa  tenebo. 

Sponte  sua  quae  se  tollunt  in  luminis  oras , 

Infufciinda  quidem,  sed  laeta  et  fortia surgiint: 

Quippe  solo  natura  subest.  Tamen  haec  quoque,  si  qiii.s 
Inserat,  aut  scrobibus  mandet  mutata  subactis  , 50 


37.  Ismarus,  anpliirlrl  Isma- 
ra , nionlagne  de  Ia  Thrace , 
peu  eloignee  de  l'emboiichiire 
dc  1'Hehre , ct  dont  iea  cA- 
tcaiix  produisaient  iin  vin  g^> 
nereiix  ^Baccho  ^.mitibus). 
Taburnus  , mont  aiir  lea  con- 
fins  du  Samnium , de  Ia  Cam- 
panie  et  de  l'Apulie , prodtii- 
aant  dVxccllents  oliviers.  Vir* 
gile  exprime  par  ces  moU  Tidec 
proaaique  : <•  je  veax  chanter 
Ia  culture  de  Ia  vi<;ne  et  de  To- 
live.  » — 39.  l.e  poete  rajeunit, 
rnmme  il  le  fait  a chaque  ina- 
tant,  Ia  lociition  ordinaire,  de- 
curro stadium,  d’apres  le  pre- 
ccptc  d’Horace : notum  callida 
verbum  reddat  junctura  no- ^ 
vum.  41.  Patenti  p.  am- 
plo.   43.  VoT.  V Iliade  B, 

489.  44.  La  matiere  est 

trop  vaste  pour  que  Virgile 
piiisse  la  traiter  au  complet, 
c’est  poarquoi  il  prie  Mecene 
i 


de  Paidcr,  non  pas  a traverser 
' cct  Ocean  , mais  seulcmcnt  a 
cAtoyer  le  rivage  (ou  lilt.  : le 
devant  du  rivage,  primum  lit- 
tus).— 45.  In  manibus  (sint) 
terne  , litt.  : que  la  terre  soit 
a la  main,  c.  a d.  tcnonvnoiu 
prea  de  la  terre , au  point  de 
la  toucher : ne  notis  en  eloi* 
gnons  pas.  Du  reste  (continue 
le  poAte),  mon  siijet  est  positJf 
et  n*exige  pas  que  je  m’elance 
dans  lea  espaces  ct  dans  lea 
detours  de  fimagination.  _ 
47.  Luminis  orte  , ies  regiont 
de  la  luroiere,  le  jour;  expres- 
sion  empruntee  d'£nnius.  — 
\^.Natura  pour  mis  naturalis. 
Ces  plantes  ne  prosperent  que 
dans  Ies  lienx  oii  elles  vieunent 
d’elles-roAmea  par  1’action  de 
la  nature  , c’est-a*dire  anr  un 
aoi  qui  leur  soit  tout  a fait  fa- 
Torable.— 5o.  Mutata^  c.  a d. 
alio  translata. 
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Exncrint  silvestrem  animum,  ciiltuqne  frequenti 
In  qiiascumque  voces  artes  haud  tarda  sequentur. 

Nec  non  et  sterilis  quae  stirpibus  exit  ab  imis 
Hoc  faciet,  vacuos  si  sit  digesta  per  agros  : 

Nunc  altae  frondes  et  rami  matris  npacant , 55 

Crescentique  adimunt  foetus,  uriintque  ferentem. 

Jam,  quae  seminibus  jactis  se  sustulit  arbos. 

Tarda  venit,  seris  factura  nepotibus  umbram  ; 

Pomaque  degenerant , succos  oblita  priores , 

Et  turpes  avibus  praedam  fert  uva  racemos.  50 

Scilicet  omnibus  est  labor  impendendus, 'et  omnes 
Cogendae  in  sulcum , ac  multa  mercede  domandae. 

Sed  truncis  oleae  melius,  propagine  vites 
Respondent,  solido  Paphiae  de  robore  myrtus ; 

Piantis  et  durae  coryli  nascuntur,  et  ingens  65 

Fraxinus,  Herciileaeqiie  arbos  umbrosa  coronae, 
Cbaoniiqiie  patris  glandes ; etiam  ardua  palma 
Nascitur,  et  casus  abies  visura  marinos. 


5a.  Artes,  ce  sont  les  rooyens 
artificieU  de  les  cultiver.  — 
53.  Sterilis , sous  - enlendu 
arbor,  idee  encore  prrsenle  a 
1’esprit  du  lecteur  d’apres  ce 
qui  prccede.  — 56.  Urunt fe- 
rentem, et  briilent  (c’esl-a-dire 
desscclient)  celle  qui  veiit  por- 
ter , ou  : ccllc  qui , sans  cela, 
aurait  porte  (des  fruits).—  5g. 
Oblita  poeliquement  cumme 
d’un  itre  anime  , pour  : per- 
dant, — 6o.  Uva  pour  vitis. 
Turpes,  trop  mauvais,  trop 
acides  pour  .^tre  cueillis.  — 
6i.  Sulcus  est  ici  Ia  roeroc 
chose  qu’aii  v.  5o  les  scrobes 
subactve  : une  serie  align^e  de 
ces  fosses.  « Multa  mercede, 
multi  laboris  impendio.  » W. 
— 63.  Trunci,  troncons  ; toj. 
U note  3o, — 64.  Respondent, 


savoir  exspectationi  ou  labori 
agricolarum.  Paphia , parce 
que  le  myrte  est  consacre  a Ia 
o deesse  de  Paphos  »,  ville  de 
1’ile  de  Cypre.  De  solido  ro- 
bore, (provenant)  d’une  bran- 
che forte  et  solide  comme  un 
tronc  (robur)  que  l'on  piante 
dans  la  terre.  — 65.  Plantis 
pour  surculis,  surgeons — 66. 
SeloD  la  fable,  Hercule  avait 
rapporte  de  sa  descente  aux 
Eqfers  le  peuplier  blanc  (en  gr. 
a^Eptot;  , mot  qui  rappel.iit 
V Acheron)’,  on  coiirnnnait  ses 
statues  avec  lea  feiiilles  de  cct 
arbre,  et  atissi  les  atiiletes  dans 
lea  gyranases.  Voy.  VII, 
6i.  — 67.  Chaonius  pater, 
Jupiler  a Dodone ; voy.  la  note 
i3  de  V£gl.  IX.  — 68.  Na- 
scitur, repetez  plantis  ou  sur- 
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Inseritur  vero  et  nucis  arbutus  horrida  foetu, 

Et  steriles  platani  malos  gessere  valentes;  70 

Castaneae  fagus,  oruiisque  incanuit  albo 
Flore  piri ; glandemque  sues  fregere  sub  ulmis. 

Nec  modus  inserere  atque  oculos  imponere  simplex. 
Nam  (|iia  se  medio  trudunt  de  cortice  gemmae 
Et  tenues  nimpiint  tunicas,  angustus  in  ipso  75 

Fit  nudo  sinus  : huc  aliena  ex  arbore  germen 
Includunt,  udoque  docent  inolescere  libro  : 

•Aut  rursum  enoiles  trunci  resecantur,  et  alte 
Finditur  in  soliduin  cuneis  via ; deinde  feraces 
Plantae  immittuntur  : nec  longum  tempus,  et  ingens  80 
Exiit  ad  cteliira  ramis  felicibus  arbos, 

Miraturque  novas  frondes  et  non  sua  poma. 

Les  genrcs  des  aibres  .se  distinguent  encore  en  especes  : si 
l’bn  ne  compte  que  trois  sortes  d’olives,  comhien  dr  varictes 
d'un  merae  fruit , depuis  Ia  poire  jusqa*a  eette  iniiltitiidc  dc 
raisins  qui  donnent  une  famille  de  vins  innomhrahie?  Tei  arbre 
aime  iin  sol  butiiidc  , une  caii  vive  ou  dorm.-intc  ; tri  autre,  un 
terraiu  sec  et  rocailleux.  L’un  prospere  sous  un  ciei  toujours 
cliaud,  1’autrc  au  snulfle  des  vents  glaces.  Cbaque  elimat  a sa 
vegetation  , et  TOrient  est  le  plus  fccond  de  toiis.  Mais  eette 
recondite  a ses  exces,  tandis  que  ritalic,  eette  terre  1'avorisee  du 
cieI  , ne  recele  dans  snn  sein  que  des  richesses  salutaires  au 
genrc  hiunain  : de  ses  belles  productions  ellc  nonrrit  une  racc 
de  bdros. 

Praeterea  genus  haud  unum,  nec  fortibus  ulmis, 

culis.  Abies  (eXatri  vauTrqy:^-  — 76.  Sinus,  Ia  cavit<  formee 
(Ttpb;)  . qui  yervait  a Ia  con-  par  renlevement  de  l’oeil.  — 
struction  des  vaisseaux.  — 69.  77.  Docent  inolescere,  poetiq. 

II  fauf  joindre/of/K  — pour  : le  font  croitre  dans. . . 

71.  Fagus  (nnminatif  plur. ' r Nos  agriculteurs , au  lieu  de 
d’aprbs  Ia  qiiatrieme  deel.)  , faire  rincision  dans  le  bonlon 
sous  - eot.  incanuerunt  flore  m£me  , Ia  font  au-dessiis  00  au 
(caslaneet).  II  est  question  du  dessous.  n D.  — 78  et  suiv, 
cbataiguier  ente  sur  le  betre.  La  grelfe  ordinaire,  Pour  ita 
— 73.  En  prose  : quercus  in-  resecantur  ut  sint  ou  relin- 
seritur  ulmo.  — 74  * 77-  quantur sine  nodo.  — Sl.Fe- 

L’enteou  la  grelfe  en  ecusson.^  licibus  pour  fertilibus. 


1 
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Nec  salici  lotoque,  nec  Idseis  cyparissis;- 

Nec  pingues  unam  in  faciem  nascuntur  olivae  , 85 

Orcliades,  et  radii , et  amara  pausia  bacca , ' 

Pomaque,- et  Alcinoi  silvae;  nec  surculus  idem 
Crustumiis  Syriisque  piris,  gravibusque  volemis. 

Non  eadem  arboribus  pendet  vindemia  nostris 

Quam  Methymnaeo  carpit  de  palmite  Lesbos : 90 

Sunt  Thasiae  vites ; sunt  et  Mareotides  albae;  , 

Pinguibus  hae  terris  habiles , levioribus  illae ; 

Et  passo  Psitliia  utilior,  teuuisque  Lageos, 

Tentatura  pedes  olim  vincturaque  linguam ; 

Purpureae,  preciaeque ; et  quo  te  cj>rmine  dicant , > 95 

Btiaetica  ? nec  cellis  ideo  contende  Falernis. 

Sunt  et  Aminaeae  vites,  firmissima  vina. 


84.  Lotus  , le  jiijubicr  (tizjr- 
pfius).  Le  iDont  Ida  de  l’ile  de 
Crete  etait  couvert  de  cyprM : 
« il  u’y  a (dit  Theophraste)  qu’a 
remuer  la  terre  pour  y faire 
naitre  cct  arhre. » — 85. 
Unam  in  faciem  , c.  a d.  ita 
ut  unam  faciem  oii  speciem 
habeant.  — 8fi.  Orchades  ou 
orchites,  especc  ronde ; radii, 
de  la  forme  d’unc  iiavelte;  paw- 
sia,  cclie  dont  oii  fait  l’huile 
d’olive,  — 87.  Pour  Alcinoi 
arbores,  les  arbres  fruitiers  des 
jardin.s  du  roi  Alcinous  , dont 
Homere  uous  a fait  la  de.scrip- 
tion  au  septieme  chant  de  l’0' 
dyssee,  v.  na’ et  suiv.  — 88. 
Poire  de  Crustumium  ou  Crns- 
tumerium,  ville  du  Sabinum,  au 
confluent  de  rAlliact  duTibre; 
de  Syrie,  nommce  ailleurs  poire 
de  Tarente  (ou  on  la  debar- 
quait) ; troisieme  espece,  a/o- 
‘lema  , grandes  poires  qui  rem-' 
plissent  la  main  [ojolam). — 89. 
Arboribus , particulierement 


des  ormes  ; voy.  la  note  70  de 
\'£gl.  II.  — 90.  Methymna, 
capitale  de  1’ile  de  Lesbos,  ce- 
lebre par  ses  vins.  — 91.  Tha- 
sus , autre  ile  de  1’Arcliipcl. 
Mareotides , qui  erriit  pres  du 
lac  Mareotis  ou  de  la  ville  de 
Marea,  au-desaus  d’Alc)iandric. 
Voy.  Horaee,  ode  3i  (Jy)  du 
liv.  I,  ▼.  14.  — 91.  Habiles 
p.  aptat.  — 93.  Passum  , c.  a 
d.  minum  ex  uvis  passis,  sus- 
pendueS  et  s^hees  au  soleil. 
Psithia  et  Lageos  (Xdysio;), 
deux  cspeces  de  vignes  gree- 
ques.  — 94.  Olim  , dans  les 
poetes  quelquefois  pour  inter- 
dum i voy.  Horaee,  Sat.  1 du 
liv.  1,  V.  a5.  — 95.  Preciae 
(d’apr4s  Servius  « precoces  »), 
espece  de  raisin  gencrenx , 
pour  conserve.  — g6.  Rhcc- 
tica,  cultivee  dans  les  vigno- 
bles  de  Varone ; le  Falerne, 
dans  la  Caropanie.— -97.  Arni- 
natae  , cultivees  dans  les  envi- 
rons  de  Naples.  Firmus,  qui  a 
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Tmolius  assurgit  quibus  et  rex  ipse  Plianaeus; 

Argitisque  minor , cui  non  certaverit  ulla 

Aut  tantum  fluere  aut  totidem  durare  per  annos.  100 

Non  ego  te,  dis  et  mensis  accepta  secundis  , 

Transierim,  Rliodia,  et  tumidis,  Bumaste,  racemis. 

Sed  neque  quam  multae  species,  nec  nomina  quae  sint, 

Est  numerus ; neque  enim  numero  comprendere  refert  : 
Quem  qui  scire  velit,  Libyci  velit  aequoris  idem  105 
Discere  quam  multae  Zephyro  turbentur  arenae ; 

Aut,  ubi  navigiis  violentior  incidit  Eurus, 

Nossequot  Ionii  veniant  ad  littora  fluctus. 

Nec  vero  terrae  ferre  omnes  omnia  possunt. 
Fluminibus  salices,  crassisque  paludibus  alni  110 

Nascuntur ; steriles  saxosis  montibus  orni ; 

Littora  myrtetis  laetissima;  denique  apertos 
Bixcchus  amat  colles,  Aquilonem  et  frigora  taxi. 

Aspice  et  extremis  domitum  cultoribus  orbem, 

Eoasque  domos  Arabum,  pictosque  Gelonos : 1 15 

Divisae  arboribus  patriae.  Sola  India  nigrum  - 


ilu  corps.  — 98.  Quibus  as- 
surgit , devant  lequel  se  leve, 
(juc  respecte  comnie  supericur 
a lui...  Tmolius  au  luascul., 
« riiahitant  de  Tmolus,  » ou 
d’a|>res  le  grec  Tiica).io<  otvo?, 
vin  dii  Tmolus,  montagne  de 
Ia  Lydie.  Phanaf^  promonloire 
de  l'ile  de  Chio  si  celebre  par 
ses  vins  : de  Ia  , rex , Ic  rui 
(des  vins),  le  premier.  — 99. 
'ApYtTi?  , d’ Argos  (dans  le 
lopiinese),  on  micux  de  apyo;, 
blanc.— 100.  Tantum Jluere, 
lanl  cnuler , c.>a*d.,  rendre 
l.mt  de  vin.  — loi.  On  ser> 
vait  le  vin  de  Bliodes  mensis 
secundis,  au  dessert,  pendant 
lequel  on  faisail  des  libalion.s 
aux  dieux.  BoupuuTToi,  dit  Pii- 


ne,  R tument  mammarum  mo* 
do  »,  et  il  n’ajoute  pas  vaccce, 
parce  que,  probablemcnt,  il 
regardait  ^ou  comme  prelixe, 
ainsi  que  dans  pourcai; , gran- 
dis puer,  etc.  « On  connait  cn- 
core  en  Italie  , et  surtout  a 
Florence,  un  gros  raisin  rooge 
qui  se  presente  au  dessert.»  D. 
— 104.  Est  numerus , pour 
enumerari  potest.  Non  refert, 
il  est  sans  iuterit , il  n’cst  pas 
nccessaire.  — 108.  Ionii  masc. 
pour  Ionii  maris. — n4-  Ex- 
tremis potir  extremarum  {ter- 
rx)  regionum. — n5.  'Hwotc, 
de  r)d);  , aurora.  I.cs  Geloos, 
people  de  ia  Sarmatie,  au  delA 
du  Borysthene,  dans  1’Ukraine 
d’aujourd’hui;  iis  se  tatouaient. 
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Fert  ebenum,  solis  est  titurea  virga  Sabaeis. 

Qnid  tibi  odoralo  referam  sudantia  ligno 
Balsainaqiie  et  baccas  semper  frondenlis  acautlii? 

Quid  nemora  £lliiopiim  molli  canentia  lana?  1?.0 

■Vellera(ine  ut  foliis  depectant  tenuia  Seres? 

Aut  quos  Oceano  propior  gerit  ludia  lucos, 

Extremi  sinus  orbis,  ubi  aera  vincere  summum 
Arboris  baud  ullae  jactu  potuere  sagittae? 

Et  gens  ilia  quidem  sumptis  non  larda  pharetris.  123 
Media  fei  t tristes  succos  tardumque  saporem 
Felicis  mali,  quo  non  praesenlius  ullum. 

Pocula  si  quando  saevae  infecere  novercae, 
[Miscneruntque  herbas  et  non  innoxia  verba,] 

Auxilium  venit,  ac  membris  agit  atra  venena.  130 

Ipsa  ingens  arbos,  faciemque  simillima  lauro; 

Et,  si  non  alium  late  jactaret  odorem, 

Latirus  erat;  folia  haud  ullis  labenlia  ventis; 

— 117.  Voy.  1,  V.  57 iig.  bilete  des  arclicrs  indiens.  — 

^<f/5rtWrt,voy.  Juslin, XXXVI,  126.  Media  011  Medica  ui‘ 
ch.  3.  Acanthus , idixs  doutc  bor) , le  citrouiiier.  Tardus 
1’acacia  d’Ej'yj)te,  d’oii  se  lire  sapor,  une  saveur  penetrante, 
la  gomine  arabique.  — 120.  dont  rimpression  reste  sur  la 
1.C8  colonniers.  — 121.  Pro-  langue  et  ne  se  dissipe  qu’.iii 
noncer  tenvia.  Avant  1’cpoque  bout  d’un  certain  tcmps,  c est- 
de  Tempercur  Justinien , sous  a-dire,  tard. — Felicis,  \c\ 
le  regne  diiquel  un  voyageur  four  •.  salubris. — 12S.  Inji- 
apporta  des  vers  a sole  a Cons.  cere  se  dit  qtielquefois,  par 
taiilinuplc  , on  croyait  genera-  eupheinisine,  pour  : einpoison- 
leroent  que  la  soie  etait  une  ner,— 129.  Vera  nial  a propos 
sorte  dc  diivct  recucilli  sur  les  insere  ici  ; voy.  plus  bas  111, 
feiiillcs  d’un  arbre. — 122.  La  a83.  11  ne  se  troiive  pas  a cette 
partie  de  1’Inde  ,qui  avoisine  place  dans  le  plus  aneien  des 
rOcean.  — i23.  Aer  summus  nianuscrits  de  Virgile,  mais  il  y 
arboris  , le  somniet  dc  1’arbre  a ete  postcricureraent  ajoiite 

qni's’cleve  dans  les  airs.  I’linc  en  bas  de  la  page i3o.  Agit 

(Vll,  cb.  2) : 'Arbores  (in  In-  p.  abigit i33.  Erat  pour 

dia)  tantie  proceritatis  tra-  «re/,- comme  on  dit  aussi  en 
duntur , ut  sagittis 'superari  franc. : « sije  ii’etais  accouru,» 
nequeant.  — i25.  Alexandre  on  « sans  mon  secours  il  etait 
U Crand  adiuira  lui-niime  l’ha-  pris , » pour  eiit  ete. 
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Flos  ad  prima  (enax;  animas  et  olentia  Medi 
Oru  fovent  illo,  et  senibus  medicantur  anbelis.  135 
S«>d  neque  Medorum  silvae  ditissima  terra, 

Nec  pulcher  Ganges,  atque  auro  turbidus  Hermns 
Laudibus  Italiae  certent ; non  Bactra,  neque  Indi,  - f 
Totaque  thuriferis  Panchaia  pinguis  arenis. 

Hu‘c  loca  non  tauri  spirantes  naribus  ignem  140 

Invertere,  satis  immanis  dentibus  hydri. 

Nec  galeis  densisque  virOm  seges  horruit  hastis  i 

Sed  gravidae  fruges  et  Bacchi  Massicus  humor  I 

Implevere;  tenent  oleaeque  armentaque  laeta;  ' ‘ ' 

Hinc  bellator  equus  campo  sese  arduus  infert;  145 
Hinc  albi,  Clitumne,  greges,  et  maxima  taurus 
Victima  saepe,  tuo  perfusi  flumine  sacro, 

Romanos  ad  templa  deflm  duxere  triumphos. 

Hic  ver  assiduum  atque  alienis  mensibus  aestas ; 

Bis  gravidae  pecudes,  bis  pomis  utilis  arbos.  150 


— i34>  prima,  en  prose 
apprune,  c’esl-a-dire,  maxi- 
me. — i35.  Fovent,  pour  cu- 
rant. — 137.  Hermus , fleu- 
ve  de  la  Lydie,  dans  lequei  se 
jetle  le  Pactole : l'un  et  1’autre 
roulent  des  graiiis  d’or  daus 
leur  sable. — i3y.  Panchaia, 
ile  fabtileuse  de  la  iner  Ery- 
three,  sur  les  c6tes  de  PArabie. 

— 140  a 143.  Allustoii  a la 
Colcbide;  v.  les  Metamnrph., 
Vll  , V.  100  et  suiv.  Virgile 
veiit  dire  que  ritalie,  sans  etre 
moins  riclie  que  la  Colcbide , 
pays  d’uiie  vegetation  adniira* 
bic,  ne  presente  pas  les  innns- 
truosites  et  les  creations  ef> 
frayantes  que  l’on  attribue  a ce 
dernicr  pays.  On  comparera 
utilcment  avec  cet  eloge  de  Tl* 
talie  (v.  i36  a 173)  celui  par 
lequei  Pline  rAnciea  ternuM 


son  Histoire  naturelle , et  qui 
a 4tc  rccemmcnt  coin]>lctc  d’a- 
pres  Ic  mnnuscrit  de  Baniberg 
(edit,  de  Sillig). — r43.  Mas- 
sicus, c.-a-d.  in  monte  Mas- 
sico natus,  dans  la  Campanie. 

— 144*  Tenent  (eam) 146. 

Clitumnus , riviere  qui  arrose 
rOiiibrie , aiij.  Clitunno.  — 
148.  (Tauri)  duxere  trium- 
phos, parce  que  les  taiircaux 
et  les  autres  victimes  de  cou- 
leur  blaiichc  precedaient  le 
cliar  du  triomplialeiir  montani 
au  Capitolc.  — t49*  Alienis, 
a des  mois  ou  l’on  ne  devait 
pas  s’attcndre  a une  pareille 
temperature.  — i5o.  Utilis , 
p.Jertilis.  On  trouvera  daus  la 
note  de  Dclille  des  preuves  de 
ce  qu’aTance  ici  Virgile.  II  suf» 
6t  que  cela  se  voie  quelquefois 
en  luUe  poor  que  le  poile  «it 
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AI  rabidae  tigres  absunt,  et  saeva  leonnm 
Semina;  nec  miseros  fallunt  aconita  legentes; 

Nec  rapit  immensos  orbes  per  luimnm,  neque  tanto 
Squameus  in  spiram  tractu  se  colligit  anguis. 

Adde  tot  egregias  urbes,  operumqiie  laborem,  155 

Tolconge.sta  manu  praeruptis  oppida  saxis, 

Fiuminaque  antiquos  snbfei  labentia  muros. 

An  mare  quod  supra,  memorem,  quodque  alluit  Infra? 
Anne  lacus  tantos?  te.  Lari  maxime,  teque. 

Fluctibus  et  fremitu  assurgens,  Benace,  marino?  ICO 
An  memorem  portus  Lucrinoque  addita  clamstra. 

Atque  indignatum  magnis  stridoribus  aequor, 

V Julia  qua  ponto  longe  sonat  unda  refuso, 


pu  placcr  ce  trait  dans  «on  ta- 
bloau  dc  riicureiise  fertilitc  de 
1’ltalie.  — iSi.  Semina  poar 
genera.  Lucrcce  avail  dit  : 
triste  leonum  Seminium.  De* 
lille  fait  tres-bien  ressortir  la 
portee  dc  la  particule  adversa- 
tive au  vers  prccedenl  : « le 
elimat  d’ltalie  reoferme  tous 
les  avantages  des  pavs  chauds, 
mais  il  n’en  a pas  les  inconve- 
nients.  » — i5'i.  Kemarqucz 
les  mots  immensos  et  tanto,  li 
y a bien  des  serpents  en  Italie, 
mais  iis  ne  sont  ni  monstnicux 
ni  effroyables.  — i55.  Tot : 
£lien  iiidiqiie  le  nombre  de 
1197.  Opera,  conslructions. 
— i56.  « II  y a cncore  cn  Ita- 
lie une  multitude  de  villes  si* 
tiiees  sur  des  rocliers ; dans  la 
route  de  Ronie  a Naples,  on  en 
voit  quatre  d’un  seui  coup 
d’oeil.  » — i58.  La  raer 

Adriatiqne  (superum)  et  la  m. 
Tyrrlienienne  ( inferum  ).  — 
159.  Lacus  Larius,  auj.  Lago 


di  Como,  dans  Ic  Milanais.— . 
160.  Benacus  , auj.  Lago  di 
Gardtt,  peiieloigne  de  Verone. 
Voy.  p.  3,5,  note  r3.  — 16 1 
a 164.  Lc  puete  parIe  du  por~ 
tus  Julius,  construit  par  A- 
grippa  et  Octave  dans  Ic  goife 
de  Pouuole.  II  y avait  la  trois 
baies  : la  plus  avancee  dans  la 
mer  etait  la  baie  Tyrrhenien- 
ne : la  seconde,  separee  de  la 
mer  par  iinc  digue  de  liuit 
studes,  se  nommait  lc  Lucrin  ; 
la  troisi^me,  s’avancant  dans 
Tinterieur  etayant  1’aspect  d’un 
lac,  portait  le  noin  A' Averne. 
Agrippa  fortiba  (addita  clau- 
stra) la  digue  du  Lucrin  en 
1’ouvrant  au  milicu  pour  dun- 
ner  passage  aux  vaisscaux ; il 
ctablit  une  conimunication  avee 
rAverne  (v.  164),  et  forma 
ainsi  de  ces  trois  bassins  Tim- 
mense  port  Julius i63.  Ju- 

lia pour  Julii  portus.  Refuso 
pour  ia  interius  terrarum 
fuso  ou  immisso,  comme  oa 
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Tyn’lienu8(jue  fretis  imniittitiir  xstus  Avernis? 

Haec  eadem  argenti  rivos  aerisqne  metalla 
Ostendit  venis;  atque  auro  plurima  fluxit; 

Haec  genus  acre  virflin,  Marsos,  pubemqtie  Sabellam, 
Assuetuinque  malo  Ligurem,  Volscosque verutos 
Extulit;  bacc  Decios,  Marios,  magnosque Camillos , 
Scipiadas  duros  l)ello,  et  te,  maxime  Caesar, 

Qui  nunc  extremis  Asi«e  jam  victor  in  oris 
imbellem  avertis  Romanis  arcibus  Indura. 

Salve,  magna  parens  frugum,  Saturnia  tellus, 

Magna  virOm  : tibi  res  antiquae  laudis  et  artis 
Ingredior,  sanctos  ausus  recludere  fontes, 

Ascraeumque  cano  Romana  per  oppida  carmen. 

11  faul  connaitre  Ia  nature  da  sol : distingue»  Ic  terrain  incline, 
et  pierreux  qui  convient  a l’olivier,  du  terram  gras  et  bien 
euposc  oii  prospere  Ia  vigne;  donnei  aux  troupeaux  les  pres 


175 


dit  vallis  KEducta,  rclirce. — 
164.  Asstus  p.  aisluans  ma- 
re  i66.  Ucxprcssion^MXit 

auro  est  amcnee  par  1’emploi 
figurc  des  mots  vena:  ct  rivi 
metallorum.  Un  senatuscon- 
sulte  plusicurs  fois  cite  par 
PUne  intcrdisait  Pexploilalion 
des  mines  qui  se  trouvaient 
dans  le  sol  de  Tllalie  : c’cst 
'ainsi  que  8’cxpliquc  le  clioix 
des  termes  ostendit,  fluxit  (et 
non  pas  fluit).  — 167-  Horaee 
fait  souvent  1’eloge  des  Marses 
ct  des  Sabins.  — 1G8.  Malo, 
comme  mal  dans  quelqucs  lo- 
ciitions  francaises,  pour  ; tra- 
vail  pcnible.’  Le  terrain  de  Ia 
Ivigurie  est  rocailleux  et  ingrat. 
yeruti,  c.-a»d.,  armati  veru 
( especc  de  lance).  — ■ 17®* 
Poetiq.  pour  Scipiones.  Bello, 
datif  pour  ad  heilum.  — 171. 
a.  Apres  la  balaille  d’Aclium 


et  1’occupation  de  l’^7|>te> 
Octave  passa  dans  la  Syrie , 
qn’il  parcouriit  Jiisqu’a  l’Eu- 
phrate;  il  y deineura  pendant 
Pliivcr  et  regia  les  affaires  de 
PAsie.  Les  poCtes  emploient 
souvent  Indi  pour  designer  en 
gencral  des  peuples  de  1’0- 
rient.  Plusieurs  de  ces  peuples, 
notamment  les  Partlies,  avaient 
suivi  les  drapeaux  d’Antoine. 

1-3.  Saturnia  etiit  un  des 

anciens  nonis  de  1’italie ; voyei 
VEneide.  VIM,  v.  819  et  suiv. 

i>j4.  Res  ant.  ...  veut  dire: 

les  choses  qui,  chex  nos  anc6- 
tres,  elaient  honorees  ct  culli- 
vees  comme  on  cullive  un  art. 

1^5,  Ingredior,  plus  soii- 

veut  aggredior,  je  comraence 
a traiter.  — 176.  Ascraum 
pour  Hesiodeum  (voy.  la  note 
70  de  VEgl.  VI),  dans  le  sens 
de  georgicum  : de  mirae  que 
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que  prnduit  une  terre  graue,  humide,  infaligable ; mais  rMerre/. 
ana  bles  le  sol  noir  et  fecond  qui  se  petrit  de  lui>m£ine  sous  le 
soc,  ou  le  cbatups  conqiiis  sur  les  furits.  Un  canton  maigre  et 
crajeus,  sejour  aime  des  reptiles,  est  a peine  boa  pour  les  abeil- 
les;  mais  un  solporeus,  exhalantia rraiebeur,  loujours  verdoyanL, 
voila  la  verilable  terre  de  labour;  tel  est  le  sol  de  la  Campanie. 
Ces  diverses  natures  de  terrain  se  font  connaitre  a Tessai,  soit  en 
creusant  et  refoulant  la  terre,  soit  par  le  lavage,  soit  a la  main, 
a r«il ; mais  les  terres  froides  et  ineurtrieres  sont  difficiles  a 
reconnaitre,  si  elles  ne  se  trabissent  par  leurs  produclions  m^mes. 


Nunc  locus  arvorum  ingeniis  : quae  robora  cuique* 

Quis  color,  et  quae  sit  rebus  natura  ferendis. 

Difficiles  primum  terrae  collesque  maligni, 

Tennis  ubi  argilla  et  dumosis  calculus  arvis,  180 

Palladia  gaudent  silva  vivacis  olivae. 

Indicio  est  tractu  siirgens  oleaster  eodem 
Plurimus,  et  strati  baccis  silvestribus  agri. 

At  quae  pinguis  humus  dulciqiie  uligine  laeta. 

Quique  heqiiens  herbis  et  fertilis  ubere  campus,  185 
Qualem  saepe  cava  montis  convalle  solemus 
Despicere  (huc  summis  liquuntur  rupibus  amnes 
Felicemque  trahunt  limum);  quique  editus  Austro, 

Et  filicem  curvis  invisam  pascit  aratris : 

Uic  tibi  praevalidas  olim  multoque  fluentes  ' 190 

Sufficiet  Baccho  vites ; hic  fertilis  uvae. 

Hic  laticis,  qualem  pateris  libamus  et  auro. 

Inflavit  quum  pinguis  ebur  Tyrrhenus  ad  aras. 


nous  avons  vu  Siculum  pour 
bucolicum.  _ Pour  quee 
Olis  ou  -virtus,  — 178.  ■<  Id 
eat : et  qualis  cujusque  soli  na- 
tnra  ad  quas  res  ferendas  apU 
sit.  M JVagn.  — 181.  Palla- 
dia : 1’olivicr  est  consacre  a 
Minerve,  qui  en  gratifia  1’AUi- 
que.  — i83.  Silvestribus,  c.- 
a-d.,  silvestris  olea,  oleastri. 
_ i85.  Ubere,  poetiq.  pour 
ubertate.  — 187.  Despicere , 
savoir  de  monte.  Huc,  c.>thd., 


in  -vallem  (decurrentes).  — ■ 
191.  Sufficiet  p.  subministra- 
bit; B.  p.  -vino. — iga.  Pour 
pateris  aureis;  voy.  la  note 
174  du  liv.  1.  — 193.  Ebur, 
flite  d'ivoire.  Tjrrrh,  p.  Etru- 
scus. On  employait,  dans  les 
sacrifices  solcnnels,  dea  joueurs 
de  fiute  toaeans.  Les  sacrifices 
etant  toujours  snivis  de  grands 
repas , ces  Toscans  y acque- 
raient  de  U corpulence.  « A la 
villa  Justiniani  on  voit  nn  bas* 
fl 
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Lancibus  et  pandis  fumanlia  reddimus  exta. 

Sin  armenta  ma^is  studium  vilulosque  tueri,  19G 
Aut  fmtus  ovium,  aut  urentes  culta  capellas, 

Saltus  et  saturi  petito  longinqua  Tarenti, 

Et  qualem  infelix  amisit  Mantua  campum. 

Pascentem  niveos  herboso  llumiue  cycnos  : 

Non  liquidi  gregibus  fontes,  non  gramina  desunt;  200 
Et  quantum  longis  carpent  armenta  diebus, 

Exigua  tantum  gelidus  ros  nocte  reponet. 

Nigra  fere  et  presso  pinguis  sub  vomere  terra, 

Et  cui  putre  solum  (namque  hoc  imitamur  arando). 
Optima  frumentis : non  ullo  ex  aequore  cernes  205 
Plura  domum  tardis  decedere  plaustra  juvencis; 

Aut  unde  iratus  silvam  devexit  arator, 

Et  nemora  evertit  multos  ignava  per  annos, 

Antiquasque  domos  avium  cum  stirpibus  imis 

Eruit ; illae  altum  nidis  petiere  relictis;  210 

At  rudis  enituit  impulsu  vomere  campus. 

Nam  jejuna  quidem  clivosi  glarea  ruris 

Vix  humiles  apibus  casias  roremque  ministrat;  , 

Et  tophus  scaber,  et  nigris  exesa  chelydris 


relief  ou  iis  sont  representes 
avec  reiubonpoint  que  Virgilc 
leur  allribiic  ici.  » Z).  — I94> 
Fumtintia,  par  la  cbalcur  vi- 
tale ile  la  viclirae,  recens  ex- 
tractu, et  uon  elixa  , coela, 
coiDiDC  quelqiics-uns  l’ont  ex- 
plique,— 195.  Studium,  sods- 
cnt.  est  tibi.  — 196.  l.a  mor- 
sure de  Ia  chevre  est  tres-pcr- 
nicieuse  aux  plantes;  c’est  pour 
cela  qu’elles  sont  designees  par 
culta  urentes,  dessecbant.  V. 
plus  bas,  378,  g.  — 197. 
Longinqua  comme  substantif : 
agros  longe  remotos.  Satu- 
rum, a rause  de  1’extrZme  fer* 
tilile  da  lerraia  de  Tarente; 


voy.  Horaee,  ode  4 (d)  du  liv. 
I , V.  9 et  suiv.  — 198.  Voy. 
'les  argumeols  des  ^glogues  I 
et  IX — 199.  Voy.  la  note  29 
de  V£gl.  IX. — 200,  Voy.  la 
note  7 de  \’£gl-  Vll.  — 2or. 
Longis , de  l’ete.  — 2o5. 
quore , voy.  1 , 5o.  — 206. 
Tardis , a cause  de  la  cbarge 
pesante.  Decedere  pour  devehi 
a...  Juvencis,  datif,  poetiq. 
pour  a juvencis ,—noq . Unde 
p.  ex  quo.  Terre  defrichee. — 
21 1.  Enituit : car  un  bon  ter- 
rain  est  (pour  parier  avec  Pli- 
ne)  jfost  'Vomerem  nitescens. 
— 21 3.  Rorem,  savoir  mari- 
num, romaria.  — 2x4  A ax6. 
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Creta  negant  alios  aeque  serpentibus  agros 
Dulcem  ferre  cibum  et  curvas  praebere  latebras. 

Quae  tenuem  exhalat  nebulam  fnmosque  volucres, 

Et  bibit  humorem,  et,  quum  vult,  ex  se  ipsa  remittit ; 
Quaeque  suo  viridis  semper  se  gramine  vestit, 

Nec  scabie  et  salsa  la‘dit  robigine  ferrum : 220 

Illa  tibi  la-tis  intexet  vitibus  ulmos; 

Illa  ferax  oleo  est ; illam  experiere  colendo 
Et  facilem  pecori  et  patientem  vomeris  unci : 

Talem  dives  arat  Capua  et  vicina  Vesevo 
Ora  jugo,  et  vacuis  Clanius  non  aequus  Acerris.  22  j 

Nunc,  quo  quamque  modo  possis  cognoscere,  dicam. 
Rara  sit  an  supra  morem  si  densa  requires, 

Altera  frumentis  quoniam  favet,  altera  Baccho, 

Densa  magis  Cereri,  rarissima  quaeque  Lyaeo : 

Aule  locum  capies  oculis,  alteque  jubebis  230 

In  solido  puteum  demitti,  omnemque  repones 
Rursus  humum,  et  pedibus  summas  a>quabis  arenas. 

Si  deerunt,  rarum,  pecorique  et  vitibus  almis 

Aptius  uber  erit;  sin  in  sua  posse  negabunt 

Ire  loca  et  scrobibus  superabit  terra  repletis,  235 

Les  serpenU  recherchent  de 
prefrrence  le*  lerrains  poreux 
et  argileux  : ce  qui  est  exprime 
poetiqiicment  par : n ccs  ter- 
rains  disent  qu’il  n’v  en  a pas 
d’autres  plus  agreables  aux  ser> 
pents.  » line  tnurnure  secnbla* 
ble  se  presentera  au  vers  a34. 

Chelydrus , espece  de  serpent 
venimeux. — ai7  et  suiv.  n Cea 
vers  peignent  tres  lidelenient  le 
lerrilnire  de  Ia  Cainpanie,  qui, 
pendant  une  partie  du  jour, 
est  tonjours  couvert  d’un  leger 
brouillard.  Maigre  une  exces- 
aive  rarete  de  sonrccs,  le  sol  j 
est  toujours  fra».  n D. — 220. 

Salsa,  « quse  ex  salsedine  na- 
scitur. » ^.—222.  Oleo,  datif 


p.  ad  oleum  (gignendum).  De 
ni6me  dans  Sallusle : « ager  ar- 
^or(  infrreundus.  u — 224.  /"'e- 
sevus,  IcVesuvc,  forme  poetiq., 
qui  sert  aussi  eomme  .•idjcctif ; 
TOT.  Ia  notu  ti5  de  VEgl.  VI. 
— 225.  Clanius,  le  Clain, 
flcuve  de  Ia  Campanie  tres-su- 
jel  a se  doborder,  et  qui  inon- 
da  souvcnt  Ia  ville  d'Acerres 
(auj.  Acerra) , batie  sur  sea 
bords.  — 227.  Si  requires 
(utrum)  rara  sit  an.  , .—229. 
Lyieus  , uu  des  noms  de  Bac- 
chus. — 233.  Si  deerunt,  sa- 
voir  arente  : si  ces  terres  nc 
remplissent  pas  Ia  fosse  enlic- 
reiuent.  — 234-  Negabunt, 
voy.  2i5. 
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Spissus  ager : glebas  cunctantes  crassaqiie  terga 
Exspecta,  et  validis  terram  proscinde  juvencis. 

Salsa  autem  tellus,  et  quse  |>erhibetur  amara, 

Frugibus  infelix  (ea  nec  mansuescit  arando. 

Nec  Bacclio  genus  aut  pomis  sua  nomina  servat),  240 
Tale  dabit  specimen  : tu  spisso  vimine  qualos 
Colaque  prajlorum  fumosis  deripe  tectis ; 

Huc  ager  ille  malus  dulcesque  a fontibus  undae 
Ad  plenum  calcentur  : aqua  eluctabitur  omnis 
Scilicet,  et  grandes  ibunt  per  vimina  guttae ; 245 

At  sapor  indicium'  faciet,  manifestus  et  ora 
Tristia  tentantum  sensu  torquebit  amaro. 

Pinguis  item  quae  sit  tellus,  hoc  denique  pacto 
Discimus  : liaud  unquam  manibus  jactata  fatiscit. 

SetI  picis  in  morem  ad  digitos  lentescit  habendo.  250 

Hiimida  majores  herbas  alit,  ipsaque  justo 
Laetior.  Ah!  nimium  ne  sit  milii  fertilis  illa. 

Neu  se  praevalidam  primis  ostendat  aristis! 

Quae  gravis  est,  ipso  tacitam  se  |>ondere  prodit, 
Quaeque  levis.  Promptum  est  oculis  praediscere  nigram,  255 
Et  quis  cui  color  : at  sceleratum  exquirere  frigus 
Difficile  est;  piceae  tantum  taxiqne  nocentes 
Interdum  aut  hederae  pandunt  vestigia  nigrae. 

CnUure  de  Ia  vigne  : travail  dc  Ia  terre;  expositiori,  orrangc- 
ment  ct  proportioii  des  cultures  ; choix  des  jeunes  plants.  Epi- 
sode 8ur  1’olivier , siijel  a 1’iaccndie.  L’epoqiie  de  Ia  transplan- 
tation  est  surtout  le  printemps  , revcii  et  jeiincsse  de  tout  rc  qiii 
a vie.  Les  plants  faits,  que  Ia  terre  soit  faconuee  sans  cesse,  que 


a36.  Terga,  p.  porcas;  voy. 
Ia  note  97  du  Ii».  I. — a4o. 
Les  fruits  y degenerent.— 24^* 
Cola  pnelonim  explique  le 
mot  plus  vagiie  de  wmineos 
qualos.  On  suspcndait  ces  ob- 
jets  d’osier  dans  Ia  cuisine  (_/«- 
mosa  tectu)  poiir  les  garantir 
des  elTets  de  1’humidite  et  aussi 
des  vers. 143.  Huc  (s.-ent. 


illatus)  ager,  c.-a-d.  agri 
terra.  — a44.  Ad  plenum, 
jiisqu’a  ce  que  Ic  prcssoir  soit 
renipli.  — a5o.  Habendo  p. 
tractando. — a5r.  Ipsa  , par 
elle-mcroc , sans  avoir  reqii 
d'engrais.  — a5a.  Lastior,  c.- 
a-d.  , justo  laetiores  herbas 
producens.  — a56.  Scelera- 
tum, pernicieux.— a58.  Pan~ 
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des  elais  soulienncnt  les  jeunes  poiisses,  et  que  la  serpe  rmonde 
seulcmenl  le  cep  deja  vigoureiix.  Les  troupeaiix , ainsi  que  Io 
coadrier  sont  enneinis  dii  pampre ; iis  ne  doivent  6piirer  pres 
de  lui  que  dans  les  Wtes  du  dieu  de  la  vendange,  berceaii  des 
jeux  dn  theatre.  Le  vigneron  ne  se  repose  dans  aucune  saison  : 
riiiTer  mime,  il  taillesa  vigne.  Le  premicra  la  culture,  le  der- 
nier  a la  rerolle,  il  jouira  du  fruit  de  ses  labeurs,  si  l’oragc  d’un 
jonr  ne  detruit  pas  le  travail  d’une  annee. 

His  animadversis,  terram  multo  ante  memento 
Excoquere,  et  magnos  scrobibus  concidere  montes,  26o 
Ante  supinatas  Aquiloni  ostendere  glebas. 

Quam  laetum  infodias  vitis  genus.  Optima  putri 
Arva  solo ; id  venti  curant,  gelidaeque  pruinae. 

Et  labefacta  movens  robustus  jugera  fossor. 

At  si  quos  liaud  ulla  viros  vigilantia  fugit,  265 

Ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
Arboribus  seges,  et  quo  mox  digesta  feratur. 

Mutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 

Quin  etiam  coeli  regionem  in  cortice  signant. 

Ut,  quo  quaeque  modo  steterit,  q«ia  parte  calores  270 
Austrinos  tulerit,  quae  terga  obverterit  axi. 

Restituant : adeo  in  teneris  consuescere  multum  est. 

Collibus  an  plano  melius  sit  ponere  vites 
Quaere  prius.  Si  pinguis  agros  metabere  campi. 

Densa  sere  : in  denso  non  segnior  ubere  Bacchus;  275 
Sin  tumulis  acclive  solum  colle.sque  supinos, 

Indulge  ordinibus;  nec  secius  omnis  in  unguem 
Arboribus  positis  secto  via  limite  quadret. 


I 


dunt  'vesligi/t  pour  dant  indi- 
cia {Jrigoris).  — a6o.  Exco- 
quere, voT.  I,  64  a 60.  Ma- 
gnot , lur  toute  leur  etendue. 
— a6 1 . Supinatas,  retournees 
avec  la  bouc.  — a63.  Id  cu- 
rant, e.-a-d.,  ejjiciunt  hoc 
(ut  putre  sit  solum),  — i&h- 
Jugera  pour  vineas.  — 266. 
Ce  qii’on  appeiait  seminaria 
on  vitiaria. — 267.  Digesta, 


eu  rangee* ; vov.  277  et  suiv. 
—271.  Axi,  au  pdle.au  nord. 
— - 276.  Repelex  metabere.  — 

277.  Indulge  ordinibus,  litt. ; 
R Ucbe  la  bride  anx  rangees  », 
C.-a-d.,  fais  lea  rangees  largea 
et  non  serrcca ; ordines  effice 
largiores,  Servius.  Nec  secius, 
svnonvme  de  et  non  minus..— 

278.  Les  rangees  bien  alignees 
(in  ou  ad  unguem , explique 

6. 


's 

5 


Digitized  by  Googie 


102  P.  VIRGILU  MARONIS 

Ut  saepe  ingenti  bello  quum  longa  cohortes 
Explicuit  legio,  et  campo  stetit  agmen  aperto,  sgo 
Directaeque  acies,  ac  late  fluctuat  omnis 
iPre  renidenii  tellus;  necdum  horrida  miscent  ' 
Proelia,  sed  dubius  mediis  Mars  errat  in  armis  : 

Omnia  sint  paribus  numeris  dimensa  viarum ; 

Mon  animum  modo  uti  pascat  prospectus  inanem,  285 
^d  quia  non  aliter  vires  dabit  omnibus  aequas 
Terra,  neque  in  vacuum  poterunt  se  extendere  rami. 

Forsitan  et  scrobibus  quae  sint  fastigia  quaeras. 

Ausim  vel  tenui  vilem  committere  sulco ; 

Altior  ac  penitus  terrae  defigitur  arbos,  - 290 

fsculus  in  primis,  quae  quantum  vertice  ad  auras 
£therias,  tamtiim  radice  in  Tartara  tendit. 

Ergo  non  hiemes  illam,  non  flabra,  neque  imbres 
Convellunt;  immota  manet,  multosqiie  ueiKdes, 

Multa  virOm  volvens  durando  saecula  vincit.  295 

Tum  fortes  late  ramos  et  brachia  tendens 

Huc  illuc,  media  ipsa  ingentem  sustinet  umbram. 

Neve  tibi  ad  solem  vergant  vineta  cadentem ; 

dans  nos  notes  sur  Horaee,  p.  position  elle^indroe  est  indiquee 
a33,  n.  3a)  doivent  laisser  en-  dins  les  vers  suivants  par  iinc 
tre  elles  des  chemins  nettement  comparaison  avec  Ia  legion  ro- 
traces  {seclo  limite)  et  sjnie-  mainc  rangee  en  ordre  de  ba- 
triques  {quadret).  Arboribus,  taille,  arant  que  le  combat  ait 
ici : les  pieds  de  vigne.  La  dis-  entamc  cct  ordre.  Le  roici  : 

Hastati  : *-******** 

Principes : *'****★♦♦* 

Triarii : ******♦♦★ 


Cette  disposition  se  nomme 

quinconce,  quincunx sKB. 

Mediis  in  armis,  c.-a-d.  inter 
duas  acies. — 284.  Xumeris, 
Boesure.  — a85.  Pascat  pro- 
spectus  iHAHis  serait  prusai- 
que  : le  podte  appliqiie  cette 
epithete  a Tesprit  qui  se  con- 
tente d’une  cbose  sterile , du 
simple  coup  d’ceil.— 288.  Fa- 


stigia, la  hauteiir,  poiir  : la 
profondeiir,  comme  dans  altus 
(voy.  la  note  5i  de  ^Egl.  VI). 
— 2y5.  Folvens , ronlaiit  des 
siccles,  c.A-d.,  laissant  courir 
et  sVcouler,— 297.  Fpsa,  par 
opposition  aux  raroeans  : le 

tronc,  qiii  n soutient  Yornbre  », 
c’est-a-dire , ce  qui  produit 
Tombre , le  fenillage. ) 
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Neve  inter  vites  corylum  sere;  neve  flagella 
Summa  pete,  aut  summas  defringe  ex  arl)ore  plantas  300 
(Tantus  amor  terrse !) ; neu  ferro  laede  l etuso 
Semina ; neve  olea  silvestres  insere  truncos  : 

Mam  saepe  incautis  pastoribus  excidit  ignis, 

Qui  furtim  pingui  primum  sub  cortice  tectus 
Robora  comprendit,  frondesqne  elapsus  in  altas  303 
Ingentem  ccelo  sonitum  dedit : inde  secutus 
Per  ramos  victor  perque  alta  cacumina  regnat, 

Et  totum  involvit  flammis  nemus,  et  ruit  atram 
Ad  cceliim  picea  crassus  caligine  nubem ; 

Pra*sertim  si  tempestas  a vertice  silvis  310 

Incubuit,  glomeratque  ferens  incendia  ventus. 

Hoc  ubi,  non  a stirpe  valent,  ca^aeque  reverti 
Possunt  atque  ima  similes  revirescere  terra; 

Infelix  superat  foliis  oleaster  amaris. 

Nec  tibi  tam  prudens  quisquam  persuadeat  auctor  316 
Tellurem  Borea  rigidam  spirante  movere. 

Rura  gelu  tum  claudit  biems,  nec  semine  jacto 
Concretam  patitur  radicem  attigere  terrae. 


\ 
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app.  « Les  racinen  du  coudrier 
aoiitgourmandes.et  dcrobeula 
Ia  vigne  sa  nourritiire.  » D.  Fln- 
gelUt  summa.  Ia  pointe , Ia 
partie  snperieare  des  rejetons. 
11  faut  preudre  le  inilieu  , ou, 
comme  le  dit  Pline , « non  ei 
cacninine,  sed  ab  humeris  al- 
borum. » La  (dit  le  mime  Pli- 
ne), Ia  aeve  eat  phis  paisaante; 
mais  Virgile,  comme  po£te, 
pr^te  a la  terre  une  predilec- 
lion  pour  les  parties  moina 
eloignees  d’elle  : tantus  amor 
terrae  l — 3na.  Semina,  les 
rejetons  qo’on  piante.  De  mi- 
me au  V.  354'  Le  precepte  tui. 
vant  dit  : « ne  greffe  pas  l’oli- 
viersurolivicr  tau  vage.»  Oleae, 
que  purteot  la  plupart  des  edi- 


tions,  donne  le  sens  contraire, 
qui  csl  absurde.  Inserere  olea- 
strum veut  dire  : faire  une 
greffe  tiir  1’olivier  sauvagc ; 
par  Tablatif  on  indique  la 

nature  de  la  greffe 3o5. 

Robur,  le  Ironc  (de  l’olivier). 

3o8.  Ruit , activement , 

p.  voluit.  — 3 IO.  A vertice, 
en  gr.  (n^Oev,  d’en  haut,  du 
ciel.  — 3ia.  Hoe  ubi,  t.>eut. 
est  ou  accidit.  Apres  uii  tcl 
deaastre,  qui  arrive  facileinenl 
(stepe,  3o3),  la  racioe  de  1'oli. 
vier  greffe  sur  olivier  sauvage 
ne  peut  plus  produirc  que  ce 
dernier,  et  ainsi  le  piant  eutier 
est  perdu.  — 3i4*  Pour  su- 
perest,  survit.  — 3i5<  Tum 
prudens,  savoir,  ut  possit  tibi 
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Optima  vinetis  satio,  quum  vere  rubenti 
Candida  venit  avis  longis  invisa  colubris,  320 

Prima  vel  autumni  sub  frigora,  quum  rapidus  Sol 
Nondum  hiemem  contingit  equis,  jam  praeierit  aestas. 

Ver  adeo  frondi  nemorum,  ver  utile  silvis; 

Vere  tument  terrae  et  genitalia  semina  poscunt.  ' 
Tum  pater  omnipotens  fcenindis  imbribus  .Ether  325 
Conjugis  in  gremium  laetae  descendit,  et  omnes 
Magnus  alit,  magno  commixtus  corftore,  foetus. 

Avia  tum  resonant  avibus  virgulta  canoris, 

Et  venerem  certis  repetunt  armenta  diebus; 

Parturit  almus  ager,  Zephyrique  tepentibus  auris  330 
Laxant  arva  sinus;  superat  tener  omnibus  humor; 

Inque  novos  soles  audent  se  germina  tuto 
Credere ; nec  metuit  surgentes  pampimis  Austros, 

Aut  actum  coelo  magnis  Aquilonibus  imbrem; 

Sed  trudit  gemmas,  et  frondes  explicat  omnes.  336 
Non  alios  prima  crescentis  origine  mundi 
Illuxisse  dies,  aliiimve  habuisse  tenorem 
Crediderim : ver  illud  erat,  ver  magnus  agebat 
Orbis,  et  hibernis  parcebant  flatibus  Euri, 

Quum  primae  lucem  pecudes  hausere,  virOmque  340 
Ferrea  progenies  duris  caput  extulit  arvis, 

Immissaeque  ferae  silvis,  et  sidera  coelo. 

Nec  res  hunc  tenerae  possent  perferre  laborem, 

Si  non  tanta  quies  iret  frigusque  caloremque 


ftersuadere.  — 3^0.  La  cigo- 
gnc.  — 3 22.  Hiemem,  les  si- 
du  zodiaqiie  cnrre!i|ion- 
dant  a cette  saison.  — 3a5  et 
Kuiv.  Cette  belle  idee  lemble 


avoir  cte  creee  par  le  graie 
d’Eschyle  ; elle  se  retrouve  en- 
suite  dans  Euripide.  Avant  Vir* 
gile,  l.ucrece  l'avait  empruntM 
de  Tiin  de  ces  deux  tragiquea  : 


— pereunt  Imbrrs,  ubi  eo$  pater  yfither 
In  gremium  matris  Terrai  pra^lpitaeit. 


— . 327.  Corpore , savoir  Ter- 
rte.  — 33 1.  Superat  ^ tov.  I, 
189.  — 332.  Insoles  p.  soli'’ 
hus,  lumini — 336  et  suir.  La 
creation  du  inonde  D’rtait  que  le 
premier  printenips  de  l’univers. 


— . 339.  Parcebant  Jlatihus  , 
en  prose  non  flabant.  — 343. 
Hunc  laborem  , celui  quVIlea 
ODt  aujourd’hui  pnur  rMiater 
aui  chaleurs  ou  au  ' froid.  — 
344*  Belle  peripbrase  du  pria» 
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Inter,  et  exciperet  coeli  indulgentia  terras.  345 

Quod  snperest,  quaecumque  premes  virgulta  per  agros, 
Sparge  fimo  pingui,  et  mulla  memor  occule  terra; 

Aut  lapidem  bibulum  aut  squalentes  infode  conchas  : 

Inter  enim  labentur  aquae,  tenuisque  subibit 

Halitus,  atque  animos  tollent  sala.  Jamque  reperti  350 

Qui  saxo  super  atque  ingentis  pondere  testae 

Urgerent  : hoc  effusos  munimen  ad  imbres;  ° ^ 

Hoc,  ubi  hiulca  siti  findit  Canis  aestifer  arva. 

Seminibus  positis,  snperest  deducere  terram 
Saepius  ad  capita,  et  duros  jactare  bidentes ; 355 

Aut  presso  exercere  solum  sub  vomere,  et  ipsa 
Flectere  luctantes  inter  vineta  juvencos ; 

Tum  laeves  calamos,  et  rasae  hastilia  virgae, 

Fraxiucasque  aptare  sudes,  furcasque  bicornes. 

Viribus  eniti  quarum  et  contemnere  ventos  360  ' 

Assuescant,  summasque  sequi  tabulata  per  ulmos. 

Ac,  dum  prima  novis  adolescit  frondibus  actas. 
Parcendum  teneris;  et  dum  se  laetus  ad  auras 
Palmes  agit,  laxis  per  purum  immissus  habenis. 

Ipsa  acie  nondum  falcis  tentanda,  ^d  uncis  365 

Carpendae  manibus  frondes,  interqiie  legendae. 

Inde  ubi  jam  validis  amplexae  stirpibus  ulmos 
F.xierint,  tum  stringe  comas,  tum  brachia  tonde; 

Ante  reformidant  ferrum  : tum  denique  dura 

Exerce  imperia,  et  ramos  compesce  fluentes.  370 


lemp!i.  — 346.  Premet  pour 
deprimes  {in  terram),  planta- 
bis.— 348.  Bibulus,  poreuz. 
— 35 1.  Super,  adverbe,  p. 
desuper.  — 353.  Canis , la 
canirule.  — 355.  dd  capita , 
ou,  coiDine  dit  Caton,  circum 
capita,  aulour  de  rextremite 
(la  racine).  — 357.  H 
bourer  inter  ipsm  -vineta,  en> 
tre  lea  rangs  des  pieds.  — 
36 1.  Tabulata,  lea  ^tages,  c.> 


a-d.,  Ics  branebea  des  orinea 
tailleea  en  ctagea,  ponr  la  bon- 
ne  exposition  de  la  vigne.  — 

364.  Purum,  aa  neiitre,  pour 
aerem.  Laxis  habenis , locat. 
figiirM  pour  : rapidemenl. 

365.  Ipsa  {a;tas  prima)  , c.- 
a-d.,  tenera! frondes.  — 366. 
Interlegendte,  c.-k-d:,  per  in- 
tervalla legendee  ou  decer- 
penda:.— 368.  Exire,  qfoia 
aynonyrae  de  exsurgere,  a’ele- 
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Texendae  saepes  etiam,  et  pecus  omne  tenendum. 
Praecipue  dum  frons  tenera  imprudensque  laborum  : 

Cui,  super  indignas  hiemes  solemque  |>otentem. 

Silvestres  uri  assidue  capraeque  sequaces 

Illudunt;  pascuntur  oves  avidae(|ue  juvencae.  375 

Frigora  nec  tantum  cana  concreta  pruina. 

Aut  gravis  incumbens  scopulis  arentibus  aestas. 

Quantum  illi  nocuere  greges,  diirique  venenum 
Dentis,  et  admorso  signata  in  stirpe  cicatrix. 

Non  aliam  oh  culpam  Baccho  caper  omnibus  aris  380 
Caeditur,  et  veteres  ineunt  proscenia  ludi. 

Praemiaque  ingeniis,  pagos  ct  compita  circum, 

Thesidaj  posuere,  atque  inter  pocula  ladi 


ver.  Comee^  les  feuillcs. — 371. 
Ten.  |)Our  continendum,  ar- 
cendum. — 37».  Imprudens 
laborum , ne  connaissant  pas 
cncore  Ics  souffrancea  que  cau> 
sent  les  clialeura,  le  froid,  on 
d’aulrea  injiires;  Toy.  la  note 
343.  — 373.  Super , oiitre. 
Indignus  ae  dit  de  ce  qui  est 
immerite , et  qui  depasse  la 
mesure  juste  des  chosea  : vio- 
lent; saevas,  comme  1'cxplique 
Servius.  — 374.  Vri,  espece 
de  brciifs  sauvages,  cn  ital.  ba- 
julo : que  l’on  ne  doit  pas 
confondre  avec  les  uri  de  la 
Gaule  dont  parIe  Jules-Cesar; 
ces  derniers  nexistaient  pas  en 
Italie.  Sequaces,  ici  pour  qua 
persequuntur  011  solent  perse- 
qui {^vites). — 376.  Concreta: 
1'elTet  du  froid  lui  est  poeti- 
qiieraent  attribue  comme  une 
qualile  inherente;  c'est  le  roil- 
me  trope  que  tarda  senectus, 
pallida  mors  i voy.  nos  notes 
sur  \' Iliade,  p.  aa4> — 38o. 
Voy.  a ce  sujet  des  detaiis  plus 


amples  dans  les  Fastes  d’Ovi- 
de,  I,  T.  353  et  suiv. — 38i. 
Veteres , inventes  cn  Grece 
environ  5oo  ans  avant  Virgile. 
Ineunt  pour  eunt  in. ,,  , en- 
treiit  cn  scene  , on , litterale- 
ment,  « cn  avant-scene  »,  c.- 
a-d. , sur  la  partie  auterieure 
de  Ia  scene  , ou  se  place  t’ac- 
teur  pour  parier,  et  qui  a recii 
de  la,  en  grec,  le  nom  de  Xo- 
yeiov,  de  Xeyto,  dire.  Voy.  un 
recit  scmblable  de  Torigine  des 
jciix  dramatiqiies  nes  au  milieu 
des  plai.sirs  des  vendanges , 
dans  V Art poetique  d’llorace, 
V.  275  et  suiv.  Du  sacrifice  du 
boiic  est  venu  le  nom  de  la 
tragedie,  Tpayudta,  de  tpd- 
Yo;,  bouc,  et  ebSio,  cbant.  — 
382.  Ingeniis , anx  talents, 
c.-a-d.,  aux  poCtes,  qui  repr^ 
sentaient,  dans  Torigine,  leiirS 
pieces  a la  campagne,  circum 
pagos  et  compita.  — 383. 
Thesida  , les  enfanta  de  The- 
see, c’est-«-dire,  les  Athenieos. 
Cet  ancien  roi  de  l’Attique  reu- 
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Mollibus  in  pratis  nnctos  saliere  per  utres. 

Nec  non  Ausonii,  Troja  gens  missa,  coloni  3t85 

Versibus  incomptis  ludunt  risuque  soluto. 

Oraque  corticibus  sumunt  horrenda  cavatis, 

£t  te,  Bacche,  vocant  per  carmina  laeta,  tibique 
Oscilla  ex  alta  suspendunt  mollia  pinu. 

Hinc  omnis  largo  pubescit  vinea  foetu ; 390 

Complentur  vallesq ne  cavae,  saltusqne  profundi, 

Et  quocumque  deus  circum  caput  egit  honestum- 
Ergo  rite  suum  Baccho  dicemus  honorem 
Carminibus  patriis,  lancesque  et  liba  feremus; 

Et  ductus  cornu  stabit  sacer  hircus  ad  aram,  395 

Pinguiaque  in  venibus  torrebimus  exta  colurnis. 

Est  etiam  ille  labor  curandis  vitibus  alter. 

Cui  nunquam  exhausti  satis  e.st  •'  namque  omne  quotannis 
Terqne  quaterque  solum  scindendum,  glebaque  versis 
^.ternum  frangenda  bidentibus ; omne  levandum  400 
Fronde  nemus.  Redit  agricolis  labor  actus  in  orbem. 
Atque  in  se  sua  per  vestigia  volvitur  annus. 


nit  en  cite  plusieurs  communes, 
et  fut  ainsi  le  crealcor  d'Athe- 
nes.  — 384-  Jeu  qui  s’appelait 
dtaxto).tafTp,6;,  de  dwyx6;,  ou- 
tre.  ••  Ccs  oulres  etaient  des 
peaux  dc  bouc  enQees  de  vent, 
et  frottees  d’builc  pour  les  ren. 
dre  glissantes.  11  fallait  sauter 
dessus  avec  une  seule  jambe. 
l.cs  Bialadroils  qui  tombaient 
faisaient  poutser  aux  specU- 
tciirs  de  grands  eclata  de  rire.» 
D. — 385.  Ausonii  est  le  nom 
geiieral  des  babitants  de  l'lta. 
lie  , rcstreint  ici  aux  Latins  et 
Rouiaius,  par  1’apposition  Tro- 
ja gens  missa.  — 887.  Des 
mas(|ues  grolesques.  — 889. 
Mollia  , dans  son  sens  priinitil' 
de  moblia— mobilia.  Oscilla, 
ea  gr.  aimpai  (choses  suapeo- 


dues),  « etaient  des  petites  t£- 
tes  de  barcbiis  (v.  892)  que 
les  vigneruns  tuspendaient  a 
des  arbres,  persuade  que  dans 
tous  les  endroits  vers  lesqnels 
sc  serait  tournee  cette  image  , 
les  vignes  deviendraient  fecon* 
des.  n D.  — 892.  Honestum, 
beau.  — 894.  Lances,  savoir 
saturas,  des  plateaux  couverts 
de  toutes  sortes  de  fruits.  — 
896.  Colurnis,  par  eiiphonie 

pour  corulnis,  de  corutus 

898.  Exhausti , « id  est  ex- 
haustionis, » Servius,  c.-a-d., 
^ui  nunquam  exhauriri  p» 
test — 899.  Fersis,  retoornes 
(par  le  c4tc  oppoae  aux  deux 
fourcbons),  renversM.  — 401. 
Nemus,  Ia  vigne.— 402.  An- 
nus, le  travail  annuti. 
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Ac  jam  olira  seras  posuit  quum  vinea  frondes, 

Frigidus  et  silvis  Aquilo  decussit  honorem, 

Jam  tum  acer  curas  venientem  extendit  in  annum  405 
Rusticus,  et  curvo  Saturni  dente  relictam 
Persequitur  vitem  attondens,  fingltque  putando. 

Primus  humum  fodito,  primus  devecta  crematu 
Sarmenta,  et  vallos  primus  sub  tecta  referto; 

Postremus  metito.  Bis  vitibus  ingruit  umbra;  410 

Bis  segetem  densis  obducunt  sentibus  herbae: 

Durus  uterque  labor.  Laudato  ingentia  rura ; 

Exiguum  colito.  Nec  non  etiam  aspera  rusci 
Vimina  per  silvam,  et  ripis  fluvialis  arundo 
Caeditur,  incultiqiie  exercet  cura  salicti.  415 

Jam  vinctae  vites;  jam  falcem  arbusta  reponunt; 

Jam  canit  effectos  extremus  vinitor  antes  : 

Sollicitanda  tamen  tellus,  pulvisque  movendus. 

Et  jam  maturis  metuendus  Juppiter  uvis. 


L’ulivier  exige  muins  de  culture  que  Ia  vigne  , niais  il  ii*e«t 
|>as  iiiuins  prccieux.  De  meme  Ics  arbres  des  fordis  et  des  c-aoi- 
pagnes  ne  reclament  giiere  de  nous  qnc  Ics  preiniers  soins,  et  iis 
noiis  en  payent  avee  usure  en  fournissant  a tous  les  besoins  de 
Ia  vie.  n’ailleurs  Ia  vigne  a ses  dangers;  car  Ic  vin  engendre  des 
quercllcs  ct  ia  guerre. 

Contra,  non  ulla  est  oleis  cultura;  neque  illae  420 
Procurvam  exspectant  falcem  rastrosque  tenaces. 


4uJ.  l'our  deposuit.  — 4o4- 
Honorem,  1’ornement,  Ic  feuil- 
tage,  — 4o0-  Saturni  dens , Ia 
faucilie,  que  porlc  re  dieu.  — 
410.  Umbru,  voy.  1,  igt.  Bi», 
au  printeinps  cl  en  auloiiiiie.  — 
412.  Laudato,  iniilation  d'iin 
vers  d' Hesiode  {Op.  643)  ou 
ce  poeic  met  atvetv  (en  prose 
ijraivetv)  poiir  : refuser,  ne 
pas  faire  clioix  de.  Cet  usage 
des  verbes  £7catvetv  ct  laudare 
est  emprunte  aux  formes  polies 
de  refus  ; Benigne , et  autres. 


Columelle  loue  cette  maxime, 
et  il  ajoulc  : Nec  dubium  quin 
minus  reddat  magnus  ager 
non  recte  cultus,  quam  angu~ 
stus  eximie  (cultus),  — 4 
Exercet,  savoir  'vinitorem. 
Inculti,  qui  u’a  pas  b(«oin  d’d< 
tre  cultive. — 4 <6.  Reponunt, 
font  reposer  (apres  qu  ils  sont 
taiiles).  — 417-  Extiemus  f 
clant  parvenu  jusqu’a  l’cxtre> 
mile  dc  sa  vigne.  — 4i^-  Dcr- 
nicr  labourage,  appele  pulven 
ratio.  — 4 >9-  Juppiter,  1’at» 
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Quum  semel  haeserunt  arvis,  aurasque  tulerunt ; 

Ipsa  satis  tellus,  quum  dente  recluditur  unco, 

Sufflcil  humorem,  et  gravidas,  qiiiim  vomere,  fruges. 

Hoc  pinguem  et  placitam  Paci  nutritor  olivam. 

Poma  quoque,  ut  primum  truncos  sensere  valentes  433 
Et  vires  habuere  suas,  ad  sidera  raptim 
Yi  propria  nituntur,  opisque  haud  indiga  nostrae. 

Nec  minus  interea  fmlu  nemus  omne  gravescit, 

Sangiiineisque  inculta  rubent  aviaria  baccis ; 430 

Tondentur  cytisi ; txdas  silva  alta  ministrat,  ^ 

Pascuntnrque  ignes  nocturni  ac  lumina  fundunt. 

Et  dubitant  homines  serere  atque  impendere  curam ! 

Quid  majora  sequar  ? Salices,  humilesque  genistae,  ■ ' 

Aut  illae  pecori  frondem,  aut  pastoribus  umbram  435 
Sufiiciunt,  saepemque  satis  et  pabula  melli.  < 

Et  juvat  undantem  buxo  spectare  Cytorum, 

Naryciaeque  picis  lucos  : juvat  arva  videre 
Non  rastris  hominum,  nou  ulli  obnoxia  curae. 

Ipsae  Caucasio  steriles  in  vertice  silvae,  440 

Quas  animosi  Euri  assidue  franguntque  feruntque, 

Dant  alius  aliae  foetus,  dant  utile  lignum,  ^ 

Navigiis  pinos,  domibus  cedrumque  cupressosque.  ■' 

Hinc  radios  trivere  rotis,  hinc  tympana  plaustris 

I 

mosphere,  c.»a-d.,  le  temps,  k d‘ou  se  nourrissent. . . » 

Ics  pluies  ct  l’orage.  — 421.  434.  Cest-a-dire,  quid  rnajo^  ' 

Arvis  hcerere  , avoir  pris  ra-  res  arbores  enumerem  ? (puis.  ' 

cine:depuisqu’ilsont^c  trans*  que  meme  les  petita  ont  une  ' 

|>lantes  de  Ia  pepioiere  dans  le  utilite  multiple). — 437.  Cjrto- 
cliamp.-_  422.  pour  ar.  rus,  mont  de  la  Paphlagonie 
Iroribus,  oleis.  Vente  unco  p.  (Asie  Mineure)voisin  de  Ia  tner. 
bidente,  Nutri-  —09.  Naryx  ou  Narycium^ 

tor , archaisnic  pour  nutrito,  ville  des  Locriens  , en  Grece , ' , 

etail  aucicnuemcnt  d^  vis*a-vis  de  Hle  d’Eubee  : de 
ponent.  Cetix  qui  demandent  la  la  partit  une  colonie  qui  se  fixa 
paix  portent  une  branche  d’o>  dans  Tltalie  inferieure,  et  fon-  - . 
livier.  — Aviaria,  h se*  da  Locri  dans  le  BruUiuis  ; . • 
creta  meiiiorum,  quae  aves  fre-  Narycias  signifie  donc  ici 
quentant.  » Servius.  — 432.  Bruttia,  —0i.  P.  auferunt, 

Pascunturque , liaison  dega*  differunt,—  0'i.  Que  diWie 
gee , pour  utide  pascuntur,  devantHinc.—0^.  Trivere,' 

ViRGlLE.  . , 7 


Digitized  by  Google 


P,  VIRGILIl  MAROWIS 


110 

Agricolae,  et  pandas  ratibus  posuere  carinas.  445 

Viminibus  salices  l'(ecundae,  frondibus  ulmi ; 

At  myrlns  validis  hastilibus  et  bona  bello 
Cornus ; Ituraeos  taxi  torquentur  in  arcus. 

Nec  tiliae  laeves  aut  torno  rasile  buxum 

Non  formam  accipiunt  ferroque  cavantur  acuto;  450 

Nec  non  et  torrentem  undam  levis  innatat  alnus, 

Missa  Pado;  nec  non  et  apes  examina  condunt 
Corticibusque  cavis  viliosaeque  ilicis  alvo. 

Quid  memorandum  aeque  Baccheia  dona  tulerunt? 
Bacchus  et  ad  culpam  causas  dedit; ille  furentes  455 
Centauros  leto  domuit,  Rhcetumque  Pholumque, 

Et  magno  Hylaeum  Lapithis  cratere  minantem. 

Virgile  a fait  alltuioo  a la  gtierre,  il  part  de  cette  pcnsee  poar 
celebrer  la  felicite  de.s  cbamps.  Apres  avoir  compare  la  misere 
fastueuse  des  villes  a Thcureusc  pauvretc  des  campagnes,  il  nous 
ouvre  son  ime  et  nous  confie  1’idee  qu’ilsefait  du  bonbeur.  La 
vaix,  Vumilie  des  Muses  et  la  Science  avant  lout : si,  laute  de 
taleub),  ces  bautes  jouissances  lui  sont  refuaees,  le  gout  de  la 
vie  champetre  comblera  tous  ses  dcsirs.  Elie  est  la  mere  du  bon- 
heur  le  plus  pur  et  le  plus  constant ; c’est  elle  qui  a nouj-ri  et  eleve 
la  race  romaiue,  maitresse  du  monde.  Cne  peinture,  justement 
celebre,  de  cette  vie  termine  le  livre. 

O fortunatos  nimium,  sua  si  bona  norint. 


445,  posuere,  dans  le  sens  de 
terere,  ponere  solent , comme 
1,  49,  ruperunt  pouT  rumpere 
solent : de  cboses  qui  ont  cou- 
tume  d’arriver,  qui  arrivent  en 
tout  temps  : c’est  pour  cela 
qu’en  pareil  cas,  on  pent  met- 
tre  le  present , le  parfait  ou  le 
futur.  — 446  Frondibus  : les 
feuilles  d’ormes  etaieiit  un 
fourrage  tres-estime  pour  les 
boeufs. — 447.  Myrtus  (bona) 
hastilibus,  datif.. — 44®.  L’ltu- 
ree,  au  dela  du  Jourdain,  etait 
habitee  par  les  Arabes,  renom* 
mes  comme  archers  habiles,— 


449>  4^0.  Joignez  nec  non,  ' 
pour  enVrm.— 45a.  Missa  Pa- 
do, n envoyee  au  P6  »,  c.-a*d.,  - 
lancee  des  chanticrs  dans  les 
eaux  du  Pii.  ->  4^4-  j^que 
(atque  illa).  Les  avautagcs  de 
la  vigne  egalent  iis  les  bicn-. 
fails  que  je  viens  d’enuiiierer  ? 
Cepcndaut  on  ne  l’en  cultive 
pas  inoins  soigneuscment  : rai- 
son  de  plus  pour  ne  pas  negli* 
ger  de  scmer  et  de  planter  des 
arbres  plus  utiles  et  qui  de- 
mandent moins  de  soins.  — 
456,  7.  La  querelle  et  la  lutto 
des  Centaurea  et  des  Lapitbcs 


I 
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Agricolas!  quibus  ipsa,  procul  discordibus  armis, 

Fundit  humo  facilem  victum  justissima  tellus.  460 
Si  non  ingentem  foribus  domus  alta  superbis 
Mane  salutantum  totis  vomit  aedibus  undam; 

Rec  varios  inhiant  pulchra  testudine  postes, 
lllnsasque  auro  vestes,  Epbyreiaqne  •'cra; 

Alba  neque  Assyrio  fucatur  lana  veneno,  465 

Nec  casia  liquidi  corrumpitur  usus  olivi : -< 

At  secura  quies  et  nescia  fallere  vita, 

Dives  opum  variarum;  at  latis  otia  fundis, 

Speluncae,  vivique  lacus;  at  frigida  Tempe, 

Mugitusque  boum,  mollesqile  sub  arbore  somni  470 
Non  absunt.  Illic  saltus  ac  lustra  ferarum, 

£t  patiens  operum  exiguoque  assueta  juventus,'  ... 

Sacra  deOm,  sauctique  patres;  extrema  per  illos  , ■ ' 

aux  noces  de  Pirithous  et  rinthia. — 465.  /Issyrio^oaT 
d’Hippo(iaiuic , racontees  dans  Syrio,  Phoenicio  (voy.  p.  ?.i, 
Ics  Metamorphoses , Xll,  y.  note  a5),  de  la  teinture  poar> 

aiu  cl  suiv 459.  Ipsa  p.  pre  inventee  par  les  Pheniciens. 

sponte  , 'Volens.  — 460.  Jn.-  « Feneni  nomine  (dit  le  juris- 
qui  rend  fidelcmentce  consulte  Gaius)  omne  conti- 
qu’on  lui  cunfie. — \&i.Mane:  netur,  quod  adbibitum  ejii.s 

c’etait  le  matiii  que  les  clients  naturam  , cui  est  adhibitum  , 
venaieut  presenter  Icurs  res*  mutat.  » — 466.  Casia,  can- 
pecU  {salutare)  a leurs  pa-  nelier,  dont  l’ecorce  odorante 
trons;  iis  arrivaient  quelque-  servait  de  parfum.  « Ces  vcrs,^ 
fois  avaiit  l’aube.—  463  a 66.  qui  peignenl  les  cfforlii  du  luxe 
Oruemcnts  fastueux  dea  gran-  et  iu  iiiaguificence  des  grands, 
des  maisons.  Farios  p.  'va-  sont  Iravailles , souteiius  et 
ruxtox,  en  gr.  TcsTCOixiXpiyou^.  fzompcux:  ceiix  qui  suivcut 
464.  Festes  ( savoir  xtra-  sout  simples  et  laciics , pour 
gula') , des  tapis,  iliusat  omto,  oiieux  peiudre  la  douce  aisancc 
c.-a-d.,  quibus  illusum''^est  doBt  jouissent  les  habitanls  de  .. 
aurum,  daus  Icsquels  des  su-  la  eaJBpagnc.  u D.— 469.  /it*  • 
jels  ont  ete  brodes  cn  or.  Lu-  vi,,  naturels,  par  oppositiuu 
dere  est  un  terine  qui  s'eraploic  aux  bassins  que  les  ricbes  se 
frcqucmment  en  pariant  des  faisaient  creuser.  Tempe  est 
composilious  nees  de  i’iiuagi-  devenu  une  sorte  de  nom  com> 
nation  des  poetes  et  des  ar-  man  pour  designer  loute  vallec 
tistes.  Ephyra  est  1’ancicn  nom  ombragee  par  une  belle  et  ri> 
de  Corinthe.  Pour : vasa  Co«  che  vegeUtion. — 47^>  Saera^ 
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• ^ / 

Justitia  excedens  terris  vestigia  fecit. 

Me  vero  primum  dulces  ante  omnia  Musae,  ‘ 475 

Quarum  sacra  fero  ingenti  percussus  amore, 

Accipiant,  coelique  vias  et  sidera  monstrent. 

Defectus  solis  varios,  Innaeqiie  labores ; 

Unde  tremor  terris;  qua  vi  maria  alta  tumescant 
Objicibiis  ruptis,  rursusque  in  se  ipsa  residant;  480 
Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles 
Hiberni,  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet. 

Sin,  has  ne  possim  naturae  accedere  partes, 

Frigidus  obstiterit  circum  praecordia  sanguis. 

Rura  mihi  et  rigui  placeant  in  vallibus  amnes;  485 
Flumina  amem  silvasque  inglorius.  O ubi  campi, 
Spercheosque,  et  virginibus  bacchata  Lacaenis 
'Taygeta!  o qui  me  gelidis  in  vallibus  Haemi 
Sistat,  et  ingenti  ramorum  protegat  umbra ! 

Felix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas,  490 

Atque  metus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus,  strepitumque  Acherontis  avari ! 
Fortunatus  et  ille,  deos  qui  novit  agrestes, 

Panaque,  Silvauumque  senem,  Nymphasque  sorores: 

dedm.i.-tnX.ihi sunt:  aVa,%oot  notes  sur  Horaee,  pag.  48q. 
lea  sanetaaires,  » sanctuaires  « Le  preiuier  vceu  du  poete 
qui  meritent  ce  nom , parce  etait  d’£tre  grand  philosoplie 
qu'ils  Bont  pieusenieot  visites,  et  de  percer  les  secrets  de  Ia 
Sanctique  patres  {ibi  sunt),  nature;  Ic  second,  de  vivre  eu 

y sont  respectes 474-  Voy.  paix  dans  un  asile  rliaiiipetre.» 

la  note  6 de  \'Egl.  IV.—  476-  — 4^7 • Sirepyeio; , flouve 

Pour  quarum  sacerdos  sum.  de  la  Thessalie,  qui  coule  aii 
— 479,  Ic  reBux.  picd  de  l’OP.la  et  sc  jette  dans 

Objices  , poctiq.  p.  obices,  fe  golfe  Maliaque. — 
les  rivages.— 48i.Jonrs courts  geta,  pluriel , sous-eiit.  opT], 
pendant  Thiver.  Voy.  1 , 246.  chaine  de  montagnes  qui  part 
— ifii.  Nuits  courtes  pendant  de  1’Arcadie  etcourt  Ic  longde 
l’^te.  Tardis  p.  longis,  comme  la  Laconie  jusqu’a  la  mer.  Ge- 
1,  32.'—  483.  Accedere,  en  Udis:  c’est  le  voeu  d’un  faabi- 
prose  assequi.  — 4^4-  Selon  tant  des  pays  chauds.  — 490 
Empedocle,  la  froideur  du  sang  a 92.' Allusion  au  grand  poeme 
ob^rcU  riotelligence.  V^nos  de  Lucrece,  que  Yirgile  admi. 
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Illum  noii  populi  fasces,  non  purpura  regum  495 

Flexit,  et  infidos  agitans  discordia  fratres, 

Aut  conjurato  descendens  Dacus  ab  Istro , 
fion  res  Romanae , perituraque  regna ; neque  ille  - 
Aut  doluit  miserans  inopem,  aut  invidit  habenti. 

Quos  rami  fructus,  quos  ipsa  volentia  rura  500 

Sponte  tulere  sna,  carpsit;  nec  ferrea  jura, 

Insanumque  forum,  aut  populi  tabularia  vidit. 

Sollicitant  alii  remis  freta  caeca , runntque 
In  ferrum  ; penetrant  aulas  et  limina  regum. 

Hic  petit  excidiis  urbem  miserosqiie  Penates.  ^ 505 
Ut  gemma  bibat  et  Sarrano  indormiat  ostro;  v > 

Condit  opes  alius,  defossoque  incubat  auro; 

Hic  stupet  attonitus  rostris;  hunc  plausus  hiantem 
Per  cuneos  geminatus  enim  plebisque  palruinque 
Corripuit; gaudent  perfusi  sanguine  fratrum,  510 

Exsilioque  domos  et  dulcia  limina  mutant. 


rait : il  l’a  prouve  par  de  nora- 
breosea  iroitations 495*  Po- 

puli fasces , les  inagislraturea 
et  digniles  republicaincs.  — 

496.  P.  flectere  solet,  voy. 
444.  Ccs  mots  infidos  fratres 
font  allusion  a Ia  guerre  de 
Tiridate  et  de  Phraalc,  tona 
deux  parents  et  competiteurs 
au  tr6ne  des  Partlies  ; rhacun 
d'eux  clierchait  alors  a s’aasu> 
rer  la  protection  d’ Anguste. 
Voy.  Justin,  XLII,  ch.  5.  — 

497.  Ister  conjuratus,  les  peu- 
ples  des  rives  du  Diniibe  con- 
jures avec  les  Duces  (liabitants 
des  tnnnlagnes  au  nord  de  ce 
'fleuve)  pour  faire  des  invasions 

dans  1’empire  romain.  — 49!^. 
Peritura,  savoir  armis  Roma- 
norum, — 499.  Le  cnltivateur 
n’a  ni  pitie  de  la  misere  ni  en- 
vic  des  grandet  fortonea ; car. 


dans  sa  modeste  roais  solide 
position  , ii  ne  connait  ni  l'un 
ni  Tantre  extreme, — 5oa.  Po- 
puli tabularia,  les  archives 
publiques  dans  le  teinpie  de  la 
Liberte,  oii  etaienl  deposes  les 
traites  passM  avec  les  fermiers 
de  1'Etat  {publicani)  pour  la 
levee  de  lons  les  imp6ts.  — 
5o3.  Casca,  pleines  de  periis 
imprevus.  — 5o5,  6.  Celui-ci 
excite  ia  guerre  civile  pour  se 
creer  une  existence  fastucuse. 
—006.  Gemma,  coupes  faites 
de  pierres  prccieuses  , d’aga- 
the,  de  jaspe,  de  sapliir,  etc. 
Sarra,  ancien  nom  de  Tyr,  en 
hebr.  njf,  Zor.  — 5o8.  Ro- 
stra , ia  tribune  du  forum.  — 
5og.  Cunei,  les  rangs  des  spe- 
ctateurs  dans  le  theatre.  Sur 
e/t<mvoy.  ia  uote  3x7duliv.  VI 
de  \'in.  — 5x0.  Gaudent 
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Atque  alio  patriam  quaerunt  sub  sole  jacentem. ' 

Agricola  incurvo  terram  dimovit  aratro  : 

Hinc  anni  labor;  bine  patriam  parvosque  nepotes 
Sustinet,  hinc  armenta  boum  meritosque  juvencos.  515 

Nec  requies  quin  aut  pomis  exuberet  annus, 

Aut  fcetu  pecorum,  aut  Cerealis  mergite  culmi, 
Proventuque  oneret  sulcos  atque  horrea  vincat.  ' ' . 
Venit  hiems : teritur  Sicyonia  bacca  trapetis ; 

Glande  sues  laeti  redeunt ; dant  arbuta  silvae ; 520 

Et  varios  ponit  foetus  autumnus,  et  alte 
Mitis  in  apricis  coquitur  vindemia  saxis. 

Interea  dulces  pendent  circum  oscula  nati ; 

Casta  pudicitiam  servat  domus;  ubera  vaccae 

Lactea  demittunt,  pinguesqne  in  gramine  laete  525 

Inter  se  adversis  luctantur  cornibus  haedi. 

Ipse  dies  agitat  festos : fususque  per  herbam, 

Ignis  ubi  in  medio  et  socii  cratera  coronant. 

Te,  libans,  Lenaee,  vocat , pecorisque  magistris 
Velocis  jaculi  certamina  ponit  in  ulmo , 530 

Corporaque  agresti  nudat  praedura  palaestra. 

Hanc  olim  veteres  vitam  coluere  Sabini, 

Hanc  Remus  et  frater;  sic  fortis  Etruria  crevit 
Scilicet,  et  rerum  facta  est  pulcherrima  Roma, 


perfusi,  ayntaxe  grecque  ponr 
g.  perfundi.  — 5i6.  Nec  re- 
quies quin...,  p^riphrase  de 
semper. — 5rc).  Sicjronia  bac- 
ca, l’olive  de  Sicyoue,  ville  de 
TAchaie,  peu  eloignee  de  Co- 
rinthe i le  territoire  de  cetle 
ville  eo  produisait  d’ane  qua- 
tite excellente.— 520.  Lieii  se 
dit  asscz  snuvent,  par  une  me- 
tonyniie  nalurelle , pour  : sa- 
tiati. Redeunt , parce  qu’ils  se 
sont  repus  de  glands  dans  la 
forit.  Arbuta , plur.  de  arbu- 
tus; Toy.  .^gi.  111,  8a — 5ar. 
P.  deponit  (voj.  4^3) . laisse 


tomber  des  arbres.  — 5a3. 
Oscula  pour  ora  osculantia. 
— 527.  Ipse,  le  tnaitre  (bien 
entendu , entoure  de  son  mon- 
de).  Les  details  qui  suivent  ont 
particulieremenl  trait  a la  fdle 
qui  se  celcbrait  a la  suite  des 

vendanges 528.  In  medio, 

ou  est  place  un  aulcl.  — 629. 
Voy.  la  note  4 53o.  Po- 

nit, en  gr.  TtOyjdt,  instituit.  In 
ulmo , 1’ornie  auqiiel  est  Cxe  le 
but.  — 53i.  Palaestrae,  pour 
luctae,  ad  luctam.  — 532  et 
suir.  Caton  et  Qperon  Toni  dit 
aussi ; ce  fut  ragriculture  qui 
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Septemflue  una  sibi  muro  circnmdedit  arces.  . 535 

Ante  etiam  sceptrum  Dictaei  regis,  et  ante 
Impia  quam  caesis  gens  est  epuiata  juvencis, 

Aureus  hanc  vitam  in  terris  Saturnus  aget>at; 

Necdum  etiam  audierant  inflari  classica,  necdum 
Impositos  duris  crepitare  incudibus  enses.  540 

Sed  nos  immensum  spatiis  confecimus  aequor; 

Et  jam  tempus  equOm  fumantia  solvere  colla- 


fit  1’education  des  futurs  roti. 

tres  da  roonde 536.  Selon  la 

Fable  , Jupiter  naqnit  snr  le 
mont  Dicte,  daos  l’ile  de  Crete. 
— 537.  « Bovis  tanta  fuit  apud 
antiquos  veneratio , ut  tam  ca* 
pital  esset  bovem  (aratorem) 
necuisse,  quam  civem,  u CoUt- 


tnelle.  — 538  et  suiv.  Voy. 
TEglogue  IV.~54i.  Aequor, 
comme  aillenrs,  pour campum. 
— 542.  Solvere  colla,  « de. 
nouer  les  cois,  >>  pour  : de- 
nouer  les  courroies  qui  y atta- 
chent  le  joug.  Metapbore  cm« 
prunUe  a la  cuurse  des  cbars, 
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Eiorde.  lovocation  au\  dicax  protecteiirs  des  tronpeaux ; Ic 
po€te  Utsse  les  sujeta  de  Ia  fable  Irailes  tant  de  fois,  pour  cele- 
brer lea  travaux  de  la  campagne;  s'il  acqiiierl  queique  gloire 
par  aes  rera , il  la  rapportcra  tout  entiere  a Mantoue , sa  pa> 
trie,  et  au  prince  aon  bienfaiteur , auquei  il  inedite  de  fonder  iin 
temple  et  uoe  i6te.  AppeI  a l’appni  de  Mecene,  Tinspirateur  de 
cepoCme;  un  jour  Virgile  cbantera  (il  a'y  eagage)  lea.exploiis 
d’Auguate  dans  une  eeuvre  epique. 


Te  quoque,  magna  Pales,  et  te,  memorande,  canemus, 
Pastor  ab  Amphryso ; vos,  silvae  amnesque  Lycaei. 
Cetera,  quae  vacuas  tenuissent  carmina  mentes. 

Omnia  jam  vulgata  : quis  aut  Eurysthea  durum , 

Aut  illaudati  nescit  Busiridis  aras?  5 

Cui  non  dictas  Hylas  puer,  et  Latonia  Delos, 
Hippodameque,  humeroque  Pelops  insignis  eburno, 

Acer  equis?  Tentanda  via  est,  qua  me  quoque  possim 


z.  Pales,  Toy.  pag.  a5,  la 
note  35,  ou  il  est  parIe  aussi 
d”A7l6XX(«»v  N6[uo;.  — a.  Pa- 
stor ab  Amphryso  pour  Am- 
phrysius, comme  Ovide  a dit 
ales  ab  Indis  pour  Indica. 
L’Ampbryse  ^tait  uo  fleure  de 
la  Tbessiilic  ; c'est  sur  ses 
borda  qu’Apoilon  , exile  du 
ciei,  menait  paitre  les  trou- 
peaux  d'Admete.  Lyccei,  vot. 
p.  5t.  note  i5— 3.  Ftscuus, 
saus  occupatiuD  (serteuse),  oi- 
sif.  — 4-  Eurysthee , ce  roi  de 
Mjcenes  par  1’ordre  duquel 
Hercnle  entreprit  ses  douze 
traraux.  — 5.  Illaudatus^  imi- 
tation  d’an  idiotiame  de  la  lan* 


gne  grecque,  pour  : deteste, 
abominable.  Ce  roi  de  1’Egyp- 
tc,  fils  de  Neptune  et  de  Liliye, 
immolait  tous  les  etrangers  qui 
abordaient  dans  ses  Etats;  il 
fut  eiibn  assorarae  lui-m£me 
par  Hercule.  — 6.  Cui , sa» 
Toir  poetas.  Voy.  la  note  43  de 
VI.  L’ile  des  Delos  dut 
sa  celebrite  a Latone,  qui  y 
donna  le  jour  a Apollon  et  a 
Diane.  »^  7.  Hippodame  , p. 
Hippodamia  , fille  d’OEno- 
maus,  roi  d'Elide;  Pelops  Te- 
pousa  apres  avoir , au  inoyen 
d’iioe  ruse,  vaineu  le  pere  a la 
conrse  des  cbars.  Voy.  les  Me- 
tamorphosest  Yl,  404  «t  saiy. 
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Tollere  liiimo,  victorqne  virAm  volitare  per  ora. 

Primus  ego  in  patriam  meciim,  modo  vita  super.«it,  10 
Aonio  rediens  deducam  vertice  Musas; 

Primus  Idumaeas  referam  tibi,  Mantua,  palmas; 

Et  viridi  iu  campo  templum  de  marmore  ponam 
Propter  a(iuam,  tardis  ingens  ubi  flexibus  errat 
Mincius  et  tenera  praetexit  arundine  ripas.  15  ' 

lii  medio  mihi  Caesar  erit,  templumque  tenebit. 

Illi  victor  ego,  et  Tyrio  conspectus  iu  ostro. 

Centum  quadrijugos  agitabo  ad  flumina  ciirnis; 

Cuncta  mihi,  Alpheum  linquens  lucosque  Molorchi, 
Cursibus  et  crudo  decernet  Graecia  caestu  ; 20 

Ipse,  caput  tonsae  foliis  ornatus  olivae, 

Dona  feram.  Jam  nunc  sollemnes  ducere  pompas 
Ad  delubra  juvat,  caesosque  videre  juvencos; 

Vel  scena  ut  versis  discedat  frontibus,  utque 
Purpurea  intexti  tollant  aulaea  Britanni.  ' 2.5 


—9.  Virum  volitare  per  ora 
(paroirs  d’Ennius  ; voy.  Cic., 
Tuscul,  I,  rliap.  i5)  |ioure.(- 
se  in  ore  /luminurn,  — ii. 
Aonio  vertice,  rHclicon;  voy. 
la  note  65  dc  VEgl.  VI. — la. 
LMdiiinde  (conlree  au  iiid  de 
la  Falestine)  ctait  tres-fcrlilc  cn 
palmiers.  — 14.  Propter  pour 
ad.  — i5.  Voy.'la  note  i3  de 
YJEgl.  VII.  — 16.  Ccesar,  la 
statue  d’Octave.  — 17.  Le 
niagiatrat  presidant  aiix  jeux 
soirniicU  etait  revdtu  de  la  to- 
ge  bordee  de  pourpre  {pree- 
texta j.  — 18.  Ce  cliilTre  de 
^ cenr  .10  rencontre  si  souvent  en 
pareitie  occasion,  qu'il  setnblc 
avoir  cte  consacre  puur  les 
grandes  solennites  (conmie  au- 
joiird'hiii,  par  exerople,  les  lui 
coups  de  canon).  — 19,  ao. 
Sens  : « Les  Grecs  eux-mimes 


abandonneront  leiirs  jriix  olvni- 
piques  et  neineciis  et  se  ren- 
dront  a cciix  que  j’insliliicrai 
en  Thonneur  d Oclave.  » Al- 
phee, fleiive  qui  arrose  la  plai- 
ne  d’Olyuipie.  Molorqiie,  pas- 
teur  qui  recutchez  lui  Hercule, 
apres  que  ce  heros  eiit  tue  le 
lion  de  Nemee,  et  institue  ou 
(selon  d’aiitrcs)  retabli  les  jenx 
nemeens.  — 20.  Crudo,  c’est- 
a-dire  e crudo  corio  facto.  — 
22.  Dona  feram,  savoir  diis, 
pour  sacrificia.  Les  sacrifica- 
teurs  portaient  des  conronnes 

d’olivier 24.  Vel,  soiis-en- 

tendu  videre  , ut  sc.,  ete,  Le 
theatre  arait  deux  faces  fron- 
tes) offrant  des  decorations 
differentes  ct  tournant  sur  iin 
pivot.  — 25.  Pendant  qu’Oc- 
tave  s’occupait,  dans  la  Gaule, 
dea  preparatifs  d’une  invasion 

7. 


P.  VlRGlLll  MARONIS 


1 18 

Ia  foribus  pn^am  ex  auro  solidoque  eleplianto 
<;angaridiim  faciam,  victorisque  arma  Quirini; 

Atque  hic  nudantem  bello  inagnumque  Iluenteni 
Nilum,  ac  navali  surgeutes  aere  columnas  : 

Addam  urbes  Asiae  domitas,  pulsu mque  Niphaten,  30 
Fidentemque  fuga  Parthum  versisque  sagittis, 

Kt  duo  rapta  manu  diverso  ex  hoste  tropiiea, 

Bisque  triumphatas  utroque  ab  littore  gentes. 

Stabunt  et  Parii  lapides,  spirantia  signa. 


(hns  Ia  Granite*Bretagne  (l’an 
717  de  Rome) , les  Bretonfi  se 
snumirent  volontaircmenl  et 
dcinanderent  la  paix.  Cela  fit 
rpgarder  Octave  comme  vain- 
qiieur  des  Bretons,  et  le  po£te 
orne  le  rideaii  du  theitre  de 
liroderies  representant  les  vain- 
cus.  Chez  les  Bomains  le  ridcau 
elait  fixe  en  bas  (et  non  en  haiit, 
comme  aujourd’hui) : on  le  bais* 
sait  pour  faire  voir  la  seene; 
on  le  relevait  pour  la  cachcr. 
Par  1’effet  de  1'ascension  du  ri- 
deau  , les  figures  des  Bretons 
qui  etaient  peintes  scmblaient 
8C  drcsser  comme  pour  le  rele> 
ver  eux-inemes  : de  la.  Fex* 
pression  tollamt  auhea  Bri- 
tanni. Consultez  un  passage 
rcroarquable  des  Metamorpho- 
ses, lll,  V.  — a6. 

Foribus,  savoir  templi  Au- 
gusto exstruendi.  — . 27.  Le 
iioin  des  Gangarides  (nation  in* 
dienne  des  bords  du  Gange) 
designc  ici , en  general  , tous 
les  peuples  de  FOrient  qui 
avaient  fait  leur  soiimissinn  a 
Auguste.  C’est  Auguste  aussi 
que  Yirgile  noinme  Quirinus  , 
comme  le  second  fnndateur  de 


Rome.  «Suctone  notis  apprciid 
que  Fon  dtdibcra  dans  le  seuat 
si  Fon  ne  donnerait  pnint  a Au- 
guste le  nom  de  Romulus.»  D. 

— 28.  Magnus  fluens,  bclle- 
nisme  rcoXii;  ^etov,  pour  /no_ 
gna  aquarum  cnpia  Jl.  C’est 
aiix  bords  du  Nil  que  se  ter- 
mina la  giierre  contre  Antoiue 
et  Cleopdlre.  — 29,  Nuvuli 
cere  pour  asneis  rostris  na- 
vium. Auguste  fit  faire  quutre 
colonnes  avec  Fairain  cnieve 
aux  proues  des  navircs  cgvp- 
tiens.  *—  3o.  Niphates  , inoii- 
tagne  de  FArmenie,  pour  dire ; 
les  Armenicns.  — 3i.  Cctait 
une  tactique  des  Partbes  , de 
simuler  la  fuite  et  de  se  retoiir- 
ner  subitement  en  lancant  des 
fleches  (vers«  sag.)  sur  les 
ennemis  qui  les  pnursuivaient. 

— 32.  Ptmr  diversis  hostibus, 
ennemis  liabilants  des  regions 
opposees,  FOrient  et  FOcci  • 
dent  (les  Cantabres  en  Espa» 
gne)  : car  diversus , en  latin  , 
ne  signifie  pas  « divers  »,  maiy 
« toiirne  vers  le  c6te  opposc.  » 

— 33.  Utroque  ab  litore,  sa- 
voir Oceani,  les  Indes  et  FEs- 
pagne.  _ 34.  Statues  faites  de 
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Assaraci  proles,  demissaeque  ab  JoTe  gentis  36 

Momina,  Tro-sque  parens,  et  Troj«  Cynthius  auctor. 
Invidia  infelix  Furias  amnemque  severum 
Coryti  metuet,  tortosque  Ixionis  angues 
Immaneinque  rotam,  et  non  exsuperabile  saxum. 

Interea  Dryadum  silvas  saltusque  sequamur  40 

Intactos,  tua,  Maecenas,  haud  mollia  jussa.  , 

Te  sine  iiil  aitum  mens  inctioat.  En  age,  segnes 
Rumpe  moras:  vocat  ingenti  clamore  Cithaeron, 
Taygetique  canes,  domitrixque  Epidaurus  equorum  ; 

Et  vox  assensu  nemorum  ingeminata  remugit.  4a 

Mox  tamen  ardentes  accingar  dicere  pugnas 
Caesaris,  et  nomen  fama  tot  ferre  per  annos, 

Tithoni  prima  quot  abest  ab  origine  Cicsar. 

Elevcurs  de  chevaux  pour  Ia  course  , ou  dc  btEur»  poiir  Ia 
cliarrue,  que  volre  preniicre  altention  sc  porlc  sur  le  clioix  det 


marbrc  de  Paros , respleodit* 
sant  de  blancbeiir.  — ‘i5,  36. 
Ancctres  troyens  de  Ia  fuinille 
jidicnnc;  voy.  {'Iliade^  cliant 
XX,  2i5,  aig  et  a3o  «i  240; 
cl  i'Eneide,  1,  a86  et  suiv.  — 
.36.  Cynthius^  Apollon  (voy. 
|i.  29,  note  3) , qui  avait  bah  , 
avcc  ^iep(une,  les  rours  de  la 
ville  de  Troie,  et  qui  paMait 
pour  le  dieu  tutelaire  et  mcine 
pour  le  pere  d’Au^U!ile.  — 37. 
Sons  rinaage  de  rF.nvic  jelee 
dans  les  Eiifers  , le  poetc  dcsi> 
gne  les  enneniLs  vaincus  d’Au-' 
guste  et  de  1’ordre  civii  retabli 
par  lui.  _ 38,  Cocytus,  fleuve 
lies  Eofers,  nom  derive  de  xo>- 
Jtveiv  ,^e/e.  Angues,  les  ser- 
pents  qui  formaieot  les  licos 
par  lesqueis  Ixion  etait  atlacbe 
a sa  roue.  3q.  Saxum , de 
Sisyphe;  voy.  VOdjrssee^  chant 


XI,  V.  593  et  suiv.  41.  /«. 

, tactos  , savoir  poetas  Latino, 
Haud  mollia,  pour  dura,  dif- 
ficiles a cxcciiter.  — 42-  Pour. 
sine  te.  — 43.  44-  Cithasron, 
Taygetus,  niontagnes  celebres 
de  la  B4otie  et  de  la  Lacouie  ; 
ia  premiere  nourrissaitde  non- 
breux  troupeaiu;  la  seconde 
etait  le  lieu  ou  toute  la  jeuoea- 
se  Spartiate  8'exercait  a la  jcbaar 
se.  Les  clievaux  d'Epidaure, 
dans  1’Arffolide,  etaienl  tres-re- 
iiommes.  — 46  et  suiv.  An- 
nonce  d’un  pneme  beroique 
consacre  a la  gloire  d’ Auguste, 
soit  1’Eneide  (dont  plusieara 
parhea  ont  un  rapport  tr^di- 
rect  a Tempereur),  soit  un  autre 
ouvrage  que  le  poSte  n’a  pas 
exeeut^  — 48.  Titlion  (voy.  I, 
447)>  81*  de  l.aoraedon,  arrii- 
re>nevcu  de  Troa  (v.  36). 
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merrit.  Connaissez  les  ■if'ne«  dUtInctifs  des  bonnes  Taclies  meres 
les  soins  incessants  que  deiuaude  Ia  reproduction.  Sachez  a qaoi 
reconoaitre  les  beaux  et  bons  cheTaux ; Ia  coiirsc  est  Ia  princi- 
pale epreuve.  L’acuvre  de  Ia  reprodiiction  dcinande  aiissi  un 
guide  vigilant,  ct  les  soins  a donner  aux  cavales  meres,  uii  gar- 
dien  prudent.  Differente  est  rediication  des  veaiix  ct  des  poii- 
lains,  aelon  leur  destinalion  potir  le  travaii  ou  poiir  Ia  coursc. 
De  grandes  prMautions  sont  aussi  necessaires  contre  rainnur; 
le  poCte  fait  ici  une  magnitique  peinture  des  desnrdres  que  cette 
elTervescence  cause  parmi  les  animaux  ; il  s’arr6tc  aussi  a parier 
de  Ia  fabuleuse  fecondation  des  cavales  par  les  veuts  ; 1'antiquite 
j crojait. 


Sen  quis,  Olympiacae  miratus  preemia  palmae; 

Pascit  equos,  seu  quis  fortes  ad  aratra  juvencos,  50 
Corpora  praecipue  matrum  legat.  Optima  torvae 
Forma  bovis,  cui  turpe  caput,  cui  plurima  cervix, 

Et  crurum  tenus  a mento  palearia  pendent ; 

Tum  longo  nullus  lateri  modus ; omnia  magna. 

Pes  etiam ; et  camiiris  hirtae  sub  cornibus  aures.  55 
Nec  mihi  displiceat  maculis  insignis  et  albo. 

Aut  juga  detrectans,  interdiimqiie  aspera  cornu. 

Et  faciem  tauro  propior;  quaeque  ardua  tota. 

Et  gradiens  ima  verrit  vestigia  cauda. 

Altas  Lucinam  justosque  pati  hymenaeos  60 

Desinit  ante  decem,  post  quattuor  incipit  annos  ; 

Cetera  nec  foeturae  habilis,  nec  fortis  aratris. 

Interea,  superat  gregibus  dum  laeta  juventas. 

Solve  mares;  mitte  in  venerem  pecuaria  primus. 

Atque  aliam  ex  alia  generando  siifTice  prolem.  65 

Optima  quaeque  dies  miseris  mortalibus  aevi 
Prima  fugit : subeunt  morbi,  tristisque  senectus, 


— 4g.  Mirari  , se  psssionner 
ponr...  — 5a.  Turpe,  laid , 
veut  dire  ici  : qni  na  pas  des 

firoportioDS  r^guliires,  dont  le 
ront  est  trop  large  pour  que 
1’enaemble  de  la  t4te  fasse  bon 
effet.  — 56.  Pour  maculit  al- 
bis. — 57,  Aspera  cornu  veut 


dire  petulca.  — 58.  Faciem  . 
idiotisme  grec  pour  quantum 
ad  fsteiem  ou  facie.  — 60. 
Pour  partum.  Vh  joue  ici  le 
r6le  de  consnnne.  — 64,  Pe- 
cuaria pour  pecora,  boves,  — 
66.  Optima  dies,  la  jeunessc. 
Seneque  a commente  ces  vera 
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Et  labor,  et  durae  rapit  inclementia  mortis. 

Semper  erunt  quarum  mulari  corpora  malis  : 

Semper  enim  relice ; ac,  ne  post  amissa  requiras , 70 

Anteveni,  et  sobolem  armento  sortire  quotannis. 

Nec.non  et  pecori  est  idem  delectus  equino. 

Tu  modo,  quos  in  spem  statuis  submittere  geniis , 
Praecipuum  jam  inde  a teiuTis  impende  laborem. 
Continuo  pecoris  generosi  pullus  in  arvis  7o 

Altius  ingreditur,  et  mollia  crura  reponit ; 

Primus  et  ire  viam,  et  fluvios  tentare  minaces 
Audet,  et  ignoto  sese  committere  ponti. 

Nec  vanos  horret  strepitus,  illi  ardua  cervix, 

Argiitiimque  caput,  brevis  alvus,  obesaque  terga; 
Liixiiriatque  toris  animosum  pectus.  Honesti . ^ . , 

Spadices ,-  glaucique ; color  deterrimus  albis 
ELgilvo.  Tum,  si  qua  sonum  procul  arma  dedere,  . , 
Stare  loco  ne^it,  micat  auribus',  et  tremit  artus , , 
Collectumque  fremens  volvit  sub  naribus  ignem.  85 
Densa  juba , et  dextro  jactata  recumbit  in  armo. 

At  duplex  agitur  per  lumbos  spina ; cavatque 
Tellurem  et  solido  graviter  sonat  ungula  cornu. 

Talis  Amyclaei  domitus  Pollucis  habenis  . 


dans  VEpitre  C.  — 6g.  Qua- 
rum, savoir  mafrum.  _ ”3. 
Gentis  poar  prolis.— ’]5,  L’al- 
lure  setiic  du  poulain  le  designe 
tout  d’abord  au  choix  et  indi- 
que  Ia  purete  de  Ia  race.  — 
76.  Mollia,  voy.  II,  389.  Re- 
ponit (humi),  apres  les  avoir 
leves  en  marchant.  — 9o.  Ai'- 
gulitin  renlerme  toilteX  les  qua- 
lites  exigees  par  SolleyseI  dans 
ces  mots  : » t.a  tete  du  cheval 
doit  ^tre  meniie,  etroitc,  de- 
cliarnee  et  seche.  » Palladius  , 
pariant  du  cheval  (IV,  i3)  em- 
pinie  le  roeme  niot : un  bon  clie- 
val  doit  avoir  aures  breves  et 
argutas,  et  musculosum  et  ar- 


gutum corpus.  — 84.  Artus 
(voy.  Ia  note  .58)  poiir  artu- 
bus. — 85.  Ignem  pnuT anhe- 
litum fervidum.  Coraparex  cet- 
te  belle  peinture  du  iioble  ani- 
mal avec  le  portrait  sublime  qui 
se  trouve  dans  le  livre  de  Job, 
ch.  39 V V.  19  ctsuiv.  — 87. 
Duplex  spina.  « Un.  cheval 
doit  avoir  les  reins  doiibles, 
qui  est  ioraquMI  les  a un  peii 
plus  ^evn  aiis  dcux  cftle.s 
qu’au  milieu  du  dos  ; en  pus- 
vant  Ia  niain  tout  au  long  de 
l’epine,  ou  Ia  trouve  large , 
bicn  rournie  et  double  par  le 
canal  qui  s’y  fait.  » SolleyseI. 
— 89.  Amyclees , ville  de  la 
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Oyllanis,  Pt,  qnonim  Graii  meminere  poetae,  ' 90 

Martis  eqni  bijuges,  et  magni  currus  Achilli  : 

Talis  et  ipse  jubam  cervice  eriiidit  equina 
Conjugis  adventu  pernix  Saturnus,  et  altum 
Pelion  hinnitu  fugiens  implevit  acuto. 

Hunc  quoque,  ubi  aut  morbo  gravis , aiit  jam  segnior 
annis  93 

Deficit,  abde  domo  ; nec  turpi  ignosce  senectaj : 

Frigidus  in  venerem  senior,  friistraque  laborem 
Ingratum  trahit ; et,  si  quando  ad  pnelia  ventum  est, 

Ut  quondam  in  stipulis  magnus siue  viribus  ignis, 
Incassum  furit.  Ergo  animos  a‘viimque  notabis  100 

Pra‘cipue  : hinc  alias  artes,  prolemqiie  parentum. 

Et  ipiis  cuique  dolor  victo,  qua?  gloria  palma*. 

Nonne  vides,  quum  pra‘cipiti  certamine  campum 
Corripuere , riiunt(|ue  effusi  carcere  currus. 

Quum  spes  arrecta!  juvenum,  exsultantiaque  baunt  105 
Corda  pavor  pulsans?  illi  instant  verbere  torto. 

Et  proni  dant  lora;  volat  vi  fervidus  axis  : 

Jamque  humiles,  jamque elati  sublime  videntur 
Aera  per  vacuum  ferri,  atque  assurgere  in  auras  ; 

Nec  mora,  nec  requies  : at  fulva?  nimbus  arenae  110 
Tollitur;  luimescunt  spumis  flatuque  sequentum  : 


Eaconie,  rcsidcncr  de  Tvn<t.irc, 
perc  dc  l.eda,  Ia  inerc  dc  Cas- 
tor cl  dc  Pollux.  Aiilcurs  c’csl 
(Jnstor,  ct  non  Pollux,  qui  est 
Ic  doiiipleur  de  chevaux  IJrTto- 
8auo;.  Hoiii.)  ct  qui  monte  Ic 
coiirsicr  (.'.vllarc.  — 91.  Mar- 
tis etjui , vov.  Iliade  O, 
119;  currus  Achilli 
ihiJ.  II  , 148  et  sui».  — 98. 
« Saturne  fut  sur|iris  avee  Plii- 
lyre,  tille  de  fOcean,  par  Opis 
sa  femine  : pour  echapper  a ses 
rcproches  , il  se  saiiva  sons  Ia 
tigure  d’un  cheval.  » D.  Phily- 
re  devint  mere  du  centaure 


Chiron  : vo».  5.iio.  — 94.  Pe- 
tion , voT.  1 , 28 1 . — 96.  La 
nrgation  dans  nec  apparlient 
seulcmcnl  au  iiiot  lurfii.  — 
loi.  Artes  dans  Ic  seos  de 
'virtutes.  Prolem  parentum^ 
ce  qu’on  appelle  « Ia  race  ». 
— 104.  Campum  corripere  , 
litt.  u raccourcir  Ic  cliamp  » ; 
s't  clancer  par  uuc  course  ra- 
pide. Au  ».  142  nous  verrons 
une  .ocution  anaiogue  , carpe- 
re prata  fuga.  Carcere,  vojr. 
I,  5i2.  — io5.  Haurit  pour 
exhaurit  , epiiise.  — 107. 
Dant,  c’cst-a-dire  laxent.  _ 
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Tantus  amor  laudum,  tantae  est  victoria  curae ! 

Primus  Ericlitlionins  currus  et  quattuor  ausus 
Jungere  equos,  rapidisqne  rotis  insistere  victor. 

Frena  Peletiironii  Lapitiiae  gyrosque  dedere  115 

Impositi  dorso,  atque  equitem  docuere  sub  armis 
Insultare  solo , et  gressus  glomerare  superbos. 

A^j)uus  uterque  labor;  aeque  juvenemque  magi.«lri 
Exquirunt,  c^alidumque  animis  et  cursibus  acrem  ; 

Quamvis  saepe  fuga  versos  ille  egerit  hostes , 15!0 

Et  patriam  Epirum  referat,  fortesque  Mycenas, 

IVeptunique  ipsa  deducat  origine  gentem. 

Bis  animadversis  instant  sub  tempus , et  omnes 
Impendunt  curas  denso  distendere  pingui 
Quem  legere  ducem  et  pecori  dixere  maritum ; 125  ' 

Floreniesque  secant  herbas,  Iluviosque  ministrant, 

Farraque,  ne  blando  nequeat  sui>eresse  labori , 

Invalidi(]ue  patrum  referant  jejunia  nati. 

Ipsa  autem  macie  tenuant  armenta  volentes ; 

Atque  ubi  concubitus  primds  jam  nola  voluptas  130  . 


Il3.  Erichthonius,  ancien  roi 
d’Atliencs  , dans  1’epoque  mv- 
thiqiic.  — 'ii 5.  Felethroniurn 
etail  Ic  nom  d’aae  foret  sur  le 
mont  Feliun  dans  Ia  ThessalJe  , 
oii  habitaienllea  Lapithea.  De- 
dere , ont  donne  , pour  : nnt 
enscignc.  — 117.  Ce.s  verbes 
ae  rapportent  aii  cbeval  et  non 
au  cavalier  qui  lui  fait  execu- 
ter  cea  monyenaeoU.  Horaee  a 
dit  aussi  (Epodes  XI  [XVI]  , 
za) : et  urbem  equus  sonante 
‘verberabit  ungula.  — 118. 
Virgile  repreod  ici  aoo  sujet  ou 
il  1’avait  laisse  au  vers  100. 
Uterque  labor,  savoir  et  cur- 
sus et  admissionis.  Juvenem 
adjeclif,  soua-entendu  equun\. 

— lao.  Ille,  le  vieux  cbeval. 

— 121.  Lea  boos  coursiers  de 


r^pire  ontete  deja  nienlionnes 
au  liv.  1,  5g.  Myceiiea,  ancien- 
ne  ville  de  1’ Argolide,  ainsi  > 

qu’Epidaure  au  v.  44.-122. 

origine  Neptuni  pour  a 
Neptuno  origine  ou  qui  est 
origo  ou  auctor  ejus.  Arion, 
le  coursier  d’ Adraste,  tant  CC' 
lebre  par  lea  podlea  , paaaait 
pour  6tre  ne  de  Neptune  et  de 
Ceres  mdtamorpbosn  en  cbe- 
vaux.  ^ 123.  Sub  tempus 
(admissuree).  — 124.  Pingui 
eat  raia  cominc  aubatantif.  — 

127.  Ne  nequeat  pour  ut  pos- 
sit. Superesse  pour  sufficere. 

— 128.  Et  (ne)  invalidi,  etc. 

— 129.  Armenta , oppo.aea 
aux  admissarii,  lea  femelles. 

— l3o.  Ea  prote,  ubi  pri- 
mum. 
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Sollicitat,  frondesque  nebant , et  fontibus  arcent ; 

Sicpe  etiam  cursu  ((uatiiint  et  sole  fatigant , 

Quum  graviter  tunsis  gemit  area  frugibus,  et  quum 
Surgentem  ad  Zephyrum  paleae  jactantur  inanes. 

Hoc  faciunt , nimio  ne  luxu  obtusior  usus  135 

Sit  genitali  arvo  et  sulcos  oblimet  inertes ; 

Sed  rapiat  sitiens  venerem  interiusque  recondat. 

Rursus  cura  patrum  cadere , et  succedere  matrum 
Incipit.  Exactis  gravidae  quum  mensibus  errant , 

IVon  illas  gravibus  quisquam  juga  ducere  plaustris , 140 
non  saltu  superare  viam  sit  passus,  et  acri 
Carpere  prata  fuga , fluviosque  innare  rapaces. 

Saltibus  in  vacuis  pascant,  et  plena  secundum 
Flumina,  muscus  ubi,  et  viridissima  gramine  ripa, 
Speluncaeque  legant,  et  saxea  procubet  umbra.  145 
Est  lucos  Silari  circa  ilicibusque  virentem 
Plurimus  Alburnum  volitans,  cui  nomen  asilo 
Romanum  est,  ORStron  Graii  vertere  vocantes , 

Asper,  acerba  sonans ; quo  tota  exterrita  silvis 
Uiffiigiiint  armenta ; furit  mugitibus  aether  150 

Concussus,  silvaeque , et  sicci  ripa  Tanagri. 

Hoc  quondam  monstro  horribiles  exercuit  iras 
Inachiae  Juno  pestem  meditata  jnvenc.ae. 

Hunc  quoque  (nam  mediis  fervoribus  acrior  instat) 

Arcebis  gravido  [le^ori ; armentaque  pasces  155 

Sole  recens  orto,  aut  noctem  ducentibus  astris. 

Post  partum,  cura  in  vitulos  traducitur  omnis; 

. Continuoque  notas  et  nomina  gentis  inurunt , 

— 133.  Voyez  au  liv.  1 , v.  d’ou  le  francais  ««  taon  ».  — 
298.^-134.  Ou,  comme  dit  149.  Pour  acerbum  sonum 
Coluraellc,^an/e  Favonio.  __  edens,  — i5i.  Tanagrus,  au- 
140.  Plaustris  eat  le  dalif.  — jourd’hui  Negro,  ravin  qui  ae 
145.  Procubet,  a'etende  aur  le  jelte  dana  le  Selo  et  qui  est 
sol.  — Silarus,  riviere  aouvent  a sec  pendant  l’ete. — 

de  Ia  Lucanie,  aiijourd'hui  i53.  lo,  fille  d’Inachus,  roi 
to.  — 147.  Alburnus,  roonta-  d’ Argos  , metamOrphosee  en 
gne  du  mime  pays.  — 148.  vache ; voy.  Ovide  1 , ▼.  588 
Oicnpo;,  asilus,  ou  tabanus,  • et  suiv.  — i56.  Pour  addu- 
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- Et  quos  aut  pecori  malint  submittere  habendo , 

Aut  aris  servare  sacros , aut  scindere  terram  160 

Et  campum  horrentem  fractis  invertere  glebis. 

Cetera  pascuntur  virides  armenta  |>er  herbas. 

Tu  quos  ad  .studium  atque  usum  formabis  agrestem, 

Jam  vitulos  hortare,  viamque  insiste  domandi , 

Dum  faciles  animi  juvenum , dum  mobilis  aetas.  1 f 5 

Ac  primum  laxos  tenui  de  vimine  circlos 
Cervici  subnecte;  dehinc,  ubi  libera  colla 
Servitio  assuerint , ipsis  e torquibus  aptos  ' 

Junge  pares,  et  coge  gradum  conferre  juvencos; 

Atque  illis  jam  saepe  rotae  ducantur  inanes  - 170 

Per  terram,  et  summo  vestigia  pulvere  signent; 

Post  valido  nitens  sub  pondere  faginus  axis 
Instrepat,  et  junctos  temo  trahat  aereus  orbes. 

Interea  |>iibi  indomitie  non  gramina  tantum. 

Nec  vescas  .salicum  frondes,  ulvamque  palustrem,  176 
Sed  frumenta  manu  carpes  sata  : nec  tibi  betae, 

More  patrum,  nivea  implebunt  mulctralia  vaccae,  < 
Sed  tota  in  dulces  consument  ubera  natos. 

Sin  ad  bella  magis  studium  turmasque  feroces , 

Aut  Alphea  rotis  praelabi  flumina  Pisae , 180 

Et  Jovis  in  luco  currus  agitare  volantes. 

Primus  equi  labor  est  animus  atque  arma  videre 
Bellantum,  lituosque  pati , tractuque  gementem 
Ferre  rotam,  et  stabulo  frenos  audire  sonantes ; 

Tum  magis  atque  magis  blandis  gaudere  magistri  185 
Laudibus,  et  plausae  sonitum  cervicis  amare. 

Atque  haec  jam  primo  depulsus  ab  ubere  matris 


centibus.  — i5g.  Hab.,  voy. 
1,3.  — i68.  Ifisis  e torqui- 
bus , au  moven  des  m6  iie.s  at* 
taches  , les  circuli  de  vimine 
du  V.  i66.  — lyS.  Orbes, 
roue.s.  — iy7.  'More  pa'rurn, 
qui  ne  laissaient  pas  de  trnire 
les  meres  quoiqu’elles  eusscnt 
leurs  petiu  a nourrir.  Voyez 


un  exeinpic  dans  V£gl.  III,  v. 
3o.  — i8o.  Pnelahi,  comme 
en  grec,  pour  ut  pnelabaris. 
Virgile  parlc  des  courses  des 
chars  aux  jeux  Olympiqiies; 
voy.  19. — lit.  Jovis  lucus, 
noinme  Alti.s,  dans  Ia  plaine  de 
Pise  on  d’Olympie.  — i83. 
Tractu  gementem,  c’est-a-dire 
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Audeat,  inqiie  vicem  det  mollibus  ora  capistris 
Invalidus  etiamque  tremens , etiam  inscius  aevi. 

At,  tribus  exactis,  ubi  quarta  accesserit  aestas,  190 
Carpere  mox  gyrum  incipiat  gradibusque  sonare 
Compositis,  sinuetque  alterna  volumina  crurum, 

Sitque  laboranti  similis  : tum  cursibus  auras 
Tum  vocet,  ac  per  aperta  volans,  ceu  liber  habenis, 
■flquora,  vix  summa  vestigia  ponat  arena  : 195 

Qualis  Hyperboreis  Aquilo  quum  densus  ab  oris 
Incubuit,  Scythiaeque  hiemes  atque  arida  differt 
Nubila ; tura  segetes  aliae  campiqne  natantes 
Lenibus  horrescunt  flabris,  summaeque  sonorem 
Dant  silvae,  lougique  urgent  ad  littora  fluctus  : 200 

Ille  volat,  simul  arva  fuga,  simul  aequora  verrens. 

Hic  vel  ad  Elei  metas  et  maxima  campi 
Sudabit  spatia,  et  spumas  aget  ore  cruentas ; 

Belgica  vel  molli  melius  feret  esseda  collo. 

Tum  demum  crassa  magnum  farragine  corpus  ' 205 
Crescere  jam  domitis  sinito  : namque  ante  domandum 
Ingentes  tollent  animos  , prensique  negabunt 
Verbera  lenta  pati  et  duris  parere  lupatis. 

Sed  non  ulla  magis  vires  industria  firmat 
Quam  venerem  et  ca3ci  stimulos  avertere  amoris , 210 


strepentem  dum  trahitur.  — 
i8p.  Inscius  <evi,  « nondum 
liabrns  ab  annis  fidiiriam.  » 
Servius.  Etiam  pour  etiam- 
nurn.  — iq4*  Pour  provocet, 
- — rgo.  jEquorat  voy.  I,  5o. 

iy7.  Iliemes,  dans  Ic  sens 
de  tempestates.  L’aquilon  dis- 
sipc  les  nuages  et  emp^che  Ia 
pluic  : de  Ia  rcpithele  arida. 
— 198.  Natantes  , ailleurs 
undantes,  Jluctuantes, — 200. 
Urgent,  « poussent  »,  s’avan- 
ccnt.  Voy.  1,  443.  — 201.  Il- 
le, l’aqnilon.  — 202.  Hic,  le 
courtier.  Elei,  voy.  1,  Sy,  la 


note. — 204.  Essedum,  espe- 
ce  de  voitiire  veniie  des  Gau- 
lois,  et  dont  se  servaient  aussi 
les  Belges  et  le»  Bretons.  — 
2o5  et  suiv.  ((  Tout  cela  (les 
exercices  de  mancge)  doit  se 
faire  avant  que  les  jeunes  che- 
vaiix  aient  change  de  nourritu- 
re  ; car  quand  iis  sont  une  fois 
ce  qu’on  ajipelle  engrenes  , 
c’est-a-dire  lorsqu’ils  sont  au 
grain  et  a la  paille;  comme  iU 
sont  plus  vigoiireux , on  a re- 
niarque  quils  etaient  aussi 
moins  dociles  et  plus  difficiles 
a dresser.  » D,  — aio.  Cceei, 


bigifized  by  Googie 


127 


GEORGICA,  LIBER  III. 

Site  boiiin,  sive  est  cui  gratior  usus  equorum. 

Atque  ideo  tauros  procul  atque  in  sola  relegant 
Pascua,  post  montem  oppositum,  et  trans  flumina  lata; 
Aut  intus  clausos  satura  ad  praesepia  servant. 

Carpit  enim  vires  paiilatim  uritque  videndo  215 

Femina , nec  nemorum  patitur  meminisse  nec  herbae. 
Dulcibus  illa  quidem  illecebris  et  saepe  superbos 
Cornibus  inter  se  subigit  decernere  amantes  : 

Pascitur  in  magna  Sila  formosa  juvenca; 

Illi  alternantes  multa  vi  proelia  miscent  220 

Vulneribus  crebris ; lavit  ater  corpora  sanguis, 

Versaque  in  obnixos  urgentur  cornua  vasto 
Cum  gemitu  : rel)oant  silvaeque  et  longus  Olympus. 

R'ec  mos  bellantes  una  stabulare ; sed  alter 
Victus  abit , longeque  ignotis  exulat  oris , 225 

Multa  gemens  ignominiam,  plagasqne  superbi 
Victoris,  tum  quos  amisit  inultus  amores ; 

Et  stabula  adspectans  regnis  excessit  avitis. 

Ei^o  omni  cura  vires  exercet , et  inter 

Dura  jacet  pernox  instrato  saxa  cubili , 210 

Frondibus  hirsutis  et  carice  pastus  acuta ; 

Et  tentat  sese,  atque  irasci  in  cornua  discit 
Arboris  obnixus  trunco,  ventosqne  lacessit 
Ictibus,  et  sparsa  ad  pugnam  proludit  arena. 

Post,  ubi  collectum  robur  viresque  receptae,  215 

Signa  movet,  praecepsque  oblitum  fertur  in  hostem  : 


r 

voy.  1,  89.  — ai5.  Urit, 
savoir  taurum.  — 219.  Sila , 
nom  d’une  montagnc  fertile 
dans  le  Bruttium  (Italic  Infe- 
rieure).  — aao.  « Quelle  dif- 
ference  entre  la  douceur  du 
vera  a 19,  qui  peint  la  geniMe 
errant  paisiblement,  et  I apret^ 
de  celui-ci ! » D.— -aa3.  Lon- 
gus (eloigni)  Olympus^  le  ciel. 
— aa4'  Stabulare,  verbeneu» 
tre  , pour  m {iisdem)  stabulis 
•versari.  — a3o.  Instr.  pour 


'non  strato  , duro.  — > a3a.  In 
cornua  pOur  in  pratlia  corni- 
bus svbeunda.  Euripide  avait 
dit  de  m6me  (Baccliantes  742) 
Taupoi  el?  x^pot?  6up.oup.e- 
voi.  — a34.  Proludit,  comme 
les  lutteurs  qui  commencent 
par  ae  jcter  de  la  poussiere. 
Lea  moLs  n/entos  lacessit  aem» 
blent  atre  6galcment  une  allu- 
sion  aux  gladiateura  qui  s’escri* 
meut,  ventilant,  arant  le  com< 
bat.  — a36.  Signa  movere,. 
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Fluctus  uti  medio  coepit  quum  albescere  ponto,  ; 

Longius,  ex  aitoqiie  sinum  traliit;  utque,  volutus 
Ad  terras,  immane  sonat  per  saxa , neque  ipso 
Monte  minor  procurabit ; at  iina  exaestuat  nuda  240 
Vorticibus,  nigrainque  alte  subjectat  arenam. 

Orane  adeo  genus  in  terris  hominumque  ferarumque. 
Et  genus  raqiioreum  , pecudes,  pictaeque  volucres 
In  furias  iguemque  ruunt : amor  omnibus  idem. 

Tempore  non  alio  catulorum  oblita  leaena  245 

Saevior  erravit  campis ; nec  funera  vulgo 
Tam  multa  informes  ursi  stragemque  dedere 
Per  silvas  ; tum  saevus  aper,  tum  pessima  tigris. 

Heu  ! male  tum  Libyae  solis  erratur  in  agris. 

Nonne  vides  ut  tota  tremor  pertentet  equorum  260 
Corpora , si  tantum  notas  odor  attulit  auras  .=* 

Ac  neque  eos  jam  frena  virOm  , neque  verbera  saeva , 

Non  scopuli  rupesque  cavae,  atque  objecta  retardant 
Flumina,  correptos  unda  torquentia  montes. 

Ipse  ruit  dentesque  Sabellicus  exacuit  sus , 255 

Et  pede  prosubigit  terram , fricat  arbore  costas , 

Atque  hinc  atque  illinc  humeros  ad  vulnera  durat. 

Quid  juvenis,  magnum  cui  versat  in  ossibus  ignem 
Durus  amor?  Nempe  abruptis  turbata  procellis 
Nocte  natat  caeca  serus  freta;  quem  super  ingens  260 
Porta  tonat  cmii,  et  scopulis  illisa  reclamant 
.Eqiiora;  nec  miseri  possunt  revocare  parentes, 

Nec  moritura  super  crudeli  funere  virgo. 

Quid  lynces  Bacchi  variae,  et  genus  acre  luporum, 


terrae inilitaire  ; aortir  du  camp 
pour  faire  Tattaqiie  — a38. 
Ex  alto  sinum  trahit,  recoit 
nn  pii  011  se  ride  par  leifet 
d’autres  vagues  arrivaiit  de  Ia 
haule  uter.  l.'olijet  dc  la  com- 
paraison  est  de  peindre  une 
force  d’al)ord  peu  scnsible  , 
puis  angnientant  par  degres 
jusqu’a  produire  nn  effet  terri- 


ble.  — a4o.  Ipso  monte  , du 
roclier  (saxa'j  doni  il  vient  d'c- 
tre  parle.  — a4^.  s'eli- 

de  (levant  Et ; voy.  .1,  agS 

a54.  I.es  rivicres  Ics  plus  iiii> 
pelueuses.  — a55.  Sabellicus, 
du  Samnium,  coiivert  de  forcts 
immenses.  — a58  etsuiv.  Al- 
lusion  a Thistoire  bien  connue ' 
d’llero  et  de  I.eandre.  — 264. 
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Atque  canum  ? quid,  qua;  imbelles  dant  preelia  cervi  ?26a 
Scilicet  aiile  omnes  furor  est  insignis  equarum  ; 

Lt  nieutem  Venus  ipsa  dedit,  quo  tempore  Glauci 
Potniades  malis  membra  absumpsere  (piudriga;. 

Illas  ducit  amor  trans  Gargara,  transque  sonantem 
Ascaniniu ; superant  munies,  et  llnmina  tranant : 270 

Continuuqiie  avidis  ubi  subdita  llannna  me<lnllis, 

(Vere  magis,  quia  vere  calor  redit  ossibus,) illa; 

Ore  omnes  versie  in  Zephyrum  stant  rupibus  altis, 
Kxceptantque  leves  auras;  etsa>pe  sine  ullis 
Conjugiis  vento  gravidae  (mirabile  dictu  !)  275 

Saxa  per  et  scopulos  et  depressas  convalles 
Diriuginnl,  nun.  Eure,  tuos,  neque  solis  ad  ortus. 

In  Borean  Caut  umque,  aut  unde  nigerrimus  Auster 
Riascilnret  pluvio  contristat  frigore  coelum. 

Hinc  demum,  hippomanes  vero  quod  nomine  dicunt  280 
Pastores,  lentum  destillat  ab  inguine  virus; 

Hippomanes,  quod  saepe  mala:  legere  novercae, 
Miscueruntque  herbas  et  non  innoxia  verba. 


Les  lynx(roiigeatres,  tacluis  de 
blanc;  dc  Ia  varior,  TtoixO.ai) 
trainaient  Iu  ciiar  de  Bacchus. 
— a68.  Malis  pour  maxillis, 
« Potnie  ctait  unc  ville  dc  Beo> 
t!e  pres  de  Thebes.  Glaucus, 
ne  dans  cette  ville . empecha 
qiiatre  cavales  dc  s’accoupler, 
pour  les  reudre  plus  legeres  a 
Ia  conrsc.  Venus,  dil-on  , te 
punit  de  les  avoir  souslraites  a 
ses  lois,  cn  inspirant  a ces  ani- 
niaux  unc  rage  si  violente  qu’ils 
dechirerent  Icur  niaitre.  » D. 
^ afig.  Voy.  1,  io3.  — 370. 
Ascanius,  nona  d'un  lac  et  d’un 
ileuve  de  la  Bithynie  (Asie  Mi- 
neure).  — 373.  Ossibus,  com. 
me  siese  de  la  moelle  dans  la- 
quelle  se  produit  le  sentiment 
de  U chakur  interieure.  _ 


375.  Fento  groviJie,  une  des 
errenrs  dc  1’antiquite  en  fait 
d'histoire  naturelie.  — 377. 
Eurus , vent  d’est.  — 378. 
(Sed)  in  Borean.  Caurus  est 
aussi  un  vent  du  nord,  ’ApYT]* 
crr,5  cbez  les  Grecs.  Nigerri- 
mus, accumulant  les  nuages. 
— 380.  Hippomanes  de  lit- 
Tto;  et  piaivu  , in  furorem 
ago.  I.a  particule  demum  a la 
signilication  restrictive  : n ceci 
seulement...  »,  car  d’autres 
donnaient  ce  nom  a un  petit 
mnrceau  de  chair  que  le  pou- 
lain  nuuveau-ne  porte  au  front, 
d’autres  encore  le  donnaient  a 
une  piante.  — 383.  « Videtur 
poeta  maxime  de  amore  Phs- 
drse  in  Hippolytum  cogitasse.» 
W.— a83.  Noxia  verba,  pa- 
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Sed  liifiit  interca,  fiigit  irreparabile  lenipiis, 
Singula  dmn  capti  circninvectainur  amore. 


Apres  une  nouvelle  invocation  a Pales  , deesse  des  hrrgeries, 
Virgile  parle  des  clievrw  cl  des  Ivrcbis.  II  nous  dit  comiiient  on 
soigne  el  cnmmcut  on  nourrit  les  troiipeaux  de  cliaque  espece 
dans  les  claliles  pendant  l’liiver,  au  patiirage  pendant  l’ete;  piiis, 
dans  un  taUleau  vivciiient  eniitraste,  il  nous  peiut  les  Lrauipiilles 
pacages  (les  bergers  de  PAlriijne  et  la  ri^clusion  ennslantc  des 
tronpeaux  dan.s  les  r<'giuns  septentrionales.  La  se  trouv(!  le  ta- 
bleaii  des  elTets  dii  feoid  et  de  la  vie  dans  ces  deniitTCS  Contrees. 
Descendunt  enstiiie  uii  proiit  qne  le  pasteur  rctire  dc  son  betail, 
le  poete  euseigne  l’art  d'exploitcr  la  tuisou  et  Ic  lait. 

Hoc  satis  armentis  ; superat  pars  altera  curat, 

Lanigeros  agitare  greges  liirtasqne  capellas  : 

Hic  labor;  hinc  laudem  fortes  sperate  coloni. 

Nec  sum  animi  dubius  verbis  eu  vincere  magnum 
Quum  sit,  et  angustis  hunc  addere  rebus  honorem  : 290 
Sed  me  Parnasi  deserta  per  ardua  dulcis 
Raptat  amor  ; juvat  ire  Jugis,  qua  nulla  priorum 
Castalium  molli  devertitur  orbita  clivo. 

Nunc,  veneranda  Pales,  magno  nunc  ore  .sonandum. 

Incipiens  stabulis  edico  iii  mollibus  herbam  295 

Carpere  oves,  dum  mox  frondosa  reducitur  u‘stas; 

Et  multa  duram  stipula  lilicumque  maiiiplis 
Sternere  subter  humum,  glacies  ne  frigida  latdat 
Molle  pecus,  scabieimjuc  ferat  turpesque  podagras. 

Post,  iiinc  digressus,  jubeo  Irondentia  capris  300 

Arbuta  sufiicere,  et  Ibn  ios  pnebere  recentes, 

El  stabula  a ventis  biberno  opponere  soli 


roles  iiiagique.s  pour  cnclianter. 
— a85.  Circumvectamur,  en 
prose  perlustramus.  — 286. 
P,  superest.  — 287.  y^gitare 
(pour pastum  agere,  pascere), 
le  priiicipal  des  soiiis  a donner 
a ces  aniiiiaux  , au  lieu  d’uD 
verbe  plus  gendral,  tel  que  cu- 
rare, habere 289.  Animi, 

voj.  Buiuouf,  i 3i3,a. — 291. 


Deserta  se  rapporte  au  sujet 
du  poeme  de  Virgile,  qu’il  dit 
avoir  traite  Ic  premicr. — 293. 
Pour  ad  Castaliam.  Mollis, 
1'oppose  dc  asper  ou  proeceps. 
— 299.  Turpes,  qui  rend  les 
pieds  difformes  en  y produi- 
sant  des  tuincurs.  Le  terme 
prnpre  de  cetle  maladie  est 
clavus.  — 3o2.  a ventis, 
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Ali  mediimi  conversa  diem , quum  frigidus  olim 
Jam  cadit  extremuque  irrorat  Aquarius  anno. 

Uai  quoque  non  cura  nubis  leviore  tuendae,  305 

Mec  minor  usus  erit,  quamvis  Milesia  magno 
Vellera  mutentur  Tyrios  incocta  rubores; 

Densior  hinc  soboles,  hinc  largi  copia  lactis  : 

Quam  magis  exhausto  spumaverit  ubere  mulctra. 

Laeta  magis  pressis  manabunt  flumina  mammis.  310 

Ptec  minus  interea  barbas  incauaque  menta 
Cinyphii  tondent  hirci,  setasque  comantes. 

Usum  in  castrorum,  et  miseris  velamina  naulis. 
Pascuntur  vero  silvas  et  summa  Lycaei, 

Horrentesque  rubos,  et  amantes  ardua  dumos;  315 
Atque  ipsae  memores  redeunt  in  tecta,  suosque 
Ducunt,  et  gravido  superant  vix  ubere  limen.  ' 

Ergo  omni  studio  glaciem  venlosque  nivales. 

Quo  minus  est  illis  curae  mortalis  egestas, 

Avertes ; victumque  feres  et  virgea  laetus  320 


ent.  aversa.  — 3o4>  Aqua- 
rius, Ic  Vcrseau,onzieme  signe 
du  zodiaque , qui  se  couclie 
(eadit)  au  milieu  du  niois  de 
fevrier  : ie  podle  appelle  celte 
epoque  « la  fiu  de  1’aDDCc,  » 
extremum  annum,  en  se  coii* 
formant  aux  idecs  du  cultiva* 
teur,  pour  lequel  Tannee  ne 
commence  qu’avec  Ie  prin. 
temps.  Aiiisi  au  liv.  I,  64»  le 
printerops  est  dcsigne  par  pri- 
mi menses  anni,— 3o5.  IVon 

leviore,  savoir  quam  oves 

3o6.  La  iaiue  de  Milet  4tait 
regardee  comme  la  meilleurc; 
aussi  la  cboisissait-on  de  pre- 
ference  pour  lui  donner  ia  tciu- 
turc  la  plus  couleuse,  la  cou- 
leur  pourpre. — 307.  Incocta 
pour  cui  incocti  sunt  Tyrii 
rubores  (la  pourpre).  Yoyez 


igl.  III,  106.  Mutari,  etre 

echange,  pour  : vendu 3io. 

11  faut  ajuiiter  tam  a magis, 
comme  I iiidique  quam  magis, 
au  vers  preced.  — 3ia.  Ci- 
nyps, llcuve  de  rAfrique  qui  se 
jette  dans  la  luer  cntre  les 
deux  Svrles  , cl  qui  portc  cii- 
core  aujourd’hui  le  nom  de 
Cinifo  en  ineme  temps  que  cc- 
lui  de  Wady  Quaham.  11  y 
avait  la  des  chevrcs  a tres-long 
poil.  Tondent,  s.-ent.  pasto- 
res; car  C.  hirci  est  le  genilif 

pour  C.  hircorum 3i3.  Les 

cordcs  et  les  tissus  fails  de  ces 
poiis  sont  cenx  qui  resistent  le 
mieux  a Tinlluence  decompo* 
sante  de  1'humidite..— 3i4.  P. 
depascuntur.  Lyc.,  Toy.  la 
note  i5  de  V^igl.  X.  — 319. 
Prosaiqucment : quo  minus  e- 
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Pabnia,  nec  tota  clandes  fu’nilia  bruma. 

AI  vero,  Zephyris  fpiiim  Ifcta  vocantibus  sestas, 

In  saltus  iitriiinque  gregem  atque  in  pascua  mittes, 
bucileii  primo  cum  sidere  li  igida  rura 
(\ar[)aimis,  dum  inane  novum,  dum  gramina  canent  325 
Kt  ros  in  tenera  pecori  gratissimus  lierba. 

Inde,  ubi  (piarta  sitim  cadi  collegerit  bora 
Kt  cantu  qiierulai  rumpent  arbusta  cicadae, 

Ad  puteos  aut  alta  greges  ad  stagna  jubeto 
Currentem  ilignis [tutare canalibus  undam;  330 

-tislibus  et  mediis  umbrosam  evquirere  vallem, 

Sicubi  magna  Jovis  antiquo  robore  quercus 
Ingentes  tendat  ramus,  aut  sicubi  nigrum 
Ilii  ibus  crebris  sacra  nemus  accubet  umbra ; 

Tum  tenues  dare  rursus  aquas,  et  pascere  rursus  336 
Solis  ad  occasum,  quum  frigidus  aera  vesper 
Temperat,  et  saltus  relicit  jam  roscida  luna, 

Liltoraipie  aleyonen  resonant,  acalantbida  dumi. 

Quid  tibi  [tastores  Libyae,  quid  pascua  versu 
Prosequar,  et  raris  babitata  mapalia  tectis?  340 

Saepe  diem  nocteini|ue  et  totum  ex  ordine  mensem 
Pascitur  itque  pecus  longa  in  deserta  sine  ullis 
Hospitiis  : tantum  campi  jacet!  Omnia  secum 


grnt  cura  hnminum,  {eo  ma- 
gis. . . ).  — .lar).  Rura  carpa- 
mus, iMi  y coiidiiisant  lc$  troii* 
[leaiix.  Cepenilaiil  rexplicalioii 
de  .Servius  , rara  carpere  co- 
gamus capras,  est  fortcnicnt 
ajipiivce  |)ur  des  passages  ana- 
logiies  — 327.  Quarta  hora, 
a eompler  dii  lever  du  solcit  : 
enviroti  9 licures  du  matin.  — 
328.  Rumpent,  expressiou  un 
)ii-u  liypcrboliijue, comme  daus 
Juvcnal,  assiduo  rupt.«  le- 
ctore columnic.  d’une  salle  oii 
les  ecrivains  falsaicnt  Ia  lecture 
de  Icurs  ceuvrcs.  . 332.  Oa 


suit  que  le  chi^nc  etait  consacre 
a .lupitor.  — 334.  L’ombre 
etant  1’idee  principale  de  cette 
|)hra.se , le  (>oete  a .applique  a 
la  foret  meme  le  verbe  accu- 
bet, qui,  [troprcnient,  ne  peut 
se  dire  que  de  1'omhre  repan- 
due  sur  le  sol.  — 338.  Vot.  1, 
3q8,  9.— 340.  Mapalia,  voy. 
Sulluste,  Jugurtha,  ch.  18,  p. 
94  de  notre  cd.  L’idce  simple 
de  rara  est  expriinec  d’uncma* 
nicre  uii  peii  compliqiiee  : ha- 
bitata raris  tectis  veul  dire  : 
ita  habitata , ut  tecta  prae- 
beant rara  et  per  longa  itUer- 
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Armentarius  Afer  agit,  tectnmque  Laremqiie, 

Armaque,  Amyclaetimque  canem,  Cressamque  pharetram : 
Mon  secus  ac  patriis  acer  Romanus  in  armis  34b 

Injusto  sub  fasce  viam  quum  carpit,  et  liosli 
1 Ante  exspectatum  positis  stat  iu  agmine  castris. 

At  non,  qua  Scythiae  gentes  Maeoticaque  unda, 
Turbidus  et  torquens  flaventes  Ister  arenas,  360 

Quaque  redit  medium  Rhodope  porrecta  sub  axem. 

Illic  clausa  tenent  stabulis  armenta;  neque  ullae 
Aut  herbae  campo  apparent,  aut  arbore  frondes ; 

Sed  jacet  aggeribus  niveis  informis  et  alto 

Terra  gelu  late,  septemque  assurgit  in  ulnas  : S55 

Semper  hiems,  semper  spirantes  frigora  Cauri. 

Tnm  sol  pallentes  haud  unquam  discutit  umbras, 

Nec  quum  invectus  equis  altum  petit  aethera,  nec  quum 
Praecipitem  Oceani  rubro  lavit  aequore  currum. 
Concrescunt  subitae  currenti  in  flumine  crustae,  360 
. Undaque  jam  tergo  ferratos  sustinet  orbes. 

Puppibus  illa  prius,  patulis  nunc  hospita  plaustris; 
AIraque  dissiliunt  vulgo,  vestesque  rigescunt 
Indutae,  caeduntque  securibus  hiimida  vina,  ' 

Et  tota*  solidam  in  glaciem  vertere  lacunae,  ' 366 

Stiriaque  impexis  induruit  horrida  barbis. 

Interea  toto  non  secius  aere  ningit : 


vallu.  — 345.  Am.,  voy.  89. 
Le.<  chiens  de  ia  [.acoaie  ( La- 
conici) ^ tr^recberchra , sont 
noinnies  ici,  ainsi  que  ie  car* 
quois  de  Crete , pour  exprimer 
Ia  quatite  de  cea  objets.  et 
nullement  leur  prOTenance. 
Cressa,  poeiiq.  p.  Cretica. — 
347.  Injusto  sub  fasce,  a id 
eat  magno  pondere  » (Servius), 
comme  noua  avons  vu  iniquo 
pondere  rastri,  1,  164.  Voy., 
aur  Ie  fardeau  que  lea  aoldata 
rornains  porlaient  dana  leura 
narcbe,  Ciccron,  Tusculanes, 


U , cb.  16.  Hosti  ae  lie  arec 
exspectatum  : antequam  sit 
exspectatum  hosti, — 349.  At 
non,  aoua-entendu  ita  pascitur. 

— 35o.  Le  Danube. — 35  r. 
Redit  pour  recedit,  a’eIoigne 
de  noua  (en  a’avan^nt  vera  le 
nord).  Axem  p.  polum,  com- 
me II,  371.-355.  Assurgit, 
par  Ia  neige  dont  elle  est  rou- 
verte. — 36i.  Or^ej,  voy.  173. 

— 362.  Patulis,  par  opposi- 
tion  aux  vaisseaux  qui  sont  cou- 
verta.  D’autres  -traduiaent  : 
graodea.  — 36y.  iVon  secius, 
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Interoimt  pccmlcs;  stuiit  ciraimrnsa  pruinis 
Corpora  ina^na  boum,  coiifertocpie  agmine  cervi 
Turpent  mole  nova,  et  summis  vix  cornibus  exstant-  370 
Hos  non  immissis  canibus,  nun  cassibus  ullis, 

Puniceicve  agitant  pavidos  fui  inidine  pennae  : 

Sed  Irustra  oppositum  trudi  ules  pectore  montem 
Condnus  obtruncant  lerro,  giaviter<pie  rudentes 
Cirdiiut,  et  magno  hcli  clamore  ie[>ortaut.  375 

Ipsi  in  defossis  specubus  secura  sub  alta 
Otia  agunt  terra,  cougestaque  robora  totasque 
Advolvere  focis  ulmos,  ignique  dedere. 

Hic  noctem  ludo  ducunt,  et  pocula  laeti 

Fermento  at(|iie  acidis  imitantur  vitea  sorbis.  380 

Talis  Hyperboreo  Septem  subjecta  Trioni 

Cens  efirena  virCim  Rbipaeo  tunditur  Huro, 

Kt  pecudum  fulvis  velatur  corpora  setis. 

Si  tibi  lanicium  cuiie,  primum  aspera  silva, 

Lappa-que  tribulique  absint ; fuge  pabula  laeta ; 385 

Continno(|ue  greges  villis  lege  mollibus  albos. 

Illum  autem,  quamvis  aries  sit  candidus  ipse, 

Ptigra  snbest  udo  tantum  cui  lingua  palato, 

Rejice,  ne  maculis  intnscet  vellera  pullis 

Piascentum,  plenoque  alium  circumspice  campo.  390 

Munere  sic  niveo  lana*,  si  credere  dignum  est. 


avee  une  abondance  ct  unc  for* 
cc  uoii  iiioiiis  grande  que  celle 
de  la  gelec.  — 368  , y.  Cela 
seiiiblcrail  ne  |ias  s'uccorder 
avec  cc  qui  a (ite  dii  au  v.  352. 
Mais  ici  Ic  poete  parte  des  Ixcufs 
qui  traiucnt  les  vuilurea. — 372. 
Punice  te  penme  , attacliees 
oul  le  lung  de  Ia  corde  dont 
on  eiitourait  la  partie  dii  bois 
dans  laquelle  on  votilait  ceruer 
le  gibier;  cct  appareii  se  nom- 
mait  formido.  Voy.  Piemesien, 
dans  son  poSme  sur  la  Cbasse, 
V.  3o3  et  suiv. — 379.  Noctem^ 


Icurs  jours  aussi  sombres  que 
la  nuit. — 38o.  V,  Jermentatis 
sorbis.  Fite*  , adj.  de  niitis  , 
pour  vini — 382.  Rhip.,  voy. 
1,  240.  — 385.  pubulu 
Iteta  s’explique  par  ces  luuts  de 
Coluinellc  : pretiosiores  lanee 
habentur  ovium  qua:  circa 
Parmam  et  Mutinam  (Mode- 
ne)  MACRIS  stabulantur  cam- 
pis  387.  Pour  illum  autem 

arietem,  quamvis  sit,  etc. 
3yo.  Pleno  campo,  daiis  le 
trou|>eau  qui  cuuvre  le  cbamp. 
— 391  el  suiv.  fabie  tiree  de« 
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Pan,  deus  Arcadi»,  captam  te.  Luna,  fefellit. 

In  nemora  alta  vocans  :nec  tu  aspernata  vocantem. 

At  cui  lactis  amor,  cytisum  lotosque  frequentes 
Ipse  manu  salsasque  ferat  praesepibus  herbas.  395 

Hinc  et  amant  fluvios  magis,  et  magis  ubera  tendunt. 

Et  salis  occultum  referunt  in  lacte  saporem. 

Multi  jam  excretos  prohibent  a matribus  haedos. 

Primaque  ferratis  praefigunt  ora  capistris. 

Quod  surgente  die  mulsere  borisque  diurnis,  400 

Nocte  premunt;  quod  jam  tenebris  et  sole  cadente. 

Sub  lucem  exportans  calathis  adit  oppida  pastor. 

Aut  parco  sale  contingunt,  biemique  reponunt. 

Apre»  Ia  nourrilnre  vient  Ia  defense  des  trnupeaux  : Virglle 
parle  des  ehiens  et  de  leur  utilite;  des  animaux  qni  snnt  nuisi-  ' 
bles  au  betail  et  des  movens  de  les  exterminer;  enfin  il  traite  des 
maladies  des  brebis  et  des  remedes  consaeres  par  Texperience. 

Nec  tibi  cura  canum  fuerit  postrema;  sed  una 
Veloces  Spartae  catulos  acremque  Molossum  405 

Pasce  sero  pingui : nunquam  custodibus  illis 
Nocturnum  stabulis  furem,  incursusque  luporum 
Aut  impacatos  a tergo  horrebis  Iberos. 


Georgiques  du  poSte  grec  NU 
candre  , qui  sont  perdues.  Pan 
s’etait  transforme  en  un  belier 
d’une  si  eclatante  blancheur, 
que  la  Lunc , eprise  d’admira* 
tion  , le  suivit  jusque  dans  l'in- 
terieur  de  la  foret.  « Munus 
dicitur,  quidquid  aptum  est  ad 
gratiam  et  amorem  vel  signiS- 
candum  , ut  IV,  5no,  vel  con- 
ciliandum, ut  hoc  Iolco.  » W. 
— 398.  De  excernere  (£xxp{- 
veiv),  pour  separare.  — 3^. 
Prima  ora,  c.-a-d.  anteriorem 
partem  oris.  L’usage  ordinaire 
. demande  pnejigunt  oribus  ca- 
pistra : mais  prajigere  signi6e 


aussi  instruere  aliquid  aliqua 
re  prarfixa.  — ^01.  Premunt 
pour  cogunt,  ou  coagulatum 
premunt,  en  font  du  froinage; 
voy.  ^gl.  1 , 35.  Ce  fromage 
se  mangeait  frait  comme  celui 
que  Doiis  nommoDs  NeufcbAtel; 
au  V.  4o3 , au  contraire,  il  est 
question  du  fromage  sale  et 
que  l’on  conserve. — 4o5.  Voy. 
la  note  345.  Molossi  (canes), 
venant  de  1' Epire.— 408.  Dana 
la  partie  de  1'Espagne  qui  n’e- 
tait  pas  encore  corapleteroent 
soumise  nux  Romains  (impa- 
cati), regnait  le  brigandage  : 
de  la  ici  Iberi,  pour  dire  : vo- 
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Ssep«  etiam  cursu  timidos  agitabis  onagros, 

F.t  canibus  leporem,  canibus  venabere  damas ; 410 

Ssepe  volutabris  pulsos  silvestribus  apros 
Latratu  turbabis  agens,  montesque  per  altos 
Ingentem  clamore  premes  ad  retia  cervum. 

Disce  et  odoratam  stabulis  accendere  cedrum, 
t;albaneoque  agitare  graves  nidore  chelydros.  415 

.Saepe  sub  immotis  pra;sepibus  aut  mala  tactu 
Vipera  delituit, coelnmque  exterrita  fugit; 

Aut  tecto  assuetus  coluber  succedere  et  umbrae, 

Pe.stis  acerba  boum,  pecorique  aspergere  virus. 

Fovit  humum.  Cape  saxa  manu,  cape  robora,  pastor,  420 
Tollentemque  minas  et  sibila  colla  tumentem 
Dejice.  Jamqiie  fuga  timidum  caput  abdidit  alte. 

Quum  medii  nexus  extremacque  agmina  cauda5 
Solvuntur,  tardosque  trahit  sinus  ultimus  orbes. 

Kst  etiam  ille  malus  Calabris  in  saltibus  anguis,  425 
Squamea  convolvens  sublato  pectore  terga, 

Atque  notis  longam  maculosus  grandibus  alvum. 

Qui,  dum  amnes  ulli  rumpuntur  fontibus,  et  dum 
Vere  madent  udo  terrae  ac  pluvialibus  Austris, 

Stagna  colit ; ripisque  habitans,  hic  piscibus  atram  430 
Improbus  ingluviem  ranisque  loquacibus  explet. 
Postquam  exhausta  palus,  terraeque  ardore  dehiscunt, 
F.xsilit  in  siccum,  et  flammantia  lumina  torquens 
1 


leiirs. — 4<>9-  Oa  a fait  remar- 
i|uer  que  les  anes  sauvages 
irexLstaient  pas  dans  les  forets 
de  1’ltalie.  Le  poete,  en  faisant 
de  scmblablcs  tableanx , etait- 
il  obli<;c  de  se  renfermer  dans 
une  seule  contree  ? — 4 >5. 
6’Ae/. , vo_v.  II,  2i4-  Galba- 
num, en  gr.  )(oiX6dvri,  suc  vw- 
qneux  d'une  piante  nommee 
^ferula  {Egi.  X , a5).  — 416. 
Tactu,  supin  dc  tango.  — 
417,  Caelum,  le  jour.  — 4ao. 


Fovere  locum  designe  1'action 
de  rester  pendant  tres-long- 
terops  a une  raeme  place;  l’oi- 
seau,  par  exemple.ybver  nidum. 
C’est  par  analugie  que  Ic  poete 
a pu  appliquer  cette  locution  .i 
des  aniinaux  a sang  froid.  — 
4a5  et  suiv.  Ce  serpent  s’appe> 
lait  chersydrus  ( de  yeotroQ , 
terre  ferme , et  u6o)p , eau  , 
comme  habitant  ces  deiix  ele- 
menta) et  dryinus.  — 428.  P. 
se  rumpunt  ou  prorumpumt 
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S.TBvit  agris,  asperqiie  siti  atqne  exterritns  .Tsfti. 

Ne  mihi  (nm  molles  siib  dio  carpere  somnos,  435 

Neu  dorso  nemoris  libeat  jacuisse  per  herbas, 

Qmim,  positis  novus  exuviis  nitidusque  juvenia, 
Volvitur,  aut  catulos  tectis  aut  ova  relinquens. 

Arduus  ad  solem,  et  linguis  micat  ore  trisulcis. 

Morborum  quoque  te  causas  et  signa  docebo.  4 io 
Turpis  oves  tentat  scabies,  ubi  frigidus  imber 
Altius  ad  vivum  persedit,  et  horrida  cano  ' . 

Bruma  gelu  ; vel  quum  tonsis  illotus  adliaesit 
Sudor,  et  hirsuti  secuerunt  corpora  vepres. 

Dulcibus  idcirco  fluviis  pecus  omne  magistri  445 

Perfundunt,  iidisque  aries  in  gurgite  villis 
Mersatur,  missusque  secundo  defluit  amni ; 

Aut  tonsum  tristi  contingunt  corpus  amurca. 

Et  spumas  miscent  argenti , et  sulfura  viva , 

Idseasque  pices,  et  pingues  unguine  ceras,  450 

Scillamque,  elleborosque  graves,  nigrumque  hitumeu.  • 
Non  tamen  ulla  magis  prsesens  fortuna  lHl>orum  est,  , 
Quam  si  quis  ferro  potuit  rescimiere  summum 
Ulceris  os  : alitur  vitium,  vivilqiie  legendo, 

Dum  medicas  adhibere  manus  ad  vulnera  pastor  455 
Abnegat,  et  meliora  deos  sedet  omina  poscens. 

Quin  etiam,  ima  dolor  balantum  lapsus  ad  ossa 
Quum  furit,  atque  artus  depascitur  arida  febris. 

Profuit  incensos  aestus  avertere,  et  inter 

Ima  ferire  pedis  salientem  .sanguine  venam  : 460 

Bisaltae  quo  more  solent,  acerque  Gelonus, 


f.  fontihus.  — 436.  De  ni4roe 
dans  Horaee  : prarupti  nemo- 
ris dorso  (p.  3ao,  v.  91';.— 

448.  Tristi,  voy.  I,  75. — 

449.  Spuma  argenti,  eii  gr. 
XiOapyupoi , recume  de  l’ar- 
geiit  que  Ton  epure  sur  le  feu. 

' 430.  I.en  pins  dn  raoiit  Ida 

reodaient  une  poix  excellente. 
Pingues  unguine,  qui  dnnne 
UD  ongueot  gras— 46i.  Gra- 


ves p.  graveolentes.  — 45'a. 
C’t‘8l-a-dire  : nullum  praesen- 
tias auxilium  est  adve.rsu.s 
scabiem  ^sens  iiidiipic  par 
laborum  , soiilTrnnccs  , mala- 
die).  — 4^6.  Sedet  renferine 
Tidcr  d’inactinii.  Voy.  Horaee, 
pag.  400  . V.  37.  — 461.  Les 
Bisaltes  liabil.nient  les  hnrds  dn 
Slrynion  (auj.  Stramd) , dans 
Ia  Tbracc.  Geloni,  voy.  II, 
8.' 
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Quum  fugit  in  Rhodopen  atque  in  deserta  Getarum, 

£t  iac  concretum  cum  sanguine  potat  equino. 

Quam  procul  aut  molli  succedere  saepius  umbrae 
videris,  aut  summas  carpentem  ignavius  herbas,  465 
Extremamque  sequi,  aut  medio  procumbere  campo 
Pascentem,  et  serae  solam  decedere  nocti , 

Continuo  culpam  ferro  compesce,  priusquam 
Dira  per  incautum  serpant  contagia  vulgus. 

Non  tam  creber,  agens  hiemem,  ruit  aequore  turbo  470 
Quam  multae  pecudum  pestes : nec  singula  morbi 
Corpora  corripiunt,  sed  tota  aestiva  repente, 
Spemquegregemquesimui,ciinctamque  ab  origine  gentem. 


Tablean  de  1’epizootie  de  Ia  Norique.  Le  poSte  ne  pmivait  pas 
entrer  plus  loin  qu’il  ne  vient  de  le  faire  dans  le  detaii  des  niula- 
dies  auzquellea  les  animaiix  domestiques  sont  siijets  et  des  remedes 
qu’on  peut  leur  oppnser.  Nicandre  avait  tenU  cetle  poesie  vete- 
rinaire,  mais  son  exeinplc  n'a  rien  d’encourageant.  Virgile  a pre- 
ferd  peindre  Ia  puissance  terrible  de  la  Nature,  lorsque,  a de 
rares  epoques,  elle  souHIe  la  destruction. 

Tum  sciat,  aerias  Alpes  et  Norica  si  quis 
Castella  in  tumulis  et  Iapydis  arva  Timavi  475 


it5. — 465>  Rhod.,  voj.  p. 
3o,  n.  3o.  Les  Oetes  habitaient 
entre  le  Danube  et  le  Dniester. 
LesTartares  de  ces  contrees  se 
iiourrisseiit  encorc  de  la  na^nie 
maniere. — 467.  Decedere  no» 
cti,  VOJ.  la  note  88  de  \'£gl. 
VIII.  — 468.  La  construction 
commencM  au  v.  464  deraan- 
derait  bakc  continuo  macta  ; 
mais  revenir,  aprn  quatre 
membres  de  phrase,  au  mot 
quam,  aurait  trop  rappeU  la 
regularite  et  la  rigueur  de  la 
prose;  dans  descmblables  con* 
ditions  Panacoluthe  est  une 
beanti  poetique.  — 470.  Hie- 
mem f .procellas;  voj.  1, 3ai, 


391.— 47!*.  JBstiva,  dans  Ce- 
sar,  les  camps  que  les  Ironpcs 
occupent  pendant  l’ete ; ici,  les 
lieiix  oii  les  troupeaux  sunt 
parques  pendant  l’ete,  et,  par 
extension,  ces  troupeaux  eux- 
m£mes , comme  on  peut  dire 
n le  camp  » en  pariant  des  suU 
dats  eux-m£mes — 473.  Spem 
gr.,  n agnos  curo  matribus.  » 
Servius.  — 474-  Tum  sciat 
(hoc,  c.-a-d.  totos  greges  mor- 
bis perire).  Noricum,  aiij.  la 
Stjrie,  la  Carinthie  ct  queiques 
autres  parties  de  l’Autriche.  _ 
475.  Timavi,  voj.  la  note  6 
de  VJ^gt.  VllI.  Ce  fleuve  bor- 
nait  le  territoire  des  lapjdes  , 
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Nunc  qnoque  post  tanto  rideat,  desertaque  'regna 
Pastorum  et  longe  saltus  lateqiie  vacantes. 

Htc  quondam  morbo  coeli  miseranda  coorta  est 
Tempestas,  totoqne  autumni  incanduit  aestu. 

Et  genus  omne  neci  pecudum  de<1it,  omne  ferarum,  480 
Corrupitque  lacus,  infecit  pabula  tabo. 

Nec  via  mortis  erat  simplex  : sed  ubi  ignea  venis 
Omnibus  acta  sitis  miseros  adduxerat  artus. 

Rursus  abundabat  fluidus  liquor,  omniaque  in  se 
Ossa  minutatim  morbo  collapsa  trabebat.  485 

Saepe  in  honore  dePm  medio  stans  hostia  ad  aram, 

Lanea  dum  nivea  circumdatur  infula  vitta. 

Inter  cunctantes  cecidit  moribunda  ministros : 

Aut  si  quam  ferro  mactaverat  ante  sacerdos, 

Inde  neque  impositis  ardent  altaria  fibris,  ■ 490 

Nec  responsa  potest  consultus  reddere  vates;  ' 


peaplade  de  1’lUyricura.-— 4?6. 
Ponr  tanto  {tempore)  post.  La 
dcscription  de  la  peste  qui  ter- 
mine ce  livre  ofTre  beaucoup 
de  points  dc  ressemblance  avec 
celle  que  Lucrece  a compesce, 
liv.  VI,  ▼.  ii36  et  suiv.,  d’a- 
pres  le  modele  du  plus  grand 
historien , Thucydide  , liv.  II  , 
cb.  47  et  suiv.,  aiissi  admirable 
dans  son  tableau  de  Ia  peste 
qui  ravagea  1’Attique  que  dans 
les  parties  plus  elevees  de  son 
eeuvrc.  Pour  ceu*  qui  ▼ou- 
draient  etablir  des  comparai- 
sons,  toujours  fort  instructires, 
j’iodiquerai  encore  , d’apres 
Heyne,  ccs  autres  descriptions 
du  meroe  fleau  : Ovide,  Meta~ 
mnrph.yW,  5i8  et  suiv.;  Silius 
Iulicus,  XIV,  58i  et  suiv.; 
Liicain,  VI,  8o  et  suiv.;  Sen^ 
que,  OEdipe , v.  35  et  suiv. 
Voy,  anssi  Viniide,'  111,  iSy 


et  suiv.  — 478.  Morho  cati 
pour  aritio  aeris,  intemperie. 

— 479-  ‘d'ato  autumni  testu 
pour  tota  n/i  testus  autumna~ 
lis.  L’autoinne,  cliez  les  Ro- 
mains,  se  coinptait  du  11  aoiit 
au  II  Dovembre,  — 483.  Sim- 
plex (oppose  de  duplex)  pour 
una.  — 483.  Ignea  sitis,  une 
fievre  ardente.  frenis  omnibus 
acta,  portae  dans  toutes  les 
veiues  et  j dominant.  Adduxe- 
rat pour  contraxerat,  comme 
on  dit  en  fr.  a un  visage  tire.  » 

— 486.  Honor  deorum , le 
I sacrifice.  — 487.  Infula,  un 

bandeau  qui  couvrait  le  baut 
de  la  t^le  et  les  yeux  de  la  vio- 
lime,  et  que  l’on  attachait  avec 
une  handelette  ('viVfa).— .490. 
Inde  pour  ex  ea  ou  ejus  {‘victi- 
mce  fbris).—  ^gi.  Responsa, 
qui  resultaient  de  la  configu- 
ration  particuliere  desentrailles 
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Ac  vix  suppositi  finguntur  sanguine  cultri, 

Suminaque  jejuna  sanie  infuscatur  arena. 

Hinc  laHis  vituli  vulgo  moriuntur  in  lierbis 
Kt  dulces  animas  plena  ad  praesepia  reddunt ; 495 

liinc  canibus  blandis  rabies  venit,  et  quatit  aegros 
Tussis  aiibela  sues,  ac  faucibus  angit  obesis. 

Labitur,  infelix  studiorum  atque  immemor  herbae, 
victor  equus,  fonte.s(iue  avertitur,  et  pede  terram 
Crebra  ferit ; demissae  aures ; incertus  ibidem  500 

Sudor,  et  ille  quidem  morituris  frigidus;  aret 
Pellis,  et  ad  tactum  tractanti  dura  resistit. 

Haec  ante  exitium  primis  dant  signa  diebus  ; 

Sin  in  processu  erepit  crudescere  morbus, 

Tum  vero  ardentes  oculi  atque  attractus  ah  alto  505 
Spiritus,  interdum  gemitu  gravis,  imaque  longo 
Ilia  singultu  tendunt;  it  naribus  ater 
Sanguis,  et  obsessas  fauces  premit  aspera  lingua. 

Profuit  inserto  latices  infundere  cornu 
Lenaeos  : ea  visa  salus  morientibiis  una.  510 

Mox  erat  hoc  ip.sum  exitio,  fiiriisqne  refecti 
Ardebant,  ipsique  suos,  jam  morte  sub  aegra, 

( DI  meliora  piis,  erroremque  hostibus  illum!) 

Discissos  nudis  laniabant  dentibus  artus. 

Ecce  autem  duro  fumans  sub  vomere  taurus  515 


«te  la  viclimc,  scrulce*  par  l’a- 
ni!ipex.  — 492.  Suppositi  (sa- 
voir  jugulo)  : car  le  rite  sacre 
ilcmnndail  que  la  victirae  fui 
egorgee  par  un  niouvement  ile 
has  i-n  liaut.  — 493.  Jejuna 
pour  tenui,  exigua.  — 497. 
i,’csquinancic,  cii  lat.  angina, 
en  gr.  VWYX'’'!'  — 
studiorum  (comme  notis  avons 
VII  I , 277,  /'dtx  operum), 
« cui  nihil  prosunt  studia  .sua 
ct  victori*  reportata,  quibus 
oliin  delectatus  est.  » Ueyne. 
-.i.499.  Cest  Ic  scul  passage  nii 


avertitur  ioil  mis  poiir  aversa- 
tur, coiiformement , du  reste, 
aux  lois  generales  de  la  langue. 

,5oo.  Undem,  aiitour  des 

oreillcs,  a la  tete.  Incertus, 
inconslaiit,  qui  varie.  — 5o5. 
Synonvme  de  ce  que  dit  Hora< 

ce  , petitus  imo  spiritus 

5 IO.  Lenaeos  pour  Bacchi, 
wn/;  voy.  la  note  4 du  liv.  II. 
— 5i3.  Siippleez  dent!  Erro- 
rem, 1’erreur  de  se  dechirer 
soi-ro6me  en  pensant  detruire 
reniiemi.  — 5i4>  Nudis  pour 
nudatis , signe  de  demence  fu* 
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Concidit,  et  mixtum  spumis  vomit  ore  criiorem, 
Extremosque  ciet  gemitus.  It  tristis  arator, 

Moprentem  abjungens  fraterna  morte  juvencum. 

Atque  opere  in  medio  defixa  relinquit  aratra. 

Non  umbrae  altorum  nemorum,  non  mollia  possunt  520 
Prata  movere  animum,  non  qui  per  saxa  volutus 
Purior  electro  campum  petit  amnis  : at  ima 
.Solvuntur  latera,  atque  oculos  stupor  urget  inertes. 

Ad  terramqiie  fluit  devexo  pondere  cervix. 

Quid  labor  aut  benefacta  juvant?  quid  vomere  terras  525 
Invertisse  graves?  Atqui  non  Massica  Bacchi 
Munera,  non  illis  epulae  nocuere  reposta; ; 

Frondibus  et  victu  pascuntur  simplicis  herbae; 

Pocula  sunt  fontes  liquidi  atque  exercita  cursu 
Flumina ; nec  somnos  abrumpit  cura  salubres.  630 , 
Tempore  non  alio  dicunt  regionibus  illis  ^ 

Quaesitas  ad  sacra  I)oves  Junonis,  et  uris 
Imparibus  ductos  alta  ad  donaria  currus. 

Ergo  aegre  rastris  terram  rimantur,  et  ipsis 
Unguibus  infodiunt  fruges,  montesque  per  altos  635 
Contenta  cervice  trahunt  stridentia  plaustra. 

Non  lupus  insidias  explorat  ovilia  circum. 

Nec  gregibus  nocturnus  obambulat;  acrior  illum 
Cura  domat : timidi  damae  cervique  fugaces 


riense 5^i.  Animum, saioir 

boum.  .—  52.3.  Solvuntur,  sc 
reiftchcnt.  — 5a5.  Benefacta, 
lears  bienfails  cnvers  ie  genre 
hnmain.  Quid , repelei juvat. 

— 5a6.  Voy.  la  nole  i43  du 
liv.  II.  I.C  pnCte  lance  ici  un 
Iniit  conlre  le  luxe  effrene  He 
aea  conteinporains,  trait  que 
rcnsemlile  rend  asac/.  mordanl. 

— Sag.  Exercita , faligiics 
• par  la  Inngue  course  qu’ils  ont 

a faire  avanl  d'atteindre  le  but, 
leur efnbouchure.~.53i  a 533. 
Sent : « Pendant  cc  temps  de 


peste,  on  avait  peine  a trourer 
des  genisscs  blanclies  potir  con- 
duire  la  pritrcsse  de  Junon  dans 
le  temple,  ou  des  bceufs  egaiix 
a attcler  au  cliar  sacre.»  Quae- 
sitas {esse),  « ont  ete  clier- 
checs,  » poiir  « ont  du  6lre 
cherchees,  » parce  qu’on  n’cii  . 
trourait  plus , ou  du  ninius 
qn’aTec  difficiilte.  Uri,  vny.Ia* 
nole  374  du  lir.  II. — 533.  Ad 
aha  donaria,  c.-^d.  ad  locum 
ubi  donaria  alte  exstructa 

sunt,  pour  ad  templa 537. 

Insidias  pour  locum  insidiis 
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Nimc  interque  canes  et  circnm  terta  vagantur.  540 
Jam  maris  immensi  prolem  et  genus  omne  natantum  , 
Liifore  in  extremo,  ceu  naufraga  corpora,  iluctus 
Proluit ; insolitic  fugiunt  in  flumina  phocae. 

Interit  et  curvis  frustra  defensa  latebris 

Vipera,  et  attoniti  squamis  adstanlibiis  hydri.  545 

Ipsis  e.st  aer  avibus  non  aequus,  et  illae 

Praecipites  alta  vitam  sub  nube  relinquunt. 

Praderea  jam  nec  mutari  pabula  refert, 

Qua‘sitaeque  nocent  artes ; cessere  magistri, 

Phillyrides  Chiron,  Amythaoniusque  Melampus.  550 

Saevii  et  in  lucem  Stygiis  emissa  tenebris 
Pallida  Tisiphone,  Morbos  agit  ante  Metumque, 

Inque  dies  avidum  surgens  caput  altius  effert. 

Balatu  pecorum  et  crebris  mugitibus  amnes 
Arentesque  .sonant  ripae,  collesque  supini.  555 

Jamqiie  catervatim  dat  stragem  atque  aggerat  ipsis 
In  stabulis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo. 

Donec  humo  tegere  ac  foveis  abscondere  discunt. 

Nam  neque  erat  coriis  usus  ; nec  viscera  quisquam 
Aut  undis  abolere  potest,  aut  vincere  flamma ; 560 

Ne  tondere  quidem  morbo  illuvieque  peresa 
Vellera,  nec  telas  possunt  attingere  putres : 


aptum. — 543.  Insolita!,  c.-a- 
d.  non  solitce  id  facere  : car 
leur  scjoiir  ordinairt*  csl  la  mcr. 

— 545.  Adstantibus  p.  stan- 
tibus, erectis.  — 549.  Cesse- 
runt, 8.-ent.  morbo,  ou  bien 
pour  decesserunt , abierunt 
,re  desperata).  Pour  exprirner 
magistri  yel  peritissimi,  le 
poste  nomroc  deux  heros  cele- 
bres par  Icur  savoir  rocdical. 

— 55o.  Le  savant  cenlaure 
Chiron  4lail  6ls  de  Philyre 
(voy.  la  note  gS),  Philyrides 
( palronymique ) , ecrit  avec 
deux  l pour  allonger,  selon  un 
usage  de  la  poeaie  ^pique  des 


Grecs  , la  premiere  des  trois 
syllabes  breves  du  mot.  Me« 
tampe,  bis  d’Amythaon,  giierit 
les  tiilcs  de  Prctus  (voy.  p.  3i, 
note  46).  — 552.  Tisiphone, 
ime  des  trois  Furies.  Ante, 
adverbe,  p.  ante  se.  — 555. 
Arentes,  des  rivieres  taries  par 
la  rhaleur.  — 556.  Dat  (Tisi- 
phone)  56o.  Abolere,  puri- 

ficr  en  lavant  {abluere,  Serv.}. 
Fincere  et  domare  s’cniploicnt 
pour  exprirner  Tcffct  du  leu  : 
cuire  ou  fondre,  comme  dao.s 
Tacite  (Hist.  IV,  53)  : metal- 
lorum primitiae  nullis  forna- 
cibus vtCT.s.  — 562.  Apres 
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Verum  etiam,  invisos  si  quis  tentarat  amictus, 

Ardentes  papulae,  atque  immundus  olentia  sudor 

Membra  sequebatur ; nec  longo  deinde  moranti  56&  ‘ ‘ 

Tempore  contactos  artus  sacer  ignis  edebat. 


vellera  (possunt)  la  pensae  dn 
poete  avaoce  rapuiciueat  et 
laiasc  aulecteurle  soia  de  aoua> 
entendre  ce  qui  doit  complelcr 
i’idee  emise  : n on  ne  peut 
tondre  ces  peaux,  et  (si  quel- 

iju’iui  les  tond  et  en  travaille 
t poil)  on  ne  peut  toucber  ces 


tissus,  qui  tombent  ea  pourri- 
ture.  u— >565.  « Suit  les  lueiu* 
bres,  u c.-a  d.  se  re|)and  par 
tons  les  membres.  — 566.  Sa-  * . 
cer  ignis,  inaladie  qu’on  noni- 
me  aujourd’bui  vulgairement 
« feu  Sainl-Antoiae.  » Vuyez 
Lucrece,  VI , 66o  et  xi64> 
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UBER  IV. 

LVxpotition  du  qnatrieme  livre  des  Georgiques  est  encore 
iiilressce  a Mecene;  Virgile  parlera  dans  ce  lifre  du  miel  et  des 
' alicillcs  qui  le  produiseut. 

Protinus  aerii  mellis  coelestia  dona 
r.Nseqiiar  : lianc  etiam,  Maecenas,  aspice  partem. 
Admiranda  tibi  levium  spectacula  rerum, 

Magnanimosque  duces,  totiusque  ordine  gentis 
Mores  et  studia,  et  populos,  et  proelia  dicam.  ' <-  5 
In  tenui  labor;  at  tenuis  non  gloria,  si  quem 
INiimina  laeva  sinunt,  aiiditque  vocatus  Apollo. 


r.  Aerii  mellis  ca-lestia  do- 
na. Ces  mots  se  rapportent  a 
line  crojance  des  anciens  que 
noiis  avons  deja  menlionnee 
plus  iiaut,  dans  la  note  t^i  dii 
iiv.  1,  et  qiriin  remarquable 
passage  de  Plinc  iiict  dans  tniit 
sun  jour.  Voici  comment  Ic  Na* 
tiiraliste  sVxpriine,  au  Iiv.  XI  , 
cit.  12  : « Venit  mei  ex  aere,  et 
« maxime  siderum  exortu,  sub- 
.<  lucanis  temporibus.  Itaque 
•'<  tum  prima  aurora  folia  arbo* 
<<  rum  tnelle  roscida  inveniun- 
'I  tur  : ac  si  qiii  matutino  sub 
<(  dio  fuere  , unctas  liquore 
« vesies  capillumquc  concre- 
« tum  sentiunt.  Sive  ille  est 
"''«I  cceli  sudor,  sive  quiedam  si- 
H derum  saliva,  sive  purgantis 
« se  aeris  succus,  utinamque 
« esset  et  purus  .tc  liquidus, 

, « et  siise  naturae,  qualis  defluit 
« primo  : nunc  vero  e tanta 
«c  eadens  altitudine,  multum* 


I 


« que,  duro  venit,  sordescens, 
« et  obvio  tcrrK  liabtu  infectus, 
<(  praeterea  e fronde  ac  pabulis 
« notus,  et  in  utriculo  conge- 
« stus  apium  (ore  enim  cura  vo- 
« munt) ; ad  hxc  succo  floruoi 
n corruptus,  et  alveis  macera- 
<(  tus,  totiesque  mutatus,  ma- 
« gnam  tamen  caelestis  naturae 
« voluptatem  affert,  u — 7, 
Cesl-a-dirc  ; si  numina  adver- 
sa permittunt,  savoir  non  ad- 
versando coeptis  poetae,  Aulu- 
Gelle  l^Nuits  Attiques  V,  cii. 
la)  a parIe  de  ce  vers,  en  fai- 
sant  du  pofile  un  eioge  que 
noiis  devons  reprodiiire  : 
« Propterea  Virgilium  quoque 
« aiunt,  muUiE  antiquitatis  lio- 
« minem  sine  ostentationis  odio 
« peritum  , numina  laeva  in 
« Georgicis  deprecari ; sigoifi* 
« cantem  quandam  vim  esse 
« hujuscemodi  deorum  in  Ise- 
« dendo  magis  quam  in  juvan* 
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Le  choi\  flu  canlon  oii  l’on  place  Ics  riiches  esi  imporUot  : 
que  ce  soil  nn  licii  abritc,  frais,  aans  masses  d’eaii  considera- 
bles,  fertile  en  fleiira,  en  vegetaux  odorants  et  suceulents;  que 
les  environs  iie  aoient  d’un  accw  ni  d’un  sejoiir  faciles  aox  ennc- 
niis  des  abeilles.  Kournissex  a 1’abcilie  une  rucbc  coniioodc,  elle 
ae  charge  de  1’approprier  a aes  usages. 

Principio  sedes  apibus  statioqiie  |H;teiida 
Quo  neque  sit  veniis  aditus  (nam  pabula  venti 
Ferre  domum  proltihenl),  neque  aves  liaedique  petulci  10 
Floribus  insultent,  aut  errans  bucula  campo 
Decutiat  rorem,  et  surgentes  atterat  berb^. 

Absint  et  picti  squalentia  terga  lacerti 

Pinguibus  a stabulis,  meropesque,  aliieque  volucres 

Et  manibus  Procne  pectus  signata  cruentis : 15 

Omnia  nam  late  vastant,  ipsasque  volantes 

Ore  ferunt,  dulcem  nidis  immitibus  escam. 

At  liquidi  fontes  et  stagna  virentia  musco 
Adsint,  et  tenuis  fugiens  per  gramina  rivus. 

Palmaque  vestibulum  aut  ingens  oleaster  inumbret : 20 

Ut,  quum  prima  novi  ducent  examina  reges 
Vere  suo,  ludetque  favis  emissa  juventus. 

Vicina  invitet  decedere  ripa  calori , 

Obviaque  hospitiis  teneat  frondentibus  arbos. 

In  medium,  seu  stabit  iners,  seu  profluet  buiuor,  25 

n do  potentem.  » — lo.  A’«- 
yue,  dans  une  construi-tion  ri- 
goureuse,  devrail  ^tre  et  (ubi) 
non..,  — i3.  Ou,  comme  dit 
Ovide,  {lacertus)  'variis  stel* 
i.XTiis  corpora  guttis  { de  Ia 
cet  autre  nom  du  lexard,  steU 
lio.  — i5.  X L'hirondelle  por< 
te  des  iiiarques  rouges  sur  Ia 
poitrine;  c’cst  ce  qui  a fait 
imaginer  Ia  fable  de  l’rogne.  » 

D,  — i6.  Fastant  a le  sens 
de  ctede  implent,  roiume  on 
le  voildans  Pliedre  III,  fab.  2, 

V.  x3,  14.^  — 17.  Nidis  , da» 

VlHGILE. 


tif.  — 21.  Reges  et 
se  Iit  partout  dans  les  anciens 
auteurs ; c’ett  Ia  Science  mo- 
derne qui  a constate  que  la 
reine  des  abeilles  est  une  fe- 
melie.  — aa.  Fere  suo,  au 
printerops  qui  leur  convient, 
qui  leur  est  propice,  favora» 
ble,  « sibi  grato  et  aptissimo  u, 
Servius.  Voyei  V^neide  II,  • ’ 
396;  V,  83a.  — a3.  Decede, 
re  calorif  voj.  p.  43,  note  88. 

— 24.  Teneat,  savoir  apud 
pour  excipiat.  — a5.  In  me-  w 
dium,  savoir  humorem,  espri- 

9 
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Transversas  salices  et  grandia  conjice  saxa, 

Pontibus  ut  crebris  possint  consistere,  et  alas 
Pandere  ad  scstivum  solem,  si  forte  morantes 
Sparserit  aut  praeceps  Neptuno  immerserit  Eurus.  . . 

Haec  circum  casiae  virides,  et  olentia  late  30 

Serpylla,  et  graviter  spirantis  copia  thymbrae 
Floreat,  irriguumque  bibant  violaria  fontem.  ' jA 

Ipsa  autem,  seu  corticibus  tibi  suta  cavatis 
Seu  lento  fuerint  alvearia  vimine  texta,  ^ 

Angustos  habeant  aditus  : nam  frigore  mella  35 

Cogit  hiems,  eademque  calor  liquefacta  remittit. 

Ctraque  vis  apibus  pariter  metuenda ; neque  illae  • 

Nequicquam  in  tectis  certatim  tenuia  cera 
Spiramenta  linunt,  fucoque  et  floribus  oras 
Explent,  collectumque  haec  ipsa  ad  munera  gluten  40 
Et  visco  et  Phrygiae  servant  pice  lentius  Idae. 

.Saepe  etiam  effossis  (si  vera  est  fama)  latebris 
Sub  terra  fovere  larem,  penitusqiie  repertae 
Pumicibusque  cavis,  exesaeque  arboris  antro. 

Tu  tamen  e laevi  rimosa  cubilia  limo  45 

Dnge  fovens  circum,  et  raras  superinjice  frondes. 

Neu  propius  tectis  taxum  sine ; neve  rubentes 
Ure  foco  cancros ; altae  neu  crede  paludi, 


dani  la  phrase  incidente, 
de  m^nie  qne  alvearia  au  t. 
34,  qui  appartient  a Ipsa,  33. 
— ag.  Sparserit  pour  asper- 
serit {imbre),  Neptuno  pour 
aquce.  — 3o.  Pour  circum 
/nec  {stagna).  — 33.  Voy.  a5. 
—.36.  Cogit,  condense,— 38. 
Tenvia,  Toy.  I , 897.  —89. 
Ponr  fuco  Jlorum  ou  ex  flori- 
bus confecto.  I.e  root  fucus, 
employ4  m^taphoriquement , 
exprime  Pendiiit  visqueux  que 
lea  abeiltes  appliquent  comme 
un  fard  aux  jointures  ou  cre- 
vasses  dea  ruchcs.  — 40.  Glu- 


ten. u C’eat  Ia  propolis  , nom 
que  lea  modernea  lui  ont  con- 
8ers'c.  Celle  raatiere  est  diffe- 
rente de  la  cire  ct  du  miei  ; 
c’est  une  resine  extriraement 
visqueuse,  d’un  hrun  rougei- 
tre,  » etc.  Delille,  dont  il  faul 
lire  le.s  belles  consideralions  a 
ce  sujet.  — 4r-  I®  nol»» 
45o  du  Ut.  III.  — 43.  Foverunt 
larem  pour  habitarunt ; voy. 
la  note  420  du  liv.  111.  — 46. 
Fovens  scut  dire  ad  fovendum 
hoc  faciens.  — 47-  Taxum, 
voy.  p.  47,  1«  note  3o.  — 48. 
On  brulail  des  icrevisacs  pour 
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Ant  ubi  odor  cceni  gravis,  aut  ubi  concava  pulsu 
Saxa  sonant,  vocisque  offensa  resuUat  imago.  50 

Avec  Ia  nature  au  printemps  se  ranime  l’aclivite  des  abeilles; 
les  departs  des  essaiins  vont  comrnencer  : sacliez  lea  arrdier  en 
letir  offrant  des  ruclies  toules  pretes  et  parfumees  de  ieurs 
odeiirs  favoriles.  Ici  prend  place  le  cnmiiat  des  abeilles,  uiorce:in 
doiit  Ia  valciir  est  toute  poetique  : si  le  desordre,  la  "iierre,  viciil 
a iiaitre.  arrclcz-en  de  suite  les  effets,  et  choisissez  avec  tliseer- 
nement  .i  ces  peuples  les  eliefs  qu’il  Icur  faiit.  f'.iiiigrenl-ils,  erfor-, 
ce/.-vous  de  les  fixer  : le  meilleur  moyen  est  de  redouhier  de  soins 
protectenrs  et  d'earichir  le  canton  qii’iU  habitent. 

Quod  snperest,  ubi  pulsam  hiemem  Sol  aureus  egit 
Sub  terras,  cmlumqiie  aestiva  luce  reclusit. 

Illae  continuo  saltus  silvasque  peragrant, 

Purpureosque  metunt  flores,  et  flumina  libant 
Summa  leves  : hinc,  nescio  qua  dulcedine  Itetse, 
Progeniem  nidosque  fovent ; hinc  arte  recentes 
Excudunt  ceras,  et  mella  tenacia  fingunt. 

Hinc  ubi  jam  emissum  caveis  ad  sidera  cceli 
Nare  per  aestatem  liquidam  suspexeris  agmen, 
Obscuramque  trahi  vento  mirabere  nubem,  60 

Contemplator  : aquas  dulces  et  frondea  semper 
Tecta  petunt.  Huc  tu  jussos  adsperge  sapores. 


composer  nn  remede  emplov^ 
dans  certaines  maladicii.  Le 
poete  avertit  donc  ici  de  ne 
pas  le  faire  prex  des  ruclies.— 
5o.  Imago,  Tccho  ; voy.  nos 
notes  SUI-  Horaee,  p.  20,  n.  4. 
— ,')l,  Sol  hiemem  egit  sub 
ternis»  Ln  fraiclieiir  de  i*inle- 
rieur  du  sol  dans  l’ete  coinpa- 
ree  a la  temperature  elevee  de 
l’atmospliere,  avait  suggere  aux 
anciens  cette  pensee,  que  pen- 
dant Pete  riiiver  etait  relegue 
daos  les  eiitrailles  de  la  terre, 
tandis  que  l’6t6  lui-ra^ine  l'e- 


tait  a son  toiir  pendant  la  du- 
ree  de  riiiver  : Icraoin  la  clia- 
lenr  relative  de.s  caves  et  des 
piiits  dans  cetiesaison.  — 5^. 
Reclusit  ccelum , qui  lUait  au* 
paravant  comme  ferine  par  les 
nuages  et  les  brouillards.  — 
55.  Hinc,  savoir  e.r  floribus 
et  Jlumimhns  ; mais  au  r.  58 
poiir  paallo  post.  — 56.  /'Vi* 
♦'e/JLc'cst.a-dire  curant,  alunt.* 
— 39  jSstatem  pnur  aerem 
{Bstivum.  ISoiis  recnminandons 
la  belle  note  de  Dcitlle  sur  ce 
passage;  1’espaee  noiis  interdit 
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Trita  melisphylla, et  cerinthae  ignobile  gramen; 
Tinnitnsqne  cie  et  Matris  quale  cymbala  circum  : 

Ipsae  consident  medicatis  sedibus;  ipsa*  fiS 

Intima  more  sno  sese  in  cunabula  condent. 

Sin  autem  ad  pugnam  exierint  (nam  saepe  duobus 
Regibus  incessit  magno  discordia  motu). 

Continuoque  animos  vulgi  et  trepidantia  bello 
Corda  licet  longe  praesciscere  : natnque  morantes  70 
Martius  ille  aeris  rauci  canor  increpat,  et  vox 
Auditur  fractos  sonitus  imitata  tubarum ; 

Tum  trepidae  inter  se  coeunt,  pennisque  coruscant, 
Spiculaqne  exacuunt  ro.stris,  aptantque  lacertos, 

Ht  circa  regem  atque  ipsa  ad  pra;toria  densa;  73 

Miscentur,  magnisqtie  vocant  clamoribus  hostem. 

Ergo  ubi  ver  nactae  sudum  camposque  |)atentes. 
Erumpunt  portis:  concurritur;  aethere  in  alto 
Fit  sonitus;  magnum  mixta;  glomerantur  in  orbem, 
Praecipitesque  cadunt  : non  densior  aere  grando,  80 
Nec  de  concussa  tantum  pluit  ilice  glandis. 

Ipsi  per  medias  acies,  insignibus  alis, 


cic  Ia  reproduire  ici.  — 63. 
Aiileiirs  melissophjrllurn  , Ia 
inelisse.  Cerintha,  savoir  ce- 
rinthe major  ou  aspera. — 6/|. 
Matris  (deum)  , Cybele.  On 
sait  que  ses  fetes  se  eclebraient 
avec  uneinusique  etourdissante 
de  rvnibales  et  dc  tympanes. 
— 6.5.  Medicatis,  enduitsdes 
sues  indiqiic.s  au  v.  63.  —67. 
Apres  les  mots  Sin  ad  pugnam 
exierint  cointneuce  une  longue 
plirasc  incidente  presentant  1111 
vif  tableau  dc  ce  combat,  qui 
fait  oublier  la  partieule  sin 
mise  cn  t^tc  de  la  periode.  Ce 
u’est  que  le  vers  86,  Hi  mo- 
tus.,., qui  peut  £tre  regarde, 
quant  au  sens , comme  le  se- 
cond  meinbre  exige  par  les 


mots  sin  ad pu°nam  exierint. 
Lisez  encorc  iei  la  note  de  De* 
lillc.  — 6<).  Trepidaree^t  sou- 
vent  synonyme  de  festinare, 
.s'agiter ; il  cn  est  dc  ineme  de 
1'adjectif,  v.  73.  — 71.  yEris 
canor,  c’est-a  dire  tubarum 
sonus.— "jh-  .Iptant  lacerto.s, 
metapbore  ciiipruntee  aiix  ath- 
letcs;  voy.  Eneide  V,  376,  7. 
— 75.  Pratorium,  nom  dc  la 
tente  du  general  (signification 
propre  du  mot  prtxtor  = praei- 
tor,  ici  : la  eellule 

de  la  reine,  qui  se  distingue 
beaucoup  des  autres  crilules. 
Siiivant  Reaumiir,  les  abeilles 
emploient  ponr  la  construire 
plus  de  cire  que  potir  100  ou 
i5o  cellules  ordinuires.  -»8a. 
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Ingentes  animos  angusto  in  pectore  versant, 

Usque  adeo  obnixi  non  cedere,  dum  gravis  aut  tios 
Aut  lios  versa  fuga  victor  dare  terga  subegit.  8h 

Hi  motus  animorum  atque  haec  certamina  tanta 
Pulveris  exigui  jactu  compressa  quiescunt. 

Verum  ubi  ductores  acie  revocaveris  ambo, 

Deterior  qui  visus,  eum,  ne  prodigus  obsit. 

Dede  neci;  melior  vacua  sine  regnet  in  aula.  90  - 

Alter  erit  maculis  auro  squalentibus  ardens 

(Nam  duo  sunt  genera) : hic  melior,  insignis  et  ore. 

Et  rutilis  clarus  squamis;  ille  horridus  alter 
Desidia,  latamque  trahens  inglorius  alvum. 

Ut  binae  regum  facies,  ita  corpora  plebis  : 96 

Mamque  aliae  turpes  horrent,  ceu  pulvere  ab  alto 
Quum  venit  et  teiram  sicco  spuit  ore  viator 
Aridus;  elucent  aliae  et  fulgore  coruscant. 

Ardentes  auro  et  paribus  lita  corpora  guttis. 

Haec  potior  solwles ; liinc  coeli  tempore  certo  ' 100 

Dulcia  mella  premes,  nec  tantum  dulcia  quantum 
Et  liquida,  et  durum  Bacclii  domitura  saporem. 

At  quum  incerta  volant  coeloque  examina  ludunt, 
Ckrnteinnuntque  favos  et  frigida  tecta  relinquunt. 

Instabiles  animos  ludo  prohibebis  inani.  105 


Ipsi,  savoir  reges.  Pkr  me- 
dias acies,  soiis-entendu  eun- 
les,  incedentes,  idee  renTerniee 
dans  per.  — 87.  Ou,  coname 
sVxprinie  Pline  : Ha:c  dimica- 
tio injectu  pulveris  aut  fumo 
tota  discutitur.  — 89.  Prodi- 
gus, qui  consomme  dii  miel 
«ans  en  faire.  — ga.  Melior, 
avec  o long;  vov.p.  49<^ 

— 94.  Reinarqiiez  que  le  mau- 
vais  aspect  de  Tuae  des  reines 
est  attribue,  par  le  pu£te,  a sa  Ia* 
chete,  it  son  manque  de  roura- 
ge  et  d'activite.  — 96.  Plebis. 
« La  distinction  de  deux  espe- 


ces  d'aheilles  est  une  chimere 
d’Aristote  qui  n’a  d'autre  fon* 
dement  que  les  differcnces  que 
rige  apporto  dans  la  couleur 
de  res  insectes.  Les  jeunes 
abeilles  sont  grises  , et  mime 
brunes;  elles  devieonent  rou* 
geatres  lorsqu'elles  vieillissent.u 
D.  — 96.  Alta,  vojr.  p.  aa, 
note  5i.  — loi.  Premes,, 
^c'est*a-dire  premendo  eliqua- 
bis i 140. — loa.  Lesan- 
ciens  raettaient  du  niiel  dans  lea 
vins  forts.  — io5.  La  arconde 
personne  du  futur  s'en>ploie  en 
iatin,  comme  en  francaia,  pour 
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Nec  inagmis  prohibere  labor  : tu  regibus  alas 
Kripe;  noii  illis  quisqiiam  cunctantibus  altunk 
Ire  iter  aut  castris  audebit  vellere  signa. 

Invitent  croceis  halantes  lloribus  horti, 

Et  custos  furum  atque  avium  cum  falce  saligna 
Hellespontiaci  servet  tutela  Priapi. 

Ipse  thymum  pinosque  ferens  de  montibus  altis 
Tecta  serat  late  circum,  cui  talia  curae ; 

Ipse  labore  manum  duro  terat ; ipse  feraces 
Figat  humo  plantas,  et  amicos  irriget  imbres. 


i 

I 


110 


j..  ~ 

115 


L’art  d’cnricliir  un  canton  pour  les  abeilles,  r’cst  le  jariliiiage, 
sujel  que  Ic  puete  cfHeure  dans  iin  tableau  rapide  mnis  toiicliant, 
luissanl  a d'aulres  le  soin  d'en  retracer  les  merveilles.  (Colunielle, 
pour  mn|ilir  la  lacune  laissce  par  Virgile,  a ccril  en  vers  le 
iivre  X de  suu  ouvrage  de  lie  rustica,  inlitule  J)e  cultu  horto^ 
rum.) 


Atque  equidem,  extremo  ni  jam  sub  fine  laborum 
Vela  traham  et  terris  festinem  advertere  proram, 

Forsitan  et,  pingues  hortos  quae  cura  colendi 
Ornaret,  canerem,  biferique  rosaria  Paesti; 

Quoque  modo  potis  gauderent  intiba  rivis,  120 

Et  virides  apio  ripae;  tortusque  per  herbam 
Cresceret  in  ventrem  cucumis;  nec  sera  comantem 
Narcissum  aut  Hexi  tacuissem  vimen  acanthi, 


doiiner  un  cunseii  ou  recoiO' 
mander  forteroent  une  raanim 
d’a"ir.  — io8.  f^ellere signa, 
leruie  consacre  pour  dire  : le- 
ver ie  canip  (en  arrachant  de 
terre  lea  etendards  planta  de- 
vant  \t  prtttorium).  — iio, 
III.  Priape,  dieu  tutdaire  dea 
jardiiia  , etait  principale- 
luent  honore  a Lampaaque  , 
ville  de  l’Asie  Mineure , aiir 
ITlellespont.  Voyez , pour  lea 
aulrea  detaiis  lur  ce  dieu  , la 
huitieme  aatire  d’Horaee  (liv. 
I)  et  lea  notes,  — ii3.  Cons- 


truisez  : circum  tecta  (les  ru- 
ches).  — It 7"  traham 

pro  contraham , ce  qui  ae  fait 
lorsqu’on  approche  dii  port.— . 
I ig.  Ptesti.  n La  ville  de  Pes- 
tum  n’est  plus  aujourd'hui 
qu’un  village  appele  Pesti, 
dans  la  Lucanie,  c’est-a-dire 
dans  la  Calabre.  Ce  puys  etait 
autrefuis  celebre  pour  aes  bel- 
les rosea  qui  eruissent  deus  foia 
(biferi)  dans  1’annce.  » D. 
laa.  Sera  pour  sero.  En  lla- 
lie  croit  une  espece  de  narcis- 
se qui  fleurit  encore  daus  les 
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Palleiitesque  liederas,  et  amantes  littora  myrtos. 

Namque  sub  OEbaliae  memini  me  turribus  altis,  ilb 
Qua  niger  bumeclat  flaventia  culta  Galaesus, 

Corycium  vidisse  senem,  cui  pauca  relicti 
Jugera  ruris  erant;  nec  fertilis  illa  juvencis, 

Nec  |>ecori  opportuna  seges,  nec  commoda  Baccho. 

Uic  rarum  tamen  in  dumis  olus,  albaque  circum  130 
Lilia  verbenasque  premens,  vescumque  papaver. 

Regum  aequabat  opes  animo;  seraque  revertens 
Nocte  domum,  dapibus  mensas  onerabat  inemptis. 

Primus  vere  rosam  atque  autumno  carpere  poma; 

Et,  quum  tristis  liiems  etiamnum  frigore  saxa  13« 

Rumperet  et  glacie  cursus  frenaret  aquarum, 

Ille  comam  mollis  jam  tondebat  hyacinthi, 

.Estatem  increpitans  seram  Zephyrosqiie  morantes. 

Ergo  apibus  foetis  idem  atque  examine  multo 

Primus  abundare,  et  .spumantia  cogere  pressis  140 

Mella  favis;  illi  tilice atque  uberrima  pinus; 


lUoU  de  noveinbre  ct  de  de- 
cembre.— 124.  Voy.  £gl.  III, 
39.  — 12  5.  OEbaliu  {arx), 

iiom  poetique  de  Tarente,  fun- 
dee  par  les  Spartiates  (voyez 
.lustin  111,  ch.  4)  nomines  OE- 
balii  , d’un  ancien  roi  OEba- 
lus  (voy.  p.  33,  note  83).  — 
I2().  Galcesus,  encore  aujonr- 
d’hui  Galaso,  fleuve  de  Ia  Ca- 
labrc  dunt  rembouchure  est 
toiit  pres  de  Tarente.  Voy.  Ho- 
raee, ode  IV  (VI)  du  liv.  II,  t. 
IO  et  suiv.  — 127.  Corycus, 
nuiourd’liui  Cureo,  ville  de  Ia 
Cilicie  (vis-a-vis  de  l’ile  de  Cy- 
pre). Les  Cilicieiis  passaient 
pour  tres-experimentes  dans 
1'hortieulture  (ars  topiaria). 
Relicti , probablement  par  lea 
arpenteurs,  comme  trop  mau- 
vais  pour  dtre  cultive.  « II  n'y 


a personne  qui  ne  sente  la 
beante  de  co  roorceau  : rien 
de  si  toucbant,  de  si  frais  , de 
si  naturcllcmeut  amene.  » D. 
— 128.  Juvencis  juven- 
corum (boum)  labore,  aratio- 
ne. — 129.  Seges  se  dit  aussi 
du  sol  qui  porte  la  moisson 
(voy.  Egi.  IX,  48),  et  merae 
pour  ager  en  general.  — i3o. 
Dumis  pour  loco  dumoso. 
i3i.  Premens,  plantant  ; voy. 
la  note  340  du  liv.  11.  — i34. 
Carpere,  inbnitif  de  narration; 
voy.  nos  notes  snr  Jules-Ceaar 
B.  Gall.,  p.  81,  82.  — iSy. 
Dans  hyacinthus  l'A  est  corapte 
comme  une  consonne:  voyex 
£gl.  VI,  53.  — i3g.  Paetis 

fi,  gravidis,  et  par  exlension  : 
ecoodes.  — 140.  Voy.  i34- 
— 141.  Ces  deuxespeces  d'ar- 
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Qiiofque  in  flore  novo  pomis  se  fertilis  arbos 
Induerat,  totidem  autumno  matura  tenebat. 

Ille  etiam  seras  in  versum  distulit  ulmos, 
Eduramqiie  pyriim,  etspinos  jam  pruna  ferentes, 
Jamque  ministrantem  platanum  potantibus  umbras 
Verum  hnec  ipse  equidem,  spatiis  exclusus  iniquis, 
Praetereo  atque  aliis  post  commemoranda  relinquo 

Mal^e  les  inexactitudes  de  detaii  qiie  les  observatei 
dernes  ont  aignal^es,  les  tableaux  que  nous  lisons  ici  dc 
det  abeilles,  sont,  en  general,  pleius  <le  veriie.  Apres  avo 
det  ruches  et  des  essaims,  le  poete  fait  Ia  peinlure  des  i 
des  travaux,  de  l’educalion  des  abeilles , et  de  cet  ordr 
nant  qui  regne  dans  leiirt  habilations,  ensemble  acheve 
ruine  ou  Ia  prosperite  se  rattaclic  a 1’existence  d'un  chef 
Ouelquet-uns  xont  jusqu’a  leur  attribuer  Ia  raison. 


Ifunc  age,  naturas  apibus  quas  Juppiter  ipse 
Addidit,  expediam,  pro  qua  mercede,  canoros 
Curetum  sonitus  crepitantiaque  aera  secuta;, 
Dictaeo  cceli  regem  pavere  sub  antro. 


bret  sont  tres-bonnes  ponr  les 
abeilles;  vor.  na.  — 144  et 
•suiv.  « Virgile  veut  dire  que  cc 
vieillard  avait  trouve  le  secret 
de  transplanter  des  arbres  d^- 
>a  forts  : dc  Ia  les  epitbetes  se- 
rus, eduram,  jam  pruna  fe- 
rentes, etc.  Dans  tout  ce  mur* 
ceau  le  poStc  represeiite  ce 
vieillard  conjme  un  cultivatenr 
habile  qui  avait  su  perfectioii* 
ner  le  jardinage.  • D.  In  ver- 
sum eu  versus  (en  grec  axi- 
Xove),  en  rangees,  ordines  i 
voy.  II,  U77.  — 145.  Spinus 
est  le  prunier  sauvage ; on  doit 
soas-entendre  qu’il  avait  ete 
grelTe.  — i47<  Iniquis,  trop 
etroita.  — i5o.  Pro  qua  mer- 
cede ne  signifie  pas  (comme  on 
Texplique)  « ponr  ce  bon  offi- 


ce n.  Merces  ne  perd  jt 
signification  de  « recom 
II  faiit  analvser  : qua  (< 
veilleux  instincts)  sunt , 
pro  qua  pavere,  etc.  ( 
un  des  cas  ou  l’idee  re 
et  philosopliigue  n’e: 
d’accord  avec  Ia  royl 
qui  fait  nourrir  le  ere: 
maitre  par  Ia  creature, 
te  represenle  en  effet 
dotant  les  abeilles  de  I 
mirables  qualiles  et  les 
pensant  ainsi  d’avanc 
bonne  action  qu'elles 
accomplir  envers  lui.  L 
de  Ia  naissance  et  des 
de  Jupiter  enfant  n’a  pa 
d'4tre  raconte  ici.  - 
Dicteeo,  voy.  II,  536 
meile,  en  pariant  de  c< 
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Solae  commanes  natos,  consortia  tecta 
Urbis  habent,  magnisque  agitant  sub  legibus  aevum , 

Et  patriam  solae  et  certos  novere  penates';  ' 

Venturaeque  hiemis  memores,  aestate  laborem 
Experiuntur,  et  in  medium  quaesita  reponunt, 
namque  aliae  victu  invigilant,  et  fcedere  pacto 
Exercentur  agris ; pars  intra  saepta  domorum 
Narcissi  lacrimam  et  lentum  de  cortice  ghiteti  (Go 

Prima  1'avis  ponunt  fundamina,  deinde  tenaces 
Suspendunt  ceras;  aliae  spem  gentis,  adultos  - 
Educunt  foetus;  aliae  purissima  mella 
Stipant,  et  liquido  distendunt  nectare  cellas. 

Sunt  quibus  ad  portas  cecidit  ciistudia  sorti ; 1 r>  j 

Inqiie  vicem  speculantur  aquas  et  nubila  coeli ; 

Aut  onera  accipiunt  venientnm ; aut,  agmine  facto, 
Ignavum  fucos  pecus  a praeseplbus  arcent. 

Fervet  opus,  redolentque  thymo  fragrantia  mella : ' ' 

Ac  veinti  lentis  Cy elopes  fulmina  massis  170 

Quum  properant,  alii  taurinis  follibus  auras 
Accipiunt  redduntque,  alii  stridentia  tingunt 
JEra.  lacu  ; gemit  impositis  incudibus  £tna; 

Illi  inter  sese  magna  vi  brachia  tollunt 

In  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  ferrum  : 175 


ajoute  : Ista,  quamvis  non  de~ 
deceant  poetdm , summatim 
tamen  et  uno  tantummodo 
versiculo  leviter  attigit  Vir- 
gilitis.  D’aiitres  poetes,  en  ef- 
fet,  par  exempte  Ovidc,  n’au- 
ralent  pas  manque  de  s’eten- 
dre  snr  tiii  sujet  aussi  fe- 
eond.  — i54.  Sub  legibus, 
qui  seront  expliquees  y.  i58  et 
suiv.  — iS'].  In  medium,  voy. 
1,  127.  — i58.  Fictu  est  le 
datif.  — 159.  Pars  alterne 
avec  alix,  meme  en  prose.  — 
160.  Lacrimam,  le  suc  au 
fond  dii  calice  desfleurs.  Nqus 


reuTojons  aus  belles  notes  de 
Delille  , qui  expose  en  detail 
toutes  ces  operations  adinira- 
bles  desabeilles.  — 161.  Fun- 
damina, ta  propolis;  voy.  la 
note  40.  — i6i.  Voy.  1, 
i5. iG5.  Sorti  veut  dire  ita 

ut  hxc  sit  sors  earum 168. 

Fuci , lea  faux*bourdons  ou 
mdles,  que  les  abeilles  ouvrie- 
res  exterminent  vers  la  fiii  de 

juillet 171.  Properant  pour 

properanter  corificiunt.  — 

174,  5.  Vers  celebres  pour 
leur  harmooie  imitative.  — 

175.  In  numerum  , en  caden- 

9. 
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Non  aliter  (si  par\a  licet  componere  magnis) 

Cecropias  innatus  apes  amor  urget  liabendi, 

Munere  quamque  suo.  Grandaevis  oppida  curae 
Et  munire  favos,  et  daedala  fingere  tecta  : 

> At  fessae  multa  referunt  se  nocte  minores,  180 

Crura  thymo  plenae  : pascuntur  et  arbuta  passim, 

£t  glaucas  salices,  casiamque,  crocumque  rubentem,  , 

Et  pinguem  tiliam,  et  ferrugineos  hyacinthos. 

, Omnibus  una  quies  operum,  labor  omnibus  unus. 

Mane  ruunt  portis ; nusquam  mora ; rursus  easdem  185 
Vesper  ubi  e pastu  tandem  decedere  campis 
Admonuit,  tum  tecta  petunt,  tum  corpora  curant : 

Fit  sonitus,  mussantque  oras  et  limina  circum. 

Post,  ubi  jam  thalamis  se  composuere,  siletur 
In  noctem,  fessosque  sopor  suus  occupat  artus.  190 
Nec  vero  a stabulis,  pluvia  impendente,  recedunt 
Longius,  aut  credunt  coelo  adventantibus  Euris  : 

Sed  circum  tutae  sub  moenibus  urbis  aquantur, 
Excursusque  breves  tentant ; et  saepe  lapillos. 

Ut  cymbae  instabiles  fluctu  jactante  saburram,  195 
Tollunt : his  sese  perinania  nubila  librant. 

. Illum  adeo  placuisse  apibus  mirabere  morem. 

Quod  nec  concubitu  indulgent,  nec  corpora  segnes 

ce;  YOT.  VI,  27.  — 177.  Aehitus  ipsis  (pnst  tantum  la- 
Cecropias  pour  Atticas,  du  borem).  — 192?  Coelo,  sous- 
prrmier  roi  de  1’AUique,  C(5-  enlendu  sereno.  — 194 , 5. 
crops.  L*epitliete  est  donnee  a Lapillos  , elc.  « Ccci  ti’est 
1’espece  entiere  , caiise  de  la  qii’une  fable.  11  y a iinc  cspece 
grande  renoniinee  des  abeilles  d’abeille  qu'on  appelle  maenn- 
du  mont  Hymette.  — 179.  ne,  qui  bAtit  son  nid  contre  Ics 
Daedala,  8at6aXa,  pour  mira  miirs,  avec  un  morlier  coinpo- 
arte  constructa.  De  Ia  le  nom  se  de  sable  et  de  gravior  : 
de  Dedale,  ingenieux  architec-  comme  celte  abeille  ressemble 
te.  — i8r.  Crura  plena:  \)o\XT  a 1’autre,  des  yeux  inallentirs 
plena  habentes  crura;  yoy.  p.  les  ont  confondues.  « D. — 
17.0.  106.  — i85.  Pour  pro-  196.  Inanis  .se  dit  de  tout'ce 
ruunt.  — 189,  90.  Siletur,  qui  n’a  pa.s  ou  ne  .semble  pas 
etc.  Ceci  n’est  pas  exact : les  avoir  de  corps,  par  exeraple, 
abeilles  travaillent  aiissi  pen-  umbrae  inanes.  — 198.  Con- 
dant la  nuit.  — 190.  .Suus  p.  cubitu^  datif.  Voyez  , dans  les 
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lii  venerem  solvunt,  aut  foetus  nixibus  edunt : 

Verum  ips%  e foliis  natos  et  suavibus  herbis  200 

Ore  legunt;  ipsas  regem  parvosque  Quirites 
Sufliciunt,  aulasque  et  cerea  regna  retiiigunt. 

[Saspe  etiam  duris  errando  in  cotibus  alas 
Attrivere,  ultroque  animam  sub  fasce  dedere  : 

Tantus  amor  florum  et  generandi  gloria  mellis  !j  205 
Ergo  ipsas  quamvis  angusti  terminus  asvi 
Excipiat  (neque  enim  pius  septima  ducitur  asstas), 

At  genus  immortale  manet,  multosque  per  annos 
Stat  fortuna  domus,  et  avi  numerantur  avorum. 

Praiterea  regem  non  sic  iEgyptus  et  ingens  210 

Lydia,  nec  populi  Parthorum,  aut  Medus  Hydaspes 
Observant.  Rege  incolumi,  mens  omnibus  una  est; 
Amisso,  rupere  fldem,  constructaque  mella  , 

Diripuere  ipsae,  et  crates  solvere  favorum. 

Jlle  operum  custos;  illum  admirantur,  et  omnes  215 
Circumstant  fremitu  denso,  stipantque  frequentes, 

Et  sa‘pe  attollunt  humeris,  et  corpora  bello 
Objectant,  pulchramque  petunt  per  vulnera  mortem. 

His  quidam  signis,  atque  haec  exempla  secuti, 

Rsse  apibus  partem  divinae  mentis  et  haustus  220 

jEthereos  dixere  : Deum  namque  ire  per  omnes 
Terrasque  tractusque  maris,  coilumque  profundum  : 

Hinc  pecudes,  armenta,  viros,  genus  omne  ferarum, 
Quemque  sibi  tenues  nascentem  arcessere  vitas; 


notes  de  Delille . Ia  refuta  tion 
de  cette  erreur  des  anciens.  — 
aoo,  I.  Ipste,  pouT  solte,  sine 
maritis.  Quirites  peut  se  tra- 
duire  par  « citoyens  ».  — ao3 
a ao5.  Ces  trois  vers  qui  , 
d’ailleiirs,  portent  le  cachet  du 
graiid  poCte , ont  etd  mal  a 
, propos  inseres  ici;  iis  inter» 
roinpent  la  suite  du  discuurs. 
Queiqnes  critiques  Ics  placent 
aprra  le  vers  196.  — 307. 
Lorsque  plus  est  suivi  d’un 


nom  de  nombre,  quam  s’otnet, 
m^ine  en  prose.  Ducitur,  sons- 
enteodu  ei.  — aro,  il.  Pays 
ou  pcupics  esscntielleiuent  mn* 
uarobiques.  L’Hydaspe  (attj.  le* 
Dfelem)  conie  dane  les  Indes; 
mais  il  a see  soarces  dane  le 
Paropamise,  chaine  de  monta* 
gnes  de  la  Medie.  — ai3 , 4. 
Sur  cee  parfaita  voy.  la  note 
444  du  liv.  II. — ai8.  Corpora 
bello  objectant,  soiis-entenda 
pro  illo  (rege).  — aia.  Voy, 


% 
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Scilicet  huc  reddi  deinde  ac  resoluta  referri  225 

Omnia ; nec  morti  esse  locum ; sed  viva  volare 
Sideris  in  numerum,  atque  alto  succedere  c(p1o. 

Recolte  du  miel.  Plus  on  prend  aiix  abeille.s  et  plus  elles  four- 
nissenl;  cependant  il  faul  Ics  lueuugur  selon  Ia  rigueur  des  sai- 
sons,  et  ne  jamais  les  laisser  saus  ressources.  Elles  rcclaiiient  des 
auins  dans  la  lualudic  qui  les  frappe  comme  nous  : les  auciens  leiir 
Olit  imagine  de  nombreux  reroedes;  iis  ont  mdrae  ete  plus  luiu, 
puisque  Virgile,  obeissant  a la  tradition  , donne  la  recelle  poiir 
creer  des  abeilles;ce  qui  nous  conduit  ii  rhistoire  d’Ari$lec,  Ic 
premier  qui  vit  s’accomplir  cc  prodige. 

Si  quando  sedem  angustam  servataque  mella 
Thesauris  relines,  prius  haustu  sparsus  aquarum 


Ora  fove,  fumosque  manu  praetende  sequaces.  230 

Illis  ira  modum  supra  est,  laesaeque  venenum  236 

Morsibus  inspirant,  et  spicula  caeca  relinquunt  237 

Affixae  venis,  animasque  in  vulnere  ponunt.  238^ 


£gl.  IV,  5i.  — 227.  Sideris,  ter  a la  fois  au  verbe /ove  cl  a 
collectif , pour  siderum.  Suc-  sparsus,  en  verlu  de  rhellenis- 
cedere,  allcr  de  bas  en  baul. — rac  qu’eraploient  si  rrcqnem- 
229.  Relinere,  « ouvrir  »,  se  raenl  les  poetes  lalins, 
dit  propreraent  des  vaisseaux  vra  pour  ora  sparsa  ou  co«- 
de  terre  ou  de  bois  que  l’on  spersa  habens,  « fetant  linmec* 
bouebait  avec  de  la  poix,  pice  te  Ia  bouebe  ».  Cette  explica- 
linit.  Les  mots  suivanls  of-  tion  parait  6lre  la  plus  proba- 
frent  quelqiic  difRciille;  mais,  ble;  tandis  que  la  plus  mau> 
cela  n’cst  pas  douteux,  iis  ren-  vaise  est  celle  de  Servius,  ain- 
ferraent  le  preceple  trace  par  si  reproduile  par  un  recent  an- 
Coluroelle,  lorsqu’il  recom-  notateur  ; « recliauffez  l’eau 
mande  d'eloigner  toutc  odeur  dans  la  bouebe,  pour  la  laisser 
mauvaise  ou  l^orte,  pour  pro-  ensuite  tomber  en  pluie  suries 
ceder  a cette  operation  : k abs~  abeillcs.  »— 23o.  Fumos,  des 
tineat  redolentibus  esculentis,  fumerons  ou  aiitres  objets  qui 
ut  sunt  salsamenta,  itemque  laissent  ecbapper  de  In  lumee. 
foetentibus  acrimoniis  allii  Les  lecleurs  me  sauront  gre 
■vel  ceparum  » ete.  Fovere  se  d’avoir  mis  a leur  place  les  ver.s 
dit  souvent  pour  curare;  ora  236  a 238,  egares  daiis  toutes 
fove  sera  donc  syiionvme  dc  les  cditioiis,  a rexception  de 
os  tuum  cura,  k soigne  ta  bou-  celle  dc  Dclille,  que  peraonne 
che  » en  la,rincant,  haustu  n'a  suivie.  — 236.  Voi\r  supra 
aquarum.  Ora  peut  se  rappor-  modum. — 238. 
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Bis  gravidos  cogunt  fretus ; duo  tempora  messi.s,  231 
Taygete  simul  os  terris  ostendit  honestum 
Plias,  et  Oceani  spretos  pede  reppiilit  amnes ; 

Aut  eadem  sidus  Higiens  ubi  Piscis  aquosi 
Tristior  hibernas  coelo  descendit  in  undas.  235 

Sin  duram  metues  hiemem,  parcesque  futuro,  239 
Contusosque  animos  et  res  miserabere  fractas,  240 
At  suflire  thymo,  cerasque  recidere  inanes 
Quis  dubitet?  nam  saepe  favos  ignotus  adedit 
Stellio,  et  lucifugis  congesta  cubilia  blattis, 


fet  des  dards  applique  aux 
abeilles  elles-ineroes.«  L’exlre- 
iiiile  de  ces  dards  est  taille 
comme  une  scie,  et  se  retire 
Ircs-difficilement  de  Ia  plaie. 
Anssi  la  vengeaiice  des  abeilles 
leur  est  presqiie  toujours  mor- 
telle.  On  voit  par  Ia  que  le 
pardon  des  ihjures  devrait  £trc 
une  des  premieres  lois  de  ce 
peiiple.  » D.  — a3ii  Cogunt, 
savoir  les  eleveurs  d':ibeilles. 
Par  gravidos Jiclus,  il  faut  en- 
tendre  les  cellules  remplies  de 
niicl ; car  le  mot  foetus  a ete 
etendu  , par  les  poetes,  a tout 
ce  que  produisent  les  animaux 
et  les  piantes.  — 23a  a a35^ 
Sens  r « a la  (in  du  printemps 
et  a la  iin  de  l’aulomne.  » 
Taygete  est  Ic  nom  d’uoe  des 
se|)t  Pleiades  [Plias),  mis  pour 
dire  : les  Pleiades.  Cette  cons- 
teilation  se  leve  (os  terris  o- 
stendit)  le  aa  avril.  — a33. 
Ceux  qui  veulent  sauter  ou  s’e- 
lever  dans  l’air,  repoussent  la 
terre  du  \>\ed,  pede  regel/unt; 
ce  raoiivement  est  attribue  par 
le  poete  aux  Pleiades  qui  sor- 
lenl  dc  rOcean  et  s’clancenl  au 


dessus  de  la  ccintiirc  du  moii- 
de.  — a34-  Elles  se  coiicbeiil 
le  8 novembre,  fiiyant  Iu  cons> 
tellatiun  des  Poissoiis,  qui  pen- 
dant tout  Thiver  occiipc  l’ho- 
rizon  et  recoit  dc  la  Tepitliete 
aquosi  (voy.  p.  53,  note  66). 

— 235.  Tristior;  carlemau- 

vais  temps  cominence  a 'cette 
epoque.  — 23y.  Futuro,  sub- 
stantif  neutre,  p.  futura  (per) 
hiemem  conditioni  apum. 
Voyez  la  note  de  Deiille. 
24<>.  Apres  renlevement  d’une 
grande  partie  dc  leur.s  pruvi> 
sions.  — 241  • Lors  memc 
qu’on  vcut  conserver  la  ruebe 
pendant  1'hiver,,  il  n’cn  faut 
pas  raoins,  tout  en  la  parfu- 
mant  de  tliyin  , retraiielier  les 
cellules  vides,  aiin  qiie  les  eii- 
nemis  des  abeilles  (dont  renu- 
meration  suit)  ne  s’y  logent 
point 242.  Ignotus,  caebe. 

— 243.  Stellio,  voy.  la  note 
i3.  (Lisez  stelljo.)  Congesta 
euhilia  blattis  (soiis-cniendii 

favos  a<lederunt),  n des  nids 
de  cloportes  »,  comme  on  dit : 
««  cet  arbre  est  ravage  par  des 
nids  de  chenilles».  Lucifugas, 
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Imintinisque  sedens  aliena  ad  pabula  fucus, 

Aut  asper  crabro  imparibus  se  immiscuit  armis,  245 
Aut  dirum  tineae  genus,  aut  invisa  Minervae 
In  foribus  laxos  suspendit  aranea  casses. 

Qiio  magis  exliaustae  fuerint,  hoc  acrius  omnes 
Incumbent  generis  lapsi  sarcire  ruinas, 

Complebuntque  foros,  et  lluribus  horrea  texent.  26(J 

Si  vero  (quoniam  casus  apibus  quoque  nostros 
Vita  tulit)  tristi  languebunt  corpora  morbo, 

' Quod  jam  non  dubiis  poteris  cognoscere  signis : 

Continuo  est  aegris  alius  color;  horrida  vultum 
Deformat  macies ; tum  corpora  luce  carentum  255 

Exportant  tectis,  et  tristia  funera  ducunt; 

Aut  illae  pedibus  connexae  ad  limina  pendent; 

Aut  intus  clausis  cunctantur  in  aedibus,  omnes 
Ignavaeque  fame  et  contracto  frigore  pigrae. 

Tum  sonus  auditur  gravior,  tractimque  susurrant : 260 
Frigidus  ut  quondam  silvis  immurmurat  Auster, 

Ut  mare  sollicitum  stridet  refluentibus  undis, 
iEstuat  ut  clausis  rapidus  fornacibus  ignis. 

Hic  jam  galbaneos  suadebo  incendere  odores, 

qui  (apre-s  avoir  passe  par  1’^-  et  polline Si  <vero... 

tat  do  chi  ysalide)  volent  pen-  La  remarque  que  nous  avous 
dant  la  nuit.  — 244.  Im/nu-  faiteauvers67,s’appliqueaussi 
nU,  c’est-a-dire  qui  nulla  mu-  a la  presente  periode  ; les  vers 
/lera  exfilet,  inactif.  Voy.  168.  264  et  suiv.  peuveut  etre  re- 

— • 245.  Crabro  , le  frelon.  gardes  comme  le  secood  meiif 
Imparibus,  avec  Icsquellcs  Ips  bre  appele  par  si.  — 255, 
abcilles  ne  pcuvenl  pas  lutter.  Luce  carentum  pour  mortuai 

— 246.  La  notede  Delille  don-  rum.  257.  Pedibus  con- 

ne  d’amples  renscignemeols  sur  nexee  pour  pedibus  inter  se 
la  leigne  de  la  cire.  Miner-  nexis  on  implicatis,  comme  on. 
ve,  ayaiit  invente  l’art  de  tis-  peut  le  voir  aux  insectes  morts. 
scr,  cut  pour  rivale  Aracbne  , — aSg.  Pour  C0HTRACX.®/rt. 

aed/v,-),  1’araignce;  la  fable  g^ore,  l’cfletdu  froid  etant  pre- 
cst  raconlee  dans  Ics  Meta-  sente  comme  sa  qualite  ; voy., 
morphoses,  au  coriimencement  a ce  sujct,,nos  notes  sur  1’/- 

(lii  livre  VI uSo.  Floribus,  liade,  p.  224. 261,  Yoyex 

plus  proprement^orMw»  jwcco  III , 278.  9.  264.  Voyer 
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Meilaque  arundineis  inferre  canalibus,  ultro  265 

Hortantem  et  fessas  ad  pabula  nota  vocantem.  ' 

Proderit  et  tunsum  gallae  admiscere  saporem, 

Arentesque  rosas,  aut  igni  pinguia  multo 
Defruta,  vel  Psithia  passos  de  vite  racemos, 

Cecropiumque  thymum,  et  grave  olentia  centaurea.  270 
Est  etiam  flos  in  pratis,  cui  nomen  amello 
Fecere  agricolae,  facilis  quaerentibus  herba  : 

I^amqiie  uno  ingentem  tollit  de  cespite  silvam,  ■ 

Aureus  ipse ; sed  in  foliis,  quae  plurima  circum 
Funduntur,  violae  sublucet  purpura  nigrae;  276 

Saepe  deOm  nexis  ornatae  torquibus  arae; 

Asper  in  ore  sapor ; tonsis  in  vallibus  illum 
Pastores  et  curva  legunt  prope  flumina  Mellae. 

Hujus  odorato  radices  incoque  Baccho, 

Pabulaque  in  foribus  plenis  appone  canistris.  280  . 

Sed  si  quem  proles  subito  defecerit  omnis, 

Kec,  genus  unde  novae  stirpis  revocetur,  habebit, 

Tempus  et  Arcadii  memoranda  inventa  magistri 
Pandere,  quoque  modo  caesis  jam  saepe  juvencis 
Insincerus  apes  tulerit  eruor.  Altius  omnem  286  ‘ 

Expediam,  prima  repetens  ab  origine,  famam.  > 

]Nam  qua  Pellaei  gens  fortunata  Canopi 

III,  4i5.  — 267.  Pbeliq.  pour  voy.  Jusliii,  liv.  Xlll,  ch.  7 k 

tunsce 269.  Voy.  la  nole  g3  la  6n,  et  pla.s  bas,  vera  3i5  et 

du  liv.  II.  — 270.  Voy.  les  suiv.— 286.  Insincerus  , cor- 
notea  112  et  177.  La  grande  rompu.  Cetait,  dans  Tantiqui- 
centaurce  a une  udeur  forte  et  te,  une  croyance  generale  que 
une  saveur  tres-amere : de  la  les  insectes  naissaient  d’ani> 
son  noni  latin,  fel  terras.  — maux  niorts  , et  que  les  abeil- 
271.  Cbez  les  bolanistes  d’au-  les,  en  parliculier,  ctaienl  pro- 
jourd’bui,  aster  Atticus  casru-  duites  par  la  cbairdu  boeuf  eii- 
leus  ^vulgaris.  — 274*  Ipse,  trant  en  putrefaction  ; voyez 
son  disque.  — 277.  Tonsis,  nos  notes  sur  les  fables  de 
savoir  a pecudibus.  — 278.  Phedre,  p.  112,  en  y ajoutant 
Nella,  un  des  affluents  de  1’0-  le  dernier  cbapilre  de  la  Vie  de 
glin , dans  Ia  Lombardie,  cou-  Cleomene  par  Plutarque,  page 
lant  pres  de  Brescia.  — 283.  982  ed.  Didut.  — 287.  Cano- 

^ Arcadius  magister,  Aristee;  pe,  ville  de  la  Basse-^gypte, 
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Accolit  effuso  stagnantem  flumine  Nilum, 

Et  circum  pictis  vehitur  sua  rura  phaselis ; 

Quaque  pharetratae  vicinia  Persidis  urget,  290 

[Et  viridem  ^Egyptiim  nigra  foecundat  arena. 

Et  diversa  ruens  septem  discurrit  in  ora 
Usque  coloratis  amnis  devexus  ab  Indis;] 

Omnis  in  hac  certam  regio  jacit  arte  salutem. 

Exiguus  primum,  atque  ipsos  contractus  ad  usus,  295 
Eligitur  locus : hunc  angustique  imbrice  tecti 
Parielibusque  premunt  arctis,  et  quattuor  addunt, 
t^uattnor  a ventis,  obliqua  luce  fenestras. 

Tum  vitulus,  bima  curvans  Jam  cornua  fronte. 

Quaeritur  ; huic  geminae  nares  et  spiritus  oris  300 

Multa  reluctanti  obstruitur,  plagisque  perempto 
Tunsa  per  integram  solvuntur  viscera  pellem. 

Sic  positum  in  clauso  linquunt,  et  ramea  costis 
Subjiciunt  fragmenta,  thymum,  casiasque  recentes. 

Hoc  geritur  Zephyris  primum  impellentibus  undas,  305 
Ante  novis  rubeant  quam  prata  coloribus,  ante 
Garrula  quam  tignis  nidum  suspendat  hirundo. 

Interea  teneris  tepefactus  in  ossibus  humor 
>Estuat;  et  visenda  modis  animalia  miris, 


^it  a peu  de  dittance  d’A« 
lexaadrie,  qui  fut  balie  par 
Alexaodre  le  Grand;  de  la  l’e- 
pitbete  PelLei,  de  Pella,  ville 
celebrer  et  resideoce  des  rois 
'de  la  Macedoine.  — 290.  On 
appelait  Persis,  le  royanrae 
des  Parllie.s  (archers  faineux, 
voy.  111,  3i)  qui  bornait,  a 
1’ouest,  la  Syrie  ; de  la  viat  a 
celle-ci  la  designalion  'vicinia 
Persidis. — 291  a 293.Cestrois 
vers,  du  reste,  bien  digues  du 
grand  poCte,  semblent  n’etre  a 
cette  place,  tout  au  rooins, 
qu’uue  superfetatinn.  Nous  les 
avons  doDC,  de  favis  des  raeii- 
leurs  critiqnes,  renfermes  «n- 


tre  crucbeU,  de  lucmc  que 
plus  baut  les  trois  vcrs  2o3  a 
2o5  , cgalement  repulisses  par 
le  scns  et  la  suite  du  discoiirs. 
— 292.  On  sait  que  le  MI  se 
rend  a la  mer  par  scpt  bon- 
ches.  — 293.  Les  Etbiopicns 
sont  appcles  Indi,  nidine  dans 
la  prose.  — 296.  Poetiq.  pour 
tecto  angusto  ex  iinhricihus 
facto.  — 297.  Prononcez  pur~ 
jetibus.  Premunt,  rcsscrrent. 
— 298.  Obliqua,  pruduite  par 
1’obliquite  des  fenetres  clles- 
tncmes.  — 3o2.  « Id  est  : vi- 
scera tundendo  comminuuntur; 
ita  tamen,  ut  pellis  maneat  in- 
tegra. » W.  — 3o5.  Geritur, 
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Tninca  pedum  primo,  mox  et  stridenlia  pennis  310 
Miscentur,  tenuemque  ma{;is  magis  aera  carpunt : 

Donec,  ut  aestivis  effusus  nubibus  imber. 

Erupere,  aut  ut  nervo  pulsante  sagittae. 

Prima  leves  ineunt  si  quando  proelia  Parthi. 


Aristi  vnit , nialgre  ses  soins , perir  abeilles  el  trnnpcaiix  ; il 
.se  plaint  a sa  mere  Cjrene,  qui  l’envoie  interroger  Protee  sur  Ia 
eause  de  son  inalhcur..  Force  de  repoodrc  , Protee  Ia  revele  : ,uc 
8ont  lea  manes  d’Orphee  qui  se  vengent ; Aristee  a eause  Ia  inort 
d'Eurjdice ; les  Nymphes  ne  ie  lui  ont  pas  pardonne.  Consciilc 
par.sa  mere,  Aristee  immote  des  taureaux  aux  Nymphes,  et,  pro* 
dige!  des  entrailles  des  victimes  sortent  des  essairas  iinuveaiix 
d’abeilies. 

Quis  deus  hanc,  Musae,  quis  nobis  extudit  artem  ? 31 5 
Unde  nova  ingressus  hominnm  experientia  cepit.’ 

Pastor  Aristaeus,  fugiens  Peneia  Tempe, 

Amissis,  ut  fama,  apibus  morboque  fameque. 

Tristis  ad  extremi  sacrum  caput  adstitit  amnis. 

Multa  querens , atque  hac  affatus  voce  parentem : 320 

« Mater,  Cyrene  mater!  quae  gurgitis  hujus 

Ima  lenes,  quid  me  praeclara  stirpe  deorum 

(Si  modo,  quem  perhibes,  pater  est  Thymbraeus  Apollo) 

Invisuiu  fatis  genuisti?  aut  quo  tibi  nostri 

Pulsus  amor?  quid  me  coelum  sperare  jubebas?  .325 

En  etiam  hunc  ipsum  vitae  mortalis  honorem , 

Quem  milii  vix  frugum  et  pecudum  custodia  sollers 
Omnia  tentanti  extuderat , te  matre , relinquo. 


ponr/?f,  — 3 IO,  En  prose  on 
dit  trunca  pedibus.  — 3ti. 
Plus  souvent  mugis  kt  magis. 

— 3i6.  Ingressus  pour  initia. 

— 317.  T.,  vallee  celebre  de 
Ia  Thessalie  : Tempe,  per  qute. 
Peneus,  ab  imo  Effusus  Pin- 
do, spumosis  volvitur  undis, 
Ovide,  Metam.  I,  56g. — 3ig. 
Caput  amnis,  la  sotirce  ou  1’on 
croyait  que  Ie  dieu  da  fleuve 
avait  son  palais;  voy.  les  Me- 


tamorph.  I,  544*  — Sai.  I.a 
nymphe  Cyrene  etait  la  fille, 
selon  d’autrcs  la  pelite-lille,  ^11 
fleuve  Penee.  — 3a3.  Quem 
perhibes,  sous-entendu  patrem 
mihi  esse.  Voy.  Justin.  XIIIJ 
ch.  7.  Thymbrteus , de  Thym- 
bra , ville  de  la  Troade  , nii 
Apolloo  avail  un  lerople  cele- 
bre. — 3a5.  Coelum  , le  rang 
et  les  honneurs  d’un  dieu.  — 
3a8.  Te  matre , c’est-a-dire 
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Qiiin  age , et  ipsa  mana  felices  erue  silvas ; 

Fer  stabulis  inimicum  ignem , atque  interfice  messes,  380 
Ure  sala , et  validam  in  vites  molire  bipennem , 

Tanta  meae  si  te  ceperunt  taedia  laudis.  » 

At  mater  sonitum  thalamo  sub  fluminis  alti 
Sensit’  Eam  circum  Milesia  vellera  Nymphae 
Carpebant,  hyali  saturo  fucala  colore,  ■ 385 

Drymoque,  Xanthoque,  Ligeaque,  Pliyllodoceque , 
Caesariem  effusae  nitidam  per  candida  colla ; 

Nesaee,  Spioque , Thaliaque,  Cymodoceque, 

Cydippeque,  et  (lava  Lycorias,  altera  virgo. 

Altera  tum  primos  Lucinae  experta  labores ; 340 

Clioque , ct  Beroe  soror,  Oceanitides  ambae , 

Anibac  auro , pictis  incinctae  pellibus  ambae , 

Atque  Ephyre , atque  Opis , et  Asia  Deiopea , 

Et  tandem  positis  velox  Arethusa  sagittis. 

Inter  quas  curam  Clymene  narrabat  inanem  345 

Vulcani , Martisque  dolos  et  dulcia  furta, 

Aque  Ciiao  densos  divOm  numerabat  amores. 

Carmine  quo  captae  dum  fusis  mollia  pensa 
Devolvunt , iterum  maternas  impulit  aures 
Luctus  Aristaei , vitreisque  sedilibus  omnes  ' 360 

r ■ ' 

^ quatm/is  tu  {semidea)  mihi  sis  m^ratious  semblables  dans  I'/- 
■ mater. — 3ag.  On  nornme/i;*  liade  E,  38  a 49>  et  dans  Ia 
lices  Ics  arbres  qui  portent  de  Theogonie  d’Hdsiude,  243  a 
bons  fruits.  — 33i.  Molire,  262. —34o.  Voy.  III,  60. — 
voy.  1 , 329.  — 334.  Cyrene  34l.  Fillcs  d’Ocean.  — 343. 
est  occupee.  corame  Ics  fem-  Asia , native  de  Asium  pra- 
ines  des  heros  d’Hnmerc,  a tiler  tum  dans  la  Lydie;  voy.  I, 
ou  a tisser,  cn  societc  d’uulrcs  383.— .-344-  Arelhose  uvaitete 
Nymphes.  Milesia,  voy.  ia  no-  chasseresse  avant  d’£lre  naiade 
te  3o6  du  liv.  III.  — 335.  (vqyez  le  commencement  de 
C’est-a-dire  saturata  hyalino  V Egi.  X)  : c’est  a cela  qne  se 
colore,  couleur  verte. — 336  rapportent  les  mots  tandem 
et  suiv.  L’cxplication  de  ces  positis  sagittis.  — 345,  6.' 
iion)s  exccderait  le  cadrc  dans  Aventure  celebre  chantee  par 
lequci  nous  devons  reofermer  Demodociis  dans  VOdyssee  Q, 
nes  petites  notes.  Nous  rCn-  266  et  suiv.  — 347.  « Depuis 
voyons  seuleoient  a deux  enu-  le  cbaos  » , pour  : depuis  Tori- 
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Obstupuere  : sed  ante  alias  Arethusa  sorores 
Prospiciens  summa  flavum  caput  extulit  unda, 

£t  procul : « O gemitu  non  frustra  exterrila  tanto, 

Cyrene  soror,  ipse  tibi , lua  maxima  cura , 

Tristis  Aristaeus  Penei  genitoris  ad  undam  355 

Stat  lacrimans,  et  te  crudelem  nomine  dicit.  » 

Huic  percussa  nova  mentem  formidine  mater  : 
n Duc  age,  duc  ad  nos;  fas  illi  limina  divbm 
Tangere,  » ait.  Simul  alta  jubet  discedere  late 
Flumina , qua  juvenis  gressus  inferret : at  illum  3fi0 
Curvata  in  montis  faciem  circumstetit  utida, 

Accepitque  sinu  vasto , misiUjue  sub  amnem. 

Jamque  domum  mirans  genitricis  ct  liumida  regna  , 
Speluncisque  lacus  clausos,  lucosque  sonantes, 

Ibat,  et  ingenti  motu  stupefactus  aquarum,  , 36.i 

.Omnia  sub  magna  labentia  flumina  terra 
Spectabat  diversa  locis,  Pbasimque,  Lyciimque, 

£t  caput  unde  altus  primum  se  erumpit  Enipeus, 

Unde  pater  Tiberinus,  et  unde  Aniena  fluenta, 
Saxosumque  sonans  Hypanis,  Mysusqiie  Caicus,  370 
£t  gemina  auratus  taurino  cornua  vultu 


ginc  du  mondc.  — 355.  Pe- 
nei en  deux  STllabes;  Tuy.  p. 
3o,  note  3o.  — 366.  Virgile 
8 c8t  evidemment  inspire  du 
systeme  de  Plaloo,  philosophe* 
poSte  i]ni  fait  sortir  toules  les 
rivieres  d’une  vaste  et  profon* 
de  caverne  dont  Homere  avait 
parlc,  11.  0,  i4  : cetle  idce 
esldeveloppee  dans  le  Phedon, 
§ 129,  i4o,  p.  itt  et  ri2,  ed. 
H.  Steph.— 367.  Le  Pbase  (au- 
jourd'hui  Hion) , fleuve  de  Ia 
Colchide,  se  jettc  dans  le  Pont- 
F.uxin,  ainsi  que  Ic  Lycus,  fi. 
de  Ia  Bithynie.  — 368.  Erum- 
pit transili  vernent,  comme  rum- 
pit I,  446;  L’Enipee,  aujottr- 
d’hui  Cariisa,  coule  dans  la 


Thessalie. — 36g.  Anio  (gmii- 
tif  Anienis) , qui  separait  le 
pays  des  Latins  de  celui  des 
Sabins ; il  se  nomme  aujour* 
d’hui  Teverone.  — 870.  Hy- 
panis, aujourd’hui  le  Bo^,  ar- 
rose la  Volliynie  et  la  Podolie 
(Sarmatia  Europasa).  Le  Cai- 
que  (aojourd’hui  Girmasti  et 
Chiay)  preod  sa  source  dans 
Ia  Mysie  et  se  jette  dans  la  mer 
Egee.  — 371.  Les  anciens  re- 
presentaient  les  fleuves  sous  la 
forme,  soit  d’boroines  , soit  de 
taoreaiix;  souvent  aussi-cette 
dernierc  forine  nVtait  qu’indi- 
quee  par  des  cornes  sur  une 
tdte  buMaine;  voy.  les  Uistoi- 
ret  d’Elien,  II,  cli.  33.  L’epi- 
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Eridanus , quo  non  alius  per  pinguia  culta 
In  mare  purpureum  violentior  iniluit  amnis. 

Postquam  est  in  thalami  pendentia  pumice  tecta 
Perventum  et  nati  tletns  cognovit  inanes  375 

Cyrene , manibus  liquidos  dant  ordine  fontes 
Germanae,  tonsisque  ferunt  mantilia  villis; 

Pars  epulis  onerant  mensas,  et  plena  reponunt 
Pocula ; Panchaeis  adolescunt  ignibus  arae. 

Et  mater,  « Cape  Maeonii  carchesia  Bacchi  : 3S0 

Oceano  libemus,  » ait.  Simul  ipsa  precatur 
Oceanumqiie  patrem  rerum,  Nympbasque  sorores  , 

^ Centum  quae  silvas , centum  quae  flumina  servant ; 

*Ter  liquido  ardentem  perfudit  nectare  Vestam, 

Ter  flamma  ad  summum  tecti  subjecta  reluxit.  385 
Omine  quo  Armans  animum , sic  incipit  ipsa : 

« Est  in  Carpathio  Neptuni  gurgite  vates. 


thete  auratus  se  rapporte  pro* 
bablement  au  sabie  d'or  que 
roulail  le  Pd  {Eridanus) ; d’au* 
tres  j vuient  une  allusion  a Ia 
grande  fertilite  des  contrees 
qu’il  parcourt.  — 874.  C’esl- 
a-dire  tecta  qua:  constant  pu- 
mtee  pendenti.  — 375.  Ina- 
nes, parce  qu’il  etait  facile  a 
sa  mere  de  remedier  a ses 
maux.  — 376.  Pour  aquam 
(ad  lavandum).  Ainsi  le  vou- 
lait  1’usage  de  1'antiquile;  voy. 
\Odjrssee  A,  i45  etsuiv.,  avec 
nos  nutes.  — 378.  REponunt 
s'explique  par  plena  (remplis). 
— 379.  Panckasis  ignibus  p. 
ture  Arabico  ; voy.  la.note 
189  du  liv.  II.  — 38o.  Mteo- 
nia,  iiom  ancien  de  Ia  Lydie, 
qui  produisait,  notaminent  sur 
le  Tmolus,  uU  vin  excellent; 
voy.  11,  98. — 38t.  A rOcean, 
pere  de  tous  les  fieuves , selon 


Homere,  II.  d* , iqS  el  suiv. 
— . 382.  Voy.  II.  E,"  20t , ct 
Ia  note.  — 384.  I^eitam,  le 
feu  du  foyer  (dont  Ve.sta  est  1.2 
gardienne).  — 387  et  suiv. 
'l'oute  cette  partic  est  tiree  de 
XOdyssee  A.  4^  i ® Com- 
parexaussi  les  Metamorph.  IV, 
384  et  suiv.  Heyne  fait  remar- 
quer  que  cette  fable  de  Protee, 
dieu  inario  qui  prend  toutes  les 
formes,  n’est  autre  chose  qu’uti 
embleme  de  i’eau',  priocipe 
createur  de  toutes  choses  selun 
la  philosophie  primitive,  dont 
oous  retrouvons  ciicore  re.v* 
pression  dans  Oceanum  pa- 
trem RERUM  , V.  382.  

387.  Carpatlios  , aujimrd’iiui 
Scarpanto  , ile  de  la  Mediter- 
ranee, entre  Rliodes  et  la  Cre- 
te, a donne  son  nom  a une 
grande  etcndue'de  inerautour 
d’elle  , mare  Carpathium  , 
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(:a>ruleus  Proteus , magnum  qui  piscibus  aequor 
Kt  juncto  bipedum  curru  metitur  equorum. 

Hic  nunc  Emathiae  portus  patriamque  revisit  390 

Pallenen  ; hunc  et  Nympliae  veneramur,  et  ipse 
(;raiui;eviis  Nereus;  novit  namqne  omnia  vates  , 
Qii.Tsunt,  quae  fuerunt,  quae  mox  ventura  trahiinlur. 
Quippe  ita  Neptuno  visura  est,  immania  cujus 
Armenta  et  turpes  pascit  sub  gurgite  phocas.  .39> 

Hic  tibi,  nate,  prius  vinclis  capiendus , ut  omnem 
Expediat  morbi  causam,  eventusque  secundet. 

I^ain  sine  vi  non  ulla  dabit  praecepta , ne<|ue  illum 
Orando  llectes  : vim  duram  et  vincula  capto 
Tende  : doli  circum  haec  demum  frangentur  inanes.  40(l 
Ipsa  ego  te,  medios  quum  sol  accenderit  aestus,  • 

Qntim  sitiunt  herbie,  et  pecori  jam  gratior  umbra  est , 

In  secreta  senis  ducam  , quo  fessus  ab  undis 
Se  recipit,  facile  ut  somno  aggrediare  jacentem. 

Verum  iibi  correptum  manibus  vinclisque  tenebis,  405 
Tum  variae  illudent  species  atque  ora  ferarum  : 

Fiet  enim  subito  sus  horridus,  atraque  tigris, 
Squamosusque  draco,  et  fulva  cervice  leaena; 

Aut  acrem  ilammae  sonitum  dabit,  atque  ita  vinclis 
l-:xcidet,  aut  in  aquas  tenues  dilapsus  abibit.  410 


\is-a  vis  de  l’Egypte  et  de  l’Ue 
de  IMiuros,  ou  Homere  place  Ic 
.sejour  de  Protee.  — 388,  9. 
Piscibus  et  junclo_curru  equo- 
rum , plirase  po^tiquement 
nuancee,  tenaot  lien  de  curru 
juncta  piscibus  et  equis,  doot 
les  derniers  mots  prescnlent 
uoe  hendiadys , de  meme  que 
paleris  libamus  et  auro  pour 
pateris  aureis  : le  char  est  at- 
tcle  en  effet  de  chevaux  roa- 
rins,  d’hippopotames , c’est-a- 
dirc  d’anitnaux  moitie  chevaux 

xnoitie  poissons 390.  Em., 

voy.  Ia  uote  492  du  liv.  I.  — 


391.  Pallene,  presqu’lle  de  Ia 
Macedoiiie,  au  iiord  de  l’Ar- 
cliipel,  — 393.  Trahuntur  : 
car  1’avenir  se  ratlache  au  pas> 
se,  a Ia  suite  duquci  il  est,  en 
qneique  sorte  , traiue  dans  la 
marclie  du  temps.  — 397, 
Secundet,  c’est-a-dire  secun- 
dos reddat , pour  in  melius 
mutet.'—  4oo*  Pour  intende, 
applique.  Circum  hac  (savnir 
wim  et  'vincula)  frangentur, 
metaphore  tiree  de  la  vague 
qui  se  brise  contre  un  roeber 
en  1’envcloppant  de  son  ecume. 

407-  pour  dira,  sce- 
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Sed  quanto  ille  noagis  fornaas  se  vertet  in  omnes, 

Tanto,  nale,  magis  contende  tenacia  vincla , 

Donec  talis  erit  mutato  corpore,  qualem 
Videris,  incepto  tegeret  quum  lumina  somno.  » 

H»c  ait,  et  liquidum  ambrosia;  diffudit  odorem  - 41S 
Quo  totum  nati  corpus  perduxit : at  illi 
Dulcis  compositis  spiravit  crinibus  aura  ; 

Atque  habilis  membris  venit  vigor.  Est  specus  ingens 
Exesi  latere  in  montis , quo  plurima  vento 
C*.;gitur  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos,  420 
Deprensis  olim  statio  tutissima  nautis. 

Intus  se  vasti  Proteus  tegit  objice  saxi. 

Hic  juvenem  iii  latebris  aversum  a lumine  Nympha 
Collocat : ipsa  procul  nebulis  obscura  resisitit. 

Jam  rapidus,  torrens  sitientes  Sirius  Indos , 425 

Ardebat  coelo,  et  medium  sol  igneus  orbem 
Hauserat ; arebant  herbae , et  cava  flumina  siccis 
Faucibus  ad  limum  radii  tepefacta  coquebant: 

Quum  Proteus  consueta  petens  e fluctibus  antra 

Ibat : eum  vasti  circum  gens  humida  ponti  430 

Exsultans  rorem  late  dispersit  amarum. 

Sternunt  se  somno  diversas  in  littore  phocae : 

Ipse,  velut  stabuli  custos  in  montibus  olim. 

Vesper  ubi  e pastu  vitulos  ad  tecta  reducit, 

Auditisque  lupos  acuunt  balatibus  agni , 435 

Considit  scopulo  medius,  numerumque  recenset. 


va;  corame  nous  axons  vu  ser~ 
peMibus  atris,  I,  lag — l^i6. 
Perduxit,  faire  penetrer.  — 
421.  Deprehensis,  aavoir  tem~ 
pestate  ; voy.  \'£neide  V,  5a. 
— 422.  Objice  pour  obice, 
c'cst-k-i^ire  objectu;  voy.  H, 

480. 424.  Resistit  poor 

restat  : sans  avancer  davanta- 
ge,  elle  se  place...  — 4^7. 
Hauserat,  pocitiqiie  ponr  con- 
jecerat. — 428.  Ad  limum, 
jusqu’au  fond, 43i.  Ama- 


rum, saveiir  de  l’eau  de  taer. 
— 4^2.  Somno,  datif  : ad 
somnum  capiendum  ; de  m6- 
me  au  v.  452  , fatis,  pour  ad 
edenda  fata.  Diversie,  c’est-a- 
dire  diversis  in  locis.  — 433. 
Olim,  dans  de  aetnblables  pas- 
sages,  exprirae  Tidce  d’une  ha- 
bitude;  cela  revient  a dire: 
corame  iis’ est  vu  de  tousteraps, 
Comrae  cela  arrive  en  pa* 
reille  circonstaoce  {ubi  mesper, 
ctc.)».  — 435,  Acuunt  pour 
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Cujus  Aristaeo  quoniam  est  oblata  facultas , .. 

Vix  defessa  senem  passus  componere  raeffiS^,  > 

Cum  clamore  ruit  magno,  manicisqne  jacentem 
Occupat.  Ille,  suae  contra  non  immemor  artis,  440 
Omnia  transformat  sese  in  miracula  rerum. 

Ignemque, horribilemque feram,  lliiviumque  liquentem. 
Verum  ubi  nulla  fugam  repe.rit  fallacia,  victus  ' 

In  sese  redit,  atque Jiominis  tandem  ore  locutus, 

« Nam  quis  te,  juvenum  confidentissime,  nostras  445 
Jussit  adire  domos?  quidve  hinc  petis? » inquit.  At  ille : 

« Scis,  Proteu,  scis  ipse^  neque  est  te  fallere  cuiquam  : 

Sed  tu  desine  velle.  Defittt  praecepta  secuti 
Venimus  huc  lapsis  quaesitum  oracula  rebus.  » t 

Tantum  effatus.  Ad  haec  vates  vi  denique  multa  450 
Ardentes  oculos  intorsit  lumine  glauco, 

Et  graviter  frendens,  sic  fatis  ora  resolvit : 

« Non  te  nullius  exercent  numinis  irae; 

Magna  luis  commissa  : tibi  has  miserabilis  Orpbeus 
Haudquaquam  ob  meritum  poenas,  ni  Fata  resistant,  455 
Suscitat,  et  rapta  graviter  pro  conjUge  saevit. 

Illa  quidem,  dum  te  fugeret  per  flumina  praeceps , 
Immanem  ante  pedes  hydrum  moritura  puella  ^ 

excitant.  — 437.  Facultas  ali-  rattacbent  a miserabilis  et  non 
cujus,  facilite  de  l’approdier.  pas  a suscitat.  Aristec  est  cite 
— 444‘  ■f'*  sese , c’est-a*dire  aHleurs  comme  disciple  d’Or- 
in  propriam  ipsi  formam.  — phee  ; mais  raction  oui  lui  est 
445.  Pour  quisnam,  — 447.  rcproclicc  ici,  n’cst  lueution- 
Est,  comme  en  grec  Ioti  pour  nee  par  aucun  autre  auteur 
eSeoTi , voy.  p,  52,  n.  46..—^  que  Virgilc.  « On  peut  compa- 
448.  Eelle,  savoir/»«  fallere,  rcr  ce  morceau  avec  cclui  d'0- 
Ovirfe  ( Fustes,  11,  262)  : tuse  vide  sur  le  roeme  sujet  ( au 
aude  Fatidicumverhis  fallere  comracncement  du  liv.  X des 
agelle  deum,  — 4^2.  Voyez  Metamorphoses) 

43u.  — 453.  Non-nullius  (p.  pris  de  la  diffcrcnce  enorme 
alicujus)  ala  derni^re  syllabe  qu’il  y a entre  l’un  cLTaulre. 
allongec,  parce  que  le  princi*  ' Ovide,  qui  traite  st  bien,  en 
pal  accent  rhythmique  gendal,  la  partie  du  senlimcut, 

tombe  sur  celte  syllabe.  — . ' n’est,  dans  ce  morceau,  qu’un 
455.  Les  mots  haudquaquam  bel-espril  versiRcateur. » i>.— . 
ob  meritum  (ou  immerito)  le.  4^^*  voy.  p.  3i,  note  ' 


V 
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Serrantem  ripas  alta  non  vidit  in  herba. 

At  cliorus  aequalis  Dryadum  clamore  supremos  460 
Implerunt  montes ; lierunt  Rhodopeiae  arces, 

Altaque  Pai»gaea,  et  Rhesi  Mavortia  tellus, 

Atque  Getae , atque  Hebrus,  et  Actias  Oritliyia. 

Ipse,  cava  solans  aegrum  testudine  amorem, 

Te^  dulcis  coujux,  te  solo  in  littore  secum , 466  . 

Te  veniente  die,  te  decedente  canebat. 

Taenarias  etiam  fauces , alta  ostia  Ditis 
Et 'caligantem  nigra  formidine  lucum 
Ingressus,  Manesque  adiit , regemque  tremendum , ^ . 
Mesciaque  humanis  precibus  mansuescere  corda.  470 
At  cantu  commotae  Erebi  de  sedibus  imis 
Umbrae  ibant  tenues  simulacraque  luce  carentum , 

Quam  multa  in  foliis  avium  se  millia  condunt , 

Vesper  ubi  aut  hibernus  agit  de  montibus  imber. 

Matres  atque  viri,  defunctaque  corpora  vitA  475 

MagnanimOm  heroum,  pueri  innuptaeque  puellae, 
Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum ; 

Quos  circum  limus  niger,  et  deformis  arundo 


47.  — 460.  Pour  lequalium , 
conapagnes.  — 4^r.  Arces  se 
dit  dii  somraet  dea  inontagnea; 
voy.^1,  240  ; 11,535.  Ladiph- 
thungiie  esi  reiidiie  breve  par 
la  voyelte  siiivanle,  d’aprAa  te 
aysteme  pro.aodique  de  la  lan- 
gue grecque. — 46*-  Pangteus 
(mons)  , en  grec  : 

(opoO)  e^snde  montagne  de  la 
Thrace,  enlrc  les  fleuvcs  Stry- 
mon et  Nestus.  La  Thrace  est 
iin  pays  cousacre  a Mars  (Hfa- 
vors).  Sur  Ic  roi. Rhesus,  voyez 
V Eneide  1 , 469  et  suiv.,  et  le 
ehant  X de  Vlliade.  — 463. 
Gette,  voy,  III,  463.  Hebrus, 
voy.  p.  53,  n.  65.  Orithye,  fiUc 
d’Erccblhce,  roi.  d’A.tlique 


(’Axtt^,  voy.  p.  8),  fiit  enle- 
vee  par  le  vcnt  Boree  et  devint 
son  epouse  : Virgile  se  sert 
donc  du  nom  d'Orithye  au  lieu 
de  dire  : tout  le  Nord. — 464* 
Solans , voy.  nos  notes  sur 
Horaee,  p.  3ai,  n.  117.  Te- 
studo, la  lyre ; voy.  ibidem  p. 
18,  n.  6.  — 467.  Le  Tenare 
est  un  promontoire  de  la  La- 
conie,  sur  lequel  s’ouvre  une 
caverne  profonde  que  l’on  re- 
gardait  comme  l’une  des  en- 
trees  des  Enfers.  Dis,  autre 
nom  de  Pluton.  Alta,  voy.  p. 

22,  n.  5i 468.  Nigra  Jor~ 

mido,  poetique  pour  tenebror 
Jormidolosar.  — 472.  Voye* 
a55.  — 473.  (Tam  multa) 
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Cocyti,  tardaqiie  palus  inamabilis  unda  .^4?. 

Alligat,  et  novies  Styx  interfusa  coercet.  a 480 

Quin  ipsae  stupuere  domus  atque  intima  Leti 
Tartara,  caeruleosque  implexae  crinibus  angues 
Eiimeiiides;  teniiitqne  inhians  tria  Cerberus  ora. 

Atque  Ixionii  vento  rota  constitit  orbis. 

Jamque  pedem  referens  casus  evaserat  omnes  486 

Redditaque  Eurydice  superas  veniebat  ad  auras, 

Pone  sequens  (namque  hancdederat  Proserpina  legem), 

Quum  subita  incautum  dementia  cepit  amantem , 

Ignoscenda  quidem,  scireiitsi  ignoscere  Ifanes : 

Restitit,  Eurydicenqu^  suam  jam  luce  sub  ipsa  490 
Immemor,  heu ! victusque  animi  respexit : ibi  omnis 
Effusus  labor,  atque  immitis  rupta  tyranni  < 

Foedera , terque  fragor  stagnis  auditus  Avernis. ' 

Illa,  «Quis  et  me,inquit, miseram, et  te  perdidit,  Orpheu  ? 
Quis  tantus  furor?  En  iterum  crudelia  retro  495 

Fata  vocant,  cnnditque  natantia  lumina  somnus.  , ' 

Jamque  vale  : feror  ingeuti  circumdata  nocte, 

quam...  — 479.  Voy.  la  note  ezplication  qu*au  v^rs  49("rr* 

38  duliT.  111.— 480.  Alligat,  491.  rictus  «nimi  (anasi  en 
les  y attache,  rclient  de  force,  prose  , captus  animi  dans  Ta- 
en  Icur  Ctant  la  possibilite  de  cite,  etc.)  a des  analogies  en 
sortir.  Selon  la  fable,  le  Styx  francais,  par  cxemple  : « per- 
fait  neuf  fois  le  tour  de  la  de*  duc/erepiitation,  perdn  </’tion> 
meure  des  morts.  — 481 . Le-  neur  »,  etc.  — 492.  Effusus, 
ti,  parce  que  le  sejour,  le  pa-  prodigue,  inulileinent  employe. 
lais  de  la  Mort  est  place  au  — 4l)3-  Avemus  est  le  noiu 
ccBur  ni^me  du  Tartare,  inti-  d'nn  lac  de  la  Campanie,  dont 
m'a  T,  — 483.  Pour  conti-  les  eovirons  ctaieot  infectes 
nuit.  — 484.  “ La  roue  de  la  d'un  air  peslilentiel , ce  qui 
rotation  ( orbis  ) d’lxion  » , avait  fait  penser  qu’il  existait 
c’est*a-dire  qui  faisait  tourner  dans  ces  parages  une  ouvertu- 
Ixioo.  Elie  etaitmue  par  levent,  re' des  Eiifcrs  : de  la  vient 
qui , lui>m4me,  cesse  d’agir  en  chezles  poetes  Temploi  deTad* 
ecoutant  les  accordsd’Orphee:  Avernus  ^o\xr  infernus.  - 

elle  s*arr6le  donc  « par  le  — 496-  flatantia  , doiit  le 
vent  V , vento,  parce  que  ce*  monvement  n’cst  pliis  dirige  ; 
iui-ci  s’arrite.  — . 487.  Hanc  tels  sont  les  yeax  des  person- 
legein  ne  trouve  sa  complite  nes  prises  de  «ommeil  et  des 

10 
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Invalidasqiie  tibi  tendens,  beu!  non  tna , palmas.  » 

Dixit,  et  ex  oculis  subito,' ceu  fumus  in  auras 
t Commixtus  tenues,  fugit  diversa;  neque  ilium  ' 500 
Prensantem  nequidqiiam  umbras,  et  multa  volentem 
Dicere,  praeterea  vidit;  nec  portitor  Orci 
Amplius  objectam  passus  transire  paludem. 

' Quid  faceret?  quo  se  rapta  bis  coiijuge  ferret? 

Quo  fletu  Manes,  qua  Numina  voce  moveret  ? .500 

Illa  quidem  Stygia  nabat  jam  frigida  cymba. 

Septem  illum  totos  perhibent  ex  ordine  menses, 

• Rupe  sub  aeria,  deserti  ad  Strymonis  undam. 

Flevisse,  et  gelidis  haec  evolvisse  sub  antris , 

Molcentem  tigres,  et  agentem  r.armine  quercus  ; 510 

Qualis  populea  moerens  Pliilomela  sub  umbra 
Amissos  queritur  foetus,  quos  durus  arator 
Observans  nido  implumes  detraxit : at  illa 
Flet  noctem,  ramoque  sedens  miserabile  carmen 
Integrat,  et  moestis  late  loca  questibus  implet.  515 

^ Nulla  venus,  non  ulli  animum  flexere  hymenaei. 

Solus  Hyperboreas  glacies,  Tanaimque  nivalem , 

Arvaque  Rhipaeis  nunquam  viduata  pruinis 
Lustrabat,  raptam  Eurydicen,  atque  irrita  Ditis 
' Dona  querens.  Spretae  Ciconum  quo  munere  matres,  57!0 
Inter  sacra  deflm  nocturnique  orgia  Bacchi, 

Discerpturo  latos  juvenem  sparsere  per  agros. 

Tum  quoque  marmorea  caput  a cervice  revulsum 


moriboDds.  — 5oo.  Cest-a- 
dire  in  iiartein  diversam  (op- 
posec)  conversa.  — 5oa.  Ca- 

ron ; voy.  VEneide  VI,  298 

509.  Haec,  ces  malheuns.  Evol- 
vere  (en  grec  SiauTU^ai),  de-, 
rouler,  exposcr,, pour  : cban- 
ter.  — 5 IU.  « Tigres  in  Thra- 
cia memorat  ut  poeta,  qui  geo- 
gr.ipliica(n  subtilitatem  baud 
curat.  » Heyne.  Voy.  Horaee, 
ode  XI  (XII)  du  liv.  1,  v.  7 et 
8uiv.  —.517,  TmnaiSf  aujour- 


d’bui  le  Dod.  — 5i8.  Voy.  Ia 
note  240  du  lir.  1.  5ao. 
Ciconum  matres,  lea  femmes 
des  Cicones,  peuple  de  la  Tbra- 
ce  , sur  l’Hebre.  Par  munus  il 
faut  entendre  lea  honneur.s 
qu’Orphee  rendait  a Eurydice 
par  ses  larmes,  ses  cbants  ct 
son  celibat.  Le  sort  d’Orpliec 
est  raconte  plus  au  long  dans 
les  Metamarpkoses  , au  cona- 
mencement  du  liv.  XI. — 5%3. 
Mann,  \ioax  candida 
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Gurgite  quum  medio  portans  OEagrius  Hebrus 
Volveret,  Eurydicen  vox  ipsa  et  frigida  lingua,  525 

Ah!  miseram  Eurydicen,  anima  fugiente,  vocabat; 
Eurydicen  toto  referebant  flumine  rip:e.  u 
Haec  Proteus  : et  se  jactu  dedit  aequor  in  altum ; 
Quaque  dedit,  spumantem  undam  sub  vertice  torsit. 

At  non  Cyrene;  namque  ultro  affata  timentem  : 550 

« Nate,  licet  tristes  animo  deponere  curas. 

Haec  omnis  morbi  causa ; hinc  miserabile  Nymphae , 

Cum  quibus  illa  choros  lucis  agitabat  in  altis , 

Exilium  misere  apibus.  Tu  munera  supplex 

Tende,  petens  pacem,  et  faciles  venerare  Napaeas  : '535 

Namque  dabunt  veniam  volis,  irasque  remittent. 

Sed,  modus  orandi  qui  sit,  prius  ordine  dicam. 

Quattuor  eximios  praestanti  corpore  tauros. 

Qui  libi  nunc  viridis  depascunt  summa  Lycaei, 

Delige,  et  intacta  totidem  cervice  juvencas.  540 

Quattuor  his  aras  alta  ad  delubra  dearum 
Constitue,  et  sacrum  jugulis  demitte  cruorem. 
Corporaque  ipsa  boum  frondoso  desere  luco. 

Post,  ubi  nona  suos  Aurora  ostenderit  ortus,  * 

Inferias  Orphei  Letbaea  papavera  mittes;  545 

Placatam  Eurydicen  vitula  venerabere  caesa; 

Et  nigram  mactabis  ovem,  lucumque  revises.» 

Haud  mora : continuo  matris  praecepta  facessit. 


524*  (^agrius  p.  Thracius,  de 
OEagre,  ancien  roi  de  Ia  Thra> 
ce  et  pere  d’Orphee.  — Sap, 
Sub  vertice  poiir  vortice  (de- 
rive  de  vertri),  lilt.  « etant  au- 
dessous  du  tournant  d'eau  » ; 
elant  sous  l’eau.  — 53o,  At 
non  Cyrene : Ic  sens  ne  perract 
pas  de  supptecr  ce  que  Ia  con* 
struction  dcmaudcrail , se  de- 
dit in  aequor  : ces  niols  ue 
peuvent  s'appliqucr  qa’a  Pro* 
tee  : il  faut  en  preiidre  seule> 
inent  1’idee  generale  : disces- 


sit, quitla  Aristee.  — 535. 
Pour protende,  ofjer.  Napeeee, 
nymplicS  des  vallees  et  des  fo- 
rits  , dc  vaTT/i , convallis.  — 
53g.  Lycaei,  voy.  p.  5i,  note 
i5.  Fuyant  Ia  Tlie.ssalie  (voyez 
317),  Aristee  etait  passe  de 
Ceos  (voy.  Ia  note  14  du  livre 
1)  dans  1’Arcadie.  — 54o.  In- 
tacta cervice,  qiii  u’ont  pas  ele 
atteles. — 545.  Orphei  endeux 
syllabos ; voy.  355,  SS^^Leth. 
voy.  I,  78—546.  Placatam, 
tt  qus  eo  modo  erit  placata.  » 
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Ad  delubra  venit;  monstratas  excitat  aras ; 

Quattuor  eximios  praestanti  corpore  tauros  550 

Ducit,  et  intacta  totidem  cervice  juvencas. 

Post,  ubi  nona  suos  Aurora  induxerat  ortos. 

Inferias  Orphei  mittit,  locumque  revisit. 

Htc  vero  (subitum  ac  dictu  mirabile  monstrum) 

Aspiciunt  liquefacta  boum  per  viscera  toto  565 

Stridere  apes  utero  et  ruptis  effervere  costis, 
linmensasque  trahi  nubes , jamqiie  arbore  summa 
Confluere  et  lentis  uvam  demittere  ramis. 


y® 


Epiloi^ue  dans  lequel  Virgile  inserit  Ia  date  hisloriqae  de  la 
composition  de  aon  poSme  ct  rappelle  ses  preniieres  poesies. 


Haec  super  arvorum  cultu  pecorumque  canebam 
Et  super  arboribus,  Caesar  dum  magnus  ad  altum  560 
Fulminat  Euphraten  bello,  victorque  volentes 
Per  populos  dat  jura,  viamque  affectat  Olympo. 

Ilio  Virgiliuro  me  tempore  dulcis  alebat 
Parthenope,  studiis  florentem  ignobilis  oft; 


Carmina  qui  lusi  pastorum, 
Tityre,  te  patulae  cecini  sub 

Heyne.  — 55o  a 553.  R^pc- 
tition  des  vers  53S,  54o,  544 
a 546.  Virgile  nc  s’est  permis 
que  tres-rarement  d’imiter  cet 
usage  de  la  poesie  liomcrique. 
Voyez  nos  notes  sur  Vlliade  , 
p.  27.  — 555.  Aspidiuat  (A- 
ristee  et  ceux  qui  le  servaient). 
— 557.  Trahi  nubes  {apium), 
voy.  60.  — 558.  Uvam,  for- 
ine  de  Tessaim  attache  a une 
branche.  _56i.  Aiileurs  Vir- 
gile donne  anx  Scipions  le  nom 
de  belli.  Cette  guerre 


audaxque  juventa,  565 
tegmine  fagi. 

a deja  ete  mentionnee  au  livre 
II,  17 1,  a.  Elie  se  termina  1'aii 
724  de  Rome  par  la  soumission 
spontanee  de  plusieurs  peuples 
de  rOrient.  — 562.  Oiympo, 
datif,  pour  ad  coelum  ou  ad 

astra 564-  Parthenope,  an- 

cien  nom  de  la  ville  de  ISaples. 
Ignobilis  est  dit  pour  inglorii 
(voy.  II.  466),  par  opposition 
a Peclat  de  la  vie  polilique. . 
565.  Lusi,  terme  plus  modeste 
que  composui,  — 566.  Altu- 
sion  a la  premiere  egiogue. 
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IlU  ego  qui  quondam  gracili  modulattis  avena 
Carmen,  et  egressus  silvis,  vicina  coegi 
Ut  qimmvis  avido  parerent  art>a  colono 
Gratum  opus  agricolis;  at  nunc  horrentia  Martis 


On  sait  que  Virgile  ne  put 
roettre  la  derniere  main  a aon 
£neide,  et  qu’elle  ne  fut  pu- 
blice qu’apres  sa  mort,  par  lea 
aoina  de  aea  amis  Varius  et 
Tucca.  Or,  les  anciens  biogra- 
pfaes  de  Virgile  racontent  que 
ces  deux  hororoes,  l’un  poSte, 
1'autrc  critique,  jugerent  a 
propos  de  supprimer  lea  qua- 
tre  premiers  vera,  et  de  fairc 
commencer  le.  poCme  par  les 
moU  Arma  virumque  cano. 
C’est , en  elTet , par  ces  mota 
qu’Ovide,  MarliaI  et  autres,  de- 
signent le  pnSme , au  licu  de 
(lirc  : <■  1'Eneide  o,  (Virgile 
fail  de  rocme  rlorsqu’il  cite  aea 
Biicoiiques,  il  lea  designe  par 
« Tityre,  tu  pa(ulfe.  »)  Le  pu» 
blic  contemporain  du  poCte  et 
le  siecle  suivant  ne  connurent 
(ionc  , ou  du  rooins  n’adnpt^ 


rent  pas  ces  qiiatre  vera.  Quant 
aupoete,  il  est  difficile,  il  est 
m6me  impossible  d’admetlrc 
qu'il  n’e6t  pas  agi  lui-tncme 
comme  l'ont  fait  aes  amis;  s’il 
eAt  assez  vecn  ponr  publier  aon 
auvre,  il  l’eut  publiee  avec  ce 
debut : Arma  virumque  ca- 
no. Virgile,  adrairatcur  entboii- 
aiaste  et  imitateur  religieux  du 
perc  de  la  poesie,  se  aerait-ll 
mia , au  debut  in^me  de  soii 
incide,  eu  nppoaitinn  avec  ce- 
lui  qui  (corainc  dit  Horaee) 
mi.  molitur  inepte,  pour  faire 
prMcderaon  'Avjpa  pioi  Swe- 
irs,  Mouoa,  d’nne  espece  de 
notice  litteraire?  Si  cela  n’eat 
pas  snpposable,  il  n’v  a paa 
plus  de  raisons  pour  croire  que 
dea  amis  remplissant  nn  pieux 
devoir  ont  agi  contre  les  inten- 
tions  du  poCte  defunt,  ou  pour 

10. 
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E^position  el  iavoc4tion.  , 

Arma  viminque  cano,  Trojae  qui  primus  ab  oris 
Italiam,  fato  profugus , Laviniaque  venit 
Littora  : multum  ille  et  terris  Jactatus  et  alto 
* Vi  Superfim,  saevae  memorem  Junonis  ob  iram ; 

Multa  quoque  et  bello  passus,  dum  conderet  urbem  5 
Inferretque  deos  Latio  ; genus  unde  Latinum  , 

Albanique  patres,  atque  altae  mcenia  Romae. 

leur  attribuer , dans  un  degre  1 des  Georgiques.  — i . II  est 
superieur,  le  sentiraent  des  ennnu  qu’en  iatin  les  notions 
coDTenances  poetiques , dont  de  temps  s*expriinent  souvent 
Virgiie  etait  si  bien  penctre.  par  des  adjectifs  attaches  au 
Du  reste,  ea  eux-mimes , ces  sujet,  au  lien  d’£lrc  reodus 
qiiatre  Tcrs,  tout  a fait  dignes  suus  fnrme  d'adverbes,  et 
' de  la  muse  dn  poate  du  Man-  qu’ainsi  elles  devieuuent  unc 
toue,  ont  ete  mis  probablemcnt  qualilc  , une  nianiere  d’ctrc  du 
'par  lui  en  Ute  d’une  copie  du  sujet  -qui  fait  i’action,  au  licu 
premier  chant  ou  d'unc  plus  d’£tre  simple  roodification  du 
grande  partie  de  1'ouvrage  , verbe  qui  designe  cette  action : 
coinmuniquee  a un  des  grands,  par  ex.  ^neas  se  ma.tuti- 
sesprolecteurs.  Cestuneespcce  itus  agebat,  est  substitue  a se 
' i\'envoi  ainsi  concu  : « Gelui  mane.  C’est  ainsi  qii’il  faut  ex- 
doiit  tu  connais  les  Bucoliques  pliquer  ici  primus,  et  au  v.  24 
, ct  les  Georgiques,  Ic  voila  de*  prima,  qui  sont  inis  pour  prt- 

venii  cbantre  de  giierres.  » mo  ou  prisco  tempore,  otim. 
Aulu*GeIle  nous  auprend  que  Antenor,  sorti  de  Troie  a la 
1'autograplic  de  TEncidc  avait  lucrne  epoque.  etait  arrive  en 
ete  conserve;  d’autres  exem-  Italie  avant  Enee.  *— 2.  Pro* 
plaires  cnianu  du  poete  1’au-  noncez  Lavinjaque.  C’e$t  le 
' roiit  ete  aussi,  et  apres  y avoir  rivage  du  Latium.  L’cmploi 
«tocouvert  les'  quatre  vers  ea  des  particuies  et  et  que  est 
qiicstioa,  on  se  sera  imagine  souveut  de  joindre  a un  terme 
que  Varius  et  Tucca,  cliarges  trop  vague  un  autre  terme  plus 
de  la  publicalion  , les  avaient  precis. — 4-  Le  poSte  rxposera 

supprimes  arbitrairement A plus  loin  les  caiises  de  la  haine 

cause  d’unc  note  incxactc  de  'de  Junon,  qui  s’opposa  a la 
DiTille,  nous  rappelons  que  fondation  de  Rome.  — 5.  fjr- 
silva:  signiHe  « paturages  » ; la  ville  appclee  Lavinium. 

^ — 7'  Lc  fils  d’Enee,  Ascague  , 

s’ex|ili([uc  par  Icv.  4"  du  liv.  bdlit  Albo;  Romulus  etait  soa 
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Musa,  mihi  causas  memora,  quo  numine  Ixso, 

Quidve  dotens  regina  dehm  tot  volvere  casus  ^ 

Insignem  pietate  virum , tot  adire  labores  10 

Impulerit.  Tantaene  animis  coelestibus  irae  ? 

Apfes  ayoir  lonjtemps  poursuivi  les  Troyens  siir  les  racrs, 
Junon,  protectrice  de  Carthagc,  ne  perd  point  1’espoir  «ranean- 
lir  les  ancetres  de  Rorac  : ellc  cxeilc  Eoie  par  ses  promesses  a 
les  abiffler  dans  les  flots  au  sortir  de  la  Sicile. 

Urbs  antiqua  fuit , Tyrii  tenuere  coloni , 

Carthago,  Italiam  contra  Tiberinaque  longe 
Ostia , dives  opum , studiisque  asperrima  belli ; 

Quam  Juno  fertur  terris  magis  omnibus  unam  1.5 

Posthabita  coluisse  Samo.  Hic  illius  arma , ■ > , 

Utc  currus  fuit : hoc  regnum  dea  gentibus  esse, 

Si  qua  fata  sinant,  jam  tum  tenditque  fovetque. 

Progeniem  sed  enim  Trojano  a sanguine  duci 

Audierat,  Tyrias  olim  quae  verteret  arces;  20  * 

Hinc  populum  late  regem,  belloque  superbum, 

Venturum  excidio  Libyae  : sic  volvere  Parcas. 

Id  metuens  veterisque  memor  Saturnia  belli,  - . 

Prima  quod  ad  Trojam  pro  caris  gesserat  Argis  ‘ 

Necdum  etiam  causae  irarum  saevique  dolores  25 

Excideraiit  animo;  manet  alta  mente  repostum 
Judicium  Paridis , spretaeque  injuria  formae , 

1 

descendant. — 8.  Numen,  vo-  Tyriens,  pour  : Carthaginis. 
lontc  divine. — .g.  L’esprcssioa  —ii.  P.  late  regnantem.  — 
vxji.vERE  casus  donne  1’idee  aa.  f^olvere , roaXtr,  couAwre 
d’iinc  longiie  suile  de  peines  (ou  selon  Ic  mythe,  filer)  la 
et  de  mallienrs.  — i6.  L’ile  de  suile  non  iiitcrrompuc  des  eve- 
Saiuos  et  la  ville  d’Argosetaient  nemenU,  et  les  faire  arriver 
les  deux  principaux  sieges  dn  succcssitemcnt. — 24. 
cultc  dc  Junon,  ou  (comme  s’ex-  voy.  la  note  r.  Caris , voy.  lu 
prime  la  niytbologie)  les  deux  n.  16.  Apres  le  mot  Argis,  la 
cndroils  de  la  terre  oii  la  dees<  conslruction,  inlerroinpue  par 
se  aiinait  le  plus  a sejourner  : uoc  nouvclle  idee , chauge,  et 

de  la  elle  fut  appelce  Samia,  continuant  sous  une  autre  for- 
Argivn  dea. ...-no.  Pour  ever-  me,  se  dctache  de  id  metuens, 
teret.  Tjrrias,  fondees  par  les  qui  n’cxprime  plus  des  lor* 

) 
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Et  genas  invisuro,  et  rapti  Ganymedis  honores  : 

His  accensa  sup^r,  jactatos  aequore  toto 
Troas,  relliqiiias  DanaAm  atque  immitis  Achilli , 30 

Arcebat  longe  Latio ; multosque  per  annos 
Etrabant  acti  fatis  maria  omnia  circum. 

Tantae  molis  erat  Romanam  condere  gentem ! 

vix  e conspectu  Siculae  telluris  in  altum 
Vela  dabant  laeti^  et  spumas  salis  aere  ruebant  35 

Quum  Juno,  aeternum  servans  sub  pectore  vulnus. 

Haec  secuin  : « Mene  incepto  desistere  victam , 

Nec  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem  ? . 

Quippe  vetor  fatis.  Pallasne  exurere  classem 
ArgivAm,  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto , 40 

qu’un  iDOtif  particuiier  de  Ia  Ia  Sicile.  — 35.  Salis,  le  grec 
conclnsion  arcebat  longe  La-  &X6; , de  l’ondc  salee.  j£re, 
tio — a8.  Genus  {^Trojanum')  avec  les  vaisseaiix  garnis  d’ai- 
invisum,  parce  que  cette  race  rain.  Pour  ruebant  (jeier  sur 
t descendait  de  Dardanus,  que  le  c6te  coipme  le  laboureur  la 
Jupiter  avait  eu  d’£lectre,  (ille  glebe,  sillonner)  un  Iit  dans 
d’Atlas,  au  mepris  de  aa  legi-  un  vers  semblable  (X,  ai4). 
time  epouse.  Ganymede,  fils  de  secabant.  — 37.  Hcee  secum 
l’ancieii  roi  Tros;  voy.  les  Me-  (agit  ou  volutat,  v.  5p).  ««  Le 
tamorpkoses  X,  i43  et  suiv.  caractere  du  discours  de  ia 
>»-29.  Super,  adverbe,  pour  deesse  devaitetre  annoncc  avec 
insuper.  — 3o.  Danai,  noni  cette  brusque  precision.  » D. 
qu'Horoere  donne  aux  Grecs  qui  Pour  1’inliuitif,  voy.  Burnouf. 
assiegeaient  Troie.  Achilli  (\i.  Gramm.  lal.,  § 4^3.  — 38. 

gciiitif lat.  des  noms  Teucri,  nom  poetique  des 
grecs  qui  se  terminent  en  7)5  et  Troyens.  — 3g.  Fetor  pour 
des  noms  en  eu;  que  les  Do-  mihi  vetatur  ou  prohibeor,  se 
riens  changent  en  t|;,  eo  disant  dit  atissi  en  prose.  Acta  agi- 
p.  ex.  p.  ’Axt^/>eu;.  taus : quod  vetamur  veteri 

— 34.  Siiivant  1’exemple  d’Hn-  proverbio,  Cicero  de  Amic., 
mere  et  le  precepte  d’Horace,  ch.  22.  Junon  dit  cesraots  avec 
Virgile  transporte  tout  d’abord  une  sorte  d’ironie;  elle  stimule 
le  lecteur  » in  medias  res  »,  ensuile  sa  colere  par  un  paraU 
et  meme  a la  derniere  annec  de  lele  outrageant  pour  la  rcine 
la  coiirse  dc  son  heros.  Enee  de  TOlympe.  Ajax,  fils  d’Oilee, 
racontera  lui  mime  dans  les  avait  fait  violence  a Cassandre 
•livres  11  et  Ili  les  evraemcnts  dans  le  sanctuaire  ro^nie  de 
qui  ont  praede  ce  depart  de  Minerve, -qui  vengea  cette  pro- 
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Unius  ob  noxam  et  furias  Ajacis  Oilei? 

Ipsa,  Jovis  rapidum  jaculata  e nubibus  ignem , 
Disjecitqiie  rates , evertitque  aequora  ventis; 

Illum  exspirantem  transfixo  pectore  ilammas 
Turbine  corripuit,  scopnioqiie  infixit  acuto  : 45 

Ast  ego,  quae  divfim  incedo  regina , Jovisque 
Et  soror  et  conjux , una  cum  gente  tot  annos 
Bella  gero ! et  quisquam  numen  Junonis  adorat 
Praeterea , aut  supplex  aris  imponet  honorem  ? » 

Talia  flammato  secum  dea  corde  volutans , 50 

Mmborum  in  patriam , loca  foeta  furentibus  Austris, 
.Eoiiam  venit.  Htc  vasto  rex  iOolus  antro 
l.iictantes  ventos  tempestatesque  sonoras 
Imperio  premit  ac  vinclis  et  carcere  frenat. 

Illi  indignantes  magno  cum  murmure  montis  ' 55 

Circum  claustra  fremunt.  Celsa  sedet  jtolus  arce 
Sceptra  tenens,  mollitque  animos  et  temperat  iras : 

Mi  faciat,  maria  ac  terras  coelumque  profundum 
Quippe  ferant  rapidi  secum  verrantque  per  auras. 

Sed  Pater  omnipotens  speluncis  abdidit  atris , 60 

Hoc  metuens,  molemque  et  montes  insuper  altos 


fanatinn  lur  Ia  flottecntiere  des 
Grecs.  — 44-  Stace  a dit  de 
in^ine  : exspiravilque  rece- 
ptum fulmen , et  Claudien  ; 
spirat  Jlagranti  pectnre  sul- 
phur {poiir  fulmen). — 46*  7rt- 
eedo  , oii  fon  allendait  sum. 
« Combien  ce  niarche  est  su- 
pcrieur!  C’est  Ia  demarche,  ea 
cffel,  qui  caracterise  Ia  nobles* 
se  des  personnages.  Raciae  a 
•enti  la  hcaute  de  cette  expres- 
sion,  lorsqu’il  falt  dire  a Ma- 
than  Je  ceignis  la  tiare  , et 

marehai  son  igal.  » D 48* 

Adorat  pneterea  est  1’equiva- 
lent  du  fulur  adorabit.  — 4g. 
Honorem,  des  olTraDdes  et  des 
victimes  p«ur  m’honorer.— 5a. 


.foliam,  une  des  sept  011  nenf 
iles  Euliennes  ou  Vulcanicnnes 
au-dessus  de  la  Sicile  , pciit- 
£tre  Lipari , le  plus  conside- 
rable  de  ccs  ilots.  — 53.  Nous 
engagerons,  une  fois  pour  tnu> 
tes,  f elcve  a ne  pas  perdre  de 
vuc  Ics  effets  dc  riiarmoiiic 
imitative.  Elie  uc  maiiqiic  jo- 
mais  de  cbariuer  puissamment 
lorsque  Virgilc  et  les  aiitres 
grands  pogtes  en  font  usage: 
inais  entre  les  inains  de  versi- 
ficateurs  sans  genie  elle  devient 
souveot  un  jeu  inesquin  et  insi- 
pide.— 58.  Voy.  igl.  IV,  5i, 
et  la  note.  Ovide  a fait  un  sero- 
blable  tableau , Metamorph. 
XI,  43 1 et  suiv.— 61.  Montes 
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Imposuit;  regenique  dedit,  qui  foedere  certo 
£t  premere  et  lexas  sciret  dare  jussus  habenas. 

Ad  quem  tum  Juno  supplex  his  vocibus  usa  est : 
n £ole  (namque  libi  divAm  pater  atque  hominum  rex  65 
Et  inulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento), 

Gens  inimica  mihi  Tyrrhenum  navigat  aequor, 

Ilium  in  Italiam  portans  victosqiie  Penates : 

Incute  vira  ventis , submersasque  obrue  puppes ; 

Ant  age  diversos,  et  disjice  corpora  ponto.  70 

Sunt  mihi  bis  septem  praestanti  corpore  Nympliae , 
Quarum  quae  forma  piilclierriina , Deiopeia , 

Conmibio  jungam  stabili , propriamque  dicabo. 

Omnes  ut  teciim  meritis  pro  talibus  annos 
Exigat,  et  pulchra  faciat  te  prole  parentem.  » 75 

.Eoius  haec  contra  : « Tuus  , o regina , quid  optes 
Explorare  labor;  mihi  jussa  capessere  fas  est. 

Tu  mihi,  quodeumque  hoc  regni,  tu  sceptra  Joveinque 
Concilias;  tu  das  epulis  accumbere  divOra , 

Nimborumque  facis  tempestatumque  poteutem.  » 80 

TempSle.  Les  Taisseauz  d’£nee  sont  disperses.  Neptune  retablit 
tc  calnae  sur  les  flots. 

' *■ 

Haec  ubi  dicta , cavum  conversa  cuspide  montem 
Impulit  in  latus;  ac  venti,  velut  agmine  facto. 

Qua  data  porta , ruunt  et  terras  turbine  perflant. 

Incubuere  mari , totumque  a sedibus  imis 

Una  Eurusque  Notusque  ruunt,  creberque  procellis  85 


explique  et  precise  l’ex- 
pressioD  molem;  voy.  la  note 
a.  — 63.  Premere,  serrer. 
— 64.  Supplex.  La  m^ine  pas- 
, sion  qui,  il  y a un  inslant, 
exaltait  si  fort  la  6erte  de  Ia 
deesse,  la  reduit  a toraber  ici 
attx  pieds<  d'un  des  serviteurs 
de  Jupiler.  65.  Namque; 
voy.  nos  notes  Sur  V Iliade,  p. 
317,  n.  328.— .73.  Propriam 


ne  signiiie  pas  « propre  u.  mais 
c<  pour  toujours  »,  perpetuam, 
\ oy.  igl.  VII,  3r.  Pour  le 
verbe,  il  est  a propos  de  citer 
cette  definition  de  Donat  dans 
son  comraentaire  sur  Terencc  : 
((  Plus  est  dico  quam  do.  Di- 
catur perpetuo;  n datur  ad 
tempus.  78.  Tu  mihi,  s.- 
ent.  das  qui  suit.  — ' 81.  Cu- 
spide, la  lance , que  plusieurs 
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Africus,  et  vastos  volvunt  ad  littora  fluctus. 

Insequitur  clamorque  virAm  stridorque  rudeDtum. 

Eripiunt  subito  nubes  coclumqiie  dienique 
Teucrorum  ev  oculis;  ponto  nox  incubat  atra. 

Intonuere  poli,  et  crebris  micat  ignibus  aetfier ; 90 

Prssentemque  viris  intentant  omnia  mortem. 

Extemplo  iEneae  solvuntur  frigore  membra; 

Ingemit,  et  duplices  tendens  ad  sidera  palmas. 

Talia  voce  refert ; « O terque  quaterque  beati, 

Quis  ante  ora  patrum , Trojae  sub  mamibus  altis , 9.'» 

Contigit  oppetere  1 o DanaOm  fortissime  gentis 
Tydide , raene  Iliacis  occumbere  campis 
Non  potuisse,  tuaque  animam  lianc  effundere  dextra, 
Saevus  ubi  £acidae  telo  jacet  Hector,  ubi  ingens 
Sarpedon,  ubi  tot  Simois  correpta  sub  undis  lOfl 

Scuta  virAm  galeasqne  et  fortia  corpora  volvit ! » > 

Talia  jactanti  stridens  Aquilone  procella 
Yelum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  renai ; tum  prora  avertit,  et  undis 
Dat  latus : insequitur  cumulo  praeruptus  aquae  mons.  105 ' 
Hi  summo  in  fluctu  pendent ; his  unda  deliiscens  . 

Terram  inter  fluctus  aperit ; furit  aestus  arenis.  • ' ' 

Tres  Notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet ; ; 

(Saxa  vocant  Itali  mediis  quae  in  fluctibus  Aras, 


dieux  portent  comme  sceptre. 
— 86.  Africus,  en  gr; 
genit.  Xt66;  (de  Libye),  noro 
d'un  vent  de  sud-ouest.  Nous 
recoromandons  la  lecture  d’une 
note  etendne  de  Delille , dans 
laqnelle  ii  analyse  les  beantes 
poetiques  de  cette  dcscription 
et  donne  des  nolions  utiles  sur 
rharroonie  imitative.  — 97. 
Enee  nomme  Diomede , Eis  de 
Tydee  , de  preference  aux  au- 
tres  beros , parce  que  dans  un 
ardent  combat  il  fut  vaincu  par 
lai  et  ne  dut  la  vie  qu’a  l'inter> 


Tenlion  de  Venu*,  sa  mere; 
voy,  V Iliade,  chant  V,  v.  289 
et  suiv.. — 99.  Macidee,  Achil- 
le, pclit-fils  d’£aque.  — 100. 
Sarpedon,  yoy.  le  cbant  XVI 
de  V Iliade.  — 102.  Jactanti, 
synonyme  de  fundenti  {verba), 
ici  et  dans  Teglogiie  II , v.  6. 
— 104.  Avertit,  inlransitivc- 
incnt,  pour  avertitur.  — 106. 
Hi,  les  hommes,  au  Heu  de  na- 
ves cum  nautis.  — 107;  Are- 
nis, au  fond  de  la  mer. — 109. 

ailleurs  .£gimurl,  petila 
ilots  eloignes  de  deux  lieues  en- 
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Dorsum  immane  mari  summo  ; ) tres  Eurus  ab  alto  1 1 0 
In  brevia  et  syrtcs  urget , miserabile  visu  ! 
llliditque  vadis,  atque  aggere  cingit  arenae. 

Unam  , quae  Lycios  fidumque  vehebat  Orontem , 

Ipsius  ante  oculos  ingens  a vertice  pontus 
In  puppim  ferit : excutitur,  promisque  magister  1 1 j 
Volvitur  in  caput  : ast  illam  ter  fluctus  ibidem 
Torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  aequore  vortex.  , 
Ap[>arent  rari  nantes  in  gurgite  vasto , 

Arma  virdm,  tabulaeque,  et  Troia  gaza  per  undas. 

Jam  validam  Ilionei  navem , jam  fortis  Achatae , 120 


Et  qua  vectus  Abas,  et  qua  grandaevus  Aletes , 

Vicit  hiems;  laxis  laterum  compagibus  omnes 
Accipiunt  inimicum  imbrem,  rimisque  fatiscunt. 

Interea  magno  misceri  murmure  pontum 
Emissamque  hiemem  sensit  Neptunus,  et  imis  1 

.Stagna  refusa  vadis,  graviter  commotus;  et  alto 
Prospiciens,  summa  placidum  caput  extulit  unda. 
Disjectam  iEneae  toto  videt  aequore  classem, 

Fluctibus  oppressos  Troas  ccelique  ruina. 

Nec  latuere  doli  fratrem  Junonis  et  irir. 

Eurum  ad  se  Zephyrumqne  vocat ; dehinc  talia  fatur  : 
« Tantane  vos  generis  tenuit  fiducia  vestri  ? 


riron  de  la  c6te  ilc  Carlliage, 
ft  nomine»  aujourdMiui  Zowa- 

inoore iii.  Brevia,  cl  Ppi- 

yea  en  grec,  significnt  des  bas- 
fonds,  c’csl-a-dire  des  endroits 
oii  Ia  nier  n’a  pas  de  profon- 
deur,  et  oii  les  vaisseaiix  sont 
arrStes  par  des  bancs  de  sable. 
Syrtes  n’est  pas  nom  propre 
ici,  inais  appellatif.  — 117. 
Fortex.  Virgile  ecrivait-ver/ea:, 
avec  e 119.  Arma,  les  lan- 

ces, les  boucliers  et  les  cosqiies 
faits  de  cuir.  Dans  Ia  bataille 
<le  Tarquin  l’Ancien  contrc  les 
Sabins.  « multi  mortales  in  flu- 
mine ipso  periere , qimnim 


fluitantia  arma  ad  urbem  co- 
gnita in  Tiberi  »> : inots  deTite- 
Live  (I,  ch.  37),  dans  lesquels 
arma  n’indique  aussi  que  ce 
qui  surnage. — laa.  Hiems,  la 
tempStc , comme  nous  l’avons 

deja  vu ia3.  Ennius  et  l.ii- 

crece  avaicnt , avant  Virgile  . 
nommc  l’eau  de  nier  imber, — . 
127.  Remorquez  que,  malgre 
son  coiirroux,  le  froiit  du  dieu 
reste  caline  et  majcstucux,  pla- 
cidum  129.  Coeli  ruina  veut 

dire  id  quod  ruit  ou  decidit 
de  caelo,  les  orages,  elc — 1 3 » . 
Dehinc  contracte  en  une  seule 
.sjllabe,  — (3a.  Goneris,  qui 


{ 
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Jam  coelum  terramqiie , meo  sine  numine , Venti , 

Miscere  et  tantas  audetis  tollere  moles? 

Quos  ego...  Sed  motos  praestat  componere  fluctus.  135 
Post  milii  non  simili  pmna  commissa  luetis. 

Maturate  fugam  , regique  haec  dicite  vestro  : 

Mon  illi  imperium  pelagi  saevumque  tridentem , 

Sed  mihi  sorte  datum.  Tenet  ille  immania  saxa, 

Vestras,  Eure,  domos  : illa  se  jactet  in  aula  140 

itolus , et  clauso  ventorum  carcere  regnet.  « 

Sic  ait , et  dicto  citius  tumida  aequora  placat , 
Collectasque  fugat  nubes,  solemque  reducit. 

Cymothoe,  simul  et  Triton  adnixiis,  acuto 

Detrudunt  naves  scopulo ; levat  ipse  tridenti  145 

Et  vastas  aperit  syrtes,  et  temperat  aequor. 

Atque  rotis  summas  levibus  perlahitur  undas. 

Ac  veluti  magno  in  pupulo  quum  saepe  coorta  est 
Seditio,  saevitque  animis  ignobile  vulgus, 

Jamque  faces  et  saxa  volant;  furor  arma  ministrat : 150 
Tum,  pietate  gravem  ac  meritis  si  forte  virum  quem 
Conspexere,  silent,  arrectisque  auribus  adstant; 

Ille  regit  dictis  animos,  et  pectora  mulcet : , 

Sic  cunctus  pelagi  cecidit  fragor,  aequora  postquam  • 
Prospiciens  genitor,  coeloque  invectus  aperto,  155 

descendait  des  Titans. — i33.  thoe,  unc  des  Nertiides.  Triton, 
Numine,  voy.  8. — 135.  Quos  fils  de  Neptune.  — 148.  Ac 
ego  — , reticence  dcvemie  ce-  lie  avec  a>eluti , et  nc  doit  pas 
lebre.  L’accusatif  quos  designe  sc  traduire.  Siepe  vcut  dire 
les  Vents  comme  Pobjet  d’une  {ut  scepe Jit).  Des  asseiiiblces 
action  que  Neptune  va  accom-  tumultucuses  du  peuple  out  ete 
plir  et  dont  sa  colere  indique  souvcnt  cuiiiparccs  avec  Ia  mer 
assez  la  nature.  Mais  le  dicu  tuuruieulee  par  les  tempdtes  : 
s’arrctc  : il  est  plus  urgent  de  ici  c'cst  le  contraire  : le  cairac 

secourir  que  de  punir i36.  rctabli  par  Neptune  avec  unc 

Non  simili  poena,  non  par  une  si  inerveilleuse  rapidite  rappe- 
aimple  reprimande , mais  par  lait  au  podte  reflet  egal  que 

une  punilion  reelle i38.  Le  produit  sur  une  multitude  fu- 

trident  est  le  sceplre  de  Nep-  rieuse  la  vuc  d’un  lioromevene- 
tune,  le  signe  deson  empiresur  re. — i55.  Genitor,  comme 
la  mer  et  les  tempdtes.  — 139.  pater , titre  honoriGque  des 
Datum  {esse).  — . 144.  Cjmo-  dieux.  Aperto^  apres  la  dispa- 
VUIGILB,  11 
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flectit  equos,  cuiTUtjue  volans  dat  lora  secundo. 

£pee  cl  les  Trojetu,  poas$es  par  la  tempele,  prcauenl  terre  sur 
, la  cdte  de  Libye. 

Defessi  itneada;,  qnae  proxima  littora,  cursu 
Contendunt  petere,’  et  Libyae  vertuntur  ad  oras. 

, • Est  in  secessu  longo  locus  : insula  portum 

Efficit  objectu  laterum,  quibus  omnis  ab  alto  160 

Frangitur  iiiqne  sinus  scindit  sese  unda  reductos. 

Hinc  atque  hinc  vastae  rupes  geminique  minantur 
In  coelum  scopuli,  quorum  sub  vertice  late 
vEquora  tuta  silent ; tum  silvis  scena  coruscis 
Desuper,  horrentiqiie  altum  nemus  imminet  umbra.  165 
Fronte  sub  adversa  scopulis  pendentibus  antrum ; 

Intus  aquae  dulces,  vivoque  sedilia  saxo,  ' - . 

Nympharum  domus.  Hic  fessas  non  vincula  naves 
Ulla  tenent,  unco  non  alligat  ancora  morsu. 

Huc  septem  iineas  collectis  navibus  omni  . 170 

Ex  numero  subit;  ac  magno  telluris  amore 
Egressi,  optata  potiuntur  Troes  arena, 

Et  sale  tabentes  artus  in  littore  ponunt. 

Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates 

rition  desriuages.—  i56.  Ponr  coruscis,  un  arapliitlieltre  de 
currui.  L’cpillicle  secundo  for^ts  agilecs  par  les  vents  ; 
s’appliqiie  proprcment  au  vent  celte  dcrnierc  idee  est  expriinee 
'favorablc,  puis,  par  extension,  par  1’efTct  opiique,  coruscus, 
aux  voites  qu’il  enfle  ou  aux  lilt.  <<  d'iine  luinierc  ou  d'aa 
vaisseaux  qu’il  poussc  sur  les  reflet  trcmblanl». — i6b.  Hor- 
iners;  Virgile  le  donne  au  cliar  renti  umbra  pour  umbra  ar- 
parcourant  la  nier  coimne'un  bomm  horrentium,  1’ombre 
vaisseau  qui  a.le  veni  cn  pou-  des  arbres  qui  font  saillie , qui 
pe,— iSp  et  suiv.  Description  se  dressenl  cn  rangs  serres. 
d’un  porl  nalurel , protege  par  Nous  avons  deja  vu  umbras 
une  ile. — i6r.  Sinus  reducti  inis  pour  arbores  umbriferas. 
sont  ici  ces  sinuositM  ou  cercles  >—  167.  f^ivus  ct  nativus  soat 
de  la  surface  que  produit  Ia  vn-  les  opposes  de  : artificiel.  — 
g«e  brUee  contre  un  obstacle  172.  Jfrena,  le  rivage.  — . i 
et  qui  8«loignent  (reducuntur)  et  suiv.  <«  Une  partie  du  chaf- 
toiijourB,— 164.  «iVvif,  me  de  1’adffiirable  romau  de 
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Suscepitque  iguem  foliis,  atque  arida  circum  175 

Nutrimenta  dedit,  rapuitqiie  in  fomite  flammam. 

Tum  Cererem  corruptam  nudis  Cerealiaqiie  arma 
Expediunt  fessi  rerum,  frugesque  receptas  > . 

Et  torrere  parant  flammis  et  frangere  saxo. 

-iEneas  scopulum  interea  conscendit,  et  omnem  180 
Prospectum  late  pelago  petit,  Anthea  si  quem 
Jactatum  vento  videat,  Phrygiasque  biremes. 

Aut  Capyn,  aut  celsis  in  puppibus  arma  Caici. 

Navem  in  conspectu  nullam ; tres  littore  cervos 

Prospicit  errantes;  hos  tota  armenia  sequuntur  185  - " 

A tergo , et  longum  per  valles  pascitur  agmen. 

Constitit  hic,  arcumque  manu  celeresque  sagittas 
Corripuit,  fidus  quaj  tela  gerebat  Achates, 

Ductoresque  ipsos  primum,  capita  alta  ferentes 
Cornibus  arboreis,  sternit;  tum  vulgus  et  omnem  190 
Miscet  agens  telis  nemora  inter  frondea  tui-bam.  . • • ' 

Nec  prius  absistit  quam  septem  ingentia  victor 
Corpora  fundat  humi  et  numerum  cum  navibus  aequet. 

Hinc  portum  petit,  ct  socios  partitur  in  omnes.  , 

Bobinson  sc  trouve  dans  ectle  est  un  bellenisme,  comme  dans 
coiirte  dcscnption.LesTroyens  Horaee  lassus  maris  et 
commeneent  par  se  procurer  Ic  rum.  — i8i.  Petit,  en  prose 
feu  : celte  idee  a quclque  clio-  capit.  Construisez  ; si  quem 
se  de  philosopliiqtie.  Cet  ele-  {^aliquem,  sociorum  amisso-  , 
ment  est  teileincul  nccessaire  a rum)  aiideat,  (ut)  Anthea  ... 

Ia  vic,  qu’a  peine  on  concoit  aut  Capyn,  elc.  — i8a.  Phr, 

' Texisleuce  de  riiomme  iiidcpcn*  pour  Trojanas,  La  Troade  fa»-, 
dante  de  celle  du  feu.  r>  D.  — sait  partie  dc  la  Phrygie,  soos 
176.  llapuit , c.-a-d.  fapido  le  noni  de  Phrygie  sur  rHclle». 

motu  fecit  0».  excitavit 177.  pont,  ou  de  petile  Phrygie. — 

Cererem  pour  fruges;  arma  i83.  Arma,  «quia  navigan- ' 
pour  instrumenta,  leis  que  dCs  tium  militum  mos  est  in  puppi. 

' mortiers  pour  moudrc,  etc.~_  bus  anna  religare».  Servius. 

' Fessi  rerum  repoad  ala  _i88.  Tela  {de  xfikt,  procul) 

locution  populaire  : « qui  ek  est  le  terme  gencral  de  toutes 
avaient  assez  »,  eu  ce  que  rs>  les  ar^s  de  trait. — 190.  Ar- 
rum  et  « en  » expriment  des  boreis,  scmblables  eux  arbre*. 
id^es  indetermuuies.  Le  geaitif  4e»*grendes.  Yoy.  ausu  J^gl,  . 
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- Vina  bonus  quae  dei  ude  cadis  onerarat  Acestes  195 

Ultore  Trinacrio,  dederatque  abeuntibus  heroS, 

Dividit,  et  dictis  inoerentia  pectora  mulcet : 

«'  O socii  (neque  enim  ignari  sumus  ante  malorurb), 

. O passi  graviora  : dabit  Deus  his  quoque  flnem.  - 
. Vos  et  Scyllican»  rabiem  penilusque  sonantes  200 

Accfistis  scopulos;  vos  et  Cyclopia  saxa 
Experti  ; revocate  animos,  moestumque  timorem 
Mittite;  forsan  et  haecolim  meminisse  juvabit. 

Per  varios  casus,  per  tot  discrimina  rerum. 

Tendimus  in  Latium,  sedes  ubi  fata  quietas  205 

Ostendunt ; illic  fas  regna  resurgere  Trojae. 

Durale  et  vosmet  rebus  servate  secundis.  >• 

Talia  voce  refert;  curisque  ingentibus  aeger 
Spem  vultu  simulat,  premit  altum  corde  dolorem. 

Illi  se  praedae  accingunt  dapibusque  futuris ; 210 

' Tergora  deri[)iunt  costis,  et  viscera  nudant : 

Pars  in  frusta  secant,  verubusque  trementia  figunt; 
Littore  aliena  locant' alii,  tlammasque  ministrant. 

Tum  victu  revocant  vires,  fusique  per  herbam  , 

> Implentur  veteris  Bacchi  pinguisque  ferinae.  215 

Postquam  exempta  fames  epulis,  mensaeque  remotte. 
Amissos  longo  socios  sermone  requirunt, 

Spemque  metumque  inter  dubii,  seu  vivere  credant, 

. Sive  extrema  pati,  nec  jam  exaudire  vocatos. 

VJI,  3o. — 195.  Constr.  y.oiv  : twais  Ia  langue  latinc  ne 

dividit  (197)  'vina,  qiuc  ...  pos.‘;cdc  pas  d’arliclc. — 200-I. 
Cadis  oneraverat  scui  dire  c(t'  Voy.au  liv.  111,  551  et  suiv. 
dis  infuderat  tanquam  onus  Accestis,  contraction  de  ae- 
neorum.— iqS.  Trinacria , de  cessistis,  comioc  dans  Horaee 
Tpei;  et  dxpai , aiicien  noin  de  surrexe  p.  -xisse.—  ^iS.  Fe- 
lu  Sicile,  qui  ala  forine  <l’un  rinie  {carnis). — ai6.  Nous 
trianglc  avec  des  promontoires  venons  de  voir  que  tesTroyens 
(dxoai)  aux  poiutes.  Le  Troyeu  elaient  couches  sur  1’herbc  : 
Aceste  y avait  foode  la  ville  de  . mensas  remoUv  ne  doit  dono 
Segeste  ou  Egeste  (souvent  pa&  etre  pris  a la  lettre;  cela 
nientionncc  dans  les  Ferrines).  veut  dire,  le  repas  tini  et  les 
— igS.  Alite  malorum  est  plus  restes  enleves.— a i ^.Extrema. 
clair  en  grec  i .Tdiv  teptv  xa-  pati,  perir.- 2Vbn  exaudir»  <vo- 
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Praecipue  pius  ^Eneas  nunc  acris  Oronti , 220 

Nunc  Anjyci  casum  gemit  et  crudelia  secum 

Fata  Lyci,  fortemque  Gyan,  fortemque  Cloantiuim. 

t . 

Venus  implore  Jupiter  en  favear  de  son  fila. 

Et  jam  finis  erat,  quum  Juppiter  aethere  summo 
Despiciens  mare  velivolum  terrasque  jacentes, 

Littoraque  et  latos  populos,  sic  vertice  coeli  ’ 225 

Constitit,  et  Libyae  defixit  lumina  regnis. 

Atque  illum  tales  jactantem  pectore  curas 
Tristior  et  lacrimis  oculos  suffusa  nitentes 
Alloquitur  Ventis : « o qui  res  hominumque  deOmone 
iEternis  regis  imperiis,  et  fulmine  terres,  230 

Quid  meus  iEneas  in  te  committere  tantum 
Quid  Troes  potuere,  quibus  tot  funera  passis 

Cunctus  ob  Italiam  terrarum  clauditur  orbis? 

Certe  hinc  Romanos  olim,  volventibus  annis,  ~ * 

Hinc  fore  ductores,  revocato  a sangiiine  Teucri,  235 
Qui  mare,  qui  terras  omni  ditione  tenerent. 

Pollicitus : quae  te,  genitor,  sententia  vertit  ? ' ‘ ’ 

Hoc  equidem  occasum  Trojae  tristesque  ruinas 
Solabar,  fatis  contraria  fata  rependens. 

Nunc  eadem  fortuna  viros  tot  casibus  actos  240' 

Insequitur  : quem  das  finem,  rex  magne,  laborum  ? 


catum  sigmfie  : 6tre  inort,  Dis 
qu’un  vivant  venait  de  mourir, 
c’ctaitui>ancien  usage  de  l’ap- 
peler  trois  fois  ( conclamare  ) 
parsonnom.  — aai.  Constr. 

secum  gemit 227.  Tales , 

teis  que  devait  lui  in.spirer  la 
vue  des  malbeureux  Troyens. 
— a33.  Ob  Italiam,  afin  qn’ils 

n’abordent  pas  en  Ilalie.  

234.  Solventibus,  neutre 
(comme  Georg.  I,  i63) , pour 
se  circumvolventibus,  le  Trspi,- 
TtXopivtov  £vtauT(i)vd’HoiDere. 


— 235.  Revocare,  faire  revi- 
vre.  Teucer,  fils  dn  fleiiveSea- 
inandre  et  de  Ia  nymplie  Idee, 

premier  roi  de  Ia  Troade 

237.  Apres  pollicitus  on  at- 
tend  cur  non  exsequeris  pro- 
missa? mais  ie  pofite  a prefere 
nue  tournure  qui  diaiige  Ia 
construction,  — 238..  lloc,  par 
cetle  proraesse.  — 289.  Sola- 
bar,  voy.  les  Georg.  I,  293; 
IV,  4fi4‘  L’epiihete  contraria 
determine  aussi  le  sens  Ae  fatis  i 
et  fait  en^nAre/eUcibus fatis. 
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yintenoi'  potuit,  mediis  elapsus  Achivis, 

Illyricos  penetrare  sinus  atque  intima  tutus 
Regna  Liburnorum , et  fontem  superare  Timavi, 

Unde  per  ora  novem  vasto  cum  murmure  montis  245 
It  mare  proruptum  et  pelago  premit  arva  sonanti. 

Hic  tartien  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 
Teucrorum,  et  genti  nomen  dedit,  armaque  fixit 
Troia ; nunc  placida  compostus  pace  quiescit: 

Nos,  tua  progenies,  coeli  quibus  annuis  arcem,  260 
. Navibus  (infandum !)  amissis,  unius  ob  iram 
Prodimur,  atque  Italis  longe  disjungimur  oris. 

Hic  pietatis  bonos  ? sic  nos  in  sceptia  reponis  ? » 

Japiter  predit  la  grandeur  de  Rome  et  des  Cesars. 


Olli  subridens  hominum  sator  atque  deorum , 

Vultu  quo  coeluin  tempestatesque  serenat,  ' 255 

Oscula  libavit  natae ; dehinc  talia  fatur : 


.242.  Antenor,  cchappe  coni;: 
.me  Enee  a ta  destruclion  de  sa 
patrie,  s’cmbarqua  et  gagna  la 
mer  Adrialique,  qu’il  rcraonta.  ^ 

244-  Liburni,  pcuplade  de 

['Illyricum.  Siir  Ic  Timave  ; 
voy.  p.  39,  note  6.  —245, 
Ora,  soiirccs.  — 246.  Nare 
proruptum  est  une  apposilioii  : 
le  flcuve,  par  sa  largcur  iinmen-. 
se,  ressemble  a une  nier  en 
inouvement  ct  qui  se  fraye  ua 
passage  (^proruptum  , lilt.  : 
poussc  en  avant).  — 247*  Au- 
jourd’hui  Padova,  nu  Padoiic. 
— 248.  Nomen,  celui  dc  He- 
neti (plns  lard  Heneti),  parce 
qu’Anlenor,  dit-nn  , clait  ac- 
coinpagne  d'llenciicns  de  Ia 
Paplilagnnic.  Arma //pe/«(su8- 
pendreau  cloii)  cstunc  locution' 
qui  indique  la  lia  des  combaU,- 
comme  vellere  signa  ( Georg, 


IV,  108),  le  commencement  de 
1’atlaque.  — 249.  11  faut  en- 
tendre  ce  vers  de  la  raort  pai- 
sible  ct  nnturelle  d’Antenor, 
qui , du  resie,  est  deja  repre- 
sente  dans  V Iliade  comme  iin 
vieil  ami  de  Priam.  Componere 
csl  le  termo  propre  qui  resOnM 
en  un  mot  toulc»  les  cdrcino- 
nies  des  funcrailles.  Quelquea 
annolateurs  voicnl  dans  ces 
mots  la  paix  profoude  dunt 
jouit  Antenor  au  scin  de  la 
ville  qu’il  a fondee;  cette  ex- 
plicalion  seduit  par  une  appa- 
rente siinpiicitc  : mais  si  telle 
ayail.  ele  1’idec  du  pofite,  l’ex- 
pression  qu’il  cmploie  acrait  de 
beaueoup  siircbargee.  — 25i. 
Unius,  de  Junoii,  — 
Sceptra,  Tempire  (promis).  — 
254-  Olli,  arcbaisme  ponr.  i/> 
li.  — 256.  Pour  delibavit^  /t- 
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, f -* 

, « Parce  metu,  Cytherea  : manent  immota  tuorum 
Fata  tibi : cernes  urbem  et  promissa  Lavini 
Moenia,  sublimemque  feres  ad  sidera  coeli 
Magnanimum  iEnean,  neque  me  sententia  vertit.  - 260 
Hic  (tibi  fabor  enim,  quando  luee  te  cura  remordet. 

Longius  et  volvens  fttorum  arcana  movebo) 

Bellum  ingens  geret  Italia,  populosque  feroces 
Contundet,  moresque  viris  et  moenia  ponet. 

Tertia  dum  Latio  regnantem  viderit  aestas, 

Ternaque  transierint  Rutulis  hiberna  subactis.  ' 

At  puer  Ascanius,  cui  nunc  cognomen  Iulo 
Additur  (Ilus  erat,  dum  res  stetit  Ilia  regno). 

Triginta  magnos  volvendis  mensibus  orbes 
Imperio  explebit,  regnumque  ab  sede  Lavini 
Transferet,  et  Longam  multa  vi  muniet  Albam. 

Hic  jam  ter  centum  totos  regnabitur  annos 
Gente  sub  Hectorea,  donec  regina  sacerdos, 

Marte  gravis,  geminam  partu  dabit  Ilia  prolem. 

Inde  lupae  fulvo  nutricis  tegmine  laetus 
Romulus  excipiet  gentem  et  Mavortia  condet 
Moenia,  Romanosqne  suo  de  nomine  dicet. 

His  ego  nec  metas  rerum  nec  tempora  pono ; 

Imperium  sine  fine  dedi.  Quin  aspera  Juno, 

bando  sumpsit.  — aSy.  Datif  nys  d’Halicarnasse,  le  fils  d’fi- 

p.  metui afio.  Voy.  aSy—  nee.se  nomtna  d’abord  Ear^- 

262.  Dans  le  sens  dc  et  Ion-  . Icon , ct  apres  Ia  fulte  , Asca-  - 
giu-s procedens. — <i.Q\.More.s,  gne;  mai.s  lui-m^me  il  fut  le 

des  coiiluincsctdeslois 266.  pere  d’luliis  ct  de  Silvius.  — 

liutulis  est  le  datif.  — 268.  269.  Magni  orbes  , des  an- 

Rrs  Ilia,  1’Etat  troyen  ; rrgno  nces  ; par  opposition  aux  mois. 
fait  fonction  d’adverbc  : i/a  . ^278.  Hectorea  pour  Troja- 
stetit  ut  regnum  es.tet.  Du  na;  de  mdme  plus  loin,  V, 
reste,  ce  nom  dc  liilus,  1'onne  190.— 274:  Ilia,  noni  que  les 
(ennmie  on  le  voil  ici)  de  pofites  donnent  i»  la  vcslale 

tic  scmble  cire  qidune  ticlfon  Kliea  Silvia.  — 2y5.  Lmius , 

de  la  faraillc  Julieiine  datant  de  aiiiiant  a porter,  cn  irtemoirc 

•fiiles-Ccsar  (voy.  288)  : avant  de  sa  noiirricc  , im  vilcraent 

Illi  on  ne  trouve  pas  dc  trace  011  un  casquc'fail  dc  pcaii  de 
de  ce  nom  de /Mfttj^Sclon  De*  loup.  — 278.  Rerum  pour 
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Qufie  mare  nunc  terrasque.  metu  crelumqiie  fatigat,  280 
Cmisilia  in  melius  referet,  meciimque  fovebit 
Romanos  rerum  dominos  gentemque  togatam. 

Sic  placitum.  Veniet  lustris  tabentibus  aetas. 

Quum  domus  Assaraci  Phthiam  clarasque  Mycenas 
Servitio  premet,  ac  victis  dominabitur  Argis.  " 285 

Nascetur  pulchra  Trojanus  origine  Caesar, 

Imperium  Oceano,  famam  qui  terminet  astris, 

' Julius,  a magno  demissum  nomen  Iulo. 

Hunc  tu  olim  coelo,  spoliis  Orientis  onustum. 

Accipies  secura ; vocabitur  hic  quoque  votis.  290 

Aspera  tum  positis  mitescent  saecula  bellis ; 

Cana  Fides,  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus  • 

Jura  dabunt : dirae  ferro  et  compagibus  arctis  ■ . 
Claudentur  Belli  portae  : Furor  impius  intus 
Saeva  sedens  super  arma,  et  centum  vinctus  ahenis  295 
Post  tergum  nodis,  fremet  horridus  ore  cruento.  » 

> 

Mercare  , envoyc  par  Jnpiter,  Hiapose  favorablenient  Ic  coenr 
de  Didon. 

Haec  ait,  et  Maia  genitum  demittit  ab  alto. 

Ut  terrae , utque  nov®  pateant  Carthaginis  arces 

Hospitio  Teucris ; ne  fati  nescia  Dido 

Finibus  arceret.  Volat  ille  per  aera  magnum  300 


imperii.  — a8o.  'Metu,  savoir 
quem  facit,  incutit.  — a84- 
Assaracus,  (iis  de  Tros,  aicul 
d’F.nee.  « Cn  jour  les  descen* 
dants  d’^inee  seront  maitres  de 
h Crice  »,  que  le  po6le  dcsi- 
, gne  pur  les  noms  des  pays  qiii 
envoyerent  contre  Troie  les 
heros  les  plus  marqiianls  : 
■ Phthia,  dans  la  ThessaliC,  pa- 
trie d’Achille  ; Mycenes  et  Ar- 
gos  , dans  le  Prloponcse,  sie- 
ges  des  rois  Agamemnon  et 

Diomede  (voy.  la  note  97) 

286.  Casnr,  Auguste,  (iis 


addptif  dc  Jiiles-C^sar. — 290. 
Pour  in»>oerti//a/’.  — 292.  Ca- 
na , c’est-a-dire  prisca  , la 
vieille  Bonne-foi.  — . 294.  En 
nius  avait  dit  Belli  ferrato» 
postes  portasque  refregit  (voy. 
la  satire  IV  d’Horaee,  v.  60)  : 
\irgile  s'empare  de  celte  ima- 
ge  , il  1’applique  au  temple  dc 
Janus  qu’Auguste  ferma  pnur 
la  troisieme  fuis,  et  il  y enfer— 
me,  par  une  (iction  des  plus 
belles,  la  Guerre  civile  person- 
niRce,  Furor  impius.  —297. 
Mcrcure,  fils  de  Maia  , Klle 
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Remigio  alarum,  ac  Libyae  citus  adstitit  oris.  . 

Et  jam  jussa  facit;  pomintque  ferocia  Poeni 
Corda,  volente  deo  : in  primis  regina  quietum 
'Accipit  in  Teucros  animum  mentemque  benignam. 

Venus  desccod  vers  la  Libye  ponr  relever  les  esperances 
de  son  fils.  - ^ 

At  pius  jEneas,  per  noctem  plurima  volvens,  - 305 

Ut  primum  lux  alma  data  est,  exire  locosque 
Explorare  novos;  quas  vento  accesserit  oras, 

.Qui  teneant  (nara  inculta  videt),  hominesne  feraene, 
Quaerere  constituit,  sociisque  exacta  referre. 

' Classem  in  convexo  nemorum,  sub  rupe  cavata,  310 
Arboribus  clausam  circum  atque  horrentibus  umbris 
Occulit ; ipse  uno  graditur  comitatus  Achate, 

BiUa  manu  lato  crispans  hastilia  ferro. 

Cui  mater  media  sese  tulit  obvia  silva. 

Virginis  os  habitumque  gerens,  et  virginis  arma  ( 3l5 
Spartanae;  vel  qualis  equos  Threissa  fatigat 
> Harpalyce,  volucremque  fuga  praevertitur  Hebrum. 
Namque  humeris  de  more  habilem  suspenderat  arcum 
Venatrix,  dederatque  coniam  diffundere  ventis. 

Nuda  genu , nodoque  sinus  collecta  fluentes.  320 

Ac  prior,  « Heus,  inquit,  juvenes,  monstrate,  medrum 
Vidistis  si  quam  hic  errantem  forte  sororum. 

Succinctam  pharetra  et  maculosae  tegmine  lyncis,  ' . 
Aut  spumantis  apri  cursum  clamore  prementem.  » 

d’Atlas,— 3o5.  Volvens  {ani-  nce.  Lcs  vierges  de  Sparte  prc’ 
mo').  — Bog.  Exigere,  soi-  ' naicnt  part  aux  exercice.s  de  Ia 
gncuscment  cjtplorer,  scroler ; chasse.  0p';^ia'ara  pour  T!ira~ 
tJe  Ia  le  xuh.stantif  examen  eia.  — > 317.  Fille  d’Hdrpaly- 
{exagirnen).  — 3io.  Con-  cus,  roi  de.<<  Amymnecns,  pcu- 
vexum , coDcavite  , vallce-;  pic  de  la  Thrace.  Fwgff,  sou- 
crmvexa  ajallium  dana  Juslin.  yenl  pour  celeritate.  Hebrum,  ■ 
II,  cli.  IO. — 'iii.  Horr.,  \o\.  vov.  p.  53,  n.  65.  — 3i8. 
la  note  i65. — 3i3.  Crispans,  Habilem,  c’est  a-dire  qui  fa- 
poDr  vibrans , quassans.  Bi-  cile  potest  haberi  ou  geri.  — 
na,  voy.  no«  notes  sur  1’ OrfyM-  3a3.  Succingi  aliqnd  /■«  vetil 
se»  A,  a56.  — 3i6.  Sparta-  dire  '.  porter  quelque  chose 

11. 
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Sic  Venus ; et  Veneris  contra  sic  filius  orsus : 3i5 

« Nulla  tuarum  audila  mihi  neque  visa  sororum, 

O—quam  te  memorem?  virgo  : namque  haud  tibi  vultus 
Mortalis,  nec  vox  hominem  sonat : o,  dea  certe  t 
An  Phoebi  soror  ? an  Nympharum  sanguinis  una? 

Sis  felix,  noslrumque  leves,  qiuecumque,  laborem , 330 
Et,  quo  sub  coelo  tandem,  quibus  orbis  in  oris 
Jactemur,  doceas;  ignari  liominumque  locorumque 
Erramus , vento  huc  vastis  et  fluctibus  acti : 

Multa  tibi  ante  aras  nostra  cadet  hostia  dextra.  » 

K 

Hi&toire  dc  la  fondation  de  Carthago  par  Didon. 

; ' Tum  Venus:  « Haud  equidem  tali  me  dignor  honore;  335 
Virginibus  Tyriis  mos  est  gestare  pharetram, 

Purpureoque  alte  suras  vincire  cothurno. 

Punica  regna  vides,  Tyrios  et  Agenoris  urbem ; 

Sed  fines  Libyci ; genus  intractabile  bello. 

Imperium  Dido  Tyria  regit  urbe  profecta",  340 

Germanum  fugiens.  Longa  est  injuria,  longaj 
Ambages  ; sed  summa  sequar  fastigia  rerum. 

Huic  conjux  Sycha-us  erat,  ditissimus  agri 
phoenicum,  et  niagno  miserae  dilectus  amore : 

Cui  pater  intactam  dederat  primisque  jugarat  345 

Ominibus.  Sed  regna  Tyri  germanus  habebat 
, Pygmalion,  scelere  ante  alips  immanior  omnes. 

altache  a la  celntiire.  — 827.  le  pays  , le  tenritoire.  — 840. 
Demosthene  a employe  le  me-  Tjyria  urbs  pour  Tjrrus,  coiti- 
me  lour,  en  s’adressant  h Eschi*  me  urbs  Romana.  ~ 341  • 
ne  {Pro  corona,  p.  283) : eiv’  Germanum,  Pygmalion.  Toute 
5> — Tt  &v  elTcthv  ai  ti;  ipOto;  ceUe  histoire  est  raeont^e  par 
/rpojetnoi ; — 33o'  Quacum^  Justin;voy.  Hv.  XVIll , cli.  4 
sons-eiitendii  cj.  — 332.  et  5,  avec  nos  notes.  Longa, 
Que  s’clide  devant  £rr.y  voy.  savoir  dictu,  relatu.  — 343. 
Georg.  1 , 295.' — 333.  Pour  Sychaus,  avec  y,  dans  Ics 
e<  wr.fu'r.  — 334.  Pour  ms.s.  les  plus  authentiques.  — 

tce,  comme' noiis  1'avons  deja  345.'  Pater,  Belus.  — 846. 
vu.  — 338.  Agenor, 'lils  de  Primis  ominibus  poor  primis 
Neptune,  roi  des  Pheniciens,  nuptiis  ; car  on  consnltait  les 
pere  d'£urope.—  33g.  Fines,'  entraiiles  des  victinies  dans  le 
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Qao8  inter  medius  venit  furor.  Ille  Syclieeum 
Impius  ante  aras,  atque  auri  caecus  amore, 

Clam  ferro  incautum  superat,  securus  amorum  350 
Germanae;  factumque  diu  celavit,  et  aegram, 

Multa  malus  simulans,  vana  spe  lusit  amantem. 

Ipsa  sed  in  somnis  inliumati  venit  imago 
Conjugis,  ora  modis  attollens  pallida  miris; 

Crudeles  aras  trajectaque  pectora  ferro  355 

Nudavit,  caecumque  domus  scelus  omne  retexit. 

Tum  celerare  fugam  patriaque  excedere  suadet. 
Auxiliumque  viae  veteres  tellure  recludit 
Thesauros,  ignotum  argenti  pondus  et  auri.  . * 

His  commota  fugam  Dido  socios(|ue  parabat.  300 

Conveniunt  quibus  aut  odium  crudele  tyranni. 

Aut  metus  acer  erat : naves,  quae  forte  paratae. 
Corripiunt,  onerantque  auro  : portantur  avari 
Pygmalionis  opes  pelago;  dux  femina  factir. 

Devenere  locos  ubi  nunc  ingentia  cernes  365 

Moenia,  surgentenique  novae  Carlhaginls  arcem; 
Mercatique  solum,  facti  de  nomine  Byrsam, 

Taurino  quantum  possent  circumdare  tergo. 

Enee  console  ct  rassurd  par  sa  mere,  se  dirige  vers  Carthage,  ou 
il  arrive  prolcgd  par  un  nuage  qui  le  derobe  a la  vue. 

Sed  vos  qui  tandem  ? quibus  aut  venistis  ab  oris  ? 

Quove  tenetis  iter  ? » Quaerenti  talibus  ille  370 

Suspirans,  imoque  trahens  a pectore  vocem  : 


sacriSce  qui  prccddait  ics  no* 
CCS,  — 343.  Inler  quos 
rnal tonem  et  Sichamm),  — - 
35o.  Securus,  synonyme  de 
non  curans  amorem.  — 355, 
Crudeles  aras,  Ics  aiilels  qui 
nc  1’ont  pas  protege  contre  la 
mort.  Lc  verbe  nudavit  nc  so 
rapporte  qu’aii  dernicr  accusa- 
lif  pectora:  il  en  fani  lirer  l’i- 
dee  plus  generale  de  patefecit 
ou  detexit  pour  aras,  — 356. 


Cacum  pour  occultum,— 
Bupoa  qui  signifie  en  grec  Ia 
peau,  la  dcpoiiillc  d'une  gran- 
de bcle,  ctait  lc  nom  de  la  ci- 
tadclle  de  Carlhage ; noro  phd- 
nicien  snus  doule  que  Ics  Greca 
o'nt  eberebd  a expliquer  dant 
Icur  langue,  — 368.  Les  pot» 
tes  appellent  qiielquerois  la 
pcau  tergum  (en  prose  tergus, 
tergoris),  de  Ia  partie  qui  est 
la  plus  apparente.  — Syo.  Tcf 
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« O dea,  si  prima  repetens  ab  origine  pergam, 

Et  vacet  annales  nostrorun»  audire  laborum,  , • 

Ante  diem  clauso  componet  Vesper  Olympo. 

Nos  Troja  antiqua  (si  vestras  forte  per  aures  375 

'Trojae  nomen  iit)  diversa  per  aequora  vectos 
Forte  sua  Libycis  tempestas  appulit  oris.  • ' 

Sum  pius  jEneas,  raptos  qui  ex  hoste  Penates 
Classe  velm  mecum,  fama  super  aethera  notus. 

Italiam  quaero  patriam  et  genus  ab  Jove  summo.  . 380 

Bis  denis  Phrygium  conscendi  navibus  aequor, 

Matre  dea  monstrante  viam,  data  fata  secutus  : ' " 

Vix  septem  convulsae  undis  Euroque  supersunt! 

'Ipse  ignotus,  egens,  Libyae  deserta  peragro, 

Europa  atque  Asia  pulsus.  » Nec  plura  querentem  3lS5 
Passa  Venus  medio  sic  interfata  dolore  est : 

« Quisquis  es,  haud,  credo,  invisus  Ccelestibiis  auras 
Vitales  carpis,  Tyriam  qui  adveneris  urbem. 

Perge  modo,  atque  hinc  te  reginae  ad  limina  perfer. 
Namque  tibi  reduces  socios  classemque  relatam  , 390 

Nuntie  et  in  tutum  versis  Aquilonibus  actam ; 

Ni  frustra  augurium  vani  docuere  parentes. 

Aspice  bis  senos  laetantes  agmine  cycnos,  • 

.£theria  quos  lapsa  plaga  Jovis  ales  aperto 

Turbabat  coelo  : nunc  terras  ordine  longo  ' 395 

Aut  capere,  aut  captas  jatn  despectare  videntur. 


libus  {jverbis  respondit).  — 
374*  Ante,  avant  d’avoir  pu 
fairc  cc  recit.  Diem  comppnet 
Tcut  dire  diem  quieti  tradat , 
lilt.  , nva  couclicr  le  jour.  >• 
( Voy.  698  , se  composuit ). 
Clauso  Oljrmpo , en  fermant , 
en  derobant  ii  notre  vue  le  ciei 
et  ralmosphire,  au  moyen  des 
t^ibres.  — 378.  Raptos  ex 
hoste  pour  ereptos  hosti.  — 
38o.  « Je  cherche  Tltalie  , ma 
patrie  et  le  si6ge  de  ma  race 
qni  deacend  de  Jupiter.w  Dar- 


danus (voy.  la.note  28) , d’a 
pres  une  fable  4 laquelle  Vir- 
gile  se  conforme,  etaitvenu  de 
l’|<3riirie  en  Asie.  —.382.  Da- 
ta fata  pour  oracula;  voy. 
111,  89  et  saiv.,  i54  et  suiv.— 
385.  Construction  ; nec  plura 
(eum  queri)  passa  querentem 
interjata  est. — 388.  Qui  avec 
le  subjonctif  marque  relatiou 
de  la  caose  a reffel,  comme  s’il 
y avait  quum.  — 892.  Vani, 
ayant  une  Science  vaioe.— 894. 
L’aigle.  Aperto , ailleura  pa- 
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Ut  reduces  illi  ludunt  stridentibus  alis, 

Et  coetu  cinsere  polum,  cantusque  dedere, ' 

Haud  aliter  puppesque  tuae  pubesque  tuorum 

Aut  portum  tenet,  aut  pleno  subit  ostia  velo.  400 

Perge  modo,  et  qua  te  ducit  via,  dirige  gressum.  » 

Dixit,  et  avertens  rosea  cervice  refulsit. 

Ambrosiaeque  comae  divinum  vertice  odorem 
'Spiravere ; pedes  vestis  deduxit  ad  imos , 

Et  vera  incessu  patuit  dea.  Ille  ubi  matrem  405 

Agnovit,  tali  fugientem  est  voce  secutus  : 

« Quid  natum  toties , crudelis  tu  quoque , falsis 
Ludis  imaginibus  ? cur  dextrae  jungere  dextram 
Non  datur,  ac  veras  audire  et  reddere  voces?  >* 

Talibus  incusat,  gressumque  ad  moenia  tendit.  410 
At  Venus  obscuro  gradientes  aere  saepsit. 

Et  multo  nebulae  circum  dea  fudit  amictu. 

Cernere  ne  quis  eos  neu  quis  contingere  posset, 

Molirive  mOram,  aut  veniendi  poscere  causas. 

Ipsa  Paphum  sublimis  abit,  sedesque  revisit  '415 

Laeta  suas,  ubi  templum  illi , ceutumque  Sabaeo 
Thure  calent  arae,  sertisque  recentibus  halant. 


Oescription  de  Carthage  naissante  et  du  temple  de  Jonon. 

Corripuere  viam  interea,  qua  semita  monstrat.  > 
Jamque  ascendebant  collem  qui  plurimus  urbi 
Imminet,  adversasque  aspectat  desuper  arces.  , 420 
Miratur  molem  iEneas,  magalia  quondam. 

Miratur  portas,  strepitumque  et  strata  viarum. 


tenti,  vaate  et  sana  obstacle.— . 
398.  Polum,  pour  ccelum  , 
aerem. — 402.  Avertens,  voy. 
T04.  — 4o3. « Paifiimes  d’ani- 
broisic  »,  parfiira  des  dieox — 
4o5.  Dea  sana  elision,  a canse 
de  la  ponctaation , Comme  Egi. 
II,  53.  Lea  dieux  glis.sent  plu> 
tdt  dans  l'air  qu’ils  ne  mar. 
clieot.  — 4og.  Verat  i car  des 


deux  cites  lea  paroles  devien- 
nent  fausaes  , lorsque  l’un  des 
interlocutenra  se  degoise.'—. 
412.  Pow  circumfudit. — 41 5. 
L’ilc  de  Paphos  , sejour  favori 

de  Venus 411.  « Magalia 

sunt  (editicia  Nnmidarum  agre- 
stium oblonga dicta  quasi 

magaria,  quia  magar  Punici 
novam  villam  dicunt.  » Isidore 
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Instant  ardentes  Tyrii ; pars  ducere  muros, 

-Molirique  arcem,  et  manibus  subvolvere  saxa;^  , ; 

Pars  optare  locum  tecto,  et  concludere  sulco.  42r> 

Jura  raagistratusquc  legunt,  sancfumque  senatum. 

Hic  portus  alii  effodiunt ; hic  alta  theatris 
Fundamenta  locant  alii,  imnianesqiie  columnas - 
Rupibus  excidunt,  scenis  decora  alia  futuris. 

Qualis  apes  aestate  nova  per  florea  rura  "430 

Kxercet  sub  sole  labor,  quum  gentis  adultos 
Educunt  foetus,  aut  quum  liquentia  mella 
Stipant  et  dulci  disteuilunt  nectare  cellas. 

Aut  onera  accipiunt  venientum,  aut  agmine  facio 
Ignavum  fucos  pecus  a prrcsepibtis  arcent : 435 

Fervet  opus,  rcdolentque  thymo  fragrantia  mella.  ’ 

« O fortunati , quorum  jam  mamia  surgunt!  » 
iEneas  ait,  et  fastigia  suspicit  urhis. 

Infert  se  saeptus  nehula  (mirabile  dictu!) 

Per  medios,  miscetque  viris,  neque  cernitur  ulli.  440 
Lucus  in  urbe  fuit  media,  latissimus  umbrae, 

QUO  primum  jactati  undis  et  turbine  Poeni 

Effodere  loco  signum,  quod  regia  Juno 

Monstrarat,  caput  acris  equi ; sic  nam  fore  bello 

Egregiam  et  facilem  victu  per  saecula  gentem.  445 

Hic  templum  Junoni  ingens  Sidonia  Dido 

Condebat,  donis  opulentum  et  numine  divae, 

iErea  cui  gradibus  surgebant  limina,  nexaeque 

• ^ • 

XV,  12.  Voy.  nolre  Sallustc  , copiam  qiiandam  et  aftlaenfiam 
p.  94,  note  5. — 425.  Optare,  significat,  adjungit  sibi  geniti* 
choisir.  Sulco  y Tcxcavalion  vnm.  » fVagner.  — 44^  et 
dans  laquellc  on  posc  Ics  foii-  sniv.  Voyez  Jlislin  XVllI,  ch. 
deraenls.  — 426.  Legunt  nc  5.  — 447*  “ Ricbe  par  des 
s’appliquc  qu’a  magistratus  et  dons  et  par  Ia puissanee  de  la 
senatum  ; pour  jura  it  faut  d(ic.‘;sc  » , qui  est  une  riclicsse 
suppleer  unautre  verbe,  com-  supcricurc  a raulrc,  La  puis- 
ine  ponuju,  constituunt.  Voy,  sance  des  dieux  se  manifestant 
Ia  note  355.  — . 43o  a 35.  Vers  principalcment  au  iicu  oii  on 
tires  des  Georgiques  IV,  162  Ics  iuvoquait,  Virgile  a pu  en 
_ a 169.  — 44i<  ■ Latus  ubi  parier  comme  d’une  dotation 
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.Cre  trabes,  foribus  cardo  stridebat  ahenis. 

Hoc  primum  in  iuco  nova  res  oblata  timorem  450 
Leniit ; lilc  primum  JF.neas  sperare  salutem  . '' 

Ausus  et  afilictis  melius  confidere  rebus. 

Namque,  sub  ingenti  lustrat  dum  singula  templo, 
Reginam  opperiens,  dum,  quae  fortuna  sit  urbi, 
Artilicumque  manus  inter  se  operumque  laborem  455 
Miratur,  videt  Iliacas  ex  ordine  pugnas. 

Bellaque  jam  fama  totum  vulgata  per  orbem,  < 

Atriden,  Priamumqne,  et  saevum  ambobus  Achillen. 
Constitit,  et  lacrimans  , « Quis  jam  locus,  inquit,  Achate, 
Quae  regio  in  terris  nostri  non  plena  laboris?  460 

En  Priamus ! sunt  hic  etiam  sua  praemia  laudi ; 

Sunt  lacrimae  rerum,  et  mentem  mortalia  tangunt. 

Solve  metus  : feret  haec  aliquam  tibi  fama  salutem.  » 

Sic  ait,  atque  animum  pictura  pascit  inani 
Multa  gemens,  largoquc  humectat  flumine  vultumr  465 
Namque  videbat  uti  bellantes  Pergama  circum 
Hac  fugerent  Graii , premeret  Trojana  juventus; 

Hac  Phryges,  instaret  curru  cristatus  Achilles. 

Nec  procul  hinc  Rhesi  niveis  tentoria  velis 

Agnoscit  laci  iraans,  primo  quae  prodita  somno  ' 470 

Tydides  multa  vastabat  caede  cruentus; 

Ardentesque  avertit  equos  in  castra,  priusquam. 


dii  temple.  — 449.  Trahes , 
Ics  jambages  des  portes.  — 
455.  Inter  se  renferme  l’ldce 
de  comparatas  oii  comparans 
qu’il  faut  siipplecr.  Cette  «com- 
paraison  u a fail  croirc  que  par 
arti/iciim  manoS  Virgilc  en- 
tenidait  Ics  differciits  stjles  des 
peinlrcs;  niais  il  vaiiC  mieuX 
prendre  manus  poiir  les  ta> 
bicaux  mtlmcs.  Operum  labor 
est  rarcliitccture.— ..'tCl.  Lau- 
di, pour  rebus  laudabiliter 
gestis,  virtuti.  — La- 
crima; rerum  pour  de  rebut 


ou  ob  res,  versees  pour  des 
choses  (qui  ont  cet  effet,  d’cn 
faire  verser).  De  in6mc  II  , 
784,  lacrimas  Creusa;  (qui  ve- 
nait  de  mourir).  iHor/afta  veiit 
dire  res  humante,  dans  le  sens 
de  ce  mot  souvcnt  inal  enlcndu 
de  Terence  : nihil  humani  a 
me  alienum  puto,  — 466. 
Pergama  , Ia  citadcllc  de 
Troie,  par  extension  pour  ton-  , 
te  la  ville.  — 468.  Phiyges 
{fugerent).  — 73.  Sujet. 
du  dixieme  cbant  de  V Iliade.  ' 
— 470*  Primo  somno,  pen» 
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Pabnia  giisUssent  Trojae  Xantho mque  bibissent. 

Parte  alia  fugiens  amissis  Troilus  armis, 

infelix  puer  atque  impar  congressus  Achilli,  J7f, 

Fertur  equis,  curruque  haeret  resupinus  inani. 

Lora  tenens  tamen  : huic  cervixque  coma^que  trahuntur 
Per  terram,  et  versa  pulvis  inscribitur  hasta. 

Interea  ad  templum  non  aequae  Palladis  ibant  ' 

Crinibus  Iliades  passis,  peplumque  ferebant  480 

Suppliciter  tristes  et  tunsae  pectora  palmis  : ' > 

Diva  solo  trxos  oculos  aversa  tenebat. 

Ter  circum  Iliacos  raptaverat  Hectora  muros, 

Exanimumque  auro  corpus  vendebat  Achilles. 

Tum  vero  ingentem  gemitum  dat  pectore  ab  imo,  485 
Ut  spolia,  ut  currus,  utque  ipsum  corpus  amici,  • 
Tendentemque  manus  Priamum  conspexit  inermes. 

Se  quoque  principibus  permixtum  agnovit  Achivis, 
Euasque  acies  et  nigri  Memnonis  arma. 

Ducit  Amazonidum  lunatis  agmina  peltis  490 

Penthesilea  furens,  mediisque  in  millibus  ardet. 

Aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae 
Bellatrix , audetque  viris  concurrere  virgo. 

£nee  Toit  arrirer  cenx  de  ses  compagnons  qn’il  crdjait  perdiia  : 
Didon  les  accueille  et  leur  promet  son  arde. 


Haec  dum  Dardanio  iEnese  miranda  videntur. 
Dum  stupet  obtutuque  haeret  defixus  in  uno. 


dant  son  sommeil , Ia  premiere 

nnit  de  son  arrivee.  473. 

Xanthus,  anlTR  nom  du  Sca- 

inandre 474.  Troilus,  fils 

de  Priam.  Ce  fait  est  anlerieur 
a ceux  qiii  forment  le  sujet  dc 
Vlliade,  poemc  qui,  comme  on 
sait,  oe  comprend  qu’un  epi.so<  ■ 
dc  de  peu  de  jours  choisi  dans 
un  siege  de  dix  ans.  firmis.  le 
bouclier,  —4793«^ 
siuierae  chant  de  \' Iliade  , v 
3693  3 la.  — 483  a 87.  Sujet 


du  dernier  chant  dc  VlUdeie^ 
Yoy.  notre  notesur  le  v.  16  de 
ce  chant,  p.  700.  — 485. 
Dat,  l«.nee.  — Permix- 
tum, dans  Ia  inilee  du  combat. 
— 489-  Eoas,  voy.  Georg.  I ( , 
ii5.  Memnon,  fils  de  l’Aurore 
et  de  Tithon,  venait,  dc  l’Ethio> 
pfe,  au  secoiirs  des  Troyehs. 

490  Selon  une  fic- 

tion  posterieure  au  siecle  d’Ho- 
mere,  les  Araazones  aussi,  avec 
leur  reine  Penthesilee,  viarent 
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Regina  ad  templum,  forma  pulclierrima  Dido, 

Incessit,  magna  juvenum  stipante  caterva. 

Qualis  iu  Eurotae  ripis  aut  per  juga  Cynthi 
Exercet  Diana  choros,  qnam  mille  secuf% 

Hinc  atque  hinc  glomerantur  Oreades : illa  pharetram  500 
Fert  humero,  gradiensque  deas  supereminet  omnes  ; 
Latonae  tacitum  pertentant  gaudia  pectus  : 

Talis  erat  Dido,  talem  se  laeta  ferebat 
Per  medios,  instans  operi  regnisque  futuris. 

Tum  foribus  divae,  media  testudine  templi,  505 

Saepta  armis  solioqne  alte  subnixa  resedit. 

Jura  dabat  legesque  viris,  operumque  laborem 
Partibus  aequabat  justis,  aut  sorte  trahebat  ^ 

Quum  subito  iEneas  concursu  accedere  magno 
Anthea  Sergestumque  videt,  fortemque  Cloanthnm,  510 
Teucrorumque  alios,  ater  quos  aequore  turbo . 

Dispulerat  penitusque  alias  avexerat  oras.  • 

Obstupuit  simul  ipse,  simul  percussus  Achates 
Laetitiaque  metuque  : avidi  conjungere  dextras’ 
Ardebant;  sed  res  animos  incognita  turbat.  ^ 515 

Dissimulant,  et  nube  cava  speculantur  amicti. 

Quae  fortuna  viris , classem  quo  littore  linquant. 

Quid  veniant  cuncti : nam  lecti  navibus  ibant 
Orantes  veniam,  et  templum  clamore  petebant. 

Postquam  introgressi,  et  coram  data  copia  fandi,  520 
Maximus  Ilioneus  placido  sic  pectore  coepit : 
n O regina,  novam  cui  condere  Juppiter  urbem 
Justitiaque  dedit  gentes  frenare  superbas, 

Troes  te  miseri,  ventis  maria  omnia  vecti. 


defendre  Troie  contre  les  Grccs. 
On  trouvera  les  detaiis  de  cetle 
expedilion  dansie  premier  livrc 
des  Posthomerica  de  Quintus 
de  Smjrne.  Lunatis,  en  forme 
de.demi-lune.  — 498.  Euro- 
tas, voj.  p.  33,  n.  83 ; Cyn- 
thus, p.  aq,  a.  3.— 5oo.’Opeid- 
dec,  de  {mons),  nymphes 


des  montagnes.  — > 5ia.  {In) 
oras.  — 5i5.  Res  incognita 
pour  ignorantia  rei : iis  ne  sa< 
Vaient  que  penser  de  cetle  arri- 
vee  inaltendue  de  leurs  amis  et 
de  ce  conepurs  des  Pheniciens 
(v.  509).  — 5i8.  Cuncti,  mal* 
gre  Ia  dispersion  de  leurs  vais- 
seanx.  — 5a4*  Maria  vecti. 
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Oramus ; prohfbe  infandos  a navibus  ignes , ' 525 

Parce  pio  generi,  et  propius  res  aspice  nostras ! ' 

Non  nos  aut  ferrO  Libycos  populare  Penates 
Veninaus,  aut  raptas  ad  littora  vertere  praedas  ' • ' 

Non  ea  vis  animo,  nec  tanta  superbia  victis. 

Est  locus,  Hesperiam  Graii  cognomine  dicunt,  530 

Terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere  glebae; 

OEnotri  coluere  viri  : nunc  fama,  minores  . 

Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  gentem. 

Hic  cursus  fuit: 

Quum  subito  assurgens  fluctu  nimbosus  Orion  535 
In  vada  caica  tulit,  penitusque  procacibus  Austris 
Perque  undas , superante  salo,  perque  invia  saxa 
Dispulit : buc  pauci  vestris  adnavimus  oris. 

Quod  genus  boc  bominum?  quaeve  hunc  tam  barbara  mo- 

[rem 

Permittit  patria?  Hospitio  prohibemur  arenae;  - _ 540 

Bella  cient,  primaque  vetant  consistere  terra. 

Si  genus  humanum  et  mortalia  temnitis  arma,  ' 

At  sperate  deos  memores  fandi  atque  nefandi. 

Rex  erat  jEneas  nobis,  quo' justior  alter, 

de  pierres  d’attenle  qne  lepoS* 
te  avait  rAservees  poar  une  in»> 
piration  plus  lu-urcuse  lorsqu’iI 
aiirait  inis  Ia  derniere  maia  a 
son,  mivragc.  — 535.  Le  lever, 
ainsi  que  ic  cuucher,  d’Orion 
clait  accuinpagiie  dc  tcmpeles: 
Virgile  nict  Jonc  , pnctiqiic- 
ment,  Ic  nom  de  ceUe<onslel- 
lation  a Ia  place  de  : tempestas 
ou  procella.  — 536.  Caca, 
voy.  356.  — 540.  Hospitium 
arena,  l.i  perinission  d'abor- 
dcr.^ — 541.  Prima  terra,  le 
rivage.  — 543.  Geiiilifs  dea 

indcclinalilcs  fas  et  nefas,  

544.  Qao  justior  alter  : le 
podte  allait  ajouter  nuUua 
erat,  inais  il  etend  aa  pbraae 


transitivement , comme  v.  67, 
navigat  aquor,  — 529.  Vis 
pour  aiolentia,  53o.  He- 
speria (pays  de  l’ouest),  un  des 
anciens  noms  de  ritalic.  — 
53i.  Ubere,  eb  prose  uberta- 
te; voy.  Georg.  11,  t85,  a34. 
— 53a.  OEnotri  f ancicri  peu- 
qile  de  1’Ilalie,  originairement 
dans  le  Bruttium  , et  descen- 
dant, aelon  la  tradltion,  d’une 
colonie  , d’Arcadicns  conduite 
. par  ie  roi  OCnotrus.  — - 533. 
Ducis  : Italus,  sur  lequel  on 
peut  voir  dans  Servius  les  tra- 
ditions  les  plus  diverses.  ~ 
534.  C’est  ici  le  premicr  des 
. 54  »ers  incompleta  que  l’on 
trouve  dans  rRn^ide  ; espece 
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Nec  pietate  fuit  nec  bello  major  et  armis : • ' 645 

Quera  si  fata  virum  serrant,  si  vescitar  aura 
iCtheria,  neque  adhuc  crudelibus  occubat  umbris, 

Non  metus,  officio  ne  te  certasse  priorem  ; 

Poeniteat.  Sunt  et  Siculis  regionibus  urbes 

Arvaque,  Trojanoque  a sanguine  clarus  Ac^tCS-  550 

Quassatam  veniis  liceat  subducere  classem , 

Et  silvis  aptare  trabes,  et  stringere  remos ; ' 

Si  datur  Italiam,  sociis  et  rege  recepto,  . 

Tendere,  ut  Italiam  laeti  Latiumque  petamus:. 

Sin  absumpta  salus,  et  te,  pater  optime  TeucrUm,  555 
Pontus  habet  Libyae,  nec  spes  jam  restat  Iuli , 

At  freta  Sicaniae  saltem,  sedesque  paratas. 

Unde  huc  advecti,  regemque  petamus  Acesten.  >* 

Talibus  Ilioneus : cuncti  simul  ore  fremebant 
Dardanidae.  560 

Tum  breviter  Dido,  vultum  demissa,  profatur : 

« Solvite  corde  metum,  Teucri;  secludite  curas. 

Res  dura  et  regni  novitas  me  talia  cogunt 
Moliri,  et  late  fines  custode  tueri. 

Quis  genus  A:neadOm,  quis  Trojae  nesciat  urbem  565  . 
Yirtutesque  virosqne,  aut  tanti  incendia  belli  ? 

Non  obtusa  adeo  gestamus  pectora  Poeni , 

Nec  tam  aversus  e(iuos  Tyria  Sol  jungit  ab  urbe. 

Seu  vos  Hesperiam  magnam  Saturniaque  arva, 

entendre  par  uries : des  villes 
amies.  — 55a.  Ei  (ex)  silvis 
trabes  ( c’est-a-dirc  arbores) 
aptare,  appropricr  (a  la  repa- 
ration  des  vaisscaux).  — 669. 
’E7r£u®r(p.Y)<rav  dans  Homere. 
— 563.  Res , la  situation  des 
choses.  — 568.  C'est-a-dire  : 
nous  nc  somines  pas  si  eloignes 
du  soieil.  Nous  ne  vivoiis  pas 
dans  un  elimat  dont  les  ri- 
gueurs  abrulissent  et  eteignent 
les  sentiraenls  buinains.— 569. 
Sat.,  voy.  Georg.  11,  173.  — 


sur  d’autres  vertus  de  son  he- 
ros, ct  iaisse  au  lectcur  Ic  soln 
de  siipplcer  ici  non  fuit , con- 
tenti dans  Ic  vers  suivant.  — 
546.  yesci  'vitalibus  auris  est 
une  locution  de  Lucrece  pour 
a/iVere /Virgile  Timitcici  etlll, 
339.  — 547.  Pour  crudeli 
morti,  qui  ne  roenage  person- 
ne.  Fictima  mil  miserantis 
Om,  Horaee.  — 548.  Non 
metus  {est),  il  n’cst  pas  it  crain- 
dre.  — 55o.  Yoy.  la  note  195. 
Ce  vers  explique  ce  qu’il  faut 
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Sive  Erycis  lines  regemque  optatis  Acesten , 570 

Auxilio  tutos  dimittam  opibnsque  juvabo. 

Vultis  et  his  mecum  pariter  considere  regnis? 

Urbem  quam  statuo,  vestra  est ; subducite  naves ; 

1'ros  Tyriusque  mihi  nullo  discrimine  agetur. 

Atque  utinam  rex  ipse,  Noto  compulsus  eodem , 575 

Afforet  iEneas!  Equidem  per  littora  certos 
Dimittam  et  Libyae  lustrare  extrema  jubebo. 

Si  quibus  ejectus  silvis  aut  urbibus  errat. » 

£nee  parait : aon  aapect  fait  impresston  sur  la  reine  de  Carlhage, 
qui  le  recoit  dans  son  palais. 


His  animum  arrecti  dictis  et  fortis  Achates 
Et  pater  iEneas  jaradudum  erumpere  nubem  580 

Ardebant.  Prior  iEnean  compellat  Achates  : 

« Nate  dea,  quae  nunc  animo  sententia  surgit? 

Omnia  tuta  vides,  classem  sociosque  receptos. 

Unus  abest,  medio  in  fluctu  quem  vidimus  ipsi 
Submersum : dictis  respondent  cetera  matris.  » 585 

Vix  ea  fatus  erat,  quum  circumfusa  repente 
Scindit  se  nubes  et  in  aethera  purgat  apertum. 

Restitit  iEneas,  claraque  in  luce  refulsit. 

Os  humerosque  deo  similis  : namque  ipsa  decoram 
Caesariem  nato  genitrix,  lumenque  juventae  < 590 


5^0.  Eryx,  raont  de  la  Sicile, 
aujourd’hui  monte  San-Giulia- 
no,  — 5^3.  Attraction  , com- 
me dan.<  ce  Tcrs  connii  du  pro* 
logiic  de  1’Andrienne  : poyulo 
ut  placerent  quas  fecisset  fa- 
bulns:  — 574.  plils 

ordinairemeot  habebitur.  — . 
575.  Noto  dans  son  sens  pro- 
pre  (vent  du  sud)  ne  serait  pas 
cxact  ici  : niais  Jes  poetes  cro- 
ploient  assez  sonveut  Notus  et 
Eurus,  ponr  exprimer  en  ge- 
nerat un  T*nt  violent,  imp6- 


tueux.  — 576,  Certos,  des 
hoinmes  surs  et  qui  exeeuteront 

ponctuellement  mes  ordres. 

580.  Erumpere  avee  1’accusa* 
tif,  comme  egredi  urbem.  _ 
584.  Voy.  ii3ct  suiv. — 587. 
Se  purgat  in  aetherem,  se  dis- 
sipe  de  raaniere  a devenir  de 
l’air  pur  et  sereio.— 58q.  Deo, 
snrtout  a Apollon,  que  la  poe- 
sie  celebre  ponr  la  beante  ju- 
venile de  ses  traits,  de  sa  che- 
velure  et  de  ses  epaules  ; voy., 
par  exempte  , la  deuxime  ode 
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1’urpureum,  et  laetos  oculis  alllarat  honores : 

Quale  manus  adduut  ebori  decus,  aut  ubi  flavo 
\rgentum  Pariiisve  lapis  circumdatur  auro. 

Tum  sic  reginam  alloquitur,  cunctisque  repente 
Improvisus  ait : « Coram,  quem  quaeritis,  adsum,  695 
Troius  iEneas,  Libycis  ereptus  ab  undis, 
o sola  infandos  Trojae  miserata  labores ! 

Quae  nos,  relliquias  DanaOm,  terraeque  marisque 
Omnibus  exhaustos  jam  casibus,  omnium  egenos, 

Urbe,  domo  socias ! grates  persolvere  dignas  600 

Non  opis  est  nostrae , Dido , nec  qiiicquid  ubique  est 
Gentis  Dardaniae,  magnum  quae  sparsa  per  orbem. 

Dt  tibi  (si  qua  pios  respectant  iSnmina,  si  quid 
Usquam  justitiae  est)  et  mens  sibi  conscia  recti 
Praemia  digna  ferant.  Quae  te  tam  laeta  tulerunt  605 
Saecula?  qui  tanti  talem  genuere  parentes? 

In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbrae 
Lustrabunt  convexa,  polus  dura  sidera  pascet, 

Semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt. 

Quae  me  cumque  vocant  terrae.  » Sic  fatus,  amicum  610 
Ilionea  petit  dextra,  laevaque  Serestum  ; 

Post  alios,  fortemque  Gyan,  fortemque  Cloanthum. 

Obstipuit  primo  a.spectii  Sidonia  Dido, 

Casu  deinde  viri  tanto;  et  sic  ore  locuta  est : 

« Quis  te , nate  dea , per  tanta  pericula  casus  615 

Insequitur  ? qUae  vis  immanibus  applicat  oris  ? 


(VHorace,  v.  3i.  — Sgi.  Ho- 
liores, ornemonta;  de  Ia,  beau- 
te,  gricc.  — SgS.  Parius  la- 
pis, marbre blanc ; voy.  Georg. 
111,  34.  — 600.  Socias,  c’e.st- 
a-tlirc  in  societatem  recipis. 
— 601.  IVec  (ejus)  quidquid- 
clc. , pour  neque  omnium 
omnino  Trojanorum.  — 6o3. 
Si  quid  {aliquid)  justitia  , 
n si  Ia  j.  est  quelque  chose  », 
veut  dire  : si  elle  est  conside- 
ree,  honoree.  — 6o5.  LaUa 


pour  felicia.  — 608.  Lustra- 
bunt pour  obibunt.  Convexa , 
les  valicos  ; voy.  3ro.  Polus, 
pour  cceluin ; voyl  gb.  L’ex- 
prcssion  de  sidera  pascet  est 
sans  donte  tirec  du  systeme 
d Epicui  e,  que  Virgile  connais- 
sait  bien  (voy.  YJ^gl.  VI)  ; se- 
lon  ce  philosophe,  Tcther  ^tait 
rempli  d’atomes  igtiea,  unde 
aither  sidera  PASctT,  comme 
dit  Lucrece  I , a3a.  — 616. 
Immanibus,  c'est-a«dire  quae 
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<Tnne  ille  ^neas,  quem  Dardanio  Ancliisae 
Alma  Venus  Phrygii  genuit  Simoentis  ad  undam  ? 

Atque  equidem  Teucrum  memini  Sidona  venire , 

Finibus  expulsum  patriis,  nova  regna  petentem  620 
Auxilio  Beli.  Genitor  tum  Belus  opimam 
Vastabat’Cypnim  et  victor  ditione  tenebat. 

Tempore  jam  ex  illo  casus  milii  cognitus  urbis 
Trojanae  nomenque  tuum,  regesque  Pelasgi. 

Ipse  hostis  Teucros  insigni  laude  ferebat, 

Seque  ortum  antiqua  Teucrorum  ab  stirpe  volebat. 

Quare  agite,  o tectis,  juvenes,  succedite  nostris. 

Me  quoque  per  multos  similis  fortuna  labores 
Jactatam  hac  demum  voluit  consistere  terra  : 

Non  ignara  mali,  miseris  succurrere  disco.  » 

Sic  memorat : simul  Aenean  in  regia  ducit 
Tecta;  simul  divOm  templis  indicit  honorem. 

Nec  minus  interca  sociis  ad  liltora  mittit 
Viginti  tauros,  magnorum  horrentia  centum 
Terga  suum,  pingues  centum  cum  matribus  agnos, 
Munera  laetitiamque  dii. 

At  domus  interior  regali  splendida  luxu 

Hesione  6tait  fille  da  roi  Lao* 
m^don  , et  toeiir  de  Priain  ; 
Hercule  1’avait  donnee  a Tcta- 
mon  coniine  prix  d’bonacur  (ye- 
pa; ) lors  de  la  premiere  prisc 
de  Troie.  — 63o.  « Ce  vera 
est  justeraent  celebre  : il  expri- 
me parraitenient  unc  verite  scu- 
tie  par  les  belles  dmes  , qne  le 
malbeur  est  frcole  de  la  sensi- 
bilite.  « D 63a.  Indicit  ho- 

norem, ordonne  iin  sacrifice; 
voy.  49- — 635.  Terga  suum  , 
au  licii  de  sues  , parce  qu'on 
ve  mettait  a l.i  broebe  que  Ic 
dos  ct  les  cuisses  qui  en  de- 
pendent ; on  jelait  Ic  reste  dc 
la  b6te.  — 036.  Dii,  geoi- 
tif  de  dies  pour  diei,  selon  le 


rum  immanet  etjeri  eunt  in- 
colce.  — 617.  Le  nom  propre 
sans  elision , voy.  la  note  aai 
du  liv.  1 des  Georg.  — 6ig. 
Teucer,  frere  d’Ajax  , cbasse 
de  Salamis  par  son  pire  Tela- 
mon , parce  qu’il  revenait  de 
Troie  sans  son  frere  : il  passa 
en  Cypre  et  y fooda  une  autre 
Salamis  (voy.  Horaee,  ode  VI 
(VII)  du  liv.  I,  V.  ai  etsuiv.). 
Cest  par  Iui  que  Virgilc  fait 
parvenir  en  Pbenicie  la  con- 
naissancc  des  dctails  de  la 
guerre  de  Troie.  — 6a4* 
ULsgi  pour  Grasci,  Les  Pflas- 
ges  etaient  les  plus  anciens  ba- 
biUnts  de  la  Grece.  6a6. 
Teucer  avait  iraison  : sa  mere 


625 


630 


635 
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Instruitur,  luediisque  parant  coimvia  tectis : • 

Arte  laboratae  vestes  ostroque  superbo, 

Ingens  argentum  mensis,  caelataqtie  in  auro  640 

Fortia  facta  patrum,  series  longissima  rerum 
Per  tot  ducta  viros  antiquae  ab  origine  gentis. 

iEneas  (neque  enim  patrius  consistere  mentem 
Passus  amor)  rapidum  ad  naves  pra>mittit  Achaten: 
Ascanio  ferat  haec,  ipsumque  ad  moenia  ducat.  645 
Omnis  in  Ascanio  cari  stat  cura  parentis. 

Munera  praeterea  Iliacis  erepta  ruinis  • . 

Ferre  jubet,  pallam  signis  auroque  rigentem, 

Et  circumtextum  croceo  velamen  acantho. 

Ornatus  Argivae  Helenae,  quos  illa  Mycenis, ' ■ , 650 

Pergama  quum  peteret  inconcessosque  hymen%os. 
Extulerat,  matris  Ledae  mirabile  donum  ; 

Praeterea  sceptrum,  Ilione  quod  gesserat  olim. 

Maxima  natarum  Priami,  colloquc  monile 
Baccatum,  et  duplicem  gemmis  auroque  coronaro.  655 
Haec  celerans,  iter  ad  naves  tendebat  Achates. 

Stratageme  de  V^nus  : Cnpidon , sons  Ia  (igure  du  jeune  Iole , ' 
inspire  a Didon  une  violente  passion  pour  l^nee. 

At  Cytherea  novas  artes,  nova  pectore  versat 
Consilia,  ut  faciem  mutatus  et  ora  Cupido 
Pro  dulci  Ascanio  veniat,  donisque  furentem 

temoignage  d’Aulu>GclIe  IX, 

14 63g.  V estes,  lapisseric. 

— 640.  Argentum  , vaissclle 
d’argent.  _ 644-  Rapidum 
TKMmiltit  Ach.,  afin  qli’il  ar- 
rive  avant  Ics  envojcs  dc  Oi- 
don,  633.  — 645.  Ferat  pour 
nuntiet.  — 648.  Signis  auro- 
que pour  signis  (figures)  auro 
65o.  Argiva;  et  My- 
cenis (dit  Servius)  « a vicini- 
tate dixit  » : car  Helene  etait 
lacederaoniennc,  et  non  argien* 
oe  f elle  partit  de  Sparte  , ae> 


jour  de  Meoelas,  et  non  de 
Myceiies,  qui  etait  le  siege  d’A- 
gamcinnon.  Argivee  est-  une 
imitation  d'Homere  : ’ApyeIt]V 
'EXevrjv,  ce  qui  veutdire  Gree-  ' 
cam.  — 653.  lliooe,  inarieea 
Polymestor,  roi  de  Tlirace  , 
mis  en  scene  par  Euripide , 
dans  VHecube.  — 655.  Bac- 
ca,  perle.  — 656.  Celerans 
pour  celeriter  agens  ou  exse- 
cuturus,—65q.  Furentem  ifi- 
cendat  veut  dire  incendat  ita 
ut  furat  (.amore),  C’e«taurteut 


Digitized  by  Google 


204  P.  VIRGILII  MARONIS 

Incendat  reginam,  atque  ossibus  implicef  ignem.  660 
Quippe  domum  timet  ambiguam  Tyriosqiie  bilingues; 
Urit  atrox  Juno,  et  sub  noctem  cura  recursat. 

Ergo  his  aligerum  dictis  affatur  Amorem  : 

•<  Nate,  meae  vires,  mea  magna  potentia  solus, 

,Nate,  patris  summi  qui  tela  Typhoea  temnis,  665 

Ad  te  confugio,  et  supplex  tua  numina  posco. 

Rrater  ut  .£neas  pelago  tuus  omnia  circum 
Littora  jactetur  odiis  Junonis  iniquae, 

Nota  tibi ; et  nostro  doluisti  saepe  dolore. 

‘Nunc  Phoenissa  tenet  Dido  , blandisque  moratur  670 
Vocibus;  et  vereor  quo  se  Junonia  vertant 
Hospitia  : haud  tanto  cessabit  cardine  rerum. 

Quocirca  capere  ante  dolis  et  cingere  flamma 
Reginam  meditor,  he  quo  se  numine  mutet. 

Sed  magno  Alneae  raecum  teneatur  amore.'  675 

Qua  facere  id  possis,  nostram  nunc  accipe  mentem. 
Regius,  accitu  cari  genitoris,  ad  nrbem 
Sidoniam  puer  ire  parat,  mea  maxima  ciira. 

Dona  ferens  pelago  et  flammis  restantia  Trojae ; 

Hunc  ego  sopitum  somno  super  alta  Cythera,  680 


Horaee  qui  aime  cetle  facon 
poelique  de  parier,  cousistaut 
a exprimer  le  resultat  d’une 
action  par  uu  adjectif  ou  un 
participe  ajoute  a la  pbrase. 
— 66o.  Ossibus,  voy.  la  note 
372  du  liv.  111  des  Georg. 
66l.  Punica  fides  (iroiiiq.‘p. 
perfidia)  dtait  une  expression 
proverbiale  chez  les  Romains. 
•_  662.  Urit  (^Veneretn) , la 
tourmente,  lui  donne  de  grands 
soucis.  — 665,  Tela  Ty- 
' phoea  , les  foudres  qui  ont 
abattu  Typhee;  voy.  Georg, 
1,  279.  — 66g.  Nota  uu  plu- 
riel,  pour  notum  (««/).— 671. 
Junonia,  dant  une  ville  oii  Ja< 


non  regne.  — 672.  ,(Juno') 
haud  cessabit  {in)  tanto  car- 
dine rerum,  «<  id  est,  in  tanta 
rerum  opportunitate ; ut  sit  de 
proverbio  ductum  , quo  dici- 
tur : Res  in  cardine  est , hoc 
est,  in  articulo  (ou  en  grec,  iv 
axp.^).  >»  Servius.  — 673. 
Flamma,  voy.  660,  , — 674. 
Quo  nutninp,  c‘cst-a-dire  ali- 
cujus  dei  'voluntate  et  poten- 
tia; cllc  vent  dire  : par  quel- 
qiie  machination  de  la  part  dc 
Junon.  — 680.  Cythera  (toc 
RuOripa),  ile  consacree  a Ve- 
nus, qui  y sortit  de  la  mer,  a 
peu  de  distance  des  bords  de 
Laconie  aujourd’hui  Cerigo» 
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Aut  super  Idalium,  sacrata  sede  recondam , 

Ne  qua  scire  dolos  mediusve  occurrere  possit.  .. 

Tu  faciem  illius,  noctem  non  amplius  unam, 

Falle  dolo,  et  notos  pueri  puer  indue  viillns; 

Ut,  quum  te  gremio  accipiet  ladissima  Dido,  fi85 

Regales  inter  mensas  laticemque  Ly:enm, 

Quum  dabit  amplexus  atque  oscula  dulcia  figet,  > 
'Occultum  inspires  ignem,  fallasque  veneno.  » 

Paret  Amor  dictis  carae  genitricis,  et  alas  - ' 

Exuit,  et  gressu  gaudens  incedit  Inii.  690 

At  Venus  Ascanio  placidam  per  membra  quietem 
Irrigat,  et  fotum  gremio  dea  tollit  in  altos 
Idaliae  lucos,  ubi  mollis  amaracus  illum 
Floribus  et  dulci  aspirans  complectitur  umbra. 

Jamque  ibat  dicto  parens  et  dona  Cupido  695 

Regia  portabat  Tyriis,  duce  laetus  Achate. 

Quum  venit,  aulaeis  jam  se  regina  superbis 
Aurea  composuit  sponda,  mediamque  locavit. 

Jam  pater  Alneas  et  jam  Trojana  juventus 
Conveniunt,  stratoque  super  discumbUur  ostro.  700 
Dant  famuli  manibus  lymphas,  Cereremque  canistris 
Expediunt,  tonsisque  ferunt  mantilia  villis. 

Quinquaginta  intus  famulae,  quibus  ordine  longam 
Cura  penum  struere,  et  flammis  adolere  Penates ; 

— 68i,  Idalium,  montagne;  avaiit  Virgite.  Lucrccc  : sj- 
Idalia,  ville  de  Cypre'.  Super  mnus per  membra  quietem  Ir- 
peut  se  meltre  pour  in  oii  ad,  riget.  Furius  Antias  : mitem- 
lorsqu’on  parle  de  localiles  que  rigat  per  pectora  so- 
elevecs  , par  exempte  super  mnum.  — &^q,  Aulaa.ici  dt» 
montem.  — . 684.  Faciem J'al-  tapis  etendus  siir  le  Iit,  mestes 
le  X\xe  f. falsam  assume,  stragula.  6g8.  Prononcez 

simula.  — 686.  Lyeeum  cin-  Aura,  par  contraction.'— 'jot. 
ploye  comme  adjectil' , pour  Manibus,  datif.  Voy.  Georg.  . 

{Bacchi).  — 688.  Fal-  IV,  876  et  suiv.  Cererem  pour 
las  pour  non  sentientem  im-  panem.  — ^ 708.  Longam  , 
buas.  — 692.  Irrigare  est  c'tsX.-ard\Ta  per  longam  seriem 
emplove  ici  avee  le  regime  que  dispositam.  — 704.  Penates 
deraanderait  fundere  , ainsi  pour  aras  deorum  Penatium, 
que  1’ont  fait  d’autrea  potitei  sur  leiquela  on  br^lait  de  l’en- 

, '12 
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Centum  aliae,  totidemque  pares  aetate  ministri,  706 
Qui  dapibus  mensas  onerent  et  pocula  ponant. 

Nec  non  et  Tyrii  per  limina  lacta  Irefiuentes 
Convenere,  toris  jussi  discumbere  pictis. 

Mirantur  dona  Aeneae,  mirantur  Iulum,  ' 

Flagrantesque  dei  vnltos,  simulataque  verba,  , 710 

Pallamque  et  pictum  croceo  velamen  acantho. 

Praecipue  infelix,  pesti  devota  futurae, 

Expleri  mentem  nequit,  ardescitque  tuendo 
Phoenissa,  et  puero  pariter  donisque  movetur. 

Ille. obi  complexu  Alneae  colloque  pependit,  715 

-Et  magnum  falsi  implevit  genitoris  amorem, 

Reginam  petit.  Haec  oculis,  liaec  pectore  toto 
Haeret,  et  interdum  gremio  fovet,  inscia  Dido, 

Insidat  quantus  miserae  deus ! At  memor  ille 
Matris  AcidaFiae,  paulatira  abolere  Sychaeum  720 

Incipit,  et  vivo  tentat  praevertere  amore 
Jampridem  resides  animos  desuetaque  corda. 

AprM  le  feslin,  les  cliants  termines,  Didon  invite  £nee  4 lui  fairo 
le  rccit  dc  la  ebule  de  Troie. 

Postquam  prima  quies  epulis,  mensaeque  remotae, 
Crateras  magnos  statuunt,  et  vina  coronant. 

Fit  strepitus  tectis,  vocemque  per  ampla  volutant  726 
Atria  : dependent  lychni  laquearibus  aureis 
Incensi,  et  noctem  llammis  funalia  vincunt. 

Hfc  regina  gravem  gemmis  auroque  poposcit 
Implevitque  mero  pateram,  quam  Belus  et  omnes 
A Belo  soliti.  Tum  facta  silentia  tectis : 730 


cens. — 710.  Flagr.  ^oxxr ful- 
gentes , splendentes,  — 712. 
Pesti,  a l’amour  qui  devait 
4lre  sa  perte. — 7x6.  Imple- 
vit pour  satiavit,  — 718.  Ihe- 
ret,  savoir  in  puero { aillcurs 
defixa  est.' — 720.  « Acida,, 
lia  dicitur  Venus  ab  Acidalio 
fonte , qui  est  io  Orcliuiuuno  , 
Boeotiae  civitate,  in  quo  se  Gra- 


tiae lavant,  quas  Veneri  constat 
esse  sacratas.  ■»  Servius,— "jii. 
yivo , par  opposition  a l’a- 
mour  du  mari  defunl.  — 724. 
C’cst-a-diic,  corollis  cingunt 
pocula.  Voyez  nos  noles  sur 
Iliade,  p.  33.  — 726.  Au- 
reis cn  deux  sy Habes  ; voy. 
698.  — 729.  Les  rois  de  Tyr 
etaieut  descendants  de  Belue. 
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« Jnppiter  (hospitibus  nam  te  dare  jura  loquuntur), 

Hunc  Iretnm  Tyriisque  diem  Trojaque  profectis 
Esse  velis,  nostrosqiie  hujus  meminisse  minores! 

Adsit  Iretitia',  Bacchus  dator,  et  bona  Juno! 

Et  vos,  0,  c«‘lum,  Tyrii,  celebrate  faventes  ! » 735 

Dixit,  et  in  mensam  laticum  libavit  honorem, 

Primaque,  libato,  summo  tenus  attigit  ore; 

Tum  Bitiae  dedit  increpitans  : ille  impiger  hausit 
Spumantem  pateram,  et  pleno  se  proluit  auro; 

Post  alii  proceres.  Cithara  crinitus  lopas  740 

Personat  aurata,  docuit  quae  maximus  Atlas  : 

Hic  canit  errantem  Lunam,  Solisque  labores ; 

Unde  hominum  genus,  et  pecudes;  unde  imber  et  ignes ; 
Arcturum,  pluviasque  Hyadas,  geminosque  Triones ; 
Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles  745 
Hiberni,  vel  qu®  tardis  mora  noctibus  obstet. 

Ingeminant  plausu  Tyrii,  Troesque  sequuntur. 

Nec  non  et  vario  noctem  sermone  trahebat 
Infelix  Dido,  longumque  bibebat  amorem. 

Multa  super  Priamo  rogitans,  super  Hectore  multa ; 750 
Nunc,  quibus  Auror®  venisset  filius  armis ; 

Nunc,  quales  Diomedis  equi ; nunc,  quantus  Achilles. 

« Imo  age,  et  a prima  dic,  hospes,  origine  nobis 
Insidias,  inquit,  DanaOm,  casusque  tuorum. 

Erroresque  tuos  : nam  te  jam  septima  portat  755 

Omnibus  errantem  terris  et  linctibus  ®stas. » 


— 73 1.  Ju|)itcr  6urnoroiD(i 
JIospitalis  , Zeu?  *£Vto;. 

— 733.  Minores  jjour  poste- 
ros. — 7^7.  Libato,  al>lalif 
alisolu  (souvcnl  cmploye  p.n- 

' Tite-Live) : postquam  libatum 
est.  — 708.  Silius  csl  un  noin 
carlliaginois.  Increpitans  , 
1’cngagfaui  vivcnieiit  (a  boirc). 

— 740.  Crinitus  : car  les 
joiicitrs  (Ic  cilliarc  (cilli ari' des) 
|iarlaiciil  mic  loiiguc  clicvclu- 
re,  ii  rcxciiiplc  d’Apollon  leur 
(lien.  — 741.  La  labio  atlri- 
buait  a Atlas  unc  parfaltc  con- 


naissancc  dc  1’astronomie.  — 
74^.  Voy.  Georg.  H,  478.  — 
744*  Arcturus,  foy.  Georg. 
I,  204  ; Hyades,  ibidem  i38. 
Gemini  Triones,  la  grande  et 
Ia  petite  Oursc.  — 7-45,  B. 
Voy.  Georg.  11,  48 r,  2. — 
747.  Voy.  IX,  8fi.  — 74<). 
(I  Quasi  longo,  iiatistii  imbibe- 
bat. )>  II.  — 75 1.  Memnon; 
voy.  la  note  489.  — 752. 
Equi,  probableincnt  les  clic- 
vaux  d’unc  rare  beaiitc  que 
Diomede  avait  enlovce.a  Rhe- 
sus ; voy.  472. 
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Recit  de  la  prise  de  Troie.  Constrnction  da  cheval  de  bois  ; • 

feinle  retraite  des  Grccs ; joie  et  incertitude  dea  Troyens.  . 

Conticuere  omnes,  intentique  ora  tenebant; 

Inde  toro  pater  j£neas  sic  orsus  ab  alto  : 

« Infandum,  regina,  jubes  renovare  dolorem, 

Trojanas  ut  opes  et  lamentabile  regnum 
Eruerint  Danai ; quseque  ipse  miserrima  vidi , 5 

Et  quorum  pars  magna  fui ! Quis  talia  fando 
Myrmidonum,  Dolopumve,  aut  duri  miles  Ulixi 
Temperet  a lacrimis  ? Et  jam  nox  humida  coelo 
Praecipitat,  snadentque  cadentia  sidera  somnos. 

Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros,  10 

£t  breviter  Trojae  supremum  audire  laborem,  ' 
Quamquam  animus  meminisse  horret  luctuque  refugit. 
Incipiam.  Fracti  bello  fatisque  repulsi  * 

Dtictores  DanaOm,  tot  jam  labentibus  annis, 

Instar  montis  equum  divina  Palladis  arte  15 

yEdificant,  sectaque  intexunt  abiete  costas  : 

Votum  pro  reditu  simulant;  ea  fama  vagatur. 

Huc  delecta  virOm  sortiti  corpora  furtim  ' 

Includunt  caeco  lateri,  penitusque  cavernas 

4-  (comment)  Danai 
eruerint...,  dcpcnd  de  1’idec 
renfermee  dans  jubes  renova- 
re dolorem , renouvclcr,  par 
le  rccit  que  tu  demandes,  com- 
ment... — 7.  Dolopes^  pcu* 
ple  de  l’oucst  dc  ia  Thessalie, 
soldats  d’Achille , comme  les 
Myrraidons.  Ulixi,  genitif  de 
Oa>i'5Tis ; voy.  la  note  3o  du 
li?.  !.  — g.  Praecipitat  pour 


se  pr.,  iD^mc  en  prose.  Lors* 
qu’a  1’orient  lesoleilseleve,  la 
nuit  se  couche  a Toccident, 
comme  Ic  soleil  Ic  soir.  - — 12. 
Mnret  compare  avcc  ce  vcrs  les 
mots  de  Qccron  [Philippique 
XIV,  cli.  3)  : Refugit  animus, 
P.  C.,  eaque  formidat  dice- 
re, qua:...  — i8.  Cceco  (pour 
obscuro')  lateri  est  1’explicatinn 
de  Auc.  Voy.  Pgl.  I,  54.  — 
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Ingentes  nterumque  armato  milite  complent.  20 

Est  in  conspectu  Tenedos,  notissima  fama 
Insula,  dives  opum,  Priami  diim  regna  manebant; 

INunc  tantum  sinus,  et  statio  raaleiida  carinis. 

Huc  se  provecti  deserto  in  littore  condunt. 

Nos  abiisse  rati  et  venio  petiisse  Mycenas.  25 

Ergo  omnis  longo  .solvit  .se  Teucria  luctu  : 

Panduntur  portae ; juvat  ire,  et  Dorica  castra 
Desertosque  videre  locos  littusque  relictum. 

Hic  Dolopinn  manus,  lilc  saevus  tendebat  Acbilles, 
Classibus  hic  locus ; hic  acie  certare  solebant.  30 

Pars  stupet  innuptae  donum  exitiale  Minervae 
Et  molem  mirantur  equi;  primusque  Thymoetes 
Duci  intra  muros  hortatur,  et  arce  locari,  ' ‘ 

Sive  dolo,  seu  jam  Trojae  sic  fata  ferebant. 

At  Capys,  et  quorum  melior  sententia  menti , 35 

Aut  pelago  DanaOm  insidias  suspectaque  dona 
Praecipitare  jubent,  subjectisque  urere  flammis, 

ar.  Encore  aujourd*hui  Tene-  quem  posset  Troja  corruere, 
do.  — 15.  Mycenas,  d’ou  etait  pcpererunt  simul  et  Thymat® 
Tcnu  Agamemnon , le  chcf  su-  uxor  et  Hecuba.  Sed  Priamus 
pr6me  de  Texpedition.  Dures-  Thyraretse  filium  uxoremque  ju^ 
te , nous  avons  deja  ru  un  sens  sit  occidi.  Inde  ergo  nunc  dicit 
plus  etendu  atlaclie  a ce  mot , sive  dolo  ; quia  habuit  justam 

1,  65o.  27.  Dorica  pour  causam  proditionis.  » — Sy, 

Peloponnesia  ou  Graeca,  ne  Sul/jectisQXJZ et  non  -—ve, 
coovient  pas  a Tepoque.  Ce  ne  comme  on  a corrige.  11  y avait 
.fut  que  quelqne  temps  apres  Ia  deux  avis  : detruire  le  cheval 
cbute  de  Troie  que  le  nom  des  de  bois,  oubien  ensonder  1 in- 
Doriens  retenlit  dans  la  Grice.  terieur.  Pour  la  destruclion 
— 3i.  Donum  Minervee  dans  deux  moyens  etaient  propos^s  : 
le  sens  passif  : present  /ait  a 1’eaa  ou.  le  fcu  , comme  nous 

Miii;  34.  X)o/o.  Le  savant  parlonsanjourd’hui;  lesanciens 

grammairien  Servius  explique  pouvaient  aussi  dire,  en  pareil 
ainsi  cette  supposition ; « Pria-  cas,  « leau  ef  le  feu 
mus  ex  Arisba  filium  vatem  sus-  rooin  , parmi  beaueoup  d au- 
cepit.  Qui  quum  dixisset,  qua-^  tres,  ce  passage  de  Tibulle 
dam  die  nasci-  puerum  , per-  (l,cl.  9»  49)' 

Illa  velim  rapida  futeamu  carmina  flamma 
Torreat,  bt  liquida  dele*t  amnit  aqna. 

■ ' n. 
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Aut  terebrare  cavas  uteri  et  tentare  latebras. 
Scinditur  incertum  studia  in  contraria  vulgus.  - 
Primus  ibi  ante  omnes,  magna  comitante  caterva , 

' Laocoon  ardens  summa  decurrit  ab  arce. 

Et  procul : « O miseri,  quae  tanta  insania,  cives  .® 
Creditis  avectos  hostes?  aut  ulla  putatis 
* Dona  carere  dolis  DanaOra  ? sic  notus  Ulixes  ? 

Aut  hoc  inclusi  ligno  occultantur  Achivi ; 

Aut  haec  in  nostros  fabricata  est  machina  muros, 
Inspectura  domos,  venturaque  desuper  urbi ; 

Aut  aliquis  latet  error  : equo  ne  credite,  Teucri. 
Quidquid  id  est,  timeo  Danaos  et  dona  ferentes.  » 
Sic  fatus,  validis  ingentem  viribus  hastam 
In  latus  inque  feri  curvam  compagibus  alvum 
Contorsit : stetit  illa  tremens,  nteroque  recusso, 
Insonuere  cavaj  gemitumque  dedere  cavernae. 

Et,  si  fata  dehm,  si  mens  non  laeva  fuisset, 
Impulerat  ferro  Argolicas  foedare  latebras ; 

Trojaque  nunc  stares,  Priamique  arx  alta  maneres  1 

Prise  de  Sinon;  recit  mensonger  de  ses  malheurs. 


Ecce  manus  juvenem  interea  post  terga  revinctum 
Pastores  magno  ad  regem  clamore  trahebant 
Dardanidae,  qui  se  ignotum  venientibus  ultro, 

HOC  ipsum  ut  strueret  Trojamque  aperiret  Achivis,'  so 


Laocoon ; voy.  plus  loin  - 
V.  aoi  et  suiv. ...  48.  Error 
Veut  dire  qnelquefois  res  qtice 
in  errorem  ducit , dolus , une 
ruse.  — 49.  Et  dona  ferentes, 
meme  lorsqiiMls  font  une  of< 
frande  aux  dieux;  car  la  re* 
noramee  donnait  cetle  destina* 
tion  au  cheval ; voy.  au  v.  i’j, 
Ponr  les  Troyens  c’cut  cte  un 
dan  assez  singulier.  On  voit  que 
usage  qui  se  lait  cominuuc- 
ment  de  ce  vers  deveiiu  pro- 
verbial  (et  que  jc  crois  avoir 


deja  rencontre-dans  Sen^que) 
repose  sur  une  interpretation 
inexacte. — i-5r.  Ferus  (conimc 
cn  gree  moderne  t6  d),oyov)  se 
dit,  cliez  les  poetes,  parliculie* 
renient  du  clieval.  — 54 . Si 
futa,  a\s\\^\ee7.  fuissent.  I^eva 
ponr  stulta,  comme  Egi.  ), 
iti.  __  55.  Impulerat  ce\a. 
etait  un  inotif  de...,  comnic  ii 
se  dit  aussi  en  fr.  au  lieii  de 
« ce\a  eiit  trie...  »,  impulisset. 

Fcedure,  mutiler,  roinprc. 

^o.  Hoc  ipsum,  dVtie  rondiiit 
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Obtulerat ; fidens  animi,  atque  in  utrumque  paratus, 

Seu  versare  dolos , seu  certae  occumbere  morti. 

Undique  visendi  studio  Trojana  juventus  , . . 

Circumfusa  ruit , certantque  illudere  capto. 

Accipe  nunc  DanaDm  insidias,  et  crimine  ab  uno  65 
Disce  omnes. 

Namque  ut  conspectu  in  medio  turbatus,  inermis  > 

Constitit,  atque  oculis  Phrygia  agmina  circumspexit : 

« Heu!  quae  nunc  tellus,  inquit,  quae  me  aequora  possunt 
Accipere?  aut  quid  jam  misero  mihi  denique  restat , 70 
Cui  neque  apud  Danaos  usquam  locus,  et  .super  ip.si 
Dardanidae  infensi  pmnas  cum  sanguine  poscunt?  » 

Quo  gemitu  conversi  animi,  compressus  et  omnis 
Impetus.  Hortamur  fari  quo  sanguine  cretus, 

Quidve  ferat;  memoret  qua;  sit  fiducia  capto.  75 

Ille  haec,  deposita  tandem  formidine,  fatur  : 

a Cuncta  equidem  tibi,  rex,  fuerit  quodcumquc,  fatebor 
Vera,  inquit ; neque  me  Argolica  de  gente  negabo  : 

Hoc  primum  ; nec,  si  miserum  fortuna. Sinonem 
Finxit,  vanum  etiam  mendacemque  improba  linget.  80 
Fando  aliquod  si  forte  tuas  pervenit  ad  aures 
Belidae  nomen  Palamedis  et  inclyta  famA 
Gloria,  quem  falsa  suh  proditione  Pela.sgi  ‘ 

Insontem,  infando  indicio,  quia  bella  vetabat, 

Demisere  neci;  nunc  cassum  lumine  lugent ' '85 


devant  Ic  roi.  — 67  ct  suiv. 
On  consultera  avec  fruit  Ics 
belles  obserrations  dc  Delille 
sur  ce  morccau.  — 69.  C’csl- 
a-dire  : quo  conjiiguim  ? — 
71.  Siiper,  advei  be,  pour  i«- 
snper.—qi.  Poenas  cum  san- 
guine, Ic  supplice.  — 74. 
tus,  dc  1’ancieD  verbe  creo, 
racinc  de  crescere  ct  de  creare. 
— 75.  Fiducia,  cliosc  ou  rai- 
son  qui  peiit  lui  inspirer  con- 
fiance,  circonstances  qui  peu- 
vent  lui  faire  cspercrsonsalut. 


— 78.  De  gente  (esse). — 8a. 
Belides  (rapporte  pnr  Priscien 
parmi  Ics  patronymiqiies  ex- 
ceptes de  Ia  regie  generale  qui 
vcut  que  ceux  des  noms  cn 
aient  l’i  bref) , descen- 
dant de  Belus,  aieui  d’Amy- 
nione,  qui  fut  Taieule  de  Pala- 
mede. — 83.  Falsa  Sub  pro- 
ditione pour  suh  falso  crimine 
proditionis.  Cc  fait  t.st  racon- 
te  dans  Ics  Metamorphoses , , 
XI II,  66  et  suiv.  — . 85.  T.umi- 
ne  pour  vita.  ■> 
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1]K  me  comitem  et  consanguinitate  propinquum 
Pauper  in  arma  pater  primis  huc  misit  ab  annis, 

Dum  stabat  regno  incolumis  regumque  vigebat 
vCotisiliis,  et  nos  aliquod  nomenque  decusque 
Gessimus.  Invidia  postquam  pellacis  Ulixi  - 90 

(Hand  ignota  loquor)  superis  concessit  ab  oris, 

Afnictus  vitam  in  tenebris  luctiique  trahebam, 

Et  casum  insontis  mecum  indignabar 'amici. 

Nec  tacui  demens,  et  me,  fors  si  qua  tulisset, 

' Si  patrios  unquam  remeassem  victor  ad  Argos,  95 

Promisi  ultorem,  et  verbis  odia  aspera  movi. 

Hinc  mihi  prima  mali  labes ; hinc  semper  Ulixes 
Criminibus  terrere  novis ; hinc  spargere  voces  ■ . ‘ 

In  vnlgnm  ambiguas,  et  quaerere  conscius  arma. 

Nec  requievit  enim,  donec  Calchante  ministro 100 

Sed  quid  ego  haec  autem  nequicquam  ingrata  revolvo? 
Quidve  moror , si  omnes  uno  ordine  habetis  Achivos , 
Idque  audire  sat  est?  Jamdudura  sumite  poenas  : 

Hoc  Ithacus  velit,  et  magno  mercentur  Atridae.  » 

Tum  vero  ardemus  scitari  et  quaerere  causas , 105 

Ignari  scelerum  tantorum  artisque  Pelasgae. 

Prosequitur  pavitans,  et  ficto  pectore  fatur  : 

« Saepe  fugam  Danai  Troja  cupiere  relicta 
Moliri  et  longo  fessi  discedere  bello  : 

Fecissentqiie  utinam ! saepe  illos  aspera  ponti  110 


87.  In  arma  , c’cst-a-dirc  ad 
hetlum.  Primis  ab  annis , 
depilis  les  premieres  annccs  (<lc 
Ia  guerrc). — 88.  Dum  [Pala- 
medes) stabat  incolumis  re- 
gno , c’est-a-dire  incolumi  di- 
gnitate regia,  — 91.  Supera 
, ora,  la  terre,  par  opposition 
aux  Enfers.  — gii,  Argi,  ici  la 
Grcce  en  general,  coraine  aa  v. 
55,  Argolicas  pour  Gracas. 
Palamede  etait  venu  de  Tilc 
^ dTuhee.  — 99.  'Conscius  se 
dit  quelquefois  tont  seui  pour  ; 


ayant  Ia  conscienCc  cliargee 
d’un  mefait  ou  d’un  crime,  par 
excmple,  dans  cc  vers  de  Plau- 
te : Nil  est  miserius  quam 
animus  hominis  conscius.  — 
102.  Quid  moror,  sous-CDteo- 
du  vos  hac  oratione  : « sr 
( comme  cela  est  probable  ) 
vous...  » — io3.  Janiduditm, 
de  stlite.  Ce  mol  donne  a en- 
tendre  que  la  chose  devrait 
6lre  dej.i  faite.  — io4-  Itha- 
cus pour  Ithacensis,  celui  dT- 
tliaque  (patrie  d’Uly8se).  De 
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Interclusit  liiems,  et  terruit  Auster  euntes. 

Praecipue,  quum  jam  hic  trabibus  contextus  acernis 
Staret  equus,  toto  sonuerunt  aethere  nimbi. 

Suspensi  Eurypylum  scitantem  oracula  Phoebi 
Mittimus;  isque  adytis  haec  tristia  dicta  reportat : 115 

n Sanguine  placastis  ventos  et  virgine  caesa, 

« Quum  primum  Iliacas,  Danai,  'venistis  ad  oras; 

« Sanguine  quaerendi  reditus,  animaque  litandum 
« Argolica.  » 'Vulgi  quae  vox  ut  venit  ad  aures, 

Obstipuere  animi , gelidusque  per  ima  cucurrit  1 20 
Ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quem  poscat  Apollo. 

Hic  Ithacus  vatem  magno  Calchanta  tumultu 
Protrahit  in  medios ; quae  sint  ea  numina  divOm  - 
Flagitat.  Et  mihi  Jam  multi  crudele  canebant 
Artificis  scelus,  et  taciti  ventura  videbant.  125 

Bis  quinos  silet  ille  dies,  tectusque  recusat 
Prodere  voce  sua  quemquam  aut  opponere  morti. 

'Vix  tandem  magnis  Itbaci  clamoribus  actus. 

Composito  rumpit  vocem,  et  me  destinat  arae. 

Assensere  omnes,  et,  quae  sibi  quisque  timebat,  130 
Unius  in  miseri  exitium  conversa  tulere. 

Jamque  dies  infanda  aderat : mihi  sacra  parari. 

Et  salsae  fruges  et  circum  tempora  vittae.  ' 

Eripui,  fateor,  leto  me , et  vincula  rupi ; 

Limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva  1 35 

Delitui,  dum  vela  darent,  si  forte  dedissent. 

Nec  milii  jam  patriam  antiquam  spes  ulla  videndi. 

Nec  dulces  natos  exoptatumque  parentem,  . . 

Quos  illi  fors  ad  poenas  ob  nostra  reposcent 


mcmc  T.  ii7i,  128.  — IIT. 
Euntes^  elant  sur  le  point  de 
parlir.  — 114.  Scitatum  n’est 
qu’unecorrcction  recente.  Sci. 
/entem  eqiiivaut  ,i  : mittimus 
Eurypylum,  atque  is  scitatur 
ctc.  — 116.  Virgine,  Iphige- 
nie.  — 12 1.  Ossa,  voy.  la 
note  272  dii  IIt.  111  des  Georg. 


Tremor,  iis  treroblaient  tons 
dans  1‘incertitude  serait 
immole,  cui  fata  parent  (hoc). 
Vovez  une  semblable  ellipse  a 
la  note  4.  — 124.  Canebant, 
prrdisaient;  — 127.  Opponere 
dans  le.sens  A'objicere. — 136. 
Si  forte,  miine  sans  avoir  of- 
fert le  sacrifice.  — iSg.  Fort 
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Effugia,  et  culpam  hanc  miserorum  morte  piabunt.  I4u 
Quod  te,  per  Superos  et  conscia  Numina  veri, 

Per,  si  qua  est  quae  restet  adhuc  mortalibus  usquam 
Intemerata  fides,  oro,  miserere  laborum 
Tantorum ! miserere  animi  non  digna  ferentis  1 » 


Fable  d^bilee  par  Sinon , pour  persuader  aux  Trojrens 
d'introduire  le  cheval  dans  leurs  inurs. 

His  lacrimis  vitam  damus,  et  miserescimus  ultro.  145 
Ipse  viro  primus  manicas  atque  arcta  levari 
Vincla  jubet  Priamus,  dictisque  ita  fatur  amicis  : 

« Quisquis  es,  amissos  hinc  jam  obliviscere  Graios ; 

Noster  eris ; roihique  bsec  edissere  vera  roganti : 

Quo  molem  hanc  immanis  equi  statuere?  quis  auctor?  150 
Quidve  petunt?  quse  relligio  ? aut  quae  machina  belli  ? » 
Dixerat.  Ille,  dolis  instructus  et  arte  Pelasga, 

Sustulit  exutas  vinclis  ad  sidera  palmas  : 
a Vos,  aeterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 
Testor  numen,  ait ; vos,  arae,  ensesque  nefandi,  155 
Quos  fugi ; vittaeque  defim , quas  hostia  gessi : 

Fas  mihi  Graiorum  sacrata  resolvere  jura ; 

Fas  odisse  viros,  atque  omnia  ferre  sub  auras 
Si  qua  tegunt;  teneor  patriae  nec  legibus  ullis. 

Tu  modo  promissis  maneas,  servataque  serves  160 
Troja  fidem,  si  vera  feram , si  magna  rependam. 

Omnis  spes  Danafim  et  ccepli  lidjucia  belli 
Palladis  auxiliis  semper  stetit.  Impius  ex  quo 
Tydides  sed  enim  scelerumque  inventor  Ulixes  ' 

Fatale  aggres^si  sacrato  avellere  templo  165 


pour  forsitan.  Panos,  appo* 
sition  a quos : coimue  puni* 
tion  , pour  rae  pnutr  en  leura' 
personuei.  — i4a.  Per  fi- 
dem, si  qua  est  ctc. : la  pkra- 
sc  ajont  ete  conpec , Jldes  ne 
se  trouTe  exprime  qu’au  mem* 
bre  relatif.  Pour  cette  locution 
on  reucpntre , m£mc  en  prose, 


des  separations  semblables  , 
par  exempte  : Per  ego  te,  fili, 
quacumque  jura  liberos  jun* 
gunt  parentibus , precor  qita^ 
soque  , pour  per  jura,  qua- 
cumque.,. Titc-Live  XXtll  , 
ch.  9-  — iSp.  Nec  ullus  se 
niet  pour  nullus.  — i6o.  On 
disait  ordinairemcnt  promissis 
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Palladium , caesis  summae  custodibus  arcis, 

Corripuere  sacram  effigiem , nianibusque  cruentis 
Virgineas  ausi  divae  contingere  vittas, 

Ex  illo  fluere  ac  retro  sublapsa  referri 
Spes  Danaftm,  fractae  vires,  aversa  deae  mens.  170 
Nec  dubiis  ea  signa  dedit  Tritonia  monstris. 

Vix  positum  castris  simulacrum,  arsere  coruscae 
Luminibus  flammae  arrectis,  salsusque  per  artus 
Sudor  iit,  terque  ipsa  solo  (mirabile  dictu  !) 

Emicuit,  parmamque  ferens  bastamque  trementem.  175 
Extemplo  lentanda  fuga  canit  aequora  Caldias , 

Nec  posse'  Argolicis  exscindi  Pergama  telis, 

Omina  ni  repetant  Argis,  numenque  reducant, 

Quod  pelago  et  curvis  secum  avexere  carinis.  ' ' 

Et  nunc,  quod  patrias  vento  petiere  Mycenas,  180 

Arma  deosqne  parant  comites,  pelagoque  remenso, 


STES.  — i66.  Palladium,  la 
statae  de  Pallas  ou  Minerve  ,a 
la  possession  de  laquelle  clait 
lie  ie  sort  de  la  ville,  — 169. 
Fluere  , foiidre.  — 171.  T/i» 
tonia  ou  Tritonis  (226),  un 
des  surnoms  dc  Minerve,  qu’on 
explique  de  dilfereotes  manio- 
res. Ea  pour  ejus  rei.  _.  173. 
Luminibus  (oculis)  arrectis  ou 
erectis, yent  dire  severos  etme- 
nacants.  Salsus,  car  la  suqur  a 
unc  saveur  salee 178.  Omi- 

na ni  repetant  Argis,  « s’ils 
ne  reiiouvclaient  pas  les  auspi- 
ces dans  la  Grece  (voy.  pS)  ». 
Au  depart  d‘Aulide,  11  apparut 
aux  Grecs  un  signe  favorable  , 
rapporte  dans  Iliade  B,  3oi 
ct  suiv.  Cet  licurcux  au.spicc 
vient  d‘6tre  rcndii  nui  par  le 
courroux  de  Minerve,  ct  Ic 
succ^  predit  dc  1’cxpcdition 
ecbappe  aux  Grees  : il  faut 


donc  (dit  Calchas)  retourner 
en  Grece  et  y consulter  de 
nouvcau  la  volonte  divine.  Ce 
conscii  est  conforme  aux  idecs 
rcligieuses  des  Romains  : iis 
consiiltaient  les  auspices  avant 
le  depart  des  armees ; si  Ia 
campagne  elait  roalhcureuse, 
Ic  gcncral  rctournait  a Borae 
ad  repetenda  auspicia,  inter- 
roger dc-nouveau  la  volonte 
des  dieux  , et  il  se  rendait  en- 
suite  au  camp  , pour  parier 
avee  Virgile  (i8i)»>  postquam 
deos  paravit  comites.  C’est  le 
palladiura  qu’il  faut  entcndrc 
par  numen,  ct  non  •<  la  volon- 
tc  divine  »,  comme  quclques- 
uns  rexpliquent.  lis  1’cropor- 
lent  parce  qu’ils  ne  penvent  le 
laisser  dans  le  camp  abandon- 
nc  qui  va  lorober  au  pouvoir 
des  Troyens.  — 180,  Quodse 
met  souvent,  lucnie  enprosej 
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Improvisi  udcniiit  : ita  digeril  omina  Calchas. 

Uanc  pro  Palladio,  moniti,  pro  numine  Iseso 
Effigiem  statuere,  nefas  quae  triste  piaret. 

Qanc  tamen  immensam  Calchas  attollere  molem  185 
Roboribus  textis,. coeloque  educere  jussit. 

Ne  recipi  portis  aut  duci  in  moenia  possit, 

Neu  pupulum  antiqua  sub  relligione  tueri. 

Nam  si  vestra  manus  violasset  dona  Minervae, 

Tum  magnum  exitium  (quod  dl  prius  omen  in  ipsum  190 
Convertant!  ) Priami  imperio  Phrygibusque  futurum; 

Sin  manibus  vestris  vestram  ascendisset  in  urbem,  >- 
Ultro  Asiam  magno  Pelopea  ad  moenia  bello 
Venturam,  et  nostros  ea  fata  manere  nepotes.  » 

Talibus  insidiis  perjurique  arte  Sinonis  195 

Credita  res,  captiqiie  dolis  lacrimisque  coactis. 

Quos  neque  Tydides,  nec  Larissaeus  Achilles, 

Non  anni  domuere  decem,  non  mille  carinae. 

Mort  de  Laocoon. 

Htc  aliud  majus  miseris  multoque  tremendum 
Objicitur  magis,  atque  improvida  pectora  turbat. ' 200 

Laocoon , ductus  Neptuno  sorte  sacerdos , 


pour  quod  attinet  ad  id  , 
quod...  — i8a..  Digerit  omi- 
na , analyse  les  prMagea  et  re- 
gie ce  qu’il  fant  fairc  d’apr£s 
ce  qu’ils  aononcent.  — i86. 
Datif,  pour  ad  caelum. — 188. 
Sub  antiqua^  religione,  selon 
les  anciens  rites  observes  daos 
le  temple  de  Minerve,  d’oii  le 
Palladium  avait  ete  enleve.  L’e- 
norme  machine  devant  rester 
hors  de  la  ville,  ces  rites  con- 
servateurs  ne  pouvaient  lui  dtre 
appliqnu.  — 189.  Voy.  la 
% note  3i.  — 190.  'ipsum  (a>a- 
*«"»)>  Calchas.  — igi.  Futu- 
rum (eu«  canebat).  ..  ig3. 


Pelopea  et  Pelopeia , deux 
formes  poeliques  pour  Pelopia, 

« villes  de  Pdops»,  Argos  et 
Mycenes.  — 197.  Larissaeus 
pour  Thessalus,  de  la  princi- 
pale ville  de  ce  pays.  — stoo. 
Improvida,  epithete  donnee  a 
pectora  par  prolepse,  in  dique 
Vejfet  de  ce  trouble  : pectora 
turbat,  ut  fierent  improvida. 

Voy.  la  note  65g  du  liv.  I.  

20 1.  Sorte.  Servius  nous  en 
donne  1’explication  en  ces  ter- 
mes : « Ut  Euphorion  (voj.  p. 
33,  n.  72)  dicit,  post  adven- 
ptum  Grxcorum  sacerdos  Ne- 
toni  iapidibuf  occisus  esfe,  quia 
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Sollemnes  taurum  ingentem  mactabat  ad  aras. 

Ecce  autem  gemini  a Tenedo  tranquilla  per  alta 
(Horresco  referens)  immensis  orbibus  angues 
Incumbunt  pelago,  pariterqiie  ad  littora  tendunt ; 205 

Pectora  quorum  inter  linctus  arrectu,  jubijcque 
Sanguineae  exsuperant  undas;  pars  cetera  pontum 
Pone  l^it,  sinuatque  immensa  volumine  terga. 

Fit  sonitus  spumante  salo:  Jamque  arva  tenebant, 
Ardentesque  oculos  suffecti  sanguine  et  igni,  210 

Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora. 

Biffiigimus  visu  exsangues  : illi  agmine  certo 
Laocoonta  petunt;  et  primum  parva  duorum 
Corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 
Implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus  : 215 

Post  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem 
Corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus;  et  jam 
Bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum 
Terga  dati,  superant  capite  et  cervicibus  altis. 

Ille  simul  manibus  tendit  divellere  nodos , 220 

Perfusus  sanie  vittas  atroque  veneno ; 

Clamores  simul  horrendos  ud  sidera  tollit : ■ 

Qualis  mugitus,  fugit  quum  saucius  aram. 


non  sacrificiis  eorum  vetavit 
adventum.  Post  abscedentibus 
Graecis  quum  vellent  sacrificare 
Neptuno,  Laocoon,  Thymbrati 
Apollinis  (voy.  Georg.  IV,  323) 
‘sacerdos,  sorte  ductus  est : et 
solet  fieri,  quum  decst  sacerdos 
certus.  » — 2o3.  Alta  est  rare- 
ment  employe  an  pluriel  pour 
altum  {mare).  — ao8.  Legere 
joint  a des  mols  qui  designent 
un  espace,  signifie  : parcourir; 
par  exemplc  luna  caelum  legit 
(Seneque),  et  plus  bas  legi- 
mus freta,  111,  127. — 210. 
Suffecti  veut  dire  interius  in- 
fecti, suffusi..—  11^.'  Agmi- 


ne certo,  c’est-i-dire  certo  mo- 
do ou  certa  directione  sese 
agendo  ou  aiolvendo,,  par  uu 
mouvemcnt  dirige  avec  surele. 
— 2 1 4 et  suiv.  Tout  le  monde 
coonait  le  celebre  groitpc  dc 
Laocoon  , ' trouve  dans  unc 
fouille  aux  bains  de  Titus  et 
conserve  au  imtscc  du  Vatican; 
ce  morceau  nipproche  dc  i'ad- 
mirable  episode  dc  Virgile,  a 
fuurni  Toccasiun  a quclqiies  es- 
prits  profotids  d’cclaircir  et  de' 
preci-scr  Ia  dilTcrence  qui  existe 
cnlre  l’art  plastiquc,  la  peintu- 
re  et  la  poesic.  — 219.  Cir- 
cumdati terga  , c’est-a-dire 


Virgile. 
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Taurus,  et  incertam  excussit  ccrVlce  securim. 

At  gemiiji  lapsu  delubra  ad  summa  dracones  ■ 225 

Effugiunt,  sifivacque  petunt  Tritonidis  arcem, 

Sub  pedibusque  dese  clipeique  sub  orbe  teguntur. 

Introduction  du  cbcval  et  surprise  de  Troie  par  les  Greca. 

Tum  Tero  tremefacta  novus  per  pectora  cunctis 
Insinuat  pavor;  et  scelus  expendisse  merentem 
Laocoonta  ferunt,  sacrum  qui  cuspide  robur  230 

Laeserit,  et  tergo  sceleratam  intorserit  bastam. 

Ducendum  ad  sedes  simulacrum,  orandaque  divae 
rtumina,  conclamant.  . ' 

Dividimus  muros,  et  moenia  pandimus  urbis- 
Accingunt  omnes  operi,  pedibiisqiie  rotarum  235 

Subjiciunt  lapsus,  et  stup|>ea  vincula  collo  ■ 

Intendunt.  Scandit  fatalis  macbina  muros, 

Foeta  armis : pueri  circum  innuptaeque  puellae 
Sacra  canunt,  funemque  manu  cotitingere  gaudent. 

Illa  subit,  mediieque  minans  illabitur  urbi. . 240 

O patria,  o divOm  domus  Ilium,  et  inclyta  bello 
Moenia  DardanidOm ! quater  ipso  in  limine  portae 
Substitit,  atque  utero  sonitum  quater  arma  dedere. 
Instamus  tamen  immeraores  caecjque  furore. 


quum  terga  circumdedissent 
collo.  — aa4.  Incertam,  mal 
assnrce,  doiit  te  coup  n’cst  pas 
bien  porlc.  — aa5.  Delubra 
summa , Ic  teinple  de  Ia  ville 
liaute,  dc  la  citadclle.  — 237. 
II  existail  doDC  encore,  dans  ce 
templc  , une  aulrc  alaliic  de 
Minerve,  oiilre-  le  Patladiura 
enleve  par  Diomede  et  (Jlyssc. 
-^229.  Insinuat,  neutre,  com- 
me dans  Ciceron,  de  Oratore 
1,  ch.  20,  note  2.  La  locution 
ordinaire  est  expendere  pok- 
nxM  sceleris}  voy.  XI,  258. 


— 23o.  Voy.  5o  et  suiv.  — 
2.34.  Moenia  , rcnceinte,  y 
compris  les  edifices  qttVlle 
renCcrme;  voy.  262,  298 , etc. 

— 235.  P.  accingunt  se  , ici 
et  XI,  707.  — 236.  Rotamni 
Lipsuspout  totas  labentes,  qui 
se  meiivent.  — 238 , 9.  Scene  , 
profondmcnt  tragique,  oa  t«us 

« fetent  a 1'cnvi  Icur  niine  et 
chantent . pour  aiosi  dire,  leur 
cantique  de  mort.  s 
Pour  Dardatudarum , comme 
ccelicolum  et  autres.  — >44- 
Immemoresy  sans  rcflecbir.  ^ 
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Et  monstrum  infelix  sacrata  sistimus  arce.  245 

Tunc  etiam  fatis  aperit  Cassandra  futuris 
Ora,  dei  jussu  non  unquam  credita  Teucris. 

Nos  delubra  dedm  miseri,  quibus  ultimus  esset 
Ille  dies,  festa  velamus  fronde  per  urbem. 

Vertitur  interea  coelum,  et  ruit  Oceano  Nox,  250 
Involvens  umbra  magna  terraraque  polumque, 
Myrmidonumque  dolos  : fusi  per  moenia  Teucri 
Conticuere ; sopor  fessos  complectitur  artus. 

Et  jam  Argiva  plialanx  instructis  navibus  ibat 
A Tenedo,  tacitae  per  amica  silentia  lunae,  ' 255 

Littora  nota  petens : tlkmmas  quum  regia  puppis 
Extulerat,  fatisque  deflra  defensus  iniquis, 

Inclusos  utero  Danaos  et  pinea  furtiin 
Laxat  claustra  Sinon.  Illos  patefactus  ad  auras 
Reddit  equus,  laetique  cavo  se  robore  promunt  250 
Thessandrus  Stlienelusque  duces,  et  dirus  Ulixes, 
Demissum  lapsi  per  funem,  Acamasque , Tboasquc, 
Pelidesque  Neoptolemus,  primusque  Machaon,  r 

Et  Menelaus,  et  ipse  doli  fabricator  Epeos. 

Invadunt  urbem  somno  vinoque  sepultani : 266 

Caeduntur  vigiles ; portisque  patentibus  omnes 
Accipiunt  socios,  atque  agmina  couscia  jungunt. 


a4fi.  Fatis,  dalif,  ad fata  (ca- 
nenda). — 247.  Dei,  d’A[)ol- 
lon>  qui  aima  Cassandre,  la 
plus  belle  des  filles  dc  Priani, 
et  lui  accorJa  le  don  de  pro* 
plietic : clle  resistn  au  dieii , et 
celiii’Ci , conrroiice,  attacha  a 
ses  paroles  ccUe  elrange  de.sti- 
nee,  qu’elles  n’ohlicndraient 
creancc  dc  personne.  — a5o. 
Pour  proruit  ou  surgit  ab 
Oceano.  Nous  avoos  vu  plus 
baut  que  les  poStea  represeo- 
tCAt  U nuit  comme  sc  levant  et 
se  couchaot  de  mdme  que  le 
■oleil.  _ a5a.  Per  moenia. 


synonyme  de  per  urbem;  voy. 
284.— a5j.  Lunae  pour  no- 
ctis. — 269.  « Le  rant  claustra 
est  encorc  iin  exemple  de  la 
variele  infinie  de.s  expressions 
que  Virgile  a einptoycea  a re- 
presenler  ce  que  nous  appe> 
loos  le  elieval  de  bois.  » D.  — 
263.  P elides,  pelit-fiis  de  Pe- 
lee, pere  d’Aciii.lIe.  Primus 
- est  ici  singulicreracnt  ajoulean 
seplieine  notu  : la  conlradiction 
etait  deja  fori  embarrassanie 
pour  les  anciens  grammairiens. 
— 267.  Jungunt  (sibi)  poor 
adjungunt. 
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Songe  d’£nee  Hector  lui  apparait  et  Iui  aunoiice  la  fin  d« 

' Troie. 

Tempus  erat  quo  prima  quies  mortalibus  aegris 
Incipit,  et  dono  diviim  gratissima  serpit. 

In  somnis  ecce  ante  oculus  moestissimus  Hector  270 
"Visus  adesse  mihi,  largosque  effundere  fletus, 

Raptatus  bigis,  ut  quondam,  aterque  cruento 
Pulvere,  perque  pc«les  trajectus  lora  tumentes. 

Hei  milii , qualis  erat ! quantum  mutatus  ab  illo 
Hectore,  qui  redit  exuvias  indutus  Acbilli,  , 275 

Vel  DanaOm  Phrygios  jaculatus  puppibus  ignes ! 
Squalentem  barbam,  et  concretos  sanguine  crines, 
Vulneraque  illa  gerens,  quae  circum  plurima  muros 
Accepit  patrios.  Ultro  flens  ipse  videbar 
Compellare  virum  et  mcestas  expromere  voces  : 280 

» O lux  Dardaniae,  spes  o fidissima  Teucriim, 

Quae  tantae  tenuere  morae?  quibus  Hector  ab  oris 
Exspectate  venis?  Ut  te  post  multa  tuorum 
Funera,  post  varios  hominumque  urbisque  labores  , 
Defessi  aspicimus!  Quae  causa  indigna  serenos  , 285 

Foedavit  vultus?  aut  cur  haec  vulnera  cerno?» 

Ille  nihil ; nec  me  quaerentem  vana  moratur. 

Sed  graviter  gemitus  imo  de  pectore  ducens , 

« Heu!  fuge,  nate  dea,  teque  his,  ait,  eripe  flammis. 

Hostis  habet  muros;  ruit  atto  a culmine  Troja.  290 
Sat  patriae  Priamoque  datum.  Si  Pergama  dextra 


— 268.  /ffgrWjCpith^te  horae- 
rique  des  bommes,  SeiXoiiri,  qui 
vivent  dans  la  peine.  — 275. 
Exuvias  Achilli  (genitif,  voy. 
ii  note  3o  du  liv.  I),  les  armes 
d'AcliilIe  enievees  a Patrocle 
qni  s’en  dtait  rev^ta.  Saint 
Ambroise  a emprunte  ces  ter> 
mes  de  Virgile  lorsqu'il  dit  {de 
Spirilu  S.  II)  : Is,  longe  mu- 
tatus ab  illo  Samsone,  qui  re- 


diit allophylorum  indutus 
exuvias.  — 27O.  Puppibus, 
datif  pour  in  puppes,  Cette  hc- 
roique  atlaque  des  vaisseaux 
grecs  est  longnemcnt  racoiitee 
dans  les  cliants  XIH  a XVI  de 
Vlliade.  — 278.  Conslruisez  : 
circum  muros.  — 287.  Nihil 
{ad  haec  dixit  ou  respondit). 
— 291.  Sat  patrite  datum, 
c’est  assez  donn^  a la  patrie  : 
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Derendi  possent,  etiam  hac  defensa  fuissent. 

Sacra  suosqtie  tibi  commendat  Troja  Penates  : ' 

Hos  cape  fatorum  comites ; his  moenia  queere. 

Magna  pererrato  statues  quae  denique  ponto. » ?9') 

Sic  ait ; et  manibus  vittas  Vestamqiie  potentem 
/F.ternumque  adytis  effert  penetralibus  ignem. 


Lcs  Grecs  se  repandent  dans  Ia  ville;  finee  fait  de>vains  rfforli 
pour  lcs  repousser. 

Diverso  interca  miscentur  moenia  luctu; 

Et  magis  atque  magis  (quanquam  secreta  parentis 
Anchisa;  domus  arboribusque  obtecta  recessit)  300 

Clarescunt  sonitus,  armorumqiie  ingruit  horror. 

Excutior  somno,  et  summi  fastigia  tecti 
Ascensu  supero,  atque  arrectis  auribus  adsto  : 

Iu  segetem  vcluti  quiim  flamma  furentibus  Austris 
Incidit,  aut  rapidus  montano  flumine  torrens  305 

Sternit  agros,  sternit  sata  laeta  boumque  laboies, 
Praecipitesque  trahit  silvas ; stupet  inscius  alto 
Accipiens  sonitum  saxi  de  vertice  pastor. 

Tum  vero  manifesta  (ides,  DanaOmque  patescunt 
Insidiae.  Jam  Deiphobi  dedit  ampla  ruinam,  310 

Vulcano  superante,  domus;  jam  proximus  ardet 
Ucalegon  : Sigea  igni  freta  lata  relucent. 

Exoritur  clamorque  virftm  clangorque  tubarum. 

Arma  amens  capio;  nec  sat  rationis  in  armis; 

.Sed  glomerare  manum  bello  et  concurrere  in  arcem  315 
CiHn  sociis  ardent  animi  : furor  iraque  mentem 


c’e.st-ii-dirc,  il  a ele  as.sez  fait 
pour  Ia  sauvcr.  — 292.  Hac 
(pour  mea)  : il  la  leve  cn  par- 
iant. — 2()3.  Suos  Penates  , 
lcs  dieiu  tiUelaires  de  la  patrie 
(teU  que  Vesta,  296),  qui  ont 
ete  vainciw;  voy.  320 — 3o4. 
Enee  ecoute  ; lcs  sons  lointaiiis 
noais  terribles  qu’il  entend  sont 
d^crits  par  ane  comparaison. 


— 3ii.  Fulcano  pour  igne. 

— 3x2.  Pour  domus  Ucaie- 
goniis.  Sigee,  promontoire  au 
nord  des  emboucliures  du  Sca* 
mandre.  — 3 14*  H n’y  avait 
pas  grande  raison  a prendre 
les  armes  : a quoi  seri  le  cora- 
bat  dans  le  trouble  d'un  incen- 
die?  — > 3i5.  Tacite  a dit  aus- 
si : legiones  in  orbem  glome- 
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Praecipitant,  pulchrumque  mori  succurrit  in  armis. 

Ecce  autem  telis  Panthus  elapsus  Achivflm, 

, Panthus  Othryades,  arcis  Phcebiqiie  sacerdos, 

Sacra  manu  viclosque  deos  parvumque  nepotem  320 
Ipse  trahit,  cursuque  amens  ad  limina  .tendit, 
n Quo  ressummaloco,  PanthuPquam  prendimus  arcem?» 
Vix  ea  fatus  eram,  gemitu  quum  talia  reddit : 

« Yenit  summa  dies  et  ineluctabile  tempus 
Dardaniae ! fuimus  Troes ; fuit  Ilium  et  ingens  325 
Gloria  Teucrorum  : ferus  omnia  Juppiter  Argos 
Transtulit;  incensa  Danai  dominantur  in  urbe. 

Arduus  armatos  mediis  in  moenibus  adstans 
Fundit  equus;  victorque  Sinon  incendia  miscet 
Insultans  : portis  alii  bipatentibus  adsunt,  - 330 

Millia  quot  magnis  unquam  venere  Mycenis; 

Obsedere  alii  telis  angusta  viarum 
Oppositi;  stat  ferri  acies  mucrone  corusco 
Stricta,  parata  neci : vix  primi  proelia  tentant 
Portarum  vigiles,  et  caeco  Marte  resistunt. » 335 

Talibus  Othryadae  dictis  et  numine  divOm 
In  flammas  et  in  arma  feror,  quo  tristis  Erinys, 


rare.  Bello  ^ datif : poiir  faire 
resistance.  —.317.  Succurrit, 
ordinaircmcntfu&<r  (animum, 
esse)  pulchrum,  etc.  — 3l8. 
ndv6oo:,  contrade  IlavOou;  : 
u est  diplilhongue.  — 3 19. 
Arcis  Phoehique  , d’ A polion 
tlont  le  temple  etait  a Ia  cita- 
(Iclle.  — 3ai.  Ad  limina, 
vers  Ia  raaiSon  d’^!nee.  — 322. 
Res  summa,  1’einpire,  1'tHat. 
Quo  loco , comine  cn  francuis  : 
oii  en  est....  Quam  preridimus 
arcem  ? « Quellc  citaddlc  pre- 
nona-nous  ( c’est-a-dire  occu- 
pernns-nous)  roaintenant?  •>  La 
luite  du  pr^tre  annonc.ait  a 
Enee  que  la  citadelle  etait  aa 
pomoir  des  enneinis,  et  il  n’y 


en  avait  qa’une  seule  a Troie. 
— 3a6.  Argos,  « en  Grece  », 
pour  ad  Graecos.  — 329.  Mi- 
scere se  dit  des  actions  qui  sont 
dirigees  sur  plusieurs  points  a 
la  fuis  ou  dans  une  succession 
rapide;  plurimis  locis  fucit 
incendia.  — . 33i.  (Tot)  mil- 
lia, quot....  Le  iioiiibre  des 
Grecs  qui  entraient  [lar  les  por* 
tes  seiublait  cgalcr  cclui  qui 
etait  sorti  de  la  Grece  au  com- 
nicnccmcnt  dc  la  guerre.  — 
333.  Oppositi,  savoir /'unien- 
tibus J'rojanis.  — 335.  Casco 
Marte  pour  nocturna  pugna, 
combat  dans  lequcl  les  adver- 
saires  ne  pouvaieut  se  distia- 
guer.  337.  ’Epivv(  (et  non 
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Quo  fremitus  vocat  et  sublatus  ad  aethera  clamor. 

Addiiut  se  socios  Rhipeiis  et  maximus  armis 
Epytus,  oblati  per  Imiam,  Hypanisque  Dymasque,  340 

Et  lateri  agglomerant  nostro,  juvenisque  Coroebus 
Mygdonides.  Illis  ad  Trojam  forte  diebus 
Venerat^  insano  Cassandrae  incensus  amore, 

Et  gener  auxilium  Priamo  Pbrygibusque  ferebat. 

Infelix,  qui  non  sponsae  praecepta  furentis  ' 345. 

Audierit ! 

Quos  ubi  confertos  audere  in  proelia  vidi, 

Incipio  sup^r  his  : « Juvenes,  fortissima  (frustra 
Pectora,  si  vobis  audentem  extrema  cupido  est 
Certa  sequi , quae  sit  rebus  fortuna  videtis  : 350 

Excessere  omnes  adytis  arisque  relictis 
DI,  quibus  im[>eriuin  lioc  steterat;  succurritis  urbi 
Incensae : moriamur,  et  in  media  arma  ruamus. 

Una  saltis  victis,  nullam  sperare  salutem.  » 

Sic  animis  juvenum  furor  additus.  Inde,  lupi  ceu  355 
Raptores  atra  in  nebula,  quos  improba  ventris  > 

Exegit  caecos  rabies,  catu lique  relicti 
Faucibus  exspectant  siccis,  per  tela,  per  hostes 
Vadimus  haud  dubiam  in  mortem,  mediaeque  tenemus  - " 
Urbis  iter.  Nox  atra  cava  circumvolat  umbra.  360 

pas  Erinnys,  avec  nn),  en  la-  nienccr  a parier.  His  est  le  da- 
lin  Furia , Ia  deessc  qui  inspi-  lif.  — 349-  audentem 

re  la  fureur  et  la  funeste  ar-  extrema. — 354.  " C® 
dcur  du  guerrier.  — 34 x.  Au  d’une  grande  verite  : se  battre 
neutre,  pour  se  adjungunt.  — en  desespere  est  passe  en  pro- 
3\i.  Mygdon  etait  roi  de  Ia  verbe.  » D.  — 350.  Improba, 

Phrygie,  qui,  dc  soii  nom,  est  voy.  la  note  146  dii  liv.  1 des 
appelce  clie/.  les  poetes  ^lyg-  Geo/-^.  « Observons  que  Ia  pre- 
donia.  — 345.  Furentis,  en  miere  parlic  du  rccit  du  sac  de 
exlase  propbcliqiie.  Voy.  la  Troie  est  dans  la  bouche  d'Hec- 
note  247. — 347.  Audere  in...  lor,  la  seconde  dniis  celle  du 
pour  audentem  ou  audacia  pretre  «rApollon, Ic reste,  dans 
incensum  es.se  ad  proelia  (in-  celle  d’Enee  : de  lii  nait  la 
eunda, . — 348.  « Super,  in*  varicte  si  necessaire  dans  un 
super,  quam  (per  se)  aude-  long  recit.  » Z).  — 3Co.  Um-  \ 

bant.  » Servius,  Incipere  se  bra  cava,  n creuse  »,  parce 
dit  anssi  en  prose  pour  ; com>  que  tout  entre  dans  Tombre, 
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Quis  cladem  illius  noctis^  quis  funera  fando 
Explicet,  ant  possit  lacrimis  aequare  labores? 

Urbs  antiqua  ruit,  multos  dominata  per  annos ; 

Plurima  perque  vias  sternuntur  inertia  passim 
Corpora,  perque  domos  et  relligiosa  deorum  3S5 

Limina.  Nec  soli  poenas  dant  sanguine  Teucri : 

Quondam  etiam  victis  redit  in  praecordia  virtus , 
Victoresqiie  cadunt  Danai.  Crudelis  ubique 
Luctus,  ubique  pavor,  et  plurima  mortis  imago. 

Primus  se,  Danatlm  magna  comitante  caterva,  370 
Androgeos  offert  nobis,  socia  agmina  credens 
Inscius,  atque  ultro  verbis  compellat  amicis  : 

<*  Festinate,  viri ; nam  quae  tam  sera  moratur 

Segnities?  Alii  rapiunt  incensa  feruntque 

Pergama  : vos  celsis  nunc  primum  a navibus  itis! » 375  ^ 

Dixit,' et  extemplo  (neque  enim  responsa  dabantur 

Fida  satis)  sensit  medios  delapsus  in  hostes. 

Obstipiiit,  rctroque  pedem  cum  voce  repressit. 

Improvisum  aspris  veluti  qui  sentibus  anguem 
Pressit  humi  nitens,  trepidusque  repente  refugit  380 
Attollentem  iras  et  caerula  colla  tumentem  : 

Haud  secus  Androgeos  visu  tremefactus  abibat. 

Irruimus,  densis  et  circumfundimur  armis; 
ignarosque  loci  passim  et  formidine  captos 
Sternimus  : adspirat  primo  fortuna  labori.  385 

Atque  h!c  successu  exsultans  animisque  Coroebus , 

« O socii,  qua  prima,  inquit,  fortuna  salutis 

Monstrat  iter,  quaque  ostendit  se  dextra,  sequamur. 

Mutemus  clipeos,  Danadmqne  insignia  nobis 

Aptemus  *.  dolus,  an  virtus,  quis  in  hoste  requirat  ? 390 

Arma  dabunt  ipsi. » Sic  fatus,  deinde  comantem 

clle  cnvcloppe  tout.  — 364. 

Inertia,  qui  ne  se  defendent 
pas,  les  femmes,  les  vieillards. 

— 377.  Syntaxe  imitee  du  grec, 
ou  elle  c«t  regulierc,  pour  sen~ 
sic  se  delapsum  esse.  Voyei 
C^org.  II,  5io.  — 378.  Re- 


tro est  souvent  ajoute  anx  ver- 
bes  composes  avec  re.  — 379. 
Pour  asperis.  — 38t.  « Dres- 
santsa  colere  v,  poetique  pour 
se  dressant  en  colere.  — 338. 
En  prose  on  dirait  ostendit  se 
DBXTaxM,  propice.  ~ Sqx. 
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Androgei  galeam  clipeiqiie  insigne  decorum 
Induitur,  iaterique  Argivum  accommodat  ensem. 
HocRliipeus,  hoc  ipse  Dymas,  omnisque  juventus 
La;ta  facit ; spoliis  se  quisque  recentibus  armat.  395  ' 

Vadimus  immixti  Danais,  haud  numine  nostro, 

Mnitaque  per  caecam  congressi  proelia  noctem 
Conserimus;  multos  Danaum  demittimus  Orco. 

Diffugiunt  alii  ad  naves,  et  littora  cursu 

Fida  petunt ; pars  ingentem  formidine  turpi  400 

Scandunt  rursus  equum  et  nota  conduntur  in  alvo. 

Heu  nihil  invitis  fas  quemquam  fidere  divis  \ 

Fxce' trahebatur  passis  Priameia  virgo 
Crinibus  a templo  Cassandra  adytisque  Minervae, 

Ad  coelum  tendens  ardentia  lumina  f^rustra,  405 

Lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas. 

Non  tulit  hanc  speciem  furiata  mente  Coroebus, 

Et  sesc  medium  injecit  periturus  in  agmen. 

Consequimur  cuncti,  et  densis  incurrimus  armis. 

' Hic  primum  ex  alto  delubri  culmine  telis  410 

Nostrorum  obruimur,  oriturque  miserrima  caedes 
Armorum  facie  et  Graiarum  errore  jubarum. 

Tum  Danai,  gemitu  atque  ereptae  virginis  ira , 

Undique  collecti  invadunt,  acerrimus  Ajax , 

F.t  gemini  Atridae,  Dolopun^que  exercitus  omnis.  415 
Adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 

N 

Apres  les  participes  on  trouve  /Jaud  nostro  vcut  dire  non  no- 
assez  souvent  des  particules  hiscum  faciente,  n’etant  pas 
qui  indiqiicnt  la  suite  de  l’ac-  de  untre  cote,  nc  nous  elant 
tion  (deinde,  titm^sic),  et  cn»,  pas  favorablc,  inais'  contraire, 
grammaticalement  , sont  de  La  prose  m£ine  conn.iit  ret  cin- 
trop  : mais  on  en  sent  l’cffet , ploi  du  possessif,  par  cxcmple 
qui  est  d’animer  mi  de  colorer  utebatur  populo  suo  {c'e,sl-a- 
]e  discours.  — 3q4.  « Videtur  dire  ipsi  dedito  et  faventi)  , 
m.njor  qusedain  dignitas  Dyman-  dans  Ciceron.  Voy.  la  note  aa 
ti  a poeta  tribui  : id  enim  si-  du  liv.  IV  des  Georg.  — ■ 4o2. 
gnificat  pronomen itaque  Fas  (est).  — D.  armis, 
smpe  Jovis,  aliorum  etiam  deo-  ablatif : denso  agmine. — 4r4* 
rum  , et  ducum  nominibus  ad-  Ajax  fils  d’OUee.  Le  grand 
jicitur.  » JFagner.  — 396.  Ajax  etait  morL--4-*6.  Rn- 

18. 
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confligunt  Zephyru^qne  Hotusque,  et  Ixtua  Eois 
Eurus  equis : stridunt  silvae,  saevitque  tridenti 
Spumeus  atque  imo  Nereos  ciet  aequora  fundo. 

Illi  etiam,  si  quos  obscura  nocte  per  umbram  420 

Fudimus  insidiis  tolaque  agitavimus  urbe, 

Apparent : primi  clipeos  menlitaque  tela 
Agnoscunt,  atque  ora  sono  discordia  signant. 

(licet  obruimur  numero;  primusqtie  Coroebus 
Penelei  dextra,  divae  armipotentis  ad  aram , 425 

Procumbit ; cadit  ct  Rhipeus,  justissimus  unus 
Qui  fuit  in  Teucris  ct  servantissimus  aequi : 

Dis  aliter  visum ! Pereunt  Hypanisque  Dymasque, 

Confixi  a sociis;  nec  te  tua  plurima,  Pantliu, 

Labentem  pietas  nec  Apollinis  infula  texit.  430 

Iliaci  cineres,  et  flamma  extrema  meorum  1 
restor,  in  occasu  vestro  nec  tela  nec  ullas 
Vitavisse  vices  DanaOm ; et,  si  fata  fuissent 
Ut  caderem,  meruisse  manu.  Divellimur  inde  : 

Iphitus  et  Pelias  mecum  ; quorum  Ipliitiis  aevo  435 

Jam  gravior,  Pelias  et  vulnere  tardus  Ulixi ; 

Protinus  ad  sedes  Priami  clamore  vocati. 

Assaut  ct  prise  du  palais  de  Priam. 

( 

HIc  vero  ingentem  pugnam,  ceu  cetera  nusquam 
Bella  forent,  nulli  tota  morerentur  in  urbe. 

Sic  Martem  indomitum,  Danaosque  ad  tecta  ruentes  440 
Cernimus,  obsessumqne  acta  testudine  limen. 

Haerent  parietibus  scalae,  postesque  sub  ipsos 

p/K.«  se  ditpouryut/jrorH/»//. — leur  sort : mais  dts  aliter  vi- 
- 418.  Equis,  \oy.  Horaee,  ode  sunt. — 4^9.  Voy.  3x8  et  suiv. 

III  (IV)  du  liv.  1,  V.  44*  — —433.  Testor  vitavisse,  &ja- 

On  Ti’a  pa.s  fait  remarquer  taxe  greeque  pour  me  vit.  Da- 
la  [lortee  de  repitiiete  naiim  vices,  Ics  ehances  du 

tens  ; quoique  armec,  Minerve  coinbal  contre  les  D.  — 434- 
nc  pouvait  plus  prolcger  m^-  Jl/Anu,expressioq,inodeslepour 
nic  sOH  sanctuaire.  — 4^3.  Un  audacia  et  fortitudine  pu^ 
lioimne  aussi  juste  et  a’ussi  gnandi.  — 441.  Testudo,  en 
pieux  devait  attendre  uu  lueiU  grec  OVVAOmopOf,  et  plus  bsa 
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Nituntur  gradibus,  ciipeosque  ad  tela  sinistris  . ^ 

Pi  otecti  objiciunt ; prensant  fastigia  dextrif^ 

Dardanida;  contra  turres  ac  tecta  domoium’  445 

Culmina  convellunt : his  se,  quando  ultima  cernunt. 
Extrema  jam  in  morte  parant  defendere  telis , 

Auratasque  trabes,  veterum  decora  alta  parentum. 
Devolvunt : alii  strictis  mucronibus  imas  - 
Obsedere  fores ; has  servant  agmine  denso'.  • 450 

Instaurati  animi  regis  succurrere  tectis. 

Auxilioque  levare  viros,  vimque  addere  vietis.  • 

Limen  erat  caecaeque  fores  et  perviusmsus 
Tectorum  inter  se  Priami,  postesque  relicti  i 
A tergo,  infelix  qua  se,  tlum  regna  manebant,  455 
Saepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat 
Ad  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  trahebat.  < 
Evado  ad  summi  fastigia  culminis,  unde  v-  • , 

Tela  manu  miseri  jactabant  irrita  Teucri.  . n 
Turrim  in  praocipiii  stantem,  summisque  sub  as^f  '460 
Eductam  tectis,  unde  omnis  Troja  videri  > 

Et  Danaftm  solitae  naves  ct  Achaica  castra,  ' 

Aggressi  ferro  circum,  qua  summa  labantes 
Juncturas  tabulata  dabant,  convellimus  altis 
Sedibus,  impulimusque  : ea  la|>sa  repente  ruinam  465 
Cum  sonitu  trahit,  et  Danafim  super  agmina  late 
Incidit.  Ast  alii  .subeunt,  nec  saxa,  nec  ullum 
Telorum  interea  cessat  genus. 

Vestibulum  ante  ipsum  primoque  in  limine  Pyrrhus 


^/nes  (492) , cboses  bien  con- 
mies  par  \a  lecture  de  C4- 
sar.  I.os  uns  chercliCHl  a arri- 
ver  sur.  le  toil  du  palais  pour 
cnlrer  par  la , les  aiilres  a for— 
cer  les  portes.  — 443.  p.. 

adversus. — 44^-  Ultima,  leor 
45o.  Obsederunt, 
taient  placas  aux....  — 4^1» 
6oee  avail  dlt  plus  haul  (3i5): 
concurrere  in  arcem  cum  so- 
ciis ardent  suum,  k U vue  de 


Tassaut  donae  aa  palaia , oe 
■ dessein  est  aossitdt  repris 
instaurati  animi  , 'suivi  dea 
infinitifa.  453.  Cmecef,,  cie 
que  nous  appetons  « porte  de« 
robee  ou  fauaae  porta  ».  Per- 
vius usus,  coininunioation, 
457.  Soceros,  Priam  ct  Hecube. 
— 463,  Ferro,  par  des  loviers 
de  fer.  Labantes  juncturas, 
des  joints  plus  faciles  a ebran* 
lep...._  469.  Pyrrhua«  mIm 
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Exsultat,  telis  et  luce  coruscus  aliena  : 470 

Qualis  ubi  in  lucem  coluber,  mala  gramina  pastus, 

Frigida  sub  terra  tumidirai  quem  brnma  legebat. 

Nunc  positis  novus  exuviis,  nitidusque juventa. 

Lubrica  convolvit  sublato  pectore  terga 
Arduus  ad  solem , et  linguis  micat  ore  trisulcis.  475 
Una  ingens  Periphas,  et  equorum  agitator  Acbilli 
Armiger  Automedon,  una  omnis  Scyria  pubes 
Succedunt  tecto,  et  llammas  ad  culmina  jactant. 

Ipse  inter  primos  correpta  dura  bipenni 
Limina  perrumpit,  postesquc  a cardine  vellit  480 

jEratos  : jamque,  excisa  trabe,  firma  cavavit 
Robora,  et  ingentem  lato  dedit  ore  fenestram. 

Apparet  domus  intus,  et  atiia  longa  patescunt; 

Apparent  Priami  et  veterum  penetralia  regum. 
Armatosque  vident  stantes  in  limine  primo.  48a 

At  domus  interior  gemitu  miseroque  tumultu 
Miscetur,  penitusque  cava;  plangoribus  aedes 
Femineisiilulant ; ferit  aurea  sidera  clamor. 

Tum  pavidae  tectis  matres  ingentibus  errant, 

Amplexaeqiie  tenent  postes,  atque  oscula  figunt.  490 
Instat  vi  patria  Pyrrhus ; nec  claustra  nec  ipsi 
Custodes  sufferre  valent : labat  ariete  crebro 
Janua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 

Fit  via  vi,  rumpunt  aditus,  primosque  trucidant 
Immissi  Danai,  et  late  loca  milite  complent.  495 

Non  sic,  aggeribus  ruptis  quum  spumeus  amnis 
Exiit,  oppositasque  evicit  gurgite  moles. 

Fertur  in  arva  ferens  cumulo,  camposque  per  omne.s 
Cum  stabulis  armenta  trahit.  Vidi  ipse  furentem 
Caede  Neoptolemum,  geminosque  in  limine  Atridas ; 5'.  0 


oom  de  Neoptoleme , fils  d'A* 
chille.  471*  lucem  se  lie 
k convolvit,  T.  474>  etant 
trop  eloigne  do  verbe,  Ia  m£me 
ideeeit  rcpeteea  Ia  fio  en  d’au- 
tres  termes,  ad  toUm^  475.— 
477.  Armiger,  4caycrde  Pyr- 


rhus. Le  bis  d’ Achille  avait  ame- 
ne  a Troie  des  troupes  qui  hit 
avaient  etd  donnees  par  son 
grand-pere  Lycomide , roi  de 
file  de  Scyros  (^Skjrro).-^^jg^ 
Ipse,  voy.  la  note  394.-498 
Cumulo,  voy.  I,  io5. 
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Vidi  Hecubam,  centnmqiie  miras,  Priamumque  per  aras 
Sanguine  foedantem,  quos  ipse  sacraverat,  ignes. 
Quinquaginta  illi  thalami,  spes  tauta  nepotum. 

Barbarico  postes  auro  spoliisque  superbi 

Procubuere  : tenent  Danai  qua  deficit  ignis.  .505 

Mort  de  Priam. 


Forsitan  et,  Priami  fuerint  quae  fata,  requiras. 

Urbis  ubi  captae  casum  convulsaque  vidit 
Limina  tectorum  et  medium  in  penetralibus  hostem, 
Arma  diu  senior  desueta  trementibus  aevo 
Circumdat  nequicquam  humeris,  et  inutile  ferrum  510 
Cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostes. 

'.Idibus  in  mediis  nudoqiie  sub  aetheris  axe  ^ 

Ingens  ara  fuit,  juxtaque  veterrima  taurus. 

Incumbens  arae  atque  umbra  complexa  Penates. 

Htc  Hecuba  et  natae  nequicquam  altaria  circum , 515 

Praecipites  atra  ceu  tempestate  columbae. 

Condensae  et  divOm  amplexae  simulacra  sedebant. 


— 5oi.  Centum  nurus , cin- 
qaante  bras  et  einqnante  filles 
qui  ^laient  aussi  presque  toulcs 
mariees.  — 5o3.  Quinqua- 
gina  thalami,  voy.  le  sixieine 
chant  de  \ Iliade , v.  a43  et 
suiv.  — 5o4.'  Barbarus  et 
barbaricus  a souvent,  chez  les 
poetes  grecs  ct  lalins,  Ia  signi- 
ficalion  parliculiere  de  : Phry- 
gius. ll  ne  faut  pas  vouloir  cx- 
piiquer  cc  niot  par  a bar- 
baris capto,  sous  Ic  pretexte 
quT.ncc  n'aiir.'iitpas  employc  le 
terrae  de  bnrhares  en  |iai'lant 
de  sa  patrie.  L’usage  est  formcl : 
Androraaque , dan.s  la  tragedie 
d’Ennius,  s’exprirae  de  ra^me: 
O Priami  domus  l vidi  ego 
te,  adstante  ope  BiUtBAlUGA. , 


tectis  ceelatis,  auro,  ebore, 
etc.  — 5ia.  Virgile  vciit  par- 
ier de  fautel  de  Jupiter  ffer- 
cee , ZeO;  'EpxeTo?  ( de  ep- 
xo;,  fcnceinte  de  la  maison), 
place  dans  la  cour  (au).T;)  en 
avant  de  la  grande  entree  de  In 
raaison  : raais  pour  asanrcr  l’er> 
fet  de  soii  recit  sur  les  lecteurs 
romains  . il  substitue  aux  for- 
mes orientales  qiiciques  dct.iiis 
des  liabitudes  romuines.  Ait 
milieu  des  differenta  corps  de 
batimenl  (ivdibus  in  mediis), 
les  Romains  avaient  une  cour 
nommee  impluvium  , dans  la- 
qucile  se  trouvait,  en  plein  air, 
fautel  des  Penates  : c’est  ce 
aanetnaire  dela  maison  roraaine 
que  le  poCte  substitoe  na 
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Ipsum  autem  sumptis  Priamum  juvenilibus  armis 
Ut  vidit : « Quse  mens  tam  dira,  miserrime  conjux, 
Impiilitiiis  cingi  telis?  aut  quo  ruis?  inquit.  520 

Non  lali  auxilio  nec  defensoribus  istis 
Tempus  eget;  non , si  ipse  meus  nunc  afforet  Hector. 

Huc  tandem  concede  : haec  ara  tuebitur  omnes, 

Aut  inoriore  simul.  » Sic  ore  effata  recepit 
Ad  se.se  et  sacra  longaevum  in  sede  locavit.  ' 525 

Rcce  autem  elapsus  Pyrrhi  de  caede  Polites, 

Unus  natorum  Priami,  per  tela,  per  hostes 
Porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  lustrat 
Saucius  : illum  ardens  infe.sto  vulnere  Pyrrhus 
In8erpiilur,JamJam(]ue  manu  tenet,  et  premit  hasta.  530  - 
Ut  tandem  ante  oculos  evasit  et  ora  parentum. 

Concidit,  ac  multo  vitam  cum  sanguine  fudit. 

Hic  Priamus,  quanquam  in  media  jam  morte  tenetur, 

Non  tamen  ab.stinuit,  nec  voci  iraeque  pepercit; 

« At  tibi  pro  scelere,  exclamat,  pro  talibus  ausis,  535 
DI  (si  qua  est  coelo  pietas,  qua?  talia  curet) 

Persolvant  grales  dignas  et  praemia  reddant 
Debita,  qui  nati  coram  me  cernere  letum 
Fecisti,  et  patrios  foedasti  funere  vultus! 

At  non  ille,  satum  quo  te  mentiris,  Achilles  540 

Talis  in  hoste  fuit  Priamo; sed  jura  fidemqiie 
Supplicis  erubuit,  corpusque  exsangue  sepulcro 
Reddidit  Hectoreum,  meque  in  mea  regna  remisit.  •» 


'lipxeio;  des  Grecs.  — Saa. 
IVoii,  sous-enlendu  defenderet 
on  posset  defendere,  idec 
qu’on  doit  lirer  du  mot  defen- 
soribus. — Sap.  Les  poCtes 
emploicnt  quelipiefois  'vulnus 
au  lien  de  telum  {quo  vulnus 
iu/ligitur).  — 53 1.  Evasit, 
paniiit,  arriva.  — 537.  Gra- 
les. pnemia,  ironiqiieincnt  p. 
j oenas.  — 041.  In  hoste  sn- 
' prime  par  la  loculion  « a l'en- 
droit  d un  (tuneou  »j  d<  ludine 


dans  Sallustc,  in  amicis  fide- 
les erant;  misericordes  in 
FORiBOS  cerarii,  etc.  — 54a. 
Erubescere  aliquid , signifie 
proprement:  roiigir  de  qq.  ch., 
comme  dans  ccs  paroles  de  Se- 
neque  ; Grammaticus  non  eru- 
bescit soloecismum , si  sciens 
facit;  erubescit , si  insciens. 
Ici  « Achille  rougit  devant  lea 
droits  du  suppilant  ■»,  veut  di- 
re : il  y tnonlra  de  la  padear, 
il  lea  respecta. 
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Sic  fatus  senior,  telnmque  imbelle  sine  ictu 
Conjecit,  rauco  quod  protinus  sere  repulsura,  546 

Et  summo  clipei  nequicquam  umbone  pependit. 

Cui  Pyrrhus  : «Referes  ergo  lisecet  nuntius  ibis 
Peliiisc  genitori  : illi  mea  tristia  facta 
Degeneremque  Neoptolemum  narrare  memento. 

Nunc  morere.»  Haecdicens,  altaria  ad  ipsa  trementem  550 
Traxit  et  in  multo  lapsantem  sanguine  nati , 

Impliciiitque  comam  Iseva,  dextraqiie  coruscum 
Extulit  ac  lateri  capulo  tenus  abdidit  ensem. 

Hsec  finis  Priami  fatorum;  hic  exitus  illum 
Sorte  tulit,  Trojam  incensam  et  prolapsa  videntem  555 
Pergama,  tot  quondam  ))opulis  terrisque  superbum 
Regnatorem  Asiae.  Jacet  ingens  litlore  truncus, 
Avulsumque  liumeris  caput  et  sine  nomine  corpus. 

Enre  au  desespoir  est  nveugie  par  la  vengeance  : sa  mere  le 
rappclle  au  soin  de  sa  famille;  cllc  laillouihcr  le  vuile  qui  couvrc 
les  yeux  mortcls  , ct  lui  luontre  les  dieux  travaillant  eux-m^ines 
a la  perte  de  Troie. 

At  me  tum  primum  saevus  circumstetit  horror.’  - 
Obstipui ; subiit  cari  genitoris  imago , 560 

Ut  regem  aequaevum  crudeli  vulnere  vidi 
Vitam  exhalantem ; subiit  deserta  Creusa, 

Et  direpta  domus,  et  parvi  casus  Iuli. 

Respicio,  et,  quaj  sit  me  circum  cop|a,  lustro. 

Deseruere  omnes  defessi,  et  corpora  saltu  565 

-Ad  terram  misere,  aut  ignibus  aegra  dedere. 

Jaiuque  adeo  super  unus  eram,  quum  limina  Vestae 


54/1.  Sine  ictu  , sans  (pon- 

vnii)  porter  de  coup.  — 548. 
1’e/ir/if,  Achille  , fils  de  Pelee. 
Tristia,  fiineslcs  (poiir  loi).— 
Poiir  tnt populorum  ter- 
rnrumque  ivi.VE.ftio  superbum, 
i dee  renferrace  dans  regnato- 
rem. — 558.  Sine  nomine, 
rendu  inconnu  et  pour  ainsi  di- 


re anonyine  par  Penlevement 
de  la  t6te.  — 56a,  Creusa,  la 
femme  d’6nee.  — 56.4.  Enee 
avec  sa  troupe  se  trouvait  sur 
le  toit  du  paiais  ; voy.  458. — 
567  ct  suiv.  Ces  vingt-deux 
vers  Cjiisqu’;!  588)  ne  se  trou- 
vent  dans  aucun  des  anciens  et 
bons  manoscrita  ; iU  o’cxi>> 
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Servantem  et  tacitarn  secreta  in  sede  latentem 
Tyndarida  adspicio  ; dant  clara  incendia  lucem 
Erranti,  passimqiie  oculos  per  cuncta  ferenti.  570 

Illa  sibi  infestos  eversa  ob  Pergama  Teucros, 

Et  poenas  Danaftm,  et  deserti  conjugis  iras 
Praemetuens,  Trojae  et  patriae  communis  Erinys, 
Abdiderat  sese,  atque  aris  invisa  sedebat. 

Exarsere  ignes  animo ; subit  ira  cadentem  676 

Ulcisci  patriam  et  sceleratas  sumere  poenas. 

<(  Scilicet  haec  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
Adspiciet,  partoque  ibit  regina  triumpho, 
[Conjugiumque,  domumque,  putres,  natosque  videbit,] 
Iliadum  turba  et  Phrygiis  comitata  ministris ! 580 

Occiderit  ferro  Priamus!  Troja  arserit  igni! 

Dardanium  toties  siidarit  sanguine  littus ! 

Non  ita  : namque,  etsi  nullum  memorabile  nomen  . 
Feminea  in  poena  est , nec  habet  victoria  laudem, 
Exstinxisse  nefas  tamen  et  sumpsisse  merentis  585 
Laudabor  poenas,  animumque  explesse  Juvabit 
Ultricis  flammae , et  cineres  satiasse  meorum.  » 

Talia  Jactabam,  et  furiata  mente  ferebar. 

Quum  mihi  se,  non  ante  oculis  tam  clara,  videndam 
Obtulit  et  pura  per  noctem  in  luce  refulsit  590 

Alma  parens,  confessa  deam,  qualisque  videri 


taient  pas  non  plus  dans  le.s 
exeraplaires  doni  les  grammai- 
rions  se  soni  servis.  t!nc  note  , 
de  Servius  nous  .npprcnd  que 
Tiicca  ct  Varius  les  avaient 
supprimes  comme  cn  dcsaccord 
avec  oe  qui  sera  raconte  au  liv. 
VI,  V.  5ro  et  suiv.  — 569.  La 
(ille  de  Tyndare,  Helene.  — 
.'iyi.  Er„  voy.  'iSy.  — 574. 
Aris,  sur  lesdegres  de  Tautel, 
— 576.  Pour  a scelerata  su- 
mere p.  — 577.  Voy.  la  note 
56.4  duliv.  I.  — 679.  Conju- 
gium pour  eo/yugrem  (Menelas, 


qui  etait  present  a Troie) ; pa- 
tres pour  parentes  (son  pero 
Tyndare  etait  niort);  natos, 
elle  n'avait  qu’llermioae.  M. 
Wagner  a eu  raison  de  pros- 
crirc  ce  vers,  que  le  poSte  ne 
peut  avoir  ecrit.  — 583.  Me- 
morabile nomen  , lionneur , 
gloire.  — 585.  Nefas  pour 
nefariam.  Merentis , pour  a 
merente.  — 587.  Explere 
flammae,  syntaxe  grecqne  pour 
flamma.  — 5gr.  Confessa 
deam.  Ovide  s’exprime  de  luc- 
me,  dans  i'iiistoire  d’Europe  : 

n 
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Coelicolis  et  quanta  solet ; dextraque  prehensum 
Continuit,  roseoque  haec  insuper  addidit  ore  : 

.<  Nate,  quis  indomitas  tantus  dolor  excitat  iras  ? 

Quid  furis?  aut  quonam  nostri  tibi  cora  recessit?  f>9;> 
Non  prius  adspicies  uhi  fessum  aetate  parentem 
Liqueris  Anchisen,  superet  conjuxne  Creusa, 

Ascaniusque  puer,  quos  omnes  undique  Graiae 
Circum  errant  acies,  et,  ni  mea  cura  resistat, 

Jam  flammae  tulerint,  inimicus  et  hauserit  ensis  ? «^oo 
Non  tibi  Tyndaridis  facies  invisa  Lacaenae, 

Culpatusve  Paris ; divflm  inclementia , divflm , 

Has  evertit  opes,  sternitque  a culmine  Trojam. 

Adspice  : namque  omnem,  quae  nunc  obducta  tuenti 
Mortales  hebetat  visus  tibi  et  humida  circum  605 

Caligat,  nubem  eripiam':  tu  ne  qua  parentis 
Jussa  time,  neu  praeceptis  parere  recusa. 

Htc,  ubi  disjectas  moles  aviilsaque  saxis 

Saxa  vides,  mixtoque  undantem  pulvere  fumum, 

Neptunus  muros  magnoque  emota  tridenti  610 

Fundamenta  quatit , totamque  a sedibus  urbem 

Eruit.  Htc  Juno  Scaeas  saevissima  portas 

Prima  tenet , sociumque  furens  a navibus  agmen 

Ferro  accincta  vocat. 

Jam  summas  arces  Tritonia,  respice,  Pallas  615 

Insedit,  nimbo  effulgens  et  Gorgone  saeva. 

Ipse  Pater  Danais  animos  viresque  secundas 
Sufficit,  ipse  deos  in  Dardana  suscitat  arma. 


Jamque  deus,  posita  fallacis 
imagine  tauri,  se  confessus 
erat,  — 595.  Nostri  cura,  ton 
amour  pour  nooi  (qui  faurait 
fait  senlir  tes  devoirs  envers 
ton  ]iere).  — 6oa.  Queiques 
manaacriis  portent  verum  i/t- 
clementia  divum  : maia  i’ab> 
sence  dc  Ia  particule  adversa- 
tive (reniplacee  par  une  intona- 
tion  ^oergique  de  Ia  voiz)  et  le 


redoublement  de  divdm  aug- 
roentent  singulierementla  foree 
de  ces  mots  diribes  contre  une 
conviction  fausse.  — 604  ct 
suiv.  Voy.  \' Iliade  E , laj  et 
suiv.  — 606.  Parentis  au  fe- 
niinin.  — 616.  Dans  dautres 
circonstances , effulgens  ne 
pourrait  s’accorder  avec  nim- 
bo ; ici,  il  est  ^claire  par  le  re- 
flet de  1’incendie.  Argoae, 


Digilized  by  Googie 


234  P.  ViJlGILU  M4KOISIS 

Kripe,  nate,  fugaro»  finemque  impone  labori : 

Niis(]uam  abero,  et  tutum  patrio  te  limine  sistam.  » 620 

Kiicc  abandonnant  Troie  a son  &ort,  songe  a fuir  avec  tes  aiens. 
Des  prcsages  celestes  triompbent  de  la  resistance  d’Anchise  et 
aiinoDceiit  la  grandeur  d’lale. 

Dixerat , et  spissis  noctis  se  condidit  umbris. 

Apparent  dirae  facies,  iniraicaque  Trojae 
Mumina  magna  deOm. 

Tum  vero  omne  mihi  visum  considere  in  ignes 
Ilium , et  ex  imo  verti  Neptunia  Troja ; 625 

Ac  veluti  summis  antiquam  in  montibus  ornum 
Quum  ferro  accisam  crebrisque  bipennibus  instant 
Eruere  agricolae  certatim ; illa  usque  minatur, 

Et  tremefacta  comam  concus.so  vertice  nutat ; 

Yulneribiis  donec  paulatim  evicta , supremum  630 
Congemuit,  traxitqiie  jugis  avulsa  ruinam. 

Descendo,  ac,  ducente  deo,  flammam  inter  et  hostes 
Expedior : dant  tela  locum,  flamma;quc  recedunt. 

Atque  ubi  jam  patriae  perventum  ad  limina  sedis 
Antiquasque  domos,  genitor,  quem  tollere  in  altos  636 
Optabam  primum  montes,  primumque  petebam , 

Abnegat  excisa  vitam  producere  Troja, 

Exsiliumque  pati. « Vos  o quibus  integer  aevi 
Sanguis,  ait,  solidaeqile  suo  stant  robore  vires. 

Vos  agitale  fugam.  ^ 640 

Me  si  coelicolae  voluissent  ducere  vitam , 

Has  mihi  servassent  sedes.  Satis  una  snperque' 

Vidimus  excidia,  et  captae  .superavimus  urbi. 

Sic  0 sic  positum  affati  discedite  corpus. 


voy.  Vlll , 437,  8.  — . 6rg. 
Eripe  Jugam,  veut  dire  rape 
(pour  accelera)  fugam  ex  (kit 
ruinis).  _ 6'i5.  Neptune  avait 
bili  les  murs  de  Troie. — 63a. 
Deo,  inot  generique  dans  le* 
quel  dea  est  compris,  — OSp. 
Suo,  par  opposition  au  secoura 


elranger  dont  le  vieillard  doit 
elre  soutonu.  — 640.  jigitate 
(animo) , delibercz,  preparcz. 
— 642.  Una,  la  prise  de  Troie 
par  Hercule  , sous  le  roi  Lao- 
medon. — 644.  A//ati , lui 
ayant  dit , selun  1’usage , le 
Ealo  troU  foia  repdte. 


- 
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Ipse  n)anu  mortem  inveniam  : miserebitur  hostis,  645 
Exiiviasque  petet : facilis  jactura  sepulcri. 

Jampridem  invisus  divis,  et  inutilis,  annos 
Demoror,  ex  quo  me  divAm  pater  atque  hominum  rex 
Fulminis  afHavit  ventis  et  contigit  igni.  » 

Talia  perstabat  memorans,  fixusque  manebat.  650 

Nos  contra  effusi  lacrimis,  conjuxque  Creusa , 
Ascaniusqiie,  omnisque  domus,  ne  vertere  secum 
Cuncta  pater  fatoque  urgenti  incumbere  vellet. 

Abnegat,  inceptoque  et  sedibus  baeret  in  Isdem. 

Rursus  in  arma  feror,  mortemque  miserrimus  opto  ; 655 
Nam  quod  consilium  aut  quae  jam  fortuna  dabatur? 

« Mene  efferre  pedem,  genitor,  te  posse  relicto 
Speristi?  tantuiuqiie  nefas  patrio  excidit  ore? 

Si  nihil  ex  tanta  Superis  placet  urbe  relinqui , 

Et  sedet  hoc  animo,  perituraeque  addere  Trojae  660 
Teque  tuosque  juvat,  patet  isti  janua  leto ; 

Jamque  aderit  multo  Priami  de  sanguine  Pyrrhus, 

Natum  ante  ora  patris,  patrem  qui  obtruncat  ad  aras. 

Hoc  erat,  alma  parens,  quod  me  per  tela,  per  ignes 
Eripis,  ut  mediis  hostem  in  penetralibus,  utque  665 
Ascaniumque,  patremque  meum,  juxtaque  Creusam, 
Alterum  in  alterius  mactatos  sanguine  cernam ! 

Arma , viri , ferte  arma  ; vocat  lux  ultima  victos. 

Reddite  me  Danais;  sinite  instaurata  revisam 
Prmiia  : nunquam  omnes  hodie  moriemur  inulti. » 670 

Hinc  ferro  accingor  rursus,  clipeoque  sinistram  - ' 
Insertabam  aptans,  meque  extra  tecta  ferebam  : 

Ecce  autem  complexa  pedes  in  limine  conju.x 
Ha  rcbat,  parvumque  patri  tendebat  luium  : . 


— .645.  savoir  hostili. 

Miserebitur,  il  rae  donnera 
Taunidne  de  la  mort  (|iie  je 
dcmande.  — 648.  Demoror 
annos , it  jc  rrtarde  les  an> 
nees  » , annees  qui  auraient  vou* 
Iu  ou  du  nie  quillcr,  depuis  que, 
etc.  649.  Qaelquea  pbiloso* 

V 


phes  voyaient  dans  Ia  foudre 
.nn  vent  cnSaraine  , ventum 
i"neu in, ^65 1.  Nos  contra... 
siipplccz  instabamus.  — 65a. 
Pour  evertere,  perdere.— ^5i. 
Urgenti  incumbere,  pousser 
une  chose  qui  s'aTance  d’elle- 
ro^me  asscz  rapidetnent.~670. 
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» Si  periturus  abis,  et  nos  rape  ia  omnia  teciun  : 675 

Sin  aliquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  armis, 

Hanc  primum  tutare  domum.  Cui  parvus  Iulus, 

Cui  pater,  et  conjux  quondam  tua  dicta  relinquor  ? « 

Talia  vociferans,  gemitu  tectum  omne  replebat, 

Quum  subitum  dictuque  oritur  mirabile  monstrum.  680 
Namque,  manus  inter  moestorumque  ora  parentum, 

Ecce  levis  Summo  de  vertice  visus  Iuli 
Fundere  lumen  apex,  tactuque  innoxia  molles 
Lambere  flamma  comas,  et  circum  tempora  pasci. 

Nos  pavidi  trepidare  metu,  crinemque  flagrantem  685 
Excutere  et  sanctos  restinguere  fontibus  ignes  : 

At  pater  Anchises  oculos  ad  sidera  Imtus 
Extulit,  et  coelo  palmas  cum  voce  tetendit: 

(t  Juppiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  ullis, 

Adspice  nos  hoc  tantum  ; et , si  pietate  meremur,  690 
Da  deinde  auxilium.  Paler,  atque  haic  omina  firma.  » 

Vix  ea  fatus  erat  senior,  subitoque  fragore 
Intonuit  Iseviim,  et  de  coelo  lapsa  per  umbras 
Stella  facem  ducens  multa  cum  luce  cucurrit. 

Illam,  summa  super  labentem  culmina  tecti,  695 

Cernimus  Idaea  claram  se  condere  silva , 

Signantemque  vias;  tum  longo  limite  sulcus 
Dat  lucem,  et  late  circum  loca  sulfure  fumant. 

Hic  vero  victus  genitor  se  tollit  ad  auras, 

Affaturque  deos,  et  sanctum  sidus  adorat : T 00 

« Jam  jam  nulla  mora  est : sequor,  et,  qua  ducitis,  adsum.  ^ 


Voy.  Egi.  111 , 49.  — - 681. 
Nous  disons  ; « entre  les  mains 
et  devant  les  yeux  >•,  clc.  — 
683.  Apex , flaiume  qui  se  ter- 
mioe  en  pointe,  langue  de  fcu. 
I.e  menae  prodige  avait  pre- 
sage  la  royaute  a Servius  Tul- 
lius (Tite-Live  I,  cli.  89).  — 
690.  /foc,  en  cela  (ce  que  ce 
prodige  annonce).  Anchise 
avait  appris  de  Venus  la  Scien- 
ce augurale.  — 698  a 98. 


Peinture  d’une  etoile  filante. 
Elie  represenle  tidclcment  ce 
racteore,  si  l’on  retranche  toii- 
tefois  dc  la  descriplion  Todeur 
de  soufre  qui  peut  accompa- 
gner  la  foudre  , mais  non  les 
etoiles  filantes,  n Tous  ces  pro- 
diges iDiilliplies  consacrent  de 
plus  en  plus  et  divinisent  en 
queique  maniere  la  faniillc 
d’Anchise,  de  qui  doiventsor- 
tir  les  Romains  et  la  race  im- 
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DI  patrii,  servate  domum,  servate  nepotem! 

Vestrum  hoc  augurium , vestroque  in  numine  Troja  est. 
Cedo  equidem , nec , nate,  tibi  comes  ire  recuso.  » 

Dixerat  ille ; et  jam  per  moenia  clarior  ignis  706 

Auditur,  propiiisque  mstus  incendia  volvunt. 

« Ergo  age,  care  pater,  cervici  imponere  nostrae ; 

Ipse  subibo  humeris,  nec  me  labor  iste  gravabit. 

Quo  res  cumque  cadent,  unum  et  commune  periclum, 
Una  salus  ambobus  erit : mihi  parvins  Iulus  710 

Sit  comes,  et  longe  servet  vestigia  conjux. 

Vos,  famuli,  quae  dicam,  animis  advertite  vestris. 

Est  urbe  egressis  tumulus,  templumque  vetustum 
Desertae  Cereris,  juxfaque  antiqua  cupressus, 

Relligione  patrum  multos  servata  per  annos : 716 

Hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam. 

Tu,  genitor,  cape  sacra  manu  patriosque  Penate.s : 

Me,  bello  e tanto  digressum  et  caede  recenti. 

Attrectare  nefas,  donec  me  flumine  vivo 

Abluero. » 77,0 

Encc  poarsuivi  dans  sa  fuite,  perd  son  cpousc  Crcuse;  il  re-  ^ 
tournc  dans  Troie  encorc  lunnanle;  niais  Crcusc  lui  apparaii , 
lui  aononce  qu’e|le  est  derenae  la  coinpagne  de  Cybele  ct  qnc 
Ini-m4me  est  appelc  a fonder  un  puissant  empirc  snr  les  bords 
dii  Tibre.  l^nee  va  retrouver  les  compagnons  de  sa  fuite. 


Haec  fatus,  latos  humeros  subjeclaquc  colla 
Veste  super  fulvique  insternor  pelle  leonis, 
Succedoque  oneri ; dexlrte  se  parvus  Iulus 
Implicuit,  sequiturque  patrem  non  passibus  aequis ; 


pcriale  des  Cesars.  » D. — 706. 
Clarior  ignis  auditur  ponr 
clarior  strepitus  ignis  and. — 
707.  Imponere,  iiuperatif.  — 
711.  Longe elonginquo. 
Allant  ensemble.  iis  aoraient 
excite  1’attention  de  Tennemi. 
— 714.  Desertte,  qui  n’est 
plus  viait^e  ct  adoree  dans  ce 


temple  torabe  en  mines,  qui  y 
est  comme  dans  un  dtisert. 
« Ces  ruines , cette  antiquilc 
Iraosporteul  Tiiuagination  jus- 
qu'aux  preraiers  dges  de  celte 
ville  que  devorent  aujourd  hui 
les  flammes,  et  lui  font  loucher 
a ia  fois  par  la  pensce  son  ccr- 
cucil  et  son  bereeau.  w Z>.  — 
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Pone  subit  conjui.  Ferimur  per  opaca  locorum  : - 725 

Et  me , quem  dudum  non  ulla  injecta  movebant 
Tela,  neque  adverso  glomerati  ex  agmine  Graii , 

Nunc  omnes  terrent  aurae,  sonus  excitat  omnis 
Suspensum , et  pariter  comitique  onerique  timentem. 

Jamque  propinquabam  portis,  omnemque  videbar  730 
Evasisse  viam,  subito  quum  creber  ad  aures 
Visus  adesse  pedum  sonitus,  genitorque  per  umbram 
Prospiciens,  « Nate,  exclamat,  fuge,  nate;  propjnquant : 
Ardentes  clipeos  atque  aera  micantia  cerno.  » 

Htc  mihi  nescio  quod  trepido  male  numen  amicum  735 
Confusam  eripuit  mentem  : namque  avia  cursu 
Dum  sequor,  et  nota  excedo  regione  viarum. 

Heu  1 misero  conjux  fatone  erepta  Creusa 
Substitit,  erravitne  via,  seu  lassa  resedit. 

Incertum ; nec  post  oculis  est  reddita  nostris.  740 

Nec  prius  amissam  respexi  auimumve  reflexi. 

Quam  tumulum  antiquae  Cereris  sedem  que  sacratam  . 
Venimus : hic  demum  collectis  omnibus  una 
Defuit,  et  comites  natumqne  virumque  fefellit. 

Quem  non  incusavi  amens  hominiimque  deoruraque?  746 
Aut  quid  in  eversa  vidi  crudelius  urbe  ? 

Ascanium,  Ancirfsenque  patrem,  Teucrosque  Penates 
Commendo  sociis,  et  curva  valle  recondo ; 

Ipse  urbem  repeto  et  cingor  fulgentibus  armis. 

Stat  casus  renovare  omnes,  omnemque  reverti  750 
Per  Trojam,  et  rursus  caput  objectare  periclis. 


7»7.  Adverso  pour  hostili.  — 
73 1.  Evasisse  viam  vent  dire 
evadendo  {pericula)  peregisse. 

— 735.  Male  amicum,  c’csl- 
a-dirc  inimicum,  — 'j36.  Pour 
eripuit  mentem  ita  utcon/un- 
derer animo.  Voy.  la  noteaoo. 

— 737.  Regione,  dans  sa  si* 
gniGcation  primitive : dircction. 

— 744.  Mie  demum  defuit, 
« <s’eat  la  acnlement  que  ja 
me  euia  aparqu  qu’«lle  inan- 


qiiait  et  qu'elle  avait  dispam  a 
1’insu  dc  nous  toiis  [fefellit) . » 
Cette  ellipse  est  encore  usiiee  : 
la  locution  « rela  me  manque 
dcpui.s....  » n’indi<|tie  ordinai- 
reinent  que  le  moment  ou  la 

disp.-irition  a ete  remarquee 

760.  Stat,  ou  (la  locution  conu* 
plete)  stat  sententia,  se  dii  lors- 
qne,  cessant  d'etre  en  balaoce, 
notre  voloole  oa  notre  opinion 
demeure  fisce  et  d^rauaee.— 


S*—  ■ 
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Principio  muros  obscuraqiic  iimina  portae, 

■ Qua  gressum  extuleram , repeto,  et  vestigia  retro 
Observata  sequor  per  noctem  et  lumine  lustro. 

Horror  ubique  animos,  simul  ipsa  silentia  terrent.  755 
Inde  domum,  si  forte  pedem,  si  forte,  tulisset. 

Me  refero.  Irruerant  Danai,  et  teclum  omne  tenebant. 
Ilicet  ignis  edax  summa  ad  fastigia  vento 
Volvitur;  exsuperant  flammae;  furit  aestus  ad  auras. 
Procedo,  et  Priami  sedes  arcemque  reviso.  760 

Et  jam  porticibus  vacuis  Junonis  asylo 
Custodes  lecti  Phoenix  et  dirus  Ulixes 
Praedam  asservabant : huc  undique  Troia  gaza 
Incensis  erepta  adytis , roensaeqne  deorum, 

Crateresqne  auro  solidi,  caplivaque  vestis  765 

Congeritur : pueri  et  pavidae  longo  ordine  matres 
Stant  circum. 

Ausus  quin  etiam  voces  jactare  per  umbram, 

Implevi  clamore  vias,  mcEstusque  Creusam 
Dtequicquam  ingeminans iterumque  iterumque  vocavi.  770 
Quaerenti  et  tectis  urbis  sine  flue  fureuti 
Infelix  simulacrum  atque  ipsius  umbra  Creusae 
Visa  mihi  ante  oculos,  et  nota  major  imago. 

Obstipui,  steteruntque  comae  et  vox  faucibus  haesit. 

Tum  sic  affari , et  curas  his  demere  dictis  ; 775 

« Quid  tantum  insano  juvat  iudtilgere  dolori, 

O dulcis  conjux  ? Non  haec  sine  numine  divOm 
Eveniunt ; nec  te  hinc  comitem  asportare  Creusam 


754.  Lumine  poar  oculis. 

755.  Animos  {terret).  — - 761. 
Le  Icmplc  dc  Junoii,  sur  la  ci- 
tadelle,  etait  un  licu  d asile. 
— 764.  M.  Wagner  rappellc 
qne  Pausanias  mcnlioone  une 
table  placce  dans  le  temple  dc 
JenoD  a Olyonpie.  Mais  il  est  a 
oroire  que  le  poSte  a Ure  cette 
parUcularite  de  ce  qui  se  voyait 
daas  lei  temples  des  Romaios : 


la  les  dienx  avuient  leurs  ta- 
bles,  que  l’on  scrvail  dans  les 
ccremiinics  dites  lectisternia 
et  sellisternia . — 773.  Nola 
{imagine)  major.  C’est  aussi 
avec  ces  proportioiis  que  Ro- 
mulus , aprra  sa  disparition 
mysterieuse,  apparut  a JuUut 
Proculus,  ^u/na/io  major  ^ com' 
me  ditOvide  {FasUsWt  Soi.) 
— 774.  SteltmtUf  0 bref; 
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Fas  aul  ille  sinit  superi  regnator  Olympi, 
t-  Longa  tibi  exsilia,  et  vastum  maris  aequor  arandum ; 78U 
Et  terram  Hesperiam  venies,  ubi  Lydius,  arva 
Inter  opima  virOm,  leni  tluit  agmine  Thybris. 

Illic  res  laetae,  regnumque,  et  regia  conjux 
Parta  tibi;  lacrimas  dilectae  pelle  Creusae. 

Non  ego  Myrmidonum  sedes  Dolopumve  superbas  785 

^ Aspiciam,  aut  Graiis  servitum  matribus  ibo, 

Dardanis,  et  divae  Veneris  nurus  : 

Sed  me  magna  deOm  Genitrix  bis  detinet  oris. 

Jamqne  vale,  et  nati  serva  communis  amorem.  » 

Haec  ubi  dicta  dedit,  lacrimantem  et  multa  volentem  79u 
Dicere  deseruit,  tenuesque  reces.sit  in  auras. 

Ter  conatus  ibi  collo  dare  brachia  circum , 

Ter  ^'ustra  comprensa  manus elTugit  imago, 

Par  levibus  ventis,  voiiicrique  simillima  somno. 

Sic  demum  socios,  consumpta  nocte,  reviso.  "95 

Atque  ille  ingentem  comitum  aflluxisse  novorum 
Invenio  admirans  numerum,  matresque,  virosque. 

Collectam  exsilio  pubem,  miserabile  vulgus. 

V voy.  p,  22,  D.  61.  — 779.  turum  ^oeam  dicit , sed  in 
Fas  pour  fatum.  — 780.  Ex-  eara,  qusesit  culta  navorum  ho- 
suppleez  obeunda  sunt;  minum  industria,  OiXXbuaav  £9- 
car  arandum  ne  s’appliquc  yot;  avOpeoutov.  » Wagner. 
i)u’au  second  terme,  dans  le  Agmine,  voy.  les  Oeorg.  I , 

, sens  de  sulcandum,  cmployc  322,—  784.  Voy.  Ia  note4Ga 

aiileurs  : sillonncr 761.  Ly-  du  liv.  1.  — 786.  Matribus  p. 

dius.  Le  Tibre prend  sa  source  matronis. — ']^^.Magnadeii/n 
<lans  rittrurie,  qui  passait ])our  Mater,  Cybele.  Cette  grande 
avoir  cie  peiiplec  par  les  Ly-  41cc88e  de  Ia  Phrygie  avait  recu 
diens.  Voy.  Horaee , satire  VI  Creuse  parmi  les  nymphes  qui 
dii  liv.  I . V.  I , et  la  note. — raccompagnent.  On  racontail 
782.  Thybris,  ancienne  ortbo-  que  Cybele  et  Venus  favaient 
. graplie  que  les  poetes  ont  ccin-  ddHvree  de  la  captivite ; vojez 
servee.  « Arva  virum  appellat  Pausanias  X , ch.  26.  Vojez 
poeta  imitatus  Homericum  illud  aussi  les  considerations  de  Dc- 
ct  Hesiodeum  Epya  avSpmv  si-  lille  sur.ee  passage.  — 79  r. 
ve  avOptoTimv,  quod  dicitur  de  Comparer,  avec  ces  vers  la  dis. 
opere  rustico.  Non  igitur  in  parition  d’Eurydice  , Geor^, 
desertam  aliquam  terram  ven-  IV,  499  a 5o2.  — 798.  Eae-^  • 
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Undique  convenere,  animis  opibiisque^  parati, 

In  quascumque  velim  pelago  deducere  terras.  800 

Jamqiie  jugis  summae  siirgebat  Lucifer  Id<e, 

Ducebatque  diem;  Danaique  obsessa  t(uiebunt 
Limina  portarum,  nec  spes  opis  ulla  dabatur : 

Cessi,  et  sublato  montes  genitore  petivi. 

silio,  datif.  Pubem  est  l’ap|»o-  movens  d'action  qu’ils  posse- 
silioD  de  viros.  Plus  bas  (VII,  duient  ct  qu'ils  inettaicnt  ao 
219)  Virgilc  noinmc  le  peuple  scrvicc  d’Enee.  — 802.  Pour 
iroyca  Dardana pubes. — 799.  adducebat.  — 804.  Montes  y 
Opibus,  non  pas  « richesses, » l’lda  ; voyez  plus  haut 
mais  : les  talents  rt  tous  les  et  lil,  6. 
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LIBER  111. 


Enee  8’embarque  avec  Ics  corapagnons  de  sa  fuile;  sur  le  ri- 
▼age  de  la  Thrace,  l’ombre  de  Polydore  1’averlit  d’eviter  les  Etats 
du  barbare  Polymestor;  il  se  rembarquc  apres  avoir  rendu  auz 
moris  les  honneurs  funebres. 


Postquam  res  Asiae  Prlamique  evertere  gentem 
Immeritam  visum  Superis,  cecidi  (que  superbum 
Ilium,  et  omnis  humo  fumat  Neptunia  Troja, 

'Diversa  exsilia  et  desertas  quterere  terras 
Auguriis  agimur  divQm,  classemque  sub  ipsa  5 

Antandro  et  Phrygiae  molimur  montibus  Idae; 

Incerti  quo  fata  ferant,  ubi  sistere  detur ; 

Contrahimusque  viros.  Vix  prima  inceperat  aestas, 

Et  pater  Anchises  dare  fatis  vela  jubebat , 

Litfora  quum  patriae  lacrimans  portnsque  relinquo,  10 
Et  campos  ubi  Troja  fuit.  Feror  exsul  in  altum 
Cum  sociis,  natoque,  PenatiDus  et  magnis  dis. 

Terra  procul  vastis  colitur  Mavortia  campis, 

' Thraces  arant,  acri  quondam  regnata  Lycurgo, 

' Hospitium  antiquum  Trojae  sociique  Penates,  15 

Dum  fortuna  fuit.  Ferdf  huc,  et  littore  curvo  ' 

4.  Diversa  exsilia  veut  dire 
loca  ou  locum  exsilii  in  ter- 
rx partibus (Trojee)  oppositis, 
dans  des  pays  de  1’aulrc  c6le 
de  la  mer  qui  borde  l’Asie. 

Desertas,  ou  il  y avail  licu  de 
s’elablir.  Servius  dit  qu’il  faut 
supplcer  Ics  inots  a Dardano 
et  entendre  ITtalic  (voy.  la  no- 
te 38o  du  liv.  I)  : mais  le  vers 
7 ne  semblc  pas  admcltre  celte 
interpretation.  — 6.  Antan- 
drus,  ville  maritime  au  picd 
de  l’Ida.  — 9.  Remarquez  le 


changement  de  la  locution  or- 

dinaire  dare  ventis  mela.  

10.  Quum  est  rais  ici  et  VI, 
91,  pour  et  tum,  comme  bien 
souvcnt  <jui  pour  et  is.  — 11. 
Constr.  et  magnis  diis  Pena- 
tibus. n Cc  vers  spondaique  , 
quoique  termine  par  un  momi- 
syllabc,  a de  la  majc.stc.  » D. 
— 13.  Nous  avons  deja  vu  que 
la  Thrace  clait  consacree  a 
Mars. — 14.  Ce  Lveurgue  qui 
avait  expulse  Bacchus  ; voy. 
V Iliade  Z,  x3o  et  tuiv,— x5. 
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Moenia  prima  loco,  fatis  ingressus  iniquis, 

£neadasque  meo  nomen  de  nomine  (ingo. 

Sacra  Dionaeae  matri  divisque  ferebam 
Auspicibus  coeptorum  operum,  superoque  nitentem  20 
CadicolOm  regi  mactabam  in  littore  taurum. 

Forte  fuit  juxta  tumulus,  quo  cornea  summo 
Virgulta  et  densis  hastilibus' horrida  myrtus. 

Accessi,  viridemque  ab  humo  convellere  silvam 
Conatus , rairiis  tegerem  ul  frondentibus  aras, 

Horrendum  et  dictu  video  mirabile  monstrum. 

Nam,  quae  prima  solo  ruptis  radicibus  arbos 
Vellitur,  huic  atro  liquuntur  .sanguine  guttae, 

£t  terram  tabo  maculant.  Mihi  frigidus  horror 
Membra  quatit,  gelidusqiie  coit  formidine  sanguis.  30 
Rursus  et  alterius  lentum  convellere  vimen 
Insequor,  et  causas  penitus  tentare  latentes; 

Ater  et  alterius  sequitur  de  cortice  sanguis. 

Multa  movens  animo.  Nymphas  venerabar  agrestes, 
Gradivumque  patrem,  Geticis  qui  praesidet  arvis,  ' 3a 
Rite  secundarent  visus,  omenque  levarent. 

Tertia  .sed  postquam  majore  liastilia  nisu 
Aggredior,  genibusque  adversae  obluctor  arenae  — 

Eloquar  , an  sileam  ? gemitus  lacrimabilis  imo 
Auditur  tumulo,  et  vox  reddita  fertur  ad  aures  : 40 

« Quid  miserum,  ;Enea,  laceras?  jam  parce  sepulto, 

Parce  pias  scelerare  manus.  Non  me  tibi  Troja 
Externum  tulit,  aut  eruor  hic  de  stipite  manat. 

i» 

A.**,  46.  Horrida,  Toy.  ta  note 
i65  dii  liv.  I.  — 3a.  Potir  ' 
pergo.  Ciceron  a joint  ces  deex  ■ 
verbes  : Pergam  et  insequar 
longius.  — 35.  Gradivus  pa-  - 
ter,  imrndm  de  Mars,  tire  de 
gradus,  position  ou  poature  de 
coinhaltiint.  — 36.  Sec,  pour 
secundum  redderent  ; vovez  " 
Georg.  IV,  395^.  De  in^ine  le- 
varent pour  levi  (et  minus  di- 
rum ) redderent.  — 43.  Tulit 


Socii  Penates  (publici),  pays 
associe,  — 17.  Ingressus 

(Thraciam).  — 19.  Voy.  p. 
48,  nole  47.  — 20.  Nitentem 
pour  pinguem.  — 2t.  Pour 
caelicola rum  { voy.  II  , 242. 
— 23.  On  fai  sati  des  javelots 
de  bois  de  myrte,  car  : myrtus 
•validis  hostilibus  (bona  est)  , 
comate  il  est  dit  Georg.  II, 
. 44" • he  clioix  de  cette  ex|>res- 
aioa  a’explique  par  les  vera 
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Hou ! fuge  cnideles  terras,  fuge  littus  avarum. 

Nam  Polydorus  ego  ; l>ic  confixum  ferrea  texit  45  • 

Ti‘lorura  seges,  et  jaculis  increvit  acutis.  » 

Tum  vero  ancipiti  mentem  formidine  pressus 
Obstipui,  sleleruntque  comae  et  vox  faucibus  hae.sit. 

Hunc  Polydorum  auri  quondam  cum  pondere  magno 
Infelix  Priamus  furtim  raandarat  alendum  50 

Threicio  regi,  quum  jam  diffidA^et  armis 
Dardaniae,  cingique  urbem  obsidione  videret. 

Ille,  ut  opes  fractae  Teucnim,  et  fortuna  recessit, 

Res  Agamemnonias  viclriciaque  arma  secutus. 

Fas  omne  abrumpit,  Polydorum  obtruncat,  et  auro  55 
Vi  potitur.  Quid  non  mortalia  pectora  cogis. 

Auri  sacra  fames ! Postquam  pavor  ossa  reliquit, 

Delectos  populi  ad  proceres  primumque  parentem 
Monstra  dertm  refero , et , quae  sit  sententia,  posco.  . 
Omnibus  idem  animus  scelerata  excedere  terra,  f»0 
Linquere  pollutum  hospitium,  et  dare  classibus  Aiistrus. 
Ergo  instauramus  Polydoro  funus,  et  ingens 
Aggeritur  tumulo  tellus  : stant  Manibus  arae 
Caeruleis  moestae  vittis  atraque  cupresso, 

Et  circum  Iliades  crinem  de  more  solutae ; 65 

'Inferimus  tepido  spumantia  cymbia  lacte. 

Sanguinis  et  sacri  pateras,  animamque  sepulcro 

pour  — 44.  Crudeles  6r.  11  ne  faut  pas  croire  que 

et  avarum  ont  lrait'a  Taction  Virgile  ait  renvcfke  iei  par  li- 
(le  Polymestor,  asse/,  coniiiic  ccncc  poelique  , oii  pour  la 
par  \' Hecube  d’Euripide;  voy.  cnmtr.odite  du  vers,  la  locution 
49  ct  suiv.  — 46.  I.’ablalif  ju‘  ordinairc  dare  classem  ■^^en- 
cm/ij  exprime  la  forme  sons  la-  tis.  « Donner  les  vents  a la 
quellc  le  piant  n leve,  est  sorti  flotte  >•  vcut  dire  : deroiiler  Ics 
de  terre.  — 47.  Anciyiti^  qui  voiles  ct  donnftr,  par  la  , a ta 
me  faisait  licsiler  sur  le  parti  a flotte  son  motcur.  — G3.  Tu- 
prendre.  — 48.  Voy.  II,  774.’  mulo,  \oy.  22.  — 66.  Tnjeri- 
— 5r.  Polymestor,  — 5'j.Sa-  mus,  le  terme  propre  ponr  ce 
cer  se  met  quelquefois  ponr  sacrifice,  appele  de  la //j/cr/ic, 
devotus,  exsecrandus , dele-  — 67.  Animam  sepelimus  : 
stabilis.  Ossa  , voy.  la  note  car,  dans  la  croyance  des  an- 
272  du  liv.  111  des  Georg.  — ciens,  les  Ames  erraient  aiitour 
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Condimus,  et  magna  supremum  voce  ciemus 

Apres  avoir  interrege  Apoilon  a Deloa  , los  Troyens , pour 
obeir  aToracle  mal  interprete  par  Anchise,  se  dirigent  vera  Ia 
Crete. 

Inde,  ubi  prima  fides  pelago,  piacataqne  venti 
Dant  maria,  et  lenis  crepitans  vocat  Auster  in  altUm,  70 
Deducunt  socii  naves,  et  littora  complent. 

Proveliimur  portu ; terraeque  urbesque  recedunt. 

Sacra  mari  colitur  medio  gratissima  tellus 
Nereidum  matri  et  Neptuno  AEgaeo  : 

Quam  pius  Arcitenens,  oras  et  littora  circum  75 

Errantem,  Mycono  e celsa  Gyaroque  revinxit, 

Immotamque  coli  dedit  et  contemnere  ventos. 

Huc  feror ; baec  fessos  tuto  placidissima  portu 
Accipit.  Egressi  veneramur  Apollinis  urbem.  ' 

Rex  Anius,  rex  idem  bominum  Phoebique  sacerdos,  SO 
Vittis  et  sacra  redimitus  tempora  lauro, 

Occurrit ; veterem  Anchisen  agnoscit  amicum  : 

Jungimus  hospitio  dextras,  et  tecta  subimus. 

Templa  dei  saxo  venerabar  structa  vetusto  : 

du  rorps  jnsqifa  ce  que  celui-  Pelision  n’a  pas  lieu  ; voy.  Ia- 
ci  cut  Irouve  sa  sepultiire.  note  aai  dii  liv.  I des  Georg. 
Voy.  fode  a3  (28)  du  liv.  1 — et  .suiv.  L’ile  de  Delos, 

d’Horace.  — fi8,  Voy.  la  note  d’abord  HoUante,  fut  fixee  a sa 
219  du  liv.  1.  — 69,  70.  place  pour  la  naissance  d’A- 
« On  ne  petft  dire  avec  plus  de  , polion  (^Arcitenens)  et  de  Dia-  , 
grAce  et  tVc\c"ancd,  lorsefu e le  ne.  — 76.  Deux  ilcs  de  l’ar- 
temps  devient  favorahle  d chipel,  voisines  de  Delos.  Cei- 
Vembarqnement.  r>  D.  — 71.  sa.  Ovide  donne  a Mycone  l’e- 
Deducunt : on  sait  que  Ics  an-  pithete  de  humilis  : et  en  cl  - 
ciens  ne  lalssnient  pas  lea  vais-  fet,  dit  Tournefort  (F" ojrnge  I, 
seaux  dans  Ic  j>ort,  niais  qu’ils  p,  332)  « c’esl  uncilc  peu  cle- 
Ica  tiraient  sur  le  rivage  (suh-  vee.  Ovide  , dans  son  voyage 
ducere,  voy.  i35),  lorsqu’ils  du  Pont,  1’avait  vue  de, plus 
avaient  quclipic  Icmps  a sejoiir-  pres  que  Virgile.  » Celsa  est 
ner.  — 74.  Doris,  fenunc  de  neaninoins  jusUfie  par  le  lemoi- 
Ncrce.  I.a  lucr  f.gcc  clait  par-  gnage  d’autres  voyageurs  qui 
ticuliereiiicnt  consacrce  a Nep-  disent  que  Delos  est  la  plus 
tune.  Deux  fois  dans  ce  vers  bas.se  des  Cyclades.  — 83. 

■ - • '14. 
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•<  Da  propriam,  Thymbrsee,  domum ! da  moenia  fessis,  85 
Et  genus,  et  mansuram  urbem!  serva  altera  Trojm 
Pergama,  relliquias  DanaOm  atque  immitis  Aciiilli ! 

Quem  sequimur  ? quove  ire  jubes?  ubi  ponere  sedes  ? 

Da,  Pater,  augurium,  atque  animis  illabere  nostris.  » 

Vix  ea  fatus  eram  : tremere  omnia  visa  repente,  90 
, Liminaque  laurusque  dei,  to tusque  moveri 
Mons  circum,  et  mugire  adytis  cortina  reclusis. 

Submissi  petimus  terram,  et  vox  fertur  ad  aures  : 

« Dardanidae  duri,  quae  vos  a stirpe  parentum 
Prima  tulit  tellus,  eadem  vos  ubere  laeto  ' 95 

Accipiet  reduces  : antiquam  exquirite  matrem- 
Blc  domus  i£neae  cunctis  dominabitur  oris, 

£t  nati  natorum;  et  qui  nascentur  ab  illis.  » 

Haec  Phoebus  : mixtoque  ingens  exorta  tumultu 

Laetitia ; et  cuncti,  quae  sint  ea  moenia,  quaerunt , 1 00 

Quo  Phoebus  vocet  errantes,  jubeatque  reverti. 

Tum  genitor , veterum  volvens  monumenta  virorum  , 
« Audite,  o proceres,  ait,  et  spes  discite  vestras- 
Creta  Jovis  magni  medio  jacet  insula  ponto. 

Mons  Idaeus  ubi  et  gentis  cunabula  nostrae.  - 105 

Centum  urbes  habitant  magnas,  uberrima  regna, 

Maximus  undo  pater,  si  rite  audita  recordor, 

Teucrus  Rhoeteas  primum  est  advectus  ad  oras, 
Optavitque  locum  regno.  JMondiim  Ilium  et  arces 
Pei^ameae  steterant ; habitabant  vallibus  imis.  1 lo 


Hotpitio  Tcnt  dire  utpote  ho- 
spites. —^5,  Propriam  pour 
perpetuam,  stabilem  ; voy.  1, 
^3,  ta  faole.  Thymbraeus , voy. 
la  note  3a5  du  liv.  IV  des 
Georg.  — 88.  Quem  jejuj— 
OTttr?  c’est-a-dirc  quem  nobis 
das  ducem  ? — 9«  d suiv.  Si- 
gnes de  la  pr^cnce  du  dieu. 
— gt.  Le  prciiiicr  allonge 
par  Taccent  inetrique.  — 94- 
'Duri,  voy.  Georg.  11,  179.— 
95,  6.  C’eat  lluUe , bercean 


de  Dardanus.  — io5.  L’Ida 
esi  la  plus  haute  roontagne  de 
Pile  de  Crete;  elle  se  nonarne 
mainlenanl  Psiloriti.  — 106. 
*ExaTO[JL7to).t;  dans  Homere. 
— 107.  Maximus  pater,  le 
premier  de  nos  alcus.  — 1 08. 
Seloit  la  fablc  ancienne,  Teucer 
etail  indigene,  fils  de  Scaman- 
dre  el  de  la  nyinplie  Idaea  ; 
plus  lard  on  fit  de  Scainandre 
un  Cretois.  Rhoeteum,  pro- 
montoire  de  la  Troade  , sur  le 
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Hinc  Mater  cultrix  Cybelae,  Corybantiaque  aera, 

Idseumque  nemus;  hinc  iida  silentia  sacris, 

Et  juncli  ciirnim  dominae  subiere  leones. 

Ergo  agite,  et,  divOm  ducunt  qua  jussa,  sequamur ; 

Placemus  ventos,  et  Gnosia  regna  petamus.  llii 

Nec  longo  distant  cursu;  modo  Juppiter  adsit, 

Tertia  lux  cla.ssem  Cretaeis  sistet  in  oris.  » 

Sic  fatus,  meritos  aris  mactavit  lioiiores, 

Taurum  Neptuno,  taurum  tibi,  pulcher  Apollo,  , ' ' 

Nigram  Hiemi  pecudem,  Zepliyris  felicibus  albam.  120 

Fixes  en  Crete,  le.s  Troyens  sont  chasses  par  la  peste.  Averti 
en  songe  que  Ics  dieux  1'appellent  dans  ITtalie  , bercenu  de  sa 
racc  , Enec  reprend  la  mer;  une  tcinp6te  le  jette  aiix  ile»  .Stro- 
phades. 

Fama  volat  pulsum  regnis  cessisse  paternis 
Idonienea  ducem,  descrlaquc  littora  Cretae, 

Hoste  vacare  domos,  sedesque  adstare  relidas. 

Linquimus  Ortygiae  portus,  pelagoque  volamus  ; 
Bacchalamque  jugis  Naxon,  viridemque  Donusam,  125 


rivage  de  rUclIespont.  — rn. 
Hinc,  apportes  dc  Ia  Crete 
par  Teucer.  Mater  (sous-en- 
tendu  deum),  Cvbele,  qui  ha- 
bite [cultrix^  Cybele,  nom  d’u- 
ne  iQontagne  de  la  Phrygie. 

■'Les  pr^lres  de  Cybele  se  iiom- 
inaicnt  Corybantes;  iis  accom- 
pngnaient  d'une  musiqiie  ctour- 
dissanlc  le  culte  rendu  a la 
deesse  ; voy.  la  uole  64  du  liv. 
IV  des  Ceorg.  — iist.  Silen- 
tia, les  invsteres  de  Cybele  ce- 
lebres sur  rida.  Pour  Texplica- 
tion  complete  et  dctailtee  dc  ce 
passage  on  pourra  lirc  Liicre- 
cc,  liv.  111,  V.  600  a 643.  — 
jx5.  Gnosia,  voy.  Georg.  I, 
aaa.  — - 117.  Lux  pour  dies. 


— irS.  Honores,  voy.  I,  49* 

— 120.  Hiemi,  aux  Tempe- 
les  ; voy.  V,  772.  — 122. 
« Idomeneus,  rex  Cretensium, 
qiiiim  post  eversam  Trojani  re- 
verteretur , in  tempestate  vovit 
diis  sacrilicalurnm  dc  re  qn.v.  ei 
primum  occurrisset.  Contigit 
ut  filius  ejus  primus  occurre- 
ret: quem  qnum...  immolassct, 
a civibus  pulsus  est  regno,  u 
Servius.  — 124.  Ortygia,  an- 
cien  nom  de  Delos,  qui  produi- 
sait  bcaucoup  de  cnillcs,  ootu- 
ya;.  — 125.  C’csl-a  dire  in 
cujus  jugis  ou  montibus  hac- 
chanatia  celebrantur;  voyez 
Georg,  II,  487.  Dooousa,  une 
des  iles  Sporades,  k l’ouest  de 
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Olearon,  niveamqne  Paron,  sparsasque  per  tequor 
Cycladas,  ct  crebris  legimus  freta  concita  terris. 

Nauticus  exoritur  vario  certamine  clamor; 

Hortantur  socii , Cretam  proavosque  petamus. 

Prosequitur  surgens  a puppi  ventus  euntes;  130 

Et  tandem  antiquis  Curetum  allabimur  oris.  ' 

Ergo  avidus  muros  optata?  molior  urbis, 

Pergameamque  voco,  et  Isetam  cognomine  gentem 
Hortor  amare  focos,  arcemque  attollere  tectis. 

Jamque  fere  sicco  subductae  littore  puppes;  13.5 

Connubiis  arvisque  novis  operata  juventus ; 

Jura  domosque  dabam  : subito  quum  tabida  membris, 
Corrupto  coeli  tractu,  iniseraiidafpie  venit 
Arboribusque  satisque  lues  et  letifer  annus 
Linquebant  dulces  animas,  aut  aegra  trahebant  l40 
Corpora;  tum  steriles  exurere  Sirius  agros; 

Arebant  herbae,  et  victum  seges  aegra  negabat. 

Rursus  ad  oraclum  Ortygiae  Phcebnmque  remenso 
Hortatur  pater  ire  mari,  veniamque  precari : 

Quem  fessis  finem  rebus  ferat,  unde  laborum  |45 

Tentare  auxilium  julieat,  quo  vertere  cursus. 

Nox  erat,  et  terris  animalia  somnus  habebat : 

Effigies  sacrae  divPm  Pliygiique  Penates, 

Quos  mecum  a Troja  mediisque  ex  ignibus  urbis 
Extuleram,  visi  ante  oculos  adstare jacentis  150 


% 


PathmD)i.  — ia6.  Olearos,  au- 
trc  Sporade  situee  a 1’oncst  de 
Paros  , et  nomin^c  aujoiird'hui 
Antiparos.  Niveam,  a caiise 
de  son  marbre.  — 127.  Freta 
concita  terris  ; dont  les  vagiies 
soiit  toiijoiirs  brisecs  et  agiters 
conire  les  rochers  de  ces  iles 
noinbreuses  , pcu  distantes  les 
lines  dc.s  a utres.  I.a  lecon  eon~ 
sita  est  une  alteration  do  texte, 
ainsi  que  1'attestcnt  les  grani- 
inairiens. — ia8.  Certamine; 
iis  rivalisaient  d’eiTorts. — t3i. 


Cur.,  vor.  GSorg.  IV,  i5i. — 
i33.  Cognomine  cveille  l’idw 
de  communi  nomine  {antiqua: 

et  nova; patria;) i34.  Tectis 

est  ajoutc  a attollere  comme 
indication  de  la  partte  oii  Pe* 
levation  est  la  ]>lus  apparente  , 
c'cst-a-dirc  du  soniraet  jiisqtfou 
il  fant  1’elever.  — i38.  Ponr 
aere,  — i44.  Veniam,  ac- 
cucil  bicnTeillant;  voy.  I,  5iq. 
— 145.  Fessis,  en  prose  aj"- 
Jlictis.  — i5o.  Fisi  {sunt 
mihi). 
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In  somnis,  mnito  manifesli  lumine,  qna  se  * 

Plena  per  insertas  fimdebat  Inna  fenestras.  ■ ' • 

^ Tnin  .sie  affari,  et  nira.s  his  demere  diotis  : .> 

« Quod  lihi  delato  Ortygiam  diotinns  Apollo  est, 

IDcx^anit,  ct  tna  no.s  en  ultro  ad  limina  mittit.  1 '»5 
Koste,  Dardania  incensa,  tnaqne  arma  secnti, 

ISos  tumidum  siib  te  permensi  classibus  aequor, 

t<lem  venturos  tollemus  in  astra  nepotes,  ^ .• 

Imperiumque  urbi  dabimus.  Tn  moenia  magnis 

Magna  para,  longnmque  fiigaj  ne  linque  laborem.  ICO 

Miitandm  sedes  : non  ha?c  tibi  littora  suasit 

Delius  aut  Creta  jussit  considere  Apollo. 

Kst  locus,  Hesperiam  Graii  cognomine  dicunt,  ‘ 

Terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere  glebae  : 

OKnotri  coluere  viri  : nunc  fama  minores  165 

Italiam  dixisse,  ducis  de  nomine,  gentem. 

Hae  nobis  propriae  sedes ; bine  Dardanus  ortus, 
lasiusque  pater,  genus  a quo  principe  nostrum. 

Snrge  age,  et  haec  laetus  longaevo  dicta  parenti 

Haud  dubitanda  refer  : Coryllium  terrasque  reqnirat  170 

Ausonias ; Dictaea  negat  tibi  Juppiter  arva.  » 

Talibus  attonitus  vi.sis  ac  voce  deorum 
(Nec  sopor  illud  erat ; sed  coram  agnoscere  vultus . 
Velatasqne  comas  praesentiaque  ora  videbar  : 

Tum  gelidus  toto  manabat  corpore  sudor),  175 

Corripio  e stratis  corpus,  tendoque  supinas 
Ad  coelum  cum  voce  manus,  et  munera  libo 
Intemerata  focis.  Perfecto  laetus  honore, 

V. 

— i5a.  Insertas  , ou  plus  Dardanus.  II  fut  le  foudaleur 

exactemeiit  relictas  ( in  pa-  dc  Cortona,  dans  1’fitrurie.  — 
riete)  fenestras,  ouverlurcs.  17 1.  , ancien  nom  de 

— rS^.  Suh  le,  sons  ta  con-  1'Italie.  Dicteea  pour  Cretica ; 

duite. — i58.  Ponr con-  voy.  p.  3a,  n.56 174.  f^e/a- 

tracte.  — i63  a i66.  Voy.  I,  /nr,  .savoir  mittis;  yoy.  11,  168.  . 
53o  a 533.  — i68.  Iasius,  /'/•«■fcntia,  en  groc  dvapy^. — 
frere  de  Dardanus.  — 170.  178.  Intemerata  munera  , du 

Corythus , mari  d’filectre , fille  vin  non  raclange  d’eau,  me- 

d Atlas,  de  laquelle  Jiipiter  eut  runi.  Honore  pour  sacrificio; 
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Anchisen  facio  certum,  reroqiie  ordine  pando. 

Agnovit  prolem  ambiguam  geminosque  parentes,  180 
Seque  novo  veterum  deceptum  errore  locorum. 

Tum  memorat : « Nate,  Iliacis  exercite  falis, 

Sola  mihi  tales  casus  Cassandra  canebat : 

Nunc  repeto  haec  generi  portendere  debita  nostro, 

Et  saepe  Hesperiam,  saepe  Itala  regna  vocare.  185 

. Sed  quis  ad  Hesperiae  venturos  littora  Teucros 
Crederet?  aut  quem  tum  vales  Cassandra  moveret? 
Cedamus  Phoel>o,  et  moniti  meliora  sequamur.  ' 

Sic  ait;  et  cuncti  dictis  paremus  ovantes. 

Hanc  quoque  deserimus  sedem,  paucisque  relictis  190 
Veta  damus,  vaslumque  cava  trahe  currimus  aequor. 

Postquam  altum  tenuere  rates,  nec  jam  amplius  ullae 
Apparent  terrae,  caelum  undique,  et  undique  ponius, 

Tum  mihi  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber. 

Noctem  hiemeraque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Continuo  venti  volvunt  mare,  magnaque  surgunt 
fquora ; dispersi  jactamur  gurgite  vasto. 

Involvere  diem  nimbi,  et  nox  humida  coelum 
Abstulit;  ingeminant  abruptis  nubibus  ignes. 

Excutimur  cursu,  et  caecis  erramus  in  undis.  200 

Ipse  diem  noclemqiie  negat  discernere  coelo. 

Nec  meminisse  viae  media  Palinurus  in  unda. 

Tres  adeo  incertos  caeca  caligine  soles 
Erramus  pelago,  totidem  sine  sidere  noctes  : 

, Quarto  terra  die  primum  se  attollere  tandem  205 

a...  — 190.  Relictis  : car  il  y 
avail  (oncorc  du  tenips  de  Vir- 
gilc  ) dans  Ia  Crete  une  ville  du 
notn  de  Pergamum.  — 191. 
Trabe  cava  nour  navi. — 199. 
Abruptis  {alia  ab  alia)  nubU 
bus  (prorumpentes)  ignes,  des 
TClairs  dccliirant  les  niiagea. 
Ing.,  voy.  Georg.  I,  3'J3.  — 
300.  Ccecis,  Ics  astres  qui  les 
avaient  guides  ^tanl  invisibles. 
— aoi.  Negat  {se).  — aoa. 


voy.  I.  49'  — r8o.  Prolem 
ambiguam,  racequ’on  pouvait 
faire  dcscendre  a Ia  fois  et  de 
Teucer  ct  de  Dardanus.  — 
18 1.  Novo  veut  dire  nunc 
commisso  , i 11  nc  epoque  si 
^loi^ace  des  chnses  qii’il  s’a— 
gissait  de  prcciscr.  — 184. 
Repeto  {mente  ou  memoria), 
je  ine  rSppelle  que  Cassandre... 
Debita , n ce  qui  etait  di  u , 
devait  infailliblement  arriver 
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Visa,  aperire  procul  mootes,  ac  volvere  lumuin. 

Vela  cadunt,  remis  insurgimus ; haud  mora,  nautee 
Adnixi  torquent  spumas,  et  caerula  verrunt. 

Avenlnre  de*  Ilarpyes.  Prediclion  de  Celeno  : I^s  Troyen*  uc 
le  Sxcront  qu*aox  lieux  ou  iis  seront  reJiiits  a nianscr  leunt 
tables. 

Servatum  ex  undis  Strophadum  me  littora  primum 
Accipiunt.  Strophades  Graio  stant  nomine  dictae  ItO  . 
Insulae  Ionio  in  magno,  quas  dira  Celaeno  . ' ' • 

Harpyiaeqiie  colunt  aliae,  Phineia  postquam 
Clausa  domus,  mensa.sque  metu  liquere  priores. 

Tristius  haud  illis  monstrum,  nec  saevior  ulla  '*  ' 

Pestis  et  ira  dehm  Stygiis  sese  extulit  undis.  3lS 

Virginei  volucrum  vultus,  foedissima  ventris 
Proluvies,  uncaeque  manus,  et  pallida  semper 
Ora  fame. 

Huc  ubi  delati  portus  intravimus,  ecce 
. . Laeta  boum  passim  campis  armenta  videmus,  2iO  ’ 

Caprigenumque  pecus,  nullo  custode,  per  herbas. 

Irruimus  ferro,  et  divos  ipsumque  vocamus 
In  partem  praedamque  Jovem  : tum  liltore  curvo 
Exstruimusqiie  toros,  dapibusque  epulamur  opimis. 

At  subitae  horritico  lapsu  de  montibus  adsunt  tib 

Harpyiae  et  magnis  quatiunt  clangoribus  alas, 

Diripiuntque  dapes,  contactuque  omnia  foedant 
Immundo  : tum  vox  taetrum  dira  inter  odorem.  < 

Rursum  in  secessu  longo,  sub  rupe  cavata, 

Palinurus,  le  pllote  d’Enee.— . Zanu').  —•  aio.  De 

207.  Cadunt  pour  demittun-  (ourner,  retourner  ! car  iei  fila 
tur.  Remis  insurgere  se  dit  de  Boree,  ayaut  poarauivi  lea 
des  raineurs  qui  rnmeut  de  Harpyrs  jnsqu’a  ces  ilcs,  s’en  , 
toute  leur  force  et  se  icveot  retoumerent  sur  1’ordre  de  Ja* 
ponr  cela  de  ieurs  banes. piter,  — 311.  Voy.  p.  i5 , 

208.  C<erwJa  pour  mare / voy.  DOte  79.  Ionio  (mari) — ai2 
Vlll,  622.  — 209.  Stropha»  el  auiv.  Voy.  les  Uetamorpho’ 
des,  aujourd’hui  Strivali,  deux  ses,  4 ia  fin  da  liv.  VI  et  au 
potitea  ilea  entre  le  Peloponese  comtnenceinent  du  lir.  Vll.  — 
et  Zacynthus  ( aujounfhoi  ax3,  Priores , celtes  de  Plii< 
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Arboril»iis  clausi  circum  atque  lioirentibtis  umbris,  ^ 230 
Instruimus  mensas,  arisque  reponimus  ignem  : 

Rursum  ex  diverso  coeli  crecisque  latebris 
Turba  sonans  pra;dam  pedibus  circumvolat  uncis. 

Polluit  ore  dapes.  Sociis  tunc,  arma  capessant, 

•Edico,  et  dira  bellum  cum  gente  gerendum.  235 

Haud  secus  ac  jussi  faciunt,  tectosque  per  herbam 
Disponunt  en.ses,  et  scuta  latentia  condunt. 

Ergo,  ubi  delapsae  sonitum  per  curva  dedere 

Littora,  dat  signum  specula  Misenus  ab  alta 

.Ere  cavo  ; invadunt  socii  et  nova  proelia  tentant , 240 

Obscoenas  pelagi  ferro  foedare  volucres. 

Sed  neque  vim  plumis  ullam,  nec  vulnera  tergo 
Accipiunt;  celerique  fuga  sub  sidera  lapsae, 

Semesam  praedam  et  vestigia  foeda  relinquunt. 

Una  in  praecelsa  consedit  rupe  Celaeno,  245 

Infelix  vates,  rumpitqne  hanc  pectore  vocem  : ^ 

« Bellum  etiam  pro  ca^e  boum  stratisque  juvencis, 
Laomedontiadae,  bellumne  infprre  paratis 
Et  patrio  Harpyias  insontes  pellere  regno.’ 

Accipite  ergo  animis  atque  liaec  mea  hgite  dicta . 250 

Quae  Phoebo  Pater  omnipotens,  mihi  Phoebus  Apollo 
Praedixit,  vobis  Furiarum  ego  maxima  pando. 

Italiam  cursu  petitis,  ventisque  vocatis 
Ibitis  Italiam,  portusque  intrare  licebit : 

Sed  non  ante  datam  cingetis  moenibus  urbem,  255 

Qnam  vos  dira  fames  nostraeque  injuriacaedis 
Ambesas  subigat  malis  absumere  mensas.  » 

fenee,  evitant  lea  ilea  grccquea,  aborde  en  fepirc;  il  y retronve 
Andromaqae,  Helenus  et  des  sonvenirs  de  Troie. 

Dixit,  et  in  silvam  pennis  ablata  refugit. 

nee.  — n3o.  Voy.  I , i65.  — 470 a5a.  Les  poftlcs  don- 

236.  Haud  secus  faciunt  ac  nent  qnclquefois  aux  Harpyes 
Jussi  ijeranl  facere).  — 237.  le  noro  de  Furies.— 253.  Pour 
Scuta  condunt  ita  ut  lateant;  invocatis.  — 256.  Caidis  , a 
voy.  Ia  note  736  du  Uv.  ll.  — laqnelle  vous  avei  tente.  — 
240.  y£re  cavo  pour  tuba.  — ‘257.  Prophelicqui  8’accomplit 
24*»  Obtc.,  voy,  Georg.  L l*v.  VII,  iia  et  tuiv,  — ■ 
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At  sociis  subita  gelidus  formidine  sanguis 
Diriguit;  cecidere  animi ; nec  jam  amplius  armis,  260 
Sed  votis  precibusque  jubent  exposcere  pacem, 

Sive  deae,  seu  sint  dirae  obsccenaeqiie  volucres. 

Et  paler  Anchises,  passis  de  litiore  palmis, 

Numina  magna  vocat,  meritosque  indicit  honores  : 
n Dl,  prohibete  minas!  DI,  talem  avertite  casum,  265 
Et  placidi  servate  pios!  » Tum  littore  funera 
Deripere  excussosqiie  jubet  laxare  rudentes. 

Tendunt  vela  Noti;  fugimus  spumantibus  undis. 

Qua  cursum  venlusque  gubernatorque  vocabat. 

Jam  medio  apparet  fluctu  nemorosa  Zacynthos,  270 
Dulichiumque,  Sameque,  et  Neritos  ardua  saxis. 
Effugimus  scopulos  Itliacae,  Laertia  regna, 

Et  terram  altricem  saevi  exsecramur  Ulixi. 

Mox  et  Leucatae  nimbosa  cacumina  montis. 

Et  formidatus  nautis  aperitur  Apollo.  275 

Hunc  petimus  fessi,  et  parvae  succedimus  urbi  ; ^ 

Ancora  de  prora  jacitur ; stant  littore  puppes. 

Ergo  insperata  tandem  tellure  potiti, 

Liistramurque  Jovi,  votisque  incendimus  aras, 

Actiaque  Iliacis  celebramus  littora  ludis.  280 


a63.  De  pandere.  Indicit  ho- 
nores (iis  relidendos),  com- 
mande des  sacrificet.  — a66. 
Funem  pour  funes  , appnies 
retinacula,  cables  par  lesqaela 
les  vaisseaux  sont  attaches  ao 
rivage.  — ^67.  Pour  excutefe 
(detacher  en  secouant)  et  laxa- 
re , ce  qu’on  nomme  aujour- 
d’hui  aroener  les  amarres.  —• 

370.  Aujourd'hui  Zante.  — 

371.  Dulichium,  aujoard’hui 
Neochori.  Same,  plus  tard  Ce- 
phallenia , aajourd’hui  Ce/alo- 
nia.  Ninptvo;  est  dans  Homere 
une  montagne  d’ltbaque;  Poro- 
ponius  Mela  II,  cli.  7,  § xo, 
est  ie  seul  qui  meotioniie  uoe 

VUtCUJU 


ile  de  ce  nom.  — 372.  Laer- 
tia, de  LaSrtc,  pere  d’Llysse. 
Itbaque  se  nomine  aujourd'liiii 
Theuki.  — 274.  AeuxdcTY);, 
promonloire  dc  1’ile  Leucadis 
ou  Leucadia  (i>ujourd’liui  San- 
ta Maura).  — 275.  Apollo, 
temple  d’Apollon  place  sur  Ie 
promontoirc  dangereux  aux  na- 
vigateurs  qui  s‘eleve  a c6le  de 
la  rille  d’Actiuro.  — 279.  Lu- 
stramur Jovi,  nous  Doos  puri- 
5oos  en  offrant  un  sacriUce  a 
Jupiter.  — 280.  Virgile  dit  a 
dessein,  non  ludos,  roais  lito-  . 
ra  Actia  celebramus,  nous  fi- 
tons  CCS  rivages  (ou  s’accom- 
pUra  un  si  heureux  cliangement 
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Exercent  patrias  oleo  labente  palaestras  » 

Nudati  socii : juvat  evasisse  tot  urbes 
Argolicas,  inediosquc  fugam  tenuisse  per  hostes.  ' 
Interea  magnum  sol  circumvolvitur  annum, 

£t  glacialis  hiems  Aquilonibus  as|>erat  undas.  286 

£re  cavo  clipeum,  magni  gestamen  Abantis, 

Postibus  adversis  figo,  et  rem  carmine  signo : 

iENF.48  HiEC  DE  DANAIS  VICTORIBUS  ARMA. 

Linquere  tum  portus  jubeo  et  considere  transtris. 
Certatim  socii  feriunt  mare,  et  aequora  verrunt.  290 
Protinus  aerias  Phaeacum  abscondimus  arces, 

Littoraque  Epiri  legimus,  portuque  subimus 
Chaonio,  et  celsam  Buthroti  accedimus  urhem.  ' 

Hic  .incredibilis  rerum  fama  occupat  aures, 

Priamiden  Helenum  Graias  regnare  per  urbes,  296 

Conjugio  vEacidae  Pyrrhi  sceplrisque  potitum, 

£t  patrio  Andpmachen  iterum  cessisse  marito. 

Obstipui;  miroque  incensum  pectus  amore 
Compellare  virum  et  casus  cognoscere  tantos. 


daDs  les  destiaees  de  Rome). 
Lc  poClc  veut  donner,  par  cct- 
te  fiction.  une  origine  antique 
aux  ludi  Actiaci,  f6le  annuclle 
inalituee  par  Auguste  en  inc* 
t,  moire  de  Ia  bataille  d’Actium 
dont  tout  le  monde  eonnait  Ics 
rdsultata.  — 281.  Laltenle , 
qui  glisse  aur  Ia  peati.  I.rs  lut> 
tcurs  ae  frotlaient  dMiuile.  — 
284.  Pour  circumvolvendo 
se  efficit.  Le  parcours  de  l’e- 
cliptique  reprcscnle  Ics  diver- 
aes  positions  du  solcil , dont  la 
succession  forme  l’accotnpiiasc* 
ment.de  1’annee  : cet  effet,  le 
poete  l’expriine  par  facensatif, 
comme  cela  se  fait  avec  les  ver- 
bes  aclifs.  Avee  la  milme  bar- 
diesse,  Horace  a dit : Nunc 
Satyrum^  nune  Cyclopem  no* 


VETCR  t pour  motu  ou  salta- 
tione sua  exprimit,  — 286. 
Aba.s,  un  Grcc,  snns  doute  des- 
cendant de  Tancien  roi  des  Ar- 
giens,  ajcul  de  Persee,  dont  le 
bouclicr  etait  undes  orncmeiits 

du  tcmple  de  Jiinon  a Argos 

288.  Sous-entendu  dedicat , 
verbe  qui  est  aussi  a suppleer 
£gl.  VII  , 29,  3o.  — 2gr. 
Abscondimus,  nous  les  faisous 
disparailre  (a  nos  jeui  en 
avan^nt  dans  la  mer).  Voy. 
72.  —293.  Portas  Chaonius, 
le  port  Pelodes  pr«  de  Butbro 
tum  , aujourd’hui  Butrinto , 
ville  de  la  Thesprotie  , qui  est 
une  parlie  de  1’Epire.  Chaonia; 
voy.  p.  46,  n.  f.3.  — 296. 
Pour  «onjuge.  j£ac.,  voy.  I, 
99,  — 297,  Cedere  alicui, 
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’ Progredior  portu,  classes  et  littora  linquens.  3oo 

Sollemnes  tum  forte  dapes  et  tristia  dona 
Ante  urbem  iu  luco,  falsi  Simoeiilis  ad  undam, 

Libabat  cineri  Andromache,  Manesque  vocabat 
Hectoreum  ad  tumulum,  viridi  quem  cespite  inanem 
Et  geminas,  causam  lacrimis,  sacraverat  aras.  .306 

Ut  me  conspexit  venientem,  et  Troia  circum 
Arnia  amens  vidit,- magnis  exterrita  monstris 
Diriguit  visu  in  medio;  caior  ossa  reliquit; 

Labitur , et  longo  vix  tandem  tempore  fatur : 

« Verane  te  facies,  verus  mihi  nuntius  affers , 310 

Nate  dea  ? vivisne  ? aut,  si  lux  aima  recessit , 

Hector  ubi  est?  » Dixit , lacrimasque  effudit)  et  oinheni 
Implevit  clamore  locum.  Vix  pauca  furenti 
Subjicio,  et  raris  turbatus  vocibus  hisco  : 

« Vivo  equidem,  vitamque  extrema  per  omnia  duco;  31a 
Ne  dubita;  nam  vera  vides. 

HeuI  quis  te  casus  dejectam  conjuge  tanto 
Excipit?  aut  quae  digna  satis  fortuna  revisit? 

Hectoris  Andromache  Pyrrhin  connuhia  servas?  » 

Dejecit  vultum,  et  demissa  voce  locuta  est ; 320 

« 6 felix  una  ante  alias  Priameia  virgo , 

Hostilem  ad  tumulum,  Trojae  sub  mumibus  altis 


cchoir  a quclqn'un,  devenirsa 
posseasinn  ; voy.  333.  — 3oa. 
Falsi,  n Andromaque  avait  , 
dans  cc  roin  dc  l’Epire  , imite 
toiis  Ics  nhjcts  dc  ses  regreU, 
Ilion,  le  Simois,  Ic  Scaroandre; 
et  par  cetle  donet  resscroblan- 
ce,  ellc  trompail  Ia  donlenr  de 
ses  pertes.  •>  D.  — 3o4.  Ina- 
nem tumulum,  iin  ccnntaplic. 
~ 3o5.  Geminas,  pour  Nec- 
tor, et  Pantre,  prohabiement, 

pour  son  fils  Astyanax 307. 

Monstris  , cct  aspcct  incroya- 
ble  et  miraciilcnx.  — 3 10. 
Construction  serabtSble  a crile 
que  nous  avons  vue  1,  3i4, 


media  se  tulit  ponr  media/ti. 
Nuntius,  savoir  tui.  Vas-tii  me 
dire  que  tu  oS  veritahiemeht 
Ence  vivant  ? — 3t3.  Futenti, 
« boc  est, impatienter  dolenti.» 
Servius.  Ciciron,  de  Orat.  1|, 
ch.  46,  ig3  : Fure)re  lictu Jt- 
lii  O/idebatur.  — 3t5.  Extre- 
ma, conime  en  grec,  toi 
va.  dangers  morteis,  — 3x7. 
« Knec  ne  dit  pas  enievde,  ar- 
rarlice  a iin  si  glorient  ^pouz, 
mais  precipitee  d’un  si  noble 
epoux  comme  du  faite  de  ta 
grandeur.  D.  — 3x8.  Re- 
visit; voy.  j^gl.  I,  3o.  — 319. 
Pyrrhi— ne.-— in,  Polyzent. 
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Jussa  mori,  quae  sortitus  non  pertolit  ullos, 

Nec  victoris  heri  tetigit  captiva  cubile! 

Nos,  patria  incensa,  diversa  per  rcquora  vectae,  ' 326 

Stirpis  Achilleae  Iastiis  jiivenemque  superbum , 

Servilio  enixae,  tulimus;  qiii  deinde,  secutus 
Ledaeam  Hermionen  Lacedaemoniosqiie  hymenaeos, 

Me  famulam  famuloque  Heleno  transmisit  habendam- 
Asl  illum,  ereptae  magno  inllammatus  amore 
Conjugis  et  scelerum  furiis  agitatus,  Orestes 
Excipit  incautum,  patriasque  obtruncat  ad  aras. 

Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cessit 
Pars  Heleno,  qui  Chaonios  cognomine  campos 
Chaoniamqiie  omnem  Trojano  a Chaone  dixit, 
Pergamaque  Iliacamqiie  jugis  hanc  addidit  arcera. 

Sed  libi  qui  cursum  venti,  quae  fata  dedere? 

Aut  quisnam  ignarum  nostris  deus  appulit  oris  ? 

Quid  puer  Ascanius?  superatne,  et  vescitur  aura  ? 

Quem  tibi  jam  Troja.... 

Ecqua  tamen  puero  est  amissae  cura  parentis? 

Ecqnid  in  antiquam  virtutem  animosque  viriles  . 

I 

ne.  Vnici  cc  que  Servius  rap> 
porte  de  Cliaon  : n Referunt 
Chaoniam  ab  Heleno  appella- 
tam, qui  fratrem  suum  Chao- 
nem  vel,  ut  alii  dieunt,  comi- 
tem, dum  venaretur,  occiderat. 
Tamen  quidam  dicant  hunc 
Channero  pro  omninm  incolu- 
mitate, quum  pestilentia  labo- 
rarent socii  Heleni,  ex  respon- 
so (oraculi)  immolandum  se  ob- 
tulisse ; unde  in  honorem  ejus 
Epirum  Chaoniam  nominavit 
Helenira.  » — 34o.  Ce  vers  est 
une  preuve  decisive  de  ce  que 
nous  diiions  plus  haut,  que 
Virgile  avait  reserve  quelques 
passages  de  l’£neide  pour  dea 
momenta  d’une  inspiration  plus 
heureuse.^On  voit  par  le  vera 


— ^ii.^rtitus.  Ce  partage  des 
captives  est  repreaente  de  Ia 
maniere  Ia  plus  toucbantc  dans 
les  Trnfennes  d' Euripide,  _ 
3a7.  Enixte.  Pendant  son  es- 
cUvage  , Andromaque  mit  au 
roonde  Molossos  , qui  dunna 
son  nom  a une  partie  dc  l’£pi- 
re.  _ 3u8.  Hermione , fille 
d^Hdlene,  dont  Ia  mere  est  Le- 
da. — 33n.  Patrias,  1'autel 
erlg4  a Detpfaes  par  Neoptole- 
me en  rhonneur  de  son  pere. 
— 335.  Lc  nom  des  Chaona , 
designant  une  partie  des  Pelas- 
ges,  etait  plus  ancien  qu’Hele- 
nus.  II  n’existait  pas  de  raythea 
relatifs  6 ce  nom;  de  sorte  que 
rien  ne  a’oppoaait  a ce  qu’on 
lui  donnit  une  origine  troyen- 
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Et  pater  i£neas  el  avuDCulus  excitat  Hector  ? • 

Talia  fundebat  lacrimans,  longosqiie  ciebat 
iQcassnm  fletus,  qiiiim  sese  a moenibus  heros  345 

Priamides  multis  Helenus  comitantibus  affert, 
Agnoscitqiie  suos,  Isetusque  ad  limina  ducit , 

Et  multum  lacrimas  verba  inter  singula  fundit. 

Procedo,  el  parvam  Trojam , simulataque  magnis 
Pergama,  et  arentem  Xanthi  cognomine  rivum  350 
Agnosco,  Scseaeque  amplector  limina  portae. 

Nec  non  et  Teucri  socia  simul  urbe  fruuntur  ; 

Illos  porticibus  rex  accipiebat  in  amplis ; 

Aulai  in  medio  libabant  pocula  Bacchi, 

Impositis  auro  dapibus,  paterasque  tenebant.  355 


Prediclioiu  et  consciis  d'Helenus.  Itineraire  d’fiDee  sur  les  cAtes 
de  rUalie  et  de  la  Sicile. 

Jamque  dies  alterqne  dies  processit,  et  aurae 
Tela  vocant,  tumidoque  inflatur  carbasus  Austro.  ^ 
His  vatem  aggredior  dictis,  ac  talia  quaeso  : 

« Trojugena,  interpres  divflm,  qui  numina  Phoebi, 

Qui  tripodas,  Clarii  laurus,  qui  sidera  sentis , ‘ 360 

Et  volucram  linguas,  et  praepetis  omina  pennae , 


anivanl  qu’il  a touIu  parier  du 
aort  de  Creuse.  — 35o,  Aren- 
tem ; le  Scamandre  n’clait,  au 
temps  de  Virgilc,  qu’uu  petit 
ruisseau ; il  en  ctait  autrerocnt 
du  teiups  d’iloinerc  i voy.  les 
noles  sur  V Iliade,  p.  433.  — 
35.5.  Aulai , archaisme  pour 
aulec.  — 357.  Fela  vocant , 
c’est-a-dire  invitant  ut  vela 
pandantur,  Les  voiles  sont  fai> 
tes  d’un  lissu  de  lin  , et  dc  14 
appelees  par  les  poetes  carba- 
sus,  aa  pluriel  carbasa,  cspe- 
ce  de  lin  qui  venait  de  l'Espa> 
gne  Tarraconaisc.  — 36o. 
Apres  1'idce  generale  numina 
Pheebi , le  poSte  nienlionna 


deux  ohjets  qui  transmettent 
aux  hommes  1’esprit  propbeti- 
que  du  dieu  : qui  tripodas 
sentis,  toi  qui  sens  les  effets 
des  trepieds,  comme  la  prAtres- 
se  de  Delplies,  iiispirAe  lors* 
qu’elle  est  assise  sur  le  tre- 
picd  ; et  les  effets  des  lauriers 
de  1’Apollon  de  Clarus,  ville  do 
rionie , peu  eloignee  de  Colo- 
phon. II  7 avait  la  untemple  et 
an  Oracle  celebre  d’Apollon ; 
vojr.  Tacite,  Annales  II,  cb. 
54.  Sidera , ce  que  presagent 
les  ‘astres,  que  plus  loin  (iV, 
519}  Virgile  appelle  conscia 
fati.  — 36x.  On  distinguait 
deux  eapAces  d’oiteaux  indi- 
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Vare  age  (aamqne  omnem  cursum  mihi  prospera  dixit 
Rellifno,  et  cuncti  suaserunt  numine  divi 
Italiam  petere,  et  terras  lentare  repostas;  ' 

Sola  novum  dictuque  nefas  Harpyia  Celaeno  365 

Prodigium  canit,  et  tristes  denuntiat  iras  , 

Obscflenamque  famem)  quae  prima  pericula  vito  ? 

Qnidve  sequens  tantos  possim  superare  labores  ? » • 

Hic  Helenus,  caesis  primum  de  more  juvencis , 

Exorat  pacem  divAm , vittasque  resolvit  370 

Sacrati  capitis , meque  ad  tua  limina,  Phoebe, 

Ipse  manu  multo  suspensum  numine  ducit, 

Atque  haec  deinde  canit  divino  ex  ore  sacerdos : 

« Nate  dea,  (nam  te  majoribus  ire  per  altum 
Auspiciis  manifesta  iides  : sic  fata  deOin  rex  375 

Sortitur,  volvitque  vices;  is  vertitur  ordo) 

Pauca  tibi  e multis,  quo  tutior  hospita  lustres 
Eqiiora  et  Ausonio  possis  considere  portu , 

Expediam  dictis  : prohibent  nam  cetera  Parcae 
Scire  Helenum,' farique  vetat  Saturuia  Juno.  380 

Principio  Italiam,  quam  tu  jam  rere  propinquam , 
Vicinosque,  ignare,  paras  invadere  portus, 


quant  l’avenir,  le*  un»,  osci- 
nes, par  leurs  eris  ou  leiir 
chant ; les  autres,  jirtepeles, 
par  Ia  directiori  de  Icur  vol.  — 
363.  Prospera  religio,  Ia  voi* 
divine,  1'oracle^qui  in*a  annon- 
ee  le  sacces  final  de  Tceuvre 
qiie  j’ai  entreprise.  — 367. 
Obscenam,  « quatenus  ad  ul- 
tima redacti  ptiam  ea  come- 
dunt , qux  nauseam  faciunt.  » 
Htyne. — 872.  Multo  suspen- 
sum numine  , agite  par  le 
grand  (litt.  ; abondant)  effet 
de  la  prescnce  du  dicu — 878. 
Divino.^  prophetique.  — ^74* 
Par  Ia  plirase  nam  tp....  jus- 
qu’s  E^lcnus  explique 


d’aTance  pourquoi  il  ne  lui  est 
permis  d’exprimer  a Ence  qu’u- 
ne  parlie  (v.  877)  de  ses  desti- 
nccs,  trop  grandes  pour  enlrer 

dans  1’csprit  du  devin 876. 

Sortitur,  u id  est  disponit,  vel 
sorte  decernit,  vel  sortitione 
distribuit.  « Servius.  Expres- 
sion  derivee  de  la  plus  ancien* 
nc  espcce  de  divination,  celle 
des  sorts.  Folvit,  voy.  la  note 
9 du  liv.  1.  yertilur  tienl  a la 
mume  metaphore.  — 877.  Ho- 
spita s’explique  par  les  vers 
896  et  suiv.  : des  mers  ou 
^iice  uc  rencontrera  pas  d’en- 
nemis.  — 33o.  Scire  me,  et 
(sr  SCIAM  )^r»  vetat,  etc.  — 


Digitized  by  Googie 


•ENEIDOS  LIB.  III. 


i59  . 

* 

Lon{»a  pniciil  longis  via  dividit  invia  terris. 

Ante  et  Trinacria  lentandus  remus  in  unda , 

£t  salis  Ausonii  lustrandum  navibus  sequor , 385 

Infemique  lacus,  ;£seseque  insula  Circes , 

Quam  tuta  possis  urbem  componere  terra. 

Signa  tibi  dicam ; tu  condita  mente  teneto. 

Quum  tibi  sollicito  secreti  ad  fluminis  undam 
Littoreis  ingens  inventa  sub  ilicibus  sus,  ‘ 3d0 

Triginta  capitum  foetus  enixa,  jacebit , . ' ■ 

Alba,  solo  recubans,  albi  circum  ubera  nati. 

Is  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum. 

Nec  tu  mensarum  morsus  horresce  futuros  ; 

Fata  viam  invenient,  aderitque  vocatus  Apollo.  395 
Has  autem  terras,  italique  banc  litloris  oram , 

Proxima  quae  nostri  perfunditur  aequoris  aestu, 

Effuge  : cuncta  malis  habitantur  moenia  Graiis'. 

Hic  et  Narycii  posuerunt  moenia  Locri , 

Et  Sallentinos  obsedit  milite  campos  40Q 

Lyctius  Idomeneus;  lifc  illa  ducis  Meliboei 
Parva  Philoctetae  subnixa  Petilia  muro. 

383.  Dividit,  ab  Epiro.  Ceorg.  L’ile  de  Circ^-ett  de- 
Quoique  Ia  c6te  orientale  de  erile  au  liv.  VII,  lo  et  suir. 
ITtalie  soit  peu  cloiguee  de  Aiiea  pour  Colchica,  de  j£a, 
pire,  la  trarersee  n’cn  sera  ])as  vdlc  dc  la  Colchide.  — 38g. 
moins  trcs-longiic  et  Ires-drT*!-  Secreti  Jluminis  pour  in  se- 
cile  pour^nee,  qui  e.it  appele  a creta  parte  fluminis,  isol^e, 
un  point  fort  eloigne  de  la  c6te  — 394.  Voy.  255.  — Sgg. 
occidentale  (tot.  479)>  Lora-  Voy.  la  uotc  438  da  liv.  II  des 
/emV  parait  *e  rapporter  4 Georg.  — .400.  Sallentini 
la  configuration  geo^rapbifpic  campi,  dans  la  Messapie,  au- 
de ritalic.  — 384.  Trin.,  voy.  jonrd’llui  terra  di  Otranto,—^ 

I,  196.  De llcxible  CpAr  4or.  Voy.  122,  et  p.  27,  note 
exemple  dans  brachia  lenta)  72.  Melibiea,  unc''villc  de  la 
vient  lentare,  rendre  flexihic  , Tliess-tlie,  ctait  la  patrie  de 
faire  flcchir,  par  exemple  ar~  Philoclcte.  Apris  son  retonr  de 
cum  lentare,  tendre  l’arc.  La  Troie  il  fut  force  par  nne  r6- 
rame  flecbit  sous  la  rcsistance  volte  de'la  qnitter,  et  fonda 
puissante  des  vagues.  — 380. . dans  le  Bruttium  Ia  ville  de 
Inferni  lactas,  TAverne.  voy.  Petelia,  aujoitrd'hui  Strongoli. 
la  note  493  du  livre  IV  des  — 402.  «'Multi  juiigiiut  non 
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Quin,  ubi  transniissfie  steterint  trans  sequura  classes 
Kt  positis  aris  jam  vola  in  littore  solves. 

Purpureo  velare  comas  adopertus  amictu,  4o.'i 

Ne  qua  inter  sanctos  ignes  in  bonore  deorum 
Hostilis  facies  occurrat  et  omnia  turbet. 

Hunc  socii  morem  sacrorum,  hunc  ipse  teneto; 

Hac  casti  maneant  in  relligione  nepotes. 

Ast  ubi  digressum  Siculae  te  admoverit  orae  410 

Ventus,  et  angusti  rarescent  claustra  Peiori, 

Incva  tibi  tellus  et  longo  laeva  petantur 
itquora  circuitu  ; dextrum  fuge  littus  et  undas. 

H;ec  loca,  vi  quondam  et  vasta  convulsa  ruina. 

Tantum  aevi  longinqua  valet  mulare  vetustas ! ) 415 

Dissiluisse  ferunt,  quum  protenus  utraque  tellus 
Uiia  foret;  venit  medio  vi  pontus,  et  undis 
He.sperliim  Siculo  latus  abscidit,  arvaque  et  urbes 
Littore  diductas  angusto  inierluit  aestu. 

Di'xtriim  Scylla  latus,  laivum  implacata  Charybdis  420 
Obsidet,  atque  imo  l>arathri  ter  gurgite  vastos 
Sorbet  in  abruptum  tinctus,  rursusque  sub  auras 
Erigit  alternos,  et  sidera  verberat  unda. 

At  Scyllam  caecis  cohibet  spelunca  latebris , 

Ora  exsertantem,  et  naves  in  saxa  trahentem.  426 


Philoctetae  Petilia,  sed  Phi- 
loctetoe  muro  ; nam  ait  Cato,  a 
Philoctete,  condita  jam|>ri(lciii 
civitate,  murum  tantum  factum. 
Alii  subnixam  ideo  dictum  ac- 
cipiunt, quia  imposita  est  excel- 
so rauru.  » Servius.  — 4o5. 
Pelare , imperalif.  — 4o^- 
<(  Saoe  .sacrificantes  diis  omni- 
bu.s  capita  velare  consueti 
sunt.u  Serv. — 4*  t.  Peiorum, 
proroonloire  an  nord  de  Ia  Si- 
cile, aujflurd’hui  Capo  di  Faro. 
Les  root.s  claustra  Peiori  de- 
.signentle  detroit  deSicile,  qui, 
de  loio , semble  4tre  ferine, 


par  ia  courbe  que  forment  les 
deux  rivages,  mais  qui  s’ouvre 
peu  a peu  (rarescit)  a mesure 
qu’on  approche.  — 4i3.  Un- 
das (dextras).  — 414  * 19. 
Dans  un  temps  Pltalie  et  Ia  Si- 
cile etaient  unies ; une  eruptioii 
du  sol  volcanlque  les  separa  : - 
Ia  memoire  de  cette  rupture 
a’est  perpetuM  dans  Ic  nom 
de  la  ville  de  Rheggio,  'Pr,Yiov, 
de  ^rjYvup,i,  rumpo.  — 4i5. 
y£vi  depend  de  vetustas.  — . 
419.  jiistu  pour  freto  ae- 
stuante. — 4ao  et  suiv.  Voj. 

1e  douxiAme  cbant  de  VOdys- 


i 
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t Prima  bomiuia  facies  et  pulcbro  pectore  virgo' 

Pube  tenus ; postrema  immani  corpore  pistrix  , 
Deiphinum  caudas  utero  commissa  luporum. 

Praestat  Trinacrii  metas  lustrare  Pacliyni 
Cessantem,  longos  et  circumflectere  cursus , 430 

Quam  ^mel  informem  vasto  vidisse  sub  antro 
Scyllam  et  caeruleis  canibus  resonantia  saxa. 

Praeterea,  si  qua  est  Heleno  prudentia , vati 
Si  qua  fides,  animum  si  veris  implet  Apollo , 

Unum  illud  tibi,  nate  dea,  proqiie  omnibus  unum  ’ 435 
Praedicam,  et  repetens  iteriimque  iterumque  monebo ; 
Junonis  magnae  primum  prece  numen  adora ; ' 

Junoni  cane  vota  libens,  dominamque  potentem 
Supplicibus  supera  donis  : sic  denique  victor 
Trinacria  fines  Italos  mittere  relicta.  440 

Huc  ubi  delatus  Cumaeam  accesseris  urbem 
Divinosqiie  lacus  et  Averna  sonantia  silvis , 

Insanam  vatem  adspicies,  qme  rupe  sub  ima 
Fata  canit,  fuliisque  notas  et  nomina  mandat. 
Quaecumque  in  foliis  descripsit  carmina  vir^o , 445 

Digerit  in  numerum,  atque  antro  seclusa  relinquit. 

Illa  manent  immota  loci.s,  neque  ab  ordine  cedunt. 

Verum  eadem,  verso  tenuis  quum  cardine  ventus 
Impulit,  et  teneras  turbavit  janua  frondes, 

Nunquam  deinde  cavo  volitantia  prendere  saxo , 450 

Nec  revocare  silus,  aut  jungere  carmina  curat. 

Inconsulti  abeunt,  sedemque  odere  Sibyllae. 

)Hlc  tibi  ne  qua  morae  fuerint  dispendia  tanti, 

see,  73  et  soi».,  a34ctsaiv.,  —439.  Supera,  en  prose  ex- 
el  les  It/etamorphoses,  liv.  XIII  pugna.  — 440.  Pour<f(/ni/r^- 
a la  fin  et  XIV  aa  coipmence>  ris.  .».441.  Cumea , ville  raa,. 
ment.  — 4^6.  Prinia^  d’en  rilime  de  la  Campanie..^44a. 

faant.  ~ 428.  Pour  caudas  Divinos,  coosacres  a Pluton. 
cum  uteris  commissas  (reu-  —443.  Insanam,  tranaport^ 
niea)  habens.  — 4*9-  Pachjr-  inspiree,  comme  ailleurs  /u- 
num,  promontoire  a Tcstdcla  rens.  — 444-  Ifotas,  des  let«' 

Sicile,  aujourd’liui  Capo  Pes-  tres ; nomina,  des  mota.  

saro.  — 437-  Primum,  tle  446. pouro/viraem, 
preference  aux  antres  dieux.  mot  employe  au  vera  anivaot. 

16. 
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Quamvis  increpitent  socii  et  vi  cursus  in  altum 

Vela  vocet,  possisqiie  sinus  implere  secundos , 455 

Quin  adeas  vatem,  precibusque  oracula  poscas ; 

Ipsa  canat,  vocemque  volens  atque  ora  resolvat. 

Illa  tibi  Italiae  populos,  venturaque  bella  , 

Et  quo  quemque  modo  fugiasqiie  ferasque  lalmrem  , 
Expediet,  cursuaque  dabit  venerata  secundos.  460 

Haec  sunt  quau  nostra  liceat  te  voce  moneri. 

Vade  age,  et  ingentem  factis  fer  ad  aethera  Trojam.  » 

se  separe  d'Androniaque  ct  d’Helenus ; il  evite  ia  grande 
Grece  el  aborde  au  rivage  dos  Cyclopes. 

Quae  postquam  vates  sic  ore  eifatus  amico  est, 

Dona  dcliiuc  auro  gravia  sectoque  elephanto 

Imperat  ad  naves  ferri,  stipatque  carinis  465 

Ingens  argentum , Dodoiiieosquc  lebetas , ' 

Loricam  consertam  hamis  auroque  trilicem , 

Et  conum  iusignjs  galea*,  cristasque  comantes, 

Arma  Neoptolemi.  Sunt  et  sua  doua  parenti. 

Addit  equos,  additque  duces;  470 

Remigium  supplet;  socios  simul  instruit  armis. 

Interea  classem  velis  aptare  jubebat 
Anchises,  fieret  vento  mora  ne  qua  ferenti. 

Quem  Phnehi  interpres  multo  compellat  honore  : 

« Conjugio,  Anchisa,  Veneris  dignate  siijierbo,  475 

Cura  deiim,  bis  Pergameis  erepte  ruinis  , 

Ecce  tibi  Ausonia;  tellus;  hanc  arripe  velis. 


— 457.  T[>sa,  voy.  VI,  74  cl 
suiv.  — Ingentem  (yed- 
ditam)  Jactis.  — 4^4 • Gra- 
via allonge  par  l’accciit  luetri* 
que.  SectOy  tuillc  , c’est-a-dirc 
5cie  eu  fcuilles  luinces  (cl  pla- 
qiie  stu'  boU  ou  sur  lueUl).— 
4(541.  4tg.,  voy.  I,  640.  Dodo- 
ne (p.  4fi,  n.  i3)  ctait  dans  le 
royauiiie  d’Iielenus.  — 4h7< 
En  grec,  a/uaioa>x6;,  une  cul- 
te de  mailles,  fuite  d'or  a Uuie 


ilis,  tribus  liciis , ea  grec  xpi- 

[itTov. 4^9*  Voy.  333.  Enee 

avail  deja  pussede  iin  Iropliee 
dts  Danais  victoribus,  »88. — 
47».  Aptare  pour  instruere. 
(cn  Ics  deployunl ; car  lors- 
qu’eilcssuiil  roulees  aulour  des 
vergues,  c’est  cumme  s’il  n’y 
en  avail  pas);  voy.  IV,  4^;>l 

VIII,  8u 476.  Bis,  voy.  la 

note  64»  du  liv.  11.  — 477- 
Arripe  , propremeat  ad  (te) 


1 


4 


Digitized  by  Google 


1 


V. 


SNETDOS  LIB.  III.  2R3 

Et  tamen  hanc  pelago  praeterlabare  necesse  est ; 

Ausoniae  pars  illa  procul , quam  pandit  Apollo. 

Vade,  aif , o felix  nati  pietate!  quid  ultra  48Q 

Provehor,  et  faudo  surgontes  demoror  Austros?  » 

Mec  minus  Andromache,  digressu  nursta  supremo. 

Fert  picturatas  auri  subtemine  vestes 
Et  Phrygiam  Ascanio  chlamydem,  nec  ced^t  lioiioi  i , 
Textilibusque  onerat  donis,  ac  talia  fatur  : 

« Accipe  et  haec,  manuum  tibi  quae  monumenta  meannu 
Sint,  puer,  et  longum  Andromachae  testenlnr  amorem, 
Conjugis  Hectoreae  ; cape  dona  extrema  tuorum, 

O mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imago! 

Sic  oculos,  sic  ille  manus,  sic  ora  ferclvat ; 4QQ 

Et  nunc  aequali  te.cum  pubesceret  aevo.  » 

Hos  ego  digrediens  lacrimis  affabar  obortis  : 

« Vivite  felices,  quibus  est  fortuna  peracta 
Jam  sua  : nos  alia  ex  aliis  in  fata  vocamur. 

Vobis  parta  quies;  nullum  maris  requor  arandum,  495 
Arva  neque  Ausoniae  semper  cedentia  retro 
Quaerenda  ; effigiem  Xanthi  Trojamque  videtis. 

Quam  vestrae  fecere  manus,  melioril»us,  opto, 

Auspiciis,  et  quae  fuerit  minus  obvia  Graiis  ! 

Si  quando  Thybrim  viciiitaqiic  Thybridis  arva  500 

Intraro,  gentirpie  me.T  data  mamia  cernam. 

Cognatas  urbes  olim  i)quilos(pie  propinquus, 

Epiro,  Hesperia,  quibus  idem  Dardanus  auctor 
Atque  idem  casus,  unam  faciemus  utramque 
Trojam  animis  : maneat  nostros  ea  cura  nepotes.  » 505 

Provehimur  pelago  vicina  Ceraunia  juxta. 


rape,  corripe,  «'emparer.  — 
484.  Honori  (ai  Heleno  pree- 
stito  hospiliius,  donis  HeU~ 
7*r)._489.  Super,c\\  gr.  uTUip- 
oyq?  (sHperf.Tss) , im  des  noiu- 
brepx  cas  oit  le  tnaiiquc  d’ua 
pqrtlcjpp  dc  esse  &e  fait  scalic 
en  latin.  Pe  meoie  IV,  684. — 
49P-  tt  Y<)il«  *e*  jcux  , ses 
ti  ct  deji  lOD  audace,  n. 


Kacine,  Andromaque.  —499. 
Obviii',  eipOBee.  — 5o).  Au  . 
licu  de  Epirum  , Hesperiam  , 

Ic  poeic  a inis,  ppur  varier, 
1'ablalif : car  il  y a dciix  Igcn- 
lions,  ahquid  facere  aliquid, 
c-l  aliqiud  facere  aliquo  (de  \ 
quciquu  chose).  — 5o».  £a, 

\ oyc*  ii,  1 7 1 . — 6«(i.  l'e-  ' 
raunia.  auj.  Uonti  deila  Cki- 
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Unde  iter  ItaTiam,  cursiisque  breviesimus  undie. 

Sol  ruit  interea , et  montes  umbrantur  opaci. 

Sternimur  optatae  gremio  telluris  ad  undam. 

Sortiti  remos,  passimque  in  littore  sicco  510 

Cor|)ora  curamus  ; fesso.s  sopor  irrigat  artus. 

Kecdiim  orbem  medium  Nux  lioris  acta  subibat : 

Hami  segnis  strato  surgit  Palinurus,  et  omnes 
Explorat  Ventos,  atque  auribus  aera  captat; 

Sidera  cuncta  notat  tacito  tabentia  coelo,  515 

Arcturum,  pliniasqiie  Hyadas,  geminosque  Triones, 
Armatumque  auro  circumspicit  Orioiia. 

Postquam  cuncta  vi<iet  coelo  constare  sereno. 

Dat  clarum  e puppi  sigitum  : nos  castra  movemus, 
Tentumnsqiie  viam,  et  velorum  pandimus  alas.  520 
Jamque  rubescebat  stellis  Aurora  fugatis , 

Quum  procul  obscuros  colles  liumilemque  videmus 
Itaiiuiu.  Italiam  primus  conclamat  Achates; 

Italiam  laeto  socii  clamore  salutant. 

Tum  pater  Aiicbises  magnum  cratera  corona  625 

Induit,  imi>levitqne  mero,  divosque  vocavit. 

Stans  celsa  in  pirppi : 

•t  Dt  maris  et  terrae  tempestatumqiie  potentes, 

Ferte  viam  veuto  facilem,  et  spirale  secundi ! » 
Crebrescunt  optatae  aurae,  portusque  patescit  530 


t 


I 

I 


j 

■J 


mera;  voy.  Georg.  1,  33a. — se  lirait  au  sort,  comme  onpeut 
5io.  Sortiti  remos  veiit  dire  ; s’en  convaincre  par  ces  vera  de 
apres  avoir  rame  , fonclion  qui  Propcrce  : 

Nanr  o sorii,  proppllite  In  aquor*  navem, 

Rrinoruinqur  pare*  ducite  torte  vires. 


D'autrcs  expliqueiU  : apres 
avoir  tire  ces  funclions  au  sort 
pour  le  Icndcmain.  — 5i2. 
Horis  acta,  qui  s’avance  a uie* 
ture  que  le  uombre  des  lieures 
augiuente.  — 5iC.  Voy.  1, 
— Siy.  Or.,  voy  1, 
535.  Auro,  « quia  et  balteus 
ejus  et  gladius  clarissimis  lingi- 
tur aatria.  » Servius.  — 5x8. 
Constare,  c’etUa-dii«  eompa- 


sila  et  tranquilla  «s/e.— 5aa. 
Obscuros,  n cacbces  a demi 
sous  un  voile  de  vapeiirs.  La 
cunvexite  des  mers  , qui  tui- 
veot  la  formc  du  globe,  fait 
comprendre  que  fltalie  leur 
parait  basse  dans  Ic  loiutain.  » 
D.  — Sag.  Facilem  {j-eddi- 
tam)  vento  , par  dea  veola  fa- 
TOrables.' — 53o.  Portus,  le 
portus  Fenent , au}ourd’hiii 
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Jam  propior,  templumque  apparet  in  arce  Minerrse. 

Vela  legunt  socii,  et  proras  ad  littora  torquent. 

Portus tb  Euroo  tluctu  curvatus  in  arcum; 

Objectae  salsa  spumant  adspergine  cautes: 

Ipse  latet;  gemino  demittunt  bracilia  muro  ‘ ,535 

Turriti  scopuli,  refngitque  ab  liltoie  templum. 

Quattuor  lilc,  primum  omen,  equos  in  gramine  vidi 
Tondentes  campum  late,  candore  nivali. 

Et  pater  Anchises  : n Bellum,  o terra  hospita,  porta.s.; 
Bello  armantur  equi ; bellum  haec  armenta  minantur.  540 
Sed  tamen  Idem  olim  curru  succedere  sueti  ~ 
Quadrupedes,  et  frena  jugo  concordia  ferre  : 

Spes  et  pacis,  ait.  » Tum  numina' sancta  precamur  ' 
Palladis  armisonae,  quae  prima  accepit  ovantes. 

Et  capita  ante  aras  Phrygio  velamur  amfclii,  545 

Praeceptkque  Heleni,  dederat  quae  maxima,  rite 
Junoni  Argivae  jussos  adolemus  honores. 

Haud  mora , coivtiiuio  perfectis  ordine  votis , 

Cornua  velatarum  obvertim'us  antennarum , 
Grajugenfimque  domos  suspectaque  linquimus  arva.  550 
Hinc  sinus  Herculei,  si  vera  e.st  fama , Tarenti 
Cernitur : attollit  se  diva  Lacinia  contra, 

Caulonisque  arces,  et  navifragum  Scylaceum. 


Porto  Badisco,  port  de  Ia  ville 
de  Caitro  (Calabre),  aocienne- 
ment  Arx  ou  Castrum  Miner- 
vee.  — 533,  Eurous , adjectif 
singulierement  forroe  de  Eu- 
rus, et  qai  ne  se  trouve  qa’ici. 
— 535.  Latet  : de  loin  . on 
voviiit  ce  port  s’ouvrir  (pate- 
soit,  53o);  dc  prcs,  il  se  cache 
derriere  les  rochers,  et  le  tein- 
ple  mime  semble  s’eloigncT, 
par  1’effet  de  la  haoteur  de  son 
emplacement.  — 540.  Bello^ 
datif.— 545.  Voy.  la  note  408. 
— 549.  Felatarum,  «voUees» 
vent  dire  ici  entoarces,  char- 


gccs  des  voilea.  Obvertimus 
(mari). — 55i.  Un  filsde  llep- 
tune,  Taras  , passait  generale^, 
ment  pour  fondateur  de  la  vil- 
le de  Tarente  ; une  autre  fable 
moins  connue  le  falsait  desceo* 
dre  d’llercule  ; c’est  poarquoi 
Virgile  ajoute  si  vera  est  fa- 
ma. ~ 55a.  Diva  Laciniay  le' 
temple  de  Junon  Lacinienne, 
sitr  le  cap  Lacinium,  aujour- 
d'liui  Capo  delle  Colonne(aia- 
si  appele  des  restes  du  temple). 
— 553.  Caulon  ou  Caulonia  , 
ville  du  BruUiuin,  b4lie  paries' 
Crotoniates,  appelee.  plus  urd 
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Tum  procul  e fluctu  Trinacria  cernitur  jEtnt; 

Et  gemitum  ingentem  pelagi  pulsataque  saka ' 

Aiuiimus  longe,  fractasque  ad  littora  voces, 

Exsultantqiie  vada,  atque  sestu  miscentur  arenae. 

Et  pater  Anchises  : t Kimirum  hacc  illa  Cliarybdis ; 

Hos  Helenus  scopulos,  haec  saxa  horrenda  canebat. 
Eripite,  o socii,  par  iterque  insurgite  remis.  » 560 

Haud  Illimis  ac  jussi  faciunt,  primusque  rudenteui 
Contorsit  laevas  proram  Palinurus  ad  undas; 

Laevam  cuncta  cohors  remis  ventisque  petivit. 

Tollimur  in  coelum  curvato  gurgite,  et  Idem 
Subducta  ad  Manes  imos  desidimus  unda.  565 

Ter  scopuli  clamorem  inter  cava  saxa  dedere; 

'l  er  spiiinam  elisam  et  rorantia  vidimus  astpa. 

Interea  fessos  ventus  cum  sole  reliquit, 

Iguarique  viae,  Cyclopum  allabimur  oris. 

Portus  ah  accessu  ventorum  immotus  et  ingens  " 670 

Ipse  ; sed  horrificis  juxta  tonat  iEtna  ruinis , 

Iiiterdiiinque  atram  prorumpit  ad  aethera  nubenq 
Turbine  fumantem  piceo  et  candente  fax  illa,  ^ ' 
Attollitque  globos  flammarum,  et  sidera  lambit : 

Interdum  scopulos  avulsaque  viscera  montis  576 

Erigit  eructans,  liquefactaque  saxa  sub  auras 
Cum  gemitu  glomerat,  fundoque  exaestuat  imo. 

Fama  est  Enceladi  semiustum  fulmine  corpus 
Urgeri  mole  hac , ingeutemque  insuper  iEtixam 


Castrum  f'<j/r/«OT,aujoiird'hui 
Castro  Felere.  Scylaceum  oii 
Scyllelium  , peii  eloignee  de 
Castro,  aujourd'hui  Squillace; 
ces  cites  etaient  placees  entre 
deux  proiDontoirc.s  dangereus 
pour  les  navigateura.  — 55q, 
^iistu  ^ag\tcft(e)  arena:  nii- 
scentur  {cum  fluctibus'). — 
558.  Vpy.  4*0  et  suiv.— 56o. 
Eripite,  savqjr  naves  e pericu- 
la. Insurg.,  voy.  la  nole  »07. 
—56;.  Yqj,  a36.  fysdauepjt. 


X i.  c.  atrideatem  et  sonanteiu 
in  tempestate.  » Serv.  — 667, 
Rorantia,  d’oii  1’ecume  relom- 
be  eu  rosee  ou  cu  pluic. 
.569.  C’esl-a-dire  Sicilia:  lito- 
ribus.  Comparez,  avec  les  vers 
qui  siiivent,  Liicrecc  VI,  ^go 
et  suiv.  — 578.  Encelade  , uni 
des  Geants  qui,  selqp  Ia  Pa|>l!^ 
escaladerent  le  ciel : abattu  pajr 
’ Miucrve  qui  avait  emprunte  ia 
foudre  de  Jupiter,  U fui  ense- 
vcfl  #oui  r^a.  — 579.  //M«r 
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impositam  raptis  flammam  exspirare  caminis ; ^80 

Et,  fessum  quoties  mutat  latus,  intremere  omnem 
Murmure  Trinacriam,  et  coelum  subtexere  fumo. 

Noctem  illam  tecti  silvis  Immania  monstra 
Perferimus,  nec,  qua;  sonitum  det  causa,  videmus. 

Nam  neque  erant  astrorum  ignes,  nec  lucidus  aetlira  58o 
Siderea  polqs ; obscuro  sed  nubila  coelo, 

Kt  lunam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebat, 


Aventuret  du  Grec  Achemeaide. 

Postera  jamque  dies  primo  surgebat  Eoo, 

Humentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram, 

Quum  subito  e silvis,  macie  confecta  suprema,  590 
Ignoti  nova  forma  viri  mlserqndaque  cultu 
Procedit,  supplexque  manus  ad  liltora  tendit. 

Respicimus : dira  iUuvies,  immissaque  barba, 

Consertum  tegmen  spinis;  at  cetera  Graius,  ^ ^ 

Et  quondam  patriis  ad  Trojam  missus  in  armis.  595 
Isque  ubi  Dardanios  habitus  et  Troia  vidit 
Arma  procul,  paulluin  aspectu  conterritus  haesit, 
Continuitque  gradum ; mox  sese  ad  littora  prajceps 
Cum  fletu  precibusque  tulit : « Per  sidera  testor. 

Per  Superos,  atque  hoc  cccll  spirabile  lumen,  500 

Tollite  me,  Teucri ! quascumque  abducite  terras! 

Hoc  sat  erit.  Scio  me  Danais  e classibus  unum , 

Et  l)cllo  Iliacos  fateor  petiisse  Penates : 

Pro  quo,  si  sceleris  tanta  est  injuria  nostri, 

S|>argite  me  ip  fluctus,  vastoque  immergite  ponto.  605 
Si  pereo , homimira  poaulbus  periisse  juvabit.  » 


l>er  impositam,  sorte  de  pleo- 
nasme, comme  retro  referri.— 
583.  Monstra,  ce  bruit  etrange 
dans  riulerieurdcia  raonlagnc. 

— 588.  £pi(S  f («• 

OTTip),  1’etoUe  inalm,  I.ucj- 
fer;  vpy.  Georg.  1 , 2^^.  — 
5g3.  Immissa  8’cxp}ique  par 
ces  moU  d’Ovidc  : immi^sq 
protectufp  pector^  barba  Hip^ 


pqson.  On  Ironvc  plus  soavent 
demissa  et  promiss^ 

— 5g5.  In  armis  pour  indu- 
tus arma.  — Go^.  ^grgitq. 
Servius  Texplique  par  « dia- 
cerplupi  dispergite. f>  }|  semble 
qup  Virgile  n'a  vppju  dirp  que 
n jetcz-iiioi  au  hqsap4t 
la  . daqs  la  |uer.  » ».  do6. 
Perto  nas  elision. 
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Dixeiat,  et  gemia  amplexus,  genibusque  volutans 
Haerebat.  Qui  sit,  fari,  quo  sanguine  cretus, 

Hortamur;  quae  deinde  agitet  fortuna,  fateri. 

lp.se  pater  dextram  Ancliises  baiid  multa  moratus  610 

Dat  juveni,  atque  animam  praesenti  pignore  firmat. 

Ille  haec,  deposita  tandem  formidine,  faliir  : > 

• Sum  patria  ex  Ithaca,  comes  infelices  Ulixi, 

Nomen  Achemenides,  Trojam,  genitore  Adamasto 
Paupere,  (mansissetqne  utinam  fortuna !)  profectus.  615 
Hic  me,  dum  trepidi  crudelia  limina  linquunt, 

Immemores  socii  vasto  Cyclopis  in  antro 
Deseruere.  Domus  sanie  dapibusque  cruentis 
Intus  opaca,  ingens  : ipse  arduus,  altaque  pulsat 
Sidera  (di,  talem  terris  avertite  pestem  I ) 620 

Nec  visu  facilis,  nec  dictu  affabilis  ulli. 

Visceribus  miserorum  et  sanguine  vescitur  atro. 

Vidi  egomet  duo  de  numero  quum  corpora  nostro 
Prensa  manu  magna,  medio  resupinus  in  antro. 

Frangeret  ad  saxum,  sanieque  exspersa  natarent  625 
Limina ; vidi  atro  quum  membra  fluentia  tabo 
Manderet,  et  tepidi  tremerent  suh  dentibus  artus. 

Haud  impune  quidem  ; nec  talia  passus  Ulixes, 

Oblitusve  sui  est  Ithacus  discrimine  tanto. 

Nam  simul  expletus  dapibus  vinoque  sepultus  630 

Cervicem  inflexam  posuit,  jacuitque  per  antrum  , 

Immensus,  saniem  eructans  ac  frusta  cruento 
Per  somnum  commixta  mero,  nos  magna  precati 
Numina , sortitique  vices,  una  undique  circum 
Fundimur,  et  telo  lumen  terebramus  acuto  635 


X 


4 


— 607.  Volutans,  au  neutre 
pour  vol.  — 611.  Pignore 
firtesenli  (eflicace,  puissant) 
n'est  autre  cliose  que  data 
dextra.  — 614.  Nomen  {mihi 
est)  Ach.m-m  6i5.  Fortuna,  ma 
pauTrete.  11  avait  suivi  Ulysse 
ponr  «'enricliir  a la  guerre,  de 
mime  que  Sioon;  voy.  II , 87. 

— 617,  L’aTentare  d’Ulyaae 


dans  1’antre  du  Cyclope  est  as- 
sez  connue  par  le  neuvieme 
chant  de  X Odyssee  et  par  lea 
Metamorphoses,  liv.  XIII  et 
XIV.  — 618.  Ablalifs  de  qua- 
litd  (voy.  Burnouf , § 334), 
pour  domus  injecta  sanie,  ou 
saniem  habens , comme  Aulu- 
Gelle  fcxplique  , V,  cb.  8.  — 
619.  Sidera  pulsat,  exag«ra- 
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ingens,  quod  torva  solum  sub  fronte  latebal, 

Argolici  clipei  aut  Phcebeae  lampadis  instar; 

Et  tandem  l*ti  sociorum  ulciscimur  umbras. 

Sed  fugite;  o miseri,  fugite,  atque  ab  liltore  funem 

Rumpite.  ’ . , 

jjam  qualis  quantusque  cavo  Polyphemus  in  anlro 

Lanigeras  claudit  pecudes  atque  ubera  pressat. 

Centum  alii  curva  haec  habitant  ad  liltora  vulgo 
infandi  Cyclopes,  et  altis  montibus  errant. 

Tertia  jam  lunae  se  cornua  lumine  complent, 
ouura  vitam  in  silvis , inter  deserta  ferarum 
llustra  domosque  traho,  vastosque  ab  rupe  Cyclopas 
prospicio,  sonilumque  pedum  vocemque  tremisco. 

Victum  infelicem,  baccas  lapidosaque  corna 
Dant  rami,  et  vulsis  pascunt  radicibus  herbae. 

Omnia  collustrans,  hanc  primum  ad  httora  cladem 
Conspexi  venientem  : huic  me,  quaecumque  fuisset. 
Addixi.  Satis  est  gentem  effugisse  nefandam  : 
vos  animam  hanc  potius  quocumque  absumite  leto.  » 

Polypheme  et  le*  Cyclapes. 

Vix  ea  fatus  erat,  summo  quum  monte  videmus  655 ' 
ipsum  inter  pecudes  vasta  se  mole  movenlein 
pastorem  Polyphemum,  et  littora  nota  petentem, 
Monstrum  horrendum,  informe,  "'S® 

Trunca  manum  pinus  regit  et  vestigia  lirtnat. 

Lanigerae  comitantur  oves  ; ea  sola  voluptas , 

Squam*alt08  tetigit  fluctus  et  ad  aequora  venit. 
Luminis  effossi  fluidum  lavit  inde  cruorem, 
intibus  infrendens  gemitu  ; graditurqne  per  ajquor 
Jam  medium,  necdum  fluctus  latera  ardua  tinx  t. 


tionqaiindiqiieu  fraycur.Voy. 
6^8  —637.  Phoebea  lamyas, 
le  soleil.  — 639. 

a66.  — 643.  f^ulgo  pour 
fossim.  — 644.  — " 


comme  le  grec  KOx/wue?.  — 
65o.  Des  herbes  arrachees  avec 
la  raciuc.  — 659.  Trunca  pi 
nus  manu  (gesta)  regit  (eum) 
663.  Inde  pour  ex  his. 


Let  Trojens  efTraj^  c6toient  le  rirage  mcridional  de  Ia  Sicile 
et  abordent  a Dr^pane.  Mort  d’Anrhise. 

Praecipites  metus  acer  agit  quocumque  rudentes 
Excutere,  et  ventis  intendere  vela  secundis. 

Contra  jussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Cbarybdiiq 
Inter  utrainque  viant  leti  discrimiue  parvo,  ^85 


66^.  Sic  merito,  qai  avait  me> 
rite  (par  1'exces  de  aon  mal» 
heur)  d’4tre  traite  ainsi,  d’6tre 
accneilli  par  nons.  — 669. 
/‘'ox  se  dit  aiusi  du  brait  que 
lont  des  objets  inanimes;  voj. 
556.  — 670.  Affectare  {na- 
vent) pour  attingere.  — 678. 
l’our  {usque)  ad  coelum^alta. 

— 682.  Pour  in  quemcumque 
locum  {prteter  hunc  portum). 
Excutere  rudentes  (»oy.  267) 
exprime  1'idee  generale  de  : se 
metire  en  mer,  naviguer.  — 
684.  Jussa,  yo].  410  et  suW. 

— 685.  virumque  a^isun  {use 


viam)  periculosissimcunt  jdee 

expriracc  par  leti  discrimine 
parvo , oii  ia  dcviation  Ia  plus 
legire  nous  pcrdrait.  Utram- 
que, la  route  trop  voisine  de 
Scylla  ct  la  route  trop  voisine 
de  Cliarvbde.  L)'aulrcs  expli- 
qiicut  ou  liscnt  difrcreiumcul 
les  trois  vers  684  a 86,  q^j 
laisscnt  bcaucoup  a desirer 
pourla  nettete  de  1’expression; 
aussi  queiqucs  criliques  les  ont* 
iis  regardes  comme  une  inter* 
polation ; c’cst  plut6t  un  de 
ces  passages  sur  lesqueis  Vir* 
gile  avai(  rinleoUoo  de  fev^ 
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Nos  proctil  inde  fugam  trepidi  celerare,  recepto 
Supplice  sic  merito,  iacitiqiie  incidere  funem j 
Verrimus  et  proni  certantibus  aequora  remis. 

Sensit , et  ad  sonitum  vocis  vestigia  torsit. 

Verum,  ubi  nulla  datur  dextram  affectare  potestas, 
Nec  potis  Ionios  iluetus  aequare  sequendo. 
Clamorem  immensum  tollit,  quo  pontus  et  omnes 
Intremuere  undae,  penitusque  exterrita  tellus 
Italiae,  curvisque  immugiit  Aitna  cavernis. 

At  genus  e silvis  Cyclopum  et  montibus  altis 
Excitum  ruit  ad  portus , et  littora  complent. 
Cernimus  adstantes  nequieguam  lumine  torve 
yEtnaeos  fratres,  cado  capita  alta  ferentes. 

Concilium  horrendum  : quales  quum  vertice  celso 
Aeriae  quercus  aut  coniferae  cyparissi 
Constiterunt,  silva  alta  Jovis  lucusve  Dianae. 
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Ni  teneant  cnrsus : certuni  est  dare  lintei 
Ecce  autem  Boreas  angnsU'ab  sede  Peiori 
Missus  adest : vivo  praetervehor  ostia  saxo 
Pantagiae,  Megarosqiie  sinus,  Thapsum()ue  jacent^* 
[Talia  monstrabat  relegens  errata  retrorsum  ,690 

Littora  Achemenidcs,  comes  infelicis  Ulixi.j 
Sicanio  praetenta  sinu  jacet  insula  contra 
Plemmyrium  undosum ; nomen  dixere  priores 
Ortygiam.  Alpheum  fama  est  huc  Elidis  amnem 
Occultas  egisse  vias  subter  mare,  qui  nunc  695 

Ore,  Arethusa , tuo  Siculis  confunditur  undis. 

Jussi  numina  magna  loci  veneramur;  et  inde 
Exsupero  pra‘pingue  solum  stagnantis  Helori. 


nir  : on  enlrevoiC  1’idee  du 
poSte,  nuit  on  ne  dMoavre  au* 
cun  motif  cPinterpolatioa . — 
686,  Dare  lintea  pour  wla 
dare.  — 687.  Peiori,  voy.  ' 
41 1.  — 689.  Pantagias  ou 
Pantachus,  petite  riviere  dont 
reinbouchure,  pres  de  Mega- 
re, est  entoiiree  de  rochers ; 
aujourd’hui  Piumedi  Porcari. 
Megare  ou  Bjrfila  Parva,  si- 
tuee  au  nord  de  Svracuse,  a 
donnc  sen  nom  au  sinus  Me- 
gareiiiis,  aiijourd'hui  Golfo'di 
Augusta.  Illapsus,  petite  ile 
dans  ce  golfe  , « plan.i  et  px> 
ne  ttuctibus  par»,  dit Servius; 
aujniird'liui  Bagnoli.  — 690. 
Enata  peur pererrata,  erran- 
do emensa  , lors  de  Iu  course 
d’Ulysse ; mais  ee  lieros  ne 
passa  point  de  ce  cdlc.  Cest 
pourqiioi  M.  VVagner,  a l’aide 
d’autres  argumeiits  encore  plus 
decitirs,  a demnntre  que  ccs 
deux  vers  ont  ete  inseres  pnr 
queique  graniuiairien  qui  aura 
vnuiu  expliquer  comment  Enee 


ponvait  connailre  les  noms  dc 
tous  cet  lieux. — 691.  Ce  golte 
forma  plus  tard  l’un  det  porls 
de  Syracuse,  Magnus  portus, 
d’ou  le  nom  acluel  Porto  Mag- 
giore' — 693.  IDrip-pOpiov  (de 
7tXfip.p.ufa,  flux),  promontoire 
a 1’entrce  de  ce  goKe.  — 694. 
Ortygia,  plus  tard  le  quartier 
do  Syracuse  appelc  Nasos 
(dor.  p.  vijero;).  I lle.  La  fable 
d’ Alphee  et  d’Aretliuse  est  ra- 
contee  dans  Ics  Metamorpho- 
ses V,  5i3  et  suiv.  — 696. 
Ore  pour  fonte.: — 6g8.  L’He- 
lore  , d’abord  rapide  , ralentit 
son  cours  en  approebant  de  son 
cinboucbnrc;  pendant  1’hiTer 
ses  eanx  grossies  sont  repous- 
.sces  par  Ics  flots  de  la  incr ; 
albrs  elles  inondent  les  cliainps 
et  y deposenl  une  vase  feconde. 
Celte  aiffcrcncc  entre  les  deux 
parties  de  soq  cours,  explique 
Io  doublc  nom  qiic  porle  au* 
jourd’hni  ce  fleuve  nomme 
Atellaro.  et  veri  son  crabou- 
chure  Aoisso. 
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Hinc  altas  cautes  projectaque  saxa  Pachyni 

Kndinius;  et  fatis  nunquam  concessa  moveri  700 

Apparet  Camarina  procul , campique  Geloi, 

Iu  uianibusqiie  Gela , fluvii  cognomine  dicta. 

Arduus  inde  Acragas  ostenUt  maxima  longe 
Mmiiia,  magnanimOm  quondam  generator  equorum. 

Teque  datis  linquo  veniis,  palmosa  Selinus;  705 

Et  vada  dura  lego  saxis  Lilybeia  caecis. 

Hinc  Drepani  me  portus  et  illaetabilis  ora 
Accipit.  Hic,  pelagi  tot  tempestatibus  actus. 

Heu ! genitorem,  omnis  curae  casusque  levamen, 

Amitto  Anchisen;  htc  me,  pater  optime,  fessum  710  . 
Deseris,  heu!  tantis  nequicquam erepte  periclis! 


— Gijg.  Pachynum  , voy.  U 
note  4ag.  — 700,  i.  Aujour- 
ii’iiui  Camarana.  Vuici  le  fait 
aiupicl  Virgilc  fait  allusion  : 
« Palus  est  juxta  ejusdem  no> 


minis  oppidum,  de  qua  quo- 
dam tempore,  quum  siccata 
pestilentiam  creasset,  consultus 
Apollo,  an  eam  penitus  exhau- 
rire deberent,  respondit : 


Mt)  Xivei  Kapdpivav.'  dutivTjTo;  yop  apeivtov. 


Quo  contempto,  exsiccaverant 
paludem , et  carentes  pestilen- 
tia, prr  eam  partem  ingressis 
hostibus,  panam  dederunt.  » 
Seiviiis.  — 701.  Canifii  Ge- 
loi, reXtpoi,  de  Gela,  fleuve,  et 
noiii  d'une  ville  bitie  sur  set 
hords;  aujourd'bui  Piume  di 
Chivzzo,  et  Terra  Nuova.  — 
7on.  Tn  manibusque  ( pour 
/troxirna  nobis  est),  correction 
de  M . Unger.  Le  texte  portait 
inmanisque.  La  ville  de  Gela 
se  iiommait  aussi  Lindus.  — . ’ 
703,  .Icragas,  nom  grec  d’At 
grigentnm  , aujourd’htii  Gir- 
genti.  — 704,  Magnanimo- 
rum, parce  que  ces  coursiers 
aspiraient  pour  ainsi  dire  aux 
victoires  dans  les  granda  jeux 
de  la  Grice  ; en  elfet,  la  victoi- 


re  des  coursiers  que  Theron  y 
envoya  disputer  Ic  prix  a ete 
chantee'  par  Pindare.  Remar- 
quez  que  quondam,  n un  jokfr», 
indique  ici  un  temps  futur.  — 

705.  Selinonte,  detruite  l’an 
a49  avant  Juus-Christ;  ses  rui- 
nes  encore  considerables  sont 
pres  de  Torre  di  Polluce, 
Palmosa,  voy.  la  Verrine  de 
Suppliciis  , ch.  33,  § 87.  — 

706.  Lilybaeum,  le  troisieme 
des  promontoires  qui  ont  fait 
donner  b la  Sicile  le  nom  de 
Trinacria  ; c’est  aujourd'hui 
Capo  Boeo,  situe  a l’ouest , 
vers  1’Afrique.  — 707.  Drepa- 
num, ville  maritime  au-dessuus 
du  mont  £ryx,  aujonrd'hui  Tra- 
pani.  lUeetabilis  , parce  que 
cette  cAte,  couverte  de  sables 
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Ifec  Tat^  Helenus,  quum  multa  horrenda  moneret,  ^ , 
Hos  mihi  praedixit  luctus , non  dira  Celicno. 

Hic  labor  extremus,  longarum  haec  meta  viarum. 

Hinc  me  digressum  veslris  dens  appulit  oris.  » 715 

Sic  pater  £iieas  intentis  omnibns  unus 
Fata  renarral>at  divOro,  cursusqne  docebat. 

Conticuit  tandem,  factoque  hic  fine  quievit. 

amonceles  , est  tr^terile.  — nitif  arec  lasignification  active : 
716.  Unas,  car  lui  aeui  par*  qn^aTaient  fix^  Ira  dieui;  de 
lait.  — 717.  Fata  divilm,  ge-  in^me  fala  Jovis,  IV,  614.  , 
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Didon,  ponrsaWie  par  l’image  du  heros  troyen  , sc  cbnHe  a sa 
KBur , qoi  Tengagc  a s’atUcher  6nec ; Ia  rciae  de  Carlhage  s’a- 
bandoone  4 aa  passion. 

At 'regina  t grayi  jamdudum  saucia  cura< 

Vulnus  alit  Tenis,  et  c*co  carpitur  igni. 

Multa  viri  virtus  animo  mullusque  recursat 
Gentis  honos  ; haerent  infixi  pectore  vultus  . 

Verbaque,  nec  placidam  membris  dat  cura  quietem.  5 
Postera  Phmbea  lustrabat  lampade  terras, 
Humentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram. 

Quum  sic  unanimam  alloquitur  malesana  soi  orem  : 

«c  Anna  soror,  quae  me  suspensam  insomnia  terrent ! 

Quis  novus  hic  nostris  successit  sedibus  hospes ! 

Quem  sese  ore  ferens  1 quam  forti  jrectore  et  armis  1 
Credo  equidem  (nec  vaiia  fides)  genus  esse  deorum. 
Degeneres  animos  timor  arguit.  Heu  I quibus  ille 
Jactatus  fatisl  quae  bella  exhausta  canebat! 

Si  mihi  non  animo  fixum  immotumque  sederet. 

Ne  cui  me  vinclo  vellem  sociare  jugali,  . 

Postquam  primus  amor  deceptam  morte  fefellit ; 

Si  non  jiertaesum  thalami  taedaeque  fuisset. 

Huic  uni  forsan  potui  succumbere  culpae. 

Anna,  fatebor  enim,  miseri  post  fata  Sychaei 
Conjugis,  et  sparsos  fraterna  caede  Penates, 

Solus  hic  inflexit  sensus,  animunique  labantem 
Impulit : agnosco  veteris  vestigia  flammae. 


15 


20 


I.  Cura  pour  amore.  — a. 
Catco  pour  occulto  ; Toyez 
Gwrg.  III , aio.  — 6.  Voy. 
111,  637.  — 

tnordinaire,  different  de  ceux 
qn’on  Toit  ordinairement  arri» 
v«r.  — XX.  Qwapi  pour  qua> 


lem 14.  Pour  (a  se)  exan- 

tlata, tolerata  narrabat.— iH- 
Teedie  pour  -nuptiarum  ; roy. 
p.  40,  iiotc  ag.  — ai.  Voy.  I, 
348  et  8uiv.  — a3.  « De  mes 
feox  nial  eteinls  j’ai  reconnu  la 
trace.  • Racine,  Pitedre,  — 
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Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  ima  deluscat» 

Vel  Pater  omnipotens  adigat  inc  fulmine  ad  umbras , 25 
Pallentes  umbras  Erebi,  iiocteimpie  [trofundam, 

Ante,  Pudor,  quam  te  violo,  aut  tua  jura  resolvo. 

.Ille  meos,  primus  qui  me  sibi  Junxit,  amores 
Abstulit;  ille  habeat  secum,  servctque  se[)uIcro. » 

Sic  effata,  sinum  lacrimis  implevit  obortis.  30 

Anna  refert O luce  magis  dilecta  sorori, 

Solane  perpetua  moerens  carpere  juventa? 

Nec  dulces  natos,  Veneris  nec  pnrmia  noris? 

Id  cinerem  aut  Manes  credis  curare  se|)ultos.*  - _ 

. Esto  : aegram  nulli  quondam  flexere  mariti , 35 

Non  Libyae,  non  ante  Tyro;  despectus  Iarbas, 
Ducforesque  alii  quos  Africa  terra  triumphis  . ’ . 

Dives  alit : placitone  etiam  pugnabis  amori  ? 

Nec  venit  in  mentem  (piorum  consederis. arvis  ?'*.  ‘ 

Hinc  Gactulae  nrbes,  genus  insuperabile  bello,  40 

Et  Numidae  infreni  cingunt,  et  inhospita  Syrtis, 

Hinc  deserta  siti  regio,  lateque  furentes 
Barcaei ; quid  bella  Tyro  surgentia  dicam 
Germanique  minas? 

Dis  equidem  auspicibus  reor  et  Junone  secunda  . 45 

Hunc  cursum  Iliacas  vento  tenuisse  carinas. 


3i  et  suiv.  « Tout  ce  discours 
peiit  etre  compari  a celui 
d'OEnone  dans  Fhedre.  » D, 

— 3l.  C’est-a-dire  moerore 
caiyiris,  — 35.  jEgram,  du 
regret  de  ta  perte  de  Siclis. 

— 3R.  Libyce  depend  dc  »ia- 
YHii  1’ablalif  Tyro  t'j  rappOr- 
te  aossi  dans  Ic  sens  de  Tyro 
Oriundi ; c’est  ainsi  que  Cesar 
dit  Cn.  Matius  Cremona  pour 
Cremonensis  i voy.  X,  i83, 
345.  Iarbas , voy.  Justin  , 
XVIll,  ch.  6.  — 38.  R Com- 
haliret-vnus  encore  un  pen- 
chant  qui  vous  plait?  n Raci- 
n«.._4o.  Catuli,  peuple  voi* 


sin  des  Numides  en  niidi.  

41.  Infreni,  ou  (comme  dit 
Silius)  gens  nescia  freni , qui 
ue  connaissent  pas  te  mors. 
Syrtis  se  dit  proprement  de 
deux  golfes,  aujnurd’liui  Golfo 
di  Sydra  et  di  Capos  : ici 
c’est  le  pays  qni  les  rntoure  et 
qui  ^lait , du  U-mpt  des  au- 
cieua,  infeste  par  le  brigandage 
des  Nasamons;  dc  ia  iii/iospi- 
ta.  — 4a.  Siti,  par  le  raanqiie 
d’eau;  — 43'.  Barca , ville  de 
la  Cyrenalqnc',  a l'est  de  la 
grande  Syrte  , pina  tard  appe- 
lee  Ptolemais.  ~ 44*  Voy.  I , 
36 1 et  tuiv.  — 46.  Cursum 


V 
• ,1 
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Quam  tu  urbeiu,  soror,  hanc  cernes,  quae  sui^ere  regna 
Conjugio  tali!  Teuciflm  comitantibus  armis, 

Punica  se  quantis  attollet  gloria  rebus ! 

Tu  modo  posce  deos  veniam,  sacrisque  litatis,  SO 

Indiilge  hospitio,  causasque  innecte  morandi. 

Dum  pelago  des;rvit  liicms  et  aquostis  Orion, 
Quassataeqiie  rates,  et  non  tractabile  coelum.  » 

His  dictis  incensum  animum  inflammavit  amore. 
Spemque  dedit  dubiae  menti,  solvitque  pudorem.  55 
Principio  delubra  adeunt,  pacemque  per  aras 
Exquirunt ; mactant  lectas  de  more  bidentes 
Legiferae  Cereri,  Plioeboque,  patrique  Lyaeo, 

Junoni  ante  omnes,  cui  vincla  jugalia  curae. 

Ipsa,  lenens  dextra  pateram,  pulcherrima  Dido  60 

Candentis  vaccae  media  inter  cornua  fundit ; 

Aut  ante  ora  deflm  pingues  spatiatur  ad  aras, 
Instauratque  diem  donis,  pecudumque  reclusis 
Pectoribus  inhians,  spirantia  consulit  exta. 

Heu , vatum  ignarae  mentes ! quid  vota  furentem,  65 


tenere , prenHre  tclle  direc- 
tion.  Queiques  editeurt  ont  itiii 
huc,  qui  convicnt  mieus  a Ia 
prose. — 4?.  Pour  quantam  et 
quanta. — 49>  Rehus  (gestis). 
— 5o.  Posce  a/eniam  pour  fa- 
vorem i propitios  redde  preci- 
bus. — 5i.  Pour  hospitibus. 
— 5a.  Voj,  1 , 535.  — 53. 
Voy.  Georg.  1 , iti.  — 56. 
Pacem  (absence  de  toute  hos- 
tilile ) , ia  hienvcillance  des 
dieux.  Per,  parce  qo’elles  pas- 
saient  d'un  autcl  a Tautre,  fai* 
sant  a chaciin  un  .sacrifice.  — 
58.  Legifera,  voy.  p.  a5,  no- 
te ag.  Lyceo,  voy.  Georg.  II, 
4.  — 6i.  Pateram  fundit,  p. 
vinum  e patera.  Par  le  fait  de 
celte  libation  sur  un  certain 
endroit  de  la  tite , la  victiroe 


etait  consacree  au  dieu— 6a. 
Pour  rintflligence  de  spolia- 
tur Servius  fait  celte  remarque : 
« Matronae  s.-icrificaliirae  circa 
aras,  faculas  tenentes,  fereban- 
tur quasi  cum  quodam  gestu.» 

63.  Le  poCte  a cbang6  la 

locution  sacramentelle  instau- 
rare sacra,  « repeter  Ics  sacri, 
fices  »,  en  instaurat  diem  do- 
nis (pour  sacrificiis  offeren- 
dis), « elle  renouvelle  (la  c<l^- 
' bration  du)  jour  par  des  sacri- 
fices repetes.  » On  trouve  mA- 
mc  dans  Tite-Live  : plebeiis 
ludis  biduum  instauratum  est 

(XXVll,  ch.  36).  — 65.  fla- 
tum, ou  plus  exactement  ex- 
tispicum , ne  se  rapporte  , an 
fond , qu’a  Didon  aeule.  Une 
ame  agitee  par  la  paMion  n‘o- 


« 
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QiH(l  delubra  juvant?  Eat  mollis  flamma  medullas 
Interea,  et  lacitiim  vivit  sub  pectore  vulnus. ' 

.Uritur  inTelix  Dido,  totaque  vagatiir 
Urbe  furens  : qualis  conjecta  ceiTa  sagitta,^ 

Quam  procul  incautam  nemora  inter  Cresia  flxit  70 
Pastor  agens  telis,  liqiiitqne  volatile  ferrum 
Nescius:  illa  fuga  silvas  saltusque  peragrat 
Dictaeos  : haeret  lateri  letatis  arundo. 

Nunc  media  ;f.ne.an  seciim  per  mcenia  ducit, 

Sidoniasque  ostentat  opes,  urbemque  paratam ; 75 

Incipit  elfari,  mediaque  in  voce  resistit-: 

Nunc  eadem,  labente  die,  convivia  quaerit,  • ' " 

Iliacosque  iterum  demens  audire  labores 
Exposcit,  pendetque  iterum  narrantis  ab  ore. 

Post,  ubi  digressi,  lumenque  obscura  vicissim  . 80 
Luna  premit,  suadentqiie  cadentia  sidera  somnos , 

Sola  domo  mceret  vacua;  stratisque  relictis 
Incubat : illum  absens  absentem  auditque  videtque. 

Aut  gremio  Ascanium,  genitoris  imagine  capta. 

Detinet,  infandum  si  fallere  possit  amorem.  85 

Non  coBpt.TR  assurgunt  turres ; non’arma  juventus 
Exercet,  portusve  aut  propugnacula  bello  ' 

Tuta  parant ; pendent  opera  interrupta,  minacque 
Murorum  ingentes,  a'(|uata'que  machina  coelo.  • 

Junon  Toit  te  piege  dans  l.cqiiel  Didon  esttombee;  elle  propose 
ii  Veous  de  1’uoir  a Enec;  Venus  feiut  d’j  sooserire. 

Quam  simul  ac  tali  persensit  peste  teneri  90 

Cara  Jovis  conjux , nec  famam  obstare  furori, 

beit  pas  aux  fibrea  des  victimes,  porte.— 73.  Diet.,  vov.  p.  3a, 
f'bta  pour  sacrificia  ex  voto  n.  56.  --  81.  Premit,  tuppri- 
diis  oblata.  — 66.  Est  pour  me,  cache.  — 8a.  Relictis , 

edit 70.  Cressa,  forme  par-  savoir  ab  jEnea.  — 88.  Mi- 

ticulicre  du  feroinin,  a deux  s;  nas  murorum,  c’est-a-dire  mu- 
mais  il  n’ea  faul  qu’un  seul  ri  qui  minantur  in  caelum, 
dMis  Cresius , Kp^ffiog  , pour  comme  le  poCte  s’exprime  plus 
Creticus.  — Nescius , ne  haut,  I,  i6a.  — 8y.  Machi- 
saebant  pat  que  sa  fleche  avait  na,  « turres  per  mnnim  dispo- 

'18 


rtSi.fi 


r 4 


278 


P.  VIRGILU  MARONIS 


Talibus  aji^redilur  Venerem  Saturnia  dictis : 

« Egregiam  vero  laudem  et  spolia  ampla  refertis, 

Tiique  puerque  tuus ; magnum  ct  memorabile  numen, 
Una  dolo  divOm  si  femina  victa  duorum  est ! ^ 96 

Nec  me  adeo  fallit  veritam  te  mmnia  nostra 
Suspectas  habuisse  domos  Carthaginis  altae. 

Sed  quis  erit  modus?  aut  quo  nunc  certamina  tanta? 
Quin  potius  pacem  aeternam  pactosque  hymenaeos 
Exercemus?  Habes  tota  quod  mente  petisti : 100 

Ardet  amans  Dido,  traxitqiie  per  ossa  furorem. 
Communem  hunc  ergo  populum  parihusque  regamus 
Auspiciis  ; liceat  Phrygio  servire  marito , 

Dotalesque  tuae  Tyrios  permittere  dextrae.  » 

Olli  (sensit  enim  simulata  monte  locutam,  105 

Quo  regnum  Italiae  Libycas  averteret  oras) 

Sic  contra  est  ingressa  Venus  : « Quis  talia  demens 
Abnuat,  aut  tccum  malit  contendere  bello? 

Si  modo,  quod  memoras,  factum  fortuna  sequatur. 

Sed  fatis  incerta  feror,  si  Juppiter  unam  110 

Esse  velit  Tyriis  urbem  Trojatpie  profectis, 

Miscerive  probet  populos,  aut  foedera  jungi. 

Tu  conjux  : tibi  fas  animum  tentare  precando. 

Perge,  sequar.  » Tum  sic  excepit  regia  Juno  : 
n Mecum  erit  iste  labor:  nunc  qiiaTatione  quod  instat  116 
Confieri  possit,  paucis,  adverte,  docebo. 

Venatum  .Eneas  unaque  miserrima  Dido 
In  nemus  ire  parant,  ubi  primos  crastinus  ortus 
Extulerit  Titan  radiisque  retexerit  orbem. 


sit® . » W.  — 94.  Memorabi- 
le (sous-entendu  fit  oa  nu- 
men, divinitd.  (La  lecon  no- 
men Dcsetroure  que  dans  des 
mss)  du  aeennd  et  du  trnisieme 
ordre.)  — g8.  Quo,  a qtioi  , 
pourquoi,  — - 104.  Permittere 
dextra:,  te  donner  cn  inain,  a 
administrer.  — io5.  Poiir  Illi. 
— 10"}  i Est  ingressa  pour  in- 
cepit. — X IO.  L’idde  indiqu^e 


par  /dtis  est  completee  par  les 
iDots  qui  suirent,  incerta  fe- 
ror : c’est  comme  a’il  y avait 
fatis  qiue  ignoro,  ou  ignora 
tionefatorum.^iib-  Mecum 
erit  iste  labor  rappeUe  la  loeii* 
tion  grecque  tploi  auveoxat 
oixo5  6 itovoc , sera  de  mon 
cAte,  sera  mon  travail. — 117. 
Miserrima,  parce  qu’ua  dit 
en  latin  misere  amarc.^iig. 
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His  ego  nigrantem  commixta  grandine  nimbnm,  120 

Dum  trepidant  alae  saltnsqiie  indagine  cingunt, 

Desuper  infundam,  et  tonitru  ccelutnomne  ciebo.  * 
Diffugient  comites,  et  nocte  tegentur  opaca  ; 

Speluncam  Dido  diix  et  Trojanus  eandem 

Devenient : adero,  et,  tua  si  mihi  certa  voUintas,  125 

Connubio  jungam  stabili,  propriamque  dicabo. 

Hic  hymenaeus  erit.  « Non  adversata  petenti 
Annuit,  atque  dolis  risit  Cytherea  repertis. 

Daiu  ane  cbasse,  a ia  faveur  d'ua  orage  qui-  disperse  les  citas- 
seurs,  Juuou  reuoit  £uec  et  Didou. 


Oceanum  interea  surgens  Aurora  reliquit.  * 

It  portis  jubare  exorto  delecta  juventus  ; ■ 1 30 

Retia  rara,  plaga*,  lato  venabula  ferro, 

Massyliqiie  ruunt  equites,  et  odora  canum  vis. 

Reginam Jthalanio'cunctantem  ad  limina  primi 
Poenorum  exspectant ; ostroque  insignis  et  auro 
Stat  sonipes,  ac  frena  ferox  spumantia  mandit.  135 
Tandem  progreditur,  niagiia  stipante  caterva, 

Sidoniam  picto  clilamydem  circumdata  limbo ; ' 

Cui  pharetra  ex  auro,  crines  nodantur  in  aurum, 

Aurea  purpuream 'subnectit  tibula  vestem. 

Nec  non  el  Phrygii  comites  et  laetus  Iulus  ' 140 

Incedunt : ipse  ante  alios  pulcherrimus  omnes 
Infert  se  socium  iEneas,  atque  agmina  jungit. 

Qualis,  ubi,hibernam  Lyciam  Xantliique  fluenta 


Titan,  Helios  ou  Sol , fils  da 
Titan  Hv|icrion. — lar.  Ala:  : 
cc  soni  Ics  pennie  punicets, 
doni  il  a ele  «picslion  dans  Ics 
Georg.  111.  372.  — 126.V07. 

.j3 128.  Repertis  {a  Ju- 

none). — i3o.  Poiir  exit.  — 
12 1 . Rava,  oppose  dc  densa  : 
a inailles  largcs;  voy.  Iloracc, 
tpodes  11  , 33,  cl  Ia  note.  — 
i32.  Massyli,  liabitanls  de  la 
|)  ;i  lie  orientale  de  la  Numidiei 


chez  Ics  poetes  assez  souveut 
our  Afri  cn  gencral.  « Et  Ic 
uir  dqs  diiens  »,  poeliq.  pnnr: 
et  de  Dons  c.liiens  de  cliassc. 
— i38.  Nodantur  in  aurum  : 
le  nreud  des  cheveux  ctait  con- 
tenu  par  une  broebe  d’or.  — 
139.  Fibula,  1’agrafe  qui  fer- 
ine la  ceiiilure.  -rr  142.  Pour 
agmini  se  adjungit  ,•  voy.  1} , 
367.— 143.  Xanthus,  non  pas 
le  Sramandre  , ipais  le  plus 
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Deserit  ac  Delum  maternam  invisit  Apollo,  -V 

Instauratque choros,  mixtique  altaria  circum  i45 

Cretesqiie  Dryopesque  fremunt  pictiqiie  Agathyrsi, 

Ipse  jugis  Cynthi  graditur,  mollique  fluentem 
Fronde  premit  crinem  fingens  atque  implicat  auro; 

Tela  sonant  humeris  : haud  illo  segnior  ibat 

.lineas;  tantum  egregio  decus  enitet  ure.  160 

Postquam  altus  ventum  in  montes  atque  invia  lustra,  ■ 
Ecce  ferae,  saxi  dejectae  vertice,  caprae 
Decurrere  jugis ; alia  de  parte  patentes 
Transmittunt  cursu  campos  atque  agmina  cervi 
Pulverulenta  fuga  glomerant,  montesque  relinquunt.  165 
At  puer  Ascanius  mediis  in  vallibus  acri 
Caudet  equo ; jainque  bos  cursu,  jam  praeterit  illos , • 

Spumantemque  dari  pecora  inter  inertia  volis 
Optat  aprum,  aut  fulvum  descendere  monte  leonem. 

Interea  magno  misceri  murmure  coelum  160 

Incipit ; insequitur  commixta  grandine  nimbus. 

Et  Tyrii  comites  passim,  et  Trojana  juventus, 
Dardaniusqiie  nepos  Veneris  diversa  per  agros 
Tecta  metu  ])eticre : ruunt  de  montibus  amnes. 
.Speluncam  Dido  dux  et  Trojanus  eandem  165 

Deveniunt : prima  et  Tellus  et  pronuba  Juno 


grand  fleuve  de  la  Ljcie  . qui 
arrose  Palare,  ville  celebre  par 
son  tcmple  d*  A polion  : c’est  Ia 
que  le  dicti  passait  riiivcr;  au 
printciups  il  venaitse  6xer  a De* 
Ius,  oii  son  arrivee  etail  celebree 
par  les  grandes  fetes  d»nt  Vir* 
gile  parlc  ici.  — (46.  A cette 
epoqiie,  de  toules  parts  , des 
processions  (Oswptat)  se  ren* 
daient  de  Ia  Grece  a Delos,  et 
in^mc  du  pavs  dea  Uyperbo- 
reens  que  Virgile  designe  ici 
■ous  le  noin  des  Agathyrsi, 
peuplc  de  la  Tranayilvanie  ; 
yicti,  qui  ae  taloueut,  « qui 


ora  artusque  pingunt  iisdem 
omnes  notis  , et  sic,  ut  ablui 
nequeant  »,  comme  dit  Pom- 
ponius Mela  II,  cli.  I.  Dryo- 
pes , peuple  de  la  Doride.  

147.  Cynthi,  voy.  p.  ap,  n. 

3.  — 148.  II  porte  une  cou* 
ronne  de  laurier  et  un  diade* 
rae  d'or.  — i58.  Dati  (^sibi) 
pour  obviam  fieri.  — 166. 
Prima  pour /trimam  y voy.  p.  ^ 
174.  « Tellurem  prxesse  nu- 
ptiis tradunt ; nam  et  in  auspiciis 
iiiipliaruiu  invocatur  ; cui  etiam 
virgines  , vel  quum  ire  ad  do- 
mum mariti  coeperint , vel  jam 
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Dant  signum ; fulsere  ignes  et  conscius  setlier 
Connubiis,  summoqne  ulularunt  vertice  Nymphse.  v. 
Ille  dies  primus  leti  primusque  malorum 
Causa  fuit : ne<|ue  enim  specie  famave  movetur,  170 
Nec  jam  furtivum  Dido  meditatur  amorem; 

Conjugium  vocat;  hoc  praetexit  nomine  culpam. 

Lu  Renomroee  excite  le  eoarroux  d’Iarbas  dedaigne  par  Di- 
don ; il  se  plaint  a Jiipiler,  qui  envoie  Mercure  ordonuer  au 
prioce  troyen  de  partir  pour  Tllalie. 

Extemplo  Libyx  magnas  it  Fama  per  urbes , 

Fama,  malum  quo  non  aliud  Velocius  nilum ; 

Mobilitate  viget,  viresque  acquirit  eundo : „ 175 

Parva  metu  primo,  mox  sese  attollit  in  auras , 
Ingrediturque  solo,  et  caput  inter  nnbiia  condit. 

Illam  Terra  parens,  ir&  irritata  deorum, 

Extremam,  ut  perhibent,  Coeo  Enceladnque  sororem 
Progenuit,  pedibus  celerem  et  pernicibus  alis : 180 

Monstrum  horrendum,  ingens;  cui  quot  sunt  corpore 

plumae', 

■ Tot  vigiles  oculi  subter  (mirabile  dictu). 


ibi  positae,  diversis  nominibus 
vel  ritu  sacriGcaut.  » Seivitts. 
— i68.  Conscius  se  met  aussi 
avec  le  dalif  de  la  cbose;  par 
exemple:  tot  viros...  esse  te- 
meritati et  mendacio  meo  con- 
scios, dans  la  Verriae  de  Si- 
gnis, cIl.  56,  § il4'  “ Ululare 
veteres  etiam  in  sacris  dice- 
bant, ex  Grcca  consuetudine 
■(6).oXui;6tv).  Ergo  N.  ulula- 
runt, quasi  nuptiarum  sacra 
celebrarunt,  w Servius. — 170. 
Specie,  la  dccence.  — 173  ct 
snir.  Pour  ce  portrait  de  la 
Bcnoinmee,  Virgile  a emprun- 
tc  quelques  coulcurs  dc  celui 
d’£ris  dans  \' Iliade  A,  44u  ct 


suiv.  I..a  description  de  notre 
poete  a inspire  Ovide  [Meta- 
morph.  Xlt,  3g  et  suiv.),  Sta- 
ce  ( Thebaide  III,  4^6  et  suiv.), 
Valerius  Flaccus  [drg.  II,  116- 
el  suiv.)  et  bcaocoup  de  poe- 
tes modernes , parmi  lesquels 
Delille  donne  la  preferenec  a 
l'imitation  d«  J.  B.  Rousseau  , 
Ode  au  prince  Eugene.  — 
176.  Primo  [est)  parva  metu, 
par  la  crainte  de  paraitre  men- 
songere.  — 178.  Ira  deorum 
p.  in  deos ; lorsqii’ils  precipi- 
terent  dans  le  '1'artare  les  Gls 
de  la  Terre , les  Titans.  — 
179.  Cceus,  un  des  Titans. 
Enc.,  voj.  lil,  578.  ^ 

16. 
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Tot  linguae,  totidem  ora  sonant,  tot  subrigit  aures. 

Nocte  volat  coeli  medio  tci+a!que  per  umbram ' *■ 

Stridens,  nec  dulci  declinat  lumina  somno  : 180 

Luce  sedet  custos,  aut  summi  culmine  tecti. 

Turribus  aut  altis,  et  magnas  territat  urbes  : 

Tam  ficti  pravique  tenax,  quam  nuntia  veri. 

Haec  tum  multiplici  populos  sermone  replebat 
Gaudens,  et  pariter  facta  atque  infecta  canebat : 190 

Venisse  JEnean  Trojano  a sanguiue  cretum. 

Cui  se  pulcbra  viro  dignetur  jungere  Dido  : 

Nunc  hiemem  inter  se  luxu,  quam  longa,  fovere  ' 
Regnorum  immemores,  turpique  cupidine  captos. 

Haec  passim  dea  foeda  virOm  diffundit  in  ora.  195 

Protinus  ad  regem  cursus  detorquet  Iarbam, 

Incenditque  animum  dictis,  atque  aggerat  iras. 

Hic  Ammone  satus,  rapta  Garamantide  Nympha , 
Templa  Jovi  centum  latis  immania  regnis. 

Centum  aras  posuit ; vigilemque  sacraverat  ignem , 200 

Excubias  divOm  aeternas;  pecudumque  cruore 
Pingue  solum,  et  variis  florentia  limina  sertis. 

Isque  amens  animi,  et  rumore  accensus  amaro, 

Dicitur  ante  aras,  media  inter  numina  divOm, 

Multa  Jovem  manibus  supplex  orasse  supinis : 205 

« Juppiter  omnipotens,  cui  nunc  Maurusia  pictis 
Gens  epulata  toris  Lenaeum  libat  honorem. 

Aspicis  haec  ? an  te,  genitor,  quum  fulmina  torques, 
Nequicquam  horremus?  caecique  io  nubibus  ignes 
Terrificant  animos,  et  inania  murmura  miscent  ? 210 


— ig3.  Hiememy  quam  /on> 
ga  {est) , veut  dire  totam  hie- 
mem j de  roiiDc  VIII,  86,  et 
dans  ce  vera  d’Ovide  : Et  /va- 
cuus somno  noctem  f quam 
louga,  peregi.  Hiemem  fo- 
vere pour  transigere  fovendo 
(se)^  molliter  vivendo.  —198. 
Garam.,  voy.  p.  41 1 note  43. 
Iarbas  arait  apporte  en  Afrique 
U enite  de  Jnpiter-ABmoo.  ~ 


aoo.  Figilem,  en  prose  peren- 
nem. — aor.  Un  pr^tre  veil- 
lait  a ce  que  ce  feu.  ne  s’ctei- 
gnit  jareiais.  ~ aoa.  Sous-cn» 
tendu  erant.  — ao3.  Voy. 
Georg.  IV,  491. — ao6.  Mait- 
retani.  — 207.  Pour  vinum,- 
voy.  Georg.  II,  4,  et  111 , 486. 
— 209.  Caci,  aiileurs  ; ca- 
ches ; ici  : dont  Ia  force  est  ca- 
chee,  dont  les  eiTcts  ne  s’aper- 
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Femina,  quae  nostris  errans  in  finibus  nrbena  ^ 

Exiguam  pretio  posnif,  cuilittiis  arandum,  i-. 

Cuique  loci  leges  dedimus,  connul>ia  nostra 
B.eppulit,  ac  dominum  .Enean  in  regna  recepit. 

Et  nunc  ille  Paris  cutn  semiviro  comitatu  , 215 

Maeonia  mentum  niilra  crinemqne  madentem 
Subnixus,  rapto  potitur;  nos  munera  templis 
Quippe  tuis  ferimus,  famam<|ue  furemus  inanem-  » 
Talibus  orantem  dictis  arasque  tenentem 
Audiit  Omnipotens , oculosque  ad  moenia' torsit  ■ 220 
Regia  et  oblitos  famae  melioris  amantes. 

Tunc  sic  Mercurium  alloquitur,  ac  talia  mandat : 

« Vade  age,  nate,  voca  Zephyros,  et  labere  pennis, 
Dardaniumque  ducem,  Tyria  Carthagine  qui  nune. 
Exspectat,  falisque  datas  non  respicit  urbes,  22.5 

Allo<|uere , et  celeres  defer  mea  dicta  per  auras.  » 

Mon  illum  nobis  genitrix  ptilclierrima  talem 
Promisit,  GraiOmque  ideo  bis  vindicat  armis : ' '■ 

Sed  fore  qui  gravidam  imperiis  belloque  frementem 
Italiam  regeret,  genus  alto  a sanguine  Teucri  230 

Proderet,  ac  totum  sub  leges  mitteret  oibeim 


^oivent  pas.  — aia.  Pt'etio  , 
en  ochelant  le  terrain  ; voy.  1 , 
367.  — ai3.  Loci  leges , le 
pouvoir  8ur  ce  liea.  — 2i5. 
cc  Cet  (aulre)  Paris.  » Sentiviro 
se  rapporlc  aus  pretres  de  Cy- 
bele, Ia  graude  deesse  de  Ia 
Phrygie;  voy.  IX,  617  etsuiv. 

a 16.  Mieonia,  ancien  nom 

dela  Cydic.  voisinc  Je  Ia  Pliry- 
gie;  par  extension,  /V.  mitra 
poiir  Phrjrgia  mitra,  bonnel 
pbrygien,  none  soiis  le  nicnton 
par  de»  bandelcUcs.  — at 8. 
Quippe,  « sans  doule  »,  expri- 
me souvent  1’ironie,  lorsqu’il 
n’est  pas  niis  au  commciiceuieiit 
de  U pbrase  ; par  cxcmple 
d&na  le  diae,  pro  Milone,  cli. 


la  a Ia  fin  : Movet  me  quippe 
lumen  curiiel  — aiy.  Voy. 
VI , ia4.  En  adressant  ses  de- 
mandes au  dieu , on  toucliait 
l’auU‘L — aa3.  Zephyros,  pour 
le  porler;  voy.  a^i-  Pennis, 
aux  talonni^es.  — aa8.  Bis , 
une  fuis  dans  soo  comhat  avec 
Diomede  (voy.  V Iliade  E,  3ii 
et  suiv.),  1'autre,  pendant  le 
sac  de  Troie;  voy.  II,  589  et 
suiv. — aay.  Gravidam  impe- 
riis, qui  porte  dans  son  sein  des 
empires,  pour  : des  pcu|>les 
puissanls,  Ical.atins,  les  Etrus- 
ques,  Ics  Samnites,  etc.  « Cct- 
Ic  liardiessc  rappelle  le  fceta 
armis  du  second  livre  (a38/.  a 
jD.  _ a3i.  Proderet  {porro 
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Si  nulla  accendit  tantarum  gloria  ferum. 

Nec  super  ipse  sua  molitur  laude  laborem , 

Ascanione  pater  Romanas  invidet  arces? 

Quid  struit?  aut  qua  spe,  inimica  in  gente,  moratur?  235 
Nec  prolem  Ausoniam  et  Lavinia  respicit  arva? 

Naviget!  haec  summa  est,  hic  nostri  nuntius  esto.  » 
Dixerat;  ille  patris  magni  parere  parabat 
Imperio  : et  primum  pedibus  talaria  nectit 
Aurea,  quae  sublimem  alis,  sive  aequora  supra,  240 
Seu  terram,  rapido  pariter  cum  flamine  portant. 

Tum  virgam  capit : hac  animas  ille  evocat  Orco 
Pallentes,  alias  sub  tristia  Tartara  mittit, 

Dat  somnos  adimitqiie,  et  lumina  morte  resignat; 

Illa  fretus  agit  ventos,  et  turbida  tranat  245 

Nubila.  Jamque  volans  apicem  et  latera  ardua  cernit 
Atlantis  duri,  coelum  qui  vertice  fulcit, 

Atlantis,  cinctum  assidue  cui  nubibus  atris 
Piniferum  caput  et  vento  pulsatur  et  imbri ; 

Ni\  humeros  infusa  tegit;  tum  flumina  mento  250 
Praecipitant  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba. 

Hic  primum  paribus  nitens  Cyllenius  alis 
Constitit;  hinc  toto  praeceps  se  corpore  ad  undas 
Misit,  avi  similis,  quae  circum  littora,  circum 
Piscosos  scopulos,  humilis  volat  aequora  juxta.  255 


duret)  pour propagaret.— liS. 
Spe  clision,  dans  ia  cesu- 
rc  principale  du  vers.  — a36. 

Voy.  Vt,  763  et  suiv 240. 

.4hs,  voy.  aa3.  — a4a  et  suiv. 
Voy.  l'ode  9 (10)  et  Ia  fin  de 
l'odc  20  (24)  du  liv.  I d’llora> 
Ve.  — !»44.  Pour  A morte  re- 
signat^ rouvre  les  yeu»  que  Ia 
inort  vient  de  fertuer,  les  sepa- 
re de  Ia  mort ; rappelle  les  ino- 
ribonds  a la  vie.  Cetle  explica* 
tion  de  M.  VVagoer  est  la  plus 
probable. 1—245.  Agtt,  pousse 
devant  lui ; ailieurs  impellit— 


247  et  suiv.  'Rcmarqucz  ici  le 
mclange  du  mut  propre  et  de 
1’expressiun  melaphoriqiie  pre- 
senlant  a la  foisia  montagnc  et 
Ic  Titan  Atlas  qui,  selon  la  Fa- 
ble,  fut  cliange  cn  montagne  ; 
voy.  lea  Metamorph.  IV,  627 
et  suiv,  — 252.  Paribus  alis 
nc  veut  pas  dire  « une  paire 
d’ailes  •,  inais  des  ailes  qui  se 
tiennent  au  niveau  Pune  de 
Pautre,  comme  il  se  voil  aux 
oiseaux  qui  planent  dans  lea 
airs.  Cyllenius , voy.  VIII  , 
x38, 139. 
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[Haud  aliter  terras  inter  coelamqne  volabat  >' 

Littus  arenosum  ac  Libyee , ventosque  secabat 
Materno  veniens  ab  avo  Cyllenia  proles.  ] 

Ut  primum  alatis  tetigit  magalia  plantis, 

;£nean  fundantem  arces  ac  tecta  novantem  280 

Conspicit.  Atque  illi  stellatus  iaspide  fulva 
Ensis  erat,  Tyrioque  ardebat  murice  Isena 
Demissa  ex  humeris,  dives  quae  munera  Dido 
Fecerat,  et  tenui  telas  discreverat  auro. 

Continuo  invadit : « Tu  nunc  Carthaginis  altae  285 
Fundamenta  locas,  pulchramque  uxorius  urbem 
Exstruis,  beu ! regni  rerumque  oblite  tuarum! 

Ipse  deBm  tilu  me  claro  demittit  Olymi>o 
^lisgnator,  coelum  et  terras  qui  numine  torquet ; 

^ipse  htec  ferre  jubet  celeres  mandata  per  auras  : 270 

^ (^id  struis  ? aut  qua  spe  Libycis  teris  otia  terris  ? 

Si  te  nulla  movet  tantarum  gloria  rerum , 

Nec  super  ipse  tua  moliris  laude  laborem ; 

_Ascanium  sui^entem  et  spes  haeredis  Iuli 
Respice,  cui  regnum  Italiae  Romanaqiie  tellics  275 

Debentur.  » Tali  Cyllenius  ore  locutus  ' * 

Mortales  visus  medio  sermone  reliquit. 

Et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

At  vero  iEneas  asp^tu  obmutuit  amens , 

Arrectaeque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  haesit.  280 
' Ardct  abire  fuga,  dulcesqne  relinquere  terras, 

Attonitus  tanto  monitu  imperioqne  deorum. 

. Heii  I quid  agat?  quo  nunc  reginam  ambire  furentem 
Audeat  affatu  ? quae  prima  exordia  siimat  ? 

Atque  animum  nunc  hoc  celerem,  nunc  dividit  iHoc,  285 
In  partesque  rapit  varias,  perque  omnia  versat. 

a56  a 58.  Vers  ioterpoles.  coimne  dans  ces  mota  de  Cice- 

— 257.  Pour  ac  littus  ar.  L.  ron  : terra  circum  axem  se  , 

a58.  Materno  avo,  Alias  , summa  celeritate  convertit  et 

pere  de  Maia.— .a()5.  Invadit,  torquet. — 276.  Ore  yovr  ora-  ^ 
cn  prose  increpat.  — 266.  tione.  — 277.  3/ea/e>,avant 
Voy.  Horaee,  ode  II,  v.  20.  de  Tavoir  fini.  — 283.  F«r., 

— 269.  Torquet  versat,  voy,  65.  — > 285.  Huc...  illuc 
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Haec  alternanti  potior  sententia  visa  est : 

Mnesthea,  Sergestumque  vocat,  fortemque  Serestum ; 
Chissem  aptent  taciti , sociosqtie  ad  littora  cogaut , 

Arma  parent,  et  quse  sit  rebus  causa  novandis  290 
Dissimulent ; sese  interea , quando  optima  Dido 
Nesciat  et  tantos  rumpi  non  speret  amores, 

Tentaturum  aditus,  et  quae  mollissima  fandi 
Tempora,  quis  rebus  dexter  modus.  Ocius  omnes 
Imperio  lacti  parent  ac  jussa  facessunt.  29ft 

Didon  inqoiite,  delate  et  sVfforce  par  sea  prierei  de  retenir 

£aee. 

At  regina  dolos  (quis  fallere  possit  amantem  ?) 
Praesensit,  motusque  excepit  prima  futuros. 

Omnia  tuta  timens.  Eadem  im[>ia  Fama  furenti 
Detulit  armari  classem,  cursumque  parari. 

Saevit  inops  animi,  totamque  incensa  per  urbem  300 
Bacchatur : qualis  commotis  excita  sacris 
'i  hyias,  ubi  audito  stimulant  trieterica  Baccho 
Orgia,  noctumusque  vocat  clamore  Cithaeron. 

Tandem  his  iCneau  compellat  vocibus  ultro  : 

« Dissimulare  etiam  sperasti , perfide , tantum  30& 
Posse  nefas,  tacitusque  mea  decedere  terra  ? 

Nec  te  noster  amor,  nec  te  data  dextera  quondam. 


dividit  pour  divisum  diriBit. 
— 289.  (lisque  dicit  :)  cius- 
sem  aptent,  cic, — 2^.  Aditus 
s.*eat.  qui  sint  mollissimi,  ce 
qui  est  ajoute  au  second  subs- 
tjiitif. — 297.  Motus  ue  signifie 
pas  « deparl  » : ce  mot  expri- 
me l’idde  plus  generale  d’une 
action  qui  doit  cliaoger  for* 
dre  de  choses  actiiel.  — 298. 
Eudem_,  qui  avait  deja  averti 
Iarbe._l.3oi.  Movere  oa  com- 
movere sacra  se  dit  Iorsqu’oa 
s«ri  du  temple  les  vases  et  lea 
sjmholes  sacres  pour  une  pro* 


cessioo  ou  autre  fdte  du  deliors. 
Voy.  Horaee,  ode  16  (i8)  du 
liv.  1,  V.  It  et  suiv.  — 3oa. 
0ui(x;,  Bacchanle;  voy.  Hora- 
ee , ode  r6  {19)  du  liv.  II , v. 
9.  TpiETiripixa  ( de  xpet;  et 
^0?,  an)  orgia,  fdle  de  Bac- 
chus qui  sc  celcbrait  tous  les 
deux  ans  au  mont  Cilbcron 
(dans  la  Bcutie)  pendant  Ia 
nuit.  Audito  Baccho  veut  di- 
re auditis  clamoribus  lo  Bac* 
cue!  — 3o3.  Nocturnus,  la 
nuance  du  temps  appliquee  au 
sujet,  pour  aoc(w,* voy.  la  note 


I 

I 


I 

I 
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Mec  moritura  tenet  crudeli  funere  Dido  P 
Quin  etiam  hiberno  moliris  sidere  classem, 

£l  mediis  properas  Aquilonibus  ire  per  altum , 310 

Crudelis?  Quid?  si  non  arva  aliena  domosque 
■ Ignotas  peteres,  et  Troja  antiqua  maneret, 

Troja  per  undosum  peteretur  classibus  aequor? 

Mene  fugis?  Per  ego  has  lacrimas  dextramque  tuam  te. 
Quando  aliud  mihi  jam  misera3  nihil  ipsa  reliqui,  315 
Per  connubia  nostra,  per  inceptos  hymenaeos. 

Si  bene  quid  de  te  merui,  fuit  aut  tibi  quidquam 
Dulce  meum,  miserere  domus  labentis,  et  istam. 

Oro,  si  quis  adhuc  precibus  locus,  exue  mentem. 

Te  propter  Libycae  gentes  Nomadumque  tyranni  - 320  - 

Odere,  infensi  Tyrii ; te  proptet  eundem 
Exstinctus  pudor,  et,  qua  sola  sidera  adibam. 

Fama  prior.  Cui  me  moribundam  deseris,  liospes  P 
Hoc  solum  nomen  quoniam  de  conjiige  restat. 

Quid  moror?  an  meaPygmalioh  dum  moenia  frater  325 
Destruat,  aut  captam  ducat  Gactulus  Iarbas? 

Saltem  si  qua  inihi  de  te  suscepta  fuisset  ' 

Ante  fugam  soboles;  si  quis  mihi  parvulus  aula 
Luderet  igneas,  qui  te  tamen  ore  referret, 

Non  equidem  omnino  capta  ac  deserta  viderer  t * 330 

£nee  doit  obeir  aux  dieux  qui  1’appellent  eo  Italie. 

Dixerat ; ille  Jovis  monitis  immota  tenebat 
Lumina,  et  obnixus  curam  sub  corde  premebat. 

Tandem  pauca  refert  « Ego  te,  quae  plurima  fando 
Enumerare  vales,  nunqbam,  regina,  negabo 
^Promeritam;  nec  me  meminisse  pigebit  Elissae,  335 

Mensi  (sunt)  t.  — 3aa.  Si- 
dera adibam,  iniiiie  iens  que 
hinc  usque  ad  sidera  notus, 
dans  YEgl  V,  43.  — 325. 
Quid  moror?  sous^entendu 
OTori.— 335.  Promeritam  (es- 
se de  me),  011,  suivant  iinc  Io*' 
cdlion  plu  ordinaire , merita 


I du  Utre  1.  — 3ot).  Classem 
moliri,  construire  (111, 6) ; ici: 
reparer.  — 3i4.  DanS  cette 
phrase  , le  pronom  perionnel 
est  presqne  toujonrs  mia  entre 
per  et  son  fegime.  — 3i8, 
Meum,  quelque  cboie  qui  vient 
de  moi.-^ai.  QdenuUQne), 
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Diim  memor  ipse  mei,  dum  spiritus  lios  reget  artus. 

Pro  re  pauca  loquar.  Neque  ego  hanc  abscondere  furto 
Speravi,  ne  finge,  fngan» ; nec  conjugis  unquam 
Praetendi  taedas,  aut  liaec  in  fmdera  veni. 

Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam  340 

Auspiciis  et  sponte  mea  componere  curas,  , 

Urbem  Trojanam  primum  dulcesqiie  meorum 
Relliqoias  colerem  Priami  tecta  alta  manerent. 

Et  recidiva  manu  posuissem  Pergama  viciis. 

Sed  nunc  Italiam  magnam  Gryneus  Apollo,  345 

ItaliaiTi  l.ycijr  jussere  capessere  sortes  ; ^ 

Hic  anjor,  haec  patria  est.  Si  te  Carthaginis  arces, 
Phrenissam,  l.ibyca;que  aspectus  detinet  nrbis, 

Qua*  tandem  Ausonia  Teneros  considere  terra 
Invidia  est  ? Et  nos  fas  extera  quaerere  regna.  350 

Me  |)atris  Anchisae,  quoties  humentihus  umhris 
Nox  operit  terras,  quoties  astra  ignea  siirgunt, 

Admonet  in  somnis  et  turbida  terret  imago; 

•Me  puer  Ascanius,  capitisque  injuria  cari , 

Quem  regno  Hesperiae  fraudo  et  fatalibus  arvis.  355 
Nunc  etiam  interpres  divOm,  Jove  missus  ab  ipso, 

(Tesior  utrumque  caput)  celeres  mandata  per  auras 
Detulit : ipse  deum  manifesto  in  lumine  vidi 
Intrantem  muros,  vocemque  his  auribus  hausi. 

Desine  meque  tuis  incendere  teque  querelis  : 360 

Italiam  non  sponte  sequor.  > 


1». 


Fareurs  et  impr^Uons  de  Didon. 

I 

Talia  dicentem  jamdndum  aversa  tuetur. 


in  me  contulisse.  Elissa,  nom 
historique  de  Didon.  — 337. 
Pro  re,  poiir  pro  rerum  statu 
et  conditione,  ailleurs  pro  re 
nata.  — 33g.  Conjugis  tcedas 
▼euldire  justas  nuptias.  Prte- 
tendere,  mettre  en  avant.  — 
34 1 . Componere  curas,  « res, 
^negotia  ordinare,  qote  coru. 


movent.»  H.  — 343.  Reli- 
quias meorum,  « lea  ruioea  (de 
Ia  ville)  des  roiena  »,  dc  ma  pa- 
trie. 11  aurait  reball  Troie  a Ia 
mdme  place.  — 345.  Grn„ 
voy.  p.  33,  n.  72.  — 346. 
Lyc„  voy.  i43.  — 35o.  Quee 
invidia  est  pour  quid  invides. 
— 357.  Utrumque  , Mvoir 
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Hac  illuc  Tolvens  oculos,  tolumqiie  pererrat 
Luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profalnr  : ‘ 

« Kec  tibi  diva  parens,  {jeneris  nec  D.irdanns  auctor,  365 
Perfide;  sed  duris  genuit  te  cantibus  horrens 
Caucasus,  Hyrcanaeque  admoriint  ubera  tigres. 

Kam  quid  dissimulo?  aut  quae  me  ad  majora  reservo? 
Num  fletu  ingemuit  nostro  ? mim  lumina  Ilexit  ? 
NiimlacrimasvictnsdedilPaut  miseratus  amantem  esi?  370 
Quae  quibus  anteferam?  Jam  jam  nec  maxima  Juno, 

Nec  Saturnius  haec  oculis  pater  aspicit  a'quis.  • 

Nusquam  tuta  fides.  Ejectum  liltore,  egentem 
Excepi,  et  regni  demens  in  parte  locavi ; 

Amissam  classem  , socios  a morte  reduxi.  375 

fieu  ! furiis  incensa  feror!  Nunc  angur  Apollo, 

Nunc  Lyciae  sortes,  nunc  et  Jove  missus  ab  ipso 
Interpres  divOm  fert  horrida  jussa  per  auras. 

Scilicet  is  Superis  labor  est,  ea  cura  quietos 
Sollicitat ! Neque  te  teneo,  neque  dicta  refello : ' 380 

I,  sequere  Italiam  ventis,  pete  regna  per  undas- 
Spero  equidem  mediis,  si  quid  pia  Numina  possunt. 
Supplicia  bausuriim  scopulis,  et  nomine  Dido 
Saeire  vocaturum.  .Sequar  atris  ignibus  absens ; 

Et,  quum  frigida  mors  anima  seduxerit  artus,  385 


meum  ac  tuum,  — 367.  j^d- 
moverunt  (tibi).  — 368.  Ad 
majoru  , pour  de  plus  grands 
outrage».  — 371.  Quie  (pour 
ktec)  quibus  ante/eram?  liU.: 
fi  k qnelles  chaaes  piiis-je  pr^ 
iirer  cela?  « Qp'y  a-l-il  de 
ploa  dur,  de  plus  oulrageant? 
. — 373.  (In)  litore.  — 375. 
Classem,  socios  — ctie  vou* 
lait  dire  servavi,  mais  ellc  ap- 

{>th|ue  a socios  une  idee  plus 
orte,  a morte  reduxit  il  faut 
donc  suppleer  servavi  avec 
amissam  classem.  — 379. 
Sailieet  annonca  uae  phrua 

yiBftU. 


ironique.  Quietos : celte  idee, 
dont  tlpiciire  a fait  abus . est 
une  conscqiience  natiirelle  de  Ia 
pcrfectiou  divine.— ‘J8u.  Pour 
retineo,  — 38 r.  Voy.  36i,  et 
surtout  V,  6ai).  — 38o.  A'it> 
mina  pia,  ayanl  lea  senliments 
qui  duivent  repondrea  Ia  piele 
des  hommes.  — 383.  Sup- 
plicia hausurum , expression 
que  CiccrOi)  a einpioyce  aussi, 
Tusculanes  1,  ch.  3j  : Pom- 
peius propagatione  vitas  ffuot, 
quantas , quam  incredibiles  , 
hausit  calamitates!  — 884. 
Ignibus  (rogi  mei). 


il. 
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Omnibus  umbra  locis  adero.  DaliiS,  imiirobe,  pcenag; 
Audiam,  et  ha;c  Manes  veniet  milii  lama  sub  imos.  » 

His  medium  dictis  sermonem  abrumpit,  et  auras 
itgra  fugit,  seque  ex  oculis  avertit  et  aufert. 

Linquens  multa  metu  cunctantem  et  multa  parantem  390 
Dicere.  Suscipiunt  famulae,  collapsaque  membra 
Marmoreo  referunt  thalamo,  stratisque  reponunt. 


Les  Trojens s’apprilenl  au  depart.  Didon.  par  l’inlercession 
de  *a  sccur,  essayc  ■vainemcnt  dc  toucher  £nee,  qui  demeure  in- 
ilexibic. 

At  pius  Aeneas,  quanquam  lenire  dolentem 
Solando  cupit  et  dictis  avertere  curas, 

Multa  gemens,  magnoque  animum  labefactus  amore,  395 
Jussa  tamen  divdm  exsequitur  classemque  revisit. 

Tum  vero  Teucri  incumbunt,  et  liltore  celsas 
Deducunt  toto  naves  : natat  uncta  carina; 

Frondentesque  ferunt  remos  et  robora  silvis 
Infabricata , fugae  studio. 

Migrantes  cernas,  totaque  ex  urbe  ruentes. 

Ac  veluli  ingentem  formicae  farris  a(  ervum 
Quum  populant,  hiemis  memores,  tecloque  reponunt. 

It  nigrum  campis  agmen , praedamque  per  herbas 
Convectant  calle  angusto ; pars  grandia  trudunt  405 
Obnixae  frumenta  humeris ; pars  agmina  cogunt,  •> 
Castigantque  moras  : opere  omnis  semita  fervet. 

Quis  libi  tum,  Dido,  cernenti  talia  sensus  ? . 

Quosve  dabas  gemitus,  quum  littora  fervere  late 


388.  Auras,  le  plcin  air,  Ia 
lumiere.  — 390,  Pour  multum 
cunclantem  ; voy.  Georg.  111  , 
aa6.  Metu,  crainte  de  l irriler 
davantage.  — 392.  Dalif,  p. 
thalamum.  — 3q7.  Incum- 
bunt (operi),  — 398.  Uncta, 
de  poix  : goudronnee.—  899. 
(De  ou  c)  silvis  — 407- 
rsu  pour  morantes,  « Proprie 


dicitur  optis  fervere,  i.  e.  cnni 
aludio  ct  fervore  quodam  ani- 
mi fieri  ; hinc  semita  fervet 
opere  , in  qua  fervet  opus;  sic 
T.  409  lilora  fervent,  i.  e.  stu- 
diose fit  opus  in  litore.  » a- 
gner.  — 4^8.  « Cetle  apostro- 
phe palhetique,  adressee  a Di- 
don,  nous  fait  partager  sa  si- 
toatton  pcfkibU  at  aes  cnolioiM 
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Prospiceres  arce  ex  sumoia , totiimqiie  videres  410 
Misceri  ante  oculos  tantis  clamoribus  aequor? 

Improbe  amor,  quid  non  mortalia  pectora  cogis? 

Ire  iterum  in  lacrimas,  iterum  tentare  precando 
Cogitur,  et  supplex  animos  submittere  amori. 

Ne  quid  inexpertum  frustra  moritura  relinquat.  415  ^ 
« Anna,  vides  toto  properari  Httore?  Circum 
Undique  convenere;  vocat  jam  carbasus  auras; 

Puppibus  et  laeti  nautae  imposuere  coronas. 

Hunc  ego  si  potui  tantum  sperare  dolorem, 

Et  perferre,  soror,  potero.  Miserae  hoc  tamen  unum  420 
Exsequere,  Anna,  mihi : solam  nam  perfidus  ille 
Te  colere,  arcanos  etiam  tibi  credere  sensus ; 

Sola  viri  molles  aditus  et  tempora  noras. 

I,  soror,  atque  hostem  supplex  affare  superbum  : 

Non  ego  cum  Danais  Trojanam  exscindere  gentem  425 
Aulide  juravi,  classemvead  Pergama  misi; 

Nec  patris  Anchisa;  cinerem  Manesve  revelli : 

. Cur  mea  dicta  negat  duras  demittere  in  aui  es  ? 

Quo  ruit?  Extremum  hoc  miserae  det  munus  amanti : ' 
Exspectet  facilemque  fugam  ventosque  ferentes.  450 
Non  jam  conjugium  antiquiim,  quod  prodidit,  oro, 

Nec  pulchro  ut  Latio  careat  regnumque  relinquat ; 

Tempus  inane  peto,  requiem  spatiumque  furori, 

Dum  mea  me  victam  doceat  fortuna  dolere. 

Extremam  hanc  oro  veniam  (miserere  sororis !)  435 


douloureuses. » 27.  411. 

Misceri,  toj.  I,  124;  U» 
487.~4r4>  Animos , ici  dans 
le  «ens  de  spiritus.  — 4*5. 
Frustra  exprime  la  consequen* 
ce  de  ne  quid  inexpertum  re- 
linquat  {atque  ita  moritura 
sii  frustra).  — 417»  Carba- 
sus, xojr.  111,  357.  — 419. 
Sperare,  prevoir.  —7  422.  In- 
fiuilif  dit  de  narration  ; voy. 
005  Dotes  sur  Jules  Cnar  i 
Cusrrtdes  Gauies,  p.  81, 8a. 


D’apr4s  une  tradition  conser- 
vae par  Varron,  Enee  av.nit  de 
Pamour  pour  Anna. — 4^3.  Vojr. 
ag3.  — 427.  Quelqnes-uns ra- 
contaient  que  Diomede  1’avait 
ose,  mais  que,  poursuivi  bieotdt 
par  le  «nalheur,  it  s’ctait  deci- 
di a reavojer  a Ence  lea  cen- 
dres  de  son  pere.  Voy.  auni 
les  Tttsculanes  I,  ch.  12,  { 27. 
—433.  Furori,  pour  queTar* 
deur  de  sa  passioa  puisse  se' 
calaer  et  faire  pUtce  4 U >4« 


iHyrwwuiKtJt, 
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w Quam  mihi  qmim  dederis,  cumulatam  morte  rcmittaiP'  » 

Tnlibns  orabat,  talesqiie  miserrima  lletiis 
Fei  Iqiie  referUpie  soror  : sed  miliis  ille  movetiii 
Fletibus,  aut  %oces  ullas  tractabilis  audit  : 

Fata  obstant,  placidasque  viri  deus  obstruit  aures.  440 
Ac  veliiti  annoso  validam  quum  robure  quercum 
Alpini  Boreae  nunc  hinc  nunc  flatibus  illinc 
Eruere  inter  se  certant,  it  stridor,  et  alte  ^ 

Consternunt  terram,  concusso  stipite,  frondes  ; 

Ipsa  ha'ret  scopulis,  et,  quantum  vertice  ad  auras  445^ 
A:thereas,  tantum  radice  in  Tartara  tendit  : 

Haud  secus  assiduis  hinc  atque  hinc  vocibus  heros 
Tunditur,  et  ina^no  persentit  pedore  curas  : 

Mens  immota  manet;  lacrimae  volvuntur  inanes. 

Didon  3u  desespoir  sc  resnut  a nioiirir;  sons  pretcite  de  con* 
jiiralioiiK  ma"iipirs  pnur  se  giicrir  de  sa  passion , elle  charge  sa 
soeur  iiiciue  des  appi  cts  de  sa  mort. 

Tum  vero  infelix  falis  exterrita  Dido  450 

Mortem  orat ; ta-det  endi  convexa  tueri. 

Quo  ma;;is  ince|)tuin  peragat  lucemque  relinquat, 

Vidit,  thuricremis  quum  dona  imponeret  aris, 
(Hoirendum.dictu  !)  latices  nigrescere  sacros, 

Fusaque  in  obscoenum  se  vertere  vina  cruorem.  465 
Hoc  visum  nulli,  non  ipsi  effata  sorori. 

Praeterea  fuit  in  tedis  de  marmore  templum 
Conjugis  antiqui,  miro  quod  honore  colebat. 

Velleribus  niveis  et  festa  fronde  revinctum  : 


aiguatioo.  — 4^6.  Cumula- 
tam^ augmeiitce,  avec  iinc  nie- 
sure  plus  coinble  : cn  prnse  , 
cumulate lef eram.  Morte,  lors* 
que  je  niuurrai.  Didua  seiuhie 
prutiicUre  a sa  srcur  la  siicres- 
sion  au  tr6nc ; mais  te  poete 
' laisse  a dessviii  ce  mol  dans  te 
vague  — 438.  Vuat'  iterum 
iterum  que /er t.  — 44i.ilo- 
bore  pour  trunco.  45a,  L‘i« 


dee  renfermee  dans  ce  vers  se 
raltaclie  a celte  du  vers  prece- 
dent  et  sert  de  transilion  au  re- 
cit  des  augures  funestes  qui 
aclievent  de  determiner  Didon. 
C’est  pour  cela  que  le  poSte 
exprime  ici  1’effet  avatU  la 
catise  qui  le  produit.  465. 
Obsc.,  voy.  Georg.  I,  470.  — 
456.  Efjata  {est).  — 45g. 
Vellera,  baodelettoa  de  Uiae. 


'>■ ■ ■ ■ ■ 
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Hinc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis  460 

Visa  viri,  nox  quum  terras  obscura  teneret ; 

Solaque  culminibus  ferali  carmine  bubo  - 

Sae|ie  queri,  et  longas  in  fletum  ducere  voces.  > 

Mulfaqiie  pneterea  vafiim  praedHa  piorum 

Terribili  monitu  horrilicanl.  Agit  ii>se  furentem  465  , 

In  somnis  ferus  .tueas ; sem|)er(|ue  relinqui 

Sola  sibi,  semper  ioiigara  incomitata  videtur 

Ire  viam,  et  Tyrios  deserta  quaerere  terra. 

Eumenidum  veluti  demens  videt  agmina  Pentheus, 

Et  solem  geminum  et  duplices  se  ostendere  Thebas;  470 
Aut  Agamemnonius  scenis  agitatus  Orestes 
Armatam  facibus  matrem  et  serpentibus  atris 
Quum  fugit,  ultricesque  sedent  in  limine  Dirae. 

Ergo  ubi  concepit  lurias  evicta  dolore 
Decrevitque  mori,  tempus  secum  ipsa  modnmque  475 
Exigit,  ct  mcpstam  dictis  'aggressa  sororem. 

Consilium  vultu  tegit,  ac  spem  fronte  serenat : • . • 

a Inveni,  germana,  viam  (gratare  sorori ) 

Quae  mibi  reddat  eum , vel  eo  me  solvat  amantem. 

Oceani  finem  juxta  solemque  cadentem  ‘ 480 

Ultimus  £tbiopum  locus  est,  ubi  maximus  Atlas 
Axem  Iiumero  torquet  stellis  ardentibus  aptum 


— 464.  D’autrcs  lisent  prio- 
rum. — 4^9  ct  suiv,  « C’est 
dans  les  heros  de  ihodtre  les 
plus  renoninies  par  Ia  violcncc 
de  leur  passion  el  flioiTrur  dc 
leurs  reiuords,  que  Yirgilc  a 
chcrche  quclque  cliose  de  res- 
semblant  aiix  mouvciiiciils  tu- 
mullueux  doni  Didon  c.sl  agi- 
lee.  » Le  sorl  de  Penlliee 
est  represenle  dans  les  ffac- 
chantes  d’Euripide;  voyez  les 
metamorphoses  111  , 5i!5  ct 
8uiv.  — 471.  ScenU  agitatus. 
souvent  represenle  sur  la  sce- 
ne.,  Dc  ces  nombreuses  pieces 
Dous  n’avoDs  plus  que  les  Eu- 


menides  d’Eschyle  et  V Oreste 
dT.uripide;  Ia  scene  tragiqae 
des  Romains  est , comiue' on 
sait,  perdue  tmil  cntlcre.  — 
473.  « A Pacuvio  Orestes  in- 
ducitur prnplcr  vil.mdas  Fu- 
rias, Pvladis  admonitu,  ingres- 
sus Apollinis  tciiipluin;  unde 
quum  vellet  exire,  invadebatur 
a Furiis  : bine,  ergo  est,  se- 
dent in  limine  Dirir.  « Ser- 
vius,—477.  Silius  a dit  : tri- 
stia fronte  serenat.  I.a  phrasc 
plus  poclique  dc  Virgilr  expri- 
me ceci : fronte  [serena)  osten- 
dit spem  serenam  pour  lae- 
tam. — 48a.  Axem  humero 
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Hinc  mihi  Massylae  gentis  monstrata  sacerdos, 
Hesperidum  templi  custos,  epulasque  draconi 
Qua;  dabat  et  sacros  servabat  in  arbore  ramos,  ~ 485 

Spargens  humida  mella  soporiferumque  papaver. 

Haec  se  carminibus  promittit  solvere  mentes 
Quas  velit,  ast  aliis  duraS  immittere  curas; 

Sistere  aquam  fluviis,  et  vertere  sidera  retro; 
Nocturnosque  ciet  Manes  : mugire  videbis  490 

Sui)  pedibus  terram,  et  descendere  montibus  ornos. 
Testor,  cara,  deos,  et  te,  germana,  tuumque 
Dulce  caput,  magicas  invitam  accingier  artes. 

Tu  secreta  pyram  lecto  interiore  sub  auras 

Erige,  et  anna  viri,  thalamo  quae  iixa  reliquit  ,495 

Impius,  exuviasque  omnes,  lectumque  jugalem 

Quo  perii,  super  imponas  : abolere  nefandi  / , 

Cuncta  viri  monumenta  jubet  monstratque  sacerdos.  » 
Esec  effata,  silet : pallor  simul  occupat  ora. 

Non  tamen  Anna  novis  praetexere  funera  sacris  500 

Toy.  3o3.  Ces  dilTerenti  poa- 
voirs  des  iDagiciennes  sont  aiis- 
si  menlionnes  dansT^gf' VllI. 
Des  phrases  telles  que  mugire 
'videbis  etaient  expliqnee»  par 
les  anciens  annotateurs  au 
iDoyen  d’iine  figure  qu’ils  ap^ 
pclaicnt  « sensus  pro  sensu  », 
un  sens  pour  1’autre  , videbis 
pour  audies.  Ici  nous  n’avons 
pas  bc.soin  dc  rccourir  acet  ar- 
tifice d’inlerprclation : le  poete 
parIe  du  bruit  d’un  Iremblc- 
ment  de  terre,  — 494-  Tecto 
interiore,  dans  1’espacc  noin» 
tne  impluvium  chez  les  Bo- 
mains;  voy.  la  note  5ia  du 
liv.  II , p.  aag.  — 4y5. 
Exuvias;  voyez648,  65i , et 
VE^l.  VllI,  91,  — 000,  Pne- 
texere  Junera,  voilcr,  eaeber 
Ia  mort  soua...,  chercber  la 


torquet , il  fait  lourner  le  oiel 
aur  ses  epaules,  pour  : soutient 
le  ciet  qui  accoinjilit  sa  rota* 
tion.  Stellis  aptum  ]>our  cui 
stella  sunt  apta , attaebees  , 
fixees  , selon  Paucien  usage  de 
aptus,  derive  de  iTiTeffOai.-— 

483.  Mass.,  yoj.  iSa. — 4^5. 
Sacros  ramos,  qui  porlaient 
dcs.pommes  d’or.  — 4®^'  C® 
vers  cxpliqiic  le  mot  epulas, 

484.  Sopori/erum  figure  com- 
me epitbi  te  generale  du  pavot: 
car  00  sait  que  le  serpent  des 
Hesperides  iic  dorraait  pas.  La 
pr^tresse  lui  donne  ia  nourri- 
ture  que  recevaient  les  serpents 
sacres  dans  les  temples  dXscu- 
lape  et  celui  dc  Minerve  s'ur 
rAcropoIc.  — 487.  Solvere, 
sous-entendu  curis  (amoris) , 
qui  suit.  490.  Pour  noctu  f 
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, t.  ^ 

Germanam  credit,  nec  tantos,  mente  furores 
Concipit,  aut  graviora  timet  quam  morte  Syduei.  - 
Ergo  jussa  pvat. 

Saerifict  aox  dienx  infemau. 


At  regina,  pyra  penetrali  in  sede  sub  auras 
Erecta  ingenti,  taedis  atque  ilice  secta,  505 

Intenditque  locum  seriis  et  fronde  coronat 
Funerea;  supdr  exuvias  ensemque  relictum  . 

EfTigiemque  toro  locat,  liaud  ignara  futuri. 

Stant  arae  circum ; et  crines  effusa  sacerdos 
Ter  centum  tonat  ore  deus,  Erebumque,  Cbaosque,  510 
Tergeminamque  Hecaten,  tria  virginis  ora  Dianae. 
Sparserat  et  latices  simulatos  fontis  Averni ; ' , 

Falcibus  et  messae  ad  lunam  quaeruntur  ahenis 
Pubentes  herbae  nigri  cum  lacte  veneni ; . . 

Quaeritur  et  nascentis  equi  de  fronte  revulsus  . 515 

Et  matri  praereptus  amor. 

Ipsa  mola  manihusque  piis,  altaria  juxta, 

Unum  exuta  pedem  vinclis,  in  veste  recincta, 

Testatur  moritura  deos  et  conscia  fati 


mort  en  simulant  des...— -Sou. 
Graviora  quam  {quee  accide- 
ram ou  fecit  Dido  in)  morte  S. 
— 5io.  I.es  poetes  emploient 
quslqucTois  tonare  comine  ac< 
tif  : 'verba  tonat  (Properce); 
aspera  bella  tonat  (Martial); 
ici  pour  horrenda  voce  invo- 
cat. Td centum,  le  grandnom- 
bre  de  dienx  infcrnaiix  ; Toy. 
Vlll , 7i6.  Trois  et  cent  (voy. 
p.  117,  D.  iS)  ctaient  des 
cbifTrcs  sacres.  Erebus,  frerede 
Tartare,  fils  du  Cliaos.  — 5it. 
Tergemina  pour  triceps,  est 
explique  par  tria  ora  ,•  car  Hc- 
cSte  et  Diana  triceps  sont  deux 
noms  de  Ia  ni^me  d4nwe>~5ia. 


Averni,  voy.  p.  *0g,  B.  4o3. 
Simulatos  : car  ces  eaux  des 
Eiifers  n’elaieut  , comine  toot 
le  reste,  qu’nne  betion.  — 
5i3.  Ahenis : le  fern’ctail  pas 
adinis  dans  Ics  operations  ina- 
giques.  — . 514.  Pour  herbee 
aienenaUe.  Lac  se  dit,  mitrae 
en  prose,  du,siic  de  certaines 
plantes.  — 5 15.  Voy.  la  note 
2S0  du  iiv.  111  des  Georg.  — . 
517.  Mola,  savoir  in  ignem 
conjecta.  — 5i8-  Vinculis^ 
les  cordons  dessandalesi  pour^ 
uno  pede  nuda,  nsage  constate 
par  des  reprcsenlalions  de  sa- 
crifices sur  des  bas-reliefs  et 
des  vases.  Recincta  ^ dont  1» 
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. Sidera;  tum,  si  quod  non  sequo  foedere  amantes  &20 
- Curse  numen  tiabet,  jiistumque  memorque  precatur. 

Angoistes  de  Ia  reine  de  Carlhage. 

liox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  soporem 
Corpora  per  terras ; silvscque  et  ssera  quierant 
fquora,  quum  medio  volvuntur  sidera  lapsu , 

' Quum  tacet  omnis  ager,  pecudes  pictseque  volucres,  52S 
' Quaeque  lacus  late  liquidos,  quaeque  aspefa  dumis 
Rura  tenent,  somno  positae  sub  nocte  silenti 
Lenibant  curas,  et  corda  oblita  laborum.  - ' 

' At  noit  infelix  animi  Plioenissa,  neque  unquam 

Solvitur  in  somnos,  oculisve  aut  pectore  noctem  530 
[ Accipit : ingeminant  curae;  rursusque  resurgens 

! Saevit  amor,  magnoque  irarum  fluctuat  aestu.  ! 

V Sic  adeo  insistit , scciimqiie  ita  corde  volutat : 

« En  quid  ago?  rursusne  procos  irrisa  priores 
‘ Experiar,  Nomadumque  petam  connubia  supplex,  535. 

Quos  ego  sim  totite  jam  dedignata  maritos  ? 

Iliacas  igitur  classes  atque  ultima  TeucrOm 
Jussa  sequar?  quiane  auxilio  juvat  ante  levatos,  ^ • 
i‘  Et  bene  apud  memores  veleris  stat  gratia  facti  ? 

' Quis  me  autem,  fac  velle,  sinet,  ratibusque  superbis  540 
1 Invisam  accipiet?  Nescis  heu,  perdita,  necdum 

Laomedonteae  sentis  perjuria  gentis? 

eeintnre  est  denouee  ou  6t«.  tationibtu  indulget.  — 534.'  I 

5ao.  Non  atquo  foedere,  'Ago,  plus  rif  que  /m-  I 

m d’une  Union  , d’un  atlache-  sa,  savoir  ab  j£nea.  — 536. 
inent  inegal  lorsqne  l’un  ne  I.e  subjonctif  sim  indique  que 
repood  pas  a 1’amour  de  Tau-  reoferme  i’idee  d’anecon- 

tre— 5a3,  Quiescere  est  pro-  jonctioo  , telle  que  quamvis 
prement  un  verbe  iocboatif  : eos,  — 537.  Ultima,  lea  der- 

se  mettre  en  repos ; donc  quie-  niers , c’cat-a*dire  les  plus  hu- 
visse,  j itre.  5a4"  Lttpsu  milianta.  — 538.  An  quitt  ju» 
pour  curru.  — 527.  Voy.  Egi,  vat  (cor)  auxilio  {meo  esse) 

\1,  14.  5u5,  souaPempire  de...  levatos  ? — 5ig.  Bene  stat  ^ 

53o.  Noctem , TelTet  de  Ia  est  bien  etablie,  ferme  et  cone- 

!'  nuit.  Ic  sommeil.  — . 533.J  5(C  tante,— >34o.  ^<ic  (suppoaex) 

insistit  veut  dire  talibus  eogi-  velle  ( Trojanos), 
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Qiiid  tum  ? sola  fuga  nautas  comitabor  ovantes?' 

An  Tyriis  omnique  manu  .stipata  meorum 

Inferar,  et,  quos  Sidonia  vix  urbe  revelli,  645 

Rursus  agam  pelago,  et  ventis  dare  vela  jubebo? 

Quin  morere,  ut  merita  es,  ferroque  averte  dolorem. 

Tii,  lacrimis  evicta  meis,  tu  prima  furentem 
His,  germana,  malis  oneras,  atque  objicis  hosti. 

Hon  licuit  thalami  expertem  sine  crimine  vitam  550 
Degere,  more  ferae,  tales  nec  tangere  curas? 

Ron  servata  fides  cineri  promissa  Sychaeo ! » 

Tantos  illa  suo  rumpebat  pectore  questus. 

Mercure  hate  le  depart  des  Troyens,  qui  mettent  a U voile. 

iEneas  celsa  iu  puppi,  jam  certus  eundi, 

Carpebat  somnos,  rebus  jam  rite  paratis.  ' 555 

Huic  se  forma  dei  vultu  redeuntis  eodem 
Obtulit  in  somnis,  rursusque  ita  visa  monere  est, 

Omnia  Mercurio  similis,  vocemque  coloremque. 

Et  crine.s  flavos,  et  membra  decora  juventA  : ' '' 

« Rate  dea,  potes  hoc  sub  casu  ducere  somnos?  660 
Rec,  quae  te  circumstent  deinde  pericula,  cernis?  , 
Demens!  nec  Zephyros  audis  spirare  secundos? 

Ilia  dolos  dirunuiue  nefas  in  pectore  versat. 

Certa  mori,  varioque  irarum  fluctuat  a*.stii. 

R'on  fugis  hinc  praeceps,  dum  prajcipitare  pote.stas?  565 
Jam  mare  turbari  traliibus  sa^vasque  videbis 
Collucere  faces,  jam  fervere  lUtora  flammis, 


— 545.  Inferar  poiir  inva- 
dant. — 54S  et  suiv.  Diclou 
revient  sur  le  discoiirs  d’Aniia 
(v.^3i  et-siiiv.},  qn\-llc  regarde 
foinmc  l'atilcur  dc  scs^inatix. 

— 6.42.  cinpioyc  rmn- 

inc  adjcctif;  voy.  p.  3a,  n.  6.4, 
ct  coinparcz  Juliam  sidiis^  Ro- 
milia tellus,  elc.  — 555.  Oa 
lil.aiiie  le  plus  «en.sihte  dc»  pud- 
tes  d'aToir  prele  tant  d’iDseiui« 


btlile  a Enee.  11  est  aise  de  voir 
qifim  coiiibat  inlerinir  et  une 
olx-issimce  passive  a ses  dcsti- 
nec*  aurait  rabaisse  le  repr6- 
seiitant  <le  Ia  gratuleiir  future 
(Iu  iioin  romain.  — 556.  Eo- 
dem, voy.  23S  a 278.  — 56i, 
Deinde  ( (pii  .sVnsuivrnt ) se 
rap|>ortc  a hoc  sub  casu.  — 
5<)().  Trah.  poiir  navibus  ; 
voy.  111  , Tuilniri,  par 

17, 
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Si  te  Ilis  attigerit  terris  Aurora  morantem.  • . . 

F.ia  age,  rumpe  moras  : varium  et  mutabile  semper. 
femina.  » Sic  fatus,  nocti  se  immiscuit  atrae.  570 

Tiim  vero  .£Dcas,  subitis  exterritus  umbris. 

Corripit  e somno  corpus,  sociosque  fatigat : . 

« Praecipites  vigilate,  viri,  et  considite  transtris; 

Solvite  vela  citi : deus  aethere  missus  ab  alto 
Festinare  fugam  torlosque  incidere  funes  575 

Ecce  iterum  stimulat.  Sequimur  te,  sancte  deorum, 
Quisquis  es,  imperioque  iterum  paremus  ovantes. 

Adsis  0,  placidusque  juves,  et  sidera  coelo 
Dextra  feras.  » Dixit,  vaginaque  eripit  ensem 
Fulmineum,  strictoque  ferit  retinacula  ferro.  ' 580 

Idem  omnes  simul  ardor  habet,  rapiimtque  ruuntque ; 
Littora  deseruere : latet  sub  classibus  aequor ; 
Adnixitoiquent  spumas  et  caerula  verrunt. 

Aa  jour  naissant,  Didon  voil  fuir  au  loin  lea  Taisseaux  trojens. 
Dernieres  imprecationa;  prediction  de  la  haino  eternelle  entre 
Rome  et  Carlliage, 

Et  jam  prima  novo  S))argebat  Inmine  terras 
Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile.  585 

Regina  e speculis  ut  primum  albescere  lucem 
Vidit  et  aequatis  classem  procedere  velis. 


lea  ramea.  Savas , pour  incen* 
dier  ta  floUe.  — 669,  Syntaxe 
comme  triste  lupus  stabulis, 
tgl.  111,  80.  — 572.  Fatigat 
pour  incitat,  exercet.  — 675. 
V07.  lll,  266—579.  Dextra, 
des  constellations  qui  n’ami. 
nent  pas  de  tempetes.  Nous 
avons  deja  vu  que  1’idee  de 
tempetes  se  rattaciie  a certai- 
ues  constellations,  Orion  par 
cxemple.  _ 58i.  Rapiunt,  ila 
saisissent  avec  rapidite  (les  ra- 
mes, les  cordes  des  xoiles, 
etc.),  — 585.  Yoy.  Gsorg,  l. 


447.— *•  586  et  suiy.  « VAria- 
ne  abandonnie  de  Catulle 
(LXIV)  a ete  composee  avant 
la  Didon  de  Virgile.  Celui-ci  a 
mime  emprunte  plusieurs  vera 
a son  predecesseur,  qui  lui  est  * 
reste  superieur  dans  plusieura 
passages.  » D. — 587.  uEqua- 
tis  velis  et  au  t.  844  du  lir, 
V,  aquatas  spirant  aura  s’ex- 
pliquent  mutuellement : la  me> 
tapiiore  est  tiree  de  la  balance 
en  cquilibre  : des  venta  qui  ne 
aoulfient  ni  trop  a droite  ni 
trop  k gaucbe,  mnis  pouMent 
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Llttoraqne  et  racnos  sensit  sine  remige  portus^  . • 
Terqiie  qaaterquc  manu  pectus  percussa'decorum,- 
Flaventesque  abscissa  comas, '«  Proh  Jiipiter!  ibit  ' 590  , 
Hic,  ait , et  nostris  illuserit  advena  regnis  ! 

Non  arma  expedient,  totaqiie  ex  urbe  sequentur,  ” 

Diripientque  rates  alii  navalibus?  Ite, 

Ferte  citi  flammas,  date  vela,  impellite  remos ! — 

Quid  loquor  ?aut  ubi  sum  ? qiiae  mentem  insania  mutat  P 595 
Infelix  Dido ! nunc  te  facta  impia  tangunt  ? 

Tum  decuit  quum  sceptra  dabas ^n  dextra  fldesque, 

Quem  secum  patrios  aiunt  portare„Penates, , ■ - , > 

Quem  subiisse  humeris  confectum  aetate  parentem  I — 

Non  potui  abreptum  divellere  corpus,  et  undis  > 800 

Spargere  ? ndn  socios,  non  ipsum  absumere  ferto 
Ascanium,  patriisque  epulandum  apponere  mensis?-^; 
Verum  anceps  pugnae  fuerat  fortuna.  — Foisset ; ^ • 

Quem  metui  moritura  ? Faces  in  castra  tulissem, 
Implessemque  foros  flammis,  natumque  patremque  60$ 
Cum  genere  exstinxcm,  memet  super  ipsa  dedissem. 

Sol,  qui  terrarum  flammis  opera  omnia  lustras, 

Tuque  harum  interpres  curarum  et  conscia  Juno, 
Nocturnisque  Hecate  triviis  ululata  per  urbes. 


diteetemeot  la  voile;  et  ici, 
des  Toilcs,  non  pas  « egale- 
ment  tenducs  »,  niais  lendues 
par  des  vents  qui  soufilent 
exactcment  dans  la  dircrtion 
OMfssaire.  — 5gi.  Nostris  re- 
gnis, c’est-a-dirc  mihi  regince,- 
— 5ga.  « Nc  va-t-onpas...  »— 
594.  « On  a adniire  avec  raison 
la  vivarite  et  la  cutnulalion  d'i> 
inagcs  qiie  renferine  ce  vers.  » 
/>.  — Sgfi.  Facta  impia,  l’a- 
bandon  d’6ncc.  ( Fata  est  une 
faussc  lecon).  — 597,  Fides- 
que {^jus)  Quem  etc.  — fioo. 
Abreptum . eulev^,  «epari  de 
•ea  compagnoM,—  6o3.  Fue- 


rat, comme  en  francaia  « ^tait» 
mis  pour  n aurait  ete  ».  Fuis- 
set a plua  de  vivacitd  qne  si 
fuisset,  11  en  eat  de  mime'  de 
'vocasses,  v.  678. — 6o4.  Ca- 
'stra,  au  complet  castra nauCi*. 
ca , les  Taisaeaax  mis  a aec  aor 
Ic  rirage.  ->606.  Pour  exstii^ 
xissem.  Super,  adverbe.  De-, 
dissem,  sons^^ntenda  in  fiam- 
mas.  — 609.  Les  carrefourt 
etaienl,  cbez  les  anciens,  et 
sont  encore , dans  les  superati* 
tions  moderoes,  le  theAtre  pro« 
prc  u certaincs  operationi  ma. 
giqiies..  Ululata  pour  ululan- 
do invocata  ,■  voy.  la  note  168. 
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Et  Dirae  ultrices,  et  dt  niorientis  Elissae,  SIO 

Accipite  liaec,  meritumque  malis  advertite  numen , _ , 

Et  nostras  audite  preces.  Si  tangere  portus 
Infandum  caput  ac  terris  adnare  necesse  est, 

Et  sic  fata  Jovis  poscunt,  hic  terminus  haeret: 

At  bello  audacis  populi  vexatus  et  armis,  615 

Finibus  extorris,  complexu  avulsus  Iuli, 

Auxilium  imploret,  videatque  indigna  suorum 
Funera ; nec,  qniim  se  siib  leges  pacis  iniquae 
Tradi«iei it,  regno  aut  optata  luce  friiatur; 

Sed  cadat  ante  diem  mediaqne  inhumatus  arena.  620 
Ha*c  precor ; hanc  vocem  extremam  cum  sanguine  fundo. 
Tum  vos,  o Tyrii,  stirpem  et  genus  omne  futurum 
Exeicete  odiis,  cineriipie  ha-c  mittite  nostro 
Munera  : nullus  anior  populis  nec  fmdera  sunto.  < 
Exoriarc  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultor,  625 

Qui  face  Dardanios  ferroque  seipiare  colonos, 

Nunc,  olim,  quocumque  dabunt  se  tempore  vires. 

Littora  littoribus  contraria,  linctibus  undas 
Imprecor,  arma  armis;  pugnent  ipsique  nepotesque.  » 


Dcrniert  moraents  et  mort  de  Didon.  ' ^ 

Haec  ait,  et  partes  animum  versabat  in  omnes,  630 


— 6io.  Dirce , voy,  473.  Dii 
morientis,  Ics  dieux  qni  *’inl^- 
retxeiit  a «a  mori  (pour  Ia  ven- 
ger).  — 6i  I.  Malii  {meis). — 
6i3.  Wecesse  est  {ex  fatis), 
aillenrs  fatale  est — 614.  Hx' 
ret,  est  fixe,  ne  peut  cire  clian- 
g^.  — .616,  7.  Pendant  Tab. 
aenee  d’£nee,  alnrscliez  ^van- 
dre,  Turnus  altaqiia  soii  caiiip 
et  tua  beoiiroiip  de  Trnyciis. 
—6(8.  Jniquie,  vuy.  XII,  SiQ 
et  auiv.  _ 6ao.  Ante  diem 
{fatalem)  te  dit  d'une  iiiort 
premalurec;  voy.  697.  Trois 
ana  apra  avoir  conclu  la  paix 
^ avec  lea  LaUua,  6uee,  ea  com- 


battant  conlre  Ics  Tyrrheniena, 
perit  dans  le  fletive  ^un[licius, 
cl  sou  corpa  ne  fut  pas  retroa» 
ve.  — 6a5.  Ilunuibal.  Aliquis 
s’ajnute  a la  seronde  persoiine 
du  verbe,  lorsqu’on  s’adrea.sc  a 
une  personne  inconnue  ou  >n- 
detenninee;  de  la  , incme  avee 
le  pliiricl  : Aperite  aliquis 
ostium  (Tcrcnee).  Heync  expli» 
que  nostris  ex  ossihus  par  ex 
cinere  meo.  Did»n  ne  ae  serait- 
elle  pas , en  disant  nostris, 
idcnlifice  avec  son  peuple  ? — 
617.  Dabunt  se,  comme  offe^ 
rent  se,  ae  presenler,  ttre  a aa 
dispositioo,— 638,  9.  En  Wk 


4 


Digifeed  by  Googie 


JWEIDOS  LIB;  !▼.  30l 

inTisam  quserens  quaniprimum  abrumpere 
Tum  breviter  Barcen  nutricem  affata  Sychaei  . ^ 

(Namque  suam  patria  antiqua  cinis  aler  habebat) : . . 

« Annam,  cara  mihi  nutrix,  liuc  siste  sororem ; 

Dic  corpus  properet  fluviali  spargere  lympha,  BS5 

Et  pecudes  secum  et  monstrata  piacula  ducat ; : 

Sic  veniat : tiiqiie  ipsa  pia  tege  tempora  vitta. 

Sacra  Jovi  Stygio,  quae  rite  incepta  paravi. 

Perficere  est  animus,  flnemque  imponere  curis, 
Dardaniique  rogum  capitis  permittere  flammae.  » 640 

Sic  ait ; illa  gradum  studio  celerabat  anilem. 

At  trepida  et  emptis  immanibus  effera  Dido, 

Sanguineam  volvens  aciem,  maculisque  trementes 
Interfusa  genas,  et  pallida  morte  fiiturA,  * 

Interiora  domus  irrumpit  limina,  et  altos  " 645 

Conscendit  furibunda  rogos,  ensemque  recludit 
Danlauiiim,  non  hos  quaesitum  munus  in  usus! 

Hic,  postquam  Iliacas  vestes  notiimque  cubile  \ , 

Conspexit,  paulum  lacrimis  et  monte  morata, 

Inciibuitque  toro,  dixitqiie  novissima  veiba  : 650 

« Dulces  exuviae,  dum  fata  deusqiic  sinebant. 

Accipite  hanc  animam,  meque  his  exsolvite  curis. 

Vixi,  et  quem  dederat  cursum  fortuna,  |)eregi ; 

Et  nunc  magna  mei  sub  terras  ibit  imago. 

Urbem  praeclaram  statui ; mea  moenia  vidi;  655 

Ulta  virum,  poenas  inimico  a fratre  recepi ; 

Felix,  heu  1 nimium  felix  si  littora  tantum  , - .1 

Nunquam  Dardaniae  tetigissent  nostra  carinae ! » 

Dixit,  et  08  impressa  toro,  « Moriemur  inultae  I 


not  : des  gaerres  partout  et 
toujotirs.  — 633,  Suam  (nu- 
tricem). Dans  les  tragedies 
grecqiiet . les  nourrices  (too- 
901)  figoreot  soiivenl  comme 
eoii6deiitea.  — 635.  Voj.  II , 

7 19 636.  Monstrata , u> 

voir  a sacerdote;  voy.  498.—  y 
638.  Juppiter  Stygitu,  dans 


Homere  Zeu;  xaTa^Oovio;  , 
Pluton.  Incepta,  voy.  5o4  et 
sui». — 640.  Voy.  508  —641.* 
La  lecnn  anili  ■ ete  justeroent 
abaiidonnee  par  M.  Wagner. 
— 645.  Voy.  494  el  •^o4-  •“ 
647.  Ovidc  (dans  V Heroide 
Vll,  i84etsuiv.)  parIe  aussi 
da  ce  preaeot  d’Enee.  — 656. 
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S('d  rnonamar,  ait.  Sic,  sic  javat  ire  sab  ambraa.  MO 
Haiirint  hunc  ocuiis  ignem  crudelis  ab  alto 
Danlaniis,  et  nostrae  secnra  ferat  omina  mortis.  » 

Dixerat ; atque  illam  media  inter  talia  ferro 
Collapsam  aspiciunt  comites,  ensemque  cruore  ■.  . 

Spumantem,  sparsasqiie  manus.  It  clamor  ad  alta  663  . ^ 
Atria,  roncussam  bacchatur  fama  per  urbem;  ^ 

I.amenlis  gemituque  et  femineo  iilulatn 

Terta  fremunt ; resonat  magnis  plangoribus  aether : ' 

Non  aliter  qiiam  si  immissis  ruat  hostibus  omnis 
Carthago,  aut  antiqua  Tyros,  flammseque  furentes  670  ' 
Cnlinina  perque  hominum  'volTantiir  perqiie  deorum. 

Audiit  exanimis,  trepidoqiie  exterrita  cursu,  - 
Unguilnis  ora  soror  foedans  et  pectora  pugnis. 

Per  medios  ruit,  ac  morientem  nomine  clamat : ' ' 

« lior  illud,  germana,  fuit!  me  fraude  petebas  1 675 

Hoc  rogus  iste  mihi,  hoc  ignes  araeque  parabant  i 
Quid  primum  deserta  querar  ? comitemne  sororem 
Sprevisti  moriens  ? Eadem  me  ad  fata  vocassesj  - ■ 

Idem  ambas  ferro  dolor  atque  eadem  hora  tulisset. 

Itis  etiam  struxi  manibus,  patriosque  voc.avi  680 

Voce  deos  : sic  te  ut  posita  crudelis  abessem  ? 

Exstiuxli  te  meque,  soror,  populumque,  patresque 
Sidonios,  urbemque  tuam.  Date,  vulnera  lympliis 
Abluam , et,  extremus  si  quis  super  halitus  errat. 

Ore  legam.  » Sic  fata,  gradus  evaserat  altos,  686 

Semianimemque  sinu  germanam  amplexa  fovebat 
Cum  gemitu,  atque  atros  siccabat  veste  cruores. 

Illa,  graves  oculos  conata  attollere,  rursus 
Deticit : iiitixum  stridit  sub  pectore  vulnus. 


Voy.  1,  36o  et  «iiiv.  — 66o. 
Sic,  tellcinent.  — 66a.  Dar- 
danus couuDC  adjectif  pnur 
Dardanius  {^nttrs),  — 667. 
Oii  rciiiarquera  ici  une  cspece 
i)'liarinoaic  iiiiitalive  que  pro» 
(luit  Tabsence  dc  1’elision,  _ 
67 1 . Per  domos  et  templa,  >» 


678.  Voy.  6o3.  — 679.  Pour  - 
abstulisset.— ProiaTque* 
nient  date  lymphas,  quibus 
abluam  v.  — 684.  Voy.  Ia 
note  489  du  liv.  Ul-  — 685.' 

ore  legant,  ailleurs  ex- 
cipiam { Yoy.  la  Verrine  d* 
SupplieiUt  ik,  i^S,  5 itS. 


4 


Digitized  by  Go'n^Ie 


«fWD06  LIB.  IT.  103 


Ter  eese  attollens  cubitoqiie  innixa  leTarit,  . 690 

Ter  rexolata  toro  est,  oculisque  errantibus  alto 
Qusesirit  coelo  lucem,  ingemuitqiie  reperta. 

Tura  Juno  omnipotens,  longum  miserata  dolorein 
Diflicilesque  obitus.  Irim  demisit  Olympo, 

Quae  luctantem  animam  nexosque  resolveret  artui.  695 
Nam  quia  nec  fato,  merita  nec  morte  peribat,. 

Sed  misera  ante  diem,  subitoque  accensa  furore. 

Nondum  illi  flavum  Proserpina  vertice  crinem 
Abstulerat-,  Stygioque  caput  damnaverat  Orco. 

Ergo  Iris  croceis  per  coelum  roscida  pennis,  "700 

Miile  trahens  varios  adverso  sole  colores, 

Devolat,  et  supra  caput  adstitit : « Hunc  ego  Diti 
Sacrum  jussa  fero,  teque  isto  corpore  solvo.  » 

Sic  ait,  et  dextra  crinem  seoat ; omnis  et  una 
Dilapsus  cilor,  atque  in  ventos  vita  recessit.  - ' 70S 


«-698, 9.  ATint  d’immol«r  ud« 
viclime,  on  cnnaroencait  par  lui 
enlcTer  queiquea  poiit  de  Ia 
te ; c’etait  unc  sorle  de  premie- 
re  conaecratiou  (voy.  Vlj  a45, 
6).  Proserpine  , crojait-on  , 
faitail  de  naeme  aux  hommet 


deatin^  k Ia  mort.  — 700 , i . 
On  peut  comparer,  axec  ces 
vers,  ILv.  V,  89. 609,  et  la  des* 
cription  d’0»ide,  ASetamorph, 
XI,  587  et  auiv.  --  702.  Dis, 
Pluton.  — 705.  En  proae  ; 
exspiratar  anima. 
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A peine  lorli  de  Cartbage,  fitiee  est  forcc  p»r  une  teniipite  de 
»c  refugier  en  Sicile , oii  le  roi  Accsle  1’accueille  une  seconde 
foii. 


Interea  medium  /Fneasjam  classe  tenebat 
Certns  iter,  fluctusqiie  atros  Aquilone  secabat, 

Mmnia  respiciens,  quae  jam  infelicis  Elissae 
Collucent  flammis.  Quae  tantum  accenderit  ignem 
Catisa  latet ; duri  magno  sed  amore  dolores  . 5 

Polluto,  noliimque  furens  quid  femina  possit. 

Triste  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducunt. 

Ut  pelagus  tenuere  rales,  nec  jam  amplius  ulla 
Occurrit  tellus ; maria  undique  et  undique  coelum  : 

Olli  caeruleus  supra  caput  adstitit  imi)er,  to 

Noctem  biememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Ipse  gubernator  puppi  Palinurus  ab  alta  : 

• Heu  ! quianam  tanti  cinxerunt  aethera  nimbi? 

donc  appliqiier  a aquilone 
1’observation  faite  au  v.  576 
du  livre  1.  Ajoutex  que  le  cici 
eil  ordinaircineiit  aerein  lora» 

que  ruquilon  souifle 5.  Sed 

dolores  duri  {de)  amore  ma- 
gno yolluto^  profane  : car  pol- 
luere sc  dii  de  clioses  regar- 
deet  comme  sarrees,  par  exem- 
pte llf,  61,  pollutum  hospi- 
tium. — G.  Notum  figure  com- 
me substanlif  : « Ia  counais- 
■ance  de  ce  que...  »,  to  notum 
esse,  11  te  trouve  aiissi  plu- 
sieurt  exemples  de  cetle  cons- 
truction  dans  Ia  prose  de  Tite- 
Lixe.  — 8.  Peleus,  U haute 


« \irgile  n’a  jamais  porte 
plus  loiu  les  effets  du  style  pit* 
toresque.  Chaque  vers  est  un 
prodige  d’haripoaie,  et  c’est 
pour  cetle  raisnn  sans  doute 
que  Moataigue  preferait  ce  li- 
vre a lous  les  aulres.  » Ueiit- 
le.  _ I.  On  voit  faciiement 
que  medium  iter  n’a  pas  , ici , 
sa  sigoiHcatioa  rigoiireuse ; no* 
tre  « au  milieu  de  » ne  l'a 
sonveot  pas  non  pius.  _ a. 
Cei  tus  a ete  tres-bien  expU- 
que  par  la  comparaison  de  cer- 
ta sagitta,  certa  husia,  qui  va 
droit  au  but.  L’aquilon  aurait 
4te  contraira-a  : U laut 
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Quidve,  pater  Neptune,  paras?  » Sic  deiiule  locutus 
Colligere  arma  jubet,  validisque  incumbere  retnis, , 15  • 

Obliquatque  sinus  in  ventum,  ac  talia  fatur  ; 
n Magnanime  i£nea , non,  si  mihi  Juppiter  auctor 
Spondeat,  hoc  sperem  Italiam  contingere  coelo.  ; ' ’ 

Mutati  transversa  fremunt  et  vespere  ab  atro 
Consurgunt  venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer.  ■ 30 

Nec  nos  obniti  contra  nec  tendere  tantum 
Siirficimus  : superat  quoniam  fortuna,  sequamur. 

Quoque  vocat,  vertamus  iter.  Nec  littora  longe 
Fida  reor  fraterna  Erycis  portusqiie  Sicanos,  ^ 

Si  modo  rite  memor  servata  remetior  astra.  » 35 

Tum  pius  /Eiieas  : « Equidem  sic  poscere  vent<M  ■ ■ ~ 
Jamdudiim  et  frustra  cerno  te  tendere  contra. 

Flecte  viam  velis.  An  sit  mihi  gratior  ulla,  > ' 

Quove  magis  fes.sas  optem  demittere  naves, 

Quam  quse  Dardanium  tellus  mibi 'servat  Acesten,  30 
Et  patris  Anchisae  gremio  complectHiir  ossa  ^ 

Haec  ubi  dicta,  petunt  portus,  et  vela  secundi 
Intendunt  Zephyri ; fertur  cita  gurgite  classis, 

Et  tandem  laeti  notae  advertuntur  arenae. 

At  procul  excelso  miratus  vertice  montis  > . 36 


mer.  — i4<  Constrnisez  sie 
loculus,  deinde...,  et  voj.  Ia 
note  391  du  liv.  II.  — i5. 
Arma  ou  armamenta  sont  ici 
particulierement  lea  vpiles. 

16.  Obliquat  tinus  {velorurn), 
it  lea  pmente  de  c6te  , pour 
que  Ic  vent  ne  lea  enfle  pas ; il 
louvoie.  — 17.  Auctor,  voyei 
Georg.  I,-  43a 19.  Trans- 

versa comme  adverhe  est  rare: 
car,  en  generat , lea  adjeclifs 
neutrea  ainsi  placet  expriment 
un  effet : dira  fremurU,  dulce 
rident,  etc.  a i . Tantum , 
aout>entendu  quantum  opus 
est  {ad  vincendam  tempesta- 


Um).  — 04.  Fraterna  ; car 
Eryx  (voT.  Ia  note  670  do  liv. 

1)  elait  auasi  liis  de  Venus.  . 
o3.  Si  rite  remetior  {animo) 
astra  {in  memoria)  servata. 
Palinure  (comme  toot  pilote  de  , 
rantiqiiild)  avait  obserxe  la  po* 
sitioD  de.s  aslrn  lora  du  de* 
pari  de  Sicile  (1,  34)  : main-  ' 
tenant  it  croit  reconoaitre  la 
meme  position,  maia  retourn4e  1 
{nametior).  puiaqiril  vient  do 
c6le  oppoae.  — a8.  Felis,  au 
moyen  dea  voilea  (que  tu  dis* , 
poseras  pour  cela).-^o.  Voy. 
ia  note  196  du  liv.  1.  » 3i. 
Voy.  111,  7x0.— 34.  pour  . 
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Adventum , sociasqiie  rates,  occurrit  Acestes, 

Borrtdiis  in  jaculis  ct  pelle  Libystidis  ursae, 

. i Troia  Crimiso  conceptum  flumine  mater 
^ I Quem  genuit.  Veterum  non  immemor  ille  pareotom, 

. Gratatur  reduces,  et  gaza  laetus  agresti  40  ' 

Excipit,  ac  fessos  opibus  solatur  amicis. 

£n<e  se  dispose  « ciel^brer  rannivenaire  de  la  mort  de  ion  pere 
. I Anchise. 

. i ’• 

I Postera  quum  primo  stellas  oriente  fugarat 

I Clara  dies,  socios  in  coetum  Ultore  ab  omni 
i Advocat  £neas,  tumulique  ex  aggere  fatur  : 

« Dardanidae  magni,  genus  alto  a sanguine  divOm , 45 

, Annuus  exactis  completur  mensibus  orbis, 

’*  £x  quo  relliquias  divinique  ossa  parentis 
^ Condidimus  terra,  mo^tasqiie. sacravimus  aras, 
t'  Jamque  dieS,  nisi  fallor,  adest,  quem  semper  acerbum, 

-I  * Semper  honoratum  (sic  dl  voluistis)  habebo.  50 

Hunc  ego  Gsetulis  agerem  si  Syrtibus  exui, 

Argolicove  mari  deprensus  et  urbe  Mycenae, 

• Annua  vota  tamen  sollemnesqne  ordine  pompas 
Exsequerer,  strueremqne  suis  altaria  donis. 

■ Hunc  ultro  ad  cineres  ipsius  et  ossa  parentis , 55 

i Haud  equidem  sine  mente  reor,  sine  numine  divOm, 

. * Adsumus  et  portus  delati  intramus  amicos. 

Ergo  agite,  et  laetum  cuncti  celebremus  honorem ; 

Poscamus  ventos , atque  haec  me  sacra  quotannis 

littori.  — 37.  In  jaculis  (Ics  Ic*  pays  dc  nos  ennemis  raor- 
’ . Iieroien  portaient  dcux;  Toy.  tels.  » Deprehensus,  savoir  ai 
I,  3x3),  locution  imilec  de  in  hostibus,  idee  renfermec  dans 
armis  pour  arma  gestans,  les  noras  des  liem  liabitM  par 
Lib. ' pour  Libycae.  — 38.  les  ennemis  dea  Troyens.  Ar- 

Crimisus',  fleave  dc  Sicile,  golicum  mare,  \a  mer  t."ec. 

connu  par  la  ticloire  de  Timo-  64-  Stiuerem  vcut  dire  strue 
leon  snr  lea  Carthaginoia  (Ne*  facta  cumularent.  — 55.  VU 
pos,  ch.  s).  — 44.  Tumuli,  tro,  ici  ct  G^org.  IV,  ao4,  ^ 

, non  paa  celni  d’ Anchise  r Voy.  pour  insuper  : de  plus. 56. 

• 75  f — 45.  DiVd/n,  voy.  Divdm  se  rapporte  aussi  a 

111,  167.  5a.  m Mto«  dant  meiue.  — 59.  « Priona  An-  ' 
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Urbe  velit  posita  templis  sibi  ferre  dicatis. ,,  60 

Bina  boum  vobis  Troja  generatus  Acestes 
Dat  numero  capita  in  naves  : adhibete  Penates 
Et  patrios  epulis,  et  quos  colit  hospes  Acestes. 

Praeterea,  si  nona  diem  mortalibus  almum 

Aurora  extulerit  radiisque  retexerit  orbem , 65 

Prima  citae  Teucris  ponam  certamina  classis; 

Quique  pedum  cursu  valet , et  qui  viribus  audax, 

Aut  jaculo  incedit  melior  levibusque  sagittis. 

Seu  crudo  fidit  pugnaip  committere  caestu. 

Cuncti  adsint,  meritaeque  exspectent  praemia  palmae.  70 
Ore  favete  omnes,  et  cingite  tempora  r^is. » ~ j 

Sacrifice  anx  mines  d’Ancl)ise;  apparitioD  d’un  serpebt. 

Sic  fatus,  velat  materna  tempora  myrto; 

Hoc  uelymus  facit,  hoc  aevi  maturus  Acestes, 

Hoc  puer  Ascanius;  sequitur  quos  cetera  pubes.  ' 

Ille  e concilio  multis  cum  millibus  ibat  * , ‘7S 

Ad  tumulum,  magna  medius  comitante  caterva. 

Htc  duo  rite  mero  libans  carchesia  Baccho 
Fundit  humi,  duo  lacte  novo,  duo  sanguine  sacro; 
Purpiireosqiie  jacit  flores,  ac  talia  fatur : 

« Salve,  sancte  parens,  iterum ; salvete,  recepti  80 

Nequicquam  cineres,  animaeque  umbraeque  paternae. . 


ehise  de  nous  accorder  ou  fai- 
re  accorder  des  venU  farora- 
blea  u : celle  explicution  eat 
evidemment  la  phis  naturelle, 
parce  que  poscamus  aientot 
est  iiiiroediatenicDt  suiri  de  va- 
Ut  (.inchises).  I.actaoce  l’a 
pria  aussi  clana  ce  aena  : car  il 
diUl,  cli.  i5)  : .-inchisa:  jE- 
neas  non  solum  immortalita- 
tem, 'verum  etiam  ventorum 
tribuit  potestatem.  — 6a.  In 
hav^s,  par  vniaseau.  — 63. 
Adhibete  epulis,  a faites  as- 
alster  aux...  »,  ponr : inToquez* 
lea  daaa...  64.  Si,  chez  lea 


poetes  queiquefoia  ponr 
Nona  se  rapporlc  a un  ancien 
uaage  que  Senrius  expliqoe 
K Apud  majores  ubi  qnri  fuia- 
set  exatinctua,  ad  domum  suam 
referebatur  , et  illic  septem 
erat  diebus;  octaro  incendeba- 
tur, nono  sepeliebatur.  — 

68.  Incedit,  yoj.  I,  46.  — 

69.  Crudo,  Toy.  404 » et 
Georg.  111,  ao,  — 71.  Voy. 
nos  notes  sur  Horaee , p.  83. 
— . 72.  Materna,  tot.  p.  5% 
n.  a8.  — 60.  Recepti,  qiiil 
m’est  donne  ponr  la  seconde 
fois  d’approcher.  .—  81.  Ne^ 
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Noii  licuit  lines  Italos  fataliaquc  arva , 

"Nec  tecuni  Ansoninm,  quiciimqiie  est,  quterere  Thjbrim.  >• 
Dixerat  liaec,  adytis  qinim  lubricus  anguis  ab  imis 
Se|)lem  ingens  gyros,  septena  volumina  traxit,  85 

Amplexus  placide  tumulum,  lapsusque  per  aras : 

Caendeae  cui  terga  uoI.t,  maculosus  et  auro 
Squamam  incendebat  fulgor,  ceu  nubibus  arcus 
Mille  traliit  varios  adverso  sole  colores. 

Obstipnit  visti  .r.neas  : ille  agmine  longo  90 

Tandem  inter  pateras  et  laevia  pocula  serpens 
" Libavitque  dapes,  rursusque  innoxius  imo 
Successit  tumulo,  et  depasta  altaria  liquit. 

‘i  HOc  ntagis  inceptos  genitori  instaurat  honores, 
i.  Incertas  Geniumne  loci,  famidnmne  parentis  ■ ' 95 

•'  Esse  putet;  caedit  quinas 'de  more  bidentes, 

' Totque  sites,  totidem  nigrantes  terga  juvencos^, 

i»  'Viuaque  fundebat  pateris,  animamque  vocabat 
C Anchisae  magni  Manesque  Acheronte  remissos. . 

Nec  non  et  socii,  quae  cuique  est  copia,  laeti  100 

Dona  fetiint,  onerantque  aras,  mactaniqne  juvencos. 

• Ordine  aliena  locant  alii,  fiisiqiie  per  lierbam 
j Subjiciunt  verubus  prunas  et  viscera  torrent.^ 

Jeux  fuKcbres.  La  joute  des  vaisseaax. 

1 Exspectata  dies  aderat,  nonamque  serena 

ijuicquam  est  exptiqoe  dans  tiitelaires  des  lieux  etdes  hom> 
les  vers  suivaiits.  — H').  Cui  mes  etaient  representM  srras  la 
cceruleae  notat  terga  — le  ver-  forme  de  serpenls.  Aussi  le  su- 
, be  suit  au  second  tnemhre,  i/r-  perstiticuxdeTlieopliraste,eav  • 
• . cendehant  (faisaient  reluire  , 6ptv  Iv  olxicf,  Upov  ev- 

* - - brillcr),  niais  il  s*appliquc  par'  Ta06a  lopuoauOai. — 97.  Poor 

ticulierement  a /u/^r  : il  faut^  nigros  boves  : on  rhoisissait 
donc  suppleer  un  verbe  d’un  des  victimes  de  cette  coulcur 
sens  plus  genernl , tel  que  si-  pour.lcs  dieux  infernaux.  — 

''  gnalant  ou  pingebant.  Ma-  99.  Remissos  , parre  qu‘on 

eulosus  auro  fulgor,  drs  ta-  croyait  que  rime  ellc-m^mc  du 
. » ches  coulcur  d’or  et  rcsplen-  defunt  asaislalt  au  sacrifice  of- 

, . ' dissantes.  — 94.  InstUurat , fert  aux  manes.  — loo.  Pour 

voy.  IV,  63.  —95.  Lea  graiea  quod  cuique  suppetii  , quod 
' \ 
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Auroram  Phaethontis  equi  jam  luce  vehebant ; _ 105 

Faniaqne  finHiinos  et  'clari  nomen  Acestae 
Excierat  : laeto  complerant  Ii Itora  coetu 
Visuri  Alneadas,  pars  et  certare  parati. 

Munera  principio  ante  oculos  circoque  locantur 
In  medio,  sacri  tripodes,  viridesque  coronae,  ' 110  ' 
Et  palmae,  pretium  victoribus,  arniaque,  et  ostro  . . 
Perfusae  vestes,  argenti  aurique  talentum : 

Et  tuba  commissos  medio  canit  aggere  ludos. 

Prima  pares  ineunt  gravibus  certamina  remis 
Quattuor  ex  omni  delectae  classe  carinae.  ^ 115 

Velocem  Mnestheus  agit  acri  remige  Pristim  ,' 

Mox  Italns  Mnestheus,  genus  a quo  nomine  Memmi; 
Ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Chimaram, 

Urbis  opus,  triplici  pubes  quam  Dardana  versu 
Impellunt,  terno  consurgunt  ordine  remi;  120 

Sergestusque,  domus  tenet  a quo  Sergia  nomen, ' •• 

Centauro  invehitur  magna;  Scyllaque  Cloanthus 
Caerulea,  genus  unde  Ubi,  Romane  Cluenti. 

Est  procul  in  pelago  saxum,  spumantia  contra 
Liltora,  quod  tumidis  submersum  tunditur  olim  125 
'Fluctibus,  hiberni  condunt  ubi  sidera  Cori ; ' 

Tranquillo  silet,  immotaque  attollitur  unda 


quisque  potest.  io5.  Phae- 
thon, ici  Sol  lui  inime' 

<pae6u>v  (/uc«/i«)  danti  Homere. 
~>iio.  Coronee'.  c’elaienldes 
couroaoet  ornees  de  lemnia- 
quea;  voy.  169.  -r>  iis.  Ar- 
genti {talentum)  aurique  ta- 
lentum,  un  de  cliaque  espece, 
comme  nn  le  verra  v.  24^.  Le 
pluriel  kilenlti  aurnit  cte  cn> 
tendu  de  pins  de  deux.' — 117. 
Mox  (faturus)  Italus.  Le  poS* 
te  reconnait  dan<  les  compa* 
gnons  d’^ee  les  aieux  dei. 
plus  inciennes  et  pios  celebres 
famillet  romaines  (gentes).  De 
Mnaslb^e  darive,  seloa  loi,  U 


gens  Memmia,  parce  que  le 
grec  (jieuvTiffOxi  est  en  laliii 
meminisse.  — 118.  Probubli^ 
mciil  une  imitalion  du  greo  pi* 
Yebei  piya;. — 1 19.  ■ lu  ma-  ^ 
gna,  ut  urbem  putares.  » Sere, 
yersu,  jaog  (de  rames).  — 
122.  Centaurus  (navis)  au  fd- 
miniu,  comme  Eunuchus  ac» 
TA  est,  la  secoode  piece  (fa- 
bula) de  Terence.  125. 
Olim,  de  temps  a aotre.  .. 
126.  Cori  ou  Cauri , voy. 
Ceorg.  III,  356.  Condunt,  sa- 
voir  nubibus,  — 127.  Tran-  . 
quillo,  abUtif  abtolu  : quum 
tranquillum  ( tran^iuit^) 
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180 


135 


140 


CampHS  et  apricis  statio  gratissima  mergis. 

Hic  viridem  Aineas  frondenti  ex  ilice  metam 
Conslitnit,  signum  naulis,  pater,  unde  reverti 
Scirent,  et  longos  ubi  circumnectere  cursus. 

Tum  loca  sorte  legunt,  ipsique  in  puppibus  auro 
Ductores  longe  effulgent  ostroque  decori ; 

Cetera  populea  velatur  fronde  juventus, 

Kudatosque  humeros  oleo  perfusa  nitescit. 

Considunt  transtris,  intentaque  brachia  rcims ; - 

intenti  exspectant  signum,  exsullantiaque  liaimt 
Corda  pavor  pulsans  laudumque  arrecta  cupido. 

Inde  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba,  finibus  omnes. 

Haud  mora,  prosiluere  suis ; ferit  aethera  clamor  . 
Nauticus;  adductis  spumant  freta  versa  lacertis. 

Infindunt  pariter  sulcos,  totumque  dehiscit 
Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aequor. 

Non  tam  praecipites  bijugo  certamine  campum 
Corripuere  ruiintque  effusi  carcere  currus, 

Nec  sic  immissis  aurigae  undantia  lora 
concussere  jugis,  pronique  In  verbera  pendent. 

Tum  plausu  fremituque  virflm  studiisque  faventum 
Consonat  omne  nemus,  vocemque  inclusa  volutant 
Littora ; pulsati  colles  clamore  resultant. 

Effugit  ante  alios  primisque  elabiliir  undis 
Turbam  inter  fremitumque  Gyas ; quem  deinde  Cloanthus 
Consequitur,  melior  remis;  sed  pondere  pmus 


145 


150 


en  grec  p.aXax(«;  ou<ni;. 

./  laS.  Apricis,  ici  pour 

aprica  loca  amantibus,  coni- 
is ' me  Perse  a dit  aprici  senes. — 

- i34*.  Populea,  « quia  ludi  fu- 

nebres sunt , et  hasc  arbor  ab 
Hercule  ab  inferis  allata  est.» 
Servius.  Le  nom  ^ec  4/e- 
po>t;  rappelle  1’ Acheron.  Voy. 
Egi.  VII,  6i.  — x36.  Inten- 
ta («unt).— 137.  Voy.  Georg, 
111,  io5.— 139.  Finetsui,  les 
Unius  4«  pUoM  qiM  U sort 


lenr  avait  assignccs,  v.  i3a.— * 
143.  « I.e  Tasse  admirait  ain- 
gulierement  ce  vers,  ou  la  ru- 
desse  des  syllabes  eaprime  si 
bien  le  bruit  des  ramea  et  dea 
proues  qui  fendent  la  mer.  » 
D.  — 145.  Corrip.,  voy.  1, 
418,  et  G^rg.  111,  io4-  — 
147  • P®“’’  . 

equis.  — i49-  P®'‘t 

les  monUgnes  et  lea  fardU  du 
rivage,  — i53.  Piitus  po«r 
naei*. ' 
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Tarda  tenet.  Post  hos  seqao  discrimine  Prlstia 
Centaurusque  locum  tendunt  superare  priorem  ; 155 

Et  nunc  Pristis  lialtel,  nunc  victam  praderit  ingens 
Centaurus;  luiiic  una  anibx  jiinclisqiie  feruntur 
Frontibus,  et  longa  sulcant  vada  salsa  carina. 

Jamque  propinquabant  scopulo  metamqne  tenebant, 

Quum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgite  victor  IGO 
Rectorem  navis  compellat  voce  Menoeten  ; , 

«Quo  tantum  milii  dexter  abis?  huc  dirige  cursum; 

Littus  ama,  et  laevas  stringat  sine  palmula  cautes; 

Altum  alii  teneant. » Dixit ; sed  caeca  Menoetes 
Saxa  timens,  proram  pelagi  detorquet  ad  undas.  105 
« Quo  diversus  abis  ? » iterum ; « Pete  saxa,  Menoete  1 » 

Cum  clamore  Gyas  revocabat ; et  ecce  Cloantbum 
Respicit  instantem  tergo  et  propiora  tenentem. 

Ille  inter  navemque  Gyae  scopulosque  sonantes 
Radit  iter  laevum  interior,  subitoque  priorem' 

Praeterit,  et  metis  tenet  aequora  tuta  relictis. 

Tum  vero  exarsit  juveni  dolor  ossibus  ingens, 

Nec  lacrimis  caruere  genae ; segnemque  Menoeten , 

Oblitus  decorisque  sui  sociOmqne  salutis. 

In  mare  praecipitem  puppi  deturbat  ab  alta : 

Ipse  gubernaclo  rector  subit,  ipse  magister, 

Eortaturque  viros , clavumque  ad  liltora  torquet. 

At  gravis,  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  est. 

Jam  senior,  madidaque  Ruens  in  veste,  Menn  tes 
Summa  petit  scopuli , siccaque  in  rupe  resedit.  . 

Illum  et  labentem  Teucri  et  risere  natantem , 

Et  salsos  rident  removentem  pectore  fluctus.  . 

Htc  laeta  extremis  spes  est  accensa  duobus , 

Sergesto  Hnestbeique,  Gyan  superare  morantem.  **■ 

latentia.^x^.  Iterum,  «oas* 
enlendu  clamabat,  idee  r^pe-  , 
tee  aa  vera  anivant.  — 17 1. 
Metis  {post  se)  relictis , c'eat« 
i-dire  superatis.^  *7a.  Oss.^ 
Toy.  la  note  373  da  liv.  III 
'dea  G4org,  — 178.  Protalqta*  > 


«>x55.  Loeum  superare  pour 
{altera  nave)  superata' obtine- 
re. x63.  Littus  ama  pour 
cupide  pete : attache*toi  an... 
Horaee  a dit  de  ui?me , amat» 
que  janua  limen,  d’une  porte 
Umk%»  s64<  Ovea  pour 


170 


176 


180  ‘ 


t 
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Sergestas  capit  ante  locum,  scopuloque  propinquat , 185 
Nec  tola  tamen  ille  prior  prseeunle  carina ; 

Parte  prior,  partem  rostro  premit  aemula  Pristis- 
At  media  socios  incedens  nave  per  ipsos 
Hortatur  Mnestheus:  « Nunc , nunc  insurgite  remis, 
Hectorei  socii , Trojae  quos  sorte  suprema  19(? 

Delegi  comites ; nunc  illas  promite  vires , 

Nunc  animos  quibus  in  Gaetulis  Syrtibus  usi 
louioque  mari , Maleaeque  sequacibus  undis. 

Non  jam  prima  ^to  Mnestheus,  neque  vincere  certo. 
Quanquam  ol...,8ed  superent,  quibus  hoc,  Neptune,  de- 
disti ; 195 

Extremos  pudeat  rediisse  : hoc  vincite,  cives. 

Et  prohibete  nefas. » Olli  certamine  summo 
Procumbunt ; vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis , 
Subtrahitiirqne  solum : tum  creber  anhelitus  artus  • 
Aridaque  ora  quatit ; sudor  fluit  undique  rivis.*  ‘ 390 
" Attulit  ipse  viris  optatum  casus  honorem. 

Namque  furens  animi  dum  proram  ad  saxa  suburget 
Interior  spatioque  subit  Sergestiis  iniquo. 

Infelix  saxis  in  procurrentibus  haesit. 

Concussae  caules , et  acuto  in  murice  remi  - i05 

Obtiixi  crepuere,  illisaque  prora  pependit. 

Consurgunt  nautae,  et  magno  clamore  morantur, 
Ferratasque  trudes  et  acuta  cuspide  contos 
Expediunt , fractosque  legunt  in  gurgite  lemos; 

' At  laetus  Mnestheus,  successuque  aertor  ipso,  s 210 
Agmine  remorum  celeri , ventisque  vocatis. 

Prona  petit  maria , et  pelago  decurrit  aperto. 


neat  emersit.  — ig3.  Malea, 
.promontoirede  Ia  Uiconie,  an- 
joard'hai  Capo  Malio  ou  St. 

trn-dangereuxadou- 
bler.  Sequacibus,  dont  fune 
pouBse  1 autre,  toujours  agi- 
teea.  — igS.  O!  il  veut  dire: 
V si  vincerem  ! — ipg.  Poor 
frani  incumbunt. — igp.  Sub- 


trahitur solum  exprime  «Pune 
autre  maniore  ce  qui  a ete  dit 
V.  i4a,  in/isso  sulco  dehiscit 
mare.  — ao5.  Murex  « eat 
aaxi  acumen  emineoa  per  traii^ 
qiiillitatem.  » Serv.  aoy. 
Morantur,  s’airSleDt,  ne  ru- 
ruent  plus ; car  iis  a’euientlsvda 
d«l«urabaaca,caiM(W)|BMt,  — 
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Qualis  spelunca  sululo  commotu  columba, 

Cni  domus  et  dulces  lalebroso  in  pumice  nidi , 

Fertur  in  arva  volans,  plausumque  exterrita  pennis  21i 
Dat  tecto  ingentem  ; mox  aere  lapsa  quieto, 

Radit  iter  li(]uiduin  , celeres  ne<pie  commovet  alaa  • 

Sic  Mnestheus,  sic  ipsa  fuga  sec^t  iillima  Pristis 
A;(|iiora;  sic  illam  fert  impetus  ipse  volantem. 

F.t  |)rimum  in  scopido  luctantem  deserit  alto  ^ 22a 
Sergestiim  brevibusque  vadis,  (rustiaque  vocantem 
Auxilia,  et  tractis  discentem  currere  remis. 

Inde  Gyan  ipsamque  ingenti  mole  Cbimiicrain 
Consequitur  : cedit,  quoniam  spoliata  magistro  est. 

Solus  jamqtie  ipso  superest  iu  line  Cloanthus  r 225 
Quem  petit  et  summis  adnixus  viiibus  urget. 

Tnm  vero  ingeminat  clamor,  ciinctiqiie  sequentem 
lnstigantstudiis,  resdhatque  fragoribus  jctlicr. 

Hi  proprium  decus  et  parton»  indignantur  iionorem 
Hi  teneant,  vitamquo  volunt  pro  laude  pacisci ; 230 

Hos  successus  alit : possunt,  quia  posse  videntur.  , 

Et  fors  ajquatis  cepissent  pra-mia  rostris , 

Hi  palmas  ponto  tendens  utrasque  Cloanthus 
Fi^issetque  preces  , divosque  iii  vota  voc4sset  : 

« DI,  quibus  imperium  est  pelagi, quorum  requoi  aciirro,  235 
Vobis  ladus  ego  lioc  candentem  in  liltore  taurum 
Constituam  ante  aras,  voti  reus,  extaque  salsos 
Porriciam  in  fluctus,  el  vina  liquentia  fundam.  « - 
Dixit,  eumque  imis  sub  fliiclibus  audiit  omnis 
Hereidum  Pliorciqne  diorus , Panopeaipie  virgo  ; 240 

£t  pater  ipse  manu  magna  Portunus  euntem 


ai6.  Plausum  dat  ing^ntrm  : 
oa  sait  que  le  pigeon,  lnrs(iii’il 
commence  .ion  vol  , fait  un 
bruit  assez  forUavec  ses  uiles. 
— aat.  Brevibus^yoy.  I,  ni. 
__  Cedit,  clle  se  laisse 

*d^8sser.  — 527.  Sequentem, 
. MiiesUiec.  ~ 229.  /f«,Cloau- 
‘ tlie  avec  Ics  siens.— a3 1 . Hos, 
Moealbee.  — a33/  Ponto  , 


c’Mt-a-(lire  pontum  t/irsttsX— 
234.  In  'vota  T.eut  dire  ad  ob- 
tinenda mota  ^ pour  l’exaircer 
et  pour  recevoir'les  sacriticea 
dont  il  faisait  voeu.  — 235. 
Vo».  III,  ipr.  — 237.  Com- 
me damnatus  voti;  voy.  p, 
27,  n.  80.  — 240.  Phorcus, 
frerc  de  Neree.  Panopee,  voy. 
Georg,  I,  437.  — 241-  Porlu- 

18 
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impulit : illa  Noto  citius  volucriqiie  sagitta 
Ad  terram  fugit,  et  portu  se  condidit  alto. 

Tum  satos  Anchisa,  cunctis  ex  more  vocatis^ 

Tictorem  magna  praeconis  voce  Cloanthum  245 

Declarat,  viridique  advelat  tempora  lauro ; 

Muneraque  in  naves  ternos  optare  juvencos, 

.Vinaque  et  argenti  magnum  dat  ferre  talentum. 

Ipsis  praecipuos  ductoribus  addit  honores : 

Victori  chlamydem  auratam,  quam  plurima  circum  250 
Purpura  Maeandro  duplici  Meliboea  cucurrit; 

Intextusque  puer  frondosa  regius  Ida 
Veloces  jaculo  cervos  cursuque  fatigat 
Acer,  anhelanti  similis,  quem  praepes  ab  Ida 
Sublimem  pedibus  rapuit  Jovis  armiger  uncis ; ' ' 255 

Longaevi  pajmas  nequicquam  ad  sidera  tendunt 
Custodes,  saevitqne  canum  latratus  in  auras.  ' 

Atqui  deiude  locum  tenuit  virtute  secundum. 

Laevibus  iiuie  hamis  consertam  auroque  trilicem ' 
Loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipse  260' 

Victor  apud  rapidum  Simoenta  sub  Ilio  alto. 

Donat  habere  viro,  decus  et  tutamen  in  armis. 

Vix  illam  famuli  Phegeus  Sagarisque  ferebant 
Multiplicem,  conmxi  humeris;  indutus  at  olim 
Demoleos  Cursu  palantes  Troes  agebat.  2C5 


' Hus  ou  Portamnus,  dieu  ma- 
-rin,  appele  Melicerte  dans  )a 
nylhologie  grecque  ; voyez 
G^rg.,  ibidem.  Noua  avems 
deja  vu  que  pater  est  un  titre 
honorifique  qu’on  doUue  auz 
dieuz.  — 247.  [Dat)  optare, 
(tanquam ) munera,  ternos 
etc.  — a5i.  Cet  empIoi'da 
naot  « meandre  » a passe  dans 
lea  langues  moderoes.  -Meli- 
hoea,  qui  est  niis  ici  corame  ad- 
jecUr,  est  le  ooin  d’une  ville 
marilinae  de  Ia  Thessalie  , en- 
tre  le  Peo4e  et  le  moat  Oa»a  ^ 


ou  I’on  fabriqiiait  de  la  pour- 
pre.  II  j aorait  tout  lieu  'de 
croire  que  c’cst  plutSt  1’ile  de 
Melibee,  aur  lea  c6tes  de  la  Sy 
rie,  ou  le  Murex  abonde,  si  Lu* 
crece  n*aTait  pas  dit  (II,  499)*- 
Meliboeaque  fulgens  Puipura 
THESSALICO  concharum  fin» 
cta  colore,  — ^52,  Ganymede. 

— a54  et  siiiv.  Quem  aquila 
rapuit,  deuiieme  snjet  repre-« 
seute.  — > aSg.  Voy,  111,  467. 

964.  Multiplicem,  a caute  * 
dtt  grand  nombre  des  maillcs. 

— »55.  eu  greo 
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Tertia  dona  facit  geminos  ex  sere  lebetM, 

Cymbiaque  argento  perfecta  atque  aspera  signis. 

Jamque  adeo  donati  omnes,  opibusque  superbi , 
Puniceis  ibaut  evincti  tempora  taeniis,  > ' 

Quum  saevo  e scopulo  multa  vix  arte  revulsu^  - ■ 370 
Amissis  remis  atque  ordine  debilis  uno, 

Irrisam  sine  honore  ratem  Sergestns  agebat. 

Qnalis  saepe  viae  deprensus  in  aggere  serpens , 

£rea  quem  obliquum  rota  transiit,  aut  gravis  ictu 
Seminecem  liquit  saxo  iacerumque  viator,  375 

Kequicquara  longos  fugiens  dat  corpore  tortus, 

Parte  ferox , ardensque  oculis,  et  sibila  colla 
Arduus  attolfens ; pars  vulnere  clauda  retentat 
Mxantem  nodis,  seque  in  sua  membra  plicantem  : . 

■ Tali  remigio  navis  se  tarda  movebat;  280 

Tela  facit  tamen,  et  velis  subit  ostia  plenis.  . 

Sergestum  jEneas  promisso  munere  donat , • . 

Servatam  ob  navem  laetus  sociosque  reductos. 

Olli  serva  datur,  operum  haud  ignara  Minervae,  ' 
Cressa  geuus  Pholoe,  geminique  sub  ubere  nati.  385 

La  courae.'  ' 

^ Ooc  pius  £neas  misso  certamine  tondit 

j ^ * 

VDlgaire,  ATi!J,6),aO!;.  »67.  vaient  toujours  au-dessus  da 

cisclce.^  en  re-  niveau  des  charops.  — 27(5. 

Kel' 269.  Tteniis  (a  lire  en  • « Dare  apud  poelus  sape  est 

deux  syflabes),  les  leiunisques  facere,  sed  ita,  ut  res  qua;  fit, 
des  eouroniics.  — 271,  Ordi-  oculos  vel  alium  sensum  mo- 
ne-{rem  oru//»).  — 273  cl  suiT.  , vcal , ut  dare  cuneum,  fene- 
« Dans  CCS  sept  vers  savara-  slram , motum  , fugam  , sql- 
ment  travailles  , la  periode  tum,  stragem,  canium,  gemi- 
marclie  avcc  lentcur,  et  rc-  tum,  plausum,  sonum,  o-o- 
vient  cn  qucique  sorte  sur  clle-  cem,  nidorem.  . —279. 
mdme,  comme  les  monvcinents  ISixor,  verbe  poctique,  pour 
tortueux  du  reptile.  Des  sus-  nixus  o\n  nilus  facere,  niti, 
pciisions  imitatives  semblcnt  s’elforccr  d’avanccr.  — 284. 
quelquefois  arreter  la  phrase  Pour  lanificii  perita  ,•  voy.  la 
avcc  lui.»  D.'  Fio:  agger,  note  246  du  liv.  IV  dea  G^rg. 
chaussee  que  les  IVomiins  ^le-  -r  »86.  Misso  pour  dimisso. 
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Graminenm  in  campum,  quem  collibus  undique  cur?io 
Cingebant  silvae ; mediaqiie  in  valle,  theatri 
Circus  erat , quo  se  nnillU  cum  millibus  heros 
Consessu  medium  tulit  exstiuctoqiie  resedit.  290 

Hic,  <1111  foije  velint  rapido  contendere  cursu, 

Invitat  pretiis  animos,  et  praemia  ponit. 

Undique  conveniunt  Teucri  mixtique  5icaui, 

Nisus  et  Euryalus  primi  : 

Euryalus  forma  insignis  vii  idique  juventa,  395 

Nisus  amore  pio  pueri ; quos  deinde  secutus 
Regius  egregia  Piiami  de  stirpe  Diores; 

Hunc  Salios  simul  et  Patruu,  quorum  alter  Acarnan , 

Alter  ab  Arcadio  T(^ea>ae  sanguine  gentis; 

Tum  duo  Trinacrii  juvenes,  Helymus  Panopesque,  300 
Assueti  silvis,  comites  senioris  Acestae; 

Mulli  pra  terea,  quos  fama  obscura  recondit.  ^ 

^noiw  quibus  in  mediis  sic  deinde  locutus  : 

« Accipite  bacc  animis,  laetasque  advertite  mentes.  ' 

Nemo  ex  boc  numero  milii  non  donatus  abibit.  305  ' 
'Gnosia  bina  dabo  laevalo  lucida  ferro 
Spicula  cjclatamqne  argento  ferre  bipennem  : 

Omnibus  liic  erit  unus  bonos.  Tres  piaemia  primi 
Accipient,  flavaqiie  caput  nectentur  oliva  : 

Primus  equum  phaleris  insignem  victor  habeto;  310 
Alter  Amazoniam  pharetram,  plennmque  sagittis 
Tlireiciis,  lato  quam  circumplectitur  auro 
Balteus,  et  tereti  subnectit  libiila  gemma; 

Tertius  Argolica  bac  galea  conteiiliis  abito.  » 

Heec  ubi  dicta , locum  capiunt,  sigtioque  repente  31S 


!inito.  — a88.  Theatri,  dea 
Jollincs  formant  ampliitbeatrc. 
■— agt.  Conslruisoz  ; animos 
leoruni)  aiii...  — aqq.  Trg., 
voy.  p.  56,  n.  i8.  — 3oG. 
Cnnsitt^  Toy.  p.  ^o,  n.  aaa. 
— 3o3.  Vntis  pouT  idem.  — 
3i  I.  n Amazonia  ct  Threicice 
suat  epitheta  oroanlia,  a prte- 


atanlissimo  genere : aed  Argo- 
lica galea  (3 14)  est  peculiaris 
species  galeae.  « Heyne,  C’i- 
tait  p1iit6l  un  casque  qui  leiir 
etait  re.ste  du  butin  fait  sur  lea 
Giecs;  voy.  II,  38p,  go.  — 
— 3i3.  Ce  baiidrier,  ferme 
par  une  agraffe  ornee  d’iine 
pierre  , servait  a auspendre  te 
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Corripiunt  spatia  audito,  limenque  relinquunt, 

Effusi  nimbo  similes;  simul  ultima  signant. 

Piimus  abit  longeqiie  ante  omnia  corpora  Risus 
Emicat,  et  ventis  et  fulminis  ocior  alis ; 

Proximus  huic,  longo  sed  proximus  intervallo,  t20 

Insequitur  Salius ; spatio  post  deinde  relicto 
Tertius  Euryalus;  ' 

Euryaimnque  Helymiis  sequitur;  quo  deinde  snb  ipso 
Ecce  volat  ralcemque  terit  jam  calce  Diores,  ‘ ’ 

> Incumbens  humero;  spatia  et  si  plura  supersint,  32o 
Transeat  elapsus  prior,  amiuguumve  relinquat. 

Jamqiie  fere  spatio  extremo,  fessiqiie,  sub  ipsum  • 

Fhiem  adventabant,  l®viqunm  sanguine  Nisus  • ' 

Labitur  infelix,  caesis  ut  forte  juvencis 

Fusus  humum  viridesqiie  super  madefecerat  herbas.  330 

Hic  juvenis  jam  victor  ovans  vestigia  presso 

Haud  tennit  titubata  solo sed  pronus  in  ipso 

Concidit  immnndoque  fimo  sacroqne  crnore. 

Non  tamen  Euryali , non  ille  oblitus  amorum  : 

Nara  sese  opposuit  .Salio  per  lubrica  sargens ; 336 

Ille  autem  spissa  jacuit  revolutus  arena. 

Emicat  Euryalus,  et  munere  victor  amici 
Prima  tenet,  plaiisiiqiie  volat  fremilnque  secando. 

Post  Helymtjs  subit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 

Hic  totum  cavese  con.sessum  ingentis  et  ora  340 

Prima  patrum  magnis  Salius  clamoribus  implet, 

' Ereptumqae  dolo  reddi  sibi  poscit  honorem. 

Tutatur  favor  Euryalum,  lacrimaeqne  decoise, . 

Cratior  et  pulchro  veniens  in  corpore  virtus. 

Adjuvat  et  magna  proclamat  voce  Diores,  345 


csrquois.  Suhvectit,  roy.  IV, 
139.  - 3.6._  Con . , voycx 
145.  Limen,  Ic  poinl  du  de- 
part;  ultima,  le  but. — 317. 
Signant  {ncttlis  011  a«c/«o).— 
323.  Siih  iptn  exprime  la  plus 
grande  proximilc ; sub  ipsum 
te  dit  scnlciDent  de  ee  qu!  .xiiit 
immediatemeot,  339.  Ut, 


chez  let  poetes  qaelqiierois 
poiir  ubi.  — 334.  Amhres, 
on  pluricl,  |)Otir  affectas  mu- 
tuus-, voy.  IV,  28.  — 33g. 
Voy.  p.  5y,  n.  5g.  »34c. 

Ora  prima  patrum  pour  pa- 
trum primas  sedes  tenentium. 

— 344.  , se  preseo- 

unt. 

ts. 
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Qni  snbiit  palmae , frusiraque  ad  praemia  venit  , 

Ultima,  si  primi  Salio  redduntur  honores.  " - 
Tum  pater  jEoeas , « Vestra,  inquit,  munera  vobis 
Certa  manent,  pueri,  et  palmam  'movet  ordine  nemo  : 

Me  liceat  casum  miserari  insontis  amici.  « 350 

Sic  fatus,  tergum  Gaetuli  immane  leonis 

Dat  Salio,  villis  onerosum  aique  unguibus  aureis. 

Hic  Nisus,  « Si  tanta,  inquit,  sunt  praemia  viciis, 

F.tte  lapsorum  miseret,  quae  munera  Niso 

Digna  dabis  ? primam  merui  qui  laiule  coronam,  355 

Ni  me,  quae  Salium,  fortuna  inimica  tulisset.  » 

Et  simul  his  dictis  faciem  o.stontabat  et  udo 
Turpia  membra  fmio.  Risit  pater  optimus  olli. 

Et  clipeum  efferri  jussit,  Didymaonis  artes, 

Neptuni  sacro  Danais  de  poste  refixum  : , 360 

Hoc  juvenem  egregium  praestanti  munere  donat. 

Combat  da  ceste.  Entelle  et  Dares. 

Post,  ubi  confecti  cursus , et  dona  peregit ; 

«Nunc,  si  cui  virtus  animusqne  in  pectore  praesens 
Adsit,  et  evinctis  attollat  brachia  palmis.  » ' 

Sic  ait,  et  geminum  pugnae  proponit  honorem  : 365 

Victori  velatum  auro  vitiisque  juvencum ; 

Ensem  atque  insignem  galeam , solalia  victo. 

Nec  mora;  continuo  vastis  curo  viribus  effert 
Ora  Dares,  magnoque  virOm  se  murmure  tollit : 

Solos  qui  Paridem  solitus  contendere  contra ; 370 

«»346.  Fms/ra  car  il  anrait  d’Ente;  mais  il  ne  fallait  pai 
eta  alors  le  quatrieme.  faire  strpposer  qu’il  eut  ete  en- 
349.  Ordine  {constituto).  — leve  dutemple par  les  Trovens. 
35a.  Pour  auratis.  — 357*  — 364-  Evinctis  {aestu). — 

Simul  se  met,  chei  les  poStes,  366.  Ponr  vittis  auro  inter- 
avec  1’ablalif,  de  nicme  que  rexr/;. —.36g.  Murmure  d’ap>^ 
cum.  — 359.  Artes,  poctique  probalion.  — 870.  L’lliade 
pour  ar^  {artis  opus).  — 56o.  renferme  plusicurs  preiivM  du 
Dalif  pour  a Danais.  11  etait  courage  de  FSris  ; il  est  celebre 
iadilTcrent  de  savoir  comment  davantage  par  lea  poClea  , qui 
ce  bottcUer  consacre  a Neplu-  raconleut  Ia  suile  du  siege 
0«  4tut  venu  dana  lea  maioa'  'aprea  la  mort  d'Hector  : daaa 
■ ■ 
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310 


Idemque  ad  timuiltitn,  quo  roaxinatis  occubat  Hector, 
Victorem  Buten  immani  corpore,  qni  se 
Bebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 

Perculit  et  fulva  moribundum  extendit  arena. 

Talis  prima  Dares  caput  altum  in  prcelia  tollit,  - 375 

Ostenditque  humeros  latos,  alternaque  jactat 
Brachia  protendens,  et  verberat  ictibus  auras. 

Qnmrilur  huic  alius;  nec  quisquam  ex  agmine  tanto 
Audet  adire  virum,  manibusqtie  inducere  caestus. 

Ergo  alacris,  cnnctosque  putans  excedere  palma,  3S0 
.«neae  stetit  ante  pedes,  nec  plura  moratus. 

Tum  laeva  taurum  cornu  tenet,  atque  ita  fatur : 

«Piate  dea,  si  hemo  audet  se  credere  pugnae. 

Quae  finis  standi?  quo  me  decet  usque  teneri  ? 

Ducere  dona  jube.  » Cuncti  simul  ore  fremebant  385 
Dardanidae,  reddique  viro  promissa  jubebant. 

fltc  gravis  Entellum  dictis  castigat  Acestes, 

Proximus  ut  viridante  toro  consederat  lierbae  : 

«Entelle,  heroum  quondam  fortissime  frustra, 

Tantane  tam  patiens  nullo  certamine  tolli  .390 

Dona  sines?  Ubi  nunc  nobis  deus  ille  magister,  i 

Nequicquam  memoratus  Eryx  ? ubi  fama  per  omnem 
Trinacriam,  et  spolia  illa  tuis  pendentia  tectis  ? » 
lile  sub  haec  : « Non  laudis  amor,  neC  gloria  cessit 
Pulsa  metu  ; sed  enim  gelidus  tardante  senecta  ‘ 395 
Sanguis  hebet,  frigentque  effatae  in  corpore  vires. 


les  jeuX  funebres  (dlsent-ils) 
P4ris  reraporU  le  piix  dans 
toiis  les  genres  de  coinbat.Tctxv* 
*T0c  EVtzoc.  " — 3^3.  Les  Bebry- 
ces claieiit  un  pcnplc  Ihrace 
qui  liabltail  la  Billiynie;  leur 
roi  Amycus,  fils  dc  Neptune, 
uc  pul  ^tre  vaiiicu  que  par 
Pollux  (Theocrite,  Id,  XVIIl). 
11  faut  join(lre;i’e/J/e«f  se  Jere- 
bat,  aUiaction  pour  'venien- 
tem ; se  ferre  est  le  syiioiiyiue 
de  incedere  i voy,  I,  5o3,  et 


la  note  46  da  m^mc  livrc.^  — 
3y5.  Prima  proelia  teut  dire 
qute  primus 'initurus  erat  : ce 
qui  revienl  a Dures  primus.—- 
38o.  En  prose  decedere  de  p. 
— 382.  Tum,  voy.  1a  note 
391  du  liv.  1(.  ...  388.  Sans 
sc  lever.  — 391.  Deus,  le  de- 
nii-dieu  ou  heros  Eryx , « Ve- 
neris et  Bulx,  aut,  ut  quidam 
volunt,  Neptuni  fdiiis;  qui  prx- 
potens  viribus  .idvcnas  crc;,ii- 
i)us  provocabat,  vielosque  per- 
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Si  raihi^  qua>  quondam  fuerat,  quaque  improbii»  iate 
Exsultat  fidens,  si  nunc  foret  illa  juventas, 

Haud  equidem  pretio  inductus  pulchroque  juvenco 
Venissem;  nec  dona  moror. » Sic  deinde  locutus  '»00 
In  medium  geminos  immani  pondere  caestus 
Prbjedt,  quibus  acer  Eryx  in  pradia  suetus 
Ferre  manum,  duroque  intendere  brachia  tergo. 
Obstipuere  animi : tantortmi  ingentia  septem 
Terga  l>oum  plumbo  insuto  ferroqne  rigebant!  *i05 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longeque  recusat; 
Magnanimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 
Huc  illuc  vinclorum  immensa  volumina  versat. 

Tnm  senior  tales  referebat  pectore  voces : . 

« Quid,  si  quis  caestus  ipsius  et  Herculis  arma . . 410 

Vidisset,  tristemque  hoc  ipso  in  litiore  pugnam  ? 

Haec  germanus  Eryx  quondam  tuus  arma  gerebat  : 
Sanguine  cernis  adhuc  sparsoqiie  infecta  cerebro; 

His  magnum  Alciden  contra  stetit,  his  ego  suetus,  . 
Dum  melior  vires  sanguis  dabat,' aemula  necdum  415 
Tempor  ibus  geminis  canebat  sparsa  senectus. 

Sed,  si  nostra  Dares  haec  Troius  arma  recusat, 

Idqiie  pio  sedet  A;neae,  probat  auctor  Acestes, 

.E(|ueiiuis  pugnas  ; Erycis  tibi  terga  remitto. 

Solve  metus ; et  tu  Trojanos  exue  caestus.  » 420 

Haec  latus,  duplicem  ex  liumcris  rejecit  amictum, 

Et  magnos  membrorum  artus,  magna  ossa  lacertosque 
Exuit,  atque  ingens  media  consistit  arena. 


iraebat;  landrm  ab  Hercule 
occisus.  M .Servius.  — 400. 
Voy.  la  nole  14.  — 4o3.  Ter- 
go [X)ur  corio  crudo,  — 408. 
Peiiplirase  du  ceste.  — 409. 
Senior,  Eiilellc.  4ro.  Poiir, 
cicstum  quo  annalus  erat 
ipse  Hercules — 4 la.Voy.  24. 
— 4i3.  Sanguine,  savoir  ad- 
venarum ah  Eryce  oceiso- 
, rum.  _ 4i5.  Urnula  {juven- 
tuti) a te  aena  de  invida.  — • 


418.  Sedet,  yoj.  II,  660.  Au. 
ctor  {certaminis  hujus),  voyer 
'387  et  auiv.  — 419.  Terga 
pour  ca-stus;  voy.  4o5.  — - 
420.  Trojanos,  c’est-a-dire 
luns.  421.  Duplicem  ami- 
ctum, en  gree  oiiTAriv,  SmXot- 
6x,  lissu  en  gros  (doublc)  £1. 
Nepos  {Datame,  cb.  3)  : agre- 
sti duplici  amiculo  circum- 
datus. — 4a3.  Exuit  pour 
nudavit. 


. ( 
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Tum  satus  Anchisa  pater  exftilit  aeqoos,' 

Et  paribus  palmas  amborum  innexuit  armis,  426 

^ Constitit  in  digilos  extemplo  arrectus  iilerqiie , 

^ Braciliaque  ad  superas  interritus  extulit  auras  ; 

Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  ictu  , 

. Immiscentque  manus  manibus,  pugnamque  lacessunt. 

^ Ille  pedum  melior  motu,  fretusque  juventa ; i.lO 

Hic  membris  et  mole  valens,  sed  tarda  frementi 
Genua  labant ; vastos  quatit  aeger  anhelitus  artus.  ' • 

Multa  viri  neqiiicqiiain  inter  se  vulnera  jactant, 

Mulla  cavo  lateri  ingeminant  et  pectore  vastos 
Dant  sonitus ; erratijuc  aures  et  tempora  circum  4.1!» 
Crebra  manus ; diiro  crepitant  sub  vulnere  malae. 

Stat  gravis  Entellus,  nisuque  immotus  eodem; 

Corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit. 

Ille,  velut  celsam  oppugnat  qui  molibus  urbem. 

Aut  montana  sedet  circum  castella  sub  armis , 440 

Nunc  hos,  nunc  illos  aditus,  ornnemque  pererrat 
Arte  locum,  et  variis  assultibus  irritus  urget.  ■ 

Ostendit  dextram  insurgens  Entellus,  et  alte 
Extulit : ille  ictum  venientem  a vertice  velox 
Praevidit , celerique  elapsus  corpore  cessit.  •446 

Entellus  vires  in  ventum  effiiudit,  et  ultro 
Ipse  gravis  graviterque  ad  terram  pondere  vasto 
Concidit , ut  quondam  cava  concidit  aut  Erymantho, 

Aut  Ida  In  magna,  radicibus  eruta  pinus. 

Corisurgunt  studiis  Teucri  et  Trinacria  pubes;  430 

It  clamor  coelo,  priihiisque  accurrit  Acestes, 
•Equmvumque  ab  humo  miserans  attollit  amicum T 
At  non  tardatus  casu  neque  territas  heros 


— . 429.  Lacessere  , dans  les 
poetes  ponr  movere.  — 
Prononcez  433.  FuU 

nera  pour  ictus  ad  vulnera 
inferenda,  — 4^8.  Exire 
(aver  et  sans  Paccnsalir) , est 
un  terme  de  hitte  : esquiver, 
eviter.VdyczXI,  760.  Ciceroo, 


de  OJflc.  I,  ch.  9 : adversa- 
riarum declinat  ictus  et  vigi- 
lanti EXIT  obtutu.  — 439. 
Moles,  macliines  de  guerre. 
— 44  7 ■ Ksito  piya;  pcya- 
).a><rn,  Homere.  — 448.  L’E- 
ryinanthe,  montagne  de  1’Arca- 
die.  — 45r.  Pour  ad  caelum  i , 
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Acrior  a^^  pugnam  re<lit,  ac  vim  suscitat  ira; 

Tum  pu(Jor  iiiceudit  vires  et  conscia  virtus;  455 

Praecipifemque  Daren  ardens  agit  ajquore  toto, 

Nunc  dextra  ingeminans  ictus,  nunc  ille  sinistra; 

Nec  mora,  nec  requies  : quam  multa  grandine  nimbi . 
Culminibus  crepitant,  sic  densis  ictibus  heros 
Creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta.  460 

Tum  paler  jEneas  procedere  longius  iras 
Et  saevire  animis  Entellum  liaud  passus  acerbis ; 

Sed  finem  imposuit  pugnae,  fessumque  Dareta 
Eripuit,  miilcens  dictis,  ac  talia  fatur: 

« Infelix  1 quae  lauta  animum  dementia  cepit?  465 

Non  vires  alias  conversaque  numina  sentis? 

Cede  deo.  » Dixitque,  et  proelia  voce  diremit. 

Ast  illum  fidi  aeqiiales,  getiiia  aegra  trahentem , 
Jaclanlemque  utroque  caput,  crassumque  cruorem 
Ore  ejectantem  mixtosque  in  sanguine  dentes,  470 

Ducunt  ad  naves ; galeamque  ensemque  vocati 
Accipiunt;  palmam  Entello  taurunniue  relinquunt. 

Hic  victor,  superans  animis,  tauroque  superbus  : 

« Nate  dea,  vosqne  haec,  inquit , cognoscite,  Teucri 
Et  mihi  quae  fuerint  juvenili  in  corpore  vires,  475 

Et  qua  servetis  revocatum  a morte  Dareta.  » 

Dixit,  et  adversi  contra  stetit  ora  juvenci , 

Qui  donum  adstabat  pugnae,  durosque  reducta  . ' . 
Libravit  dextra  media  inter  cornua  caestus 
Arduus,  eifractoque  illisit  in  ossa  cerebro.  480 

Sternitur  exanimisque  tremens  procumbit  humi  bos. 

Ille  super  tales  effundit  pectore  voces; 

« Hanc  tibi,  Eryx,  meliorem  animam  pro  morte  Daretis 
r Persolvo  : hic  victor  caestus  artemque  repono.  > 


Toy.  II,  688.  — 456.  JEq. 
poar  campo.  — 466.  ^lias 
(ac  tuas) ; il  designe  ainsi  les 
forcea  d’£ry*  prolegeant  En- 
telle. — 47 t.  Voy.  367.  — 
478.  Animi*  superans  flilt.  : 
debordant)  pour  tupeni^n*. 


— 478-  Reducta,  litt.  : jetde 
en  arriere  ; c-eiU-a-dire  elevee 
derriere  la  t6le.  Voy.  - XII  , 
807.  — 483,  Meliorem  : car  il 
valail  roieux  tuer  le  boeuf  que 
Dares.  — 484.  Voy.  p.  35, 
note  a4. 
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Le  tir.  a fare. 


Protinus  jEneas  celeri  certare  sagitta  ‘‘  485 

InTitat  qui  torte  velint,  et  praemia  ponit ; ^ 

Ingentique  manu  malum  dc  nave  Scresti 
Erigit,  et  volucrem  trajecto  in  tune  columbam,  . 

Quo  tendant  ferrum,  malo  suspendit  ab  alto. 

Convenere  viri,  dejectamque  aerea  sortem  490 

Accepit  galea : et  primus  clamore  secundo 
Hyrtacidx  ante  omnes  exit  locus  Hippocoontis; 

Quem  modo  navali  Mnestheus  ceilamine  victor 
Consequitur,  viridi  Mnestheus  evinctus  oliva. 

Tertius  Eurytion,  tuus,  o clarissime,  frater,  498 

Pandare,  qui  quondam,  jussus  confundere  fcedus'. 

In  medios  telum  torsisti  primus  Achivos.  . 

Extremus  galeaqne  ima  subsedit  Acestes,  . . . 

Ausus  et  ipse  manu  juvenum  tentare  laborem. 

Tum  validis  tlexos  iucurvant  viribus  arcus  500 
Pro  se  quisque  viri,  et  depromunt  tela  pharetris. 
Primaque  per  coelum,  nervo  stridente , sagitta  ■ 

Hyrtacidae  juvenis  volucres  diverberat  auras. 

Et  venit,  adversiqne  iniigitur  arbore  mali.  , 
Intremuit  malus,  timuitquo  exterrita  penuif  608 

Ales,  et  ingenti  sonuerunt  omnia  plausu. 

Post  acer  Mnestheus  adducto  constitit  arcu , ’ 

Alta  petens,  pariterque  oculos  telumque  tetendU : 

Ast  ipsam  miserandus  avem  contingere  ferro  ' 

Non  valuit;  nodos  et  vincula  linea  rupit,  . 610 

Qiils  innexa  pedem  malo  pendebat  ab  alto  ; 
lUa  Kotos  atque  atra  volans  in  nubila  fugit 


487.  Ingenti : le$  poetes  attri- 
buent aux  heros  uuc  stature  co* 
lossale.  •— 4*58.  Trajecto  fune, 
par  un  nceud.  — 4go  et  suiv, 
Voy.  Iliade  T,  3 16  a a5.  — 
493.  Hyrtacus  clait  aussi  pere 
de  Nisus.  — 4g6  et  suW.  Voy. 
/(sod#  68  ct  «uiv.  600. 


Pour  ea  altacher  Ia  eorde.  -» 
5o5.  «1.  e.,  timorena  lerro* 
remque  suum  pennis  sive  ala- 
rum tremore  significavit.» 
mm-  606.  Plausu,  excite  par  la 
battement  des  ailes  de  la  co- 
lombe;  voy.  ii5  et  5 16.  — > 
6ta.  iVororpoor  (jn) 
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Tum  rapidus,  jamdiidum  arcu  contenta  parato^ 

Tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vola  vocavit. 

Jam  vacuo  Imtam  coelo  specidatiis,  et  alis 
PiaiHientem  ni‘{ia  figit  suh  nube  columbam. 

Decidit  exanimis j vitamque  reliquit  in  astris 
Aeriis,  fixamque  refert  delapsa  sagittam.  > •'  ' 

Amissa  solus  palma  superabat  Acestes ; 

Qui  tamen  aerias  telum  contendit  in  auras,  ' 620. 

Ostentans  artemque  pater  arcumqiie  sonantem. 

Hie  oculis  subitum  objicitur  maghoque  futurum 
Augurio  monstrum ; docuit  post  exitus  ingens. 

Seraque  terrifici  cecinerunt  omina  vales. 

Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arsit  arundo , 625 

Signavitque  viam  flammis,  tennesque  recessit 
Consum[Ma  in  ventos  : coelo  ceu  saepe  refixa  *• 

Transcurrunt  crinemque  volantia  sidera  ducant. 

Attonitis  bacsere  animis,  Superosqne  precati  ' • 
Trinacrii  Teucrique  viri ; nec  maximus  omen  -530 
Abnuit  j£neas;  sed  laetum  amplexus  Acesten 
Muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur  : 

« Surae,  pater ; nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
Talibus  aiispiciis  exsortem  ducere  honorem. 
i Ipsius  Anchisae  longaevi  hoc  munus  habebis,  535 

Cratera  impressum  signis,  quem  Thracius  ofim 
Anchisae  genitori  in  magno  munere  Cisseus 
, Ferre  sui  dederat  monumentum  ct  pignus  amoris. 

''  Sic  fatus-,  cingit  viridanti  tempora  lauro. 

Et  primum  ante  omnes  victorem  appellat  Acesten.  - 540 
Nec  bonus  Eurytion  praelato  invidit  honori, 

Quamvis  solus  avem  coelo  dejecit  ab  alto. 

— 5 14.  In  'Vota  'voe.,  voy.  C’cst-a-dire  impressis  oii  in- 
a34.— * 5a4-  omina  poiir  sculptis  'signis  ornatum.  — 

omina  rerum  sero  eventura-  53'].  In  magno  munere  (Jia- 
rum.  Ce  inot , relevc  encore  bitum)  est  dit  comme  in  hono- 
p»r  la  place  qu’il  occupe  en  re  esse,  elre  honore.  Ci.ssee, 
t4te  du  Yers,  ferait  croire  qnc  roi  de  la  Thrace,  pcre  d’llecii- 

W potte  a pense  au  sac  et  a be.  54  r.  Pour  honori  in 

t iacendie  de  Carthage..^536,  eum  collatu,  qui  praelatus  est. 
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Proximus  ingreditur  donis,  qui  vincula  rupit : 

Lvlremus,  volucri  qui  fixit  arnnijine  malum. 


Le  jeu  trojen.  ' 


At  pater  £neas,  nondum  certamine  misso, 
Custodem  ad  sese  comitemque  impubis  Iuli 
Epytiden  vocat,  et  fidam  sic  fatur -ad  aurem  : . 

« Vade  age,  et  Ascanio,  si  jam  puerile  paratum 
Agmen  liabet  sccum  cursusque  instruxit  equorum. 
Durat  avo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis. 

Dic , » ait.  Ipse  omnem  longo  decedere  circo  . 
Infusum  populum  et  campos  Jubet  esse  patentes. 
Incedunt  pueri,  pariterqiie  ante  ora  parentum 
Frenatis  lucent  in  equis : quos  omnis  euntes 
Trinacriae  mirata  fremit  Trojaeque  juventus. 
Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  corona; 
'Cornea  bina  ferunt  praefixa  liastilia  ferro; 

Pars  laeves  bumero  pharetras;  it  pectore  summo 
Flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

Tres  equitum  numero  turmae,  terniqne  vagantur  . 
Ductores;  pneri  bis  seni  quemque  secuti 
Agmine  partito  fulgent,  paribusque  magistris. 

Una  acies  juvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem 
Nomen  avi  referens  Priamus,  tua  clara,  Polite, 


545 


550 


555 


l 


543.  DoniV,  ablatif  a join» 
dre  avec  proximus.  — 545. 
Misso,  voy.  a86.  — - 547.  Pe- 
riplus, fits  d Epylus.  Lc  jcu 
qu'^nec  ordonne  ici,  t'appeliut 
chei  Ics  Romains  Troja,  ct  fut 
sans  doijte  iniroduit  par  Jiilcs 
Cesar.  n Circensibus , spalio 
Circi  ab  utraque  parte  produ- 
cto, ct  ingjruin  euripo  addito, 
quadrigas  bigasqiic  ct  equos 
desultorios  agituvermil  nobilis- 
simi jiiTciies  : Trojam  lusit  tnr- 
ma  duplex,  raajomni  niinorum- 
qne  puerorum.  i>  Suetooe,  ch. 

YiRCILB. 


39.  Voy.  anssi  le  cb.  43  de  Ia 
yie  d'Augusts,  qui  aimait 
avec  passion  ce  genre  de  .spcc- 
laclc.  — 55q.  Avo,  en  Tljon- 
ocur  d’Anehise.  — 556.  Ces 
anciens  grammairiens  cxpli- 
qiient  tonsa  compta  com- 
posituque  minutis  Joliis,  On 
cnlcvait"  les  grandes  fcuillcs 
pour  Ia  tresser  bien  cgaicincnt, 
coiimic  im  bandeau.  Voyez 

Ceorg,  111 ,21 55g.  1’cri-  ' 

plirasc  «lc  torques  aureus,  — 
5O2.  Par,  poixr  pariter  orna- 
tis et  ai matis.  — 564. 

-e  „ 
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Tum  rapidii!^,  janidiidiim  arcu  contenta  parato^ 

Tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vola  vocavit, 

Jam  vacuo  liclam  coelo  specidatns,  et  alis  -^6 

Plaudentem  iiiRia  figit  sub  nube  columbam. 

Decidit  exanimiSj  vitamrpie  reliiiuit  in  astris 
Aeriis,  fixamqne  refert  delapsa  sagittam.  ‘ 

Amissa  solus  palma  superabat  Acestes; 

Qui  tamen  aerias^  telum  contendit  in  auras,  620 , 

Ostentans  artemqiie  pater  arcumque  sonantem. 

Hie  oculis  subitum  objicitur  magnoque  futurum.  - 
Augurio  monstrum ; docuit  jtost  exitus  ingens, 

Seraque  terrifici  cecinerunt  omina  vates. 

Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arsit  arundo , 525 

Signavitque  viam  tlammis,  tenuesque  recessit 
Consumf^a  in  ventos  : coelo  ceu  sa>pe  refixa  ^ 

Transcurrunt  crinemque  volantia  sidera  ducant. 

Attonitis  bscsere  animis,  Superosqne  precati  " ' 
Trinacrii  Teucrique  viri ; nec  maximus  omen  • 530 
Abnuit  iCneas;  sed  laetum  amplexus  Acesten 
Muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur  : 

« Sume,  pater ; nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
Talibus  anspiciis  exsorfem  ducere  honorem. 

Ipsius  Anchisae  longaevi  hoc  munus  habebis,  535 

Cratera  impressum  signis,  quem  Thracius  ofim 
Anchisae  genitori  in  magno  munere  Cisseus 
Ferre  sui  dederat  monumentum  ct  pignus  amoris.  ?• 

Sic  fatus-,  cingit  viridanti  tempora  lauro , 

Et  primum  ante  omnes  victorem  appellat  Acesten.  • 640 
Nec  bonus  Eurytion  praelato  invidit  lioiiori, 

Quamvis  solus  avem  coelo  dejecit  ab  alto. 


« 5i4<  In  voia  'voc.,  voy. 
a34. — 5a4-  omina  pour 
omina  rerum  sero  eventura- 
rum. Ce  inot , relpTc  cncore 
par  la  place  qtiMI  occupe  eti 
l4tc  du  vers , ferait  croire  qnc 
U poete  a pense  au  sac  et  a 
)’iDceadie  de  Carthagu..— .536, 


Cesl-a-dire  impressis  oii  in- 
sculptis signis  ornatum.  — 
537.  In  magno  munere  (ha- 
bitum) est  dii  comme  in  hono- 
re esse,  etre  lionorc,  Ci.ssee, 
roi  dc  la  Thrace,  pere  d’llecu- 

be.  541.  Pour  honori  tn 

eum  coUata,  qui  faivlatus  est. 
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Proximus  iogrecHtur  donis,  qui  vincula  riipil ; 

Lxlremus,  volucri  qui  fixit  arundine  inaluiu. 

< Lejeutroyea.  • 

At  pater  yEneas,  nondum  certamine  misso,  545 

Custodem  ad  sese  comiteroquc  impubis  Iuli 
Epytiden  vocat , et  fidam  sic  fatur  ^d  aurem  : , . ' 

• Vade  age,  et  Ascanio,  si  jam  puerile  paratum 
Agmen  habet  secum  cursnsque  instruxit  equoraro. 

Ducat  «vo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis,  550 
Dic , X ait.  Ipse  omnem  longo  decedere  circo  . 

Infusum  populum  et  campos  jubet  esse  patentes. 
Incedunt  pueri,  pariterque  ante  ora  parentum 
Frenatis  lucent  in  equis : quos  omnis  euntes 
Trinacriae  mirata  fremit  Trojaeqne  juventus.  555 

Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  corona ; 

'Coi nea  bina  ferunt  praefixa  hastilia  ferro  i 
Pars  laeves  humero  pharetras;  it  pectore  summo 
Flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

Tres  equitum  numero  turmae , ternique  vagantur  560 
Ductores  pueri  bis  seni  quemque  secuti 
Agmine  partito  fulgent,  paribusque  magistris. 

Dna  acies  juvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem - 
Nomen  avi  referens  Priamus,  tua  clara,  Polite, 


543.  Donis,  ablalif  a join* 
dre  avec  proximus.  — 545. 
Misso,  Yoy,  a86.  — 547.  Pe- 
riphas, fils  d Epytijt.  Lc  jon 
qii'Enec  ordonne  ici,  c’appelait 
chei  les  Romaiii.<  Troja,  ct  fut 
■ans  douic  introduit  par  Jlilcs 
Cesar.  « Circensibus,  spalio 
Circi  ab  utraque  parte  prodii- 
cto,  ct  in  gyrum  euripo  addito, 
quadrigas  bigasqiic  ct  equos 
desultorios  Bgit.-iTcriiiit  nobilis- 
simi jotciics  : 'rrojatii  lusit  tnr- 
ma  duplex,  nuijoriim  miiioruin- 
que  puerorum.  » Suetooe,  cb, 

Yircilb. 


3g.  V07.  aussi  le  cb.  43  de  Ia 
yie  d’Augusts,  qui  ainiait 
avec  passion  ce  genre  de  spcc- 
tacle.  — 55q.  Avo,  en  Hion- 
neur  d’Anchise.  — 556.  Les 
anciens  grammairiens  expli- 
qiicnt  tonsa  par  compta  com- 
posttaque  minutis  Joliis,  On 
cnievait  les  graudes  rculllcs 
pour  Ia  tresser  bien  cgaleinent 
coiiinic  un  bandeau.  Voyea 

Ceorg,  111 ,21 55g.  Peri- 

pbrasc  dc  torques  aureus,  — 
56a.  Par,  pour  paiiier  orna- 
tis et  annatis.  — 564. 
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Progenies,  auctura  Italos;  quem  Thracius  albis  ^ ■ 565 
Portat  equus  bicolor  maculis,  vestigia  primi 
Alba  pettis  frontemque.  ostentans  arduus  albam. 

Alter  Atys,  genus  unde  Atii  duxere  Latini , 

Parvus  Atys,  pueroque  puer  dilectus  Iulo. 

Extremus,  formaque  ante  omnes  pulcher.  Iulos  570 
Sidonio  est  invectus  equo,  quem  candida  Dido 
Esse  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 

Getera  Trinacriis  pubes  senioris  Acestae 
Fertur  equis. 

Excipiunt  plausu  pavidos,  gaudentque  tuentes  576 
Dardanidse,^ veterumque  agnoscunt  ora  parentum. 
Postquam  omnem  laili  consessum  ociilosqne  suorum 
Lustravere  iu  equis,  signum  clamore  paratis 
Epytides  longe  dedit,  insonuitque  flagello.  / 

Olli  discurrere  pares,  atque  agmina  terni  580 

Didut^is  solvere  choris;  rursusque  vocati 
Convertere  vias , infestaque  tela  tulere. 

Inde  alios  ineunt  cursus  aliosque  recursus 
Adversi  spatiis,  alternosque  orbibus  orbes 
Impediunt,  pugnaeque  cient  simulacra  sub  armis  : 585 

Et  nunc  terga  fuga  nudant,  nunc  spicula  vertunt 
Infensi;  facta  pariter  nunc  pace  feruntur. 

Ut  quondam  Creta  fertur  labyrinthus  in  alta 
'Parietibus  textum  caecis  iter  ancipilcmque 


te  , un  des  fils  de  Priam  : n de 
qiio  Cato  in  Originibus  dixit 
quod  in  Italiam  venerit  cl  sc-^ 
gregatus  ab  Ainca  condiderit 
oppidum  Politoriun)  a suo  no* 
niiiic.  •>  Servius, — 5G8.  Atia, 
la  mere  d'Augusle,  appariciinit 
a la  gens  Atia.  — . 37 5.  Pavi- 
dos, Toy.  la  note  106  du  livre 
111  des  Georg.  — 578.  In 
equis,  sur...  — 58o.  Pares, 
en  partis  egaux.  — 58i. 
Choris,  c’e3t*a-dire,  avec  Ic 
terme  propre,  turmU.  —595. 


Impediunt,  cVsl-a-dire  impli- 
catos {inter  se)  agunt.  De  ni^- 
nic  v.'5y3.  — - 587.  Pariter» 
enscinble,  unis. — 5H8  clsuiv. 
Vojez  , au  sujet  du  famcux  la- 
byrinlbe,  VI,  27  et  suiv.,  les 
Metamorphoses  VIII,  i58  et 
suiv.  Altus  « s’elcvanl  au-des- 
sus  de  la  iniT  » est  une  cpilbete 
frequciument  appliquee  aiix 
Ues.  — 58y.  Ciccis,  qui  in- 
terceptent  la  vue  et  ne  permet- 
teot  pas  d’erabrasser  du  regaird 
reoseinble  des  detours. 
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Mille  Tiis  habuisse  dolum,  qua  signa  sequendi  •>  590  . 
Falleret  indeprensus  et  irremeabilis  error : . , 

Haud  alio  Teuci  fiin  nali  vestigia  cursu 
Impediunt , texuntque  fugas  et  proelia  ludo,  ' 

Delphinum  similes,  qui  per  maria  liumida  nando 
Carplhium  Libyciimque  secant,  luduntqiie  per  undas.  595 
Hunc  morem  cursus  atque  haec  certamina  primus 
Ascanius,  Longam  muris  quum  cingeret  Albam, 

Rettulit,  et  priscos  docuit  celebrare  Latinos , 

Quo  puer  ipse  modo,  secum  quo  Troia  pubes ; ' ' ' 

Albani  docuere  suos  : hinc  maxima  porro  600 

Accepit  Roma,  et  patrium  serVavit  honorem;  - ' 
Troiaqne  nunc , pueri  Trojanum  dicitur  agmen.  ' . 

Hac  celebrata  tenus  sancto  certamina  patri. 

^ l . 

Iris,  envojee  par  Jnnon,  prend  la  figure  de  BeroS  : poor  net> 
tre  un  terrae  aax  coaraea  d’Eaee,  elle  persuade  auz  l'rojennes^ 
d’iDcendier  la  floUe.  , • % 


. Hlc  primum  fortuna  fidem  mutata  novavit. 

Dum  variis  tumulo  referunt  sollemnia  ludis,  605 

Irim  de  coelo  misit  Saturnia  Juno 

Iliacam  ad  classem,  ventosque  adspirat  eunti. 

Multa  movens , necdum  antiquum  saturata  dolorem. 

Illa,  viam  celerans  per  mille  coloribus  arcum^" 

Hulli  visa,  cito  decurrit  tramite  virgo.  610 

Conspicit  ingentem  concursum , et  littora  lustrat, 
Desertosque  videt  portus  classemque  relictam. 


Sequendi  d^pend  At  signa, 
romme  genitif  de  (t6)  sequi  : 
• les  signes  de  U raarche  a 
■uivre.  » — Sot,  Indeprensus 
poiir  indeprehensibilis,  com- 
me i/ivicfur,  iDTincible.^SpS, 
Carpathium  mare,  partie  de  la 
mer  Egee  coinprise  entre  les 
iles  de  Crete  et  de  Rbodes,  et 
ainsi  nommee  de  IMIe  de  Car- 
patlioa,  aitjour4'hui  S^rpan- 


to\  — 5g8.  Retulit,  rSprlt,  re* 
nonreU.  — Sgg.  Ipse  {cele- 
braverat). ~ 6oi,  Honorem 
pour  ludum  in  honorem  ( ,In» 
chisee)  iastitulum,  — 6o3; 
Tmese  poiir  hactenus— 
Novare  se  dit  assez  souvent  en 

roauvaise  part 6o5.  Refir- 

re,  rendre  ce  que  l’oo  doit,^ 
607,  Voy.  IV,  aa3,  24 "t* 
609.  Per  arcum  mille  eoioris 


t 


> 


1 


‘ 4 


35S  P.  VIRG1L1I  MARONIS 

At  procul  in  sola  secielce  Troadt^s  acta 
Amissum  Anchisea  flebant,  cunciu;«|ue  prufundirm 
./  Pontum  adspectabant  flentes.  « Heu ! tot  vada  fessis  6i5 
Et  tantum  superesse  maris!  » vox  omnibus  iiua. 

Urbem  orant;  tedet  pelagi  i^erferrc  laborem. 

Ergo  inter  medias  sese  haud  ignara  nocendi  ■ 

Conjicit,  et  faciemqne  deae  vestemque  reponit : 

' Eit  Beroe,  Tmarii  coujux  longaeva  Dorycli,  620 

' , Cui  genus  et  quondam  nomen  natique  fuissent;  , 

Ae  sic  Dardanidum  mediam  se  matribus  infert : 

« O miserae,  quas  non  manus,  inquit,  Achaica  bello  , 
Traxerit  ad  letum  patriae  sub  moenibus!  o gens 
Infelix , cui  te, exitio  fortuna  reservat?  625 

Septima  post  Trojae  excidium  jam  vertitur  aestas. 

Quum  freta,  quum  terras  omnes,  tot  inhospita  saxa  ' 
Sideraque  emensae  ferimur,  dum  per  mare  magnum 
Italiam  sequimur  fugientem,  et  volvimur  undis. 

Blc  Erycis  flues  fraterni  atque  hospes  Acestes  : 630 

Quis  prohibet  muros  jacere  et  dare  civibus  Urbem  ? 

O patria , et  rapti  nequicquam  ex  hoste  Penates ! 

Rullane  jam  Trojae  dicentur  moenia  ? nusquam 
Bectoreos  amnes , Xanthum  et  Simoenta,  videbo? 

Quin  agite  et  mecum  infaustas  exurite  puppes.  635 
Ram  mihi  Cassandrae  per  somnum  vatis  imago 
..  Ardentes  dare  visa  faces : • Hic  quaerite  Trojam ; ^ 

«Hic  domus  est,  inquit,  vobis. » Jam  tempus  agi  res. 

Nec  tantis  mora  prodigiis.  En  quattuor  arae 

Neptuno : deus  ipse  faces  animumque  ministrat. » 640 


itu,  «bUtif  de  qaalite,— 6i3. 
^cta,  mot  grec  dxti^,  rivage. 
— 6io.  Tmaros,  voy.  p.  4i  , 
n.  43.  Beroe  clait  sana  doute 
venue  en  Epire,  avec  Helenut, 
a'y  elait  nariee  et  avait  fini, 
Virgile  ne  dit  paa  pourqaoi . 
pars’aUacher  a la  fortune  d’E> 
nee.  — 6a  ( , Cui  avec  le  aub- 
'jonclif  pour  quum -ei  (Beroa;), 
parce  que...  U ea  eat  de  mSoM 


de  quas  au  v.  6a3.  Voy.  tt , 
536,  Ia  note.  — 6x8.  SiJerg, 
ies  coDstcllatioBS,  pour  desi* 
guer  lea  leinpitea  dout  Ies  re> 
tours  leur  etalent  attribues. 
Yaleriui  Flaccus  (V,  196)  : 
Tot  freta^  tot  dure  properan- 
tia  aiOEKx  passis.,,  fave.  -m. 
€3o.  Voy.  >4.  — 634.  Pour  : 
« uoe  patrie,  u — 639.  Tan^ 
tis^  c’eit*i-diro  tam  magstit  at 
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Haec  memorans,  prima  infenstim  vi  corripit  ignem, 
Sublataque  procul  dextra  connixa  corOscat, 

Et  jacit.  Arrectae  mentes  stupefaeta(|iie  corda 
liiadiim.  Htc  ima  e multis,  quae  maxima  natu, 

Pyrgo,  tot  Priami  natorimr  regia  nutrix  : , _ 645 

« Non  Beroe  vobis,  non  liaec  Rlimtcia,  matres, 

Est  Dorycli  conjux  : divini  signa  decoris 
Anientesque  notate  oculos , qui  spiritus  illi. 

Qui  vultus , vocisque  sonus,  vel  gressus  eunti. 

Ipsa  egomet  dudura  Beroen  digressa  reliqui  650 

i^ram,  indignantem,  tali  quod  sola  careret 
Munere,  nec  meritos  Anchisae  inferret  honores.  » 

Haec  effata. 

At  matres  primo  ancipites,  oculisque  malignis 
Ambiguae,  spectare  rates,  miserum  inter  amorem  ' 655 
Praesentis  teirae,  fatisque  vocantia  regna  : 

Quum  dea  se  paribus  per  Ccelum  sustulit  alis, 
Ingentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum. 

Tura  vero  attonitae  monstris,  actaeque  furore. 
Conclamant,  rapiuntque  focis  penetralibus  ignem;  660 
Pars  spoliant  aras,  frondem  ac  virgulta  facesqne 
Conjiciunt : furit  immissis  Vulcanus  habenis 
Transtra  per  et  remos  et  pictas  abiete  puppes. 

A la  nouvclle  de  1’incendie,  les  jeux  cessent.  Enee  implore  Ju* 
. ^ piler  : les  eaux  du  ciel  eteignent  les  flarames. 


Nnntius  Anchisae  ad  tumulum  cuneosque  theatri 
Incensas  perfert  naves  Eumelus ; et  ipsi , 665 

Respiciunt  atram  in  nimbo  volitare  favillam.  ' _ 


manijeslis.  — 646.  Rhesteia 
pour  Trojana;  yoj.  111,  io8. 

65a.  Tali  munere,  tel  que 

cclui  «Tassister  au  sacrifice  of- 
fert anx  manes  xencres  d’An- 
cliise.  — 654.  Malignis,  rete- 
ntis , sant  abandon.  •—  655. 
Miserum  ,.qui  agite  violem- 
mcDt,  qui  tourroente  sans  reU» 


che.  — 656.  Regna  'vocantia 
(ou  ad  se  invitantia  ipsas)  fa- 
tis, par  le  destin  que  les  ora- 
clcs  ienr  avaicnlfaitconnaitre. 
—657  • Paribus,  voy.  1 V,  !i5a. 

— 658.  Secuit  arcum,  c.  4 d. 
secando  aerem  effecit  arcum, 

— 66a.  Immistis  hab.,  voy. 
Giorg.  U,  364.  — 663.  Lisea 
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Primtis  et  Ascanius,  cursus  ut  laetus  equestres  . . 
Ducebal,  sic  acer  equo  turbata  petivit  ^ 

Castra,  nec  exanimes  possunt  retinere  magistri. 

«Qnis  furor  iste  novus?  qno  nunc,  quo  tenditis,  inquit,  670 
Heu ! miserae  cives?  oon  bostein  inimicaqne  castra 
ArgivOn» , vesti  as  spes  uriiis.  En  ego  vester 
Ascanins!  » Galeam  ante  pedes  projecit  inanem. 

Qua  Indo  indutus  belli  simulacra  ciebat. 

Accelerat  simul  A:iueas,  simul  agmina  TeucrOm.  675 
Ast  illae  diversa  metu  per  liltora  passim 
Diffugiunt,  silvasipieet  sicubi  concava  furtim 
Saxa  petunt  : piget  incepti  |ucisi|ue,  suosque 
Mutatae  agnoscunt,  excussaque  pectore  Juno  est. 

Sed  non  idcirco  nammae  atque  incendia  vires  680 
Indomitas  posuere;  udo  sub  robure  vivit 
Stuppa  vomens  tardum  fumum,  Icntusqiie  carinas 
Est  vapor,  et  toto  descendit  corpore  pestis ; 

ISec  vires  berouin  infusaque  itumina  prosunt. 

Tum  pius  .Cneas  biimeris  abscindere  vestem,  685 

Anxilioqiie  vocare  deos,  et  tendere  palmas  : 

» Juppiter  omnipotens,  si  nondum  exosus  ad  unum 
Trojanos,  si  quid  pietas  antiqua  laliores  * 

Respicit  biimanos,  da  fliiimuam  evadere  classi 

Nunc,  Paler,  et  tenues  TeucrAm  res  eripe  leto!  690 

Vel  tu  , quod  snperest,  infesto  fulmine  morti, 

Si  mereor,  demitte  tuaipie  blc  obrue  dextra!  » 

abjete  ; c’cst  Tatilalir  de  In  ma* 

Uave.  — 669.  Castra  (nauti- 
ca); voy.  IV,  604.  — 672. 

Vestras  prononce  avee  ener- 
gic  fail  ua  pliis  graiid  effet 
que  radverautire  sed 'vestras... 

— 673.  A^cagitc- jeltc  aoo  cai- 
qiie,  pour  Aire  plus  facileineDt 
rccuiiHu  de  toules.  — 678. 

Lucis,  voy.  IV,  /^5x.  — 679. 

Juno,  c’c*l-a-dirc  furor  a Ju- 
none immissus.  Cest  aiosi  que 
Silius  dii  du  teiueraire  Minu- 


cius : Jam  monita  et  Fabium 
exuerat  mente.  — 683.  Est 
pour  edit  011  exedit.  — G87. 
On  dit  ordinairriiient  omzves 
ad  unum  ; iiiaisCiceron  a ccrit 
aiissi,  comiuc  Virgile  : Sunt 
assensi  ad  unum  (LcUres  ad 
faniil.  X,  cp.  i6).  — 683. 
Pietas,  ici : Tainour  dos  diciix 
cnvers  les  lioinuies;  voy.  II, 
536,  et  pia  numina,  IV,  38a. 
— 6gt.  Quod  (solum  mihi) 
supciest.  — 693,  Demitte 
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Tlx  haec  ediderat , quum  effusis  imbribus  alra 
Tempestas  sine  more  furit,  touitriique  trcmiscunt 
Ardua  terrarum  et  campi ; ruit  aetliere  tofo  695 

Turbidus  imber  aqua  densisque  nigerrimus  Austris;  * 
Imnlenturqiie  sup6r  puppes;  semiusta  madescunt 
Robora;  restinctus  donec  vapor  omnis,  et  omnes. 
Quattuor  amissis,  servatae  a peste  carinae. 

Nautes  conseilic  a Eaec  de  laUier  en  Sicile  toua  ceui  qui  sont 
las  de  courir  Ics  mera.  L'ombre  d’ Anchise  apparaitet  sanctioniie 
Cei  avis  i Enee  ira  consutlcr  la  Sibylle,  qui  Ic  fera  parvenir  jus- 
qu’A  son  pcrc  daiis  les  champs  tlysees.  Le  heros  obeit  et  part 
npres  avoir  fonde  une  ville. 

At  pater  Aineas,  casu  concussus  acerbo,  700 

Hunc  liuc  ingentes,  nunc  illuc  pectore  curas 
Mutabat  versans,  Siculisne  resideret  arvis, 

Oblitus  fatorum,  llalasne  capesseret  oras.  ■ : 

Tum  senior  ^autes,  unum  Tritonia  Pallas  • ' 

Quem  docuit  mullaque  insignem  reddidit  arte,  706 
Hajc  responsa  dabat,  vel  quae  portenderet  ira 
Magna  deOm , vel  quae  fatorum  posceret  ordo. 

Isque  his  Ainean  solatus  vocibus  iniit  : 

« Nate  dea,  quo  fata  trahunt  rctrahuntque,  sequamur : 
Quidquid  erit,  superanda  omnis  fortuna  ferendo  est.  710 
Est  libi  Dardanius  divinae  stirpis  Acestes  : 

Hunc  cape  consiliis  socium  et  conjunge  volentem ; 

Huic  trade,  amissis  superant  qui  navibus,  et  quos 
Pertaesum  magni  ince|)li  rerumque  tuarum  est;  ' 
Longaevosque  senes,  ac  fessas  aequore  matres,  .715 


(me).—  694.  Sine  more  pour 
immoderate  , immodice.  — 
697.  Super,  a deposser  les 
bords.  — 702,  Mutabat  ‘ver* 
sant  pour  ^versabat,  par  unc 
repetilion  varice  de  Tidce  con- 
tenue  dans  nunc...  nunc  : c’est 
Ia  Ic  sens  de  mutabat  qii’il  ne 
faut  psB  i-hanger  cn  nutabat, 
— 704.  Trit.,  voy.  II , 171. 


70.5.  « A Pallade  institutus 
fingitur  Nautes,  quia  ipse  Ro- 
mam Palladium  detulit.  Unde 
Nauticorum  familia  Minerva 

sacra  relinebat,  n Servius. 

710.  Quidquid  erit  {quod  hoe 
prodigio  Of tenditur),  — 711^ 

Divinas,  voy.  38,  9 7r3.' 

Quisuperanl,  qui  sont  de  trop 
(apres  la  diminulioa  des  vais- 
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Rt  quidquid  tectim  invalidum  roclueiisque  pericli esf. 
Delige^  cl  Ilis  habeant  terris  sine  imenia  fessi  : . ~ ^ 

Urheui  appellabunt  permisso  nomine  Acestam. » * . 

Talibus  incensus  dictis  senioris  amici , • ^ 

Tum  vero  in  curas  animo  diducitur  omnes.  720 

Et  Nox  atra  polum  bigis  subvecta  tenebat ; 

\isa  dehinc  cmio  facies  delapsa  parentis 
Anchisae  subito  tales  effundere  voces  : ^ ' 

«Nate,  mihi  vita  quondam,  dum  vita  manebat, 

Care  magis;  nate,  Iliacis  exercite  fatis,  725 

Imperio  Jovis  huc  venio,  qui  classibus  ignem 
Depulit,  et  cmlo  tandem  miseratus  ab  alto  est. 

Consiliis  pare,  qum  nunc  pulcherrima  Nautes 
Dat  senior  : lectos  juvenes,  fortissima  corda, 

Defer  in  Italiam,  (tens  dura  atque  aspera  culUl  * 730 

Debellanda  tibi  Latio  est.  Ditis  tamen  ante 
Infernas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 
Congressus  pete , nate,  meos  *.  non  me  impia  namque 
Tartara  halient  tristesve  umbrae,  sed  amoena  piorum 
Concilia  Elysiumque  colo.  Huc  casta  Sibylla  735 

Nigrarum  mullo  pecudum  te  sanguine  ducet. 

Tum  genus  omne  tuum,  et  quae  dentur  moenia,  disces. 
Jamque  vale : torquet  medios  Nox  humida.cursns. 

Et  nie  saevus  equis  Oriens  afflavit  anhelis.  » 

Dixerat,  et  tenues  fugit,  ceu  fumus,  in  auras.  74oi 

jEneas , « Quo  deinde  ruis?  quo  proripis  ? inquit ; 

Quem  fugis?  aut  quis  te  nostris  complexibus  arcet?  » • 
Haec  memorans,  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes, 
Pergameumque  Larem  et  canae  penetralia  Vestae  - 


seaux).  — 720.  Tum  vero, 
c'cst  la  que...,  comme  rappel 
du  vers  701,  a.  — 731.  Dis, 
Pluton.  — 733.  Impia,  c'est< 
a-dirc  quee  sunt  impiorum 
{sedes).  _ 736.  IVigr.,  voy. 
la  note  97.  — 739.  Scevus, 
eruet  euvers  let  ombres  et  te* 
faulAiMs  que  sa  clarU  met  en 


fuite.  Oriens  pour  Sol  oriens, 
ici  et  Giorg.  I,  a5o.  — 741. 
Deinde , aassil6t.  Proripis 
{te),  744’  Canat  pour  anti- 

quae ; voy,  I , aqa.  C’ctait  uiie 
des  deesses  de  fancienne  tbeo> 
goiiie,  dc  la  dynasiie  anterieure 
a la  oaissance  de  Jupiter.  Sea 
statues  et  ses  autels  ^taient 
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Farre  pio  et  plena  supplex  veneratur  acerra.  o-  ' 745 

Extemplo  socios  primumque  arcessit  Acesten, 

Et  Jovis  imperium  et  cari  praecepta  parentis 
Edocet,  et  quae  nunc  animo  sententia  constet. 

Haud  mora  consiliis,  nec  jussa  recusat  Acestes. 
Transcribunt  urbi  naatres,  populumque  volentem  750 

Deponunt,  animos  nil  magnae  laudis  egentes. 

Ipsi  transtra  novant,  flammisqiie  ambe.sa  reponunt 
Robora  navigiis;  aptant  remosque  rudeutesque» 

Exigui  numero,  sed  bello  vivida  virtus. 

Interea  £neas  urbem  designat  aratro,  ^ 755 

Sortiturque  domos ; hoc  Ilium  et  bacc  loca  Trojam 
Esse  jubet.  Gaudet  regno  Trojanus  Acestes, 

• Indicitque  forum,  et  patribus  dat  jura  vocatis. 

Tum  vicina  astris  Erycino  in  vertice  sedes 

Fundatur  Veneri  Idaliae,  tumuloque  sacerdos  ‘ 760 

Ac  lucus  late  sacer  additnr  Ancliiseo. 

Jamque  dies  epulata  novem  gens  omnis,  et  aris 
Factus  honos:  placidi  straverunt  aequora  venti. 

Creber  et  adspirans  rursus  vocat  Auster  in  altum. 
Exoritur  procurva  ingens  per  littora  fletus;  765 

Complexi  inter  se  noctemque  diemque  morantur.  ^ 
Ipsae  jam  matres,  ipsi,  quibus  aspera  quondam  ' 

Visa  maris  facies  et  non  tolerabile  numen,  ^ 


places  dans  les  parties  Ics  plus 
rclirecs  [fienetralia)  des  ha- 
bitations.  — 749«  Consiliis 
(^exsequendis). — qio.  Tran- 
xcriA/mi/proprement  ex  'vete^ 
re  civitate  in  novam.  — . 75x. 
Ponr  gloria  minime  appeten- 
tes. — 755.  On  raarquait  par 
III  sillon  de  charrne,  trSce  se- 
bn  certains  riles,  Tenceinte  de 
]a  ville  a bitir.  —756.  Ilium, 
ia  ville;  Troja,  le  territoire 
environnant.  £nec  , n’inapose 
pftint  a ces  lienx  noiiveaux  les 
uoms  dc  1’ancienne  patrie;  il 


dit  seulement : hac  vobis  siht 
pro  Ilio,  pro  Troja.  758. 
Forum,  lieu  et  jour  pour  ren- 
dre  Ia  justice.  — 759.  II  y 
avait  sar  le  mont  Eryx  (voy.  1 , 
570)  UD  temple  celebre  de  Ve- 
nus; voy.  les  notes  sur  Horaee, 
p.  6,  n.  33.  — 760.  Id.,  voy. 
I,  68 1. — 'i^.  Epulata  (erat). 
— 764.  CoDstruisez  et  creber 
(c’est-a-dirc  validior  nec  in- 
termissus ; vey.  111,  53o)  ad- 
spirans A.  — 766.  Se,  reginae 
du.verbe  , ne  a’expriine  pas  a 
c6te  A'itUer  se,  par  exemple 
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Ire  volunt,  omnemque  fugae  perferre  laborem.  ’ 

Quos  bonus  j£nens  dictis  solatur  amicis,  770 

Et  consanguineo  lacrimans  commendat  Acestn. 

Tres  Eryci  vitulos  et  Tempestatibus  agnam 
Caedere  deinde  jubet,  solvifjue  e\  ordine  funem. 

Ipse,  caput  tonsae  foliis  evinctus  olivae, 

Stans  procul  in  prora,  pateram  tenet,  extaque  salsOB  775 
Porricit  in  fluctus,  ac  vina  liquentia  fundit.  ' 
Prosequitur  snrgens  a puppi  ventus  euntes; 

Cerlutim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt. 

Venus  implore  en  faveur  des  Trojens  U clemence  de  Neptune, 
qui  lui  promet  de  Ica  conduire  eo  Italie  : un  leul  perira  eucorc; 
le  reste  sera  sauve. 


At  Venus  interea  Neptunum  exercita  curis 
Alloquitur,  talesque  effundit  pectore  questus : 780 

n Junonis  gravis  ira  et  inexsatiirabile  pectus 
Cogunt  nie,  Neptune,  preces  descendere  in  omnes  : 

Quam  nec  longa  dies,  pietas  ncc  mitigat  ulla; 

Nec  Jovis  imperio  fatisve  infracta  quiescit. 

Non  media  de  gente  Phrygum  exedisse  nefandis  785 
Urbem  odiis  salis  est,  nec  peenam  traxe  per  omnem ; 
llelliquias  Troj*,  cineres  atque  ossa  peremptae 
Insequitur.  Causas  tanti  sciat  illa  furoris ! 
ipse  inibi  nuper  Libycis  tu  testis  in  undis 
Quam  molem  subito  excierit  : maria  omnia  coelo  790 
Miscuit,  Aioiiis  neqiiicqnam  freta  procellis;' 

Ia  regnis  boc ausa  tuis! 

Per  scelus  ecce  etiam,  Trojanis  matribus  actis, 


amant  inter  se.  — 77^.  Ery- 
ci, a comme  le  li4ros  (Iu 
lieu;  voy.  39%et«uiv.  — 773. 
Ex  ordine,  de  cliaque  vaisscau 
BUCccstivrinBnt.  — 774.  Voy. 
la  nolc  556.  — 782.  Preces 
deserndere  in  omnes  reoferme 
U peiisee  : o>el  in  humillimas. 
— 784.  De  in/ringo,  _ 785. 


Exedisse,  comme  en  francais 

^ ^ a 

devorer,  eat  une  allusion  a la 
destruction  par  1’incendie  ; 
exedere  ae  dit  aouvent  dans  ce 
sena.  — 786.  Pour  traxisse. 
■ — 789  et  auiv.  Voy.  1 , 5o  et 
tuiT,  _ 790.  Molem  pour /Ja- 
ctus ingentes.— f^i.  Nequic- 
quam  : car  Neptune  n^avait 
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pai  tarde  • repriroer  Ia  violen- 

ce  des  vents 796.  Quod  su- 

peresi  (classis).  — 797.  Lau- 
rens, qni  arrose  le  sol  de  Lau- 
rcotum,  ville  du  Lallum,  aiij. 
Torre  di  Paterno.  798. 
£u,  savoir  ibi  ad  Tiberim  con- 
denda, — 8o3  et  suiv.  Ces  faiu 
•ont  racootei  dans  lei  cbanU 
XX  at  XXI  de  \' Iliade  i rinler- 


venlion  en  faveur  d'^aee,  ch. 
XX,  V.  3i8  el  suiv.  — 8n. 
Voy.  Ia  note  5oa  du  liv.  1 des 
Georg.  — 8i3.  Lc  lac  Avcifr 
iic,  entre  Cunics  ct  Puuzzolesi 
fiit  mis  en  conimunicatic 
Ia  nier  par  A 
vciil  parier  di 
a Cuincs;  voy.  VI,  a.  — 8 
Ahiv,  a loa  ebar  d’or.'-*8 


Exussit  foede  puppes,  et  classe  subegit 

Amissa  socios  ignotae  linquere  terrae.  795 

Quod  8U|)erest,  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 

"Vela  tibi ; liceat  Laurenlem  attingere  Tbybrim, 

Si  concessa  peto,  si  dant  ea  moenia  Parcae.  » 

Tum  Saturnius  haec  domitor  maris  edidit  alti : 

«Fas  omne  est,  Cyllierea,  meis  te  fidere  regnis , 800 

Unde  genus  ducis  : merui  quoque;  saepe  furores 
Compressi  et  rabiem  tantam  coelique  murisque. 

Kec  minor  in  terris  (Xanthum  Simoentaque  testor) 

.£neae  mihi  cura  tui : quum  Troia  Achilles 
Exanimata  sequens  impingeret  agmina  muris,  803 
Millia  multa  daret  leto,  gemerentque  repleti 
Amnes,  nec  reperire  viam  atque  evolvere  posset 
In  mare  se  Xanthus,  Pelidae  tunc  ego  forti 
Congressum  Enean  nec  dis  nec  viribus  aequis 
Kiibe  cava  rapui,  cuperein  quum  vertere  ab  imo  819 
Structa  meis  manibus  perjurae  moenia  Trojae. 

Nunc  quoque  mens  eadem  perstat  mihi ; pelle  timorem. 
Tutus,  quos  optas  portus,  accedet  Averni. 

Unus  erit  tantum,  amissum  quem  gurgite  quaeret; 

Unum  pro  uiultis  dabitur  caput.  » 815 

His  ubi  lacta  deae  permulsit  pectora  dictis, 

Jungit  equos  auro  genitor,  spnmantiaque  addit 
Frena  feris,  mauibusque  omnes  effundit  habenas. 
Caeruleo  per  summa  levis  volat  aequora  curru  : 

Subsidunt  undae,  tiimidumque  sub  axe  tonanti  820 
Sternitur  aequor  aquis,  fugiuntque  cx  aethere  nimbi. 


T’  * 


338  P.  VIRGILII  MARONIS 

Tiim  Tarisn  comitum  facies  : immania  cete, 

Kt  senior  Glauci  ciiorus,  Inousque  Palaemon, 

Triloncsque  citi,  Phorcique  exercitus  omnis; 

Laeva  tenet  Thetis,  et  Melite,  Panopeaque  virgo , ' 825 

Kesaee,  Spioque,  Tlialiaque,  Cymodoceque. 

Pendant  Ia  nuit  le  Dieu  du  sommcil  saiiit  Palioare,  pilote 
d’£nde  , et  le  precipite  dans  les  fiols.  I^nee  s’eveille  et  prcnd  U 
direction  de  sa  iloUe. 

Htc  patris  igneae  suspensam  blanda  vicissim 
Gaudia  pertentant  mentem  : jubet  ocius  omnes 
Attolli  malos,  intendi  brachia  velis. 

Una  omnes  fecere  pedem,  pariterqiie  sinistros,  830 
Nunc  dextros  solvere  sinus;  una  ardua  torquent 
Cornua  detorquentque  : ferunt  sua  flamina  classem. 
Princeps  ante  omnes  densum  Palinurus  agebat 
Agmen ; ad  hunc  alii  cursum  contendere  jussi. 

« Jamque  fere  mediam  codi  Nox  huiuida  metam  835 
Contigerat ; placida  laxarant  membra  quiete 
Sub  remis  fusi  per  dura  sedilia  nautae  : 


Ferit,  toy.  11,  5i.  — Saa. 
Tum  {adsunt  ou  sequuntur). 
Cete,  raot  grec,  xr,T7i.-l  8a3. 
Senior : car  tous  lea  dicux  ma* 
rin«  sont  representes  coinnie  des 
vieillarda.  Voy.  la  note  4^7  du 
liv.  1 dea  Georg..—ii\,  Phor- 
ci, Toy.  a4o.—  SaS,  6.  Nohia 
dc  Ncreidra.  —829.  Brachia, 
poeliqueroent  ponr  : lea  onten* 
nes,  011  les  vergues.  On  dit  or> 
dioaircinent  n>ela  intendere 
antennit;  mais  il  ne  faut  pas 
croire  que  1’autra  locution , 
wlis  intendere  antennas,  soit 
U mime  que  la  premiere  avec 
* une  simple  inversion  des  eas  : 
elle  a une  signification  particu- 
liere  dont  Texpreasion  manque 
en  franuis  (en  allemand  M- 


spannen) ; il  en  existe  une  pour 
intendere  lyram  chordis,  mon- 
ter  la  lyre.  — 83o.  Pedes,,en 
grec  Tcofie;,  est  le  nnurde  denx 
cordages  qui  partent  dc  deux 
coins  de  la  Toileetyont  s’atU- 
cher  k la  poup».  Fecere  pedem 
exprime,  comme  vela  Jacit  au 
V.  281,  ce  que  l'on  norame  an 
tenues  de  marine  : larguer  les 
ecoutes.  Pariterque  (nunc)  si- 
nistros, Nunc...  — 83i.  Sol- 
verunt sinus  pour  explicavere 
vela,  en  larguant  tantftirecou* 
te  droite,  tant6t  1’ecoute  gau- 
che,  selon  les  xariations  du' 
Tent.— 83a.  Cornua,  soas*en- 
teodu  antennarum  ,■  tot.  III , 
549.  Torquent  detorquent- 
que, la  m6aa  cfaose  que  tor* 
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Qoum  Ieris  aethereis  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aera  dimovit  tenebrosum,  et  dispulit  umbras, 

Te,  Palinure,  petens,  tibi  tristia  somnia  portans,  840 
Insonti ; puppique  deus  consedit  in  alta , 

Tborbanti  sinailis,  funditque  lias  ore  loquelas  : * 

« Iaside  Palinure,  ferunt  ipsa  sequora  classem ; 
aquatae  spirant  aurae;  datur  hora  quieti  : 

Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  labori.  845 

Ipse  ego  paulisper  pro  te  tua  munera  ioibo^ » 

Cui  rix  attollens  Palinurus  lumina  fatur  : 

« Mene  salis  placidi  vultum  lluctusque  quietos 
Ignorare  jubes?  mene  huic  confidere  monstro? 
iEnean  credam  quid  enim  fallacibus  Austris^  850 

Et  coeli  toties  deceptus  fraude  sereni  ? « . 

Talia  dicta  dabat,  clavbmque  affixus  et  Uxrens 
Nusquam  amittebat,  oculosque  sub  aslra  tenebat. 

Ecce  deus  ramum  Letlixo  rore  madentem 

Vique  soporatum  Stygia  super  utraque  quassat  855 

Tempora,  cunctantiquc  natantia  lumina  solvit. 

Vix  primos  inopina  quies  laxaverat  artus : 

Et  super  incumbens,  cum  puppis  parte  revulsa 
Cumque  gubernaclo,  liquidas  projecit  in  undas 
Praecipitem  ac  socios  nequicquam  saepe  vocantem.  880 
Ipse  volans  tenues  se  sustulit  ales  in  auras. 

Currit  iter  tutum  non  secius  aequore  classis, 

^ Promissisque  patris  Neptuni  interrita  feriur. 

Jamque  adeo  scopulos  Sirenum  advecta  subibat. 

Difficiles  quondam,  multorumque  ossibus  albos ; , 865 
Tum,  rauca  assiduo  longe  sale  saxa  sonabant : 


'quent  huc  et  illuc.  Sua,  faro- 

rables;  voy.  11,  896 842. 

1’horbas,  tils  dc  1’riani.— .843. 
Fils  d’la«us.  — 844.  Voyei  Ia 
note  587  du  lirre  IV.  — 85 r. 
Et  eat  ici  iolensif.  —856.  Voy. 
Ceorg.  IV  , 496.  — 857. 
f^ix  primos  artus  laxaverat, 
pour  'vix  inceperat  laxare,-^ 


86t.  Ales,  l’aiU,  le  Sommeil. 
—864.  Sirenum  scopuli,  trois 
rocliers  dana  le  golfe  dc  Pxa. 
lura  (aujourd'hui  G.  di  Saler- 
no) , a peu  de  distancetic  Ca- 
pri. La  fablc  des  Sirenes  (ra-. 
contee  daus  le  chant  Xll  de 
r OdysseU)  eat  g^neralement 
connue,  866.  Cooitruisea  . 


• . 4 
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Qimm  pater  amisso  fluitantem  errare  magistro  ^ ' 
Sensit,  et  ipso  ratem  nocturnis  rexit  in  undis, 

Mnlta  gemens,  casiiqiie  animum  concussus  amici : 

« O nimium  coelo  et  pelago  confise  sereno , 870 

Nudus  in  ignota,  Palinure,  jacebis  arena!  » 


rauca  sonabant,  c’e*t-a-dire 
raucum  sonum  edebant.  — 
81)7.  Fluitantem,  savoir  clas- 
sem, siijct  du  coimnencement 
de  ia  piiraae,  on  bicn  ratem  qui 
suit.  — 871.  Au  rapporl  d’uD 
grammairicn,  daus  la  publica* 
tiou  uue  Varius  et  Tui-ca  fii  ent 
de  Ibucidc,  ce  ciaquieme  liyrc 


S ■ . 

^ait  lerinine  par  les  deux  pre> 
niicrs  vers  du  livrc  suivant.  Il 
surgit  de  cet  arrangement  le 
nouvel  inconvenient  d’une  sc*  ' 
parblion  entrc  allabitnr  orh  ‘ 
ct  Obvertunt  pelago  pioras, 
c'cst-a*dirc  cntrc  unc  aclion 
ct  la  mauocuvre  qui  l’accom> 
pagne; 
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. . 

* * * ^ - 

Enee  «borde  eoBn  • Cumes  tur  le  rirage  de  ritalie ; il  se  rend  ea. 
temple  d’Apolloa  poitr  consulter  Ia  Sibjile. 

Sic  fatur  lacrimans,  classique  immittit  habenas, 

Et  tandem  Euboicis  Cumarum  allabitur  oris. 

Obvertunt  pelago  proras  : tum  dente  tenaci 

Ancora  fundabat  naves,  et  littora  curvae 

Praetexunt  puppes.  Juvenum  manus  emicat  ardens  5 

Littus  in  Hesperium : quaerit  pars  semina  flammae 

Abstrusa  in  venis  silicis;  pars,  densa  ferarum 

Tecta,  rapit  stivas,  inventaque  flumina  monstrat. 

At  pius  iEneas  arces,  quibus  altus  Apollo 
Praesidet,  horrendaeque  procul  secreta  Sibyllae,  10 

Antrum  immane,  petit : magnam  cui  mentem  aniroumque 
Delius  inspirat  vates,  aperitqiie  futura. 

Jam  subeunt  Triviae  lucos  atque  aurea  tecta. 

Daedalus,  ut  fama  est,  fugiens  Minoia  regna,  ..  • 

Praepetibus  pennis  ausus  se  credere  coelo, 

Insuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Arctos, 

I.  Immittit  habenas,  litt. 

« Uclie  Ia  bridc  » : cVst-a-di* 
re  fait  deplejer  toutes  Ics  voi- 
les  pour  accderer  aa  coiirse. 

Mous  avons  tu  pina  baut'd'au< 
tres  cmplois  nictaplioriquca  de 
ccllc  ineme  loculioD,  V,  6Ga, 
et  Georg.  II,  364.  — 2.  1-a 
ville  de  Ciiraes  rr^ut  dans  ses 
niurs,  (mais  plusicurs  sicclea 
apres  ^iice)  une  eolonic  venant 
de  Cliairis  en  Eiibec  (aujpurT 
d'liiii  Negroponte).  — ,3.  Les 
auciens,  arrivra  pres  de  la  ter> 
re  , (ournaient  le  raisseau  et 


abordaient  par  la  poupe.  _ 
6,  7.  Voyez  I,  174  et  suiv.  el 
la  nolc.  — 7,  8.  Tecta  4en- 
sa  ferarum,  apposilion  de  sil- 
vas (pour  ligna  de  silvis).  — 
p.  Altus,  doni  le  temple  ctait 
place  siir  la  montanne  {arces  ,■ 
voy.  Georg.  tl.  535).  — la. 
A polion  eat  rinspiralcnr  de 
toutes  les  Sibyiies.  — i3.  Au- 
rea tecta,  le  templp  d'Apolloo 
dans  Ic  bois  consarre  ^ Hecale 

[Trivia) i4.  Voy.  les  Me- 

tamorph.  VllI,  180  et  toiv.-- 
16.  « Yers  le  nord  »,  deUSi* 


/ 
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Clialeidicaque  levis  tandem  super  adstitit  arce. 

Redditus  his  primum  terris,  tibi,  Phoebe,  sacravit 
Reiiiigiiim  alarum,  posuitque  immania  templa. 

In  ioribus  letum  Androgeo;  tum  pendere  poenas  20 
Cecropidae  jussi  (miserum !)  septena  quotannis 
Corpora  natorum:  stat  ductis  sortibus  urna.'  . • 
Contra  elata  mari  respondet  Gnosia  tellus  : 

Hic  cmdelis  amor  tauri,  suppostaque  furto 

Pasiphae,  mixtumque genus  prolesque  biformis'  . 25 

Minotaurus  inest,  veneris  monumenta  nefandae ; 

Htc  labor  ille  domus  et  inextricabilis  error ; 

Magnum  reginae  sed  enim  miseratus  amorem 
Daedalus,  ipse  dolos  tecti  ambagesque  resolvit, 

Caeca  r%ens  filo  vestigia.  Tu  quoque  magnam  30  ' 

Partem  opere  in  tanto,  sineret  dolor,  Icare,  haberes!  > . 

Bis  conatus  erat  casus  efflngere  in  auro; 

Bis  patriae  cecidere  manus.  Quin  protinus  omnia 
Perlegerent  oculis,  ni  jam  praemissus  Achates 
Afforet,  atque  una  Phoebi  Triviaeque  sacerdos,  35 

Deiphobe  Glauci,  fatur  quae  talia  regi : 

«Non  hoc  ista  sibi  tempus  spectacula  poscit ; 

Niinc  grege  de  intacto  septem  mactare  juvencos  ’ 
Praestiterit,  totidem  lectas  de  more  bidentes. » ' ' 

Talibus  affata  £oean  (nec  sacra  morantur  ' 40 


Gile  a Cumes.  —17.  Yoj,  Ia 
note  1.  — 18.  His  pour  aic 
terris  redditus,  comrae  plus 
haut  I,  534,  et  IV,  46,  4/c 
cursus  pour  cursus  huc  dire- 
ctus,—  19.  Pour  alas;  voyez 
1,  3oi.— 30.  In Jbribus,sap- 
pleez  0raf  (represcnt^  par  l'art 
de  D^dale).  'AvSpoytto,  genilif 
aelon  la  declinai.snn  dite  Atti- 
que  de  'AvSpoyeto;,  fils  de  Mi- 
nos et  de  Pasiphae.  Voy.  lea 
Metamorphoses  Vll,  456  el 
auiv.;  VllI,  i53  et  suiv.— 31. 

^ Cecr,,  Ics  A0i4niens.  33. 


Sortibus,  de  ceux  qui  devaicnl 
fetre  euToyes  en  Crdte  comme 
victimes  expiatoires.  — 33. 
Pour  Creta;  voy.  p.  70,  n. 
333.  — 37.  Labor  domds  p. 
domus  magno  labore  conje- 
cta. Ceslle  Labyrinthe,  deroeu- 
re  du  Minotaure.  — 38.  Regi- 
na, (ille  de  roi  : Arianc.  — 
3r.  Pour  sr  sineret.  ^ 33. 
Omnia  en  deux  syllabcs  (om- 
nia), — 36.  Glauci,  sous-ent. 
filia,  Glaucus  (voy.  la  note 
437  du  Uv.  I des  Georg.)  avait 
tussi  le  don  de  la  divinalion. 


.V 
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Jussa  viri),  Teucros  vocat  alta  in  templa  sacerdos. 

Excisum  Euboicae  latus  ingens  rupis  in  antrum,  ..  * 
Quo  lati  ducunt  aditus  centum , ostia  C(;ntiim,  ■ - 
Uiide  ruunt  totidem  voces,  rcspon.sa  Sibyllae. 

VentiHu  erat  ad  limen,  quum  virgo  , « Posc;cre  fata  43 
Tempns,  ait : deus  ecce,  deus!  » Cui  talia  fanti 
Anle  tores  subito  non  vultus,  non  culor  unus, 
rton  comptae  mansere  comae ; sed  pectus  anhelum , 

Et  rabie  fera  corda  tument,  majorque  videri. 

Nec  mortale  sonaus,  afflata  est  numine  quando  50 

Jam  propiore  dei.  «Cessas  in  vota  precesque,  • 

Tros,  ait,  .Eiiea?  cessas?  neque  enim  ante  deltiscent 
Attonitae  magna  ora  domus.  » Et  talia  fata, 

Conticuit : gelidus  Teucris  per  dura  cucurrit 

Ossa  tremor,  funditque  preces  rex  pectore  ab  imo  : ' 55 

La  Sibylle  pretiit  a l^nee  les  guerres  qui  ratleudcut  encore  sur 
le  sol  de  l'ltalie. 

n Phoebe,  graves  Trojae  semper  miserate  labores, 
Dardana  qui  Paridis  direxti  tela  manusque 


— 4x.  Alta  templa  semblerait 
indiqoer  te  templc  d’Apollua 
(voj.  au  V.  q)  aveo  IcqucI 
Tanlre  de  la  Sibylle  pouvait 
a?oir  une  communicatiun  : ce> 
pendant  templum  se  met  si 
souvcDt  pour  designer  un  lieu 
consaere  queteonque,  qu’il  est 
plus  nalurel  d’eutendre  par 
alta  templa  : 1’antre  profond 
de  Ia  Sibylle,  dont  Ia  descrip- 
tion  suit  immediatement.  — 
^%.Eub.  pour  Cumance  ; roy, 
a.  In  antrum , c’est>a*dire  ita 
ut  antrum  ejficeretur.  —47* 
X]nus  pour  idem  {qui  ante). 
II  faut  bien  retenir  les  traits  de 
cette  description  assez  detaillee 
de  la  fnreur  divine  et  proplie- 
tiqac  dont  U Sibylle  eat  saisie. 


parce  que  les  poCtra,  qui  par- 
ient sonvent  de  transporta  sem- 
blables,  se  coiitentent  ordinai» 
rement  de  les  indiquer  par  un 
ou  deux  traits  bien  clioisis.  — , 
49.  yideri  depend  de  major; 
c’cst  un  idiotisme  de  ta  syntaxe 
grecque  pour  le  supin,  visu 
eu  aspectu,  Vny.  Horaee,  ode 
I (1)  du  liv.  IV,  59.  — > 5i. 
Cessas  in  awta  veut  dire  tar^ 
dus'  es  ad  facienda  a/ota  et 
fundendas  preces.  Do- 

mus, ici  Vinterieur  de  Tantre 
{adjrium,  y.  98),  « ctonne,  ef- 
fraye  » de  se  voir.  ouvrir,  — 
57.  Pour  direxisti.  On  sait 
que  Paris,  avec  l’aide  d’Apol« 
Ion,  donna  la  nort  a Achille 
{ASacidatf  petit-fiis  d’^que). 
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Corpus  in  iEacidae ; magnas  obeuntia  terras 
Tot  maria  intravi,  duce  te,  peniliisqne  repostas 
KfassylOm  gentes,  praetentaque  Syrtibus  arva;  ' 00 
Jam  tandem  Italice  fugientis  prendimus  oras  : 

Hac  Trojana  tenus  fuerit  fortuna  secuta.  ' 

\o<  quoque  Pergameae  jam  fas  est  parcere  genti, 

Diqiie  deaeque  omnes,  quibus  obstitit  Ilium  et  ingens 
Gloria  Dardaniae.  Tuque,  o sanctissima  vates,  65  ' 

Praescia  venturi,  da  (non  indebita  posco  - 
Regna  meis  fatis)  Latio  considere  Teucros', 

Errantesque  deos,  agilataqiie  Numina  Trojae! 

Tum  Piioebo  et  Triviae  solido  de  marmore  templum 
Instituam,  festosque  dies  de  nomine  Pbuebi.  70 

Te  quoque  magna  manent  regnis  penetralia  nostris  r 
Ulc  ego  uamqiie  luas  sortes  arcanaque  fata, 

Dicta  mea;  genti,  ponam,  lectosque  sacrabo, 

Alma,  viros.  Foliis  tantum  ne  carmina  manda, 

Ne  turbata  volent,  rapidis  ludibria  ventis : 75 

Ipsa  canas,  oro.  > Finem  dedit  ore  loquendi.  ' 

At,  Phoebi  nondum  patiens,  immanis  in  antro 


_ 6o.  Voy.  IV,  x3a  ct  4i.  le* 
notes,  — 6a.  « La  forlune  de 
Troie  »,  le  lualheur.  — > 64. 
Olstitit , « porlait  otuhrage  », 
elait  liai.  — 6().  k L)t  selet 
' -1  Vir^ilius,  (carmini)  inliicet  hj- 
' storiam.  Nam  lioc  templum  in 
Palatio  ab  Augusto  factum  est.» 
Seifius.  Ccsl  Ic  celebre  tcm> 
pie  d’Apollon  qu’Augiiste  fit 
coiislruire  sur  le  mout  Palatin 
{Palatinus  Apollo),  et  daoi 
Icqiicl,  coininc  on  le  voit  par 
cexeis,  Diane  (Trivia)  elait 
au.ssi  adoree  ; voyez  , a ce  su» 
jel,  le  Chant  seculaiie  d'Ho- 
race.  — 70.  Les  jeux  Apolli- 
nairce,  ludi  Apollinares^  ce- 
lebrea  le  5 juillcl.  — 7».  //le, 
, dana  ce  lemplc  d’Ap,eltoa  Pa> 


latin.  Les  livres  aibyllina,  joa- 
qu’alors  conservea  au  Capitole, 
furent  transportes  dans  ce  tem> 
ple  et  rciifcrmcs  d.ma  la  base 
de  la  atatue  du  dieu.  — 73. 
Lectos  viros,  les  qiiindcccm* 
virs  preposes  a la  garde  des  li- 
vres  sibyllins  qu‘ils  ctaientaua- 
ai  cbarges  de  consulter  ct  d’ex« 
pliquer , lorsqiie  le  senat  Ic 
leur  ordoiinait  dans  des  teinpa 
de  grande  calamite.  _ 74. 
Follis,  voy.  lll,  443  etauiv.-«t 
77  et  suiv.  L’etat  d’cxtase  pro> 
phetiqiie  etait  un  etat  violent 
et  doaloureux,  auqnel  la  Sibyl- 
le  cherchait  it  se  sousiraire. 
Slacc  a dit  ausai  de  Tiiioda> 
mas  inspirc  : Jnipntieiisfjna 
dei,  fragili  Meate  iitce*' 
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Bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 
Excussisse  deiim  : tanto  magis  ille  fatigat 
Os  rabidum,  fera  corda  domans,  flngitque  premeudo.^  80 
Ostia  jamque  domus  patuere  ingentia  centum 
Sponte  sua,  vatisipie  ferunt  responsa  per  auras  : 
a O tandem  magnis  pelagi  defuncte  periclis  I 
Sed  terrae  graviora  manent.  In  regna  I.avini 
Dardanidae  venient;  mitte  hanc  de  pectore  curam  : 85 

Sed  non  et  venisse  volent.  Bella,  horrida  hella, 

Et  Thybriin  multo  spumantem  sanguine  cerno.  ' ' 
Non  Siraois  tibi,  nec.  Xanthus,  nec  Dorica  castra 
Defuerint;  alius  Latio  jam  partus  Achilles, 

Naius  et  ipse  dea;  nec  Teucris  addita  Juno  90 

Ustpiam  aberit : quum  tu,  supplex  in  rebus  egenis, 

Quas  gentes  llalOm,  aut  quas  non  oraveris  urbes! 

Causa  mali  tanti  conjiix  ilerum  hospita  Teucris, 
Externique  iterum  thalami. 

Tu  ne  cede  malis ; sed  contra  audentior  ito,  i,  05 
Quam  tua  te  fortuna  sinet.  Via  prima  salutis. 

Quod  minime  reris,  Graia  pandetur  ab  urbe.  » 


ptum  Non  capit  (Thebaide  X, 
i65).  Voy.  Ia  nole  79.  — 78. 
Si  expriiiir  (lu  espoir  ; voy.  II, 
756  et  Egi.  VI,  57.  — 79, 
8u.  Dans  tout  cu  jiassnge  les 
exprrssioiis  sont  ceiles  qui  s’a|i- 
pliqiient  au  cheval  doiiiplc  et 
doiuioe  par  le  cavaller  ; <m  dit 
an  propre  equus  sessorem  pa- 
titur, sessoris  patiens  ou  im- 
patiens f sessorem  excutit  i 
equum  fatigare,  Ic  donipler 
en  raff-iiblissanl  [>ar  Ia  taliguc; 
equum  /ingere,  dresser.  Pre- 
mendo pour  coercendo  ( fre- 
nis), Les  indines  iiietapitores  se 
retrouvenl  au  t.  ioo,  i,  — 
84.  Terra  (peiiculii) graviora 
(te)  manent.  — 88.  Duiica 
pour  Cneca;  Toy.  II,  27.  — * 


8g,  90.  Turnus  , ««  cui  diva 
fenilia  mater  \t , X,  76.  .dd- 
dita , cdininc  on  dit  « itre 
apres  quelqu'iin  >1,  ou  n s’atla- 
chera...  u dans  Ic  sens  liosti* 
le.  — 91.  Quum,  ?oy.  Ia  no- 
te IO  du  liv.  III i/i.  Ite- 

rum, couiinc  jadis  llciciic.  I.e 
poCte  parte  de  l.avinia,  tiltc  du 
roi  I.uliniis  et  rechcrcbcc  par 
Turnus.  — 96.  « A»ec  plus  de 
courage  que  ta  fortune  ne  per- 
mettra  »,  c'esl-a-dire  sa  Portu- 
ne a cite  setilc  et  sans  Ic  se- 
cours  qui  devail  lui  venir  d E- 
\andre.  Te,  sous-entendii  cor- 
tra  ire.  — 97.  Graea  urhe, 
Pallautcuin,  tille  fondec  sur  le 
rooiit  Palatin  par  Evaiidre  et 
une  colonic  d'Arcadicns.  — 


344 


P.  VraCTLn  MABOICIS 


loo.  Ea  poar  talia , tam  va- 
lida. Voj.  Ia  note  79.—  10 1. 
Fertit  poar  versos  oa  vertens 
figit,  de  racUen  aouveat  repe- 
tee.  ~ 106.  Hio  (esse).  — 
L 107.  l)n  lac  prea  de  Cunes 
s’appe1ait  palus  Acherusia  { 
OD  le  croyait  forine  par  les  d^ 
bordementa  de  1’Acheroo,  re- 
fuso Acheronte,  — xxb,  6. 


Voj.  V,  735  et  auiv,  — 119. 
Voj.  Georg.  IV,  467  et  auiv. 
— lai.  Selon  Ia  Fable,  Caator 
etait  ne  dc  Tyndarc,  et  Pollux 
de  Jupitcr  : maia  cc  dernier 
partageait  Tiramortalite  arcc 
aon  frere  et  paasait,  a aa  pia* 
ce,  aix  moia  de  Pannee  aux  en* 
fers  : de  Ii  ces  « allees  et  *e* 
naes  Uque  reditque  viam. 
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KnM  prie  Ia  Sibylle  de  le  conduirc  aux  Eafers;  maia  le  ramraii 
d’or  est  necessaire.  la  Sibjlle  rinatruit  de  ce  qu’il  doit  faire 

pour  s’ouvrir  Pcntrce  de  1’Acbcroo. 

* 

Talibus  ex  adyto  dictis  Cumaea  Sibylla 
Horrendas  cauit  ambages,  antroque  remugit, 

Obscuris  vera  involvens  2 ea  frena  furenti  100 

Concutit  et  stimulos  sub  pectore  vertit  Apollo. 

Ut  primum  cessit  furor  et  rabida  ora  quierunt,  ■ 

Incipit  ,€neas beros  : « Non  ulla  laborum, 

O virgo,  nova  ml  facies  inopinave  surgit : 

Omnia  praecepi,  atque  animo  mecum  ante  peregi.  105 
Unum  oro  ; quando  hic  inferni  janua  regis 
Di(  itur  el  tenebrosa  palus  Acheronte  refuso , 

Ire  ad  conspectum  cari  genitoris  et  ora 
Contingat;  doceas  iter,  et  sacra  ostia  pandas. 

Illum  ego  per  flammas  et  mille  sequentia  tela  ' 1 10 

Fripni  bis  humeris,  medioque  ex  hoste  recepi; 

Ille  meum  comitatus  iter  maria  omnia  mecnm 
Atque  omnes  pelagique  minas  ccelique  ferebat. 

Invalidus,  vires  ultra  sortemque  senecta:. 

Quin,  ut  te  supplex  peterem  et  tua  limina  adirem,  115 
Idem  orans  mandata  dabat.  Gnatique  patrisque, 

Alma , precor,  miserere!  potes  namque  omnia ; nec  te 
Nequicquam  lucis  Hecate  praefecit  Avernis : 

Si  potuit  Manes  arcessere  conjugis  Orpheus, 

Threicia  fretus  cithara  fidibusque  canoris' ; 120 

Si  fratrem  Pollux  alterna  morte  redemit. 
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Ilqiie  reditqiie  viam  tolies  ; qiiul  Tlicsea , magnum 
Quid  memorem  Alciden?  el  nil  genus  ab  Jove  summo.» 

Talibus  orabat  dictis,  arasque  tenebat , 

Quum  sic  orsa  loqui  vates  ; « Sate  sanguine  divrtm , 125 
Tros  Anchisiade,  facilis  descensus  Averno; 

Noctes  atque  dies  palet  atri  janua  Ditis  ; 

Sed  revocare  gradum  snperasque  evadere  ad  auras  , 

Hoc  opus,  bic  labor  est.  Pauci , quos  aequus  amavit 
Juppiter,  aut  ardens  erexit  ad  aethera  virtus,  130 

Dis  geniti , potuere.  Tenent  media  omnia  silvae, 
Cocylusque  sinu  labens  circumvenit  atro. 

Quod  si  tantus  amor  menti , si  tanta  cupido  est 

Bis  Stygios  innare  lacus,  bis  nigra  vi<lere 

Tartara,  et  insano  Juvat  indulgere,  labori,  '135 

Accipe  quae  peragenda  prius.  Latet  arbore  opaca 

Aureus  et  foliis  et  lento  vimine  ramus  , 

Junoni  infernae  dictus  sacer  : hunc  tegit  omnis 
Lucus,  et  obscuris  claudunt  convallibus  umbrae. 

Sed  non  ante  datur  telluris  operta  subire,  140 

Auricomos  quam  qui  decerpserit  arbore  fmtus. 

Hoc  sibi  pulchra  suum  ferri  Proserpina  munus  . , 

Instituit.  Primo  avulso,  non  delicii  alter 

Aureus,  et  simili  fronde.scit  virga  metallo 

trgo  alte  vestiga  oculis,  et  rite  repertum  . 145 


— i%i,  Thesee  elait  descendu 
aiu  enfers  par  amitic  poiir  I’i- 
rilhous  ; Hercule  pour  rhcrrhrr 
Cerbere.  — ia3.  Alc  , voy. 
p.  37,  n.  61.  — ia4.  Aras 

tenebat,  voy.  IV,  aig ia6. 

Tpw;,  en  latin  Trojanus.  Av. 
dalif  pour  in  Avernum  , ici 
pour  : les  Enfm ; voy.  Ia  note 

164  du  liv.  11  de^  Georg.  — 
l3l.  Diis  geniti,  ccui  qui 
\iennent  d’4tre  enumeres,  v. 
119  et  suiv.  — i3a.  Voyez 
Ceorg.  111,  38.  — 137.  Len- 
tum 'vimen,  la  baguette,  Ic 
corps  de  la  branche 


oppo.se  aiix  feuilles.  — i38. 
Juno  inferna , Proserpine , 
comme  Pluton  eat  Jupiter  in- 
fernus (IV,  638).  Dictus  sa- 
cer pour  sacratus,  consecra- 
tus, — 140,  I.  Reunion  de 
deux  conatructions  dilTcrentea 
^non'.  ante  datur  quam  si 
QUIS...  et  non  Ai.tr  datur 
quam  (^ci)  qui.,.)  pour  expri- 
naer  cea  deux  sena.  — 141. 
Foetus  a ele  ausai  employc  par 
Ovidepourd^igner  une  bran- 
che : foetus  olivae  cum  haccis. 
— 145.  Con.struisez  et  reper- 
tum carpe  rite  manu,  avec  la 
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Carpe  manu  :'namque  ipse  volens  facilisque  sequetur , 

Si  le  fata  vocant;  aliter,  non  viribus  ullis  - 

\incere  nec  duro  poteris  convellere  ferro. 

Praeterea  jacet  exanimum  tibi  corpus  amici 
(Heu ! nescis),  totamque  incestat  funere  classem , 150 

' Dum  consulta  petis  nostroque  in  limine  pendesr 
Sedibus  hunc  refer  ante  suis  et  conde  sepulcro. 

Duc  nigras  pecudes  : ea  prima  piacula  sunto. 

Sic  demum  lucos  Stygis  et  regna  invia  vivis 

Aspicies.  » Dixit,  pressoque  obmutuit  ore.  . 155 

Mort  de  Misene.  Decouverle  du  rameau  d’or. 

.Cneas  moesto  defixus  lumina  vultu 
Ingreditur,  linquens  antrum,  caecosque  volutat 
Eventus  animo  secum  : cui  iidus  Acliates  , , . 

It  comes,  et  paribus  curis  vestigia  tigit.  ’ 

Multa  inter  sese  vario  sermone  serebant , 160 

Quem  socium  exanimem  vates,  quod  corpus  humandum 
Diceret.  Atque  illi  Misenum  in  littore  sicco. 

Ut  venere,  vident  indigua  morte  peremptum ; 

Misenum  Aioliden,  quo  non  praestantior  alter 
jEre  ciere  viros  Martemqiie  accendere  cantu.  165 

Hectoris  hic  magni  fuerat  comes;  Hectora  circum 
Et  lituo  pugnas  insignis  obibat  et  hasta. 

Postquam  illum  victor  vita  spoliavit  Achilles , 

Dardanio  iEneae  sese  fortissimus  heros 

Addiderat  socium,  non  inferiora  secutus.  170 

Sed  tum  forte  cava  dum  personat  aequora  concha, 

m<in  et  «ans  emptover  un  ins» 
truroent  qnelconque.  — i47* 
yocant  {ad  inferos).  — i49- 
Jacet,  sana  aepulture.  — i5o. 

Voy.  II,  53g.  — i5t.  Pendes 
pour  i5a.  Voy.  3a8. 

^tfer  renferme  1’idee  de  debi~ 

' tis.—m.  i53.  Duc  {ad  aram). 

Prima  Teut  dire  : qui  doiTcnt 
pr4cider  U descente  aox  en- 


fers.  — 164.  Fils  du  Troyen 
6ole  (XII,  54^).  — i65.  Pe- 
riplirase  de  tubicen.  L’age  he- 
roique, fidelement  represcnle 
par  Honiire,  ne  connait  pas 
l'usage  de  Ia  tronipetle  daos  Ia 
guerre,  inais  lea  poetes  tragi- 
qiies  le  lui  attribuent.  Virgile  a 
suivi,  plusieura  foia,  ces  der* 
niera  de  prdference.  17 1* 
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Demens!  et  cantu  vocat  in  certamina  divos, 

£mulus  exceptum  Triton,  si  credere  dignum  est, . . , . 

Inter  saxa  virum  spumosa  immerserat  unda.  , ' 

Er{!>o  omnes  magno  circum  clamore  fremebant,  175 
Praecipue  pius  iF.neas.  Tum  jussa  Sibj  llae, 

Haud  mora , festinant  nentes,  aramque  sepuichri 
Congerere  arboribus  coeloque  educere  certant. 

Hur  in  antiquam  silvam , stabula  alta  ferarum  : 

Procumbunt  piceae ; sonat  icta  securibus  ilex,  180 

Fraxineaeqne  trabes  cuneis  et  fissile  robur 
Scinditur;  advolvunt  ingentes  montibus  ornos.  J 
Nec  non  ^neas  opera  inter  talia  primus’  • 

Hortatur  socios,  paribusque  accingitur  armis: 

Atque  haec  ipse  suo  tristi  cum  corde  volutat,  185  * . 

Aspectans  silvam  immensam,  et  sic  forte  precatur : 

« Si  nunc  se  nobis  ille  aureus  arbore  ramus 
Ostendat  nemore  in  tanto!  quando  omnia  vere 
Heu ! nimium  de  te  vates,  Misene,  locuta  est. » / 

Vix  ea  fatus  erat,  geminae  quum  forte  columbae  190  - 
Ipsa  sub  ora  viri  coelo  venere  volantes. 

Et  viridi  sedere  solo.  Tum  maximus  heros 
Maternas  agnoscit  aves,  laetusque  precatur : 


On  prend  ici  concha  poiir  nne 
metonjmie  poctique  de  tuha  : 
inais  pourquoi  Misene  ne  peut- 
il  pas  avoir  sonne  de  la  couqne 
marine  , trompelte  propre  a 
Triton  ? CVlait  provoqiier  Ic 
dicu  d’nne  raanierc  plus  di. 
recte  et  appeler  un  prnropt 

cliAliment 173.  Excrpfum, 

surpris;  Toy.  III,  33a.  Ce  si 
credere  dignum  est  est  Ircs- 
bien  place  dans  un  |io#me  di- 
dactiqiie  , Georg.  ]ll,  Spi  ; 
pour  Tepopec,  celle_  condes- 
ccndance  forcee  aiix  lumiires 
du  siecle  est  un  raalhenr.  — 
177.  Ara  sepuichri,  le  buclier. 
••  179.  Stabula,  et  au  vert  7 


tecta  , pour  lustra,  qui  est  le 
terrae  propre.  — 186.  tiiec 
fait  par  hasard  celte  priere  , 
que  la  rencontre  du  corps  dc 
Misene  cC  faccomplisseraent 
coromence  dc  la  prdphetie  lui 
inspirent  ; et  il  arrive  (Jorle, 
igu  ) aussitAt  que  deux  colom- 
bes...  Onsentira  aiiisi  <\ue/orte 
est  loin  d'6tre  oiscux,  ronimele 
dit  Servius  : « Vacat  forte,  ad- 
ditum ad  solam  metri  sustenta- 
tionem » , etc.  Plus  tard  un 
l’a  change  en  aioce , mot  de* 
plac6  ici,  puisque  le  poete  ne 
parIe  pas  d’une  priere  faile  a 
haute  voix  et  cn  quelque  sorte 
solennelle.  — xgt.  Ora  pour 


> . 
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• Ksifi  (Inrcs.o,  si  (|iirj  via  est,  ciirsmnquc  per  anras 
Dirijjile  in  liieos , iil)i  pinguem  dives  opacat  195 

Ramus  humum ! Tuquc,  o , dubiis  nc  defice  rebas, 

Diva  parens.  » Sio,  eflalus,  vestigia  pressit, 

Observans  qua;  signa  ferant,  quo  tendere  pergant.  ^ 
Pascentes  illa;  tantum  prodire  volando, 

Quantum  acic  possent  oculi  servare  sequentnm.  200 
Inde  libi  venere  ad  fauces  graveolentis  Averni , 

Tollunt  se  celeres,  liquidnmque  per  aera  lapsae,  • 
Sedibus  optatis  gemina  super  arbore  sidunt, 

Diseolor  unde  auri  per  ramos  aura  refulsit. 

Quale  solet  silvis  brumali  frigore  viscum  205 

Fronde  virere  nova,  quod  non  sua  seminat  arbos, 

Ft  croceo  firtu  teretes  circumdare  truncos : 

Talis  erat  species  auri  frondentis  opaca 
Ilice ; sic  leni  crepitabat  bractea  vento. 

Dirripit  A-mcas  extemplo,  avidiisqne  refringit  2l0 

Cunctantem,  et  vatis  portat  sub  tecta  Sibyllae. 

Funerailies  de  Misene. 

Nec  minus  interea  Misenum  in  littore  Teucri 
Flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 

Principio  [lingnein  taedis  et  robore  secto 
Ingentem  struxere  pyram ; cui  frondibus  atris  215 

Intexunt  latera  , et  ferales  ante  cupressos 
Con.stituiinl,  decorantqne  super  fulgentibus  armis. 

Pars  calidos  latices  et  abena  undantia  flammis 
Fxpediunt,  corpnsque  lavant  frigentis  et  ungunt. 

Fit  gemitus  : tum  membra  toro  delicta  reponunt,  220 


anfjeclum  ; tot.  Georg.  IV% 
75.  — 199.  Pascentes  prodi- 
re, cVst-a-dirc  procedunt  ita , 
ut  interquiescant  interdum 
pabulum  queerentes.  — ao3. 
Optatis  {ab  jCnea).  — ao4. 
Aura,  le  reflet,  cninme  Priscien 
a dii  : aura  viridi  splendet 
iaspis,  Cunctantem , 


comme  tonte  branclic  qu’on 
arrache  d’un  arbre  Teri.  C’est 
a lori  qae  Ia  plupart  des  anno* 
taleurs  croient  ce  mot  contrai- 
re a ce  que  Ia  Sibjlle  dit  vera 
146.  — ai3.  Ingrato,  « gra- 
tiam nec  sentienti  ncc  referen- 
ti. M //.  — ai6.  Atris,  d’un 
Tert  fonce  et  sombre,  comme 
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Purpureasqiic  super  vestes,  velamina  iiofa, 

Conjiciunt;  pars  ingenti  subiere  feretro,  . ' 

Triste  ministerium ! et  subjectam  more  parentum' 

Aversi  tenuere  facem  : congesta  cremantur' 

Tburea  dona , dapes,  fuso  crateres  olivo.  225 

Postquam  collapsi  cinqres  et  flamma  quievit, 

Kelliqiiias  vino  et  bibulam  lavere  favillam. 

Ossaque  lecta  cado  texit  Corynscus  alieno. 

Idem  (er  socios  pura  circumtulit  unda, 

Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivae , , , 230 

Lustravitqne  viros,  dixitque  novissima  verba. 

At  pius  £neas  ingenti  mole  sepulcrum  . 

Imponit,  suaque  arma  viro,  remumque  tubamque, 

Monte  sub  aerio  , qui  imnc  Misenus  ab  illo 

Dicitur,  selernumque  tenet  per  saecula  nomen.  235 

Sacri6ce  aux  dirinites  infernales. 


His  actis,  propere  exsequitur  praecepta  Sibyllae. 
Spelunca  alta  fuit  vastoque  immanis  hiatu. 

Scrupea,  tuta  lacu  nigro  nemorumque  tenebris , 

Quam  super  haud  ullae  poterant  impune  volantes 
Tendere  iter  pennis ; talis  sese  halitus  atris  240 

Faucibus  effundens  supera  ad  convexa  ferebat! 

[Unde  locum  Graii  dixerunt  nomine  Aornon.] 

Quattuor  lilc  primum  nigrantes  terga  juvencos 
Constituit,  frontique  invergit  vina  sacerdos ; 

Et  summas  carpens  media  inter  cdrnua  setas  ' 245 


les  cypres aa5.  KpaxTipE?, 

avec  es  bref.  De  incim*  Topyo- 
ve;,  V.  aSg.  — aag.  Circum~ 
ferre  aliquem,  fairc,  en  por- 
tant, Ic  tour  dc...  A|ir»  les 
funcrailles  oa  puriH.iit.  selon 
les  rite*  decrils  ici,  Tassemblcc 
qu’on  rcgnrdait  comme sotiillce 
par  Ia  proxioiile  d’un  co.rps 
mort.  — a3o.  Felix  est  l’epi- 
thete  des  arbres  qui-  portent 


des  fruits  et  qui  sont  seuls  ad*' 
mis'dans  les  ceremonies  offer* 
tes  aux  dieax  dii  ciel  (Superi). 
— a3i.  Saroir  'valeoa  ave! — ‘ 
a34.  Encore  aujourd'hui  Ca- 
po Miseno.  — a36.  Prace- 

pta^  donnM  v.  i53 a3g. 

Kolantes,  'subst.  poiir  volu- 
cres, — a4a.  'Aopvov,  dc  6p- 
vi;,  avis,  et  a pi  ivatif.  Ce  rera 
est  unc  mterpolation,  poetd* 

' - ''..20 
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Ignibus  imponit  sacris,  libamina  prima’,  - . 

Voce  vocans  Hecateii,  coeloque  Ereboqne  potentem.  ‘ • 

Supponunt  alii  cultros,  tepidnmqne  crttorehi  . 

Suscipiunt  pateris.  Ipse  atri  velleris  agnam 

.«neas  matri  Eumeniilum  magnaeque  sorori  250 

Ense  ferit,  sterilemqne  libi,  Proserpina,  vaccam. 

Tum  Stygio  regi  nocturnas  inclioat  aras. 

Et  solida  imponit  laurorum  viscera  dammis, 

Pingue  super,oleum  infundens  ardentibus  extis. 

Dcscentc  d’^ace  auxEnfers.  Invocation  du  po^le.  Descriptioo  de 
reiitree  du  royauiue  des  ombres. 

Ecce  autem,  primi  snb  lumina  sojis  et  ortus , • 255 

Sub  pedibus  mugire  solum,  et  juga  co’pla  moveri 
Silvarum,  visa?que  canes  ululare  per  umbram , 
Adventante  dea.  ^ Procul,  o,  procul  este,  profani, 
Conclamat  vates,  totoqiie  absistite  luco; 

Tnqne  invade  viam,  vaginaque  eripe  ferrum  : 260 

Nunc  animis  opus,  A:nea,  nunc  pectore  firmo,  v 
Tantum  effata,  furens  antro  «e  immisit  aperto; 

Ille  ducem  liand  timidis  vadentem  passibus  sequat. 

DI,  quibus  imperium  est  animarum,  Umbra‘que  silentes. 
Et  Chaos,  et  Pblegetlion,  loca  nocte  silentia  late,  265 
Sit  milii  fas  audita  loqui ; sit  numine  vestro 


rieurc  pcut-(tre  au  dou/ieme 
siecle.  — 247.  (In)  calo,  oii 
elle  est  la  lime. — 248.  Su{ip., 
voy.  la  note  492  du  livro  HI 
des  Georg.  — 25o.  La  mere 
di-s  Furtc.i,  la  Nuit;  sa  sccur,  la 

Terre 201  • Sterilem  : car 

la  reine  des  Eiifers  esi  sterile 
elle-raiine.  — 252.  Noctur- 
nas, sur  lesqiieis  on  sacrilie  ■ 
pendant  la  nuit.  _ 253.  Soli- 
da ajiscera  : tar  anx  dienx  in- 
fernaux  no  offrait  la  virtime  en- 
, tiere,  ct  l’on  n’en  mangeait 
rien.  Di  H autat  ia  ncceuitd 


d’a1iinenter  avee  de  l’liiiile  ia 
Ilamme  qui  brulait  d’elle-iiieiue 
dans  les  .lutrcs  sacrifices  ou 
l'on  n’orfrait  auxdieiix  qiie  les 
p.irtics  grasses  des  iiitestins.^ 
254-  superinfundens.^ 
256.  Capta  {sunt).  — 257. 
Le  bnrleiiient  des  cliiens  attes- 
tc  la  prcsencc  d'lieeate.  — 
264  et  suiv.  Invocation  des 
puissances  infernales  qui  rem- 
pluce,  bien  a prupus  ici , celle 
des  Muses.  — 266.  Sit  {Jas) 
numine  mestro^  avee  1’asseiiti- 
menl  de  vulre  volonle  divine. 
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Pandere  res  alta  terra  et  caligine  mersas.  ^ 

Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  umbram^ 

Perque  domos  Ditis  vacuas  et  inania  regna : ' ' , 

Quale  per  incertam  lunam  sub  luce  maligna  ' 270 

Est  iter  in  silvis^ubi  ceeliim  condidit  iimbrtt 
Juppiter,  et  rebus  nox  abstulit  atra  colorem. 

Vestibidura  ante  ipsum  primi.sque  in  faucibus  Orci 
Luctus  et  ultrices  posuere  cubilia  Cur% ; 

Pallenlesqne  habitant  Morbi,  tristisque  Senectus,  275 
Et  Metus,  et  malesuada  Fames,  et  tnrpis  Egestas, 
Terribiles  visu  formae.  Letumque,  l,abosqoe; 

Tum  consanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  m.entis 
Gaudia,  morliferumque  adverso  in  limine  Bellum , 
Ferreique  Enmenidum  thalami,  et  Discordia  demens,  230 
Vipereum  crinem  vitiis  innexa  cruentis. 

In  medio  ramos  anuosaqne  brachia  pandit 
Ulmus  opaca,  ingens,  quam  sedem  Somnia  vulgo' 

Vana  tenere  ferunt,  foliisque  sub  omnibus  haerent. 
Multaque  praeterea  variarum’  monstra  ferarum,  ^ 235 
Centauri  in  foribus  stabulant , Scyllaeque  biformes. 

Et  centumgeminus  Briareus,  ac  bellua  Lernae 
Horrendum  stridens,  tlammisquc  armata  Chimaera, 
Gorgones,  Harpvia!que,  et  forma  tricorporis  umbrae. 
Corripit  hic  subita  trepidus  formidine  lerruin  • ‘ 290 
£neas,  strictamque  aciem  venientibus  offert ) 


_ a63.  Sola  pmir  solitaria. 

— a"0.  Ine.,  Toy.  III,  ao3. 

— 274  Cura:,  « conscicnlite, 
qiix  puniunt  scinper  noceo* 
tes.  M Servius.  — 279.  Mala 
gaudia,  joie  qn^on  rc*sent  clu 
mal  d’aiilnii,  invidia. — 283. 
Dans  Homere,  leSoinineiI  anie- 
nc  par  Junon  sc  caclic  dans  te. 
feiiill.igc  d'im  arl)re  jusqu’au 
niomcnt  propicc  ou  it  doscen- 
dra  sur  Jupitcr.  Cctlc  ficlion  a 

,dounc  naissance,  comme  Ic 
pense  Ilcjne,  a 1’idee  de  i'orme 


peuple  des  Songsi.  — 287. 
Centumgeminus,  dont  te* 
mcmbres  (bras,  jambes)  sont 
au  numbre  de  ceiit  au  tieu  de 
deux,  ixaToyyetco;  dans  llo- 
incrc.  Bellua,  1’liydrc,  —288. 
La^  C.liimcre  vumissanl  des- 
flammes  ;-vo_v.  Ics  Metamorph. 
IX,  646.  — 289.  Gorgones 
(22.5),  voy.  ibtdem^  IV,  769 
et  suiv.  Ilarpyiie,  voy.  Ia  note 
aia  diiliv.  111.  Tricorpor  um- 
bra, Geryon,  roi  d’Ei'ylbie  (ile 
voisinc  dc  Cadii)  , tue  par 
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Et,  ni  docta  comes  tenues  sine  corpore  vitas  ' ' 
Admoneat  volitare  cava, sub  imagine  formae, 
trruat,  et  frustra  ferro  diverberet  umbras. 


«Jharon,  Ic  noeber  des  Enfers,  et  les  ombrea  arritees  aux  bor<Js 

du  Slyx. 

Hinc  via,  Tartarei  quae  fert  Acherontis  ad  undas.  295 
Turbidus  hic  coeno  vastaque  voragine  gurges 
.Estuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  arenam. 

Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat 
Terribiti  squalore  Charon;  dui  plurima  mento 
Canities  inculta  Jacet ; stant  lumina  flamma ; 300 

. Sprdidus  ex  humeris  nodo  dependet  amictus 
Ipse  ratem  conto  subigit  velisque  ministrat» 

Et  ferruginea  subvectat  corpora  cymba; 

Jam  seuior,  sed  cruda  deo  viridisque  senectus. 

IIuc  omnis  turba  ad  ripas  effusa  ruebat , 305 

Matres  atque  viri,  defunctaque  corpora  vita 
MagnanimQm  heroum,  pueri  innuptacque  puellae, 
Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum  : 

Quam  mulla  in  silvis  autumni  frigore  primo 
Lapsa  cadunt  folia ; aut  ad  terram  gurgite  ab  alto  310 
Quam  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 
'lYans  pontum  fugat  et  terris  immitit  apricis.  ■ 

Stabant  orantes  primi  transmittere  Cursum , 

Tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore  :* 

Navita  sed  tristis  nunc  hos,  nunc  accipit  illos;  ^ 815  , 

Ast  alios  longe  submotos  arcet  arena.  ' ' 

Eneas  miratus  enim  motusque  tumultu, 


Hercule.  — 597.  Dalif , poiir 
m Cocytum.  — 3oo.  Stant, 
sont  iomiobiles  : immoti  sunt 
oculi  ejus  flammei.  — 3oi. 
Nodo,  nceud  (au  licu  d’agra- 
fe)  fail  arec  1'hahit  in6mc  siir 
r^paule.  — 3o6  et  suiv.  Voy. 
Georg.  IV,  4/3  ctauiv. — 3iO. 
Gurges jtliuSf  la  mcr.  — 3 ( i . 


Frigidus  annus , rbiTer(litt.  : 
la  partie  froidc  de  raunee)._ 
3t3.  Transmittere  cursum, 
poctiqiie  poiiraTr.  se  currentes 
011  properantes.—  ^17.  Enim 
a ici,  et  VIII,  84,  et  Georg-,  H, 
509,  la  signilicalion  p.-irticniie* 
Tc  de  'videlicet,  en  'grec  6ifi).a- 
5^,  a comme  on  le  pense  bieo. 
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<1  Dic,  ait,  0 virgo,  quid  viiit  concursus  ad  amnem? 
Qnidve  peiunl  anim.ie?  vel  quo  discrimine  ripa* 

Hae  linquunt,  illne  remis  vada  livida  verrunt?»  320 
Olli  sic  breviter  fata  est  longaeva  sacerdos  : 

B Anchisa  generale,  deBm  certissima  proles, 

Cocyli  stagna  alta  vides  Stygiamque  paludem, 

Dt  cujus  jurare  timent  et  fallere  numen. 

Haecomnis,  quam  cernis,  inops  inhiimataque  turba  est;  325 
Portitor  ille,  Charon;  hi,  quos  vehit  unda,  sepulti. 

Nec  ripas  dator  horrendas  et  rauca  fluenta 
Tansportare  prius  quam  sedibus  ossa  quierunt. 

Centum  errant  annos  volitantque  haec  littora  circum ; , 
Tum  demum  admissi  stagna  exoptata  revisunt.  » 330 

Constitit  Anchisa  satus  et  vestigia  pressit. 

Multa  putans,  sortemqne  animo  miseratus  iniquam.  ’ 
Cernit  ibi  moestos,  et  mortis  honore  carentes, 

Leucaspim,  et  Lyciae  ductorem  classis  Orontem, 

Quos  simul,  a Troja  ventosa  per  aequora  vectos,  835 
Obruit  Auster,  aqua  involvens  navemque  virosque. 


Aventure  de  Palinure.  . 


Ecce  gubernator  sese  Palinurus  agebat,  ‘ . 

Qui  Libyco  nuper  cursu,  dum  sidera  servat, 

Exciderat  puppi,  mediis  effusus  in  undis. 

Hunc  ubi  vix  multa  mcestiim  cognovit  in  umbra,  340 
Sic  prior  alloquitor  : « Quis  te,  Palinure,  deorum 
Eripuit  nobis  rae^lioque  sub  aequore  mersit  ? 

Dic  age;  namque  mihi,  fallax  haud  ante  repertos, 

Hoc  uno  responso  animum,  delusit  Apollo, 

Qui  fore  te  ponto  incolumem,  finesqiie  canebat  345 
Venturum  Ausonios.  En  haec  promissa  fides  est?  » 


sans  doute.  » ^3a4-  Voy.  VI- 
' Unde  O , 36  et  suiv.  — 3a8. 
Transportare  (mortuos  trans) 
fluenta.  Sedibus  pour  sepul- 
chro i voy.  i5a.  — 320.  Er~ 
rant,  ceux  qui  n’ont  pas  rrcu 
de  sepnilure, ' Voy.  l’ode  a3 


(28)  d’Horace,  liv.  I.  — 332. 
En  prose  reputans,  — 333. 
Pour  honore  quo  mortui  ajfi- 
ciuittur.  — 334.  Voy.  I,  1 13 
clsuiv. — 337.  Sese  agebat, 
c’esl-i-dirc  tnce/lebtft.  Voyei 
la  fin  du  liv.  V. 

?0. 
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ille  antem  : « Neque  te  Phoebi  cortina  fefellit, 

Dux  Anchisiade,  nec  me  dens  aequore  mersit.'  . 
Namque  gubernaclum  multa  vi  forte  rcyiilsunii  ' 

Cui  datus  liaeteham  custos,  cursusque  ruebam,  350 
Praecipitans  traxi  mecum.  Maria  aspera  jiiro 
Non  ullum  pro  me  tantum  cepisse  timorem,' 

Quam  tua  ne  spoliata  armis,  excussa  magistro. 

Deficeret  tantis  navis  surgentibus  undis.  ^ 

>Tres  Notus  liibernas  immensa  per  mqiiora  noctes  > 3o5 
' Vexit  me  violentus  aqua : vix  lumine  quarto  , 

Prospexi  Italiam  summa  sublimis  ad  unda. 

Paulatim  adnabam  terrae ; jam  tuta  tenebam. 

Ni  gens  crudelis  madida  cum  veste  gravatum,  ■ , 

Preusantemque  uncis  manibus  capita  aspera  montis,  360 
Ferro  invasisset,  prmdamque  ignara  putasset. 

Nunc  me  fluctus  babet,  versantque  in  litore  venti. 

Quod  te  per  coeli  jucundum  lumen  et  auras. 

Per  genitorem,  oro,  per  spes  siirgentis  Iuli, 

Eripe  me  llis,  invicte,  malis ! aut  tu  mihi  terram  365 
Injice,  namque  potes,  porlusque  require  Velinos;  . 

Aut  tu,  si  «tua  via  est,  si  quam  libi  djva  creatrix 
Ostendit  (neque  enim,  credo,  sine  numine  divbra 

• Flumina  tanta  paras  Stygiamque  innare  paludem). 

Da  dextram  misero,  et  tecum  me  tolle  per  undas,  370 
Sedibus  ut  saltem  placidis  in  morte  quiescam.  » 


347.  Cortina  , voyei  III, 
ga.  ^ — 353.  'Arma  csl  ua 
terme  geaeral  qui  designe  ici 
le  gouvernail,  dans  un  p.is- 
■age  que  nous  avoos  vu  plus 
Laiil , les  voiles.  Excussa 
magistro,  lilt, : violeiumcnl  ar- 
raclice  (separec)  dc  son  pilole. 
— . 35q.  C’eal-a-dire  inclutum 
madida  njeste  {eacjue)  grava- 
tum. — 36l.  Ignara,  iic  sa- 
ctiiini  pas  qu’elant  tomhe  a 
riinprovislc  dans  Ia  iner,  je  ue 
porUit  neo  de  precicux  aur 


mol.  —363,  Voy.  II,  i4a.  — 
3C6.  Velinos,  de  Velia,  ville 
grecque  de  Ia  Liieanie,  aujuur» 
d liui  Castell  a Mare  dclla 
Eruca.  Celte  ville,  pres  dc  la- 
quellc  sc  troiive  le  cap  Paliuu» 
re,  ne  fui  hatie  que  qiialre  siet 
cies  apres  Euce,  cl  on  csl  for* 
eitibarrasse  de  rcpondrc-a  celte 
queslioa  d’uii  criliqiie  liollan- 
dais  ; « Quomodo  /Eneas  Io- 
lcum invcnircl,  qui  tum  vel  nui* 
lo  vel  longe  alio  nomine  appel- 
laretur?» — 370,  Tollere  ai- 
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Talia  fatns  erat,  coepit  quum  talia  vates  : i - , 

« Unde  liccc,  o Palinure,  tibi  tara  dira  cupido?. 

Tu  Slygias  inhumatus  aquas  aninemque  severum 
Eumenidiiin  aspicies,  ripamve  injiis.sus  adibis?  375 
Desine  fatadebm  flecti  sperare  precando; 

Sed  cape  dicta  memor,  duri  sotatia  casus  ; 

Kara  tua  finitimi,  longe  lateqne  per  urbes 
Prodigiis  acti  coelestibus, ^ossa  piabunt,  ' 

Et  statuent  tumulum,  et  tiimulo  sollemnia  mittent,  380 
.tternumque  locus  Palinuri  nomen  habebit.  » 

•v.-t'His  dictis  curae  emotae,  pulsusque  parumper  . 

Corde  dolor  tristi;  gaudet  cognomine  terrfi.  ‘ * ' • 

P'  du  Stjx.  Cerbere  endormi  par  Ia  Sibylle.  " 

Ergo  iter  inceptum  peragunt,  fluvioque  propinquant, 
ftavila  quos  jam  inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda  385 
Per  tacitum  nemus  ire  pcdenique  advertere  ripae. 

Sic  prior  aggreditur  dictis,  atque  increpat  ultro  : 

« Quisquis  es,  armatus  qui  no.stra  ad  flumina  tendis. 

Fare,  age  quid  venias;  jam  istinc  1 et  comprime  gressum. 
Umbrarum  hic  locus  est.  Somni  Noclisqne  soporae  ; 390 
corpora  viva  nefas  Stygia  vectare  caiTna.  . - • 

. Nec  vero  Alciden  me  sum  lactatus  euntem 

gnifie  particuCerement  : pren*  comme  dans  Horaee  emovit 
Jre  a bord.  _ 377.  Caj^e  p.  culpas,  ode  i3  (i5)  du  liv.  IV, 
accipe.  — , 9.  « De  hi-  v.  ix.  — 383.  Gaudet  (Pali- 

storia  lioc  traxit.  Lucanis  cnira  nurus)  terra  cognomine  (ad— 
pestilentia  laborantibus  rcppon-  jectif).  389.  Jam  istinc, 
dit  oraculum,  manes  Palinqri  soiis-cntcncln  fare  t/iihi-  — 
esse  placandos.  Ob  ('piain  rem  892.  Nec  sum  latiatus , lo  ae 
noi)  longe  a Velia  ci  et  lucum  ni’cn  suis  pas  reJouI'(mais  j’ea 
ct  cenotaphium  dedicarunt.»  ai  ete  puni).  Volci  la  fablc 
Servius.  — 38 1.  « Son  nom  rapportec  par  Servius  : «Quan- ■ 
existe  cncorc'aujourd’bui  sous.  do  llcrculcs  ad  inferos  dc.sccn- 
celui  de  Capo  Palinuro',  Pa-  dit,  Charon  territus  cnin  slatim  . ( 

lenudo  oti  falemiro,  entre  les  suscepit.  Ob  quam  rem  anno 
golfe.s  de  Salcrne  ct  de  Poli-  integro  in  compedibus  fuit, 
castro,  dans  Ic  royaiime  de  Ideo  ergo  sciiicct 

Kaplgs.  V V,  38a.  Emotce,  propter  supplicium  suum,  a-»* 
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Accepisse  lacu,  nec  Tliesea  Pirilhoumqne, 

Dis  quanqiiam  genili  atque  invicti  viribus  essent : 
Tartareum  ille  manu  custodem  in  vincla  petivit,  395 
Ipsius  a solio  regis,  Iraxilque  trementem ; • ' 

Hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti-  » ’ 

Quae  contra  breviter  fata  est  Amphrysia  vates : 

« Nullae  blc  insidiae  tales;  absiste  moveri ; 

Nec  vim  tela  ferunt : licet  ingens  janitor  antro  400 
itternum  latrans  exsangues  terreat  umbras. 

Casta  licet  patrui  servet  Proserpina  limen. 

Troius -Eneas,  pietate  insignis  et  armis, 

Ad  genitorem  imas  Erebi  descendit  ad  Umbras. 

Si  te  nulla  movet  tantae  pietatis  imago , 405 

At  ramum  hunc  (aperit  ramum  qui  veste  latebat) 
Agnoscas.  » Tumida  ex  ira  tum  corda  residunt. 

Nec  plura  bis  : ille  admirans  venerabile  donum 
Fatalis  virgae,  longo  post  tempore  visura. 

Caeruleam  advertit  puppim  ripaeque  propinquat.  410 
Inde  alias  animas,  quae  per  juga  longa  sedebant. 
Deturbat,  laxatque  foros;  simul  accipit  alveo 
Ingentem  Alnean-  Gemuit  sub  pondere  cymba 
Sutilis,  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 

Tandem  trans  nuvium  incolumes  vatemque  virumque  415 
Informi  limo  glaucaque  exponit  in  ulva. 

Cerberus  haec  ingens  latratu  regna  trifauci 
Personat,  adverso  recubans  immanis  in  antro. 

Cui  vates,  horrere  videns  jam  colla  colubris. 


3c)3.  Voy.  Ia  nolc  laa. — 3g4. 
Tiicsee  passait  poiir  fils  de 
Nrptune,  Piritlioiis  pour  fils  de 
Jiipiler.  — 3g5.  C’cst-a-dire 
Cerberum. — 3q7.  Dominam, 
Ia  reinc  des  Enfers,  que  Piri- 
thous aimait.  11  faut  joindre 
thalamo  Ditis'.  — 3g8.  Am- 
'phr.^oar  Apollinea  { yoj.  la 
note  a dn  liv.  111  des  Ceorg. 
— 4oo.  (Per  nos)  livet...,  Io- 
^ culion  asaez  coonae.  — 4oa. 


Patrui  : car  Proserpine  ctait 
fille  de  Jupiter,  frere  de  Plu- 
ton. — 4o5.  Nulla,  plus  furt 
que  non  ; voy.  11,  583 — 4o7* 
Corda  (Charonis).  — 4®8. 
Plura  /i/z  (dalif),  sous-enten-i 
du  addidit  Sibylla,  siijet  qui 
ressort  de  1'opposition  imme- 
diate de  Ille.  — 409.  Fatalis, 
voy.  146,  7.  — 4t**  Fuga 
(navis)  pour  transtra..— 

Foroj  pour  tabulata;  voy.  IV, 
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Meile  soporatam  et  medicatis  fni^ibus  offam  420 

Objicit : ille,  fame  rabida  tria  guttura  pandeus, 

Corripit  pl>jectam,  atque  immania  terga  resolvit 
Fusus  humi,  totoque  iiigeus  extenditur  antro. 

Occupat  y£neas  aditum,  custode  sepulto', 

Evaditque  celer  ripam  irremeabilis  undae.  425 

i 

Les  ombres  des  enfants  et  des  suicides.  Minos  juge  des  morts. 
Lc  champ  des  pleurs  : En^e  y trouve  Didoo  qui  dedaigue  de  lui 
repoodre. 

Continuo  auditae  voces,  vagitus  et  ingens, 
Infantumque  animae  flentes  in  limine  primo, 

Quos,  dulcis  vitae  exsortes  et  ab  ubere  raptos. 

Abstulit  atra  dies  et  fgnere  mersit  acerbo. 

HOS  juxta  falso  damnati  crimine  mortis.  430 

Hec  vero  hae  sine  sorte  datae,  sine  judice,  sedes : 
Quaesitor  Minos  urnam  movet;  ille  silentum 
Conciliumque  vocat,  vitasque  et  crimina  discit.  I 
Proxima  deinde  tenent  moesti  loca , qui  sibi  letum 
Insontes  peperere  manu,  lucemqtie  perosi  435 

Projecefe  animas.  Quam  vellent  aethere  in  alto  ' 

Nunc  et  pauperiem  et  duros  perferre  labores  1 
Fas  obstat,  tristique  palus  inamabilis  unda 
Alligat,  et  novies  Styx  interfusa 'coercet. 

Nec  procul  hinc  partem  fusi  monstrantur  in  omnem  440 
Lugentes  campi ; sic  illos  nomine  dicunt. 

Hic,  quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 

Secreti  celant  calles,  et  myrtea  circum 


6o5.  ~ 4*0  • Offam  sopora^ 
, tam  meile  et  frugibus  medi- 
catis, galeaii  soporifique  com» 
posc  de  roiel  ct  de  graines  |JTc* 
parce»  it  cet  effet  (voy.  p.  68 , 

n.  193,  et  V,  855).  .—  4^4. 
Sep,.  voy.  II , a65.  — 43r. 
Sine  sorte,  sine  judice,  solu- 
tion  cn  deux  raembres  de  sine 
judicibus  sorte  ou  sortito  da- 
tis. Dans  uoe  cause  capitale 


{rjucestio)  le  preteur  ou  un  ju- 
ge dclcgue  par  lui  {queesitor) 
faisait  lirer  au  sort,  dan»  les  de* 
ciiriea,  des  juges  instructenr»  ; 
de  lii  queesitor  urnam  movet,  . 
c’cst-a-dire  sortitur  judices.— 
432.  Silentum,  c’est-a-dire 
umbrarum  ; voy.  264. — 436, 
7.  Emprunt  iles  celebres  paro- 
lesd’Achille  daas  \' Odyssie A, 
488  et  suiv.  — 439.  Voyei 


I 


I 
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Silva  tegit;  curae  non  ipsa  in  morte  relinquunt.- 
His  Phraedram  Procrinqiie  locis,  moestamque  Eriphylen  445 
Crudelis  nati  monstrantem  vulnera  cernit, 

Evadnenqiie,  et  Pasi[)iiaen  : liis  Laodamia 

It  comes,  et,  juvenis  quondam,  nunc  femina,  Caeneus, 

Rursus  et  in  veterem  fato  revoluta  figuram. 

Inter  quas  Phoenissa,  recens  a vulnere,  Dido  450 
Errabat  silva  in  magna;  quam  Troius  heros 
Ut  primum  juxta  stetit  agnovitque  per  umbram 
Obscuram,  qualem  primo  qui  surgere  mense 
Aut  videt  aut  vidisse  putat  per  nubila  lunam, 

Demisit  lacrimas,  diilcique  affatus  amore  est:  455 

« Infelix  Dido,  verus  mihi  nuntius  ergo 
Venerat  exstinctam , ferroque  extrema  secutam  ! 

Funeris  heu!  tibi  causa  fui ! Per  sidera  juro,  y 
Per  Superos,  et  si  qua  fides  tellure  sub  ima  est. 
Invitus,  regina  , tuo  de  littore  cessi.  , 460 

Sed  me  jussa  deUm,  quae  nunc  bas  ire  per  umbras. 
Per  loca  senta  situ  cogunt  noctemque  profundam, 
Imperiis  egere  suis;  nec  credere  quivi 
Hunc  tautum  tibi  me  discessu  ferre  dolorem. 

Georg,  IV,  480.  — 445.‘ Pro-  damie,  femine  de  Prolesitas  ; 
eris,  voy.  Ics  Mtttmnorphoses  voy.  Liicien,  Dialogtres  des 
Vll,  672  a 86a.  Eripliylc,  fera-  , morts  IX  (23),  cl  nolrc  note, 
nae  du  devin  Ara|iliiar3iis,  de-  p.  19.  — 44^  . Q.  Voy.  lea 
cela  la  rclraiie  dc  son  mari,  Metamorphoses  XII  , 171  4 

3 Ili  devait  perir  daiia  la  giierre  209,  470  a 532.  — 45o.  Re- 
es  Sept  conlre  Tliebes,  el  pe-  cens  a vulnere  Vfiit  dire  sta~ 
rit  elle-meme  par  la  main  de  tim  post  vulnus  sibi  illatum, 
son  fila  Alcmeon,  vengeur  de  ~ 4^^-  Construisei  qualem 
*on  p4re.  Voy.  la  Thebaide  Aa  (videt)  lunam  is  qui  (eam) 
Slace,  II,  299  el  suiv.;  IV,  aut  videt  surgere,  elc. — 

187  et  suiv.  — 447.  Evadii^,  y.aTa6a/.).etv,  lais- 

ferame  de  Capanee,  l’un  des  ser tomber.  — ^5(^.  Voy.  V, 
Sepi  conlre  Tliebes,  se  jeta  3 et  suiv.  — 4^9- Voy.  la  note 
dans  Ic  bucher  dc  son  mari.  142  du  liv.  11.  — 4^i^-  Situs 
Ell«  a ete  raise  en  scene  par  emprunlc  a sinere  (laisser  la), 
'Enripide  dans  les  Suppliantes.  la  siguiHcation  dc  : abandon  et 
Pasipbte,Toy.  a^etaoiv.  Lao«  de  ses  consequences  : corrnp- 
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snbtralie  nostro.  * 465 
Talihli<f  extremum  fato,  quod  te  alloquor,  hoc  est.  » 
Talibii.s  i£npa.s  ardentem  et  torva  tuentem 

I^uibat  (lictis  animum  , lacrimasque  ciebat. 

Illa  .solo  fixos  oculos  aversa  tenebat 

Nec  magis  incepto  vultum  sermone  movetur,  470 

Quam  SI  dura  silex  aut  stet  Marpesia  cautes. 

Tandem  corripuit  sese,  atque  inimica  refudit 
In  nemus  umbrirenim , conjux  ubi  pristinus  illi 
Respondet  curi.s  .tquatque  Sychseus  amorem.  * 

Nec  minus  ^nea.s,  casu  percussus  iniquo , 

Prosequitur  lacrimans  longe,  et  miseratur  euntem. 

Uclump  des  giierricrs  : Enee  y trouve  Deiphobe  qui  lui  fait  te 
recit  dc  scs  derniers  moroents. 

Inde  datum  moHtur  iter : jamque  arva  tenebant 
LItima,  quae  bello  dari  secreta  frequentant 
Hic  illi  occurrit  Tydeus,  hic  inclytus  armis  ‘ ' 

Parthenopaeus,  et  Adrasti  pallentis  imago  : ' 4»o 

Hic  multum  fieli  ad  superos  belloque  caduci 
pardanidae ; quos  ille  omnes  longo  ordine  cernens 
ingemuit,  Glaucumqiie,  .Medoiitaqiie  Thersilocbumque, 
Tns  Antenorides,  Cereriqiie  sacrum  Polyphoeien. 

V l«“enlem.  485 

Circumstant  animae  dextra  laevaque  frequentes 


tion,  pulref«ction,  et  (comme 

ICI ) incullore 4fi5.  ^spg. 

ctu,  datif.  _ 466.  Quem  fu- 
git? (Ce  n’e»t  pa«  iin  ennemi, 
niaia  lui  linmnie  qui  l’a  aime.) 
Ce  qui  .suit  cqiiivuut,  gr.Trama- 
ticalciucnt,  a ceci  : extremam 
hanc  allocutionem  te  allo- 
quor,— 4fi8.  Lenihat , l’im- 
parfait  dit  de  conatu  : clicr- 
cliait  a...  Ciebat  (sibi^  pour 
fundebat, .Marpessa  , 
nom  d’uiie  mniitagne  de  l'ile  dc 
Paros  dont  on  tirait  Ic  plus 


beau  marbrc.  _ 474.  Curii 
c est-a*dire  amore 

00.  iroM  lieros  dc  Ia  prcmierc 

guerrc  conlrc  Tlicbes 481. 

■dd  (pour  apud)  superos,  sur 
Ia  terre.  Caduci,  poctique 
pour  qui  ceciderunt,  — 484. 
I’olyplicte  ctait  pretre  de  Ce- 
r«.  — 485.  Vo»T  etiamnumi  ‘ 

voy.  Genrg,  Hf.  xSg. 
avait  ete  le  coclier,  Ic  conduc* 

tciir  du  cliar  de  Priam 486. 

Circumstant  l^u£neam),  _ 
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Nec  vidisse  semel  satis  est;  juvat  usque  morari, 

Et  conferre  gradum  , ct  veniendi  discere  causas. 

At  DanaOra  proceres  Agamemuonueque  phalanges, 

Ut  videre  virum  fulgcntiaque  arma  per  umbras,  490 
Ingenti  trepidare  metu : pars  vertere  terga, 

Ceu  quondam  petiere  rates;  pars  tollere  vocem 
Exiguam  : inceptus  clamor  frustratur  Itiantes. 

Atque  litc' Priamiden  laniatum  corpore  toto 
Deiphobum  videt  et  lacerum  crudeliter  ora,  495 

Orar  luanusque  ambas , populataque  tempora  raptis 
Auribus , et  truncas  inhonesto  vulnere  nares. 

Yix  adeo  agnovit  pavitantem  ac  dira  tegentem 
Supplicia,  et  notis  compellat  vocibus  ultro  : 

« Deiphobe  armipotens,  genus  alto  a sanguine  Teucri,  500 
Quis  tam  crudeles  optavit  sumere  poenas.’ 

Cui  tantum  de  te  licuit?  Mihi  fama  supremi 
Kocte  tulit,  fessum  vasta  te  caede  PelasgOin 
Procubuisse  super  confusae  stragis  acervum. 

Tunc  egomet  tumulum  Rhoeteo  in  littore  inanem  . 505 
Constitui , et  magna  Manes  ter  voce  vocavi. 

Komen  et  arma  locum  servant : te,  amice,  nequivi 
Conspicere  et  patria  decedens  ponere  terra.  » 

Ad  quae  Priamides:  « Nihil  o tibi,  amice',  relictum; 
Omnia  Deiphobo  solvisti  et  funeris  umbris  : 510 

Sed  me  fata  mea  et  scehis  exitiale  Lacaenae 


4p3.  £xtguam  : car  les  om> 
bres  (conirae  dit  Ovide)  exi- 
guo murmure  loquuntur,  en 
grec  voy.  VOdjrs- 

see  O,  5 et  suiv.  — 5or.  Op- 
tare, choisir,  sc  rapporlc  au 
gcnrc  de  peine  : ia  conslni- 
clion  reguiiere  scrait  optavit 
poenas  quas  sumeret  {ile  te). 
— 5oa.  De  te  (ut  de  te  face- 
ret), plus  fort  que  in  te.  — 
5o5.  R/icet.,  voy.  IU,  io8.— 
5o(>.  Voy.  II,  644.  — “ 507. 
Arma,  qui  ornent  la  tombe 


d’un  giicrrier.  Te,  sans  clisioiv 
et  bref ; voy.  p.  44»  io8.— 

5o8.  CoDstruisez  ponere  (in) 
patria  terra.  — 5 10.  Funus 
signiSe  ici,  et  IX,  49<t  Ia  per- 
sonne  du  mort.  — 5ii.  La  Ia- 
cedcnionienne  Helene  , que 
Deiphobus  epousa  apres  la 
mort  de  Paris.  C’est  le  rccit 
qii'on  va  lirc  qui  est  en  contra* 
diction  avee  cette  partie  du  Ii* 
vre  II  que  les  premiers  edi* 
teiirs  de  \iniide  ont  retran- 
chee;  voyez-y  la  note  567.  — 
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His  mersere  malis;  illa  liaec  monumenta  reliquit. 

Kamque  ut  supremam  falsa  inter  gaudia  noctem 
Egerimus,  nosti;  et  nimium  meminisse  necesse  est! 
Quum  fatalis  equus  saltu  super  ardua  venit  515 

Pergama , et  armatum  peditem  gravis  attulit  alvo ; 

Ilia,  diorum  simulans,  evantes  orgia  circum  . 

Ducebat  Phrygias;  flammam  media  ipsa  tenebat 
Ingentem , et  summa  Danaos  ex  arce  vocabat. 

Tum  me  confectura  curis  somnoque  gravatum  520 
Infelix  habuit  thalamus,  pressitque  jacentem  », 

Dulcis  et  alta  quies  placidseque  simillima  morti. 

Egregia  interea  conjux  arma  omnia  tectis 
Emovet,  et  fidum  ca[>ili  subduxerat  ensem  : 

Intra  tecta  vocat  Menelaum , et  limina  pandit : 525 

Scilicet  id  magnum  sperans  fore  munus  amanti, 

Et  famam  exstingui  veterum  sic  posse  malorum. , 

Quid  moror?  irrumpunt  thalamo;  comes  additus  una 
Hortator  scelerum  jEolides.  Dl , talia  Graiis 
Instaurate,  pio  si  poenas  ore  reposco!  , ^ 530 

Sed  te  qui  vivum  casus,  age  fare  vicissim. 

Attulerint : pelagine  venis  erroribus  actus. 

An  monilmdivOm?  an  quae  te  fortuna  fatigat. 

Ut  tristes  sine  sole  domos,  loca  turbida,  adires?  > 

Hac  vice  sermonum  roseis  Aurora  quadrigis  535' 


5iti.  Haec  monumenta,  cetle 
mulilatioo.  — 5i3.  Supremam 
(Trojoi)  noctem.  — 517.  II 
faut  construirc  : circumduce- 
bat Phrygias  evantes  orgia, 
c’cst-a.dirc  evando  celebran- 
tes' orgia.  EIlc  cooduisail  la 
dante  autour  d’un  autel  (cho- 
rum). — 5i8.  Flammam  pour 
facem.  — 519.  Ex  arce,  de 
ia  citadellc  (ou  elle  etait  pia* 
cce).  — 5a4-  Capiti:  car  elle 
'etait  tuspenduc  au-dessas  da 
chevet.  — 5ig.  jEolides , 
Ulysse,  qui  passait  pour  tils  du 
raae  Sisy|>hc , fils  d’£ule.  Yuj. 

ViacUiE. 


lea  Metamorphoses  XIII,  3i 
et  siilv.  _ 5ii.  « Actus,  sci- 
licet ad  fines  Oceani,  ubi  de- 
scensum ad  inferos  patere  anti- 
quissimi liomiues  putabant ; 

1 vide'  Homerum  ' Cltfysseai  A , 
i3.  » fFagner.^Si'i.  An 
quse...  Dripbobus  voulait  di- 
re : an  alia  te  fortuna  fati- 
gat? et  quee  est  ea?  mais  il 
fait  enlrer  la  seconde  question, 
qui  i-tait  la  plus  importante 
pour  lui,  dans  la  preinierc,  et  a 
la  place  de  alia,  il  dit  quee. 
— 535,  6.  La  terre  s'ctau  ou- 
verle,  pourla  descente  d’Enec« 
21 
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Jam  medium  aetherio  cursu  trajecerat  axem : 

Kt  fors  omne  datum  traherent  per  talia  tempus; 

Sed  comes  admonuit  breviterque  affata  Sibylla  est : 

« Nox  ruit,  i£uea;  nos  flendo  ducimus  horas. 

Hic  locus  est,  partes  ubi  se  via  findit  in  ambas : 540 

Dextera  quae  Ditis  magni  sub  mueuia  tendit » 

Hac  iter  Elysium  nobis;  at  laeva  malorum 
Exercet  poenas,  et  ad  impia  Tartara  mittit,  u < 

Deiphobus  contra  : «Ne  saevi,  magna  sacerdos; 
Discedam,  explebo  numerum,  reddarque  tenebris.  645 
I , decus , i , nostrum ; melioribus  utere  falis.  » 

Tantum  effatus,  et  in  verbo  vestigia  torsit. 

Description  du  Tartare.  Rhadamanthe  distributenr  des  peines. 
Sapplices  diters  des  condamnes. 

s 

Respicit  £neas  subito,  et  sub  rupe  sinistra 
Mmnia  lata  videt , triplici  circumdata  muro , > 

Quae  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis , 550  ' 

Tartareus  Pldegcthon,  torquet(|uc  sonantia  saxa. 

Porta  adversa  ingens,  solidoque  adamante  columnae. 

Vis  ut  nulla  vii  flm , non  ipsi  exscindere  ferro  , 

Coelicolae  valeant : stat  ferrea  turris  ad  auras;  , 
Tisiphoneque  sedens,  palla  succincta  cruenta,  555 
Vestibulum  exsomnis  servat  noclesque  diesque,  • 

Hinc  exaudiri  gemitus  et  saeva  sonare 


Ic  matin  5 1’aube  du  jour; 
\oy.  255.  Mninteimnt  l’hcurc 
de  Illidi  est  passee,  et  de  beau- 
coup,  puisqiie  la  Sibylle  dit : 
n la  nuit  approche  » , v.  53g. 
11  est  tout  naturel  que  le  poCle 
indique  Ic  temps  par  la  posi* 
tion  dusoleil,  quoiqiic  ses  per* 
sonnages  agissent  aux  Eiifers. 
Dans  l’o|iinion  des  nneiens , 
1’Aurorc  accoinpagnc  le  Soleil 
pendant  toule  sa  coursc.  — 
537.  Pour  forsitan,  — 542. 
Lteva  {via),  les  licux  ob  ce 


eberoin  cbnduit  , le  Tartare, 
eoiume  rexjiliquc  la  seconde 
plirase  : car  le  poSte  a divi&r 
cn  deux  la  plirase  que  voici;, 
>via  Leva,  mittens  ad  Tarta 
ra,  exercet  poenas  malorum 
— .545.  Explebo  numerum 
savoir  umbrarum,  a quibm 
discessi.  — 554-  Stat  ad  au- 
ras, s’clcvc  dans  Ics  airs.  — . 
555.  Voy.  Ceorg.  III,  552. 
Oclillc  a explique  quelques- 
unes  des  bcautes  exquises  dc 
la  dcacripliuu  du  Tartare  ct  de . 
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Verbera ; tura  stridor  ferri  ^ tract^eque  catenae. 

CoQstilit  iliineas,  slrepitnraque  exterritus  tiausit. 

« Qua;  scelerum  facies  i o virgo,  elfare ; quibusve  560  - 

Uigentui'  poenis?  quis  lautus  plangor  ad  auras?  » 

Tum  vates  sic  orsa  loqui : « Dux  inclyte  TeucrOm, 

Nulli  fas  casto  sceleratura  insistere  liraen;  . . ' ' 

Sed  me  quum  lucis  Hecale  praefecit  Avernis , / i 

Ipsa  deOm  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit.  ~ 565  ' I 

Gnosius  haec  HliadamauHtos  habet,  durissima  regna,  ; 

Castigatque  audilque  dolos , subigitqiie  fateri 
Quae  ({uis  apud  superos,  furio  laetatus  inani. 

Distulit  in  seram  commissa  piacula  raurtem. 

Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello  570 

Tisiphone  quatit  insultans , torvosque  sinistri 
Intentans  angues , Vocat  agmina  saeva  sororum.  ■ ■' 

Tum  demum  horrisono  stridentes  cardine  sacrae  . ’ ■ 

Panduntur  portae,  cernis,  custodia  qualis  ^ . 

Vestibulo  sedeat?  facies  quae  limina  servet?  . 575  1 

Quiuquagiuta  atris  immanis  hiatibus  Hydra 

Saevior  intus  habet  sedem  : tiim  Tartarus  ipse 

Bis  patet  in  praeceps  tantum  tenditque  sub  umbras 

Quantus  nd  a-therium  coeli  suspectus  Olympum.  ' ' ! 

Hic  genus  antiquum  Terrae,  Tilania  pubes,  580 

Fulmine  dejecti,  fundo  volvuntur  in  imo. 

lilc  et  Aloidas  geminos,  immania,  vidi, 

Corpora,  qui  manibus  magnum  rescindere  coelum 
Aggressi,  superisqiie  Jovem  detrudere  regnis. 

Vidi  et  crudeles  dantem  Salmonea  poenas,  586 

1’Elvsce  qui  comtnence  ici.  — ” veot  dire  sursum  prospectus 
5ti5.  Deorum,  activement  : (a  terra  ad  ccelum).  — 58o. 

que  Ics  dieux  infligent. — 5G6.  Les  Titans,  fils  du  Ciel  {Ca?/nQ 
Utiadamanlhe , frere  dc  Mi-  et  de  la  Terre  : dc  la  le  plnric 
nos  , roi  dc  Crete  (Gnosius),  'dejecti.  — 582.  Les  fils  d’A- 
— 568.  Furtum  sc  dit  de  lou-  loce  ou  dc  Neptune,  Otus  et  , 
te  cliosc  qui  est  faite  furtive-  tpliialle  r voy,  l’ Odyssea 
iiiciil  cl  derobee  a la  vue.  — 3o4  a Suo.  — 585.  Salmonee, 

574.  Pour  quilis  custos,  TisU  CLs  d Eole,  qui  ae  croyaitegal 
phone.  —>  579.  Suspectat  k JupUer  et  eberefaa  a^inuter  le 
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Dum  flammas  Jovis  et  sonitus  imitatur  Olympi : ' 

Qiiatluor  liic  invectus  equis  et  lampada  quassans, 

Per.Giaiflin  populos  mediaeque  per  Elidis  urbem 
Ibat  ovans,  divOmquesibi  poscebat  honorem, 

Demens ! qui  nimbos  et  non  imitabile  fulmen  690 

JF.re  et  cornipedum  pulsu  simularat  equorum. 

At  Pater  omnipotens  densa  inter  nubila  telum 
Contorsit,  non  ille  faces,  nec  fumea  teedis 
Lumina,  praecipitemque  immani  turbine  adegit. 

Nec  non  et  Tityon,  Terrae  omniparentis  alumnum,  ^595 

Cernere  erat;  per  tota  novem  cui  jugera  corpus 

Porrigitur,  rostroque  immanis  vultur  obunco 

Immortale  jecur  tondens  fcecundaque  pmnis 
Viscera,  rimalurque  epulis  habitatque  sub  alto 
Pectore;  nec  libris  requies  datur  ulla  renatis.  > 000 

Quid  raeniorera  Lapilbas,  Ixiona,  piritbouraque? 

Quos  super  atra  silex  jamjam  lapsura  cadenlique 
Imminet  assimilis ; lucent  genialibus  altis 
•Aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratao 
Regifico  luxu  : Furiarum  maxima  juxta  605 

Accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas,  ' 
Exsurgifque  facem  attollens,  atque  intonat  ore. 

Hic,  quibus  invisi  fratres,  dum  vita  manebat, 

tonnerre  et  la  foudre  du  roi  des  vcrs  8’cxpliqiic  par  ccUe  des- 

dieux. 588.  C/riem,  la  ville  criplion  plus  delaillce  do  Ma- 

fondee  par  lui  dans  rtlidc,  nilius,  dans  Ic  livrc  V Astro- 
•ppelee  Salinonia.  — Sgi.  Cc  nomicon,  gt  etsuiv.  : 

Sa1fDonpu5,  qui  coelum  imitatus  in  itrbc 
Toiitibus  imposilts  missisque  prr  aera  qtiadrigia 
Exprrssi.sse  aontim  mundi  sibi  visus  et  ipsum 
Admovisse  Jovem  terris,  male  ratmina  Oiigi 
Sensit,  ct  immi&sos  ignea  luper  ipse  secuiost 
Morte  Jovem  didicit. 

_■  Sgi.  Fumea^  cnveloppecs  — SgB.  Fo!Ch«</<i,  parce  qtriis 
dc  fumee  produite  par  Ic  bois  renaissent  toujours  , v.  (joo. 
de  pia  {turdis).^ — 5g4'  Ade-  — 6o2.  Quos...  On  voil  que 
git  pour'/iuc  (m  Tartarum)  Virgilc  est  ici  en  dcsaccord 
egit.  — SgS.  Tityon,  quiavait  avee  Ics  autres  poetes,  en  cc 
vonhi  faire  violcnce  a Lalone;  qu’il  attribue  Ia  pcinc  dcTan- 
Toyt  XOdystie  A,  575«t  suiv.  tale  aux  LapitUes  Ixion  et  Piri-  , 
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Pnlsatusre parens,  et  fraus  innexa  clienti;  ' ' 

Ant  qui  divitiis  soli  incubuere  repertis,  610 

Nec  partem  posuere  suis,  quae  maxima  turba  est: 

Quique  ob  adoiterium  caesi,  quique  arma  secuti 
Impia,  nec  veriti  dominorum  fallere  dextras. 

Inclusi  poenam  exspectant.  Ne  quaere  doceri, 

Quam  poenam,  ant  quae  forma  viros  fortiinave  mersit;615 
Saxum  ingens  volvunt  alii,  radiisve  rotarum 
Districti  pendent ; sedet,  acternumque  sedebit 
Infelix  Theseus ; Phlegyasque  miserrimos  omnes 
Admonet,  et  magna  testatur  voce  per  umbras : 

« Discite  justitiam  moniti , et  non  temnere  divos. » 620 

Vendidit  hic  auro  patriam,  dominumque  potentem 
Imposuit;  fixit  leges  pretio,  atque  refixit;  ^ ^ 

tlioQs.  — 6og.  Innexa,  parce  — 6i5.  Quam  pcenam,'  spp- 
que  fraus  renrermc  1’idee  de  plvez  subeant,  absorbe  par  le 
laquei,  lacs  ou  lacet.  Cc  crime  second  niembre  toiirnc  d’une  v' 
ctait  signalc  daos  Ia  loi  des  aatre  maniere.  Qua:  forma 
Douze  Tables  : Patronus  si  {pcenas)  vel  quae  fortuna  Qnd- 
clienti  fraudem  faxit,  sacer  ta  , maovaise  eloile)  viros  (ia 
esto.  — 6 IO,  Repertis y sira-  haec)  mersit  pour  immerserit.  , 
plement  ,pour /lariij, — 6i6.  Cooinae  Sisyphe  et. 

— 6ii.  Voy.  Ia  satire  I d’lIo-  Ixion.  — 617.  Sclon  la  pliipart 
racc,  75  et  suiv.  — 6i3.'7/k-  des  auteurs,  Tliesee  fui  dclivre 
pia  arma  est  prccisc  par  ce  par  Hercule,  mais  Pirithous 
qui  suit  : le  pdcle  fait  allusion  resta  ullachc  au  rodier;  voyez 
a 1’horrible  guerre  des  cscla«  nos  notes  sur  Horaee,  p.-  pG  , 
ves conduits  par  Spartacus.  La  n.  79,  et  p.  x5i,  n,  07. 
pinpart  des  annotateurs  pen-  « Phlegyas,  Ixionis  paler,  ha* 
aent,  avec  moins'.dc  probabili*  buit  Coronideoa  btiam  ^ quam 
te,  qu’il  est  qaestioa  des  gaer*  'Apollis  vitiavit  : unde  suscepit 
res  civiles  qai , enlre  antra  J^nlapium.  Quod  pater  do* 
conscquenccs  funestes,  produi* , lena,  incendit  Apollinis  tein* 
aireiit  tant  d’horribIes  criroes  plura,  et  ejus  sagittis  est  ad  in- 
commis par  des  csclavcs  sur  feros  trusus.  » Servius. —6^0. 
leurs  raailres.  Dextrae,  la  foi  Moniti,  parimon  exemple.  — 
promise  et  due.  — 614.  Rcr  621,  a,  « Probabile  est  Virgin 
uarquex  que  Ic  poCte  dit  ex-  lium,  hacc  quum  scriberet',  de 
spectant,tl  Tton  subeunt,  pour  Marco  Antonio  cogitasse  , qui' 
faire  sentir  que  cette  peine  at-  et  tribunatum  suum  ('.xsari  et 
Uad  ceux  qui  vivent  encore,  in  consulatu  suo  multis  decreU 
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Hic  thalahiiim  invasit  natae  vetitosqiic  liymenaeoit  - 
Ausi  omnes  immane  nefas , ausoque  politi. 

^on,  milii  si  linguae  centum  sint  oraque  centum,  . 62S 
Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas,  . 
Omnia  pmnarum  percurrere  nomina  possim.  » . 

Haec  ubi  dicta  dedit  Plioebi  longaeva  sacerdos  :> 

« Sed  jam  age,  carpe  viam  et  susceptum  perfice  munus ; 
Acceleremus , ait ; Cyclopum  educta  caminis  630 

Moenia  conspicio  atque  adverso  fornice  portas,  - • 
Haec  ubi  nos  praecepta  jubent  deponere  dona.  » 

£odesuspend  Ic  rameau  d’or  a 1’entree  du  palais  dc  Pluton^  Les 
Champs-^lysees.  Mus^e  coaduit  le  licros  vers  .Auclilse. 

Dixerat;  et  pariter,  gressi  per  opaca  viarum, 
Corripiunt  spatium  medium  foribusque  propinquant. 
Occupat  Aineas  aditum,  corpusque  recenti  *G3 3 

Spargit  aqua,  ramumque  adverso  in  limine  figit; 

His  demum  exactis,  perfecto  munere  divae, 

Devenere  locos  laetos  et  amoena  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 

Largior  bic  Campos  settier  et  lumine  vestit  640 

Purpureo,  solcmque  suum,  sua  sidera  norunt.  ' • 
Pars  in  gramineis  exercent  membra  palaestris, . 
Contendunt  ludo,  et  fulva  luctantur  arena; 

Pars  pedibus  plaudunt  choreas,  et  carmina  dicunt. 

Nec  non  Threicius  ionga  cupi  veste  sacerdos  . 645 

Obloquitur  numeris  septem  discrimina  vocum. 


falsa  vendebat.  » agner.  — 
6a5,  6.  Voy.  \' Iliade  B,  488 
a 90. — G3u.  Le  palnis  de  Plu< 
ton  avait  des  miirs  de  fer,  for- 
ges  par  Vulcain  et  les  Cyclo- 
pea. — 63a.  Hcecdona,  Ic  ra- 
meau'd'or,— 634.  Corr.,  voy. 
p.  121,  n.  104.— 636.  Aqua, 
d’eau  luslrale,  conime  a 1’enlree 
d’on  leiiiple. — 638  et  s.  Des- 
eriplion  de  r£ly$ee,  dont  les 
jouiuances  sont  copiees  sur 


cellcs  dc  Ia  terre.  — 644.  P^~ 
dibus  plaudunt  pour  ducunt 
cum  plausu  pedum.  — 646, 
Orphee,  qn’Horace  nommejrr- 
cer  interpresque  deorum  (Art 
~poetique,  dgt).— 646,  Obtd- 
t^uiiur  e'st  la  traduction  dii  gr^ 
ovTiipwvET  : « il  fait  repondre 
les  sept  tons  (la  gamme,  lea 
accoids  de  la  lyre)  aus  vers 
chaules  (^numeris) » ; il  accom- 
pagne  lea  chanU  avee  sa  lyre. 
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Jaraqne  eadem  digitis,  jam  pectine  pulsat  eburno. 

Hic  genus  antiquum  Teucri,  pulcberrima  proles, 
Magnanimi  heroes,  nati  melioribus  annis, 

Ilusque,  Assaracusque,  et  Trojae  Dardanus  auctor.  650 
Arma  procul  cnrrusqiie  virOm  miratur  inanes. 

Stant  terra  defixae  hastae,  passimque  soluti 

Per  campos  pascuntur  equi : quae  gratia  curruum 

Armorumque  fuit  vivis,  quae  cura  nitentes 

Pascere  equos,  eadem  sequitur  tellure  repostos.  655 

Conspicit  ecce  alios  dextra  laevaque  per  herbam 

Vescentes,  laetumque  choro  Paeana  canentes, 

Infer  odoratum  lauri  nemus,  unde  superne 
Plurimus  Eridani  per  silvam  volvitur  amnis. 

Hic  manus,  ob  patriam  pugnando  vulnera  passi  6C0 
Quique  .sacerdotes  casti,  dum  vita  manebat; 

Quique  pii  vates,  et  Plitebo  digna  locuti ; 

Inventas  aut  qui  vitam  excoluere  per  artes. 

Quique  sui  memores  alios  fecere  merendo : 

Omnibus  liLs  nivea  cinguntur  tempora  vitta.  6G5 

Quos  circumfusos  sic  est  aflata  Sibylla, 

Musaeum  ante  omnes;  medium  nam  plurima  turba 
Hunc  habet,  atque  humeris  exstantem  suspicit  altis : 


— 647.  Eadem , savoir  se- 
fjtem  discrimina  'Vocum  ^onr : 
chordas.  — 64  y.  Melioribus 
annis,  Ics  annees  de  Ia  gran- 
detir  de  Troie.  — 65 1.  Ina~ 
nes,  parce  qiie  ce  n’etait  que 
des  ruiitdiiica  d'arii)cs,  de  cliurs 
ctc.,  s.ins  renlile,  etStoXa , 
conmic  llomcre  noonne  toiit  ce 
qui  exi^tc  daus  Ics  Enters.  — . 
653.  Gratia,  favciir,  propre- 
nicnt  : 1’clat  de  rAine  dans  le- 
qucl  qurlquc  ciiose  nous  est 
gratum.  Mihi  gratia  est  rei  csl 
synonjiuc  dc  res  mihi  grata 
est.  — fiay.  Eridanus,  noin 
poctiqiic  du  P6,  Ce  fleuve  se 
precipjlc,  a peude  distancc  de 


ses  sonrces,  dans  un  soutcr* 
rain,  et  il  j coule  Tespare  de 
deux  milies.  II  est  probahic 
que  celte  circonstance  a pro* 
diiit  ia  iiclion  de  l’l^idaa  des 
Enfers.  Plurimus,  voy.  Georg. 
III,  28.  — (iCo.  Pafsi  au  lieu 
de  passa,  j»  cause  du  Sons  cot* 
leclif  de  manus,  troupe.  Voy."* 
58o.  — 664.  {Bene)  merendo 
{de  iis).  — : 667.  Musce,  d’A- 
tlienes,  po6ie  sacre,  auquct  lea 
auciens  allribuent^une  grande' 
inQuencc  sur  Ia  preniicre  civili* 
sation  du  gciirc  liumain.  Silius, 
cn  parcille  circonst.niicc  (Xlll, 
780  et  suiv.),  a nomme  IToinc- 
rc,  que  Ia  vraiscuiblancc  cliro* 
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« Dicite,  felices  anim.ne,  tiique,  oplime  vates, 

Qna>  regio  Ancliiseii , quis  habet  locus?  illius  ergo  670 
Yeiiinfuis  et  magnos  Erebi  tranavimus  amoes.  » 

Atque  huic  responsum  paucis  ita  reddidit  heros  ; 

« Nulli  certa  domus;  lucis  habitamus  opacis, 

Riparumque  toros  et  prata  recentia  rivis 

Incolimus  : sed  vos,  si  fert  ita  corde  voluntas,  675 

Hoc  superate  jugum,  et  facili  jam  tramite  sistam. » 

Dixit,  et  ante  tulit  gressum,  camposque  nitentes 
Desuper  ostentat;  dehinc  summa  cacumina  linquunt. 


Anchise  deerit  a son  his  le  sejonr  du  bonheiir;  il  lui  montre 
le  Lelhe  ou  boivent  Ics  tities  desiinees  a reroir  le  jour;  il  Tina- 
truit  des  secrets  de  la  preexislencc  des  Ames. 

At  pater  Anchises  penitus  convalle  virenti  c 

Inclusas  animas  supenimqiie  ad  lumen  ituras  680 

Lustrabat  studio  recolens,  omnemqiie  suorum  ' 

Forte  recensebat  nUmerum,  carosqiie  nepotes, 

Fataqne,  fortunasque  virfim,  moresque,  maniisque; 

Isque  ubi  tendentem  adversum  per  gramina  vidit 
J^.nean,  alacris  palmas  utrasque  tetendit,  685  • ^ 

Effusaeque  genis  lacrimae , et  vox  excidit  ore : 

*t  Venisti  tandem,  tiiaqiie  exspectata  parenti 
Vicit  iter  durum  pietas!  datur  ora  tueri, 

Nate,  tua,  et  notas  audire  et  reddere  vocesl 

Sic  equidem  ducebam  animo  rebarque  futuram,  690 


nologique  eiclut  de  \'tniide. 
— 674.  Pour  ripw  quee  tori 
speciem  pnebent ; voyel  V, 
388.  Recentia,  dont  la  vegela- 
tion  csl  toojours  frakhc.  — 
680.  Ituras.  L’existencc  avant 
la  vic  mortelle  ou  la  preexis* 
tence  des  Aines  est  iin  des  dog* 
nics  Ics  plus  cssentiels  de  la 
philosophie  plalonicienne;  ce 
■dogme  sert,  comme  on  va  lc_ 
voir,  merTeilleusement  le  des- 


aein  que  Virgile  a de  faire  pre- 
Toir  la  grandeur  de  Rome  plus 
dislinctemcnt  que  par  des  pro- 
pheties  generales  ou  vagues  : il 
Tcut  1’exposer  dans  celte  lon- 
gue  suite  dc  grands  homtnes 
que  Rome  produira.  — 683. 
Manus,  c’est-a-dirc  r«s  manu 
gerenda,  Ics  fails  guerriers.— . 
687.  Exspectata,  de  laquelle 
j’attcndais,  j’esperais  aveo  cer- 
titude,  cet  acte  de  conrage.  — • 
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700 


Tempora  dinnraerans ; nec  me  mea  ciira  fefellit. 

Quas  ego  te  terras  et  quanta  per  aequora  vectum 
Accipio  ! quantis  jactatum,  nate,  periclis! 

Quam  metui  ne  quid  Libyae  tibi  regna  nocerent ! » 

Ille  autem  : « Tua  ine,  genitor,  fiia  trislis  imago, 

Saepius  occurrens , baec  limina  tendere  adegit. 

Stant  sale  Tyrrheno  classes.  Da  jungere  dextram. 

Da,  genitor,  teque  amplexu  ne  subtrahe  nostro.  » 

Sic  memorans,  largo  tletu  simul  ora  rigabat. 

Ter  conatus  ibi  collo  dare  brachia  circum ; ' ; 

Ter  frustra  comprensa  manus  effugii  imago,* 

Par  levibus  ventis  volucrique  simillima  somno.-. 

Interea  videt  .tneas  In  valle  reducta 
Seclusum  nemus,  ct  virgulta  sonantia  silvis, 
Letbaeumque,  domos  placidas  qui  praenatat,  amnem.  705 
Hunc  circum  innumerae  gentes  populique  volabant : ' 

Ac  veluti  in  pratis,  ubi  apes  aestate  serena 
Floribus  insidunt  variis,  et  candida  circum 
Lilia  funduntur,  stre[)it  omnis  murmure  campus. 
Horrescit  visu  subito,  causasque  requirit 
Inscius  vCncas,  quae  sint  ea  flumina  porro,  • 

*Quivc  viri  tanto  complOrint  agmine  ripas. 

Tum  pater  Anchises  : « Animae,  quibus  altera  fato  ; 
Corpora  debentur,  Lethaei  ad  fluminis  undam 
'Securos  latices  ct  longa  oblivia  potant. 

Has  equidem  memorare  tibi  atque  ostendere  coram,  ' 
Jantpridem  hanc  prolem  cupio  enumerare  tuorum. 

Quo  magis  Italia  mecom  lactere  reperta.  » 

«O  pater,  anne  aliquas  ad  coelum  bine  ire  putandum  est 
Sublimes  animas,  iterumque  ad  larda  reverti  720 


710 


715 


6ql.  Cura  [dinumerandi  tem- 
pora). — 6i).).  Lihjra;  regna, 
cl  par  cODScqueiit  , roubli  cic 
'seahaiite.^  desliuces.  — 700  et 
giiiv.  VoT.  VOdjrssee  A,  204 
ct  8uiv.,  ou  Llyssc  veut  era- 
brasacr  Tombre  de  sa  mere. — 
704.  Silvis  vcut  dire  eo  quod 
(tanquain)  silva  sunt  hac 


virgulta.  Lc  vent  iDU'-(nure 
dans  CCS  buissons  ou  Inlliers 
comme  dans  une  for^t.  _7o5. 
Lc  Lethe  coule  sur  Ics  limites 
de  rElyscc.  — 707.  .dc  velUtf 
voy.  Ia  note  14S  du  liv.  I.  — 
709.  Murmure  (apum).  — 
711.  Porro,  plusloin,  aa  loin. 
—.717.  Jiunpridem  cupio  ri- 
21. 


Digitized  by  Google 


.570  P.  ViaGlLU  MAROS18 

Corpora?  qu8B  lucis  misem  tam  ^ira  cupido? 

— « Dicam  equidem , nec  te  suspensum , nate , tenebo,  ■ 

. Suscipit  Ancliises,  atque  ordine  singula  pandit. 

Principio  coelum  ac  terras,  camposque  liquentes, 
Lucentemque  globum  lunaj,  Tilaniaque  astra  725 

• Spiritus  intus  alit,  totamque  infusa  per  artus 
Mens  agitat  molem,  et  magno  se  corpore  miscet. 

Inde  hominum  pecudumque  genus,  vil.Teque  volantum, 

£t  quae  marmoreo  fert  monstra  sub  aequore  pontus, 
i . Igneus  est  ollis  vigor  et  coelestis  origo  730 

Seminibus,  quantum  non  noxia  corpora  tardant 
Terreniqiie  hebetant  artus  moribundaque  membra : 

I Hinc  metuunt  cupiuntque,  dolent  gaudentque;  nec  auras 
j Dispicinnt,  clausae  tenebris  et  carcere  caeco. 

I ,Quin  et,  supremo  quum  lumine  vita  reliquit,  735 

!'  '^'on  tamen  omne  malum  miseris,  nec  funditus  omnes 

j • Corporeae  excedunt  pestes;  penilusque  necesse  est 
Multa  diu  concreta  modis  inolescere  miris, 
i Ergo  exeipenlur  poenis,  veterumque  malorum 

* Supplicia  expendunt : aliae  panduntur  inanes  • 740 

Suspensae  ad  ventos ; aliis  sub  gurgite  vasto 

I git  aussi  les  infinitifs  du  vfrs  monde  qui  donne  la  clialcnr  cl  , 

*■  precedent.  — 721.  Qttce  lucis  la  '\ic,  n’a  , avec  auciinc  cliose 

* {vil(e  sub  sole  agenche)  tam  percepliblc  aiu  sens,  plns  d’a- 

■dira  cupido?  tres-caracterisli-  nalogic  qu’aTcc  le  feu— 731. 

. , que  dans  la  boiiclic  d’Enee  qui  Seiii. ligl.  Qittni. 

I a»ail  souffert  Ics  plus  grandj  ruwi,  tant  que...' iToxjV?,  c’csl. 

‘ malheurs  dc  Tcxislcncc.— 724.  Q-dirc  noxd  (lerrestri)laho- 

Campi  liquentes,  \ymcx.Cc%i  rantia, — -33.  ///nc,  par  cetlc 

Ic  dogme  dc  \'dme  universelle  influcncc  de  la  malierc.  durus, 

qui  est  explique  dans  ce  passa-  rcllier,  Ic  cici.  — 735  et  sniv, 

gn ; mi  peiit  le  comparer  a\ec  « On  voit  par  ccs  vers  que  la  • 

les  vers  que  Ciccron  a roisdans  doctrinc  du  Piirgatoire  est 

la  boiiche  dc  la  muse  Uranie,  tre-s-ancieonc  ; elle  aecorde 

de  Divinatione  l , ch.  ti parfaitement  la  justice  et  la  mi- 

- 725.  Titania  fljfm  (pour  le  sericorde  divines...  C’est  iin  dea 
ainguiier),  le  Solei!  r voy.  IV,  dogmes  Ics  mieux  assorlis  a la 
ii^.  —i  727.  Se  miscet  a\ec  nature  du  cccur  humain  et  les 
, roblalif , comme  miscetur.  . plus  propres  a jnstifier  la  Pro- 

^3o.  Igneus,  car  l’4me  du  vidence, » DelUU, 
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lofMtam  eluitur  scelus,  aut  exuritur  igni : ’ * , 

Quisque  suos  patimur  Manes;  exinde  per  amplinn 
Mitlimur  El>>iimi,  et  pauci  laeta  arva  tonemus; 

Donec  Io'nga  dies,  perfecto  temporis  orbo,  745 

Concrelau)  exemit  labem,  pnrumqiic  relinquit 
£lberium  sensum  atque  aurai  simplicis  ignem. 

Has  omnes,  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 

Lethaeum  ad  fluvium  deus  evocat  agmine  magno. 

Scilicet  immemores  supera  ut  convexa  revisant,  750 
Rursus  et  incipiant  in  corpora  velle  reverti.  » 


Anchise  fait  voir  a son  fils  tous  ceux  uui  naitront  un  jour  de 
sa  posterile : les  fondateurs  des  cites  de  rltalic  et  let  dem  Ce- 
sars,  les  rois  de  Rorae  et  tous  les  grands  hommes  qui  rendrontla 
republique  maitresse  da  monde. 

Dixerat  Anchises,  natumqiie  unaque  Sibyllam 
• Conventus  trahit  in  medios  tiirbamque  sonantem , 

Et  tumulum  capit,  unde  omnes  longo  ordine  posset  ‘ 


Infectum,  c’est*a*dire 
quo  se  infecerunt  ou  quo  in~ 
jfecti  sunt.  — 74^.  Construi- 
sez  patimur  quisque...  u ^'ous 
sourTrODS  chacun  ses  manes  », 
c’est-a-dire  sa  position , son 
sort  particulicr  apres  la  iiiort , 
sort  qui  depend  des  actions 
pendant  la'  vic  et  du  degre 
de  purete  ou  d’impuretc  de 
l’anric  dc  chacun.  Per  amplum. 
Au  lieu  dc  per  on  attend  ia  : 
mais  per  a ccttc  signilication 
jointe  a l’idee  de  m;se  repandre 
siic  les  direrses  parties  du  lieu, 
par  exeniplc  agricola  rivulos 
mittit  per  campum.  — 745  et 
suiv.  Donec...  Ces  Irois  vers 
sc  rattachent  evidemment  aux 
mols  quisque  suos  patimur 
Haacst  et  non  a ceux  qui 


cedent  imm^diatement.  On  ne 
peut  admeltrc  qiic  pauci  heta 
arva  tenemus  soit  dit  d’un 
lieu  ou  il  y a cncore  tirtc  puri- 
fication  a subir.  S'il  y avait 
postquam  au  lieu  dc  donec,  le 
passage  serait  sans  difficultc., 
— 747.  .Aurali,  voy.  111,  354. 
Simplicis,  par  oppositiob  a la 
maticre  toiijours  composcc.  — 
748.  Rotam  ‘Volverunt,  sans 
roetapliore  exegerunt  tempus 
in  orbem  rediens , un  cercie 
dc  mille  annecs  (chiffre  indi- 
que  par  PUton).  — "5n.  Im- 
memores (prioris  vita:').  — 
753.  Sonantem  , xptsOVTa  , 
roy.  la  note  4p3.  — 75.'^.  Pof- 
set  et  non  possit,  jiarce  qu« 
trahit,  capit  sont  des  present? 
de  narralibn  pour  traxit,  ce- 
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Adversos  legere,  et  venieotum  discere  valtus.  • • 755 

« Nunc  age,  Dardaniam  prolem  quae  deinde  sequatur 
' Gloria,  qui  maneant  Itala  de  gente  nepotes. 

Illustres  animas  noslrumqiie  in  nomen  itnras 
Expediam  dictis,  et  te  tua  fata  docebo?^  ^ 

, « ille,  vides,  port  Invente  qui  nititur  hasta,  ' 7«) 
Proxima  sorte  tenet  lucis  loca,  primus  ad  auras 
JEtherias,  Italo  commixtus  sanguine,  surget, 

Sylvins,  Albanum  nomen,  tua  postuma  proles,  • 
Qnem  tibi  longmvo  serum  Lavinia  conjux 
Educet  silvis  regem,  regumque  parentem , 765 

Unde  genus  Longa  nostrum  dominabitur  Alba. 

« Proximus  ille  Procas,  Trojan»  gloria  gentis; 

Et  Capys,  et  Numitor,  et,  qui  te  nomine  reddet, 

Sylvius  jEneas,  pariter  pietate  vel  armis 

Egregius,  si  unquam  regnandam  acceperit  Albam.  770 

Qui  juvenes!  quantas  ostentant,  aspice,  vires! 

Atque  urabiata  gerunt  ciyilLtempora  quercu : 

Hi  tibi  Nomentum  et  Gabios  urbemque  Fidenam,  . 

Hi  Collatinas  imponent  montibus  arces. 


, < 

fit.  w 755.  Adversos,  place* 
derant  lui.  Legere,  passer  un 
a un  , pasSer  cn'  revue. — 

Qui  nepotes  maneant,  repete* 
Oardaniam  prolem.  — 758. 
Pour  nostrum  nomen  habitu- 
ras.   760,  Pura  hasta,  \e 

sceptre,  ancienneroent  un  bois 
de  lancc,  signification  primiti* 
vc  dc  hasta.  — 761.  Lucis 
pour  luci.  — 763.  Albanum 
nomen,  c’cst-a-dire  Albanus. 
Oo  s’exprime  ainsi  en  latin  ; 
mais  il  se  peat'  aussi  que  Vir> 
gile  ait  touIu  rappeler  que  Syl- 
srius  etait  Ic  nnm  comraun  de 
tous  les  rois  d’Albe.  — 767  a 
69.  Rois  d’Albe.  — 770.  Si 
unquam...  « Refert  ad  tuto- 
rem , qui  ejns  insasit  imperium, 
quod  ei  vix  anno  quiM^ageSi* 


mo  seenndo  {al.  tertio)  resti- 
tuit. » Servius.  — 778  et  suir. 
Ces  vers  expliquent  poiirquoi 
cet  rois  portent  une  eouroiine 
civique  : iis  sont  fondateurs  de 
villes.  LUiistoire  parle  de  tren- 
te  eolonies  issues  d'Albe,  et  Su 
nooibre  dcsqiielles  est  Rome 
elle-meme.  Nomentum,  ville 
du  Latium  pres  des  smirces  de 
1’AIIia,  aujoiird'liui  le  bourg 
Mentana"  Gabies,  situee  en- 
tre  Rome  et  Palestrina,  jadis 
forte,  mais  a repoque  de  Vir» 
gile  deserte  et  presque  en  mi- 
nes. Fidenes,  ville  puissapte 
dans  le  pays  des  Sabins  , dd- 
tniite  l'an  SaS  de  Rome.  — 
774*  Collatia,  autre  ville  dea 
Sabins,  a moins  de  cinq  milies  ^ 
do  Rome bien  connue  par 
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Pometios,  Castrnraqiie  Inui,  Bolamqiip,  Coraniqiie ; 775  * 
H®c  tum  nomina  erunt,  nunc  sunt  sine  nomine  terrae. 

« Quin  et  avo  comitem  sese  Mavortius  addet 
Romulus,  Assaraci  quem  sanguinis  Ilia  mater 
Educet.  Viden’  ut  gemina;  stant  vertice  cristae, 

Et  pater  ipse  suo  Superdm  jam  signat  honore  ? 780 

En  hujus,  nate,  auspiciis  illa  inclyta  Roma  ^ • 

Imperium  terris,  animos  a;quabit  Olympo, 

Septemque  una  sibi  muro  circumdabit  arces,  ^ 

Felix  prole  virOm  : qualis  Berecyntia  mater  ' 

Inveiiitiir  curru  Phrygias  turrita  per  urbes,  785 

Laeta  deOm  partu,  centum  complexa  neiwtes. 

Omnes  coelicolas,  omnes  supera  alta  tenentes. 

« Huc  geminas  nunc  flecte  acies;  hanc  aspice  gentent, 
Romanosque  tuos.  Hic  Caesar,  et  omnis  Iuli 
Progenies,'magnum  cadi  ventura  sub  axem.  790 

Hic  vir,  hic  est,  tibi  quem  promitti  saepius  audis,  ; 
Augustus  Caesar,  Divi  genus ; aurea  condet 
Saecula  qui  rursus  Latio,  regnata  per  arva  ‘ ' ' 

qaoiqu'elle  ne  soit  qn’nne  seu* 
le  ville.  Voy.  Ceorg.  II,  535. 
— 784.  Berecjrntus , nionta* 
gne  dc  Ia  Phrygie  cl  sicge 
Principal  du  culte  de  Cybele, 
appelee  la  Mere  des  dieux  , 
Mater  deum,— Centum, 
terme  sacre  pour  indiquer  un 
norobre  indeKni,  comiuc  sex- 
centi dans  les  choses  de  la  vie 
ordinaire.  — 79».  Divi  ge- 
nus, fits  (par  adoption)  de  Ju- 
les-Cesar  divinis^,  divi  Julii. 
Condet  /-ursus  , c.-a-dire  i«- 
staurabit. — 7g3.  Latio  car, 
selon  la  fable  italique , Satur- 
ne, cbassc  du  ciei  par  Jupiter, 
sc  refugia  en  Italie,  ou  il  fut 
re^u  par  Janus  qui  avaitsa  rit- 
sidence  a Janiculum.  II  com- 
bla  de  tona  les  doos  Tltalie,  ap* 


rbistoire  de  Lucrece.  — 775. 
Pometii  , les  babilants  de 
Suessa  Pometia,  ville  du  La- 
tium, mais  lombee  au  pouvoir 
des  Volsques,  piiis  detruite  l’an 
a5o  de  Roroe.  Castrum  Inui , 
dans  le  pays  des  Rutules,  entre 
Ardea  et  Anzo.  (Inuus  est , 
' dans  1’ancienue  rojthologie  ita* 
lique,  le  noro  d'nn  dieit  analo- 
gae au  Pan  des  Crees.)  Bola  , 
ville  des  Eques,  dans  le  La- 
tium, de  m^me  que  Cora,  qui 
se  joignit  plus  tard  aux  VuU* 
qnes,  aujourd'hui  Co/i. — 777. 
Avo,  Muroilor.  — 778.  Assa- 
racus, le  grand-pere  d’Ancbi* 
ae.  — 779.  Gemi/iae  cristae, 
an  casque  a deux  aigrettes.  — 
780.  Constraisei  pater  Supe- 
rUm,  Jupiter.  — 783.  Una, 
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Saturno  quondam ; super  et  Garamantas  et  Indos 
Proferet  imperium ; jacet  extra  sidera  tellus,’"  795 
Extra  anni  solisque  vias,  ubi  coelifer  Atlas  , ^ 

Axem  humero  torquet  stellis  ardentibus  aptum. 

Hujus  in  adventum  jam  nunc  et  Caspia  regna  . , . 

Responsis  liorrcnt  divOm,  et  Maeotia  tetius, 

Et  septemgemini  turbant  trepida  ostia  Nili.  80C 

Kec  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit, 

Fixerit  aeripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 
Pacarit  nemora,  et  Lernam  tremefecerit  arcu ; 

Nec,  qui  pampineis  victor  juga  flectit  habenis, 

Liber,  agens  celso  Nysae  de  vertice  ligres.  • 805 


pelcc  dc  son  nora  Saturnia. 
Voy,  Vlll,  3ig  et  sui»,  — 
79',.  Gar„  roy.  p.  4r,n.  43- 
C«  peuple  fut  vainru  par  Cor* 
ncliuit  Balbus , peu  d'annees 
arant  Ia  mort  dc  Virgilc.  In» 
dos,  sdyi  Ia  nolc  171  dti  livre 
II  des  Georg.  — 795  , 6. 
a Fervore  quodam  poelico 
abreptus  neglexit  poeta  usita- 
tam scntcntinruin  jnneturnm , 
quam  talcin  esse  oportebat  : 
et  super  eam  terram  (jtrojeret 
imperium^,  qua;  jacet  extra  si- 
dera, i.  e.  qua;  est  ultra  r.odia- 
Ciim  cyclumqnc  tropicum,  er- 
go etiam  extra  eas  vias , quas 
sOl  obliquo  decursu  peragrans 
regit  anni  vicissitudines.  » 
jragner,  — '797-  Voyez  IV, 
482.  — 798.  Horrent  in  ad- 
Pentum  , iis  soiit  nvec  effroi 
dans  rattente  de  su  rciiue  (an- 
noncep  par  des  oraclcs),  Ca- 
spia regna,  Ics  Parllies  sur  Ia 
mer  Caspienne.  — 799,  Maeo- 
tia tellus,  les  Scjllics  des  rlva- 
gfs  dc  Ia  iiier  d’Azow.  — 800. 
Turbant^  slgniScalion  ncutre. 


pour  turbantur,  trepidant.  — 
802.  T.n  biclie  aux  pieds  d’ai- 
ra'm  scjouruait  dans  les  foruli 
dc  Ccrjnea.  roOntagne  sur  lea 
limites  de  l'Arcadie  et  dc  1'A- 
ehaic;  poursuivic  par  Hercule, 
cllc  rentraina  jusqu’aux  pays 
des  llypcrburecnsi  car  il  fallait 
que  le  heros  Ia  prit  vivante.Cctle 
comparaison  csl  donc  tres-pro- 
pre  a peindre  Ics  expeditions 
et  Ics  victoires  loinlaincs  d’Au- 
guste  : mais  les  denx  autrea 
Iravaux  dti  heros  que  le  poSle 
mentionne  ensuile  (le  sanglicr 
d’6rTmanllie , entre  l'Arcadie 
et  rf.lide,  cl  Thydre  dc  l.crne) 
sont  ici  snns  portee  et  vien- 
nent  nial  n propos,  comme  lea 
critiqiies  1’oot  remarqud.  — 
804,  5.  Baccbus,  qui  soumit, 
les  Indes,  oii  rst  le  niont  et  la 
ville  dc  Nysa  ; voy.  Quinte- 
Curce  VI U , cli.  35  et  luit. 
Pampineis,  ornes  de  pampres. 
Les  tigres  qui  trainaient  son 
char,  y ctaient  allclcs  a deiix  , 
cl  cel  attelage  sc  nomme  ju- 
gum. 
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Et  dubitamus  adhuc  Tirtulero  exteudere  factis? 

Aut  metus  Ausonia  prohibet  consistere  terra  ? t 
« Quis  procul  ille  autem  ramis  insignis  olivae. 

Sacra  ferens? » — « Nosco  crines  incanaque  menta 
Rc^is  Romani , primam  qui  legibus  urbem  810 

Fundabit,  Curibus  parvis  et  paupere  terra  ^ 

Missus  in  imperium  magnum.  Cui  deinde  subibit. 

Otia  qui  rumpet  patrim,  rcsidesque  movebit, 

Tullus,  in  arma  viros  et  jam  desueta  triumpius 
Agmina.  Quem  juxta  sequitur  jactantior  Ancus,  815 
Nunc  quoque  jam  nimium  gaudens  popularibus  auris. 

Vis  et  Tarquinios  reges,  auiinamque  superbam  , 

Ultoris  Briiti,  fascesqne  videre  receptos?  » 

Consulis  imperium  luc  primus  saevasque  secures  ' 
Accipiet ; natosque  pater,  nova  bella  moventes,  830 
Ad  poenam  pulchra  pro  libertate  vocabit,  '' 

Infelix!  Utcumque  ferent  ea  facta  minores , • ' 

.—806.  Dubitamus,  figure  de  du  roi  Numa),  prselatum  tibi 
rbetoriqiie  dite  communica^  Tullum,  Itaque  statuerat,  fa- 
tion,^\it dubitas.  «.Firtutem  vorc  populari  , Tullum  regem 
eo  sensu  posuit  poeta  qiioGrxci  ciim  tota  familia  occidere,  u 
dper^v  pro  euSo^iq:.  pro  gloria  Un  fait  mcnlionne  par  Ciceron 
virtute  parta  et  nominis  ce-  ilepu^/rca  II,  ch.  18,  vient 
lebrilate.  » Srunck  — 808.  a fafipui  du  reproebe  encourn 
Quis  (est)  autem  ille  procul.,,  par  Ancus  d’avoir  brigue  Ia  fa- 
paroles  d’Ence.— 810.  Numa.  vcur  populaire.  — 818.  ite- 
Primam  pour  primum  ; ypyez  ceptos  pour  captos , avec  Ia 
Ia  note  i da^liv.  1. — 811.  nuance  de  cbosc  duc  et  fondee 
Cures,  ville  dea  Sabina,  pi^ie  eo  droit.  ;r~  Oaa.  Utcumquo 
dc  Titua  latina  et  de  Noma,  ^ ferpu.,',,  de  qticlquc  manicre 
altiee  des  Romains  qui  en  re-  qae,Iw  deseendants  prennent 
curent  le  nom  de  Quirites.  — ce  fait,  quelqne  impressiuq 
814.  Tullus  Hostilius.  — 8i5.  qu'il  fasse sur  leur  esprit, qu'ili 
Ancus  Marcius,  sur  lequei  une  le  loiicnt  ou  Ic  bldment,  l’a- 
ancienne  scholie,  lirce  d’au-  roonr  dc  la  patrie  et  de  Ia  gloi-  ' '• 
teurs  perdus  ponr  nous,  rap-  re,  ces  vertus  essentiellement 
porte  ce  qui  suit  : n Ancus  romaines  dont  Brutus  a fait 
Marcius;  vivente  Tullo,  xgre  prcuve  dans  le  sacrifice  de  W 
fercbati  quum  e stirpe  regia  se  eofaots,  restcront  inattaqua- 
jactaret  (sa  mere  ctait  la  1^  bles,  fepaporleroot  dm  le  j«-  ^ 
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' Vincet  amor  patriae,  lauduroque  immensa  cupido. ' 

■ « Qnin  Decios  Drusosque  procul,  saevumque  securi 
Aspice  Torquatum,  et  referentem  signa  Camillum.  825 
^ Illae  autem,  paribus  quas  fulgere  cernis  in  armis , 
Concordes  animae  nunc  et  dum  nocte  premuntur, 

Heu ! quantum  inter  se  bellum,  si  lumina  vitae  ' 

. Attigerint,  quantas  acies  stragemque  ciebunt ! 

Aggeribus  Socer  Alpinis  atque  arce  Monoeci  830 

Descendens,  gener  adversis  instructus  Eois. 

Ne,  pueri,  ne  tanta  animis  assuescite  bella ; 

Neu  patriae  validas  in  viscera  vertite  vires ! 

Tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo; 

Projice  tela  manu,  sanguis  meus ! — ' 835 

Ille  triumphata  Capitolia  ad  alta  Corintho 

Victor  aget  currum,  caesis  insignis  Achivis.  ' ' 

gement,  'vincei.  — 8a4.  De-  ne  desigoe  pas  neceesairenient, 
cius  pCfc  et  fils  qui  se  sont  de-  par  ces  mots,  !'Ely8cc  comme 
voues  dans  les  guerres  latines  un  scjoiir  tenebreux  ; voye/,  ce- 

et  ctrusques.  La  faraille  Livius  pendant  ia  note  887.  83o. 

Drusus  a produit  entre  autres  ^gg'-  pour  montibus.  Arx 
ic  vailtant  vainqueiir  d’Hasdra-  Monoeci,  promonloirc  de  la 
bal.  Oupensc  que  Yirgile,  dans  Ligurie  avant  un  port  et  un 
rimpossibilitc  de  cilcr  toiis  les  temple  d’HcrcuIe  Mon^ue, 
noms  glorieuK,  mentionne  les  aiijourd’hiii  Monaco.  On  sait 
Druses  a cause  de  Livie,  fem-  que  Cesar  passa  le  Rubicon 
« me  d Anguste.  — 8a5.  Titus  pres  de  Rimini  et  qu’il  ne  tou- 
Manlius  Torquatus  Imperiosus,  cha  pas  celte  c6te  occidentale 
qui  fit  roettre  son  fils  a roort;  de  Tltalie  : le  pofte  scmble 
' ^ voy.  nolrc  Narrationes  de  Ti-  donc  vouloir,  d'une  maniere 
te-Live,  XXVI.  Camille,  vain-  indirecte,  representer  Cesar 
^ queur  des  Gaulois,  leiir  fait  comme  Hercule  descendant  des 

rendre  {refert)  les  enseignes  Alpes  dans  ritalic.  83 1. 

qu  iis  avaient  prises  aux  Ro-  C’est-a-dire  adversis  copiis  in 
mains  dans  la  desaslreuse  ba-  Oriente  collectis.  Sii.  Ad- 
.laille  ^d’Allia  ; voy.  ibidem,  suescere  aliquid  , prendrS^ 
XXII.  _ 826.  Jules  Cesar  et  pour  habitude,  s’accoutnmcr 
Pompee,  qni  Sponsa  Ia  fille  de  4...,  se  Irouve  aussi  en  prn.se. 

Cesar Si-j.  Dum  nocte  pre-'  — 834,  5.  Apostroplie  a Ce- 

muntur  est  mis  comme  syno-  sar.  Ce  monvement  est  des 
nyme  de  antequam  in  lucem  plus  admirables.  — 836.  Ille , 
e eiitur,  nascentur.  Le  poete  Laicius  Mnmmias,  suruoiome 
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Ernet  ille  Argos  Agamemnoniasque  Mycenas, 

Ipsumqiie  Alaciden,  genus  armipotentis  Achilli , 

Uitus  av<»  Trojae,  templa  et  temerata  Minervae.  840 
Quis  te,  magne  Cato,  tacitum,  aut  te,  Cosse,  relinquatt 
Quis  Gracchi  genus?  aut  geminos,  duo  fulmina  belli, 
Scipiadas,  cladem  Libyae?  parvoque  potentem  < > 
Fabricium?  vel  te  sulco,  Serrane,  serentem  ? 

Quo  fessum  rapitis,  Fabii  ? Tu  Maximus  ille  es,  - 845 
Unus  qui  nobis  cunctando  restituis  rem. 

. « Excudent  alii  spirantia  mollius  aera, 


Achaicus.  — 838.  Ille,  Lucius 
Cluilius  Paullus,  Tainqneur  de 
Persw,  Ic  dernier  des  roia  de 
la  Macedoine.  Cea  prinees  fai« 
saieut  remonter  ieitr  origine  a 
Achille , par  Olympias , mere 
d’Alexandre  leGraiid,  laquelle 
elait  issue  de  la  maison  royale 
d’Epire  fondee  par  Ncoplole* 
me,  fils  d'Acbille.  Les  Troyens 
furent  donc  venges  sur  la  per< 
aonne  de  Persee  (voy.  Tite-Li* 
▼e  XLV,  ch.  4o),  1’heritier  da 
plus  grand  de  leurs  ennemis. 
Argos  et  Mycines,  c'est*ii-dire 
la  Grice  fut  r^duite  plus  tard, 
et  par  d’autres  generanx;  mais 
Paul-Etnile  eut  neaomoint  le 
merite  d’an4antir  la  force  qui 
seule  pouvait  la  souteuir  effica» 
cernent. — 840.  Tem^a  terne» 
reua' Minerva^  par  TenUre* 
ment  du  Palladium  (roy.  11  / 
x65  et  suiv.)  et  la  riolencc  sa« 
cril^e  faite  & Cassandre  (II, 
4o3  et  suiv.).  — 841.  Le  con* 
snl  Aulus  Cornelius  Cossus, 
qui,  le  premier  apres  Romulus,  * 
avait  rapporte  des  deponilles 
opimes,  prises  sur  Tolumnius, 
prince  de  Teies : voy.  Tite- 


Lire  lV,  ch.  19  , *o.  — 84*1.  ' 
Gracchi  genut : le  poSle  n’a 
eu  sana  doute  en  rue  que  Ti* 
berius  Gracchus,  deux  foia 
consul  pendant  la  seconde 
guerre  punique,  et  sen  petit- 
Bu,  le  pere  des  deux  celebres 
tribuns.  — 843.  Scipiadea  . 
(ponr  Scipionides) , forme  pa« 
tronymiqiie  que  les  poStes  af- 
fectent, ponr  Scipio:  Potent  se 
dit  aussi  dans  le  tens  de  dives,  ' 
opulentus.  Plaute  : Est  Euboi. 
eut  miles  locuples,  multo  au- 
ro potent.  — 844-  Caios  Atti- 
lias Regnlua  Serranus,  deus 
fois  consul,  n quem  sua  mana  ' 
spargentem  semen,  qui  missi 
erant,  convenerunt,  » a ditCi- 
reron,  et  Pline  : terentem  in- 
venerunt dati  honores  Serra- 
num. — - 846.  Cest  nn  vera 
celare  d’Enoius;  voy.  Cice« 
ron,  de  Offie.  1,  ch.  a4. 

847  4 '5o.  Ces  alii  sont  les 
Grecs,  dont  le  poete  recon- 
nait  ici  la  snperioritd  dans  les , 
arts  plastiques,  dans  Pdoqoen- 
ce  et  fastronomie.  Spirantia 
atra,  des  statues  en  bronxe  qiii 
semUent  respirer,  4tre  vivan- 
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Credo  equidem ; vivos  ducent  de  marmore  vultns;  ' ' 
Orabunt  causas  melius,  coeliqoe  meatus 
Describent  radio  et  surgentia  sidera  dicent : ■ 858 

Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento; 

Hae  tibi  erunt  artSs,  pacisque  imponere  morem, 

Parcere  subjectis,  et  debellare  superbos.  » . . 

£loge  funebre  du  jeane  Marcellus,  nevea  d’Augoste. 

Sic  pater  Anchises,  atque  liaec  mirantibus  addit : 

« Aspice  ut  insignis  spoliis  Marcellus  opimis  855 

Ingreditur,  victorque  viros  supereminet  omnes  { 

Hic  rem  Romanam,  magno  turbante  tumultu, 

Sistet  eques,  sternet  Poenos  Gallumque  rebellem. 
Tertiaque  arma  patri  suspendet  capta  Quirino.  » 

Atque  btc  .£neas  (una  namque  ire  videbat  '860 

Egregium  forma  juvenem  et  fulgentibus  armis ; 

' tea;  Toy.  III,  34.  Cet-  853). —'858.  Pofnor:  Mar- 

te perfeclion  de  l'art  s’exprime  ccllut  fut  le  preiuicr  Romain 
parliculiereraent  par  mollis  ^ qui  rroiporta  uue  vietnire  sur 
en  ce  qu’elle  doouc  le  moelleut  Hannibal,  a Nola.—  SSq.  Ro- 
des cliairs  au  metal  rude  et  mulus  avait  consacre  ses  de- 
, sana  sonpiesse.  — 848.  Duce^  ppuillcs  opimes  a Jupiter  Fe- 
te, et  eo  grec  dXauveiv,  se  di-  t etrius s voy.  Tite-Live  I , cb. 

• sail propremeot  du  metal  amin-  10.  — 8fii.  Le  jeune  Marcel» 
ci  et  facoiinc  par  le  marteau  liis,  fils  d’Oclavie  , sffiur  d’Au- 
. • ^{malleo  ducere)',  mais  par  la  guste,  aime  ct  .ailinire  dn  peu- 
.^uiteonelcnditreiopluiduiuot  ple  roranin,  qui  fut  constenie 
a tuutes  Ict  opctaliuns  dc.la  paria  mort  preiualurcc  (a  i'a- 
plastiqiic,  la  foule  et  (coiuiue  gc  dc  dis-sept  ans)  dc  ce  suc- 
iei)  la  sculpture  lapidairc  ou  ia  cesseur  presomplif  d’Augustc 
ciselurc,  — 85o.  Voy.  Mgl,  sur  Icqucl  se  fondaient  Ics  plus 
' III,  4i.  — 85a.  »ld  est,  paci  belles  csperanccs.  Arrive,  dans 
assuefacere,  docere  ut  parem'  la  lecture  qu'il  fit  devant  Au- 
Irabeant  ct  ament,  eoque  fiant  guste  du  suieme  livre  de 
humaniores.  » Peerlk.  — 855.  neide,  a ccl  cloge  du  fils  adop- 
Le  consul  Murcus  Claudius  tif  dc  rempereur,  Ic  pocle  fut 
Marcellus , le  Iroisiemc  qui  arrete  par  Ics  larmes  et  Ic^ 
reraporla  des  depouilles  opi-  sanglols  dc  ses  auditeurs  *.  Au- 
roes  sur  Viridpmare,  priocedes  guste  ct  Octavie  succombaient 
. InsubricDs  ^Gallum  rebellem , a remotion  ct  (pour  conserver 
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Sed  frons  laeta  parum,  et  dejecto  lumina  tuUu)  : 

«Quis,  pater,  ille,  virum  qui  sic  comitatur  euntem? 
Filius,  anue  aliquis  magna  de  stirpe  nepotum  ? 

Qui  strepitus  circa  comitum  I quanti  instar  in  ipso  ? 865 
Sed  iiox  atra  caput  tristi  circumvolat  umbra.  » 

Tum  pater  Anchises  lacrimis  ingressus  obortis  : 

« O nate,  ingentem  luctum  ne  quaere  tuorum ; 

Ostendent  terris  hunc  tantum  fata,  neque  ultra 

Esse  sinent.  ISimium  vobis  Romana  propago  870 

Visa  potens.  Superi,  propria  haec  si  dona  fuissent. 

Quantos  ille  virOm  magnam  Mavortis  ad  urbem 
Campus  aget  gemitus ! vel  quae,  Tiberine,  videbis 
Funera,  quum  tumulum  praeterlahere  recentem ! 

Kec  puer  Iliaca  quisquam  de  gente  Latinos  875 

In  taninm  spe  tollet  avos;  nec  Romula  quondam 
Ullo  se  tantum  tellus  jactabit  alumno. 

Heu  pietas  I heu  prisca  fldes , invictaque  bello 
Dextera ! non  illi  se  quisquam  impune  tulisset 
Obvius  armato,  seu  quum  pedes  iret  in  hostem.  880 
Seu  spumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 

Heu,  miserande  puer , si  qua  fata  aspera  rumpas  I 
Tu  Marcellus  eris.  Manibus  date  lilia  plenis, 

Purpureos  spargam  flores,  animamque  nepotis 


les  termes  de  Servius!  fletu,  ni- 
mio imperahant  silentium, 
nisi  yirgiliiis  Jinem  {Jihri) 
esse  dixisset. — 8fi5.  Quanti 
(Icroti  dc  Pccrikamp  pour 
ejiuintum')  instar  in  ipso  [esi) 
pour  quam  multorum  instar. 
ou  pro  quam  multis  ipse  est  / 
Voy,  Vlt,  707.  ct  compares 
ces  mols  dc  Scneijue  ; unus 
mihi  pro  populo  est,  — 867. 
Jngr.,  voy.  IV,  107.  — 871. 
Propria  pour  stabilia  ; voyes 
Igl.  VII,  3:.  — 873.  Ille 
campus,  le  charop  dc  Mars  ou 
Marcellus  fut  iohuiDe  au  milieu 


du  conconrs  ct  dci  temoigna- 
ges  dc  syrapalliie  de  tout  le 
pcupic.  Tiberine  [pater),  voy. 
Georg.  IV,  SSg,— 87G.  Pour 
Romulea,  dc  Romulus  em« 
ployc  coinmc  adjcctif. — S7S. 
Ilaulcs  qualiles  prcmaturcoieot 
rtrintes  dans  Marcellus. 

882.  Si  qua  [aliqua  ratione), 
comme  snuhait,  pour  utinam, 
— 884.  [Ut)  spargam..,  Voy. 
lV,68'i.Prme,  fJist.  nat.  XXI, 
cb.  5 : a Est  et  rubent  lilium, 
quod  Grxei  xpivov  vocant; 
alii  florem  ejus  cynorrhudon. 
Suat  et  purpurea  lilia.  » 
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» ^ 

His  saltem  accumulem  donis,  et  fungar  inani  885 

Munere.  » Sic  lota  passim  regione  vagantur  , 

Aeris  in  campis  latis,  atque  omnia  lustrant. 

Quae  postquam  Anchises  natum  per  singula  duxit, 

liicenditqiie  animum  famae  venientis  amore, 

Exin  bella  viro  memorat  quae  deinde  gerenda,  / 890 

Laiirentesque  docet  populos,  urbemque  Latini , 

Et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  laborem. 

incc  iort  dci  Eafers  , sc  rerobarquc  et  ra  jeler  Tancre  a Cue^ 


- Sunt  geminae  Somni  portae,  quarum  altera  fertur 
Cornea,  qua  veris  facilis  datur  exitus  Umbris; 

Altera  candenti  perfecta  nitens  elephanto,  895^ 

'Sed  falsa  ad  coelum  mittunt  insomnia  Manes. 

His  ubi  tum  natum  Anchises  unaque  Sibyllam 
Prosequitur  dictis,  portaque  emittit  eburna, 

Ille  viam  secat  ad  naves,  sociosque  revisit; 

Tum  se  ad  Caietae  recto  fert  littore  portum.  ' 900 

Ancora  de  prora  jacitur;  stant  littore  puppes. 


885.  Inani,  tans  effet : action 
qui  n’eteint  ni  ne  satisfait  l’ar- 
deur  de  nos  detira  on  de  nos 
regreU.  — 887.  Aeris  ne  peot 
s’expliqueriri  que  par  Tcmploi 
libmerique  de  ct  -TjspoEt; 
onr  : nuages,  tenebres,  tene* 
reux,  epitliele  defatinosphere 
du  royunme  de  Pluton  : c’est 
une  conlradiction  evidente  avee 
le  V.  640,  qui  cependant  sem* 
ble'dcja  avoir  ete  oublie  dans 
les  vers  731,  761  et  827,  nsais 
hon  d’une  maniere  aussi  mani» 
feste  qu’ici.  8gi.  Laur.^ 

aux  bords  du  Tibre.  — 8g3  a 
g6.  Somni,  les  portes  par  les* 
quelles  le  SoromeiI  envoie  les 
songes.  La  fable  de  ces  deuz 
portes  est  tirie  d'Homere, 
Odjrssee  T,  56a  ii  67 ; royez 
ussi  Ita  Mitamorphoses  XI, 


6a3  a 18,  et  snr  la  Bction  de 
la  porte  d’ivoire  qui  n’a  un ' 
sens  que  dans  la  langue  vgrcc- 
que,  nos  notes  sur  V Iliade y p. 
678,  ou  sur  Horaee,  p.  126, 
127.  — 8g8.  Eburna.  Pou» 
quoi  (a*t-on  demande)  cetle 
sortie  d’Snee  par  la  porte  d'i« 
voire,  celle  des  illusions  et  des 
songes  trompeurs,  lorsque  tou* 
tes  ces  visions  se  sont  successi» 
ment  acconiplies?  Vihgile  a re* 
pondu  lui>mbme  a celte  objec* 
tion  : par  la  porte  d’os  sor- 
taient  les  rrais  revenants , ve- 
rae umhreei  Rnee,  qui  n’etait 
pas  naort , nc  pouvait  donc 
snrtir  par  la.  — 900.  Recto 
litore  veut  dire  recta  (via) 
secundum  litus,  cn  suivant* 
tout  droit  le  long  du  rivage. 
Voy.  VllI  f 57. 


\ 
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Apres  avoir  c^l^bre  let  funerailles  de  Caietc,  sa  nourrice,  Ence 
□aviguant  le  loog  de  i’Italie,  aborde  a l’embouchure  da  Tibre. 


‘ Tu  quoque  littoribus  nostris,  £neia  nutrix, 
vEternam  moriens  famam,  Caieta,  dedisti : 

Et  nunc  servat  honos  sedem  tuus,  ossaque  nomen 
Hesperia  in  magna,  si  qua  est  ea  gloria,  signat. 

At  pius  exsequiis  Alneas  rite  solutis,  S 

Aggere  composito  tumuli,  postquam  alta  quierunt 
Ak]uora,  tendit  iter  velis,  portiimque  relinquit. 

Adspirant  aurae  in  noctem,  nec  candida  cursus 
Luna  negat,  splendet  tremulo  siib  lumine  pontus. 

Proxima  Circaeae  raduntur  litlora  terrae,  10 

Dives  inaccessos  ubi  Solis  filia  lucos 
Assiduo  resonat  cantu , tectisque  superbis 
Urit  odoratam  nocturna  in  lumina  cedrum, 

Arguto  tenues  percurrens  pectine  telas. 

Hinc  exaudiri  gemitas  iraeque  leonum  15 

vincla  recusantum  et  sera  sub  nocte  rudentum, 
Setigerique  sues,  atque  in  praesepibus  ursi 


'5.  Honos  tuus,  ton  nnm 
donnc  a Gagte  dam  le  but 
Tflionorer  ta  meinoirc ; sedem 
servat^  subsiste  a l’endroit  ou 
tcs  osseinents  reposent.  Ossa, 
pour  dire  sepulcrum,  sepulcri 
locum,  — 4-  •5* 
gloria.  Oii  sc  sert  qiieiqucfois 
de  la  forme  dubitative  pour 
eooncer  drs  choses  qui  portent 
ea  elles  leur  evidence  et  que  , 
. pour  cela  , Too  n’expriine  pas 
dirrctemetit,  afin  de  ne  pas  di- 
re une  baualite,  telle  que  se- 
rait  ici : ^use  est  gloria  valde 


magna,  sena  de  reiprcssioo 
de  Virgile.  — 8.  In  noctem 
pour  in  coelum  nocturnum.  — 
IO.  Circeii,  aujourd’hui /Honfe 
Circello,  est  no  prumontoire 
snr  la  frontiere  dd  Latium,  an- 
cienncment  l’ile  de  Circe,  rcti- 
nie  plus  tard  au  continent  par 
des  allerrisscnieuts.  Voyei  111, 
386.  — II  et  sniv.  Voy.  1’0- 
dyssee,  chant  X,  i35  ctsuiv; 
Inaccessos,  inaccessibles  (pat 
les  dangers  qu’ils  pr^sentent), 
comme  invictus,  invinrible. 
17.  Praesepibiu,  « id  est  ca- 
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SaRTire,  ac  formae  magnorum  ululare  luporum ; 

Quos  hominum  ei  facie  dea  saeva  potentibus  herbis 
Induerat  Circe  in  tuUus  ac  terga  ferarum.  20 

Quae  ne  monstra  pii  paterentur  talia  Troes 
Delati  in  portus,  neu  littora  dira  subirent, 

Neptunus  ventis  implevit  vela  secundis,  > • ■ 

Atque  fugam  dedit,  et  praeter  vada  fervida  vevil. 

Jamque  rubescebat  radiis  mare,  et  aethere  ab  alto  25 
Aurora  in  roseis  fulgebat  lutea  bigis, 

Quum  venti  posuere,  omuisque  repente  resedit 
Flatus,  et  in  lento  luctantur  marmore  tonsae. 

Atque  hic  /Fneas  ingentem  ex  aequore  lucum 
Prospicit  r hunc  inter  fluvio  Tiberinus  amoeno,  30 

■ ’ Verticibus  rapidis,  et  multa  flavus  arena , 

' Ia  mare  prorumpit : variae  circumque  supraque 
Assuetae  ripis  volucres  ct  fluminis  alveo 
£lhera  inulcebant  cantu , lucoque  volabant. 

Flectere  iter  sociis  terraeque  advertere  proras  35 

Imperat,  et  laetus  fluvio  succedit  opaco. 

loTocation.  Latiniii , roi  de  Laurente.  Oraclos  et  prfsages  aii< 
noncant  Tarriv^e  des  Trojens  en  Ilalie,  1'fajmea  d’l^nee  et  dc 
Lavinie,  et  Ia  grandeur  de  leur  postcrite. 

Nunc  age,  qui  reges,  Erato,  quae  tempora  rerum,  . 

Quis  Latio  antiquo  fuerit  status,  advena  classem 
Quum  primum  Ausoniis  exercitus  appulit  oris, 

4 

ve»,  ,ubi  aluntur.  ■ Servius,  rerum  (fuerint),  « id  est,  qiio 
'Voy.  375.  ->ai.  Pati  mon-  rerum  statu  et  conditione  .L- 
etra  poar  mutationem  in  mon-  neas  advenerit.  » //.  Virgilc 
stra.— id.  Lutea,  tiWcun  cro^  invoque  ici  Ia  muse  Erato  pnr 
CM,  xpoxoTcenXo;.  — 37.  F*o-  le  metne  uiotif  qii’ApolIoni<!s 
anere,  intransitif  ici  et  X,  io3,  de  hbndcs  au  deliut  du  trei- 
pourse posuerunt,  lilt.  se  cou-  alenie  livre  dc  ses  Argonauii- 
cbaient,  ccssalent  d’agir  ct  de  ^ues  : dc  meme  que  ramom- 
aouifler.  — a8.  Marm.,  voyez  dc  Medce  assurait  le  succes  «Ic 
Ja  notea54  duliv.  1 des  Geor-  Jason,  ainsi  le  roariage  d’Enec  ■- 
gifuez.^Si.  Ponr  ayce  la  fille  du  roi  indigene 

voy.  nolrc  Horaee , p.  5 , devait  consolider  retablisse» 
oote  i3.  ••  3 Qiur  tempora  sieat  ‘dea  Troyeiis  ea  ltali(u<-» 
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Expediam,  et  primae  revocabo  exordia  pugnae : 40 

Tu  vatem,  tu,  Diva,  mone.  Dicam  horrida  bella. 

Dicam  acies,  actosque  animis  in  funera  reges,  ” ' , 

Tyrrhenamque  manum,  totamqne  sub  arma  coactam 
Hesperiam.  Major  rerum  miiii  nascitur  ordo ; ^ 

Majus  opus  moveo.  Rex  arva  Latinus  et  urbes  * 45 

Jam  senior  longa  placidas  in  pace  regebat. 

Hunc  Fauno  et  nympha  genitum  Laurente  Marica 
Accipimus; Fauno  Picus  pater;  isque  parentem'  ' 

Te,  Saturne,  refert;  tu  sanguinis  ultimus  auctor.  ’ 
Filius  huic,  fato  divOm,  prolesque  virilis  50 

Kulla  fuit,  primaque  oriens  erepta  juventa  est. 

Sola  domum  et  tantas  servabat  tilia  sedes , 

Jam  matura  viro,  jam  plenis  nubilis  annis. 

Multi  illam  magno  e Latio  totaque  petebant 
Ausonia;  petit  ante  alios  pulcherrimus  omnes  55 

Turnus,  avis  atavisque  potens,  quem  regia  conjux, 
Adjungi  generum  miro  properabat  amore  : 

Sed  variis  portenta  deOm  terroribus  obstant. 

Laurus  erat  tecti  medio,  in  penetralibus  altis, 

Sacra  comam,  multusque  metu  servata  per  annos ; 60 

Quam  pater  inventam,  primas  quum  conderet  arces, 

Ipse  ferebatur  Phoebo  sacrasse  Latinus, 

Laurentesque  ah  ea  nomen  posuisse  colonis. 

Hujus  apes  summum  densae  (mirabile  dictu!),  . 
Stridore  ingenti  liquidum  trans  aethera  vectae,  65 

Obsedere  apicem,' et,  pedibus  per  mulna  nexi^ 

Examen  subitum  ramo  frondente  pependit.  ^ 


4^.  Reges,  Latinos,  M^encc 
et  Turnus.—  43.  Totam.  « hy. 
pcrbolice  dixit  »,  comme  le  re- 
inarque  Servius  ; car  celte 
guerre  ne  depassait  pas  les  Ii- 
mites  du  Latium  et  dc  l’Etru> 
ric,  — 5i.  Fuit,  savoir  a l’e* 
poque  de  l’arriveo  d’Enee.  — 
5?.  Servabat,  comme  future 
heritiere;  nous  disons  dc  Ia 
maoiere  inverse  : « etait  r^cr- 


Te  a elle.  > — 56.  L’epoose  de 
Latiobs,  Amate.  — 5g.  Voy.  ia 
note  du  liv.  11.  — 6o. 
Hetu  pour  religione,  — _6i. 
Pour  quum  primum  cund.  ar- 
ces (c’est-a-dire  urbem).  Voy. 
p.  ia3,  n.  i3o.— 63.  Zia«re«- 
tes,  liabitants  dc  Laureutum, 
aujourd  hul  Selva  Laurentina, 
— 67.  Voy.  Geor^.  IV,  558. 
« Uva  ab  apibus  lacta  dirwtt 
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Continuo  vates , « Externum  cernimus,  inquit, 

Adventare  virum,  et  partes  petere  agmen  easdem 
Partibus  ex  tsdem,  ct  summa  dominarier  arce.  » 70 

Praeterea,  castis  adolet  dum  altaria  taedis. 

Et  juxta  genitorem  adstat  Lavinia  virgo. 

Visa  (nefas!)  longis  comprendere  crinibus  ignem, 

Atque  omnem  ornatum  llamma  crepitante  cremari. 
Regalesque  accensa  comas,  accensa  coronam  75 

Iiftigncm  gemmis;  tum  fumida  lumine  fulvo 
Involvi,  ac  lotis  Vulcanum  spargere  tectis. 

Id  vero  horrendum  ac  visu  mirabile  ferri : 

Namque  fore  illustrem  fama  fatisque  canebant 
Ipsam,  sed  populo  magnum  portendere  bellum.  80 
At  rex,  sollicitus  monstris,  oracula  Fauni 
Fatidici  genitoris  adit,  lucosque  sub  alta 
Consulit  Albunea,  nemorum  quae  maxima  sacro 
Fonte  sonat,  saevamque  exhalat  opaca  mephitim. 

Hinc  Italae  gentes  omnisque  OEnotria  tellus  85 

In  dubiis  responsa  petunt : huc  dona  sacerdos 
Quum  tulit,  et  cjesai-um  ovium  sub  nocte  silenti 
Pellibus  incubuit  stratis  somnosque  petivit. 

Mulla  modis  simulacra  videt  volitantia  miris. 

Et  varias  audit  voces,  fruiturque  deorum  ' 90 

Colloquio,  atque  imis  Acheronta  affatur  Avernis. 

Hic  et  tum  pater  ipse  petens  responsa  Latinus 
Centum  lanigeras  mactabat  rite  bidentes. 

Atque  harum  effultus  tergo  stratisque  jacebat  • 

Velleribus.  Subita  ex  alto  vox  reddita  luco  est : ’ 95 

n Ne  pete  connubiis  natam  sociare  Latinis, 

O mea  progenies,  thalamis  neu  crede  paratis  : 


ostentum  existimatur  » dit 
IMiiie,  H.  N.,  XI,  ch.  17,  — 
73.  Comprendere,  en  prose 
concipere.  — 77.  yulc.  pour 
Tgnr/ri._83.  Albunea,  nom 
d’unc  foret  pres  de  Tibur,  dans 
laquellc  est  une  source  snlfu* 
reuse,  aujourd'hui  aequa  sol- 
forata  'd' Ahieri,  Selou  Nibbj 


et  M.  Walckenacr,  ce  sont  plu* . 
,^6t  les  Aeque  Albule.  — 85. 
CiLn.,  voy.  1 , 53a.  88. 

Sorte  de  divinatioo  appelee  (*/t> 
cubatio,  en  gree  eyxoip.7i<7i<;. 
— 91.  Acheronta  pour  Inje- 
ros  ou  Manes.  Avernis,  voy. 
p.  169,0.  493. — 97.  Parads, 
pour  Turnus:  voy.  56,  67. 
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Exlerni  veniunt  generi,  qui  sanguine  nostrum 
Komen  in  astra  ferant,  quorumque  ab  stirpe  nepotes 
Omnia  sub  pedibus,  qua  Sol  ufnimquc  recurrens  fOO 
Aspicit  Oceanum,  vcrlique  regique  videbunt.  » 

Haec  responsa  patiis  Fauni  monitusque  .silenti 
Nocte  datos  non  ipse  suo  premit  orc  Latmus; 

Sed  circum  late  volitans  jam  Fama  per  urbes 
Ausonias  tulerat,  quum  Laomedoiitia  pubes  ' to5 
Gramineo  ripae  religavit  ab  aggere  classem.  a 

l£aee  reconnait  qu'il  vient  (Tattcindrc  le  terroc  de  sea  courars; 
il  envoie  une  deputation  au  roi  Latinus,  ct  sc  prepare  a funder 
une  ville.  , 

n 

iEneas,  primique  duces,  et  pulcher  Iulus  . ^ , 

Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  altae, 

Instiliiiintque  dapes,  et  adorea  liba  per  herbam  . ' 
Subjiciunt  epulis  (sic  Juppiter  ilie  monebat),  110 

Et  Cereale  solum  pomis  agrestibus  augent. 

Consumptis  ille  forte  aliis,  ut  vertere  morsus 
Exiguam  in  Cererem  penuria  adegit  edenul , 

Et  violare  manu  malisque  audacibus  orbem 

Fatalis  crusti,  patulis  nec  parcere  quadris : 1 1 S 

« Heu ! etiam  mensas  consumimus!  » inquit  Iulus; 

Nec  plura  alludens.  Ea  vo.x  audita  laborum 
Prima  tulit  finem,  primamque  loquentis  ab  ore 
Eripuit  pater,  ac  stupefactus  numine  pressit. 


io6.  Ciceroo  (de  Invent,  II , 
cli.Sl)  a dit  dem^inc  : Junicu- 
lus, qui  a puppi  religatus  sca- 
pham annexam  trahebat,  — 
I ro.  Juppiter  ille  pour  illa 
mox  Jovis,  qui  avait  parlc  a 
Ence,  par  la  boudic  de  1'une 
des  liarpves,  au  iiv.  III , z55 
ct  stiiv.  — III.  Cereale  solum, 
des  galeaux  ou  puins  plats  qui 
Icur  servaient  dc  Ubie  sur  Ic 
gazon.  /ii/^</iipourcumu/<z/<i. 
— .fi3.  Cererem  pour  panes 


ou  placentas,  'Edendi  {ejus 
qu(^  edendum  est')  pour  cibo- 
rum. — ii5.  Fatalis  sc  rap* 
porte  a Toracle  que  nons  ve- 
uoiis  de  citer,  D.  no.  Patulis 
pour  Tir/lir.  — 117.  Alludens 
ne  signilic  pas  « faisant  allu- 
sion  u (sens  rpiailudere  n’a 
rcru  que  trcs*lard)  , niais  : 
jouant,  plaisaiitant.  — 118. 
Tulit  pour  attulit  ^ nunciavil, 
— iig.  Eripuit  pour  celeri- 
ter excepit.  Numine,  de  ia  »0- 
23 
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Continuo , « Salve  falis  mihi  debita  tellus,  120 

Vosque,  ait,  o lidi  Trojae  salvete  Penates! 

Hic  domus,  haec  patria  est.  Ccnjlor  mihi  talia  namque 
' (Nunc  repeto)  Anchises  fatorum  arcana  reliquit : . 

« Quum  te,  nate,  fames  ignota  ad  littora  vectum 
« Accisis  coget  dapibus  consumere  mensas,  125 

« Tum  sperare  domos  defessus,  ihique  memento 
« P/ima  locare  manu  molirique  aggere  tecta. 

Ha;c  erat  illa  fames ; ha;c  nos  suprema  manebat, 

Exsiliis  positura  modum. 

Quare  agite  et  primo  lajli  cum  lumine  solis , 130 

Quae  loca,  quive  habeant  homines,  ubi  moenia  geniis,  . 
Vestigemus,  et  a portu  diversa  petamus. 

Kunc  pateras  libate  Jovi,  precibusque  vocate 
Anchisen  genitorem,  et  vina  reponite  mensis.  » 

Sic  deinde  effatus,  frondenti  tempora  ramo  135 

Implicat,  et  Geniumque  loci , primamque  deorum 
Tellurem,  Nymphasque,  et  adhuc  ignota  precatur 
Flumina,  tura  Noctem,  Noclisque  orientia  signa, 
Idscumqne  Jovem,  Phrygiamqne  ex  ordine  Matrem 
Invocat,  et  duplices  Cadoque  Ereboque  parentes.  140 
Dtc  Pater  omnipotens  ter  coelo  clarus  ab  alto 
Intonuit,  radiisque  ardentem  lucis  et  auro 
Ipse  manu  quaticns  ostendit  ab  aetherd  nubem. 

Diditur  htc  subito  Trojana  per  agmina  rumor, 

Advenisse  diem  quo  debita  moenia  condant.  Ij45 

Certatim  instaurant  epulas,  atque  omine  magno 
Crateras  laeti  statuunt,  cl  vina  coronanC 
Postera  quum  prima  lustrabat  lampade  terras 


lonti  on  de  l’operation  divme 
qui  avait  inis  ce  mot  danv  la 
bouche  dc  1’cnfant.  Pressit, 
c’esl-a-dirc  impressit  animo 
suo.  — ia3.  Repeto  (animo), 
jc  mc  le  tappelle.—  ia5.  yice. 
|)Our  consumptis,  — Re- 
ponite,  a plusieurs  reprises.  — 
l35.  Pour  sic  ejjalus  , deim» 


de...  Voy.  11,  Bgi.  — j36, 
Poor  Tellurem  ante  alios 
deos;  voy.  111,  437-  — 139. 
Voy.  111,  III,  Ia  note.  —140. 
Ses  pere  et  mere,  Venus  au 
ciel , Anchise  dans  Ics  fnfers. 
— 141.  Clarus  pont  serenus, 
— i4a.  Pour  tadiis  aureis.^ 
145.  Del/.,  voy.  lao.  — i47^ 


. ^ 
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Offa  dies,  urbeiii  et  fines  et  littora  geniis 

Diversi  explorant;  haec  fonfis  stagna  Numici,  ‘ |50 

Hunc  Thybrim  fln  viiim,  litc  fortes  habitare  Latinos. 

Tum  satus  Anchisa  delectos  ordine  ab  omni 

Centum  oratores  augusta  ad  moenia  regis 

Ire  jubet,  rami»  velatos  Palladis  omnes,  '' 

Donaque  ferre  viro,  pacemqiie  exposcere  Teucris.  155 

Haud  mora;  festinant  jussi,  rapidisque  feruntur 

Passibus.  Ipse  humili  designat  moenia  fossa,  ^ 

Moliturqne  locum,  primasqne  in  littore sedes, 

Castrorum  io  morem,  pinnis  atque  aggere  cmgU: 

Arrivee  des  dcpnt^  trojens  chez  Latinus ; description  dn  pa* 

^ lais  de  ceroj.  Latinus  les  accueille  ct  lea  renvoic  avcc  proim-sso 
'descconrs  et  d’alliauce.  . 

Jamque,  iter  emensi,  turres  ac  tecta  Lalinornin  ‘ .160  •' 
Ardua  cernebant  juvenes,  muroque  subibant.'  ' - 
Ante  urbem  pueri  et  primajvo  flore  juventus 
'Exercentur  equis,  doniitantque  in  pulvere  curras. 

Aut  acres  tendunt  arcus,  aut  lenta  lacertis 

Spicula  coulorqiient,  cursuque  ictnqtie  lacessunt : 1C5 

Quum  praevectus  equo  longaevi  regis  ad  aures 

Hnntins  ingentes  ignota  in  veste  reportat 

Advenisse  viros.  Ille  intra  tecta  vocari 

Imperat,  ct  solio  medius  consedit  avito. 


Voy.  I,  724,  c»  Ia  note.  — 
1.50.  'Stagnum  Numici,  a«j. 
Stagno  di  I.eifante,  pres  de ' 
1’uiicicn  Iit  du  Tibre,  nommc 
anjonrd’liui  Piume  Mortuo, 
n Quod  autero  stagna  ait,  ve-' 
rnin  est.  Nam-Ntunicus  iugcns 
ante  fluvius  fuit;...  post  paiila- 
lim  decrescens,  in  fontem  re- 
dactus est;  qni  ct  ipse  siccatus 
est.  sacris  intcrcepli*.  Vesl® 
enim  libari  nonnisi  dchoc  flu- 
vio licebat.  » Seivius.^  i5r. 
Habitare  depend  d'unc  idM 


qui  resuite  de  la  situation  : 
explorant  (et  iis  apprennent 
que...),  —154.  Velatos,  par- 
ce qu’a  CCS  raracaiix  etaient  al- 
tachees  des  bandciettes.  Pal* 
ladis  pour  olivte  Palladi  sa» 
cratte;  \oj.  i>.  97,  n.  i8r,  ct 
p.  109,  n.  425.  — 157.  Pos- 
sa,  voy.  Ia  note  755  du  liv.  V. 
— 160.  Latinorum  (voy.  p. 
74 , n.  ag5)  d’apres  Ia  lecon 
des  bons  manuscrits  , et  non 
Latini,  — 164.  Lenta  (l’op- 
pose  de  rigida),  faiis  d’un  bois 
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Tectnmaugnslnin,  ingens,  centum  sublime  columnis,  170 
Urbe  fuit  summa,  Laurentis  regia  Pici, 

Horrendum  silvis  et  relligione  parentum. 

Hic  sceptra  accipere  et  primos  attollere  fasces 
Regibus  omen  erat;  hoc  illis  curia  templum; 

Hacc  sacris  sedes  epulis ; bic,  ariete  caeso,  175 

' Perpetuis  soliti  patres  considere  mensis. 

Quin  etiam  veterum  effigies  ex  ordine  avorum 
Antiqua  e cedro,  Italusque,  paterque  Sabinus 
■ Vitisator,  curvam  servans  sub  imagine  falcem, 

Salui  nusque  senex,  Janique  bifrontis  imago  ISO 

Vestibulo  adslabant,  aliique  ab  origine  reges, 

Marliaque  ob  patriam  pugnando  vulnera  passi. 

Multaque  praeterea  sacris  in  jK>stibus  arma , 

Captivi  pendent  currus,  curvaeque  secures, 

'Et  cristae  capitum,  et  portarum  ingentia  claustra,  185 
Spiculaque,  clipeique,  ereptaque  rostra  carinis. 

Ipse  Quirinali  lituo,  parvaque  sedebat 
Succinctus  trabea , laevaque  ancile  gerebat 
Picus,  equOm  domitor  : quem  capta  cupidine  conjux 
Aurea  percussum  virga,  versumque  venenis,  190 

Ferit  avem  Circe,  sparsitque  coloribus  alas. 

Tali  intus  templo  divOin  patriaque  Latinus 

179.  Fitisator,  mot  emprunte 
on  poSle  tragiqiie  Accius.  — 

180.  An  snjet  dc  Junus,  nn 
trouvera  bcauconp  de  rensei- 
gnements  dans  Ics  Fastes  d’0- 
vide  t,  V.  90  ct  suiv.  — 187. 
« Lituus  est  incurvus  augu- 
rmn  baculus,  quo  utebantur  ad 
designanda  coeli  spatia.  Quii  i- 
naleni  autem  ex  sua  persona 
dixit  poeta  , qualem  postea 
Quirinus  babebat.  » Servius. 
— 189.  Conjux  pour  amica; 
voy.  p.  39,  n.  18.  — 190. 
PrODoncex  aura;  voy.  I,  698. 
Ovide  a racoiUe  celte  fable 


llexiblc,  qni  se  conrbc  aise- 
incnt.  — 171.  (/n)  sum- 
ma, ev  dv.po7r6).£i,  c’cst-a- 
dirc  arce.  — 173,  Fasces, 
que  l’oD  porlait  dcvaiit  Ic  Mii, 
comme  plus  tard  devarvt  Ics 
consuis.  — 174. on 
prose  auspicia  Iregni).  Erat 
avee  n long;  voy.  p.  4,  n.  39. 
— 176,  Perpetuis,  pl.icccs  cn 
une  longuc  lilc,  in  longum 
continuatis,  — 178.  Cedro 
sons  elislon;  voy.  p.  73,  n. 
aSt.'  Italus,  nncien  roi  des 
OEnotriens.  .Sabinus  on  Sabus, 
premier  anedtre  des  Sabins,— 
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Sede  sedens,  Teneros  ad  sese  in  tecta  vocavit,  • ^ - i 

Atque  liaec  ingressis  placido  prior  edidit  ore  : 

« Dicite,  Dardanidae  (neque  enim  nescimus  et  urbem  195 
Et  genus,  auditiqiie  advertitis  aequore  cursum), 

Quid  petitis?  qiue  causa  rates,  aut  cujus  egentes 
Littus  ad  Ausonium  tot  per  vada  caerula  vexit? 

Sive  errore  viaj,  seu  tempestatibus  acti , 

Qualia  multa  mari  nautae  patiuntur  in  alto , 200 

Fluminis  intrastis  ripas,  portuque  sedetis. 

Ne  fugite  hospitium,  neve  ignorate  Latinos,  • . 
Saturni  gentem,  haud  vinclo  nec  legibus  aequam, 

Sponte  sua  veterisque  dei  se  more  tenentem. 

Atque  equidem  memini  (fama  est  obscurior  annis)  205 
Auruncos  ita  ferre  senes,  his  ortus  ut  agris 
Dardanus  Idaeas  Phrygiae  penetrarit  ad  urbes 
Threiciamque  Samon,  quae  nunc  Samothracia  fertur; 

Hinc  illum  Corythi  Tyrrhena  ab  sede  profectum 
Aurea  nunc  solio  stellantis  regia  coeli  210  . 

Accipit,  et  numerum  divorum  altaribus  addit.  » „ 

Dixerat;  et  dicta  Ilioneus  sic  voce  secutus : 

« Rex,  genus  egregium  Fauni,  nec  fluctibus  actos 
Atra  subegit  hiems  vestris  succedere  terris. 

Nec  sidus  regione  viae  lltlusve  fefellit : 215  ' 

Consilio  hanc  omnes  animisque  volentibus  urbem 


dans  les  Metamorphoses  XIV, 
3ao  a 396.  — 196.  yiuditi, 
c’est-a-diro  quos  ou  de  quibus 
audivimus,  fami  noli,— ~2o3. 
C*est*a>dire  aequam  non  min^ 
culo  Tei  necessitate  legum 
(sed  animo  jubente).  Sons  le 
regne  de  Salurne,  pendant  Pa- 
ge d'or,  il  n’y  avait  pas  de  lois: 
Aurea  artas  vindice  nullo, 
Sfronte  sua,  sine  lege,  fidem 
rectumque  colebat,  dit  Otide, 

Metamorphoses  I,  89 20O. 

Aurunci  (autre  forme  pour 
Ausones) , ancien  peuple  de 


ia  Campanie  , snr  lea  rives  du 
Liris , aujonrd'hui' (Tan^Aano. 
Utj  <>>;,  an  licu  de  racctiialif 
avec  Pinfinitif ; comme  dana 
V^gl.  VI,  3i  ct  suit,  — 207. 
Voyc*  III,  167  et  itulv.— 208. 
Encorc  aujoiirdMnil  .fa//{or/2r<7. 
Ai.— 209.  Cor.,  voj.  III,  170. 
cl  la  note.  _2ii.  Addit  ■\po\sr 
auget  (additis  Dardani  aris). 
— 21 5.  f.e  itT\ie  fefellit  [nos) 
complete  le  sens  de  sidus  et  li- 
tus, ct  indique  qnc  le  poite 
Teut  dire  falsa  observatio  si- 
derum et  ignoratio  litoris 

21.'  . 
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Afferimiir,  pulsi  regnis,  quae  maxima  quondam  -> 

Extremo  veniens  Sol  aspiciebat  Olym|)o.  , 

Ab  Jove  principium  generis;  Jove  Dardana  pubes 
Gaudet  avo ; rex  ipse  Jovis  de  gente  suprema,  220 
Troius  iEneas,  tua  nos  ad  Pimina  misit. 

Quanta  per  Idjcos  saevis  effusa  Mycenis 
Tempestas  ierit  campos,  quibus  acfus  uLerque  •-  ‘ 
Europae  atque  Asiae  fatis  concurrerit  orbis,  ^ ' 

Audiit  et  si  quem  tellus  extrema  refuso  ■ 225 

Submovet  Oceano,  et  si  quem  extenta  plagarum  . 
Quattuor  in  medio  dirimit  plaga  solis  iniqui. 

Diluvio  ex  illo  tot  vasta  per  mquora  vecti,  . 

Dis  sedem  exiguam  patriis  littusque  rugamus  '' 
Innocuum,  et  cunctis  undamque  auramque  patentem.  230 
Kon  erimus  regno  indecores;  nec  vestra  feretur  ; 
Fama  levis,  tantive  abolescet  gratia  facti ; i 

Nec  Trojam  Ausonios  gremio  excepisse  pigebit. 

Fata  per  iEneao  juro  dextramque  potentem. 

Sive  lide,  seu  quis  bello  est  expertus  ct  armis : 233 

Multi  nos  populi,  multae  (ne  temne  quod  ultro 
Praeferimus  manibus  vittas  ac  verba  precautia) 

Et  petiere  sibi  et  voluere  adjungere  gentes ; 

Sed  nos  fata  deOm  vestras  exquirere  terras 
Imperiis  egere  suis.  Hinc  Dardanus  ortus ; 240 

Huc  repetit  jussisque  ingentibus  urget  Apollo  • 

Tyrrhenum  ad  Tbybrira  ctfontis  vada  sacra  Numici.i^^- 
Dat  libi  praeterea  fortunae  parva  prioris  , . 

Munera,  relliquias  Troja  ex  ardente  receptas. 

Hoc  pater  Anchises  auro  libabat  ad  aras;  245 

Hoc  Priami  gestamen  erat,  quum  jura  vocatis 
More  daret  populis,  sceptrnmque,  sacerque  tiaras , 


(tftti  appelleremus).  — aiy. 
Pour  felimur  ad  hanc  urbem. 

— aaS  a 27.  Periphrase  de 
audierunt  totius  terra  incola. 

— 227.  I.a  aftne  torride  ; voy. 
Georg.  1,  a33  et  suiv.  Constr. 
in  medio  plagarum  qu.—ii5. 


C’csl  ainsi  qne  Ciceron  ccrit  5 
Julcs-Cesar  : manum  tuam  ct 
'mictoria  et  fide  prasiantem. 

— 237.  Prononrcz  precunjja. 

— 24t.  Repetii,  rappellc.  — 
242.  Yoy.  i5o.  —243.  Datf 
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Iliadiiinqne  labor,  vestes.  » - ' . ! ' 

Talibus  Ilionei  dictis  deflxa  Latinus  - 
Obtutu  tenet  ora,  soloque  immobilis  liacret,  250 

Intentos  volvens  oculos.  Nec  purpura  regem 
Picta  movet,  nec  sceptra  movent  Priameia  tantum. 
Quantum  in  connubio  natae  thalamo<pie  moratur, 

Et  veteris  Fauni  volvit  sub  pectore  sortem  : 

Hunc  illum  fatis  externa  ab  sede  profectum  255 

Portendi  generum,  paribusque  in  regna  vocari 
Auspiciis;  liuic progeniem  virtute  futuram 
Egregiam,  et  totum  quae  viribus  occupet  orbem. 

Tandem  laetus  ait : « Di  nostra  incepta  secundent. 
Auguriumque  suum ! Dabitur,  Trojane,  quod  optas.  2G0 
Munera  nec  sperno.  Kon  vobis,  rege  Latino, 

Divitis  uber  agri  Trojacve  opulentia  deerit. 

Ipse  modo  iEneas,  nostri  si  tanta  cupido  est. 

Si  jungi  bospUio  properat,  sociusque  vocari, 

Adveniat,  vultus  nevc  exhorrescat  amicos : 2G5 

Pars  milii  pacis  erit  dextram  tetigisse  tyranni. 

Vos  contra  regi  mea  nunc  mandata  referte. 

Est  mihi  nata,  viro  gentis  quam  jungere  nostrae 
Non  patrio  ex  adyto  sortes,  non  plurima  cocio 
Monstra  sinunt : generos  externis  affore  ab  oris,  270 
Hup  Latio  restare  canunt,  qui  sanguine  nostrum 
Komen  in  astra  ferant : hunc  illuni  poscere  fata 
Et  reor,  et,  si  quid  veri  mens  augurat,  opto. » 

Haic  effatus  equos  numero  pater  eligit  omni. 

Stabant  ter  centiun  nitidi  in  praesepibus  altis : 375 

Omnibus  extemplo  Teucris  jubet  ordine  duci 
Instratos  ostro  alipedes  piclisque  tapetis; 

Aurea  pectoribus  demissa  monilia  pendent; 

Tecti  auro,  fulvum  mandunt  sub  dentibus  aurum; 

Absenti  /Eneflc  currum  geminosque  jugales  280 

Semine  ab  aetherio,  spirantes  naribus  ignem, 


’ — a5a.  Picta  (acu),  hroiie. 
Dc  meme  au  v.  277.  — a54. 
Sortem,  l’<trac!e;  toy.  p5  ct 
•uiv.  ~ a55.  Pouc  hunc  ksob 


illum  qui  portendatur,  clc.-» 
26G.  Tjrranni  en  bonne  parf, 
pour  regis.  Pacis  pour  Jieda- 
ris,—  272,  Voy.  255,0.275.  - 
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Illorum  de  geiite,  patri  quos  daedala  Circe  ‘ 

Supposita  de  matre  nothos  hirata  creavit. 

Talibus  ,£neadae  donis  diclpique  Latini 

Sublimes  in  equis  redeunt,  pacemque  reportant.  2S5  . 

■'Jaaoa  irritec  du  bonheur  des  Troycns  se  prepare  a leur  susciter 
' des  lultes  nouvelles. 

Ecce  autem  Inachiis  sese  referebat  ah  Argis 
Sajva  Jovis  conjux,  aurasque  invecta  tenebat,  > 

Et  laetum  vEnean  classemque  ex  aethere  longe 
Dardaniam  Siculo  pros[>exit  ab  usque  Pachyno. 

Moliri  jam  tecta  viiiet,  jam  fidere  terrae,  290 

Deseruisse  rates.  Stetit  acri  fixa  dolore; 

Tum  quassans  caput,  liaec  effundit  pectore  dicta  : 

« Heu  stirpem  invisam,  et  falis  contraria  nostris 
Fata  Phrygum ! num  Sigeis  occumbere  campis, 

Kum  capti  potuere  capi?  num  incensa  cremavit  295 
Troja  viros  ? medias  acies,  mediosque  per  ignes 
Invenere  viam ! At,  credo,  mea  numina  tandem 
Fessa  jacent,  odiis  aut  exsaturata  quievi. 

Quin  etiam  patria  excussos  infesta  per  undas 

Ausa  sequi,  et  profugis  toto  me  opponere  ponto.  300 

Absumptae  in  Teucros  vires  coelique  marisqne : 

Quid  SyrteS  aut  Scylla 'mihi,  quid  vasta  Charybdis 
Profuit?  optato  conduntur  Thybridis  alveo. 

Securi  pelagi  atque  mei ! Mars  perdere  gentem 


Pour  stabulis  i ¥Oy.  17.  — 
aSa.  Dxdata,  ingenieuse.  Pa- 
tri , au  Solcii , dopt  les  cour- 
sicrs  claieot  divius  et  iinnior* 
tels.  — aSfi.  Argos,  ville  con- 
sacrce  a Jiinon  (voy.  I , a4)  et 
b&tie  par  Ic  roi  Inachus,  perc 


d’In.  — aSg.  Pach.,  roy.  III, 
439.  Junoi)  passe  au*dessus  dc 
ces  coutrees  en  allant  d’Argos 
a Carlhage.  — apS.  Nostris  , 
que  ma  volonte  Iciir  iinposc. 
— ap4,  luiitalion  de  ces 
vers  d'Eiinius  : 


Qiic  ncqiie  Dardaniis  campis  potucrr  prrirc , 

Nec,  quum  capta.  Capi;  nrc,  quum  combusta,  cremari. 


Les  Roinains  repetaieot  avec 
Qrgncil  le  second  dc  ces  vers, 
dont  rapciennele  . ineine  a 
pu  relever  cc  jeb  de  moU. 


Nous  croyoDS  donc  qu'on  a 
eu  tort  dc  blamer  le  pnetc 
dans  cet  endroit.  — 3o4,  3o5. 
« Pirithous,  Lapitbaruia  rex, 


i 

I 


Digitized  by  Google 


yENF.IDOS  LIB.  VII/  393 

Immanem  Lapllhflna  valuit;  concossil  in  iras  _ 305 
Ipse  (leOin  antiquam  genitor  Calydona  Dianae,  . 

Quod  scoIusautLapitbastantum,autCalydona  merentem? 
Ast  ego,  magna  Jovis  conjux,  nil  linquere  inausum 
Quae  potui,  infelix ! quae  niemet  in  omnia  verii, 

■Vincor  ab  ^Enea ! Quod  si  mea  numina  non  sunt  3l0 
Magna  satis,  dubitem  haud  equidem  implorare  quod 
usquam  est. 

Flectere  si  nequeo  Superos,  Acheronta  movebo. 

Non  dabitur  regnis  (esto!)  prohibere  Latinis, 

Afqiie  immota  manet  fatis  Lavinia  conjux  : - 
At  trahere,  atque  moras  tantis  licet  addere  rebus;  315 
At  licet  amborum  populos  exscindere  regum  : 

Hac  gener  atque  socer  coeant  mercede  suorum. 

Sanguine  Trojano  et  Rutulo  dotabere,  virgo; 

Et  Bellona  manet  te  pronuba  : nec  facc  tantum 
Cisseis  praegnans  ignes  enixa  jugales ; 320 

Quin  idem  "Veneri  partus  suus  et  Paris  alter, 

Funestaeque  iterum  recidiva  in  Pergama  taedae.  >• 

Junnn  mnnde  Aleclon  pour  semer  la  discorde  dan*  Ic  La- 
tium. Ln  serpent  est  lance  par  la  Fiirrc'dans  Ic  scio  de  la  reine 
Amate ; Ia  reine,  saisie  des  transporta  orgiaques,  entraioe  lea 
femines  de  Laurenle  et  vouc  sa  fille  aa  cultc  de  Bacchus. 

Haec  ubi  dicta  dedit,  terras  horrenda  petivit; 


qunm  uvorem  deduceret,  vici-  - 
nos  populos  Centauros,  etiam 
sihi  eugnatos,  ct  deos  onmes 
excepto  Marte"  ad  convivium 
convocavit.  Unde  iratum  nu- 
men immisit  furorem,  quo  Cen- 
tauri ct  Lapith.T  in  lielliim  ve- 
nerunt. «^eiv/Kv.Voy,  p.  i ro, 
n.  3o5.  In  iras  (exer- 

cendas)y  c’cst-a  dire  in  iil!in- 
nem,  — 3o6.  Diatic  meprisce 
d’nuc  maniere  scmblahlc  par 
OCnee,  rui  de  Calydon  en  F.to 


lie;  voy.  les  Metanwrphoses 
VIU,  470  et  sniv,  — 307,  Sce- 
Ius,  voy,  II,  249.  — 3og,  En 
prose  in  omnes  jiaites—'iil^, 
Conjux  i^^dinea:  desltnafa').~-. 
340.  Ilcciihc : voy.  V,  537. 
Etaiit  cneciiilc  de  Paris,  ello 
songea  qu’elle  inettait  011  mon- 
de  une  torclic.  Ignes  jugales 
(conjugales),  incendie  jorti  de 
Sun  iit  conjugal  : liis  destine  a 
detruire  Ic  royaumc.  — 3ai. 
Idem , en  tout  scrablable 
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Luctificam  Atlccto  dirarum  ab  sede  dearum , ' 

; Infernisque  ciet  tenebris,  cui  tristia  bella  325 

Irseque  insidiseqiie  et  crimina  noxia  cordi. 

Odit  et  ipse  pater  Pluton,  odere  sorores 
Tartareae  monstrum ; tot  sese  vertit  in  ora, 

Tam  saBvae  facies,  tqt  pullulat  atra  colubris! 

Quam  Juno  his  acuit  verbis,  ac  talia  fatiir : 330 

^ « Hunc  mihi  da  proprium,  virgo  sala  Nocte,  laborem. 
Hanc  operam,  ne  noster  honos  infractave  cedat  . , 

' Fama  loco;  neu  connubiis  ambire  Latinum  • • 
^neadae  possint,  Italosve  obsidere  fines. 

Tu  potes  unanimos  armare  in  proelia  fratrps,  335 

Atque  odiis  versare  domos ; tu  verbera  tectis 
Funereasque  inferre  faces ; tibi  nomina  mille. 

Mille  nocendi  artes  : foecundum  concute  pectus. 

Disjice  compositam  pacem,  sere  crimina  belli; 

Arma  velit  poscatque  simul  rapiatque  juventus.  » 340 

Exin  Gorgoneis  Allecto  infecta  venenis 
Principio  Latium  et  Laurentis  tecta  tyranni 
, Celsa  petit,  tacitumque  obsedit  limen  Amatae, 

Quam  super  adventu  TeucrOm  Turnique  hymenaeis 
Femineae  ardentem  curaeque  iraeque  coquebant^  345 
Huic  dea  caeruleis  unum  de  crinibus  anguem 
Conjicit,  inque  sinum  praecordia  ad  intima  subdit. 

Quo  furibunda  domum  monstro  permisceat  omnem. 

. Ille  inter  vestes  et  laevia  pectora  lapsus 

tions  dc  Icur  puhsancc  : dc  1^ 
pcOS  roXucovuiJLo;  elailsy- 
noaviiic  dc  : dicu  IrcsqiuU.saiit. 
— 333.  Faecundum,  iiivcntlf. 
— , 34 1 • Gorgoneis  'venenis, 
c’c9t-a-dire  'venenis  anguium, 
quales  Gorgonis  Aledusce  ca- 
put cingunt.  — 345.  Voy.  les 
vers  d'Ennius  par  icsqiieis  Ci- 
ceron  coiniuence  soo  traile  da 
Senectute,  et  nos  notes.  — 
346.  Ceeruleis , cpllhetc  des 
serpents,  donoM  oox  cbevcux 


P4ris).— .324*  yilscto  (l  redou- 
ble  d’opres  un  usage  dc  U lan* 
gue  grecque  , pour  alloiigcr 
r«).  Ia  plus  lerrible  des  Furies, 
dirce  dea.  —333.  Loco  cede- 
re se  dit  proprement  des  soU 
dats  que  Ton  force  d’abandoa* 
ner  leur  poste,  qui  ne  peurent 

Jas  s’y  maintenir.  — 33^.  Ti- 
i nomina  mille.  On  doiinait 
aux  dieux  des  surnoms  dixers 
correspondant  aux  divers  cf» 
fets,  aux  direrses  manifesta* 
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Volvittir  altaclu  nullo,  fallitfiiie  furentem,  350 

Vipeream  inspirans  animam  : fittoi  lile  collo 
Aurum  ingens  coluber,  fitlongac  taniia \illa*, 

Imiftctitque  comas,  et  membris  lubricus  errat.  .. 

Ac  dum  prima  lues  udo  sublapsa  veneuo 

Pertentat  sensus  atque  ossibus  implicat  ignem,  355 

Kecdiim  animus  toto  percepit  pectore  flammam, 

Mullius  et  solito  matrum  de  more  locuta  est, 

Multa  super  natae  lacrimans  Phrygiisqne  hymenaeis: 

K Exsnlibnsne  daUir  ducenda  Lavinia  Teucris, 

O genitor?  nec  te  niiseiet  nataeqne  tui(pie  ? ' 3G0 

Kec  matris  miseret,  quam  primo  Aquilone  relinquet 
Perfidus,  alta  petens,  abducta  virgine,  praedo  .f* 

At  non  sic  Phrygius  penelral  Lacedaemona  pastor 
Ledaeamqnc  Helenam  Trojanas  vexit  ad  arces. 

Quid  tua  sancta  fides?  quid  cura  antiqua  tuorum,  '365 
F.t  consanguineo  toties  data  dextera  Turno  ? 

Si  gener  externa  petitur  de  gente  Latinis, 

Idqne  sedet,  Fauniqne  premunt  tejnssa  parentis. 

Omnem  equidem  sceptris  terram  quae  libera  nostris 
Dissidet,  externam  reor,  et  sic  dicere  divos.  370 

Et  Turno,  si  prima  domus  repetatur  origo, 

Inachus  Acrisio sque  patres,  mediaeque  Mycenae.  » 

His  ubi  nequicquam  dictis  experta  Latinum 
Contra  stare  videt,  penitusque  in  viscera  lapsum 
Serpentis  furiale  malum  totamque  pererrat,  375 

Tum  vero  infelix,  ingentibus  excita  monstris, 

Immensam  sine  more  furit  lymphata  per  urbem : 

d’Alecton  entrelaces  de  ser»  — 365.,  Quid  (esf).„  Qn'est 
pcDls. 35o  , I.  in-  maintciiant...?  qu’est  devenne? 

spirans,  bellenismc  ).av6ivci  — 363.  Sedet,  toj.  11,  66o. 
el;7tvewv,  pour  Jallcns' eam  S^o.  A/c  « dire  ce« 

ou  clam  inspirat.  _ 363,  At  , Ia  w,  Peutendre  ainsi.  — 37a, 
non  sic,..,  ironie  pleinc  de  /«ac/iMf,  voy.  287.  Acrisius,; 
sarcasme.  « Per  prjesens peue»  quatrieme  roi  d’Argos,  perc  de 
trat  res  prxterita  ita  in  ineiiio.  Danae ; voy..la  note  4n.  Me^ 
riam  revocatur  , ut  quasi  nunc  dire  Mjrcenw  veut  dire 
geri  fierique  videatur.  » cia,  ia  pleioe,  la  pure  Grece ; 1 
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Ceu  quondam  torto  volitans  sub  verbere  turbo, 

Quem  |Mieri  magno  in  gyro  vacua  atria  circum 
' Intenti  ludo  exercent  : ille  actus  habena  ' * 380 

'Curvatis  fertur  spatiis;  stupet  inscia  supra 
Impubesque  manus,  mirata  Volubile  buxum ; , 

Dant  animos  plagae.  Non  cursu  segnior  ilio 
Per  medias  urbes  agitur  populosque  feroces. 

Quin  etiam  in  silvas,  simulato  numine  Baccbi,  385  ^ 
Majus  adorta  nefas  majoremque  orsa  furorem,  ' ' 
Evolat,  et  natam  frondosis  montibus  abdit. 

Quo  thalamum  eripiat  Teucris  tsedasque  moretur, 

Evoe  Bacche ! fremens,  solum  te  virgine  dignum 
Yociferans;  etenim  molles  tibi  sumere  thyrsos,  390 
■ Te  lustrare  choro,  sacrum  tibi  pascere  crinem. 

Fama  volat;  furiisque  accensas  pectore  matres 
Idem  omnes  simul  ardor  agit  nova  quierere  tecta. 

Deseruere  domos;  ventis  dant  colla  comasque;  , 

Ast  aliae  tremulis  ululatibus  aethera  complent,  305 
Pampineasque  gerunt  incinctae  pellibus  hastas. 

Ipsa  inter  medias  flagrantem  fervida  pinum 
Sustinet,  ac  natae  Turnique  canit  hymenaeos. 

Sanguineam  torquens  aciem , torvumqne  repente 
Clamat : « lo,  matres,  audite,  ubi  quaeque,  Latinae,  400 
Si  qua  piis 'animis  manet  infelicis  Amatae 
Gratia,  si  juris  materni  cura  remordet ; 

Solvite  crinales  vittas,  capite  orgia  mecum.  » 


Toy.  Ia  note  a5  du  liv.  II.  — ' 
383.  Dant  animos,  savoir  /ur* 
bini.  — . 385.  Pour  se  Bacchi- 
co furoie  correptam  esse  si- 
mulans. — 390.  Molles,  car 
I iU  elaient  ciitourcs  de  pam- 
1 pres.  Tibi,  en  Thonnenr  de 
toi  (Bacchas).  Le  siijet  de  su- 
\ mere  et  des  infinhirs  suivanta 
^ est  la  fille  de  la  reine.  — 3gi. 
C’est*a-<lite  choros  circum  te 


ducere.  Le  diea  est  regarde 
comme  present  a ses  fetes.  — 
3g3.  Nova  tecta , Ics  bois.  — 
394.  Voy.  I,  319. — 396.  Voy. 

V,  3i.  Pelles,  peaux  dc 
chevreails  , ve6pi5e!;.  — 397. 
Pinum  ]mir  pineam /acern.— 
399.  Torvum  clamat  est  un 
tourexceptibnnel,  car  torvus  sc 
dit  du  regard  ct  de  1’aspcct,  ct 
Dou  de  Ia  Toix. 
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Talem  inter  silvas,  inter  deserta  ferarum 
Reginam  Allecto  stimulis  agit  undique  Bacchi.  405 


Alecton  apparait  en  songe  a Turnus,  lui  annonce  lea  preten- 
tions  des  Trovcos  et  jeltc  dans  soii  sein  la  furcur  des  coinbata. 
Turnus  appelle  aux  armes  ses  Butules. 


Postquam  visa  satis  primos  acuisse  furores , 
Consiliumque  omnemque  domum  vertisse  Latini, 

Protinus  hinc  fuscis  tristis  dea  tollitur  alis 
Audacis  Rutuli  ad  muros,  quam  dicitur  urbem 
Acrisioneis  Danae  fundasse  colonis,  410 

Praecipiti  delata  Notu.  Locus  Ardea  quondam 
Dictus  avis ; et  nunc  magnum  manet  Ardea  nomen; 

Sed  furtiina  fuit.  Tectis  liic  Turnus  in  altis 
Jam  mediam  nigra  carpebat  nocte  quietem.' 

Allecto  torvam  taciem  el  furialia  membra  415 

Exuit;  in  vultus  sese  transformat  aniles. 

Et  frontem  obscauiam  rugis  arat ; induit  allxis 
Cum  vitta  crines;  tum  ramum  innectit  olivae : 

'Fit  Calybe,  Junonis  anus  templique  sacerdos,  <. 

Et  juveni  ante  oculos  his  se  cum  vocibus  offert : 420 

n Turne,  tot  incassum  fusos  patiere  labores, 

Et  tua  Dardaniis  transcribi  sceptra  colonis? 

Rex  tibi  conjugium  et  quaesitas  sanguine  dotes 
Abnegat,  externusque  in  regnum  quaeritur  haeres! 

1 nunc,  ingratis  offerte,  irrise,  periclis;  ' 425 

Tyrrhenas,  i,  sterne  acies;  tege  pace  Latinos. 

Haec  adeo  tihi  me,  placida  quum  nocte  jaceres, 

Ipsu  palam  fari  omnipotens  Saturnia  jussit. 


404.  Talem^.  ita, — ,\oq.Ru‘ 
Iuli,  deTtirnus. — 410.  Voyez 
372.  — 4*1.  DeLita.  « Da* 
nae  postquam  esi  a Jove  vi- 
tiata, paler  cain  intra  arcam  in- 
clusam praecipitavit  in  mare  ; 
qnx  delata  ad  llaliam,  inventa 
est  a piscatoribus  cum  Perseo, 
quem  illic  enixa  fuerat,  ct  obla- 
ta regi  Pilninno,  qui  eam  sibi 
VlRGlLE. 


fecit  uxorem,  cnm  qua  etiam 
Ardeam  condidit  : a quibus 
poeta  vult  Turnum  originem 
ducere.  » Servius.  — 4^3. 
Fuit,  voy.  11,  325.  — 4*7. 
Obsc.,  voy,  p.  82,  n.470.  — . 
4iy.  Piinr  Junonii  templi  / 
voy.  II,  3ly.  — Ingra- 
tis, sens  passif,  comme  dans  Ic 
fraii^ais  •<  travail  ingral  »,  cis- 
ii 
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Qiiarc  age>  et  armari  pubepi  portisqiieinoveri  , .. 

La;tiis  in  arma  para,  et  Phrygios,  qui  flumine  pulchro  430 
Consedere,  duces,  pictas(iue exure  carinas. 

CudestOm  vis  magna  jubet.  Rex  ipse  Latinua, 

Ni  dare  conjugium  ct  dicio  parere  fatetur. 

Sentiat , et  tandem  Turnum  experiatur  In  armis.  » 

Hic  juvenis,  vatem  irridens,  sic  orsa  vicissira  485 
Ore  relert : « Classes  invectas  Thybridis  undam , 

Non , ut  rere,  meas  effugit  nuntius  aures;  „ 

Ne  tantos  mihi  fliige  metus : nec  regia  Juno  . 
Immemor  est  nostri. 

Sed  te  victa  situ  verique  effoeta  senectus , 440 

O mater,  curis  nequicquam  exercet , et  arma 
Regum  inter  falsa  vatem  formidine  ludit. 

'Cura  tibi  divOm  effigies  et  templa  tueri ; 

Bella  viri  pacemque  gerant , quis  bella  gerenda.  » 

Talibus  Allecto  dictis  exarsit  in  iras.  445 

At  juveni  oranti  subitus  tremor  occupat  artus ; 

Diriguere  oculi  : tot  Erinys  sibilat  hydris , 

Tantaque  se  facies  aperit!  Tum  flammea  torquens  , 
Lumina,  cunctantem  etquBcientem  dicere  plura 
Reppiilit,  et  geminos  erexit  crinibus  angues,  450 

■yerberaque  insonuit , rabidoque  hmc  addidit  ore  : 

« En  ego  victa  situ,  quam  veri  effoeta  senectus 
Arma  interregum  falsa  formidine  ludit; 

Respice  ad  hxc : adsum  dirarum  ab  sede  sororum ; 

Bella  manu  Ictumque  gero.  » 455 

Sic  effata , facem  juveni  conjecit , et  atro 
Lumine  fumantes  fixit  sub  pectore  taedas. 


jus  nulla  est  gratia  sive  mer- 
ces. — 4^0.  In  arma,  c’est-a- 
4'\rc  in  pugnam. Di- 
cto, sa  parole,  sa  promessc. — 

435.  Orsa,  passivement. 

436.  Invectas  (esse)  depcnd 
de  nuntius,  --438.  Ne  t’ima- 
gine  pa«  que  tu  m’errraycs  par 
coue  nouvelle.  — 440.  Situ, 
voy.  U note  46»  dn  liv.  VI. 


Effoeta,  proprement : «pniMe 
par  renfaDtement ; de  Ia,  ioca> 
pahie  de  prodiiirc,  ct  en  gea^ 
rui : devcnue  inhabile,  veri,  a 
voir,  a connaitre  le  vrai.  De 
ra^ine  X,  63o,  veri  vana, 
qui  se  fait  dei  illiisiuns  aur  la 
counaissance  de  ia  verite.  — 
443.  Cura  (sit)  tibi,  — 447* 
Er.,  voj.  U,  337.  -i-  450. 


Digitized  by  Google 


399 


£»EIDOS  LIB.  VIL 

Olli  somnum  ingens  rumpit  pavor,  ossacpie  et  artus 
Perfundit  toto  proruptus  cor  jwie  sudor. 

Arma  amens  fremit,  arma  toro  tectisque  requirit : 4G0 

Saevit  amor  ferri,  et  scelerata  iusaiiia  belli,  • 

Ira  super  : magno  veluti  quum  flamma  sonore  ^ ' 

Virgea  suggeritur  costis  undantis  alieni , 

Exsultantque  aestu  latices ; furit  intus  aquai 

Fumidus  Stque  alte  spumis  exuberat  amnis ; 465 

Nec  jam  se  capit  unda ; Volat  vapor  ater  ad  auras. 

Ergo  iter  ad  regem , polluta  pace,  ^tiiium  , , 

^ Indicit  primis  juvenum,  et  jubet  arma  parari, 

Tutari  Italiam,  detrudere  finibus  hostem ; 

Se  satis  ambobus  Tcucrisque  venire  Latinisque.  v .470, 
Haec  ubi  dicta  dedit,  divusque  in  vota  vocavit, 

Certatim  sesc  Rutuli  exhortantur  in  arma. 

Hunc  decus  egregium  formae-movet  atque  juvenlm; 

Hunc  atavi  reges;  hunc  claris  dextera  factis,  «t  j 

Pour  rendre  la  guerre  irrevocable,  la  Furie  excite , pendant 
Ia  chaue  d'Ascagne,  une  querelle  entre  lea  Trojens  et  lea  Labi- 
tanta  des  campagoes. 


Dum  Turnus  Rutulos  animis  audacibus  implet , 475 

Allecto  in  Teuerqs  Stygiis  se  concitat  alis. 

Arte  nova,  speculata  lucum  quo  liltore  pulcher  - 


Pour  in  juvenem.  — 460.  Jo* 
ro,  yoy.  la  note  5a4  du  liv. 
VI.  — 4b3.  Virgilc  a dit  de 
mdme  stuppea  flamma,  \II1, 
694;  pineus  ardor,  XI,  786; 
saxea  umbra,  Georg.  111, 
145.  tt  Cette  comparaiaon,  ai 
elle  n’eatpa!i  trea-noblc,  est  au 
moins  tres-exacte;  toutes  lea 
expressions  qui  ▼ aont  cm> 
loveea  pour  repreeenler  l’c- 
ullition  de  l’eau  , sont  devc> 
nues  des  mola  figures  pour  ex' 
primer  U colere  dans  toutea  ice 


langues.  » Delille.  m—  4^4* 

Aquat,  yoy.  111,  354 4^6. 

Se  capit,  c’est-a-dirc  se  con- 
tinet {in  abeno). — 467.  Pour 
'violata  ; yoy.  V,  note  5. 
470.  Satis,  c.-ii'd.  satis vaUn* 
lem  adversus  ambos.  — ■ 4?3i 
4.  Motifs  divers  pour  se  rendre 
a Pappet  dc  Turnus  : sa  beau> 
te , sa  naissance  , sa  bravoure 
cprouTcc.  — 477.  Nova,  nou* 
veau  , non  pas  en  lui-ineme, 
inais  relaliv  ement  aux  artifices 
dejA  cnipl»y4s  pour  excilsi 
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Ihsidiig  cnrsiique  feras  agitabat  Iulus, 

Hic  subitam  canibus  rabiem  Cocytia  virgo 
‘ Objicit , et  noto  nares  contingit  odore,  480 

Ut  cervum  ardentes  agerent : quae  prima  malorum 
• .Causa  fuit,  belloque  animos  accendit  agrestes. 

Ceryus  erat  forma  praestanti  et  cornibus  ingens , 
Tyrrhidae  pueri  quem  matris  ab  ubere  raptum  ^ 

Nutribant , Tyrrbeusque  pater,  cui  regia  parent  485 
Armenia , et  late  custodia  credita  campi. 

Assuetum  imperiis  soror  omni  Sylvia  cura 

Mollibus  intexens  ornabat  cornua  sertis,  ' ' 

Pectebatqiie  ferum,  puroque  in  fonte  lavabat 

Ille  manum  patiens,  mensacque  assuetos  herili , 490 

Errabat  silvis , rursusque  ad  limina  nota 

Ipse  domum  sera  quamvis  se  nocte  ferebat. 

Hunc  procul  errantem  rabidae  venantis  Iuli 
Commovere  canes,  fluvio  quum  forte  secundo  ' ' 

Deflueret,  ripaque  aestus  viridante  levaret.  . 495 

Ipse  etiam,  eximiae  laudis  succensus  amore , 

Ascanius  curvo  direxit  spicula  cornu  : - • 

Nec  dextrae  erranti  deus  afuit;  actaque  multo 
Perque  uterum  sonitu  perqueilia  venit  arundo. 

Saucius  at  quadrupes  nota  intra  tecta  refugit,  ' 500 

Successitque  gemens  stabulis , questuque , cruentus 
Atque  imploranti  similis , tectum  omne  replebat. 

Sylvia  prima  soror,  palmis  percussa  lacerlos. 

Auxilium  vocat,  et  duros  conclamat  agrestes. 

Olli  (pestis  enim  tacitis  latet  aspera  silvis)  505 

Improvisi  adsunt : hic  torre  armatus  obusto , 


Amate  et  Turnus.— 478.  Insi- 
diis i Toy.  Georg.  111,  371,  a, 
et  Ia  note.  — 479.  Cocjrtia 
pour  Stjrgia,  Injerna;  yojez 
p.  119,  n.  38.— 483.  Prima 
causa  uc  doit  pai  ^tre  pris  a Ia 
leltre  : le  proxateur  et  riiistn* 
rien  auraienl  dit  : Ia  cause  oc- 
tsuionnslU,  ceUe  qui  £t  ecla- 


ter  les  hostilites ; le  poite  pent 
se  contenler  de  rendre  Ia  pre- 
mierc  iinprcssion. — 487.  Ap- 
privoise.  — 497,  Coritu,  l'arc, 
ici  et  ^gl.  X,  59.  — 4<j8.  £r- 
ranti,  par  prolepse  ; nec  deus 
ajuit,  ita  ut  (per  hanc  absen- 
tium) dextra  aberraret.  Voy. 

U 0.  609  du  liv.  l.~  5o5. 
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Stipitis  hic  gravidi  nodis ; quod  cuique  reperinm  . 

Rimanti,  telum  ira  facit.  Vocat  agmina  Tyrrlieus , 
Quailrilidam  quercum  cuneis  ut  forte  coactis 
Scindebat , rapta  spirans  immane  securi.  510 

La  luUe  engagee , Junon  renvoic  Alecton  dans  son  antre.  Les 
priiplet  se  prrparent  a la  gucrre>  malgre  Laliuus. 

At  sxva  e speculis  tempus  dea  nacta  nocendi 
Ardua  tecta  petit  stabuli , et  de  culmine  summo 
Pastorale  canit  signum  , cornuque  recurvo 
Tartaream  intendit  vocem,  qua  protinus  omne 
Contremuit  nemus,  et  silvae  intonuere  profundae.  515 
Audiit  ct  Triviae  longe  lacus;  audiit  amnis 
Siilfurea  Nar  albus  aqua , fontesque  Velini , 

Et  trepidae  matres  pressere  ad  pectora  natos. 

Tum  vero  ad  vocem  celeres,  qua  buccina  signum 
Dira  dedit,  raptis  concurrunt  undique  telis  520  ' 

Indomiti  agricolae ; nec  iioii  et  Troia  pubes 
Ascanio  auxilium  castris  effundit  apertis. 

Direxere  acies  : non  jam  certamine  agresti. 

Stipitibus  duris  agitur  sudibusve  praeustis ; ‘ . 

Sed  ferro  ancipiti  decernunt  alraque  late  525 

Horrescit  strictis  seges  ensibus,  aeraque  fulgeat 
Sole  lacessita , et  lucem  sub  nubila  jactant : 

Fluctus  uli  primo  empit  quum  albescere  vento , 

Paulatim  sese  tollit  mare,  et  altius  undas 

Erigit,  inde  imo  consurgit  ad  aethera  fundo.  530 

Hic  juvenis  primam  ante  aciem  , stridente  sagitta  , 

Natorum  Tyrrhei  fuerat  qui  maximus,  Almo, 

descendant  des  montagnes  dc 
U Sabine,  forme  ie  lacus  Feli- 
nus, aujourd'bui  Pie  di  Luco. 

— 5 19.  Ad  <vocem,  tot.  IU,« 
669.  — 5a5.  Ferro  ancipiti, 
n i.  e.  bipennibus.  » 5.— Say. 
Lacessita  pour  percussa.  — 
5a8  a 3o,  Voy.  Georg.  III,  - 
287  a 4t»  la  nole  a38.  — 
53a.  Fuerat,  parce  4u’on  par* 


stis,  Alecton. — 509.  Coactis, 
en  prose  adactis.  — 5ia.  Ar- 
dua , sVIevant  en  pointe.  — 
5t6.  Trivia:  (voy.  VI,  69) 
lacus  : c’esl  Ic  lacus  Aricinus, 
siir  lequei  il  y aTait  un  bois  et 
un  tcinple  consacres  a Diane , 
aujourd'hui  Lago  di  Nemi. — 
517.  Nar,  au]ourd’bui  Nera  , 
affluent  du  Tibre.  Le  Felino, 
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Stefnitur : haesit  enim  sub  gutture  vulnus  > et  udae 
Yocisiter  lenuemque  inclusit  sanguine  vitam. 

Corpora  multa'vii  Om  circa , aeniorque  Galaesus , 535 

-Dum  paci  medium  se  offert; justissimus  unus 
Qui  fuit  Ausoniisque  olim  ditissimus  arvis; 

Quinque  greges  illi  balantum , quina  redibant  . ’ ' 

Armenta , et  terram  centum  vertebat  aratris. 

Atque  ea  per  campos  aequo  dum  Marte  geruntur,  540  - 
Promissi  dea  facta  potens,  ubi  sanguine  bellum 
imbuit,  et  primae  commisit  funera  pugnae. 

Deserit  Hesperiam , et  coeli  conversa  per  auras 
Junonem  victrix  affatur  voce  superba  : 

« En  perfecta  tibi  bello  discordia  tristi!  545- 

Dic , in  amicitiam  coeant  et  foedera  jungant ! 

Quandoquidem  Ausonio  respersi  sanguine  Teucros , 

Hoc  etiam  his  addam  , tua  si  mihi  certa  voluntas : 
Finitimas  in  bella  feram  rumoribus  urbes, 

Accendamque  animos  insani  Martis  amore , ' 550 

Undique  ut  auxilio  veniant;  spargam  arma  per  agros.  » 

Tum  contra  Juno  : « Terrorum  et  fraudis  abunde  est ; 

Stant  belli  causae ; pugnator  cominus  armis ; 

Qu»  fors  prima  dedit , sanguis  novus  imbuit  arma. 

Talia  conjugia  et  tales  celebrent  hymenaeos  555 

Egregium  Yeneris  genus  et  rex  ipse  Latinus. 

Te  super  aetherias  errare  licentius  auras 
Haud  Pater  ipse  velit,  summi  regnator  Olympi. 

Cede  locis  : ego,  si  qua  super  fortuna  laborum  e.st. 

Ipsa  regam. « Tales  dederat  Saturnia  voces ; 500  . 


le  d’un  mort.— 533.  Fulnus, 
Ia  fliclic ; voy.  II  . 629.  — 
534-  On  dit  ordiiiaircment  <»• 
tercliisit.  yilam  p.  animant  , 
la  respiratinn  qui  eat  la  vie. — 
536.  Medium  dans  le  sens  dc 
mediatorem  qui  n’est  pas  la.- 
rin.  — - 538.  Redibant,  savoir 
des  champa  dana  sea  ^blcs. 
—>541.  Promissi  /acta  potens 


(tYxpaTi^;)»  ay?nt  obtenu  le 
auccca  de  ce  qu’ellc  avait 
promis  de  faire.  546.  Dic, 
avec  iroiiic,  pouryrMj//'a  nunc 
dicas.  — 553.  Stant,  en  pro- 
se excitatcB  sunt.  — 554. 
<(  Novum  dicitur  omne  quod 
primum  Iit  vel  jncipit  fieri,  m 
fV 559.-  Tmese  pour 
superest. 
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Illa  autem  attollit  atrideotes  anguibus  alas , 

Cocytique  petit  sedem , supera  ardua  iiiiquens. 

Est  locus  Italiae  medio  sub  montibus  altis, 

Nobilis  et  fama  mullis  memoratus  in  oris, 

Amsancti  valles  : densis  hunc  frondibus  atrum  505; 
Urget  utrimque  latus  nemoris,  medioque  fragosas  - 
Dat  sonitum  saxis  et  torto  vortice  torrens  : 

Btc  specus  horrendum  et  saevi  spiracula  Ditis 
Monstrantur,  ruptoque  ingens  Acheronte  vorago 
Pestiferas  aperit  fauces,  quis  condita  Erinyo,  670  . 

Invisum  nun^en  , terras  coelumque  levabat. 

Nec  minus  interea  extremam  Saturnia  bello  * 

Imponit  regina  manum  : ruit  omnis  in  orbem 
Pastorum  ex  acie  numerus,  caesosque  reportant 
Almonem  puerum,  fuedatique  ora  Galaesi; . 575 

Implorantque  deos , obtestanturque  Latinum. 

Turnus  adest,  medioque  in  crimine  caedis  et  igni 
Terrorem  ingeminat : Teucros  in  regna  vocari ; 

Stirpem  admisceri  Phrygiam ; se  limine  pelli. 

Tum , quorum  attonitae  Baccho  nemora  avia  matres  580' 
Insultant  thiasis  (neque  enim  leve  nomen  Amatae), 
Undique  collecti  coeUnt,  Martemque  fatigant, 
llicet  infandum  cuncti  contra  omina  bellum. 

Contra  fata  deOm , perverso  numine  poscunt. 

Certatim  regis  circumstant  tecta  Latini ; - 585 

Ille  velut  pelagi  rupes  immota  resistit , 

^ 563.  (Tn)  medio  Italia:  , 577.  Et  (in  medio'^  igni,.*  id 

'dans  Ic  pays  des  Hirpins,  pres  est  to  ipso  seditionis  incendio 
d’iEculoiium,  aujourd'liui  Fri—  et  fervore.  » Servius.  — 578. 
centi.  ^ 565.  Am  ]wur  amb,  (Dicens:)  Teucros,  elc.  — 
0P.9L  c’est-a-dire  circum,  « id  58a.  Martem  fatigant  est  une 
est,  omni  parte  sancti.»  Serv.  bracliviogie pour : precibusjao 
— 568.  « Spiracula  vocant  tigando  (Latinum)  exposcunt 
Charoneas  (sive  Plutonias)  sero-  bellum . S.  5%3 . Contra  orni- 
bes  morliferiim  spiritum  cxlin-  na,  voy.  64  ct  suir.  ~ .584. 
libitcs.  ■»  Pline,  Hist.  nat.  II,'  Fata  dedm,  voy.  p6  et  suiv, 
ch.  95.  Aujourd'liui  en  itaiicti  Perverso  numine  veut  dire 
Mojfete.  — 571.  Levabat , pervertentes  et  conturbantes 
delivrait  (de  sa  presence),  -»  /voluntatem  deorum. — 586,7. 


Digiiized  by  Google 


404  P.  VIRGILII  MARONIS 

Ut  pelagi  rflpes , magno  veniente  fragore, 

Quaj  sese,  mullis  circum  latrantibus  iindis, 

Mole  tenet : scopuli  nequicquam  et  spumea  circiim 
Saxa  fremunt,  laterique  illisa  refunditur  alga,  590 

Verum  ubi  nulla  datur  caecum  exsuperare  potestas 
Consilui ni , 'et  saevae  nutu  Junonis  eunt  res, 

Multa  deos  aurasque  pater  testatus  inanes, 

« Frangimur  heu  ! fatis,  inquit,  ferimurque  procella. 

Ipsi  has  sacrilego  pendetis  sanguine  poenas , 595 

O miseri ! Te,  Turne,  nefas,  te  triste  manebit  , . 

Supplicium,  votisque  deos  venerabere  seris. 

Nam  mihi  parta  quies,  omnisquein  limine  portus;  - 
Funere  felici  spolior.  » Nec  plura  locutus, 

Sepsit  se  tectis , rerumque  reliquit  habenas.  - 600 

Le  temple  de  Janus;  Junon  en  pousse  elle-ra^me  les  portes  que 
Latinus  a refuse  d’ouvrir. 

Mos  erat  Hesperio  in  Latio,  quem  protinus  urbes 
Albanae  coluere  sacrum , nunc  maxima  rerum 
Roma  colit,  quum  prima  movent  in  proelia  Martem, 

Sive  Getis  inferre  manu  lacrimabile  bellum, 

Hyrcanisve  , Arabisve  parant , seu  tendere  ad  Indos,  605 
Auroramque  sequi  Partbosque  reposcere  signa  : 

Sunt  geminae  Belli  portae,  sic  nomine  dicunt, 

' Relligione  sacrae  et  saevi  formidine  Martis  : 

Centum  aerei  claudunt  vectea,  aeternaque  ferri 

Robora ; nec  custos  absistit  limine  Janus.  610 

Has,  ubi  certa  sedet  Patribus  sententia  pugnae, 

I 

11  ne  saurait  etre  douteox  que  Auras,  le  ciel.  Inanes,  Toyez 
le  poete  s’etait  reserve  de  re-  p.  i54,  n.  196.  — 5g5.  Has, 
toucher  ce  passage  ; a tnoins  c’est-a.dire  hujus  sceleris  ; 
. qu’onne  veuille,  avec  quelques  voy.  II,  17 1.  — SgS.  Portus, 
cridques,  regarder  comme  uue  figurement  : securite.  — 6o3. 
interpolation  clrangere  le  vera  Pour  quum  primum,  — 604 
587. — 5go.  R^un<f{(ur,  ren-  a 6.  Allusion  aux  guerrea  fai- 
ferme  l’idce  du  fond  de  Ia  tes  par  Auguste.  — 607.  Le 
mer;\oycz  Ia  note  sur  refe-  temple  de  Jaqus.  Voy.  1, 
rens,  Georg.  li,  39.  — 5gi.  294  et  la  note  p,  188.  — > 
Oecum,  temeraire,  — 5g3.  61  r.  Patres , \e  aenat.  ^ 
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Ipse^airlnall  trabea  cinctiiqne  Gabino 
reserat  stridentia  limina  consnl ; 

Ipse  vocat  pugnas  : sequitur  tom  cetera  pubes, 
iEreaque  assensu  conspirant  cornua  ranco.  . 015 

Hoc  et  tum  iEneadis  indicere  bella  Latinus  . 

More  jubebatur,  tristesque  recludere  portas  : 

Abstinuit  tactu  pater,  aversusque  refugit 
Foeda  ministeria , et  caecis  se  condidit  umbris.' 

Tum  regina  deOm,  coelo  delapsa , morantes ' 620 

Impulit  ipsa  manu  portas,  et  cardine  verso 
Belli  ferratos  rumpit  Saturnia  postes. 

t 

Le  signal  de  la  guerre  est  donne.  D^nombreraent  dM  populationa  ' 
ilaiieoncs  levees  pour  combattre  les  Trojens. 

Ardet  inexcita  Ausonia  atque  immobilis  ante ; ' ’ 

Pars  pedes  ire  parat  campis ; pars,;  arduus  altis  ^ 
Pulverulentus  equis  furit : omnes  arma  requirunt.  625 
Pars  laeves  clipeos  et  spicula  lucida  tergent  , 

Arvina  pingui,  subiguntque  in  cote  secures; 

Signaque  ferre  juvat,  sonitusque  audire  tubarum. 

Quinque  adeo  magnae  positis  incudibus  urbes 
Tela  novant , Atina  potens , Tiburque  superbum , 630 

Ardea,  Crustu merique,  et  turriger*  Antemnae.  ' . 
Tegmina  tuta  cavant  capitum.,  flecluntque  salignas 
Umbonum  crates ; alii  thoracas  alienos  ' 

6i2.  Cinctu  Gabino,  « id  est,  de  Ia  riviere  Melpie,  aujour* 
toga  sic  in  tergum  rejecta  ut-  d’hui  Melja.  Tibur , attjouc- 
ima  ejus  lacinin  a tergo  rcce-  cTliui  7V('o/t.  ; naut 

pta  lioiiiinein  cingat, simul  ca-'  nobile;  aut  per  transitum  poe- 
|iiil  tegat  et  ambiat.  » Servius,  ta  tetigit  illud,  quod  aliquando 

6(4-  Vocat,  C*est-a-dire  qoum  a senatu  auxilia  posce* 

ind  c.'^  est  une  allu-  rent  Tiburtes  cum.  comiucmo- 

(vion  aux  paroles  que  le  consul  ratione  beneficiorum,  hoc  taa* 
prononcait  cn  cellc  occasion  : tum  a senatu  responsum  acce* 

Qni  rempubtiemn  salvam  es-  perunt : Superbi  estis.  » Ser- 
sf  vult,  me'  sequatur!  vius.  — 63 1.  Ardea,  \oyet 

Cirf}.  Lucida,  puT  prolepse:  Crustumerium,  ville  des 

quo  flant  lucida,  Sabins  pres  du  Tibre;  Ante- 

na,  ville  des  Volsques,  pret  au  confluent  du  Tibre  et 

234 
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Aut  laeves  ocreas  lento  ducunt  argento. 

Vomeris  huc  et  falcis  honos , huc  omnis  aratri  635 
Cessit  amor ; recoquunt  patrios  fornacibus  enses. 

Classica  jamqiie  sonant;  it  bello  tessera  signum. 

Bic  galeam  tectis  trepidus  rapit;  ille  frementes 
Ad  juga  cogit  equos;  clipeumqiie  auroque  trilicem 
Loricam  induitur,  fidoque  accingitur  ense.  , 640 

Pandile  nunc  Helicona,  De®,  cantusque  movete 
Qui  bello  exciti  reges;  qu®  quemque  secui® 

Conqilfirint  campos  acies;  quibus  Itala  jam  tum  ^ 
Ploruerit  terra  alma  viris ; quibus  arserit  armis  ; 

Et  meministis  enim , div® , et  memorare  potestis;  645 
Ad  nos  vix  tenuis  fam®  perlabilur  aura. 

Primus  init  bellum  Tyrrhenis  asper  ab  oris 
Contemptor  divhm  Mezentius , agminaque  armat. 

Filius  huic  juxta  Lausus,  quo  pulchrior  alter 

Kon  fuit,  exceplo  Laurentis  corpore  Turni.  650 

Lausus , cqiulm  domitor  debctlatorque  ferarum j 

Ducit  Agyllina  nequicquam  ex  urbe  secutos 

Mille  viros  ; dignus,  patriis  qui  l®lior  esset 

Imperiis,  et  cui  pater  haud  Mezentius  esset. 

Post  hos  insignem  palma  per  gramina  currum  655 
Vicloresque  ostentat  equos  salus  Hercule  pulchro 
Pulcher  Aventinus,  clipeoque  insigne  paternum 
Centum  angues  cinctamque  gerit  serpentibus  Hydram; 
Collis  Aventini  silva  quem  Hliea  sacerdos 
Furtivum  partu  sub  luminis  edidit  auras , 660 

Mixta  deo  imjiier,  postquam  Laurentia  victor, 

dc  1’Anio  (683).  — 637.  It, 
pnsse  par  les  r.ings.  — 63g. 

Tril.,  \oj.  III,  467.  — 644. 

Quibus  arserit  armis,  c’csl.a- 
dire  quam  ardentes  et  stre- 
nuns  bellatores  habuerit.  — 

645.  Pour  mem.  Tra- 

duclinn  des  vers  4^5,  6,  du 
clinnt  11  do  Vlliade.  647. 

Tjrrrhence  orte,  1’Elruric. 


65a.  Nequicquam  : car  it  va 
tomber.  Agylla,  ancien  nom 
de  la  ville  de  Care,  aiijour* 
d’liui  Cervetere  ou  Ceri>etro. 
— 653.  Lietior,  plus  conlent, 
plus  satisfait  de...  ISous  ver- 
rons  au  liv.  VIII,  485  cl  s.  ua 
€xcmplc  des  ordres  (imperia') 
dc  Mczenec.  — 658.  Cinctam 
{his  centum)  serpentibus,  •»> 
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Geryone  exstincto,  Tirynthius  attigitarv»; , 

Tyrrhenoqne  boves  in  flumine  lavit  Iberas. 

Pila  manu  ssevosqiie  gerunt  in  bella  dolones,  ' 

Et  tereti  pugnant  mucrone  veruque  Sabello.  665 

Ipse  pedes , tegumen  torquens  immane  leonis , 

Terribili  impexum  saeta , cum  dentibus  albis 
Indutus  capiti,  sic  regia  tecta  subibat 
Horridus , Herculeoque  humeros  innexus  amictu. 

Tum  gemini  fratres  Tiburtia  mmnia  linquunt,  670 
Fratris  Tiburti  dictam  cognomine  gentem , 
catillusque,  acerque  Coras,  Argiva  juventus^ 

£t  primam  ante  aciem  densa  inter  tela  feruntur  : 

Ceu  duo  nubigenae  quum  vertice  montis  ab  alto 
Descendunt  Centauri,  Homolen  Othrymque  nivalem  075 
Linquentes  cursu  rapido  : dat  euntibus  ingens 
Silva  locum  et  magno  cedunt  virgqlta  fragore. 

Nec  Praenestinae  fundator  defuit  urbis, 

Vulcano  genitum  pecora  inter  agrestia  regem 
Inventumque  focis  omnis  quem  credidit  aetas,  660 
Caeculus.  Hunc  legio  late  comitatur  agrestis, 

Quique  altum  Praeneste  viri , quique  arva  Gabinae 
Junonis , gelidumque  Anienem , et  roscida  rivis 
Hernica  saxa  colunt ; quos  dives  Anagnia  pascit ; 

66a.  Voy.  VIII,  aoi  etsuiv.  plications  necesaaires  sur 
Tiryns,  ville  de  i’ Argolide  ou  ' eu/us  (qui  clignaitiea  yeux  par 
Hercule  fut  elevd.  — 663.  Le  reffet  de  la  nimee).  — 6Sa, 
Tibrc^— 666  Torquens,  lor—  « Gabini  diu  in  arvia  morati , 
dani  ies  cxtreiniles  dc  la  pcau  tandem  Gabios  (voy.  Vl,  7y3) 
potirs’en  faire  iine  ceinture.  V.  condiderunt:  unde  perite  arva 
VIII,  460.  Dc  Ia  </tAeo:uf,669.  dixit,  non  moenia.  Illic  Juno 

-CCS.  Inclutus  (iioc), — 671,  religiosissime  colitur.  » Se>'v, 

a.  Trois  fils  du  devin  Amphia-  — 683.  aujonrd'hui 

raiis,  d’Argos  — 674.  Les  Ccn-  verone,  — 684.  Le  pays  ro.» 
taurcs  qui  etaient  nes  d’Ixion  et  caillenx  des  Hertiiques.  Her^ 
(Jc  la  Due  que  Jnnon  lui  prd*  na,  dans  la  langne  des  Ssbins 
senta. — 6;5.  Dcnx  montagnes  ou  des  Marses,  signifiail  ; ro- 
de la  Tliessalic. — 6~S.Piu'n.,  clier.  , capitale  des 

aujouririiui,  Pa/cj/Aiaa.  On  Herniqncs,  encore  aujourd  iiui 
troavera  dana  Serviua  les  ex-  Anagni. 
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V 

Quos,  Amasene  pater.  Non  illis  omnibus  arma,  685 
Nec  clipei  ciirriisve  sonant : pars  maxima  glandes 
Liventis  plumbi  spargit;  pars  spicula  gestat 
Bina  manu;  fulvosqiie  lupi  de  pelle  galeros 
Tegmen  habent  capiti ; vestigia  nuda  sinistri 
Instituere  pedis;  crudus  tegit  altera  pero.  690 

At  Messapus,  eqnOm  domitor,  Neptunia  proles. 

Quem  neque  fas  igni  cuiqnam  nec  sternere  ferro,  . 

Jam  pridem  resides  populos  desuelaque  bello 
Agmina  in  arma  vocat  subito,  ferrumque  retractat. 

Hi  Fescenninas  acies , /Equosqiie  Faliscos,  695 

Hi  .Soractis  habent  arces,  Flaviniaque  arva , 

Et  Cimini  cum  monte  lacum,  lucosque  Capenos. 

Ibant  aequati  numero , regemque  canebant : 

Ceu  quondam  nivei  liquida  inter  nubila  cycni 
Quum  sese e pastu  referunt,  et  longa  canoros  700 

Dant  per  colla  modos  : sonat  amnis , et  Asia  longe 
Pulsa  palus. 

Nec  quisquam  aeratas  acies  ex  agmine  tanto 
Misceri  putet;  aeriam  sed  gurgite  ab  alto 
Urgeri  volucrum  raucarum  ad  iittora  nubem.  705 

Ecce,  Sabinorum  prisco  de  sanguine , magnum 
. Agmen  agens  Clausus , magnique  ipse  agminis  instar, 
Claudia  nunc  a quodiffunditur  et  tribus  et  gens 
Per  Latium,  postquam  in  partem  data  Roma  Sabinis. 

685.Quof  (m/;a<m).L’Anaase>  rie,  oii  se  troare  aussilahan- 
nus  cuule  dans  le  pays  des  Vols-  te  naontagne  Ae  Soracte,  »a'i. 
qiies,  aiijourd  liui  cncore^/«a-  monte  di  San-Oreste.  Flavina 
eeno  et  Fiume  dell'  Abazia.  on  Flavinium  , delruit  de  bon« 
— 6S').  Glandes  plumbi  spar-  ne  heure,  peut-^lre  sur  Fem- 
gunt,  frondeurs.  — 690.  Inst.  placeincnt  de  Tiano.  — 697. 
vient  ici  de  insisto.  -Altera  Capena,  anjourd’hui  Civitella, 
{vestigia)  ponr  alterum  pe-  au  picd  dii  Soracte,  sur  le  ver* 
dem.  Dans  le  corobat  iis  met-  sant  duqiiel  se  tronve  le  bois 
taient  le  pied  droit  en  avaht.  sacre  de  Feronia.  Laeus  Ci- 
•»  695.  Fescenniiim  et  Falerii,  minius,  aujourd'bui  Lago  di 
ancienneinent  ^£quum  Fali-  Fico  et  Lago  di  Ronciglio- 
acum,  vities  pau  eluignees  du  ne.  — 701.  Voj.  p.  78,-  n. 
Tibre , dans  le  sud  d«  r£trsp  383. — 708.  Sabinie^  sous  Ti- 
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Unh  ingens  Amiterna  cohors,  priscique  Quirites , 710 

Ereti  manus  omnis,  olivifer.Teque  Mutuscae  : 

Qui  Nomentum  urbem , qui  Rosea  rura  Velini , 

Qui  Tetricae  horrentes  rupes,  montemque  Severum, 
Casperiamqiie  colunt.  Forulosque,  et  tlumen  Himellae  ; . 

Qui  Tiberim  Fabarimque  bibunt;  quos  frigida  misit  715 
Nursia , et  Hortinae  classes , populique  Latini ; 

Quosque  secans  infaustum  interluit  Allia  nomen  ; 

Quam  multi  Libyco  volvuntur  marmore  fluctus, 

Saevus  ubi  Orion  hibernis  conditur  undis ; 

Vel  quum  sole  novo  densae  torrentur  aristae  720 

Aut  Hermi  campo,  aut  Libyae  flaventibus  arvis. 

Scuta  sonant,  pulsuque  pedum  tremit  excita  tellus. 

Hinc  Agamemnonius,  Trojani  nominis  hostis , 

Curru  jungit  Halaesus  equos,  Turnoque  feroces 

Mille  rapit  populos  : vertunt  felicia  Baccho'  725 

Massica  qui  rastris,  et  quos  de  collibus  altis 


tus  Tatius. — 710.  Amiternum 
probabtemenl  aiijourd’bui  San^ 
jf^ittorino  (patrie  de  Salluste). 
Quirites,  babitants  de  1’ancien- 
ne  ville  de  Cures.  — 711. 
Eretum , sur  1’AHia , atijoiir* 
d’bui  Monte  Rotondo.  Trebu- 
la Mutusca,  ville  dout  le  site 
est  incunnu.  — 712.  Nomen- 
tum, auj()urd’hiii  Mentana, 
Campi  Roseas,  plaine  tres- 
fcrlile  sur  le  bord  du  lac  Veli- 
nus, pres  de  Reate,  aiijour- 
d’lmi  Rieti.  — 71 3.  Tetricus, 
mijourd'liui  Monte  San-Gio- 
ranni.  Mons  Serenis  , proba- 
blcinciil  celni  qui  s’.'ippelle  au- 
joiird’bui  fissa.  — 7t4-  C<i- 
spe ria  ou  Caspeivla , petite 
ville,  aujoiird’liiii  Aspra.  Fo- 
ruli est  peut-4lre  Civita  To- 
mussa.  La  petite  riviere  d’Hi- 
mella ' se  jette  dans  VAftnSf 


aujourd’hui  Aja.  — 715.  Fa- 
baris, aiijourd’bui  Far/a.  — 
716.  Nursia  , aiijoiird’liui 
Noreia  (patrie  de  Sertorius).' 
Horta , cncore  aujonrd'luii 
Orta.  Classis  se  disait  ancien- 
uement  dc  1’arinee  dc  terre  : 
de  Ia  classicum.  Les  Latias 
habitaieut  aussi  qiieiques  villes 
du  pays  des  Sabina.  — .717. 
Voyez  notre  Narrationes  de 
.Tite-Live,  p.  54  et  siiir.  — 
719.  Au  coueber  d’Orioii  ; 
voyez  J,  535,  la  note.  — 720. 
Sole  novo  pour  prima  aestate. 
— 721.  Voyez  p.  9'|,  n.  137. 
Libyx,  corrcction  de  Sclira* 
der  pour  Lyciae  (pavs  rocail- 
leux).  — 723.  Ag.,  jadis  con- 
durteur  du  cbar  d’Againcm> 
non 725.  Rapit  pour  ra- 

ptim adducit.  — 726.  Voyez 
Giorg.  11,  143. 
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Anrnnci  misere  patres,  Sidicinaqiie  jiixtk  ^ ' ' 

j»^:ipiota ; quique  Cales  linquunt ; amnisque  vadosi 
Accola  Yulturni,  parilerque  Saticulus  asper, 

Oscorumque  manus.  Teretes  sunt  aclydes  illis  730 

Tela , sed  haec  lento  mos  est  aptare  flagello ; 

Laevas  cetra  tegit;  falcati  cominus  enses. 

Nec  tu  carminibus  nostris  indictus  abibis, 

OEbale,  qiiem  generasse  Telon  Sebethide  nympha 
Fertur,  Teleboiim  Capreas  quum  regna  teneret,  735 
Jam  senior : patriis  sed  non  et  filius  arvis 
Contentus  , late  jam  tum  ditione  premebat 
Sarrastes  populos,  et  quae  rigat  aequora  Sarnus, 

Quique  Rufras  Batulumque  tenent,  atque  arva  Celennae, 

^ Et  quos  maliferae  despectant  moenia  Abellae  : 740 

Teutonico  ritu  soliti  torquere  cateias; 

Tegmina  quis  capitum  raptus  de  subere  cortex ; 

Airalacque  micant  peltae , micat  aereus  ensis. 

EI  te  montosae  misere  in  proelia  Nersae, 
rfens,  insignem  fama  et  felicibus  armis ; > 745 

Horrida  praecipue  cui  gens,  assuetaque  multo 

tles  Echinades  , aiijotirdMiui 
Meganisi.  _ ^38.  Sarrastes, 
Iiabilanis  des  bords  dii  Sar- 
tus, aiilre  forme  dc  Sarnus , 
ilciivc  de  Ia  Campnnic,  aiijour- 
d’liui  Sarno.  — ^Sg.  Rufras, 
aujniird’liui  Lacosla  Rujaria. 
Batulum  parail  cn  avoir  ete 
pcucloigne,  dc  incine  que  Ce- 
lenute.  — 741.  Aiijourd'liut 
Avella  vecchia. — 741. 
erant)  soliti..,  Cateia,  mot 
rcitique  ; laiicc  . javelot.  — 
742.  « Bene  dixit  raptus,  quia 
RECENS  suberis  cortex  in 
quamvis  formam  facile  flecti- 
tur. » Seivius. — 744-  Nerstg, 
inennnu.  Queiques-uns  ccri- 
Tent  Nurste , inais  Nursia  a 
deja  cte  nommee  rers  716.— 
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— 727,  Aurunci  , voyez  la 
note  ao6.  — 728.  Aiquora 
pour  campi,  la  plainc  dc 
Teanum  Sidicinum , dans  la 
Campanie,  aiiJnurdMiiii  Teano. 
Cales , aujourdMiui  Calvi. 

— 72g.  Vulturnus , encore 
aujourabui  Tolturno,  Saticu- 
lus pour  Saticulanus,  babitant 
de  Saticula,  jadis  sur  1’cmpla- 
ccmciit  de  Caserta  fecchio. 

— 731.  Flag.  pour  amento, 
pour  ramener  a soi  le  traitian. 
ce.  — 734-  Sebethis,  fillc  du 
Sebethos,  fleiive  |)rcs  de  Na- 
ples , aiijounrbtii  Fiume  della 

Maddalena 735.  I.’ilc  dc 

Caprea!,  aujourd'liui  Capri, 
fiit  peuplee  par  les  Telebcecns 
emigres  dc  Taphos,  une  des 
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Venatu  nemarum , duris  ^qnicnla  glebis  : 
Armati  terram  exercent,  semperqne  recentes 
Convectare  juvat  praedas , et  vivere  rapto. 

Quin  et  Marruvia  venit  de  gente  sacerdos , 
Fronde  super  galeam  et  felici  comptus  oliva , 
Archippi  regis  missu,  fortissimus  Umbro  ; 
Vipereo  generi  et  graviter  spirantibus  hydris 
Spargere  qui  somnos  canluque  manuque  solebat 
Mnlcebatque  iras , et  morsus  arte  levabat.  , 

Sed  non  Dardaniae  medicari  cuspidis  ictum 
Evaluit ; neque  eum  juvere  in  vulnera  canius 
Somniferi  et  Marsis  quaesitae  in  montibus  herbae. 
Te  nemus  Anguitiae , vitrea  te  Facinus  unda , 

Te  liquidi  flevere  lacus. 

Ibat  et  Hippolyti  proles  pulcherrinaa  bello, 
Virbius  ; insignem  quem  mater  Aricia  misit,  • 
Eductum  Egeriae  lucis  humentia  circum 
Littora , pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Dianae. 
Namque  ferunt  fama  Hippolytum , postquam 
vercae 

Occiderit , patriasque  explferit  sanguine  poenas , 
Turbatis  distractus  equis,  ad  sidera  rursus 
iEtheria  et  superas  coeli  venisse  sub  auras, 
Paeoniis  revocatum  herbis  et  amore  Dianae. 
Tum  Paler  omnipotens,  aliquem  indignatus 
bris 

Mortalem  infernis  ad  lumina  surgere  vitae , 


750 


755 


760 


arte  no- 
765 


ab  um- 
770  . 


747.  yiiqtticola,  sur  le  Teve- 
rone,  a la  fronliere  du  Latium 
vprs  l’cst.  — 750.  Marruvium, 
ville  des  Mnrscs,  pres  du  lao 
Fuciii  {.Lago  di  6'e/flHo).  — 
753  et  suiv.  Les  Marse»  etaient 
fameux  comme  endormeurs  de 
couleuvres.  — 75g.  Anguitia 
fiPutus  ou  lucus , au  nudi  du 
lac  Fucin,  arait  rccu  le  noin 
d’Anguitie,  8®ur  de  Medee.— 
761.  Yirgile  est  le  seul  qai 


presente  Virbius  comme  (iis 
d’Hippolytc.  Voye*  le»  Mita^ 
morphosesW , 479  et»uiv.^« 
762.  Mater,  sa  patrie;  Toyez 
X, V72.  Aricia,  cncore  aujour» 
d’liui  Ariccia  ou  La  Riccia, 

764.  Placabilis,  par  oppo— 

sition  a la  Diaiie  do  Tauride, 
768.  Ad  sidera  et  sub  au- 
ras, a la  vie.  — 769.  Pronon* 
oez  Poionjis,  de  Ilaiutv,  wvo?, 
dans  Homire  Ilatr|0)V',  mide* 
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Ipse  repertorem  medicinae  talis  et  artis 
Fulmine  Phoebigenam  Stygias  detrusit  ad  undas. 

At  Trivia  Hippolytum  secretis  alma  recondit 
Sedibus,  et  nymphae  Egeriae  nemorique  relegat,  775 
Solus  ubi  iii  silvis  Italis  ignobilis  aevum 
Exigeret,  vei^oque  ubi  nomjne  Virbius  esset. 

Unde  etiam  templo  Triviae  lucisque  sacratis 
Cornipedes  arcentur  equi,  quod  iiltore  currum 
Et  juvenem  monstris  pavidi  effudere  marinis.  780 
Filius  ardentes  haud  secius  aequore  campi 
Exercebat  equos,  curruque  in  bella  ruebat. 

Ipse  inter  primos  praestanti  corpore  Turnus 
Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  supra  est.- 
Cui  triplici  crinita  juba  galea  alta  Chimaeram  ' 785 

Sustinet , iEtnaeos  efllantem  faucibus  ignes ; 

Tam  magis  illa  fremens  et  tristibus  effera  flammis, 

Quam  magis  effuso  crudescunt  sanguine  pugnae. 

At  laevem  clipeum  sublatis  cornibus  lo 

Auro  insignibat , jam  saetis  obsita , jam  bos , 790 

Argumentum  ingens , et  custos  virginis  Argus , 

Caelataque  amnem  fundens  pater  Inachus  urna. 

Insequitur  nimbus  peditum,  clipeataqne  tolis 
Agmina  densantur  campis , Argivaque  pubes , 

Auruncaeque  manus,  Rutuli,  veteresque  Sicani,  795  • 
Et  Sacranae  acies , et  picti  scuta  Labici ; 

Qui  saltus,  Tiberine,  tuos,  sacrumque  Numici 
Littus  arant,  Rutulosque  exercent  vomere  colles, 
Circaeumque  jugum ; quts  Juppiter  Anxurus  arvis 


cin  de»  dieux.  — 773.  Phoebi- 
gena, le  fila  d'Apollon , E«cu> 
lape.  — 785.  Voyei  VI , a88. 
— 786.  jElmeos,  qni  egalent 
ceux  de  1’Etna.  — 78^.  Voycz 
p.  xa4>  n.  i53.  Nous  avons  vtt 
que  Turnus  descendail  d’lna- 
chu».  7g5.  Aur.,  \ojez  la 
nole  tto6.  Sicani,  voy.  XI,  3i6, 
et  suiv.  — 796.  « Sacranas 
acies  Ardeatium  eue  voLuat-, 


qui  aliquando  quum  pestilentia 
laborarent , aier  sacrum  vove- 
runt : unde  Sacrani  dicti.  » 
Seivitis.  Labicum,  dans  le  La- 
tium, aujourd'hui  la  Colonna. 
— 797.  Num.,  voyez  la  note 
a4a.  — 799.  Cire.,  yoycz  la 
note  10.  Anxur,  nom  que  le» 
Volsques  donnaienl  aii  dieu  su. 
preme;'d’ou  celui  de  la  ville 
Anxur,  aujourd’hui  Terracine, 
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Proe^Het , et  viridi  gaudens  Feronia  luco ; 800 

Qua  Saturae  jacet  atra  palus , gelidusque  per  imas 
Qiia!rit  iter  valles  atque  in  mare  conditur  Ufens. 

Hos  super  advenit  Volsca  de  gente  Camilla , 

Agmen  agens  equitum  et  florentes  aere  catervas , 

Bellatrix  ; non  illa  colo  calalliisve  Minervae  805 

Femineas  assueta  manus,  sed  proelia  virgo 
Dura  pati , cursuque  pedum  praevertere  ventos. 

Illa  vel  intactae  segetis  per  summa  volaret 
Gramina , nec  teneras  cursu  laesisset  aristas ; 

Vel  mare  per  medium, fluctu  suspensa  tumenti,  .810 
Ferret  iter,  celeres  nec  tingeret  aequore  plantas. 

Illam  omnis  tectis  agrisque  effusa  juventus 

Turbaque  miratur  matrum,  et  prospectat  euntem 

Attonitis  inhians  animis,  ut  regius  ostro 

Velet  honos  laeves  humeros,  ut  fibula  crinem  8i5 

Auro  internectat , Lyciam  ut  gerat  ipsa  pharetram. 

Et  pastoralem  praTixa  cuspide  myrtum. 


» 8oo.  Feronia,  deesse  indi- 
geac  qiic  queiques-ims  doa- 
nent  pour  femme  a Jnpiter 
Anxiir  : la  source  et  Ic  bois  qui 
lui  ctaient  coosacres  se  trou* 
vaient  sur  rcniplaccmcnt  d’unc 
toiir  appelce  aujourd’hiii  Torre 
Otto-Faccia.  — 8oi.  Satura 
palusy  probahleiocnt  une  par* 
tic  des  Marais  Pontins,  a la 
formatioa  desquels  coulribue 


le  fleuve  804.  Pour 

fulgentes,  comme  Lucrece  a 
dit  : Jitna  lucernarum  flo* 
REHTiA  lumina  flammis.  — 
807.  Pati,  rcpelcz  ««ftetrt.  — 
8o3.  Intacta,  c'est  a-dire  qua 

tangi  non  mideatur 8i4. 

Regius  hnnos,  une  chlamyde 
de  pourpre,  — 816,  Les  Ly- 
ciens  ctaient  bons  arcben.  — 
817.  Voyez  Georg.  11,  447* 
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LIBER  VIII. 


I.e  Latium  est  soulev^;  i^es  ddpntcs  sont  enroyes  i Diomede. 
£nce  inquiet,  voit  en  snnge  le  dieu  du  Tilire  qui  le  rassure  et  lui 
ordonne  d’aller  demander  du  secours  a 1'Arcadicn  j^vandre,  eta« 
bli  sur  le  site  m^mc  que  Rotne  doit  occuper  un  jour. 

Ut  belli  signum  Laurenti  Turnus  ab  arce' 

Extulit,  et  rauco  strepuerunt  cornua  cantu , 

Utque  acres  concussit  equos,  iitque  impulit  armaf 
Extemplo  turbati  animi ; simul  omne  tumultu 
Conjurat  trepido  Latium , saevitque  juventus  5 

Effera.  Ductores  primi , Messapus  et  Ufens 
Contemploi  que  deOm  Mezentius , undique  cogunt 
Auxilia , et  latos  vastant  cultoribus  agros. 

Mittitur  et  magni  Venulus  Diomedis  ad  urbem , 

Qui  petat  auxilium,  et,  Latio  consistere  Teucros,  • 10 

Advectum  jEnean  classi,  victosque  Penates 
Inferre , et  fatis  regem  se  dicere  posci , 

Edoceat , mullasqiie  viro  se  adjungere  gentes 
Dardanio,  et  late  Latio  increbrescere  nomen  : 

Quid  struat  his  emptis,  quem  , si  fortuna  sequatur , 15 
Evenium  pugnae  cupiat , manifestius  ipsi 
Quam  Turno  regi  aut  regi  apparere  Latino. 

Talia  per  Latium.  Quae  Laomedontius  Iieros 


3.  Impulit  pour  movit.  _ 
4.  Animi  [Latinorum).  — 9. 
Diomede,  de  rctour  da  siege 
de  Troie  et  mal  reca  A Argos 
(doni  il  etail  devenu  roi,  com- 
me epoux  d’Egialce  , (ille  d’A- 
drnsle),  se  renditen  Uatie  uvec 
line  colonie  d’Eloliens.  11  fut 
gcnereuscineol  accueilli  par 
Daunus,  roi  de  1’ApuUe,  et  bi* 


lit  Ia  ville  d' Argos  Hippium, 
nommee  plus  tard  Argyrippa, 
et  enGii  Arpi,  nom  qirellc  por- 
te  cncore  aiijoiird’liiii.  — 16. 
Cupiat,  altcndc.  Ipsi,  a lui 
plus  hai  des  Trnyens  que  ne 
pouvaieiit  1’etrc  Turnus  oa  La- 
tinus. I.a  reponse  de  Diomede 
ne  sera  rapporlee  qu’au  livre 
XI,  aa6  et  suiv.  — li..  Talia 
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Cuncta  videns , magno  curarum  fluctuat  astu , ' ' 

' Atqueanimumnunc  huc  celerem,  nunc  dividit  iiluc,"  20 
In  partesque  rapit  varias , perque  omnia  versat : 

Sicut  aquae  tremulum  labris  ubi  lumen  alienis, 

Sole  repercussum  aut  radiantis  imagine  lunae. 

Omnia  pervolitat  late  loca , jamque  sub  auras 
Erigitur,  summique  ferit  laquearia  tecti.  '25-- 

Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes. 

Alituum  pecudumque  genus , sopor  altus  habebat. 

Quum  pal^r  in  ripa  gelidique  sub  aetheris  axe 
Aineas , tristi  turbatus  pectora  bello , 

Procubuit , seramque  dedit  per  membra  quietem.  30 
Huic  deus  ipse  loci,  fluvio  Tiberinus  amoeno. 

Populeas  inter  senior  se  attollere  frondes 

Yisus  : eum  leiuiis  glauco  velabat  amictu 

Carbasus , et  crines  umbrosa  tegebat  arundo.  - ' 

Tum  sic  affari , ct  curas  his  demere  dictis  : 35 

« O satel;ente  deOm,  Trojanam  ex  hostibus  urbem 
Qui  revehis  nobis,  aeternaque  Pergama  servas, 

Exspectate  solo  Laurenti  arvisque  Latinis, 

Htc  tibi  certa  domus,  certi , ne  absiste , Penates ; 

Neu  belli  terrere  minis  : tumor  omnis  et  irae  40 

Concessere  deOm. 

Jamque  tibi , ne  vana  putes  hacc  fingere  somnum , 

Liltoreis  ingens  inventa  sub  ilicibus  sus. 

Triginta  capitum  foetas  enixa,  jacebit, 

Alba , solo  recubans;  albi  circum  ubera  nati.  45' 

Htc  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum , 

Ex  quo  ter  denis  urbem  redeuntibus  annis 
Ascanius  clari  condet  cognominis  Alham. 

Haud  incerta  cano.  Nunc  qua  ratione  quod  instat  ^ 

Expedias  victor , paucis , adverte,  docebo.  50 

« Arcades  bis  oris , genus  a Pallante  profectum, 

in  'variis  partilius  Latii  (§c-  Rec^AiV,  voyez  III , 107  ct 
runtur).  — 20,  I.  Voyez  IV,  suiv.;  VII,  2o5  et  suiv.  — 43 
285,  6.  — 27.  Formc  po^lique . et  suiv.  Voyez  III,  390  etsuiv. 

[lour  alitum.  — 3o.  Dedit  p.  —-48.  Cognomen,  nom  con-  . 
e compos4  dididit.  — 37.  formc  i ~ 5i.  Pal> 
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Qui  regem  Evandrura  comites , qui  signa  secuti,' 
Delegere  locum , et  posuere  in  montibus  urbem 
Pallantis  proavi  de  nomine  Pallanteum. 

Hi  bellum  assidue  ducunt  cum  gente  Latina  : 55 

Hos  castris  adbibe  socios  et  foedera  junge. 

Ipse  ego  te  ripis  et  recto  flumine  ducam, 

Adversum  remis  superes  subvectus  ui  amnem. 

Siirge  age , nate  dea , primisque  cadentibus  astris , 

Junoni  fer  rite  preces,  iramque  minasque  60 

Supplicibus  supera  votis  ; inibi  victor  bonorem 
Persolves.  Ego  sum,  pleno  quem  flumine  cernis 
Stringentem  ripas  et  pinguia  culta  secantem , 

Caernjeus  Tbybris , cado  gratissimus  amnis.  ^ 

H!c  mihi  magna  domus , celsis  caput  urbibus,  exit.  » 65 

£nee  sacrifie  au  Tibre  ct  reinonte  le  Heuve  jusqu’a  Pallantee 
ou  il  est  accuei|li  par  ^vandre  au  luilieu  d’une  fete  en  Thooneur 
dUIercule. 


Dixit,  dcindelacu  Fluvius  se  condidit  alto,  ^ 

. Ima  petens  : nox  iEnean  somnusque  reliquit. 

Surgit , et  aetherii  spectans  orientia  solis 
Lumina,  rite  cavis  undam  de  flumine  palmis 
Sustinet,  ac  tales  effundit  ad  aethera  voces  ; ' 70 

' « Nymphae,  furentes  Nymphae,  genus  Amnibus  unde  est, 
^ Tuque,  0 Thybri,  tuo  genitor  cura  flumine  sauctOj 
‘ Accipite  jEnean  , et  tandem  arcete  periclis. 

Quo  te  cumque  lacus  miserantem  incommoda  nostra 
. FOnle  tenet,  quocumque  solo  pulcherrimus  exis  , 75 

Semper  honore  meo , semper  celebrabere  donis , 


las , fils  de  Lycaon , preniier 
roi  dc  l'Arcadie.  — 5a.  Signa 
{ejus'^.  — 53.  Montibus,  sur 
le  mont  Palatin..r-6i.  Fictor, 
c’esl-a-dirc  voti  compos,  fa- 
ctus.  — 65.  Rome.  Exit  pour 
exibit,  prophetie  aiissi  cerlai- 
ne  qne  si  elle  s’accompiis5ait 
au  moment  menae.  — 6g.  11  se 


lava  avant  de  prier.  — ^74,  5. 
Quocumque  fonte  te  lacus 
(c’est-a*dire  Jlavius,  voy.  66) 
tenet  vciit  dire  ubicumque  est 
fons,  in  quo  te  fluvius  tenet  ou 
in  quo  habitas.  Nous  avons  vu 
que  le  dicu  du  fleuve  etait  ccn* 
se  resider  dans  Ia  spurce;  voy. 
p.  i6t,  n.  3rg. 
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Corniger  Hesperidum  fluvius  regnator  aquarum. 

Adsis  o tantum  et  propius  tua  numina  firmes.  » 

Sic  memorat,  geminasqiie  legit  de  classe  biremes , 
Hemigioque  aptat;  socios  simul  instruit  armis.  80 

Ecce  autem  (subitum  atque  oculis  mirabile  monstrum ! ) 
Candida  per  silvam  cum  foetu  concolor  albo  ' 
Procubuit  viridique  in  littore  conspicitur  sus': 

Quam  pius  £neas  tibi  enim , libi,  maxima  Jimo , 

Mactat , sacra  ferens , et  cum  grege  sistit  ad  aram.  85 
Thybris  ea  fluvium , quam  longa  est,  nocte  tumentem 
Leniit,  et  tacita  refluens  ita  substitit  unda , 

Mitis  ut  in  morem  stagni  piacidaeque  paludis 
Sterneret  aequor  aquis,  remo  ut  luctamen  abesset. 

Ergo  iter  inceptum  celerant  rumore  secundo.  90 

Labitur  uncta  vadis  abies  : mirantur  et  undae. 

Miratur  qemus  insuetum  fulgentia  longe 
Scuta  virOm  fluvio  pictasque  innare  carinas. 

Olli  remigio  noctemque  diemque  fatigant,  . , . . 

Et  longos  superant  flexus  , variisque  teguntur  95 

Arboribus,  viridesque  secant  placido  aequore  silvas. 

Sol  medium  coeli  conscenderat  igneus  orbem , ... 

Quum  muros  arcemque  procul  ac  rara  domorum 
Tecta  vident,  quae  nunc  Romana  potentia^ coelo. 
iEquavit;  tum  res  inopes  Lvandrus  habebat.  100 

Ocius  advertunt  proras,  urbique  propinquant. 

Forte  die  sollemnem  illo  rex  Arcas  honorem 
Amphitryoniadae  magno  divisque  ferebat 
Ante  urbem  in  luco  ; Pallas  huic  filius  una , 

Una  omnes  juvenum  primi , panperque  senatus  105 

^ 77.  Cdrniger,  voyez  p.  338. — g\ . Uncia, savoir  j/irg, 
x63 , Ia  note  371.  Hespe-  gondronnee.  — .94.  Poelique 
ridtun  poiir  Italiae.  - — 80.  pexa  remigatiohi  asiidua  nec 
Voyez  Ili,  47r’< — i/^.Enim,  intermissa  agunt  nodem  et 
voyez  ia  note  317  du  livre  VI.  diem.  Les  poStes  disent  de 
_ 86.  Voyez  IV,  193...— 89.  me  : coelum  clamore  fatigo, 
Pour  aquis  on  undis  slernen-  amnem  remis  fatigo,  silvas 
dis,  complanandis  efficeret  venatu  fatigo,  rupes  fatigat 
aequor^  une  eurface  tranquille  fluctus.  — io3.  Hercule,  fila 
et  unie.  >-90.  See.,  voyez  V;  d'Ampbitryon. 
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Thura  dabant,  tepidusqiie  eruor  fumabat  ad  aras. 

Ut  celsas  videre  rates , atque  inter  opacum  , ‘ 

Allabi  nemus,  et  facitis  incumbere  remis', 

Terrentur  visu  subito,  ciinctiqiie  relidis 

Consurgunt  mensis.  Audax  quos  rumpere  Pallas  ^ 110 

Sacra  vetat,  raptoqiie  volat  telo  obvius  ipse. 

Et  procul  e tumulo  : « Juvenes,  qua;  causa  subegit 
Ignotas  tentare  vias?  quo  tenditis?  inquit. 

Qui  genus?  unde  domo  ? pacemne  huc  fertis  an  arma  ? » 
Tum  paler  ^neas  puppi  sic  fatur  ab  alta , '115 

Paciferaeque  manu  ramum  praetendit  olivae  : 

« Trojugenasac  tela  vides  inimica  Latinis, 

Quos  illi  bello  profugos  egere  superbo. 

Evandrum  petimus  : ferte  haec , ct  dicite  lectos 
Dardaniae  venisse  duces,  socia  arma  rogantes.  « 120 

Obslipuit  tanto  perculsus  nomine  Pallas  : 

« Egredere,  o quicuraquees,  ait,  coramque  parentem 
Alloquere,  ac  nostris  succede  Penatibus  hospes.  • 
Excepitque  manu,  dextramqne  amplexus  inhaesit. 
Progressi  subeunt  luco,  iluviumque  relinqunt.  125 

Tiim  regem  jEneas  dictis  affatur  amicis  i 
« Optime  GrajugenOm,  cui  rne  Fortuna  precari  • 

Et  vitta  comptos  voluit  praetendere  ramos, 

Non  equidem  extimui  DanaOm  quod  ductor  et  Arcas, 
Quodque  ab  stirpe  fores  geminis  conjunctus  Atridis  ; 130 
Sed  mea  me  virtus,  et  sancta  oracula  divilra  , 

Cognatique  patres , tua  terris  didita  fama 
Conjunxere  tibi,  et  fatis  egere  volentem. 

Dardanus,  Iliacae  primus  pater  urbis  et  auctor, 

Electra , ut  Graii  perhibent , Atlantide  cretus , 135 

Advehitur  Teucros  i Electram  maximus  Atlas 


»^io8.  renferme  Tidee 
du  sujet  i suppleer  pour  in* 
cumbere : savoir  remiges. 
III.  Ipse  dans  le  sens  de 
eoius s de  mime  liv.  XI,  3z8.«w 
xi4.  Hellenisme  tCvsc 
vo(  ( — > 1x8.  Superbo,  « (i8p(< 


quia  superbum  est  pro. 
fugos  et  IXExa;  pellere.  » 

— 119.  Ferte  pour  nunciate. 

— . xa4*  Inkcesit  (ei) i3o. 

Les  deux  faroilles  descendaient 
de  Jupiter.' — l3i.  Or„  y/of. 
VI,  90  et  raiv. 
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Edidit,  setlierios  humero  qui  sustinet  orbes. 

Vobis  Mercurius  pater  est,  quem  candida  Maia 
Cyllenae  gelido  com;eptum  vertice  fudit ; 

At  Maiain,  auditis  si  qiiidquara  credimus,  Atlas,  140  ‘ 

Idem  Atlas  generat , coeli  qui  sidera  tollit. 

Sic  genus  amborum  scindit  se  sanguine  ab  uno. 

His  fretus,  non  legatos  neque  prima  per  artem 
Teiitamenta  lui  pepigi;  me,  me  ipse  meumque 
Objeci  caput,  et  supplex  ad  limina  veni.  145 

Gens  eadem , quae  te,  crudeli  Daunia  bello 
Insequitur;  nos  si  pellant,  nihil  afore  credunt 
Quin  omnem  Hesperiam  penitus  sua  sub  juga  mittant , 

Et  mare  quod  supra,  teneant,  quodque  alluit  infra. 
Accipe,  daque  fidem  : sunt  nobis  fortia  bello  150 

Pectora,  sunt  animi,  et  rebus  spectata  juventus.  » 

Dixerat  .fineas  ; ille  os  oculosque  loquentis 
Jamdudum  et  totum  lustrabat  lumine  corpus. 

Tiimsic  pauca  refert : « Ut  te;  fortissime  Teucrftm, 

Accipio  agnoscoque  libens  1 ut  verba  parentis  156 
^ Et  vocem  Anchisae  magni  vultumque  recordor  I 
Nam  memini  Hesionae  visentem  regna  sororis 
Laomedontiaden  Priamum , Salamina  petentem, 

Protenus  Arcadia;  gelidos  invisere  lines. 

Tum  mibi  prima  genas  vestibat  llote  juventa , ~ . 160 

Mirabarque  duces  Teucros , mirabar  et  ipsum 
Laomedontiaden  ? sed  cunctis  altior  ibat 
Anchises.  Mihi  mens  juvenali  ardebat  amore 
Compellare  virum , et  dextrae  conjungere  dextram  j 
Accessi , et  cupidus  Phenei  sub  moenia  duxi.  165 

Ille  mihi  insignem  pharetram  Lyciasqne  sagittas 

iBg.  poar  enixa  est.  de  la  premierc  prise  de  Troie, 
Cjrllenx  vertice,  voy.  p.  j6,  fut  donnee  a Tdamon,  roi  de 
n.  337,—  143.  Non  (per)  Salamiue,  qui  l’epousa.-.^i6o. 
legatos  neque  per  artem  etc.  Flore  pour  lanugine,  rr-  i65. 

— 146.  Gens  Daunioj  pro-  Pheneum,  ancicniie  ville  des 
bablemeDt  les  Rutules,  ainsi  Azanes  dans  TArcadic.  11  jr  a 
nonomes  de  Daunus,  pere  de  encore,  dans  ces  lieiix , un  vii- 
Turnus.  ^ 149.  Voy.  p.  q5  , lage  nomine  Pkonea. i66. 

9.  i5q,  ^ i5q,  Hesioae,  Ion  Ljrc,,  voye*  Yll,  816. 
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Discedens  chlatnydemque  auro  dedit  intertextam, 
Frenaque  bina , meus  quae  nunc  habet  aurea  Palfas. 

Er^o  et,  quam  petitis,  juncta  est  milii  foedere  dextra; 

Et , lux  quum  primum  lerris  se  crastina  reddet,  170 
Auxilio  laetos  dimittam,  opibusque  juvabo. 

Interea  sacra  han:,  quando  huc  venistis  amici , ; 

Annua',  quae  differre  nefas , celebrate  faventes 
Nobisciim , et  jam  nunc  sociorum  assuescite  mensis.  » 

' Haec  ubi  dicta , dapes  jubet  et  sublata  reponi  175 

Pocula , gramineoque  viros  locat  ipse  sedili , 
Praecipuumque  toro  et  villosi  pelle  leonis 
Accipit  /Enean,  solioque  invitat  acerno. 

Tum  lecti  juvenes  certatim  araeque  sacerdos 

Viscera  tosta  ferunt  taurorum  , onerautque  canistris  180 

Dona  laboratae  Cereris,  Baccliumque  ministrant. 

Vescitur  ^Encas  simul  et  Trojana  juventus 
Perpetui  tergo  bovis  et  lustralibus  extis. 

^vandre  iustruit^^nee  du  niolif  de  ia^aolennite.  Histoirc  deCa* 

CU8.  CoDcIusion  de  ia  Kte. 

* ■<.  ..♦ 


Postquam  exempta  fames  et  amor  codi pressus  edendi , 
Rex  Evandrus  ait : « Non  haec  sollemnia  nobis,  - 185 

Has  ex  more  dapes , hanc  tanti  numinis  aram  . ' 

Vana  superstitio  veterumque  ignara  deorum 

Imposuit ; saevis , hospes  Trojane,  periclis 

Servati  faclmns  meritosque  novamus  bonores. 

lain  primum  saxis  suspensam  hanc  aspice  rupem,  190 

Disjectae  procul  ut  moles,  desertaque  montis 

Siat  domus , et  scopuli  ingentem  traxere  ruinam. 

Hic  spelunca  fnit,  vasto  submota  recessu , 


— 177.  Praecipuum  toro,  ho- 
nore de  prefcrence  aox  aatres 
par...~  180.  Onerant,  vojez 
I,  rgS.  — . i83.  Tergo,  yojcz 
1 , 635,  la  uote.  Perpetui,  long ; 
voyei.VII,  176.  — igo.  Ici 
'ComiDence  Tepisode  de  Cacu»', 
un  dea  morceaux  le  pius  admi* 


res  dans  Virgile.  Deux  aulres 
poStes  ont  Iraite  ce  siijet,  Pro- 
perce  dans  1’elegie  IX  du  livrc 
IV,  et  Ovide,  Fastes  I,  543  et 
siiiv.;  il  est  instruclif  cl  ngrea- 
ble  dc  1 es  comparer  avec  l’au- 
teur  dc  PEneide.  Ajoutez-y  le 
beau  recit  en  prose  de  Tit«*Li« 
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» jENEIDOS  LTB.  VIIT.  , 

Semiliominis  Caci  facies  quam  dira  tenebat, 

Solis  inaccessam  radiis ; semperqiie  recenti  . . . 195 

Caede  tepebat  liiimiis  ; foribusque  affixa  superbis 
Ora  virbin  tristi  pendebant  pallida  tabo. 

Huic  monstro  Vulcanus  erat  pater ; illius  atros 
Ore  movens  ignes , magna  se  mole  ferebat. 

Attulit  et  nobis  aiiqaando  optantibus  aetas  200 

Auxilium  advenlumque  dei : nam  maximus  ultor, 
Tergemini  nece  Geryonae  spoliisque  superbus, 

Alcides  aderat , taurosque  hac  victor  agebat 
Ingentes ; vallemque  boves  amnemque  tenebant. 

At  furiis  Caci  mens  effera,  ne  quid  inausum  '■  205 

Aut  intractatum  scelerisve  dolive  fuisset , 

Quattuor  a stabulis  praestanti  corpore  tauros 
Avertit,  totidem  forma  superante  juvencas ; > 

Atque  hos , ne  qua  forent  pedibus  vestigia  rectis. 

Cauda  in  speluncam  tractos,  versisque  viarum  210 
Indiciis  raptos,  saxo  occultabat  opaco. 

Quaerenti  nulla  ad  speluncam  signa  ferebant. 

• « Intereia  quum  jam  stabulis  saturata  moveret 

Apiphitryoniades  armenta  abitumque  pararet , ' 

Discessu  mugire  boves,  atque  omne  querelis  215' 

Impleri  nemus,  et  colles  clamore  relinqui. 

Reddidit  nna  boum  vocem , vastoque  sub  antro 
Mugiit,  et  Caci  spem  custodita  fefellit. 

Hic  vero  Alcidae  furiis  exarserat  atro 

Felle  dolor : rapit  arma  manu  nodisque  gravatum  220 

Robur,  et  aerii  cursu  petit  ardua  montis. 

Tum  primum  nostri  Cacum  videre  timentem 
Turbatumque  oculis  : fugit  ilicet  ocior  Euro, 
Speluncamque  petit ; pedibus  timor  addidit  alas. 

Ut  sese  inclusit,  ruptisque  immane  catenis  225 

Dejecit  saxum , ferro  quod  et^arte  paterna 


ve,  I,  ch.  7.— 196.  Superbisi 
cpilbete  qui  designe  Ic  carae* 
tere  de  rhabitant,  pour  mon- 
stri superbi , tou  u6pi(7TOV.  — 
197.  11  faut  joindre  ora  tristi 


tabo  {infecta),  — ao4-  Am- 
nem, lea  riveaduTibre.— a07. 
Stabulis,  ici  ct  au  v.  ai3  p. 
pascuis.  — • aia.  P.  si  queere- 
rest^m.  Robur,  la  masfue» 

■ , a4 
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Pendebat , fultosqne  emuniit  objice  postes , 

Ecce  furens  animis  aderat  Tirynthius,  omnemqae 
Accessum  lustrans  huc  ora  ferebat  et  illuc, 

Dentibus  infrendens.  Ter  lotum  fervidus  ira 
Lustrat  Aventini  montem ; ter  saxea  tentat 
Limina  nequicquam  ; ter  fessus  valle  resedit. 

Stabat  acula  silex , prajcisis  undique  saxis , 

Speluncae  dorso  insurgens , allissima  visu , 

Dirarum  nidis  domus  opportuna  volucrum. 

Hanc , ut  prona  jugo  laevum  incumbebat  ad  amnem , 
Dexter  in  adversum  nitens  concussit , et  imis  ^ 
Avulsam  solvit  radicibus;  inde  repente 
Impulit : impulsu  quo  maximus  intonat  aether,- 
Dissultant  ripae,  reQuitque  exterritus  amnis. 

At  specus  et  Caci  delecta  apparuit  ingens 
Regia,  et  umbrosae  penitus  patuere  cavernae : 

Non  secus  ac  si  qua  penitus  vi  terra  dehiscens 
Infernas  reseret  sedes,  et  regna  recludat 
Pallida,  dis  invisa,  superque  immane  barathrum 
Cernatur,  trepidentque  immisso  lumine  Manes.  ■ 

« Ergo  insperata  deprensum  in  luce  repente, 
Inclusumque  cavo  saxo,  atque  insueta  rudentem 
Desuper  Alcides  telis  premit,  omniaquearma 
Advocat,  et  ramis  vastisque  molaribus  instat, 
ille  autem  (neque  enim  fuga  jam  super  ulla  pericli)  - 
Faucibus  ingentem  fumum  (mirabile  dictu  I) 

Evomit,  involvltque  domum  caligine  caeca. 
Prospectum  eripiens  oculis,  glomcratque  sub  antro 
Fumiferam  noctem,  commixtis  igne  tenebris.  ' 

Non  tulit  Alcides  animis,  seque  ipse  per  ignem 
-Praecipiti  injecit  saltu,  qua  plurimus  undam 
Fumus  agit,  nebulaque  ingens  specus  aestuat  atra. 
Hic  Cacum  in  tenebris  incendia  vana  vomentem 
Corripit,  in  nodum  complexus,  et  angit  inhaerens 

Elisos  oculos  et  siccum  sanguine  guttur. 
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Ppttr  obice.  — • aaR. 
Tir.,  Tpycz  VII,  66a,  Ia  note, 
»45,  Super  pour  superne, 


par  en-baut.  — »4^.  Poar 
suetos  ruditus  »5l. 

Superifirat),  »56.  Am/nis 


Digiiized  by  Gocjgle 


423 


iKNEIDOS  LIB.  VIII. 

Pandifar  e^ttemplo  foribus  domus  atra  revulsis; 
Abstractaeque  boves  abjuralaeqiie  rapinm 
Coelo  ostenduntur;  pedibusque  informe  cadaver 
Protrahitur : nequeunt  expleri  corda  tuendo  263 

Terribiles  oculos,  vultum,  villosaque  setis 
Pectora  semiferi,  atque  exstinctos  faucibus  igne». 

< Ex  illo  celebratus  honos,  laetique  minores 
Servavere  diem,  primusque  Potitius  auctor  - 
Et  domus  Herculei  custos  Pinaria  sacri.  270 

Hanc  aram  luco  statuit,  quae  Maxuma  semper 
Dicatur  nobis,  et  erit  quae  maxima  semper. 

Quare  agite,  o juvenes;  tantarum  in  munere  laudum 
Cingite  fronde  comas,  et  pocula  porgite  dextris, 
Communemqiie  vocate  deum,  et  date  vina  volentes. » 275 
Dixerat,  Herculea  bicolor  quum  populus  umbra  ^ ... 

Velavitque  comas  foliisque  innexa  pependit, 

£t  sacer  implevit  dextram  scyphus.  Ocius  omnes 
In  mensam  laeti  libant,  divosque  precantur. 

Devexo  interea  propior  fit  Vesper  Olympo : ' 280 

Jaraqne  sacerdotes  primuSque  Potilius  ibant 
Pellibus  in  morem  cincti,  llammasqne  ferebant. 

Instaurant  epplas,  et  mensae  grata  secundae 
Dona  ferunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras. 

Tum  Salii  ad  cantus  incensa  altaria  circum  - , ‘ 285 

poiir {rafya-jC7.  228.  — dire  libate  ; c?lt  Ia  lihatinn  se 
267.  Vom  atque  fauces,  qua-  faisail  'exporrecta  manu. 
rum  ignes  jam  exstincti  erant.  Communem,  yinrrallian- 

— Min.  pow  posteri,- — ce  des  doux  jiciijdcs.  Date  p. 

269,  7I).  Dyiix  raiiiillcs  dans  fundite,— iqG.  Bicolor,  tuarce 
Icsquellcs  le  sacerdocc  d’Her-  que  le  dessoiis  des  feuilles  est 
cule  cl,ail  hereditaire:  voy.  Ti-  d’unc  autre  coulciir  que  le  des- 
tc-Live  1,  ch.  7,  vers  la  fin—  sus.  Herculea,  yoyciEgl.  VII, 
271,  2.  Celte  ara  Maxuma  6r.  — 283.  Voyez  p.  92,  li. 
fut  delruitc  par  le  famcux  ia*  ror.  — 285.  Ad  cantus  (fa- 
cendie  sons  i^cron.  Statuit,  ' ciendos)  circum  altaria,  u.  Sa- 
llcrciilc.  — 273.  In  munere  ' lii , qui  tripudiantes  aras  cir»  ' 
laudum  , dans  cc  sacriRce  oF*  curaihant.  Sunt  antenv  Satir 
fert  a la  gloirc  d’Hercute.  — Martis  (institues  par.Nunia)et 
274.  Ponr  porrigite,  c’est-a«  Herculis.  » Servius.  Macrobe 
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Populeis  adsunt  evincti  tempoia  ramis, 

Bic  juvenum  chorus,  ille  senum ; qui  carmine  laudes 
Herculeas  et  facla  ferunt : ut  prima  novercae 
.Monstra  manu  geminosque  premens  eliserit  angues ; 

Ut  bello  egregias  idem  disjecerit  urbes,  290 

Trojamque  OEchaliamque;  ut  duros  mille  labores 
Rege  siib  Eurystheo,  fatis  Junonis  iniquae, 

Pertulerit.  « Tu  nubigenas,  invicte,  bimembres, 
Hylaeiimque  Pliolumque,  manu,  tu  Cresia  mactas 
Prodigia,  et  vastum  Nemeae  sub  rupe  leonem.  295 

Te  Stygii  tremuere  lacus,  te  janitor  Orci 
Ossa  super  recubans  antro  semiesa  cruento ; 

Nec  te  ullae  facies,  non  terruit  ipse  Typhoeus, 

Arduus  arma  tenens;  non  te  rationis  egentem 
Lernaeus  turba  capitum  circumstetit  anguis.  300 

Salve,  vera  Jovis  proles,  decus  addite  divis; 

Et  nos  et  tua  dexter  adi  pede  sacra  secundo ! » 

Talia  carminibus  celebrant;  super  omnia  Caci 
Speluncam  adjiciunt,  spirantemque  ignibus  ipsum. 
Consonat  omne  nemus  strepitu,  collesque  resultant.  305 

£ace  visite  ia  cite  d’^vapdre.  Antiqaites  da  sol  romaia. 

Exin  se  cuncti  divinis  rebus  ad  urbem 
Perfectis  referunt.  Ibat  rex  obsitus  aevo. 

Et  comitem  iEneam  juxta  natumque  tenebat 
Ingrediens,  varioque  viam  sermone  levabat. 

a discute  ce  poiut  des  antiqui*  Les  Centaures ; voyez  Ia  note 
tes  au  cliapitre  la  du  livre  111  674  du  livre  VII. — 294.  Voy. 

des  Saturnales.  — 28S,  9.  Georg.  11/456,  7.  Cresia,  et 
Sujetdc  Tidylle  XXIV  dcTheo-  non  Cressia,  voyez  la  note  70' 
erhe.  —.291.  Trojam,  yoycz  du  livre  IV.  Le  taurcau  de 
p.  84,  n.  5o2.  Eurylus,  roi  Gnossos.  — 296,  7.  Voy.  VI, 
d’OEchaIia , ville  de  l’ile  {1’Eu-  392  et  suiv.  — 298.  Facies , 

bee,  avait  promis  et  cnsiiite  re*  monstres.  Le  gcaiit  Typhee  , 
fuse  sa  Klle  Iole  a Hercule  : de  qtie  Jupiter  avait  precipilc  dans 
la  la  vengcance  du  lieros.  — le  Tartare.  — 299.  Rationis 
292.  Fatis  ab  Junone  per  egentem,  perdant  connaissan- 
odium  ei  impositis.  » agS.  ce  par  la  frayeur..— 3o2. /Jex* 
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Miratur  facUesque  oculos  fert  omnia  circum  310 

lineas,  capitnrque  locis,  et  singula  laetus 
Exquiritqiie  auditque  virOm  monumenta  priorum. 

Tum  rex  Evandrus,  Romanae  condilof  arcis  : 

« Hacc  nemora  indigenae  Fauni  Nympliaeque  tenebant, 
Gensque  virOm  truncis  et  duro  robore  iiata,  ' 315 

Quis  neque  mos  neque  cultus  erat;  nec  jungere  tauros' 
Aut  componere  opes  norant,  aut  parcere  parto ; • 

Sed  rami  atque  asper  victu  venatus  alebat. 

Primus  ab  aetherio  venit  Saturnus  Olympo, 

Arma  Jovis  fugiens,  et  regnis  exui  ademptis.  320 

Is  genus  indocile  ac  dispersum  montibus  altis 
Composuit,  legesque  dedit,  Latiumque  vocari 
Maluit,  Ilis  quoniam  latuisset  tutus  in  oris. 

Aurea  quae  perhibent,  illo  sub  rege  fuerunt 

Saecula:  sic  placida  populos  in  pace  regebat!  ' 325 

Deterior  donec  paulatim  ac  decolor  aetas. 

Et  belli  rabies,  et  amor  successit  habendi.  - . 

Tum  manus  Ausonia  et  gentes  venere  Sicanae; 

Saepius  et  nomen  posuit  Saturnia  tellus ; 

Tum  reges,  asperque  immani  corpore  Thybris,  v 330 
A quo  post  Itali  fluvium  cognomine  Thybrim 
Diximus ; amisit  veruln  vetus  Albula  nomen. 

Me  pulsum  patria,  pelagique  extrema  sequentem 


ler,  propice.  — Sip.  Faciles, 
n i.  e.  inobiles.  » S.  — 3i5. 
« Hoc  iigraenlum  ortum  esi  ex 
antiqua  hominum  habitatione, 
qui  ante  factas  domos  aut  jn 
cavis  arboribus  aut  in  spelun- 
cis manebant.  » 5.  C’estplut6t 
une  facon  poetique  d’e)iprimer 
gens  prorsus  agrestis,  de  mfi. 
rue  que  ex  scopulis  ou  duris 
cautibus  natus  (IV,  366)  pour : 
homine  diir  et  impitoyabic.  — 

317.  Pour  condere  in  horreis 
opes  {ruris  , frumenta).  — 

318.  Asper 'victu,  c’cst-a-dire 
asperum  ei  duro  lapore  paran- 


dum victum  praebens. — 3xg. 
En  disanl  primus , Ic  poSle 
avail  deja  present  a Pcspril  ce 
qu’il  n’exprirne  qiraiix  vers  3a  t 
et  suiv.  : c’est  a ce  commeiicc-' 
roent  de  culture  que  se  nippor- 
te  primus. — 3^2.  Co/hpo.uiit, 
rasseinbla,  collegit.  — 
Decolor,  se  decolorant,  c’csl* 
a-dirc  degenerant.— dsc).  l’our 
deposuit.  Ellc  cut  successive- 
mentlcs  noms  A' Hesperia,  Au- 
sonia , OEnntria,  Italia.  — 
332.  « Tiberinus,  inj.rajcctu 
Albulae  amnis  submersus,  cele- 
bre ad  posteros  nomen  fluiniai 
24. 


Digitized  by  Coogie 


426  P VmGILU  MAHONIS 

Forinna  omnipotens  et  ineluclabile  fatum 

His  posuere  locis,  raatrisque  egere  tremenda  335 

Carraentis  nymplifie  monita  et  deus  auctor  Apollo.  » 

Vix  ea  dicta ; dehinc  progressus  monstrat  et  aram 
Et  Carmentalem  Romano  nomine  portam 
Quam  memorant,  nymphm  priscum  Carmentis  honorem. 
Vatis  fatidicae,  cecinit  quae  prima  futuros  , 340 

vEiieadas  magnos  et  nobile  Pallanteum. 

Hinc  lucum  ingentem,  quem  Romulus  acer  Asylum 
Rettulit,  et  gelida  monstrat  sub  rupe  Lupercal, 

Parrhasio  dictum  Panos  de  more  Lycasi. 

Kec  non  et  sacri  monstrat  nemus  Argileti,  345 

Testaturque  locum,  et  letum  docet  hospitis  Argi. 

Hinc  ad  Tarpeiam  sedem  et  Capitolia  ducit. 

Aurea  nunc,  olim  silvestribus  horrida  dumis. 

Jam  tum  rclligio  pavidos  terrebat  agrestes 
Hira  loci ; jam  tura  silvam  saxumque  tremebant.  350 
« Hoc  nemus,  hunCj  inqqit,  frondoso  vertice  collem 
(Quis  deus,  incertum  est)  habitat  deus  : Arcades  ipsum 
Credunt  se  vidisse  Jovem , quum  saepe  nigrantem 
.^ida  concuteret  dextra,  nimbosque  cieret. 

Haec  duo  praeterea  disjectis  oppida  muris,  . ^ 355 

dedit.  » Tite-Live  1,  ch.  3.  — cienne  ville  de  1’Arcadie.  En 
336.  Carmens  ou  Carmenta,  Italie  (dit  le  pocle)  ou  norame 
nom  donne  a la  mere  d’tvan-  Pan  Lupercus t-coaunc  les  Par- 
drc  a cause  des  prcdictions  rhasicns  ic  nomment  ),0x2io; , 
(carmina)  de  son  esprit  pro-  de  ).uxo;  , lupus.  — - 345. 
phelique  ; en  Grece  ellc  se  « Evander  Argum  quondam 
nommait  Micoslrate.  — 337.  excepit  hospitio.  Qui  quum  de 
Aram,  situec  au  pied  du  Capi,  ejus  cogitaret  interitu,  ut  ipse 
tole.  — 340,  1.  Ovidc  a ddve*  regnaret,  Evandro  htec  non 
loppe  cetle  idee  dans  les  Fas-  sentiente  socii  intellexerunt,  et 
tes  1,  5i5  et  suiv.  — 343.  . Argum  necarunt.  Cut  Evander 
« Rettulit,  appellavit:  verba  et  sepulchrum  fecit  et  locum 
enim  sunt  notse , quibus  res  sacravit  hospitalitatis  causa,  » 
quasi  referimus,  repraesenta-  Servius,  — 346.  Locum,  au 
mus.  » ff',  Lupercal  , une  has  dii  Cnpitolc.  — 353.  Ni- 
groUe  ati-dcssous 'du'inont  Pa-  • granieuC,  cutoiiree  de  sombres 
iatin.  — 344-  Parrhasia,  an-  nuages.  — 355  4 58.  « Fuit 
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Relliquias  veterainque  vides  monumenta  virorum. 

Hanc  Janus  pater,  hanc  Saturnus  condidit  arcem; 
Janiculum  huic,  illi  fuerat  Saturnia  nomen. » . 

Talibus  inter  se  dictis  ad  tecta  subibant 
Pauperis  Evandri,  passimque  armenta  videbant  < SCO' 
Romanoque  foro  et  lautis  mugire  Carinis. 

Ut  ventum  ad  sedes , « Haec,  inquit  , limina  victor 
Alcides  subiit;  haec  illum  regia  cepit. 

Aude,  hospes,  contemnere  opes,  et  te  quoque  dignum 
Finge  deo,  rehusque  veni  non  asper  egenis.  » . 365 

Dixit,  et  angusti  subter  fastigia  tecti 
Ingentem  Ainean  duxit,  stratisque  locavit 
Effultum  foliis  et  pelle  Libystidis  ursae. 

Venus  obtient  de  Vulcain  une  armure  pour  le  fils  d*Ancbise. " 


Nox  ruit,  et  fuscis  tellurem  amplectitur  alis.  ‘ . ' 

At  Venus  haud  animo nequicquam  exterrita  mater,  - 370 
Laurentumque  minis  et  duro  mota  tumultu, 

Vulcanum  alloquitur,  thalamoque  haec  conjugis  aureo 
Incipit,  et  dictis  divinum  adspirat  amorem  : 
ct  Dura  bello'  Argolici  vastabant  Pergama  reg^ 

Debita  casurasque  inimicis  ignibus  arces,  . 375 

Non  ullum  auxilium  miseris,  non  arma  rogavi 
Artis  opisque  tuae,  nec  te,  carissime  conjux, 

Incassumve  tuos  volui  exercere  labores. 

Quamvis  et  Priami  deberem  plurima  natis, 

Et  durum  iEneae  flevissem  saepe  laborem : 380 

Nunc  Jovis  imperiis  Rululbrum  constitit  oris': 

Ergo  eadem  supplex  venio,  et  sanctum  mihi  numen 


fama  vetus  de  Janiculo  et  arce 
Saturnia , duobus  antiquissimis 
oppidis  in  montibus  Janiculo 
et  Capitolino,  olim  Saturnio 
dicto,  w Hejrne.  — 36i.  Les 
Careoes  ctaient  un  des  plus 
bcaux  quartiers  de  I\ome.  — 
363.  Cepit,  clle  a contenu  le 
grand  heros  qui  n’a  pas  dedai- 
gne  d.'y  entrer.  Oo  trouve  ca-> 


pei^e,  dans  ce  sens,  ordinaire-, 
ment  avee  une  negalion  ; non 
capient  angustice  pectoris  tiue 
tantam  personam  (Ciceron) ; 
orbis  tei  rarum  te  non  caperet 
(Qiiinte-Curce).  Voj.  IX,  G44» 
— 368.  Lib.,  voyez  y,  37— 
375.  Debita , sous-entpndii 
'vastari  : quw  ex  fato  deier 
hant  'vastari,  — 382,  Etnu- 
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Arma  rogo,  genitrix  nato.  Te  filia  Nerei, 

Te  potuit  lacrimis  Tithonia  flectere  conjax. 

Aspice  qui  coeant  populi,  quae  moenia  clausis  385 

Ferrum  acuant  portis  in  me  excidiumque  meorum.  » ; 

Dixerat,  et  niveis  hinc  atque  hinc  diva  lacertis 
Cunctantem  amplc>u  molli  fovet : ille  repente 
Accepit  solitam  flammam,  notusque  medullas 
Intravit  calor,  et  labefacta  per  ossa  cucurrit : 390 

Non  secus  atque  olim  tonitru  quum  rupta  corusco 
Ignea  rima  micans  percurrit  lumine  nimbos. 

Sensit  laeta  dolis  et  formae  conscia  conjux. 

Tum  pater  aeterno  fatur  devinctos  amore  : 

« Quid  causas  petis  cx  alto?  fiducia  cessit  395 

Quo  tibi,  diva,  mei?  Similis  si  cura  fuisset. 

Tum  quoque  fas  nobis  Teucros  armare  fuisset; 

Nec  Pater  omnipotens  Trojam  nec  fata  vetabant 
Stare,,  decemqiie  alios  Priamun»  superesse  per  annos. 

Et  nunc,  si  bellare  paras,  atque  haec  libi  mens  est,  400 
Quidquid  in  arte  mea  possum  promittere  curae. 

Quod  fieri  ferro  liquidove  potest  electro. 

Quantum  ignes  animaeque  valent,  absiste  precando 
Viribus  indubifarc  liiis.  » Ea  verba  loculus. 

Optatos  dedit  amplexus,  placidumque  petivit  405 

Conjugis  infusus  gremio  per  membra  soporem. 

Les  forges  Vulcain. 

Inde  ubi  prima  quies,  medio  jam  noctis  abactae 
Curriculo,  expulerat  somnum,  quum  femina  primum. 

Cui  tolerare  colo  vitam  tenuique  Minerva 

cfaanger  te  destin,  mais  on  peut 
ie  differer,  coraiuc  nous  avons 
vu  Vlt,  3i5.  — 4o3.  Aninue, 
les  haleines,  Ic  vent  des  souf> 
flels.  Apres  valent^  la  eoiis- 
tniction  suspendue  , cliange  : 
cite  avait  cominence  pour  aine- 
ner  la  conclusion  id  promitto 
tibi.  — 4°7*  Ahactte,  en  pro« 
se  exacloe.  — 499.  Idinerva 


inen  [tuum),  mihi  sanctum  y 
arma  rogo  (avee  deux  accusa- 
tifs).  — 383,  4-  L-a  Nereide 
Thelis  avait  obtenu  des  armes 
pour  Achille  , Anrore  pour 
Memnon. — 3gi.  Rupta,  c’est- 
3-dire  se  erumpens  ( voyez 
_Georg.  II,  446,  et  £n.  II, 
416).  — 396.  Fuisset  {tibi). 
— 3^8 , 9.  On  ne  peut  pas 
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Impositum,  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes,  410 

Noctem  addens  operi,  famulasque  ad  lumina  longo 
Exercet  penso,  castum  ut  servare  cubile 
Conjugis  et  possit  parvos  educere  natos  : 

Haud  secus  Ignipotens  nec  tempore  segnior  illo 
Mollibus  e stratis  opera  ad  fabrilia  surgit.  415 

Insula  Sicanium  juxta  latus  jEoliamque 
Erigitur  Liparen,  fumantibus  ardua  saxis. 

Quam  subter  specus  et  Cyclopum  exesa  caminis 
Antra  iEinaea  tonant,  validique  incudibus  ictus 
Auditi  referunt  gemitum , striduntque  cavernis  ' 420 

Stricturae  Chalybum,  et  fornacibus  ignis^nlielat : 

Vulcani  domus,  et  Vulcania  nomine  tellus. 

Hoc  tunc  Ignipotens  coelo  descendit  ab  alto. 

Ferrum  exercebant. vasto  Cyclopes  in  antro 
Brontesque  Sleropesque,  et  nudus  membra  Pyracmon.  425 
His  informatum  manibus,  jam  parte  polita. 

Fulmen  erat,  loto  Genitor  quae  plurima  coeld 
Dejicit  in  terras,  pars  imperfecta  manebat.  % , 

Tres  imbris  torti  radios,  tres  nubis  aquosae 
Addiderant,  rutili  tres  ignis  et  alitis  Austri ; 430 

Fulgores  nunc  terrilicos,  sonitumque  melumque 
Miscebant  operi , flammisque  sequacibus  iras. 

Parte  alia  Marti  currumque  rotasque  volucres 
Instabant,  quibus  ille'  viros,  quibus  excitat  urbes; 
jEgidaque  horriferam,  turbatae  Palladis  arma,  435, 


pour  lanificio  (que  la  decsse 
avail  cnseigne  aux  homines), — 
414.  Ignipotens  : celte  epi« 
tlielc  dc  Vulcain  uc  se  trouve 
que  dans  Virgile.  — 4^6.  Lcs 
regions  volcaniques  claicnt  re- 
gardes,  par  les  ancicns,  comme 
Ic  domainc  que  Vulcain  occu- 
pail  avec  ses  forges.  _'4ig. 
Aitmea,  scinbtables  a cellcs  de 
l’Elna.  — 421.  Chal.,  voyei 
p.  5g,  n.  58.  — 4^3.  Hoc, 
arcbaiq.  pour  huc, 


Celte  syntaxe  est  aussi  pcrmise 
en  prose.  Ciceron,  pro  Milone 
ch.  4 : Atqui  ii  tempus  est 
ullum  jure  hominis  necandi, 
QUiE  multa  sunt.  — Im- 
ber tortus , la  grele.  — 43». 
Iras  , remporleraent , c’est-a- 
dirc  rimpeluosite.  — 434*  Ift- 
stare  aliquid , c’eat-a-dirc  ur- 
gere, festinare  aliquid,  est  as- 
sez  rare.  Na;vius  avail  dit : In- 
stat mercaturam  t spero , rem 
f aciet.  — 435.  Turbatee,  agi- 
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^ Cerlatim  squamis  serpentiim  auroqne  polibant, 
Connexosque  angues,  ipsamque  in  pectore  divae 
Gorgona,  dpsecto  vertentem  lumina  collo.  ' 

« Tollite  cuncta,  inquit,  coeptosque  adferte  labores, 
jEtnaei  Cyclopes,  et  buc  advertite  mentem  : 440 

Arma  acri  facienda  viro.  Nunc  viribus  usus. 

Nunc  manibus  rapidis,  omni  nunc  arte  magistra ; 
Praecipitate  moras.  » Nec  plura  etfatus ; at  illi 
Ocius  incubuere  omnes  pariterque  laborem 
Sortiti.  Fluit  aes  rivis  aurique  metallum,  445 

■Vulnificusque  chalybs  vasta  fornace  liqu,escit.  - 
Ingentem  clipeum  informant,  unum  omnia  contra 
Tela  Latinorum,  septenosque  orbibus  orbes 
Impediunt.  Alii  ventosis  follibus  auras 
Accipiunt  redduntque  ; alii  stridentia  tingunt  450 

A)ra  lacu  ; ^emit  impositis  incudibus  antrum. 

Illi  inter  sese  multa  vi  brachia  tollunt 
In  numerum,,  versautque  tenaci  forcipe  massam. 

Rvandre  conseille  a Enee  de  se  joindre  aux  Tyrrlienicns  sou* 
leves  contre  Mezence;  il  Ini  promet  soa  fils  et  qnalre  ccnls  ca- 
valiers. 


H*ec  pater  Alotiis  properat  dura  Lemnius  oris,  , 
Evandnim  ex  humili  tecto  lux  suscitat  alma,  455 

Et  matutini  volucrum  sub  culmine  canius. 

Consurgit  senior,  tunicaque  inducitur  arlus,  , 

Et  Tyrrhena  pedum  circumdat  vincula  plantis; 

Tum  lateri  atque  humeris  Tegeaeum  subligat  ensem 


tie,  en  conrroux. — 436.  Pour 
squamis  aureis.  Pol.  pour  oi'- 
nabant,  430.  La  t4te  de 
Meduse,  trancliee  par  Persae ; 
▼oyez  l’es  Uletamorpk.  a la  fin 
du  livrelV.  — 44r.  Usus  poar 
opus  est.  — Magistra, 

qiii  enseigne  ooinment  il  faut 
execnler  un  ouvrage.  — 448- 
Orbes,  lames  rohdes.  — 449- 
Impediunt,  les  attacheut  et  les 


enarascnt  les  unes  dans  les  au- 

V V , , 

tres.  Pour  ce  qui  suit,  voyez 
Ceorg.  IV,  171  a 75.-^454. 
Lemnius,  voyez  \' Iliade  A, 
593,  et  la  note.  ~ 458.  lyr- 
rhena  'vincula.  « Dicit  crepi- 
das, quas  primo  habuere  sena- 
tores , post  Equite*  romanL, 
nnne  inilites.  » Scivius^  — 
459.  Teg.  pour  Arcadium,  dc 
^ Tegee,  ville  de  1’ Arcadie.  — 
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Demissa  ab  laeva  pantherae  terga  retorquens.  460 

Ncc  non  et  gemini  custodes  limine  ab  alto 
Praecedunt  gressumque  canes  comitantur  herilem. 
/Jospilis  iEneae  sedem  et  secreta  petebat, 

'Sermonum  memor  et  promissi  muneris,  heros; 

Nec  minus  jEneas  se  matutinus  agebat.  465 

Filius  huic  Pallas,  illi  comes  ibat  Achates. 

Congressi  jungunt  dextras,  mediisque  residunt 
Aidibus,  et  licito  tandem  sermone  fruuntur. 

Rex  prior  haec  : 

« Maxime  Teucrorum  ductor,  quo  sospite  nunquam  470 
Res  equidem  Trojae  victas  aut  regna  fatebor, 

Nobis  ad  belli  auxilium  pro  nomine  tanto 
Exiguae  vires  : hinc  Tusco  claudimur  amni. 

Hinc  Rutulus  premit  et  murum  circumsonat  armis ; 

Sed  tibi  ego  ingentes  populos  opulentaque  regnis  475 
Jungere  castra  paro,  quam  fors  inoi)ina  salutem 
Ostentat : fatis  huc  te  poscentibus  alfers. 

Haud  procul  hinc  saxo  colitur  fundata  vetusto 

Urbis  Agyllinae  sede^,  ubi  Lydia  quondam 

Gens,  bello  praeclara,  jugis  insedit  Etruscis.  ' ^ 480 

Hanc  multos  florentem  annos  rex  deinde  superbo 

Imperio  et  saevis  tenuit  Mezentius  armis. 

Quid  memorem  infandas  caedes?  quid  facta  tyranni 
Effera?  Di  capiti  ipsiu.s  generique  reservent! 

Mortua  quin  etiam  jungebat  corpora  vivis,  485 

Componens  mariibusque  manus  atque  oribus  ora 
(Tormenti  genus),  et  sanie  taboque  fluentes 
Complexu  in  misero  longa  sic  morte  necabat. 

cn  secret  avee  Enee.  — 468. 
Licito  : car  la  iis  etaient  sans 
tcmoiiis, — 472.  Tanto  (^quan- 
tum tu,  habes).  — 475.  Cest 
de  TEtruric  sciile  qu’Evandre 
veut  parier;  mais  ce  pays  clait 
divise  en  douze  regna  ct  avait 
douzc  rois,  appeles  Liicumons. 
— 479-  65a, 

et  sur  Torigiae  lydieaiie  des 


460.  Voyez  VII,  666.  — 461. 
Une  chauiniere,  tectum  angu- 
tum  (366)  et- humile  (455), 
peut  tres-bien  avoir  un  altam 
X.IMEIT,  ct  toiis  nos  lecteurs  en 
auront  vu  dans  des  pays  mon< 
tueux.  11  n’y  a donc  ici  ni  in- 
consequcncc  ni  oobli  de  la  part 
du  pogle.  — 4^.5'  Secreta, 
Hea  retire,  oiiil  pouvait  parier 
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At  fessi  tandem  cives  infanda  furentem 

Armati  circumsistunt  ipsumqne  domuraque ; 490 

Obtruncant  socios,  ignem  ad  fastigia  jaciant. 

Ille,  inter  cajdes , Rutulorum  elapsus  in  agros  ^ 

Confugere,  et  Turni  defendier  hospitis  armis. 

Rrgo omnis  fnrHs  siirrexit  Etruria  justis; 

■ Regem  ad  supplicium  praesenti  Marte  reposcunt.  495 
His  ego  te,  iEnea,  ductorem  millibus  addam. 

Toto  namque  fremunt  condensae  lillore  puppes. 

Signaque  ferre  jubent : retinet  longaevus  haruspex, 

Fata  canens  : « O Maeoniae  delecta  juventus, 
n Flos  veterum  virtusque  virflm,  quos  justus  in  hostem  500 
« Fert  dolor  et  merita  accendit  Mezentius  ira, 

« Nulli  fas  Italo  tantam  subjungere  gentem ; 

« Externos  optate  duces.  » Tum  Etrusca  resedit 
Hoc  acies  campo,  monitis  exterrita  divOm. 

Ipse  oratores  ad  me  regnique  coronam  .505 

Cum  sceptro  misit,  mandalque  insignia  Tarchon, 

Succedam  castris,  Tyrrhenaqne  regna  capessam. 

Sed  mihi  tarda  gdu  saeclisque  effoeta  senectus 
Invidet  imperium,  seraeque  ad  fortia  vires. 

Natum  exhortarer,  ni  mixtus  matre  Sabella  510 

Hinc  partem  patriae  traheret.  Tu,  cujtis  et  annis 
Et  generi  fata  induigent,  quem  Numina  poscunt, 
Ingredere,  o Teucrfim  atque  ItalOm  fortissime  ductor. 
Hunc  tibi  praeterea,  spes  et  solatia  nostri, 

Pailanta  adjungam  : sub  te  tolerare  magistro  515 

Militiam  et  grave  Marlis  opus,  tua  cernere  facta 
^ Assuescat,  primis  et  te  miretur  ab  annis. 

Arcadas  huic  equites  bis  centum,  robura  pubis 
Lecta,  dabo,  totidemque  suo  tibi  nomine  Pallas. » 

^.trusqaesi  Tacite,  Annales  tradit.  — 50^.  {^Invitans  ut) 
IV,  ch',  55.  — 495.  Pnesenti  succedam.  — 5o8.  Stecla,  de 
marte , par  une  guerre  imme-  longues  annees.  — 5og.  Pouj: 
diateVdes  armemenU  anssit6t  non  amplius  sujjicientes 
commences.  — 499.  Maeonia^  /orlia  (.facinora). — 5io.  Mix~ 
ancien  nom  de  la  Lydie.  Yoyez  tus,  c.-a-d.  mixto  genere  or- 
479*  — 5o6.  Mandat  pour  to«M..5i3.  Yoy.  p.  58,  n.  4a. 
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Venus  annonce  a son  fils  Ics  armes  forgees  par  Viilcaia  et  releve 
ses  esperances.  Apprcts  du  depart. 

Vix  ea  fatus  erat,  defixiqiie  ora  tenebant  520 

£neas  Ancliisiades  et  fidus  Achates, 

Multaque  dura  suo  tristi  cum  corde  putabant,  , 

Ni  signum  coelo  Cjtherea  dedisset  aperto.  • 

Namque  improviso  vibratus  ab  aethere  fulgor 
- Cum  sonitu  venit,  et  ruere  omnia  visa  repente  525 

Tyrrheniisque  tubae  mugire  per  aethera  clangor. 
Suspiciunt ; iterum  atque  iterum  fragor  intonat  ingens : 
Arma  inter  nubem,  cudi  in  regione  serena. 

Per  sudum  rutilare  vident  et  pulsa  sonare. 

Obstipuere  animis  alii ; sed  Troius  heros  ^ . 530 

Agnovit  sonitum  et  divae  promissa  parentis.  , 

Tum  memorat : « Ne  vero,  hospes,  ne  quaere  profecto  . 
Quem  casum  portenta  ferant ; ego  poscor  Olympo. 

Hoc  signum  cecinit  missuram  diva  creatrix , 

Si  bellum  ingrueret,  Vulcaniaque  arma  per  auras  535 
Laturam  auxilio. 

Heu ! quaniae  miseris  caedes  Laurentibus  instant ! 

Quas  pirnas  mihi.  Tume,  dabis ! quam  multa  sub  undis 
Scuta  virOm  galeastpie  et  fortia  corpora  volves, 

Tbybri  pater!  Poscant  acies,  et  foedera  rumpant.  » 540 

Haec  ubi  dicta  dedit,  solio  se  tollit  ab  alto, 

Et  primum  Herculeis  sopitas  ignibus  aras 
Excitat,  besternumque  Larem  parvosque  Penates 


— 5st3.  Les  mots  ni  dedis- 
set se  rapportent  a ane  idee 
qui  ressort  de  ce  qni  precede  , 
maia  qui  n’est  pas  exprimee  : 
mulla  duia  putabant,  (e/  diu- 
tius in  ea  cogitatione  /uesis- 
seni,)  nisi,  etc.  Une  forrae  de 
brachylogie  parfaitemeDl  ana* 
logiic  s’cst  prcsenlce  plus  haut 
VI , 358  et  suiv.  — 5a6.  Tjrr- 
rlicnus,  car  la  trorapette  ^tait 
uue  invention  des  Tyrrh^ens, 

VtBOlUt. 


Tupinrivix^i  ffa>7tiY5-  — 533.' 

Oljrmpo,  par  ce  signe  du  ciel. 
— 534-  Signum  (significans 
se)  missuram.  — 54 a.  Her- 
culei ignes,  Ics  lisons  qui  res- 
taient  du  fcu  allume  la  veille 
sur  V Ai  a maxima  (lo^  et  sui- 
vants)  et  qiiePundoit  supposer 
avoir  ele  purles  sur  1'aulel  des 
Lares  dans  la  maison  et  cou- 
verts  de  cendre.  — 543.  /le- 
slernum,  c’e8t-a-dire  quem  jam 

35 
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Laetus  aaW{  mactant  lectas  de  more  bidentes 
Evandrus  pariter,  pariter  Trojana  juventus.  545 

Post  hinc  ad  naves  graditur,  sociosque  revisit : 

Quorum  de  numero,  qui  sese  in  bella  sequantur, 
Praestantes  virtute ''legit;  pars  cetera  prond 
Fertur. aqua,  segnisque  secundo  delluit  amni, 

Nuntia  ventura  Ascanio  rerumque  patrisque.  550 

Dantur  equi  Teucris  Tyrrhena  petentibus  arva ; 

Ducunt  exsortem  fineae,  quem  fulva  leonis 
Pellis  obit  totum,  prmfulgens  unguibus  aureis. 

Adieui  d’j^van(lre : depart  des  Troyens  et  des  Arcadiens  au*i- 
, liaires ; arrivee  aii  cainp  lyrrhenien. 

Fama  volat,  parvam  subito  vulgata  per -urbem, 

Ocius  ire  equites  Tyrrheni  ad  limina  regis.  555 

Vota  metu  duplicant  matres,  propiusque  periclo 
It  timor,  et  major  Martis  jam  apparet  imago. 

Tura  pater  Evandrus  dextram  complexus  euntis 
Hseret,  inexpletus  lacrimans,  ac  talia  fatur  : 

« o mihi  praeteritos  referat  si  Juppiter  annos!  ] 560 
Qualis  eram  quum  primam  aciem  Pufcneste  sub  ipsa 
Stravi,  scutorumque  incendi  victor  acervos. 

Et  regem  hac  Erilum  dextra  sub  Tartara  misi , 

Nascenti  cui  tres  animas  Feronia  mater 

(Horrendum  dictu! ) dederat,  terna  arma  movenda^  565 

Ter  leto  sternendus  erat ; cui  tunc  tamen  omnes 


heri  adierat.  Virgile  n’en  a 
rien  dit  aux  vers  366  a 68, 
parce  que  ce  detail  n’aTait  Ia 
ancun  interci — 649.  Segnis, 
saUs  ramer. — 55n.  Exs.,  voy. 
'V;  534. — 556,  7.  « La  crainte 
sc  rapproebe  du  danger,  » 
c’eat-a-dtTC  le  danger  qu’on 
redoutc  est  imminent.  La  me- 
tapborc  de  propius  se  pour- 
auit  dans  iitojor  Jani  apparet 
imago,  — 55(j.  Poiir'iVi«<iTe: 
tis  vojei  144-  — 56t.  tpsa 


(urbe)  Prmneste,  qui  est  neu- 
Ire.  Aujourd’hui  Patestrina,— 
564.  n Hoc  traxit  de  historia. 
Tarquinius  enim  Priscus,  victis 
Sabinis,  in  honorem  Vulcani 
eorum  anna  succendit.  » 5er- 
vius.— ,^563.  Erilus  n’est  raen- 
tionne  nulle  part;  c’cst  proba- 
blement  une  Hetion  du  poSte 
pour  doter  Tllalie  d’un  Ge- 
ryon.— 564.  Per.,  voy. 'VII, 
800.  — 566.  Leto,  dalif;  voy. 
Xll,  464)  et  Yi  691  : Morti 
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Abstulit  haec  animas  dextra,  et  totidem  exuit  annis : ^ 
Non  ego  nunc  dulci  amplexu  divellerer  usquam*' 

Nate,  tuo;  neque  finitimo  Mezentius  unquam 

Huic  capiti  insultans  tot  ferro  saeva  dedisset  5/0 

Funera,  tam  multis  viduasset  civibus  urbem. 

At  vos , 0 Superi , et  divflm  tu  maxime  rector  •• 
Juppiter,  Arcadii , quaeso , miserescite  regis , 

Et  patrias  audite  preces  : Si  numina  vestra 
Incolumem  Pallanta  mibi , si  fata  reservant,  - /'*  575 
Si  visurus  eum  vivo  et  ventunis  in  unum  , ' • f -'2' 

Vitam  oro ; patior  quemvis  durare  laborem  ! • V 
Sin  aliquem  infandum  casum,  Fortuna , minaris , ^ 
Nunc,  nunc  o liceat  crudelem  abrumpere  vitartl , 

Dum  curae  ambiguae,  dum  spes  incerta  futuri , 58o 

Dum  te,  care  puer,  mea  sola  et  sera  voluptas,  . 
Complexu  teneo ; gravior  neu  nuntius  aures  • 

Vulneret.  » Haec  genitor  digressu  dicta  supremo  - >. 

Fundebat ; famuli  collapsum  in  tecta  ferebant.  ^ 

Jamque  adeo  exierat  portis  equitatus  apertis , ' 585 

.«neas  inter  primos  et  fidus  Achates  , . * 

Inde  alii  Trojae  proceres,  ipse  agmine  Pallas 
In  medio , chlamyde  et  pictis  conspectus  in  armis 
Qualis  ubi  Oceani  perfusus  Lucifer  unda , 

Quem  Venus  ante  alios  astrorum  diligit  ignes,  590 
Extulit  os  sacrum  coelo , tenebrasque  resolvit. 

Stant  pavidae  in  muris  matres , oculisque  sequuntur  . 
Pulveream  nubem  et  fulgentes  aere  catervas.  ^ < 
olli  per  dumos , qua  proxima  meta  viarum , > . " - 

Armati  tendunt : it<claraor,  et  agmine  facto  ^ ■ '605 

Quadrupedante  putrem  sonito  quatit  ungula  campum. : 

»*  • X,  ^ 

• ' . ' * f'  •rS' 

demitte. — 576.  Poar  conve.n-  Inn  les  poetes  , les  astres  qiii 
turus  {eum). — 5 j'j.  Laborem,  disparaissent  dc  Thorizon,  se 
les  infirniitcs  de  la  vieillcsse.  baignent  dans  1’ocun;  vojcz 
— 588.  J^ictis  armis,  le  bou-  Iliade  E,  6,  et  la  note  p.  <i33. 
clicr , sar  IcqucI  les  Arcadiens  ~ SgG.  Qaadr.,  c’esl-a-dire 
avaiciit  la  coututne  de  tracer  excitato  a guadrupede  ou 
Tiinage  d’un  diein  Conspectus  quattuor  pedibus.  Ce  vers  est 
pour  58p.' 8e«  unexemple  o4Ubre  d«'i’faur- 
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Est  ingens  gelidum  lucus  prope  Caeritis  amnem' 
Relligione  patrum  late  sacer  ; undique  colles 
Inclusere  cavi , et  nigra  nemus  abiete  cingunt.  ^ , 
Silvano  fama  est  veteres  sacrasse  Pelasgos , 600 

Arvorum  pecorisque  deo , lucumque  diemque, 

Qui  primi  fines  aliquando  habuere  Latinos. 

■ Haud  procul  hinc  Tarcho  et  Tyrrheni  luta  tenebant 
Castra  locis,  celsoque  omnis  de  colle  videri 
' Jam  poterat  legio , et  latis  tendebat  in  arvis.  605 

Huc  pater  iCneas  et  bello  lecta  juventus  > . 

Succedunt , fessique  et  equos  et  corpora  curant. 

-J^nee  recoit  de  sa  mere  rarmure  forgee  par  Vulcain. 

At  Venus  aetherios  inter  dea  candida  nimbos 
Dona  ferens  aderat : natumque  in  valle  reducta 
Dt  procul  et  gelido  secretum  flumine  vidit^  610 

Talibus,  affata  est  dictis , seque  obtulit  ultro  : 

« £n  perfecta  mei  promissa  conjugis  arte 
Munera  : ne  mox  aut  Laurentes , nate,  superbos . 

Aut  acrem  dubites  in  proelia  poscere  Turnum.  » 

Dixit , et  amplexus  nati  Cytherea  petivit ; . 615 

Arma  sub  adversa  posuit  radiantia  quercu. 

Ille,  deae. donis  et  tanto  laetus  honore, 

Expleri  nequit  atque  oculos  per  singula  volvit,  • 
Miraturque , inlerque  manus  et  brachia  versat 
Terribilem  cristis  galeam  tlammasque  vomentem , 620 

Fatiferumque  ensem , loricam  ex  acre  rigentem , 
Sanguineam,  ingentem  , qualis  quum  caerula  nubes 
Solis  inardescit  radiis  longeque  refulget ; 

Tum  laeves  ocreas  electro  auroque  recocto , 

Hastanaque,  et  clipei  non  enarrabile  textum.  ' 625 

iDonie  imitative.  Ennius  'avait  jourd’hut  Facina.  — 6oi. 
deja  dit , mais  avec  moins  de  Diem^  unjour  dc  f6te.— 6io. 

summo  sonitu  qua-  Et  (ia)  pour  e/  ad  geli- 
tit  ungula  te?Tam,  et  Jt  eques,'  dum  /lumen.  — 620.  Flam- 
et  plausu  cava  concutit  ungu-  mas  diomens , etincclant.  — 
la.  terram.  — '697.  Cdsritis  ^ 622.  Sanguineam,  c’est  Ia 

ailleurt  Caeretanus  amnis^  au-  ooulcur  de  1’airaib.  625. 
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DescripUoa  du  houcliur  d’^nee,  representaat  lu  grands  faiu  de 
Tbistoire  romaine  jusqu’aux  triotupbes  d'Auguste. 

tilic  res  Italas  Romanorumque  triumphos , ^ 

Haud  yatnm  ignarus  venturique  inscius  aevi, 

Fecerat  Ignipotens ; illic  genus  omne  futurae 
Stirpis  ab  Ascanio,  piignataque  iu  ordine  bella. 

Fecerat  et  viridi  foetam  Mavortis  io  antro  630 

Procubuisse  lupam  : geminos  huic  ubera  circum 
Ludere  pendentes  pueros , et  lambere  matrem 
Impavidos ; illam  tereti  cervice  reflexam 
Miilcere  alternos,  et  corpora  Angere  lingua. 

Nec  procul  hinc  Romam,  et  raptas  sine  more  Sabinas  635 
Consessu  caveae,  magnis  Circensibus  actis. 

Addiderat , subitoque  novum  consurgere  bellum 
Roranlidis,  Tatioque  seni,  Curibusque  severis. 

Post  tdem , inter  se  posito  certamine , reges 

Armati  Jovis  ante  aram  paterasque  tenentes  640 

Stabant,  et  caesa  jungebant  foedera  porca. 

Haud  procul  inde  citae  Mettum  in  diversa  quadrigae  ‘ 

Textum,  la  composilion,  ar—  nibal  , par  Siliua  Italicus,  lirre 
gumentum.  La  gloricuse  his*  II,  v.  3g5  et  suiv.,  et  une  se- 
tuire  de  Rome  a fourni  au  poe-  conde  description  du  boiiclier 
te  le  sujet  des  tableaiu  que  le  d'Acbille  , par  Quintus  de 
dieu  trace  sur  le  bouclier  du  Sroyrne,  liv.  V,au  commence- 
premier  fondateur  dc  la  ville  iiient.  — 627.  Fatum  pour 
eternelle ; le  heros  troyen  por-  vaticiniorum  {quce  vates  ce- 
tera  a son  bras  les  destina  et  cinerani).  — 63o  a 34*  Pre- 
la gloire  de  sa  .race  (vera  73i).  niicr  tabicau  : Romulus  ct  R^- 
Les  h^os  d’Honiere  et  d’Ile-  mus  allaitea  par  la  louvc.  — 
siode  ne  s6nt  pas  dans  le  m6-  635  a ^1,  Second  tableau  : 

me  cas  auss1  les  siijels  du  l’enlevemcnt  des  Sabines  et 
bouclier  d'Achille  (//(/ir/e  £ , ralliancc  entre  Romulus  et  Ta- 
478  et  suiv.)  ct  de  celui  d’Hcr-  tiiis.  tVoyez  le  Narrationes  de 
cule  sontdis  plus  generaux.  Tite-Live  I.)  Sine  more  pour 
Pour  cciix  qui  desirent  exercer  fege,  avee  violalion  des  u.s  ct 
leur  gout  par  des  comparai-  des  coutumes  internationales. 
sons,  j’indiquerai  encure  la  — 642  a 4^-  Troisieine  ta- 
description  du  bouclier  d’Han-  bleau  : le  supplice  de  Mettos 

f ' 1 
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Distulerant , (afrtu  dictis,  Albane,  maneres! ) 

Raptnbatque  viri  mendacis  \iScera  Talius  ' - 

Per  silvam , et  sparsi  rorabant  sanguine  vepres.  645, 
Nec  non  Tarquinium  ejectum  Porsenna  jubebat 
jAccipere , ingentique  urbem  obsidione  premebat; 
jEneadae  in  ferrum  pro  libertate  ruebant. 

Illum  indignanti  similem,  similemque  minanti 
Aspiceres,  pontem  auderet  quia  vellere  Cocles,  '650 
Et  fluvium  vinclis  innaret  Cloelia  ruptis. 

In  summo  custos  Tarpeiae  Manlius  arcis 
Stabat  pro  templo  et  Capitolia  celsa  tenebat, 

Romuleoque  recens  horrebat  regia  culmo. 

Atque  hic  auratis  volitans  argenteus  anser  655 

Porticibus , Gallos  in  limine  adesse  canebat; 

Galli  per  dumos  aderant,  arceraque  tenebant,  ' 

Defensi  tenebris  et  dono  noctis  opacae  : 

Aurea  caesaries  ollis , atque  aurea  vestis ; 

Virgatis  lucent  sagulis ; tum  lactea  colla  ' 660 

Auro  innectuntur ; duo  quisque  Alpina  coruscant 
Gaesa  manu,  scutis  protecti  corpora  longis. - 
Hinc  exsultantes  Salios,  nudosque  Lupercos, 
Lapigerosque  apices , et  lapsa  ancilia  coelo 

Fuffetius.  Voyez  notre  Concio-  qu’ellc  paraissait  telle  sur  le 
nes,  p.  3,  4.  — 643,  Viciis  bouclier,  ou  lor  represeutait 
maneres  fonT  manci  e {cn  ^ro-  le  ctiauinc, — f^irgota , 
§e  stare)  voluisses!  — 646  a rayes.  coinnue'  Ics  carreaiu  des 
5r.  Qualrieme  tableau  : Rorae  plaids  ecossais.  Cc  qui  suit,  cld« 
delivrcc  du  siege  de  Porsena,  signe  Ics  colliers  que  porlaient 

()5o.  Voyez  le  Narr.  de  Ics  Gaulois  , torques,  d’oii 

Tite-Live  IXl!  — 65i.  Voyez  Manlius  Torquatus  ( voyez 
ibid.,  XI.  — 65i  a 6a.  Cin-  JSarr.  XXV, 'p.  74%  — 661. 
quieme  tableau ; le  Capitole  aS"  Voy.  VI,  743.-663  a 66. 
siege  par  les  Gaulois  ; voy.  \p  Sixieme  tableau  : fetes  ronlai- 
Narr.  XVll  a XXII.— 653.  nes  : Ia  danse  des  Saliens 
Pro  templo,  devant  le  Icinplc  j)ortant  les  boucliers  sacres, 
(de  Jupiler  Capitolin).  A peu  decrite  parOvidc,  lll , 

de  dislance  se  trouvait  la  cbau-  378  ct  suiv. ; la  Ktc  des  Lu-> 
mierc  dc  Romulus,  casa  Ra-  percalcs , ibidem  ^67  et 
muli,  qui,  raalgre  sa  vetuste,  suiv.;  procession  religieusc des 
est  appelle'  recens  , parce  dames  romaines,— 6^.  Apeix, 
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Extnderat : castee  ducebant  sacra  per  urbem  . - 
Pilentis  matres  in  mollibus.  Hinc  procul  addit  ' 
Tartareas  etiam  sedes,  alta  ostia  Ditis,  » 

Et  scelerum  ptenas ; et  te,  Catilina,  minaci 
Pendentem  scopulo.  Furiarumque  ora  trementem ; 
Secretosque  pios;  Ilis  dantem  jura  Catonem.  . 670 
Haec  inter  tumidi  late  maris  ibat  imago 
Aurea,  sed  fluctu  spumabant  caerula  cano ; 

Et  circiim  argento  clari  delphines  in  orbem 
£quora  verrebant  caudis  aestumque  secabant. 

In  medio  classes  aeratas  , Actia  bella,  6^5 

Cernere  erat,  totuinque  instructo  Marte  videres 
Fervere  Leucaten,  auroque  effulgere  fluctus. 

Hinc  Augustus  agens  Italos  in  proelia  Caesar , 

Cum  P_atribus,  populoque.  Penatibus  et  magnis  dis. 

Stans  celsa^in  puppi  : geminas  cui  tempora  flammas  680 
Laeta  vomunt , patriumque  aperitur  vertice  sidus. 

Parte  alia  ventis  et  dis  Agrippa  secundis 
Arduus  agmen  agens  : cui , belli  insigne  superbum» 
Tempora  navali  fulgent  rostrata  corona.  . 


chapeau  pointu  termine  par 
une  bandelette  de  laiue 
tum),  coirfurc  d’nne  classe  de 
prores  appelee  Flamines  (pour 
Jilamines),^  667  a 69.  Sep. 
tieiue  tableau  : Catilina  aux  eif- 
fers.— 670.  Huitiime  tableau 
Caton  d’Utiqae  dans  1’Elysee. 
(Sur  cet  ennemi  de  C^sar,  Ho- 
raee et  Virgile  avaicntrla  raSrae 
opinion,  celle  qui  inspira  plus 
tard  a Lucain  le  celebre  vera  : 
frictrix  causa  diis  placuit^ 

■ sed  victa  Catoni.)  Secretos  , 
voyez  VI,  640  et  suiv.  — 671 
et  suir.  Ces  huit  tableaux  en- 
touraientle  cliarop  du  bouclier; 
lYco  du  milieu  represenlait 
Ia  mer  et  la  bataille  d’Autiiim. 
Cette  victoire  d’Oclave  avait 


clos  un  demi-siiele  de  guerrea 
clrilea  et  coromence  un  ordre 
de  choses  sous  lequel  Rome  se 
sentait  beurcuse.  Le  poite  a 
donc  approprie  les  images  et 
les  couleurs  du  tableau  a Tim» 
portanee  du  fait.  Voyez  la  note 
de  Delille.  — 677.  Voyez  la 
note  374  du  livre  III.  .Auro, 

« i.  e.  aureo  splendore  arino« 
rum.  u fF.  — 679,  Voy.  III, 
12.— 680,  81.  Tempora  fiam» 
mas  vomunt  : il  portait  mt 
casque  ^tlncelant  (royez  620), 
et  surmonti  de  1’etoile  de  Jn« 
les  Cesar;  voyez  p.  48,  n.  47. 
— 684.  Marcus  Agrippa  avait 
recu,  la  couronne  navale  pour ) 
sa  victoire  sur  Sextus  Pompae 
(i’an  718  de  Rome). 
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Hinc  ope  barbarica  variisque  Antonius  armis,  685 

Victor  ab  Aurorae  populis  et  littore  rubro, 

jE®yplum  viresque  Orientis  et  ultima  secura 
Bactra  vehit;  sequiturque (nefas ! ) >*^yptia  conjux. 

Una onmes ruere , ac  totund  spumare,  reductis 
Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus , aequor.  690 
'Alta  petunt;  pelago  credas  innare  revulsas 
Cycladas,  aut  montes  concurrere  montibus  altos  r 
Tanta  mole  viri  turritis  puppibus  instant! 

Stuppea  flamma  manu  telisque  volatile  ferrum 
Spargitur;  arva  nova  Neptunia  caede  rubescunt.  695 
Regina  in  mediis  patrio  vocat  agmina  sistro ; 

Necdum  etiam  geminos  a tergo  respicit  angues.  , 
QmnigenOmque  deOra  monstra,  et  latrator  Anqbis 


GiS.Barharica,  de  fOricnt ; t. 
la  note  5o4duliv.  11,  Fariii, 
de  plusieurs  penples.  — 688. 
Bactra,  lea  Parlhes.'  — 698. 
Uae  partie  dea  Taisseaux  d'An- 
toine  avaienl  jusqu’a  dix  rangs 
"de  rame.H,  ce  qui  leiir  doiinuit 
1’aspect  de  lours  : iii.iis  il  vaut 
iDicux  prendre  turritis  a la  Ict* 
tre,  d’aprea  ccs  paroles  de  Pii*  . 
ne  ! annatce  classes  imponunt 
sibi  TDRr.iUM  propugnacula, 
ut  in  mari  quoque  pugnetur 
melut  e muris  ( IJist.  Nat. 
XXXIl  au  commenccmeiil). 
—.694.  Voycz  VII,  463.  Te- 
lis ^o\XT  jactu  'velut  telorum. 

S96.  Sistre,  « pelit  cerceau  ' 

de  melal,  Iraverae  de  plusieurs 
baguelles,  qui  produisaient  un 
son  lorsqu’oD  lea  agitait  » , 
J)ict.  de  TAcad.,  qui  ajouie  : 

« inslrument  de  inusique  dont 
lea  Kgyptiens  se  scrvaicnl  a la 
guerre  et  dans  lea  ceremonies 
religicuscs  d’Isis.  « C’esl  pren* 
dre  Uop  a la  lellre  leTpassa* 


gea  dans  lesquels  lea  poetes  la* 
tina  representent , par  ironie, 
Cleopatrc  donnant  le  signal  do 
‘conibal  avec  son  sistre  an  lien 
‘de  la  trorapelle  : Ausa  CUo~ 
patra...  Romanam  tubam  cre- 
pitanti pellere  sistro  (Proper- 
ce)  ; Terruit  illa  suo  ',  si  fas, 
Capitolia  sistro  (Lucain).  Un 
saiirique  peiil  dire  d'im  peuple 
gouverne  par  une  reine,  qd’it . 
est  soumis  a la  quenouille  ,* 
inais  il  ge  s'ensuil  pas  <^ue  le 
Icxicograplie  doive  cnregistrcr, 
pour  ce  inbt , la  aignitication 
de  : sceplre.  — 697.  Il  parait 
que  1‘arlisle  avail  grave  .sur  les 
bords  de  la  poupc,  coname  or- 
neinent,  deux  serpenU  ou  as- 
pies,  places  ainsi  derrierc  Cleo- 
patre  qui  avait  le  visage  tourne 
vers  la  ilollc  : allusion  iiigc- 
nieuse  au  genre  de  niort  qui 
rallendait.  O»  dit  roetaphori- 
quement,  d’une  cliose  qui  doit 
arriver  : a tergo  est.  — 698  , 
9.  Les  dicux  de  1’^gypte  com- 
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Contra  Neptunum  et  Venerem  conlraque  Minervam  ' 

Tela  tenent : ssevit  medio  in  certamine  Mavors  700 
Caelatus  ferro,  trislesque  ex  aethere  Dira} ; 

£l  scissa  gaudens  vadit  Discordia  palla, 

Quam  cum  sanguineo  sequitur  Bellona  ilagelio. 

Aelius  haec  cernens  arcum  intendebat  Apollo 

Desuper  : omnis  eo  terrore  jEgyptus,  et  Indi,  705 

Omnis  Arabs,  omnes  vertebant  terga  Sabaei. 

Ipsa  videbatur  ventis  regina  vocatis  - 

Vela  dare,  et  laxos  jam  jamque  immittere  funes. 

Illam  inter  caedes  pallentem  morte  futura 
Fecerat  Ignipotens  undis  et  Iapyge  ferri ; 710 

Contra  autem  magno  moerentem  corpore  Nilum , 
Pandentemque  sinus , et  tota  veste  vocantem 
Caeruleum  in  gremium  iatebrosaque  flumina  victos. 

At  Caesar,  triplici  invectus  Romana  triumpho 
Moenia,  dis  Italis  votum  immortale  sacrabat,  715l 

Maxima  ter  centum  totam  delubra  per  Urbem. 

Laetitia  ludisque  viae  plausuque  fremebant; 

Omnibus  in  templis  matrum  chorus,  omnibus  arae  : 

Ante  aras  terram  caesi  stravere  juvenci. 

Ipse,  sedens  niveo  candentis  limine  Phoebi,  720 

Dona  recognoscit  populorum,  aptatque  superbis 
Postibus ; incedunt  victae  longo  ordine  gentes , 

Quam  variae  linguis,  habitu  tam  vestis  et  armis. 


battant  contre  cenx  de  Rome. — 
7or.  £x  aethere  (venientes, 
devolantes),  Dirta,  les  K^pCs 
d’Hornere  et  d'II6aiode;  voyca 
le  Bouclier  d’HercuUf  248  et 
siiiv.—  704.  Voy.  Ia  note  275 
du  liv.  111.  — 708.  Et  (velis) 
immittere  funes,  litt.  et  Ucber 
aux  voiles  les  courroiea  dc(en. 
diies  (comme  on  I4che  la  bride 
au  cheval , pour  qu’il  prenne 
sa  courae).  Nous  avona  vu  la 
mime  neUpbore  dans  lea 


Georg.  11,  364.  — 710.  Ia- 
pyx, vent  d’oucat. — 712.  Pour 
appeler  de  loin,  on  agile  qnel< 
que  partie  du  vdlement  : tota. 
veste  indiqiie  un  eropresspment 

extrime 7 14. «Curules  trium* 

pbos.  tres  cgil  : Dalmalicum  , 
Actiacum,  Alexandrinum;  con> 
tinuo  triduo  omnes. » Suetone, 
cli.  22i  — 716.  Ter  centum 
(deux  norabres  sacres) , pour 
plurimos,'  voyez  la  note  5iu 
'du  livt  lY.  — 720.  Sous  le 

• >5, 
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Htc  Nomadum  geniis  et  discinctos  Mulciber  Afros»  * 

Htc  Lelegas,  Carasque,  sagiltiferosque  Gelonos  725 
Finxerat : Euphrates  ibat  jam  mollior  undis, 

Extreniiqne  hominum  Morini,  Rhenusque  bicornis, 
Indomitique  Dahae,  et  ponlem  indignatus  Araxes.  ^ 

Talia  per  clipeum  Vulcani,  dona  parentis , | 

• Miratur,  rerumque  ignarus  imagine  gaudet,  730 

Attollens  humero  famamque  et  fafa  nepotum.  - 


portiquc  a 1’enlree  du  tcmplc 
d’Apollon  Palatin.  — 724.  La 
Cyrdnaiique  et  toute  la  partie 
dc  1’Afrique  qui  s’ctendait  vcrs 
r^gypte,  avait  ele  soumise  a 
Antoine.  — 725.  Leleges  Ca- 
resque,  ces  noms  rvprcscatent 
-TAsie  Mincurc.  Gei.,  voycz  p. 
92,  n.  Ii5. — 726.  Jam  mol- 
lior, comme  vaiucu.  — 727. 


Morini , habitant  Ic  nord  de  la 
Picardic.  Avant  Drusus  le  Rhia 
ne  tomhait  dans  la  mer  que  par 
deux  bras,  ce  qiiindiquc  l’cpi« 
tbete  bicornis . — 'j%%,Dalue, 
pcuple  scylbe  sur  la  c6tc 
orientale  de  la  ipcr  Caspienne. 
Araxes,  aujourd’hiii  Aias, 
flciive  tres-impetueux  dc  l’Ar- 
menic,->73i,Voy.  lanote  625. 
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LIBER  IX. 

> 

Iris,  enTOj^e  par  Junon,  persuade  4 Turnus  d’attaquer  lef 
Trojens  pendant  1’absence  d’En4e. 

Atque  ea  djversa  penitus  duin  parte  geruntur, 

Irim  de  coelo  misit  Saturnia  Juno  ' ^ 

Audacem  ad  Turnum.  Luco  tum  forte  parentia 
Pilumni  Turnus  sacrata  valle  sedebat. 

Ad  quem  sic  roseo  Tbaumantias  ore  locuta  est : 5 

« Turne,  quod  optanti  divdm  promittere  nemo 
Auderet,  volvenda  dies  en  attulit  ultro. 
iGneas , urbe  et  sociis  et  classe  relicta , ^ 

Sceptra  Palatini  sedemque  petit  Evandri, 

Nec  satis  : extremas  Corythi  penetravit  ad  urbes,  10 
Lydorumque  manum  collectos  armat  agrestes. 

Quid  dubitas  ? nunc  tempus  equos , nunc  poscere  currus 
Rumpe  moras  omnes,  et  turbata  arripe  castra.  » 

Dixit,  et  in  coelum  paribus  se  sustulit  alis, 
Ingentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum.  iS 

Agnovit  juvenis,  duplicesque  ad  sidera  palmas 
Sustulit,  ac  tali  fugientem  est  voce  secutus  : 

<c  Iri,  decus  coeli,  quis  te  mihi  nubibus  actam 
Detulit  in  terras  ? unde  hsec  tam  clara  repente 

• > 

3.  Parentis,  dans  nn  sens  manquant  d’an  participe  prd* 
large  : aieni.  Plus  bas  X , scnt  pour  le  passif,  le  retnpia* 
619,  Virgile  met  le  terme  cent,  dans  certains  cas,  par  ee 

exacl : quartus  pater  (Turni),  participe  du  futur 9.  Scepm 

en  prose  abavus.  Pilumnus  tra  sedemque  pour  re^iam-se* 
etait  dans  le  Latium  au  rang  dem  , regiam.  —^10.  Corythi 

des  divinitas  cbampdtrcs 5.  urbes  pour  Etruscas  i Vot.‘  IS 

Iris,  filic  de  Thaumas  (du  grec  note  170  du  Hv.  111.  — ir. 
6aup^2|fa>,  admirer),  fils  d'0-  Lyd.fout  Etruscorum ;f  vnf. 
cean  et  de  la  Terre. — 7.  Dies  VllI,  479  **  suir.  r4.  Voy. 
volvenda  pour  quee  volvitur  la  note  aSa  da  Uv.  IV. — i5. 
(voy.  I,  369) : car  Ics  Latins,  Voy.  V,  658.— ai.  Polo  pour 
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r 

Tempestas?  Medium  video  discedere  cteliim ,,  20 

Paiantesque  polo  stellas.  Sequor  omina  tanta , 

Quisquis  in  arma  vocas.  » £t  sic  efTatus,  ad  undam 
processit,  summoque  hausit  de  gurgite  lymphas , 

Multa  deos  orans,  oneravitque  aethera  votis. 

Jamque  omnis  campis  exercitus  ibat  apertis,  25 
Dives  equOm,  dives  pictai  vestis  et  auri; 

(Messapus  primas  acies,  postrema  coercent 
Tyrrhidae  juvenes ; medio  dux  agmine  Turnus 
{Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  supra  est] ;) 

Ceu  septem  surgens  sedatis  amnibus  altus  ~ 30 

Per  tacitum  Ganges,  aut  pingui  Rumine  Nilus , 

(Quum  refluit  campis  et  jam  se  condidit  alveo. 

Hic  subitam  nigro  glomerari  pulvere  nubem 
Prospiciunt  Teucri,  ac  tenebras  insurgere  campis. 

Primus  ab  adversa  conclamat  mole  Caicus  *.  35 

« Quis  globus,  o cives,  caligine  volvitur  atra! 

Ferte  citi  ferrum,  date  tela,  scandite  muros  : 

Hostis  adest,  eia  1 » Ingenti  clemore'per  omnes 
Condunt  se  Teucri  portas,  et  moenia  complent. 

Namque  ita  discedens  praeceperat  optimus  armis  40 
.fneas : si  qua  interea  fortuna  fuisset. 

Ne  struere  auderent  aqjem,  neu  credere  campo  i 
Castra  modo  et  tutos  servarent  aggere  muros. 

Ergo,  etsi  conferre  manum  pudor  iraque  monstrat. 
Objiciunt  portas  tamen , et  praecepta  facessunt,  45 
Armatique  cavis  exspectant  turribus  hostem. 

bras  (qui  descendent  des  monts 
Emodi,  ntijourd’hui  Hiraalaja). 
— 3i.  Per  taciluni  (sous-ent. 
it  du  T.  a.*»)  pour  tacitus  it. 
Les  vcrs  27  et  28  doivent 
etre  regardes  comme  une  pa- 
renthese'. — 35.  Mole,  une 
des  tours  des  relranchements 
troycns.  — 3g.  Pour  se  reci- 
piunt. Une  grande  panie  etait 


coelo.  — 23.  Voy.  VIll,  69.— 
aS.  Tjrrrk.,  voy.  Vll,  484.— 
29.  Vets  tires  de  Vll , 784  et 
qui  manque  dans  les  meilletirs 
manuscrits.  — 3o.  « Ganges 
■ecundum  Senecam  novem  aU 
veis  fluit;  secundum  Melam, 
septem,  s Servius.  Surgens  , 
s’devant , grandissant  par  Ia 
reunion  successive  de  ces  sept 


^NEIDOS  LIB.  IX.  445 


laceodie  de  la  fioUe  troyenne  et  raelainorphose  de«  Taisseaux 
en  ISyiuphes  de  la  mer. 

Turnus,  nt  antevolans  tardum  praecesserat  agtnen, 

Yiginli  lectis  equitum  comitatus  et  urbi 
Improvisus  adest : maculis  quem  Thracius  albis 
Portat  equus,  cristaque  tegit  galea  aurea  rubra.  50 
« Ecquis  erit,  mecum,  juvenes, ‘qui  primus  in  hostem  — ? 
En,  » ait : et  jaculum  attorquens  emittit  in  auras , 
Principium  pugnae , el  campo  sese  arduus  infert. 

Clamore  excipiunt  socii , fremituque  sequuntur 
Horrisono : TeucrOm  mirantur  inertia  corda : " 55 

Non  aequo  dare  se  campo,  non  obvia  ferre 
Arma  viros, sed  castra  fovere.  Huc  turbidus  atque  huc  , 
Lustrat  equo  mures,  aditumque  per  avia  quaerit. 

Ac  veluti  pleno  Inpus  insidiatus  ovili 

Quum  fremit  ad  caulas,  ventos  perpessos  et  imbres , 'CO  - 

Nocte  super  media ; tuti  sub  matribus  agni 

Balatum  exercent; ille, .asper  Ct improbus  ira,  ' - 

Saevit  in  absentes  ; collecta  fatigat  edendi 

Ex  longo  rabies  et  siccae  sanguine  fauces  : 

Haud  aliter  Rutulo  ihuros  et  castra  tuenti  . - 65' 

Ignescunt  irae;  duris  dolor  ossibus  ardet. 

Qua  tentet  ratione  aditus,  et  quae  via  clausos 
Excutiat  Teucros  vallo  atque  effundat  in  aequum. 

Classem,  quae  lateri  castrorum  adjuncta  latebat,  * ' 

Aggeribus  saeptam  circum  et  fluvialibus  undis,  70 
Invadit , sociosque  incendia  poscit  ovantes , 

Atque  manum  pinu  flagranti  fervidus  implet.  . 

Tum  vero  incumbunt;  urget  praesentia  Turni; 

Atque  omnis  facibus  pubes  accingitur  atris ; . 

Diripuere  focos  : piceum  fert  fumida  lumen  75 

Taeda  et  commixtam  Vulcanus  ad  astra  favillam. 


au  dehors.  — Conslrnisez 
comitatus  et  improvisus  urbi 
ad.  — 5i . 11  s'ioterronipt  avant 
d’ajouter  irruat.  — Sj.  Fove- 
re,  voy.  p,  i36,  u,  4ao,  — 


66.  Dotor ^ le  chagrin  (de  ne 
pas  savoir  qua  ratione  tentui 
etc.).— 71.  Incendia,  dea  ob- 
jeU  indammablea,  — qS.  Di- 
ripuere  focos,  tutoor  desquela 
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Qnis  deus»  o Musee»  tam  sseva  incendia  Teucris 
Avertit  ? tantos  ratibus  quis  depulit  ignes  ? 

Dicite  : prisca  fides  facto»  sed  fama  perennis. 

Tempore  quo  primum  Phrygia  formabat  in  Ida  80 
Alneas  classem,  et  pelagi  petere  alta  parabat» 

Ipsa  deOm  fertur  genitrix  Berecyntia  magnum 
Vocibus  his  affata  Jovem  : n Da»  nate,  petenti 
Quod  tua  cara  parens  domito  te  pbscit  Olympo. ' 

Pinea  silva  mil)i,  multos  dilecta  per  annos»  85 

l.ucus  in  arce  fuit  summa»  quo  sacra  ferebant,  . ^ 
Nigranti  picea  trabibusque  obscurus  acernis. 

Has  ego  Dardanio  juveni,  quum  classis  egeret,  . 

I.aeta  dedi ; nunc  sollicitam  timor  anxius  angit. 

Solve  metus»  atque  hoc  precibus  sine  posse  parentem,  90 
Ne  cursu  quassatae  ullo  neu  turbine  venti 
Vincantur  : prosit  nostris  in  montibus  ortas.  » 

Filius  huic  contra»  torquet  qui  sidera  mundi : 

»t  0 genitrix,  quo  fata  vocas?  aut  quid  petis  istis?  * 
Mortaline  manu  fache  immortale  carinae  95 

Fas  habeant?  certusque  incerta  pericula  lustret 
iEneas?  Cui  tanta  deo  permissa  potestas? 

Imo,  ubi  defunctae  finem  portusque  tenebunt 
Ausonios  olim,  quaecumque  evaserit  undis» 
Dardaniumque  duceni  Laurentia  vexerit  arva,  . 100 

ane  maltitudc  se  pressait  pour 
allnmer  leurs  lorchcs.  — 79. 

Le  fait  repose  sur  Ia  foi  des 
anciens,  de  Panliquite  (qiiel- 
quefois  supcrslitieiise),  mais  il 
est  consacre  par  Ia  renonunee. 

Ovide  a aussi  traite  cette  meta- 
morphose, au  liv.  XIV,  5a7et 
siiiv.  — 8>,  Ber.,  voyez  Yl, 

784.  — 84.  Domito  Olympo, 
savoit  a te  ; c'est-a-dire  post- 
quum  cc^li  dominus  factus  es. 

-«>85,  SurTIda,  au  sommel, 
arve.  Ce  mont  etait  aussi  con- 
Mcre  a Cybeki  voy,  IH,  irx. 


112.  — 88.  Voy.  III,  5,  6.— 
8g.  Anxius  urget  n’est  qu’u- 
ne  correclion  rccenle.  Lucrece 
avait  dit  anxius  angor.  Lea 
nuances  ont  6te  expliquees  par 
Ciceron  : « Differt  anxietas 
ab  angore  : neque  enim  omnes 
anxii,  (sunt) , qui  anguntur  ali- 
quando ; nec,  qui  anxii , sem- 
per  anguntur.  » Tuse.  IV,  ch. 
12.  — 92.  Ortas  (esse).  — 
94.  Quo  vocas,  c'est-a-dire  in 
'quam  pariem  agis,  qua  mu^ 
latione  affici  vis  fata  ? Jstis^ 
pour  esi  yiisseau4.  ««-oS.  D9* 
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Mortalem  eripiam  formam,  roagnique  jube^»-  < ■ , - ' 
jCqooris  esse  deas  : qualis  Nereia  Doto  . ‘ 

Et  Galatea  secant  spumantem  pectore  pontum. » 

Dixerat;  idque^ ratum  StygU  per  flumina  fratris,  . ^ 

Per  pice  torrentes  atraque  voragine  ripas  105  y 

Annuit,  et  totum  nutu  tremefecit  Olympum. 

Ergo  aderat  promissa  dies,  et  tempora  Parcae 
Debita  complerant,  quum  Turni  injuria  Matrem 
' Admonuit  ratibus  sacris  depellere  taedas. 

Hic  primum  nova  lux  oculis  offulsit,  et  ingens  ,110. 

Visus  ab  Aurora  coelum  transcurrere  nimbus, 

Idaeique  chori  ;.tum  vox  horrenda  per  auras 
Excidit,  et  Troum  Rutulorumque  agmina  complet : 

« Ne  trepidate  meas  / Teucri,  defendere  naves , 

Neve  armate  manus : maria  ante  exurere  Turno  11,5 
Quam  sacras  dabitur  pinus.  Vos,  ite  solutae. 

Ite,  deae  pelagi : Genitrix  jubet.  » Et  sua  quaeque  .*  ' 

Continuo  puppes  abrumpunt  vincula  ripis, 

DelphinOmque  noodo  demersis  aequora  rostris  . , 

Ima  petunt.  Hinc  virgineae  ( mirabile  monstrum! ) 120  ' : 

[Quot  prius  aeratae  steterant  ad  litora  prorae]  , ~ ' 

Reddunt  se  totidem  facies,  pontoque  fernntur.  . 

..  Obslipuerc  animis  Rutuli ; conterritus  ipse 
Turbatis  Messapus  equis;  cunctator  et  amnis 
Rauca  sonans,  revocatque  pedem  Tiberinus  ab  alto.  125 

Discours  dc  Turnus  pour  relever  le  courage  de  aon  armee. 

At  non  audaci  cessit  fiducia  Turno ; 

Ultro  animos  tollit  dictis,  atque  increpat  ultro  ; 

« Trojanos  haec  monstra  petunt;  his  Juppiter  ipse 

• . . ' ’ ■ ^ ' ■ 

/iinctis  {navigatione)  : voyez  Idasi  chori,  les  Corybantei; 

VI,  83.  — • loi.  {Huic)  eri-  voy.Ill,  iix.  — lax.  Interpo*  - 

ftinni...  X02.  AoiXtby  une  lation  recente.  — tns.  Red- 

des  cinquante  Nereides.  — dant  se  peur  redeunt,  rursus 
io4,  5.  Voy.  VI,  3^3,  3a4;  emergunt.  — raS.  Revocat 
Ripas  torrentes  pour  flumi-  pedem  p.  rejluit  {^IW , 240). 
nis  torrentis  rapidi,— 11%.  198.  Petunt,  sont  dirige* 
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, Auxilium  solitum  eripuit ; non  tela,  neque  ignes 
Exspectant  Rutulos.  Ergo  maria  invia  Teucris,  v - 130 

.Nec  spes  ulla  fugae  : rerum  pars  altera  adempta  est; . 
Terra  autem  in  nostris  manibus;  tot  millia,  gentes 
Arma  ferunt  Italae ! Nil  me  fatalia  terrent, 

Si  qua  Pimyges  prae  se  jactant,  responsa  deorum : 

Sat  fatis  Yenerique  datum,  tetigere  quod  arva  135 

Fertilis  Ausoniae  Troes.  Sunt  et  mea  contra  ’ 

Fata  mihi,  ferro  sceleratam  exscindere  gentem , 

Conjuge  praerepta : nec  solos  tangit  Atridas\ 

Iste  dolor,  solisque  licet  capere  arma  Mycenis. 

Sed  pcriisse  semel  satis  est.  Peccare  fuisset  '140 

Ante  satis,  penitus  modo' non  genus  omne  perosos 
Femineum.  Quibus  haec  medii  fiducia  valli. 

Fossarumque  morae,  leti  discrimina  parva. 

Dant  animos.  At  non  viderunt  moenia  Trojae,. 

Neptuni  fabricata  manu,  considere  in  ignes?  145 

Sed  vos,  o lecti,  — ferro  quis  scindere  vallum  ^ 

Apparat,  et  mecum  invadit  trepidantia  castra? 

. Non  armis  mihi  Yulcani,  non  mille  carinis  ^ ^ 

Est  opus  in  Teucros.  Addant  se  protinus  omnes ' 

Etrusci  socios;  tenebras  ei  inertia  furta  150 

[Palladii,  caesis  summae  custodibus  arcis,} 

■ Ne  timeant;  nec  equi  caeca  condemur  in  alvo ; ’ 

Luce,  palam,  certum  est  igni  circumdare  muros'. 

Haud  sibi  cum  Danais  rem  faxo  et  pube  Pelasga 
Esse  putent,  decimum  quos  distulit  Hector  in  annum.  155 
Nunc  adeo>  melior  quoniam  pars  acta  diei. 


contre  let  Tr.  >^129.  Solitum 
est  tres-amer  ; iU  ont  pourha* 
bitude  d’ecliapper  par  mcr  a 
leura  enneinis.  — i3o.  Ex- 
spectant, savoir  nat>e's. — iSg. 
' fste,  l’enlevemcDt  d'flclene.— 
140.  Mais  on  dira  :,<(  satis  est 
periiite  semel!  » Ne  dcraient- 
iU  pas  se  contenter  d’ua  seul 
criine  et  naSme  , aprn  un  td 


sort,  bair  tout  le  sexe?— 141. 
Modo  non  omne,  synonjme  de 
patne  totum.  — i5o.  Des  em- 
bucbes  dans  l’obscurite  de  la 
nuit , telles  qne  les  Grees  lea 
lenr  avaient  tendues,  II,  a5o 
et  sui V.  — i5i.  Vers  nial  a 
propos  repete  de  II  , et 
elimine  par  les  criliques. 
x54.  Faciam  (u/)  haud...  _ 


S 
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Qnod  superest,  lieti  bene  |'estis  corpora  rebus 
Procurate,  viri,  et  pugnam  sperate  parari;  » ^ , * 

Investisscment  du  camp  trojen. 

Interea  vigilum  excubiis  obsidere  portas 
Cura  datur  Messapo  et  moenia  cingere  flammis.  ' i6U 
Bis  septem  BUttili,  muros  qui  milite  servent. 

Delecti ; ast  illos  centeni  quemque  sequuntur 
Purpurei  cristis  juvenes  auroque  corusci. 

Discurrunt,  variantqiie  vices,  fusique  per  berbam 
Indulgent  vino,  et  vertunt  crateras  alienos.  165 

Collucent  ignes;  noctem  custodia  ducit  . . . 

Insomnem  ludo. 

Haec  supfer  e vallo  prospectant  Troes,  et  armis 
Alta  tenent  ;'nec  non  trepidi  formidine  portas 
Explorant,  pontesque  et  propugnacula  jungunt,  ' 170 

Tela  gerunt : instant  Mnestheus  acerqne  Serestus, 

Quos  pater  iEneas,  siquando  adversa  vocarent. 

Rectores  juvenum  et' rerum  dedit  esse  magistros. 

Omnis  per  muros  legio  sortita  periclum 

Excubat,  exercetque  vices,  quod  cuique  tuenduih  est.  175 

Nisus  'et  Euryale  sant  envoyes  da  catup  pour  avertir  Eaee. 

Nisus  erat  portae  custos,  acerrimus  armis, 

Hyrtacides,  comitem  jEneae  quem  miserat  Ida 
Venatrix,  jaculo  celerem  levibusque  sagittis; 

> Et  juxta  comes  Euryalus,  quo  pulchrior  alter 

x58.  Parari  (a  me),  preparer.  celare  de  Nisus  et  Euryale  est 
_ 164 ' 'P^ices,  \oy.  111,634.  dans  la  snrprise  nocturne  da 
._  i65.  Fertunt,  penclient  camp  troynn  par  Diomede  et 
pour  verser  dans  les  coupes.  lilyssc,  atr  dixieine  cliant  de 
— 174.  Periculum,  les  postes  ^ \' Iliade  ; mais  Ic  pocte  latiu 
perilleu]^.  — 170.  Excercet  fonde  1’ioteret  qui  s’attache  » 
/vices,  c’est-a-dire  per  /vices  scs  heros  sur  des  senliments  et 
tuetur  (id)  quod  cuique  tuen-  des  affections  que  ceux  d’tIo- 
dum  est.  — 177.  Fils  d’(lyr>  niere  nc  connaisseDt  pas  et  qui 
tacus  et  de  la  nymphe  Ida.  La  font  de  fepisode  de  Virgiie 
premiere  idee  de  cettaepisode . une  creation  toute  aoavelie.aiv 
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Non  fuit  iEneadOm,  Trojana  neque  induit-arma, 

Ora  puer  prima  signans  intonsa  juventa. 

His  amor  unus  erat,  parilerque  in  bella  ruebant; 

Tum  quoque  commiini  portam  statione  tenebant. 

Nisus  ait : « Dlne  hunc  ardorem  mentibus  addunt, 
Euryale?  an  sua  cuique  deus  fit  dira  cupido?  ' 185 

Aut  pugnam  autaliquid  jamdudum  invadere  magnum 
Mens  agitat  mihi,  nec  placida  contenta  quiete  est. 

Cernis  quae  Rutulos  habeat  fiducia  rerum  : - . 

Lumina  rara  micant;  somno  vinoque  soluti 
Procubuere;  silent  late  loca  : percipe  porro  190 

Quid  dubitem  et  quae  nunc  animo  sententia  surgat,  • 
iEnean  acciri  omnes,  populusque  patresque,  , 

Exposcunt,  miltique  viros  qui  certa  reportent. 

Si,  tibi  quae  posco,  promittunt  (nara  mihi  facti 
Fama  sat  est),  tumulo  videor  reperire  sub  illo  195 
Posse  viam  ad  muros  et  moenia  Pallantea.  » 

Obstipuit  magno  laudum  percussus  amore 
(Euryalus,  simul  his  ardentem  alfatur  amicum 
« Mene  igitur  socium  summis  adjungere  rebus, 

Nise , fugis?  solum  te  in  tanta  pericula  mittam  ? 200 

Non  ita  me  genitor  bellis  assuetus  Opheltes 
Argolicam  terrorem  inter  Trojaeque  labores  ' 

Sublatum  erudiit,  nec  tecum  talia  gessi, 

Magnanimum  ;Enean  et  fala  extrema  secutus. 

Est  hic,  est  animus  lucis  contempor,  et  istum  205 

Qui  vita  bene  credat  emi,  qno  tendis,  honorem.  » 

Nisus  ad  haec  : « Equidem  de  te  nil  tale  verebar, 

Nec  fas ; non  : ita  me  referat  tibi  magnus  ovantem 
Juppiter,  aut  quicumque  oculis  haec  aspicit  aequis. 

Sed  si  quis  ( quae  multa  vides  discrimine  tali),  210 


t8i.  Prima  juventa,  riodice 
de  la  premiere  adolesceoce,  le 
poii  folletis  i85.  Dira,  irre- 
sistible.  •>—  191.  Dubito , sou- 
• veni  pour  delibero.  — 194. 
Pour  (prtemia)  quce  tibi  po- 
scam  {ab  Ascanio),  mm.  2o5. 


Lucis  pour  'vitte.  — 306.  Be* 
ne,  comme  nuas  disons  : bon 
marche.  308.  Tia  exprime 
la  m6rae  idee  que  ce  tour  po> 
pulaire,  en  fcan^ais  : aussiTrai 
que  jc  desire...  — aio.  Qaee 
pour  qualia. 
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Si  quis  in  adversum  rapiat  casusve  deusve, 

Te  superesse  velim  : tua  vita  dignior  aet^s; 

Sit  qui  me  raptum  pugna  pretiove  redemptam 
Mandet  humo  solita;  aut,  si  qua  id  fortuna  vetabit, 
Absenti  ferat  inferias,  decoretque  sepulcro.  215 

Neu  mald  miserae  tauii  sim  causa  doloris. 

Quae  te  sola,  puer,  mullis  e matribus  ausa, 

Prosequitur,  magni  nec  moenia  curat  Acestae.  » 
ille  autem  : n Causas  nequicqnam  nectis  inanes, 

Nec  mea  jam  mutata  loco  sententia  cedit.  ' 220 

Acceleremus,  » ait.  Vigiles  simul  excitat : illi 
Succedunt,  servantque  vices  : statione  relicta, 

Ipse  comes  Niso  graditur,  regemqiie  requirunt. 

Cetera  per  terras  omnes  animalia  somno 
Laxabant  curas  et  corda  oblita  laborum ; *■  225  ■ 

Ductores  TeucrOm  primi  et  delecta  juventus 
Consilium  summis  regni  de  rebus  habebant, 

Quid  facerent,  quisve  iliineaejam  nuntius  esset. 

Stant  longis  adnixi  hastis,  et  scuta  tenentes, 

Castrorum  et  campi  medio.  Tum  Nisus  et  una  ' 230 

Eut^alus  confestim  alacres  adrailticr  orant: 

Rem  magnam,  pietiumque  morae  fore'.  Primus  Inlus 
Accepit  trepidos,  ac  Nisum  dicere  jussit. 

Tum  sic  Hyrtacides  : « Audite  o mentibus  aequis, 
iEneadse,  neve  hacc  nostris  spectentur  ab  anuis,  235 
Quae  ferimus.  Rutuli  somno  vinoque  sepulti 
Conticuere ; locum  insidiis  conspeximus  ipsi,  ^ , 

Qui  patet  in  bivio  portae  quae  proxima  ponto } . 

Interrupti  ignes,  aterque  ad  sidera  fumus  . 

Erigitur  : si  fortuna  permittitis  uti,  240 

Quaesitum  ;£nean  ad  moenia  Pallantea, 

Mox  htc  cum  spoliis,  ingenti  caede  peracta, 

ai3.  Raptum  pugna,  mon  ca*  Rex  signifie  aussi  : fits  de  roi, 
davre  cnleve  du  cliamp  de  ba-  11  est  qucstlon  d’Ascagnc. 
taillc.  — ,ai5.  Sepulcro,  ici:  a3a.  {Dicunt  esse)  r6m  ma- 

iin  cenotaphe.  — ai8.  Voy.  V,  gnam,  etc.  — a35.  Specta- 
•jSS  el  suiv.  — . 3ig,.JVectis , re  ah,,.,  jUger  d’aprcs....  — 
plus  souveut  texis.  aa3.  a4i.  Qtt assitum,  sopiU  ut 
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. f 

Alfore  cernetis.  Nec  nos  via  fallit  euntes;  - 
vidimus  obscuris  priibam  sub  vallibus  urbem 
Venatu  assiduo,  et  totum  cognovimus  amnem. » . 145 
Hic  annis  gravis  atque  aniini  maturus  Aletes  : - 

« DI  patrii,  quorum  semper  sub  numine  Troja  est, 

Non  tamen  omnino  Teucros  delere  paratis , 

Quum  tales  animos  juvenum  et  tam  certa  tulistis  . 
Pectora ! » Sic  memorans,  liumeros  dextrasque  tenebat  250 
Aniliorum,  et  vultum  lacrimis  atque  ora  rigabat.  * 
n Quae  vobis,  quae  digna,  viri,  pro  laudibus  istis 
Praemia  posse  rear  solvi?  Pulcherrima  primum 
D!  moresque  dabunt  vestri ; tum  cetera  reddet 
Actutum  pius  iEiieas,  atque  integer  aevi  255 

Ascanius,  meriti  tanti  non  immemor  unquam.  » 

— « Imo  ego  vos,  cui  sola  salus  genitore  reducto, 
.Excipit  Ascanius,  per  magnos,  Nise, Penates 
Assaracique  Larem  et.canae  penetralia  Vestae, 

Obtestor;  quaecumque  mihi  fortuna  fidesque  est^  260 
In  vestris  {Kino  gremiis  : revocate  parentem ;' 

Reddite  conspectum  : nihil  illo  triste  recepto. 

Bina  dabo  argento  perfecta  atque  aspera  signis 
Pocula,  devicta  genitor  quae  cepit  Arisba; 

£t  tripodas  geminOs ; auri  duo  magqa  talenta ; 265 

Cratera  antiquum , quem  dat  Sidonia  Dido. 

maxime;  mais  elle  est  appli- 
qiiee  a raclion  dont  il  s’agit , 
elle  cn  est  inseparable.  Les 
.maximes  ainsi  employecg.  sont 
appelees  paries  coinmclitateurs 
des  sentences  deguisees,  Vir- 
gile  ne  les  etnploie  presqiie  ja- 
inais  autrement,  bien  dilTerent 
en  cela  de  Lucain,  S^neque  et 
de  queiques  ecrivains  nioder- 
nes.  >1  1) — a55.  Integer  cevis 
Toy.  II,  638,  9. — a6o.  Fides 
pouTspes.—adi.  Atp.,yoy.y , 
267.-264.  Arisbe,  ville  de  la 
Troade,  pr^  d’Abjdoa,— a66. 


queeramus.  — 243,  Affore 
(nos),  — 244-  Primam  ur- 
bem , la  pariie  de  Pallantee 
qiii , de  loin,  s'apercoit  la  pre* 
iniere.  — 249.  Pour  protuli- 
stis. Quu/n,  puisque,  .se  trouve 
aussi  accoinpagne  de  1’indica- 
tif,  par  exemple  dans  le  disc. 
pro  Milone,  cli.  36,  i 99  '.'Te 
quidem,  quum  isto  animo  ES, 
satis  laudare  non  possum,  — 
25o.  I.’epaale  de  l’un,  la  main 
de  1’autre.  — aSa.  Laudes, 
fails  dignes  d'eloge.  — a54, 
« Alete  exprime  ici  une  grande 
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- Si  Tero  capere  Italiam  sceptrisque  potiri ' 

, Contigerit  Tictori , et  prae<ijie  duc-ere  sorteiri, 

Vidisti  quo  Turnus  equo,  quibus  ibat  iti  arnois 

Aureus  : ipsum  illum,  clipeum  cristasque  rubentes  270 

Excipiam  sorti,  jam  nnne  tua  praemia,  Nise. 

Praeterea  bis  sex  genitor  lectissima  matrum 
Corpora,  captivosqiie  dabit,  siiaque omnibus  arma; 

Insuper  his,  campi  quod  rex  habet  ipse  Latinus. 

Te  vero,  mea  quem  spatiis  propioribus  aetas  a75 

Insequitur,  venerande  puer,  jam  pectore  toto 
Accipio,  et  comitem  casus  complector  in  omnes  : 

Nulla  meis  sine  te  qiiaereliir  gloria  rebus  ; 

Seu  pacem , seu  bella  geram , tibi  maxima  rerum 
Yerborumque  fides. » Contra  quem  talia  fatur  280  ' 

Euryalus : « Me  nulla  dies  tam  fortibus  auSis 
Dissimilem  arguerit ; tantum  fortuna  secunda  ' 

Haud  adversa  cadat’  Sed  te  super  omnia  dona 

Unum  oro  ; genitrix  Priami  degente  vetustA 

Est  mihi,  quam  miseram  tenuit  non  Ilia  tellus  28'5 

Mecum  excedentem , non  moenia  regis  Aceslae. 

Hanc  ego  nunc  ignaram  iiujus  quodciimque  pericli  est 
Inque  salutatam  linquo  : Nox  et  tua  testis 
Dextera,  quod  nequeam  lacrimas  perferre  parentis. 

At  tu,  oro,  solare  inopem  et  succurre  relictae.  , 290 
Hanc  sine  me  spem  ferre  tui : audentior  ibo 
In  casus  omnes. » Percussa  mente  dederunt 
Dardanidae  lacrimas ; ante  omnes  pulcher  Iulus', 

c/ar  represente  fid^e  de  regit  Tablatir , plus  rareroenl 
qui  donum  est  Didonis,  com-  l’aceusatif.  Campi  quod..,, 
me  M.  Wagner  l’a  demontfe  c.-sr-d.  partem  agri  quam...,  - 
parunediscussiun  approfondie.  se  rappnrle  a un  usngc  consa- 
— 272.  SJatres,  dans  les  poe-  cre  dans  l’4gc  beroique  : on' 
tes  , souvent  pour  mu/ftfref;  faisait  dtin  aux  princes,.  apres' 
voyez  Georg.  IV;  520,  etc.  une  aclinn  d’eclat,  d’un  cbamp 
—.,273.  Suaque  (quee  sunt)  en  plein  rapport;  voy.  Vilia- 
otnnibus  [|>our  quae  sUnt  cui-  de  Z,  ipi  et  suiv.,  dveclano* 
que  illorum  captiv«runi\  ar-  te'p.  i83.  — 283.  'Pour  no» 
ma,  — 274.  Insuper,  dans  les  in  adversam  mutetur  outrans-^ 
poetet , sert  de  preposilioa  et  a85.  Ten,  pourrdft- 
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Atque  animum  patriee  strinxit  pietatis  imago. 

Tum  sic  effatur : ‘ . 296 

e Sponde  digna  tuis  ingentibus  omnia  coeptis : 

Namque  erit  ista  mihi  genitrix-,  nomenque  Creusae  , 

Solum  defuerit ; nec  partum  gratia  talem 

Parva  manet.  Casus  factum  quidumque  sequentur^  ^ 

Per  caput  hoc  Juro,  per  quod  pater  ante  solebat , - . 300 
Quae  tibi  polliceor  reduci  rebusque  secundis , 

Haec  eadem  matrique  tuae  generique  manebunt.  » 

Sic  ait  illacrimans;  humero  simul  exuit  ensem 
Auratum,  mira  quem  fecerat  arte  Lycaon  . - 

Gnosius,  atque  habilem  vagina  aplarat  eburna.  305. 
Dat  Niso  Mnestheus  pellem  horrentisque  leonis 
Exuvias ; galeam  fidus  permutat  Aletes.  - > • 
Protinus  armati  incedunt;  quos  omnis  euntes 
Primorum  manus  ad  portas  juvennmque  senumque  ' 
Prosequitur  votis ; nec  non  et  pulcher  Iulus , 310 

Ante  annos  animumque  gerens  curamque  virilem , 

Multa  patri  portanda  dabat  mandata.  Sed  aurae 
Omnia  discerpunt , et  nubibus  irrita  donant. 

Exploits  et  mort  de  Nisus*  et  d'Euryale. 

Egressi  superant  fossas,  noctisqiie  per  umbram ' 

Castra  inimica  petunt,  miiltis  tamen  ante  futuri  315 
Exitio.  Passim  yino  somnoque  per  herbam 
Corpora  fusa  vident , arrectos  littore  currus. 

Inter  lora.rotasque  viros,  simul  arma  jacere. 

Vina  simul.  Prior  Hyrtacides  sic  ore  locutus  : 

« Euryale,  audendum  dextra;  nunc  ipsa  vocat  res.  320 
Hac  iter  est : tu,  ne  qua  manus  se  attollere  nobis 


nuiL  — ag4.  Patrice  pour 
sux  erga  patrent.  — 296. 
Sponde  (sotis-enlenda  tibi)  , 
promets-tol.  _ 298.  Partum 
ialeni  , (le  merite  d’)  avoir 

donne  le  jour  a un  tel  fils.  

3o5.  Gnosius,  voy.  p.  50,  n." 
aaa.  HaiiUnii  voy.  1, 


— 307.  Permutat  {cum  galea 
Euryali).  — 817.  Ces  chars 
n’avaicnt  que  deux  roues : Iom- 
qu’ils  etaient  dcteles,  le  siege, 
pivotantsur  1’cssieu,  retombait 
a terre,  el  relcvait  aiosi  le  limnn 
ct  le  joug  qui  demeuraient 
dresies  cn.Tair;  c’vtt  ce  qoe 
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A tergo  possit,  custodi,  et  consule  longe. 

H%c  ego  vasta  dabo,  et  lato  te  limite  ducam,  p 
Sic  memorat,  vocemqiie  premit : simul  ense  superbum 
Rliamnetena  aggreditur,  qui  forte,  tapetibus  altis  '325 
Exstructus,  toto  proflabat  pectore  somnum  ; 

Rex  idem,  et  regi  Turno  gratissimus  aiigur; 

Sed  non  augurio  potuit  depellere  pestem. 

Tres  juxta  famulos  temere  inter  tela  jacentes , 
Armigerumque  Remi  premit,  aurigamque  sub  ipsis  330 
Nactus  equis,  ferroque  secat  pendentia  colla  ; 

Tum  caput  ipsi  aufert  domino,  truncumque  relinquit 
Sanguine  singultantem  : atro  tepefacta  cruore 
Terra  torique  madent.  Nec  non  Lamyrumque,  Lamumque, 
£t  juvenem  Serranum,  illa  qui  plurimi  nocte  335 

Luserat,  insignis  facie,  multoque  jacebat 
Membra  deo  victus  : felix  si  protenus  illum 
iEquasset  nocti  ludum,  in  lucemque  tulisset  1 
Impastus  ceu  plena  leo  per  ovilia  turbans  • • 

(Suadet  enim  vesana  fames ),  manditque  trahitque  340 
Molle  pecus  mutumque  metu;  fremit  ore  cruento.  , 

Nec  minor  Euryali  caedes ; incensus  et  ipse 
Perfurit,  ac  multam  in  medio  sine  nomine  plebem, 
Fadumque,  Herbesumque  subit,  Rlioetiimque,  Abarimque, 
Ignaros ; Rhoetum  vigilantem  et  cuncta  videntem ; ,345 

Sed  magnum  metuens  se  post  cratera  tegebat ; • 

Pectore  in  adverso  totum  cui  cominus  ensem  • - . 
Condidit  assurgenti , et  multa  morte  recepit. 

Purpuream  vomit  ille  animam,  et  cum  sanguine  mixta 
Vioa  refert  moriens  t hic  furto  fervidus  instht.  350 

Jamque  ad  Messapi  socios  tendebat , ubi  ignem 
Deficere  extremum  et  religatos  rite  videbat 
Carpere  gramen  equos : breviter  quum  talia  Nisus 


peiDt  le  mot  arrectos.  — 323. 
Pour  'vasta  reddam,  vastabo. 

— 33o.  Premit,  voy.  II,  53o. 

— 333.  Sing.,  voy.  4i5.  — 
337 . Deo  {Baccho)  pour  ■vino, 

343.  In  medio  {positum) , 


dans  son  chemia  et  a sa  por- 
tee.  — 348.  ((.Eduxit  enseu 
cum  multo  oruorc.  » Servius. 
— 35o.  Furto  (voy.  VI , 568,  ■ 
et  la  oote ) pour  nocturnas  et . 
furtivas  casdi. 
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(Sensit  enim  nimia  caede  atque  cupidine  ferri) : • 

« Absistamus,  ait ; nam  lnx.!nimica  propinquat  - 355 

Poenarum  exliaustum  salis  est ; via  facta  per  hostes.  » 

Multa  virdm  solido  argento  perfecta  relinquunt 
Armaque  craterasqne  simul  pulchrosque  tapetas.  u 
Euryalus  phaleras  Rhamnetis  et  aurea  bullis 
Cingula  , Tiburli  Remulo  ditissimus  olim  . . ' 360 

, Quae  mittit  dona,  hospitio  quum  jungeret  absens , 
Caediciis;  ille  suo  raoriens  dat  habere  nepoti; 

[Post  mortem  bello  Rutuli  pugnaque  politi  :1 . 

Haec  rapit,  atque  humeris  nequicquam  fortibus  aptat. 

Tum  galeam  Messapi  habilem  cristisque  decoram  365 
Induit.  Excedunt  castris,  et  luta  capessunt. 

Interea  praemissi  equites  ex  urbe  Latina, 

Cetera  dum  legio ciimpis  instructa  moratur. 

Ibant,  et  Turno  regi  responsa  ferebant, 

Tercentum,  scutati  omnes,  Volscente  magistro.  370 
Jamque  propinquabant  castris,  muroque  subibant. 

Quum  procul  hos  laevo  flectentes  limite  cernjint. 

Et  galea  Euryalum  sublustri  noctis  in  umbra 
Prodidit  immemorem,  radiisque  adversa  refulsit. 

Haud  temere  est  visum.  Conclamat  ab  agmine  V olscens:  375 
« State,  viri ; qure  causa  viae?  quive  estis  io  armis? 
Quove  tenetis  iter  ? » Nihil  illi  tendere  contra ; 

Sed  celerare  fugam  ia  silvas,  et  fidere  nocti. 

Objiciunt  equites  sese  ad  divortia  nota 

Hinc  atque  hinc,  omnemque  abitum  custode  coronant.  380 

Silva  fuit  late  dumis  atque  ilice  nigra 

Horrida,  quam  densi  complorant  undique  sentes ; 


354.  Ferri  poar  auferri  {Eu- 
ryalum). — 359.  Phaleree  se 
dit  d’uii  otnement  de  cheval, 
trn>rareinent  des  homroes  : 
on  ne  sait  si  Yirgile  parle  ici 
d’un  collierou  du  baudricr. — 
‘ 36a.  Nepoti.  Ce  petit-lils  n’est 
autre  que  Rharaaes : le  vers  sui- 
. vant  eat  done  une  interpola- 


tion,  et  doit  Otre  retranebe  ; 
c’ est  ce  que  M,  Wagner  a mia 
hors  de  doute.  — 364.  Ne- 
quicquam, voy.  384  ®t  suir. 

— 369.  Regis  est  une  fausse 
lecoD  ; car  Latinus  s’etait  reli-» 
re  sans  rien  decider,  VII,  6uo. 

— 377.  « Hoc  est , nihil  con- 
tra responderunt. » Serv, , 
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Bara  per  occultos  ducebat  semita  calles. 

Euryalum  tenebrae  ramorum  onerosaque  praeda 
Impediunt,  fallitque  timor  regione  viarum.  385 

Nisus  abit  ; jamque  imprudens  evaserat  hostes 
Atque  locos,  qui  post  Albae  de  nomine  dicti 
Albani  (fuin  rex  stabula  alia  Latinus  habebat). 

Ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum  ^ 
n Euryale  infelix,  qua  te  regione  reliqui?  3»jo 

Quave  sequar,  rursus  perplexum  iter  omne  revolvens 
Fallacis  silvae?  » Simul  et  vestigia  retro 
Observata  legit,  dumisque  silentibus  errat. 

Audit  equos,  audit  strepitus  et  signa  sequentum. 

Nec  longum  in  medio  tempus,  quum  clamor  ad  aures  395  ' 
Pervenit,  ac  videt  Euryalum,  quem  jam  manus  omnis 
Fraude  loci  et  noctis, subito  turbante  tumultu, 

Oppressum  rapit  et  conantem  plurima  frustra. 

Quid  faciat?  qua  vi  juvenem,  quibus  autieat  armis 
Eripere?  an  sese  medios  moriturus  in  hostes  400 

Inferat,  et  pulchram  properet  per  vulnera  mortem? 

Ocitis  adducto  torquens  hastile  lacerto , 

Suspiciens  altam  lunam , sic  voce  precatur  : 

« Tu,  dea,  tu.praesens  nostro  succurre  labori , 

Astrorum  decus,  et  nemorum  Latonia  custos ! 405 

Si  qua  tuis  unquam  pro  me  pater  Hyrtacus  aris 
Dona  tulit,  si  qua  ipse  meis  venatibus  auxi, 

Suspendive  tholo,  aut  sacra  ad  fastigia  fixi, 

Hunc  sine  me  turbare  globum,  et  rege  tela  per  auras.  >• 
Dixerat,  et  toto  connixus  corpore  ferrum  4io 

Conjicit : hasta  volans  noctis  diverberat  umbras, 

Et  venit  aversi  in  tergum  Sulmonis,  ibique 
Frangitur,  ac  fisso  transit  praecordia  ligno. 

Volvitur  ille  vomens  calidum  de  pectore  flumen 


385.Voy.Il.737 386.7>«/>r. 

sans  penser  a Euryale.  — 887. 
Aucuii  (Ics  anciens  comincnta- 
trurs  n’a  expliquc  qiiels  etaient 
le.s  cliainps  ou  bourgs  qui  s’ap- 
peiaient  Albani  loci.  Lacus  et 


fucof  sont  de  fausses  lecons. 
— 388.  Suppliez  ubi  ou  ibi. 
— 407«  yiuxi,  c’cst-a-dire y<r«. 
ter  illa  patris  tuli.  _ 408,. 
Tholus , la  voute  dii  temple. 
Voy.  igl.  Vll , ag,  3o.  . 

26 
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Frigidus,  et  longis  singultibus  ilia  pulsat.  415 

Diversi  circumspiciunt,  Hdc  acrior  idem  • 

Ecce  aliud  summa  telum  librabat  ab  aure. 

Dum  trepidant,  iit  hasta  Tago  per  tempus  utrumqne 
Stridens,  trajectoque  hajsit  tepefacta  cerebro. 

Ssevit  atrox  Volscens,  nec  teli  conspicit  usquam  420 
Auctorem,  nec  quo  se  ardens  immittere  possit.- 
« Tu  tamen  interea  calido  mihi  sanguine  poenas 
Persolves  amborum , » inquit.  Simul  ense  recluso 
Ibat  in  Euryalum.  Tum  vero  exterritus,  amens. 

Conclamat  Nisus , nec  se  celare  tenebris  425 

Amplius  aut  tantum  potuit  perferre  dolorem  ; 

« Me,  me,  adsum  qui  feci  ;un  me  convertite  ferrum, 

O Rutuli!  mea  fraus  omnis;  nihil  iste  nec  ausus, 

Nec  potuit : coelum  hoc  et  conscia  sidera  testor  : 

Tantum  infelicem  nimium  dilcxit  amicum,  v 430 

Talia  dicta  dabat ; sed  viribus  ensis  adactus 
Transabiit  costas,  et  pectora  candida  rumpit. 

Volvitur  Euryalus  leto,  pulchrosque  per  artus 
It  eruor,  inque  humeros  cervix  collapsa  recumbit : 
Purpureus  veluti  quum  flos  succisus  aratro  - 435 

Languescit  moriens ; lassove  papavera  collo 
Demisere  capirt,  pluvia  quum  forte  gravantur. 

At  Nisus  ruit  in  medios , solumque  per  omnes 
Volscentem  petit,  in  sojo  Volscehte  moratur. 

- Quem  circumglomeratibosleshinccominus  atque  hinc  440 
Proturbant ; instat  non  secius,  ac  rotat  ensem 
Fulmineum,  donec Riiluli  clamantis  in  ore 
Condidit  adverso,  et  moriens  animam  abstulit  hosti. 

Tum  super  exanimem  sese  projecit  amicum 
Confossus,  placidaque  ibi  demum  morte  quievit.  445 
Fortunati  ambo ! si  quid  mea  carmina  possunt , 

. Nulla  dies  unquam  inemori  vos  eximet  aevo. 

Dum  domus  .Eneae  Capitoli  immobile  saxum  * * 


4»7.  Me,  sotts-entendu  petite. 
— 7,28.  Mea  (esi)  pour  a me 
parata.  — 44l>  H n’cn  pour- 
suit  pas  avpc  luolus  dc  coura- 


gc,  non  secias;  \oj.  Georg. 
111,  367.  — 445-  Placida: 
car  il  est  r^uni  a son  ami,  apreS 
avoir  pu  venger  sa  mort.  — • 
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Accolet,  imperiumque  pater  Romanus  habebit. 

Victores  praeda  Rutuli  spoiiisque  potiti  450 

Volsceutem  exanimum  flentes  in  castra  ferebant. 

Nec  minor  in  castris  luctus  Rhamnete  reperto 
Exsangui,  ct  primis  una  tot  caede  peremptis, 

Serranoque,  Numaque  ; ingens  concursus  ad  ipsa 
Corpora,  seminecesque  Tiros,  tepidaque  recentem  455 
Caede  locum,  et  pleno  spumantes  sanguine  rivos. 
Agnoscunt  spolia  inter  se^  galeanaque  nitentem 
Messapi,  et  multo  phaleras  sudore  receptas.  . . 

Et  jam  prima  novo  spargebat  lumine  terras 
Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile}  . > 400 

Jam  sole  infuso,  jam  rebus  luce  retectis,  , < . 

Turnus  in  arma  viros,  armis  circumdatus  ipse, 

Suscitat,  aeratasque  acies  in  proejia  cogit 
Quisque  suas,  Variisque  acuunt  rumoribus  iras> 

Quin  ipsa  arrectis  (visu  miserabile !)  in  Itastis  465 

Praefigunt  capita  et  multo  clamore  sequuntur 
Euryali  et  Nisi. 

' Desespoir  de  la  mJre  d’Euryale. 

£neadae  duri  murorum  in  parte  sinistra 
Opposuere  aciem  (nam  dextera  cingitur  amni), 
Ingentesque  tenent  fossas,  et  turribus  altis  470 

Stant  moesti : simul  ora  virOm  praefixa  movebant 
Nota  nimis  miseris,  atroque  fluentia  tabo. 

Interea  pavidam  volitans  pennata  per  urbem 
Nuntia  Fama  ruit,  matrisque  allabitur  aures 
Euryali.  At  srfbitus  miserae  calor  ossa  reliquit;  '475 
Excussi  manibus  radii , revolutaque  pensa. 

Evolat  infelix,  et  femineo  ululatu. 


44g.  Pater  Romanus,' mire- 
nient  Pater  patria,  Auguste  ct 
SOS  successeurs  issus  du  sang 
cic  Julcs-Cesar  et  d’ fenee.  (On 
crovait,  alors,  les  dcslinecs  de 
Home  attaciices,  pour  une  Ion- 
guc  suite  de  si^clcs,  a cette  ra> 


ce  qui  s’4tcignit  avec  N^rou.) 
—455.  Recens  caede,  c’est-a- 
dirc  in  quo  recens  caedes  fa^ 
cta  esl.~—h,^f^,  60.  Toy.  IV, 
584.  5.  — 471.  Movebant 
(eos) — 475.  PoBf  subito.  _ 

476.  ita4<uf,Iatiavette.'i«r477' 


DigilizKL;  by  GoogU: 


1 


460  P.  VIRGlLli  MARONIS 

Scissa  comam,  muros  amens  atque  agmina  cnrsu 
Prima  petit,  non  iiia  virOm,  non  illa  pericli 
Teloi  umque  memor ; coelum  dehinc  questibus  implet : 4S0 
n Hunc  ego  te,  Euryale,  aspicio?  tune  ille,  sepectse  - 
Sera  meae  requies , potuisti  linquere  solam,  , " 

Crudelis?  uec  te,  sub  tanta  pericula  missum, 

AlTari  extremum  miserae  data  copia  matri? 

Heu ! terra  ignota  canibus  date  praeda  Latinis  485 

Alitibusque  jaces!  nec  te  tua  funere  mater  . ■ ' 

Produxi , pcessive  oculos,  auf  vulnera  lavi , 

Veste  tegens,  tibi  quam  nocteS  festina  diesque  ■ 
Urgebam,  et  tela  curas  solabar  aniles ! 

Quo  sequar?  aut  quae  nunc  artus,  avulsaque  membra  490 
Et  funus  lacerum  tellus  babet?  Hoc  mihi  de  te. 

Nate,  refers?  Iroc  sum  terraque  marique  secuta? 

Figite  me,  si  qua  est  pietas,  in  me  ofnnia  tela 
Conjicite,  o Rutuli;  me  primam  absumite  ferro  : 

Aut  tu,  magne  Pater  divflm , miserere,  tuoque  495 
Invisum  hoc  detrude  caput  sub  Tartara  telo, 

Quando  aliter  nequeo  crudelem  abrumpere  vitam.  » 

Hoc  fletu  concussi  animi,  moestusque  per  omnes 
It  gemitus;  torpent  infractae  ad  proelia  vires. 

Illam  incendentem  luctus  Idaeus  et  Actor,  500 

Ilionei  monitu  et  multum  lacrimantis  Iuli , 

Corripiunt,  interque  manus  sub  tecta  reponunt. 


Atlaque  dn  camp  troyen.  ExploiU  de  Turnus. 

At  tuba  terribilem  sonitum  procul  aere  canoro 
Increpuit : sequitur  clamor,  Coelunrque  remugit. 
Accelerant  acta  pariter  testudine  Volsci,  ^ 505 

Et  fossas  implere  parant,  dc  vellere  vallum. 

Quaerunt  pars  aditum , scalis  adseendere  muros. 


Voyei  IV,  667.  — 48 1. 
Hunc,  dans  cct  ctat.  — 48,1. 
Date  par  altraclion  ponr  da- 
tus. — . 486.  En  prose  Janus 
tuum  duxi,  — 487.  Pressi, 
aillcurs  clausi,  — • 4ga.  Hoc 


sum  secuta,  c’est  iin  tel  resul- 
tat que  j’ai  poursuivi  par...? 
— 5o2,  3,  Voyez  , snr  cette 
transitlon,  la  belle  note  de  Dc> 
lillc. — 5o5.  Test.,  voy.  II, 
44i-  Ces  Volsquei  elaieiit  coa- 
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QiMi  rara  est  acies,  interlucetque  corona 
Non  tam  spissa  viris.  Telorum  effundere  contra 
Omne  genus  Teucri,  ac  duria  detrudere  contis,  510 
Assueti  longo  muros  defendere  bello. 

Saxa  quoque  infesto  volvebant  pondere,  si  qua 
Possent  tectam  aciem  perrumpere,  quum  tamen  omnes- 
Ferre  juvat  subter  densa  testudine  casus.  _ ' 

Nec  jam  sufficiunt : nam,  qua  globus  imminet  ingens,  515 
Immanem  Teucri' molem  volvuntqueruuntque, 

Qu»  stravit  Rutulos  late,  armorumque  resolvit 
Tegmina.  Nec  curant  cseco  contendere  Marte 
Amplius  audaces  Rutuli,  sed  pellere  vallo 
Missilibus  certant.  520 

Parte  alia  horrendus  visu  quassabat  Etruscam  - 
Pinum  et  fumiferos  infert  MezeintKis  ignes  : 

At  Messapus,  equOm  domitor,  Neptunia  proles. 

Rescindit  vallum,  et  scalas  in  moenia  poscit. 

Vos,  o Calliope,  precor,  adspirate  canenti  525 

Quas  ibi  tum  ferro  strages,  quae  funera  Turnus 
Ediderit,  quem  quisque  virum  demiserit  Orco ; 

Et  mecum  ingentes  oras  evolvite  belli. 

[Et  meministis  enim.  Divae,  et  memorare  potestis.] 

Turris  erat  vasto  suspectu  et  pontibus  altis,  530 

Opportuna  loco,  summis  quam  viribus  omnes  ■ 
Expugnare  Itali  summaque  evertere  opum  vi 
Certabant : Troes  contra  defendere  saxis', 

Perque  cavas  densi  tela  intorquere  fenestras. 

Princeps  ardentem  conjecit  lampada  Turnus,  ^ 535 

Et  flammam  afQxit  lateri,  quae  plurima  vento 
Corripuit  tabulas,  et  postibus  liiBsit  adesis.  \ . 


diiits  par  Camille.— 5i8.  Caco 
marte  pour  tecta  acie,  testu^ 
dine.  — 5ai.  Etmscam  : il 
comrnandail  les  fetrusqiics.  — 

5a3.  Voy.  VII  , 691 5a5. 

Lc  poSte  veul  dire  : vos,  o 
Musa,  tu prasertim,  o Cal~ 
liope.  — 5a8.  Vcrs  d’Eniiius. 


Oras,  comme  nous  avons  va 
in  luminis  oras,  p.  88,  11.  47-  ^ 
— 529.  Ce^  vcrs  a clc  lirc  de 
Vll,  645,  par  un  glossatcur; 
car  il  manque  dans  loiislcs  hons  ' 
manuscriU.  — 53o.  Susp.^ 
voy.  VI,  579.  — 536.  Pluri- 
ma (Jacta)  vento  , nourrie 

26. 
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Turbali  trepidare  intus,  fruslraqiie  nnilorum 
Velle  fugam.  Dum  se  glomerant , retroque  residunt 
In  partem  quee  |>e$te  caret,  tum  pondere  turris  540 
Procubuit  subito,  et  coelum  tonat  omne  fragore. 

Semineces  ad  terram,  immani  mole  secuta, 

Confixique  suis  telis,  et  pectora  duro  ^ 

Transfossi  ligno,  veniunt.- Vix  unus  Helenor  . 

Et  Lycus  elapsi : <iuorum  primaevus  Helenor^  . 545 
Maeonio  regi  quem  serva  Licymnia  furtim 
Sustulerat,  vetitisque  ad  Trojam  miserat  armis,  , 

Ense  levis  nudo,  parmaque  inglorius  alba. 

Isque  ubi  se  Turni  media  inter  millia  vidit. 

Hinc  acies  atque  hinc  acies  adstare  Latinas : ' < 550 

Ut  fera,  quae  densa  venantum  saepta  corona 
Contra  tela  furit^  seseque  haud  nescia^morti  , 

Injicit  et  saltu  supra  venabula  fertur : ■ 

Haud  aliter  juvenis  medios  moriturus  in  hostes  • 

Irruit,  et  qua  tela  videt  densissima,  tendit.  555 

At  pedibus  longe  melior  Lycus.  inter  et  hostes. 

Inter  et  arma,  fuga  moros  tenet,  altaque  certat 
Prendere  tecta  manu,  socidmque  attingere  dextras. 

Quem  Turnus,  pariter  cursu  teloque  secutus, 

Increpat  his  victor : « Nostrasne  evadere,  demens,  560 
Sperasti  te  posse  manus?»  Simul  arripit  ipsum 
Pendentem,  et  magna  muri  cum  parte  revellit : 

Qualis  ubi  aut  leporem  aut  candenti  corpore  cycnum 
Sustulit  alta  petens  pedibus  Jovis  armiger  uncis; 
Quaesitum  aut  matri  multis  balatibus  agnum  565 

Martius  a stabulis  rapuit  lupus.  Undique  clamor 
Tollitur : invadunt,  et  fossas  aggere  complent; 

Ardentes  taedas  alii  ad  fastigia  jactant. 

“ Ilioneus  saxo  atque  ingenti  fragmine  montis 
Lucetiom,  portae  subeuntem  ignesque  ferentem,  570 
Emathioua  Liger,  Corynaeum  sternit  Asilas , 

par...  >— 541.  Subito  eet  ad*  Alha,  aans  enseigne.  — . 557. 
. jeclif.  — 547.  f^etitis^  contre  Tenet,  a alteint.  —564.  L’ai- 
la  volonte  du  pere.  — 548.  gle,  — 566.  Lc  loap  etail  con- 
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Hic  jaealo  bonus,  hic  longe  fallente  sagitta ; 

Ortygium  Caeneus,  victorem  Caenca  Turnus, 

Turnus  Itym,  Cioniumque,  Dioxippum,  Proinolumque, 

Et  Sagarim  et  summis  stantem  pro  turribus  Idan,  575 
Privernum  Capys : Uunc  primo  levis  hasta  Themillae 
Strinxerat ; ille  manum  projecto  tegmine  demens . 

Ad  vulnus  tulit ; ergo  alis  allapsa  sagitta 
£t  laevo  infixa  est  lateri  manus,  abditaque  intus 
Spiramenta  animae  letali  vulnere  rumpit.  580 

Stabat  in  egregiis  Arcentis  filius  armis,  " - 

Pictus  acu  chlamydem,  el  ferrugine  clarus  Ibera,  . 
Insignis  facie,  genitor  quem  miserat  Arcens, 

Eductum  matris  luco  Symaethia  circum 

Flumina,  pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Palici.  585 

Stridentem  fundam  positis  Mezentius  hastis 

Ipse  ter  adducta  circum  caput  egit  habena,  - 

Et  media  adversi  hquefacto  tempora  plumbo 

Diffidit,  ac  multa  porrectum  extendit  arena.  . 


Ascagne  se  jclte  parmi  les  combaltants;  Apollon,  sous  la  figure 
de  Rutes,  1’eloignc  de  la  tnclee. 

Tum  primum  bello  celerem  intendisse  sagittam  590' 
Dicitur,  ante  feras  solitus  terrere  fugaces. 


sacr6  a Mars.  5ya.  Longe 
fallente,  qui  arrive  a l’ira- 
proviste  et  de  loin.  5y5. 
Pro;  sur  le  devant  de...  — 
577.  Tegmine,  le  bnucfier. 
— 578.  Al<e , les  pennes,  les 
plumes  attach^cs  au  bout  de  la 
flcclie  , et  auxqnelles  on  attri* 
bue  poetiquement  son  vol.  — 
58a,  Ferrugo  Ibera,  pourpre 
d’Espagne  qui  tire  sur  le  noir. 

. — 584.  Sjrmxthus,  fleuvc  de 
‘la  Sicile,  dans  la  parlie  orien- 
tale de  l’ile,  aujourd’liui  Gia- 
retta.  — 586.  On  trouve  par- 


tout  aillcurs  Palici  an  pluriel, 
,fils  de  Jupiter  et  de  la  nymphe 
Elna.  n Hi  primo  humanis  ho- 
stiis placabantur,  postea  qui- 
busdam sacris  rnitigati  sunt,  et 
eorum  immutata  sacriHcia  : 
inde  ergo  placabilis.  « S.  — • 
588.  Les  anciens  Aaicnt  per- 
suades qu’une  balle  dc  plomb 
lancee  par  la  fronde  fondait 
dans  les  airs  : ce  ne  sout  pas 
sculcment  les  poetes , c’est 
Aristote,  c’cst  Seneque  qui  dit, 
dans  les  Quesiinns  naturelles 
11^  ch.  57  : liquescit  excussa 
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Ascanias,  forteroque  manu  fudisse  Numanum , 

Cui  Remulo  cognomen  erat,  Turnique  minorem 
Germanam,  nuper  thalamo  sociatus,  habebat. 

Is  primam  ante  aciem  digna  atque  indigna  relatu 
Vociferans,  tumidusque  novo  praecordia  regno. 
Ibat,  et  ingenti  sese  clamore  ferebat : 

« Non  pudet  obsidione  iterum  valloque  teneri. 
Bis  capti  Phryges,  et  morti  praetendere  muros  ? 

En  qui  nostra  sibi  bello  connubia  poscunt  1 
Quis  deus  Italiam,  quae  vos  dementia  adegit? 

Non  htc  Atridae,  nec  fandi  fictor  Ulixes : 

Dorum  ab  stirpe  genus , natos  ad  flumina  primum 
Deferimus,  saevoque  gelu  duramus  et  undis ; 
Venatu  invigilant  pueri,  silvasque  fatigant ; 
Flectere  ludus  equos,  et  spicula  tendere  cornu. 

At  patiens  operum  parvoque  assueta  juventus 
Aut  rastris  terram  domat,  aut  ({uatit  oppida  bello 
Omne” aevum  ferro  teritur,  versaque  juvencfkm 
Terga  fatigamus  hasta.  Nec  tarda  senectus 
Debilitat  vires  animi  mutatque  vigorem  : 

Canitiem  galea  premimus;  semperque  recentes 
Comportare  juvat  praedas  et  vivere  rapto. 

Vobis  picta  croco  et  fulgenti  murice  vestis ; 
Desidiae  cordi ; juvat  indulgere  ch, oreis ; 

Et  tunicae  manicas  et  habent  redimicula  mitrae. 

O vere  Phrygiae,  neque  enim  Phryges ! ite  per  alta 
Dindyma,  ubi  assueti»  biforem  dat  tibia  cantum  : 
Tympana  vos  buxusque  vocant  Berecyntia  Matris 


595 


600 


605 


610 


615 


glans  funda  , et  attritu  aeris 
'vefut  igni  destillat,  — . 5g6. 
Novo  regno,  « i.  e.  mdtrimo- 
nio  cum  rrgix  stirpis  femina 
inito.  ■»  H.  — Sgg.  Bis,  Ia 
prcniierc  fois  -par  Hercule. 
6o5.  Voy.  la  note  94  du  livrc 
Vlll — 606.  C.  pour  arcu.  — 
610.  f^ersd  hasta ; iU  se  scr- 


vaient  du  bout  de  la  la.nce  en 
guise  d’aiguillon.  — 61 5.  Z>e* 
sidi(C  {ojobis  sunt)  cordi.  — 
6i6.  Mitra, \oy.  IV,  216,  et 
la  note.  Redimicula , qu’ils  pas* 
sent  au-de.ssous  du  menton.  — 
6c7.’Ayatt5e;,  oOxet’  'Ayaiof, 
Homere,  Iliade  B,  235,  — 
6i8,  19.  Voy.  VI,  785. 
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Idffise  : sinite  arnna  viris,  et  cedite  ferro.  » ' 620 

Talia  jactantem  dictis  ac  dira  canentem 
Non  tulit  Ascanius;  nervoque  obversus  equino 
Intendit  telum,  diversaque  brachia  ducens. 

Constitit,  ante  Jovem  supplex  per  votaT>recatus: 

K Juppiter  omnipotens,  audacibus  annue  coeptis;  . ' 625 
Ipse  tibi  ad  tua  templa  feram  sollemnia  dona. 

Et  statuam  ante  aras  aurata  fronte  juvencum 
Candentem,  pariterque  caput  cum  matre  ferentem , 

Jam  cornu  petat  et  pedibus  qui  spargat  arenam.  » 

Audiit , et  coeli  Genitor  de  parte  serena  630 

Intonuit  laevbm : sonat  una  fatifer  arcus. 

Effugit  horrendiim  stridens  adducta  sagitta, 

Perque  caput  Remuli  venit,  et  cava  tempora  ferro  ^ 
Trajicit.  « 1,  verbis  virtutem  illude  superbis! 

Bis  capti  Phryges  haec  Rutulis  responsa  remittunt.  » 635 
Haec  tantum  Ascanius  : Teucri  clamore  sequuntur, 
Laelifiaque  fremunt,  animosque  ad  sidera  tollunt. 

iElheria  tum  forte  plaga  crinitus  Apollo 
Desuper  Ausonias  acies  urbemque  videbat, 

Nube  sedens,  atque  his  victorem  affatur  Iulum;  640 
Macte  nova  virtute,  puer  ; sic  itur  ad  astra, 

Dts  genite,  et  geniture  deos.  Jure  omnia  bella 
Gente  sub  Assaraci  fato  ventura  resident : 

Nec  te  Troja  capit.  » Simul  haec  effatus,  ab  alto 


— 6ax.  Canere  s'emp\o\e  quel* 
quefois  ( comme  en  francais 
chanter,  dans  qnelques  iocn- 
tions  familiercs),  lorsqu’il  s’agit 
de  paroles  odieuses ; ainsi  an 
liv.  XI.399  : cake  talia 

demens  Dardanios  — 6a3. 
Diversa  ducens  pour  didu- 
cens , les  ecartant.  — 627. 
Fronte  pour  coriiilus.  On  do- 
rail  les  corncs  des  victimes.  — 
628.  K Id  est,  sequalcm  matri, 
jam  adultum.  » H.  ^ 6291  > 


Voy.  ^:gl.  III,  87.  — 63x. 
Lcevum,  a gaiiche  ; ce  qui 
ctait  de  bon  augure.  — 632. 
Adducta,  c’est*a-dire  addu- 
cendo {ad  se  duc.')  arcu  mis- 
sa. — 636.  Pour  [irosequun- 
tur  (hoc  factum).  — 63^. 
Animos...,  \em  courage  se  re- 
leve.  — 642.-  Deos,  Jules^le. 
sar,  Auguste ; voy.  ia  note  288 
du  liv,  1. — 643.  Allusion  aux 
guerres  civiles  closcs  par  Au- 
guste. — 644'  Cayit,  voy.  la. 
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jEthere  se  mittit,  spirantes  dimovet  auras,  64S 

Ascaniiimque  petit.  Formam  tum  vertitur  oris 
Antiquum  in  Buteo.  Hic  Dardanio  Anchisae 
Armiger  ante  fuit,  lidusque  ad  limina  custos ; - 
Tum  comitem  Ascanio  pater  addidit.  Ibat  Apollo 
Omnia  longaevo  similis,  vocemque,  coloremque,  650 
fet  crines  albos,  et  saeva  sonoribus  arma; 

Atque  his  ardentem  dictis  affatur  luium  : 

« Sit  satis,  iEnide,  telis  impune  Numanum 
Oppetiisse  tuis : primam  hanc  tibi  magnus  Apollo 
'Concedit  laudem,  et  paribus  non  invidet  armis : 655 

Cetera  parce,  puer,  bello.  « Sic  orsus  Apollo  ' 

Mortales  medip  aspectus  sermone  reliquit. 

Et  procul  io  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

Agnovere  deum  proceres  divinaque  tela 
Dardanidae,  pharetramque  fuga  sensere  sonantem,  660 
Ergo  avidum  pugnae  dictis  ac  numine  Phoebi 
Ascanium  prohibent;  ipsi  in  certamipa  rursus 
Succedunt,  animasque  in  aperta  pericula  mittunt. 

• U clamor  totis  per  propugnacula  muris; 

Intendunt  acres  arcus,  araentaque  torquent.  . 665 

Sternitur  omne  solum  telis ; tum  scuta  cavaeque 
Dant  sonitum  flictu  galeae  ; pugna  aspera  surgit : , 

Quantus  ab  occasu  veniens  pluvialibus  Haedis 
Terberat  imber  humum ; quam  multa  grandine  nimbi 

670 


Mort  de  Bitias 


In  vada  praecipitant,  quum  Juppiter  horridus  Austris 
Torquet  aquosam  hiemem  et  coelo  cavp  nubila  rumpit. 


Pandatus  et  Bitias,  Idaeo  Alcanore  creti. 


note  363  da  liv.  VllI.  C’est 
ainsi  que  Philippe  disait  a son 
61s  Alexandre  ; Quare  aliud 
regnum  i nam  Macedonia  le 
non  capit,-^&^.  Voy.  p.  70, 
n.  aax. — 653.  Cnides,  qui  ne 
se  trouve  qu’ici,  eat  alleste  par 
lea  aucicns  gramOiairiens. 
655.  Paribus  : que  tu  tires 


Taro  ausxi  bien  que  lni.>~657, 
8.  Voy.  IV,  377,  8.  — 664. 
Poar  omnia  loca  murorum. 
Car  propugnacula  et  muri  in* 
diquent  le  mime  objet.— .665. 
Am.  pour  hastas  amentatas. 
— 668.  Hasdi,  constellation 
qui  se  ieve  vers  le  milieu  de  de» 
cembre,  ....  671,  « Id  est,  ver* 
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Quos  Jovis  eduxit  Ium  silvestris  Iaera, 

Abietibus  juvenes  patriis  et  montibus  aequos , 

Portam,  quae  ducis  imperio  commissa , recludunt 
Freti  armis,  ullroque  invitant  moenibus  hostem. 

Ipsi  intus  dextra  ac  laeva  pro  turribus  adstant 
Armati  ferro  et  cristis  capita  alta  corusci : 

Quales  aeriae  liquentia  llumina  circum. 

Sive  Padi  ripis,  Athesim  seu  propter  amoenum,  680 
Consurgunt  geminae  quercus,  intonsaque  coelo 
Attollunt  capita,  et  sublimi  vertice  nutant. 

Irrumpunt,  aditus  Rutuli  ut  videre  patentes. 

Continuo  Quercens,  ot  pulcher  Aquicolus  armis, 

•,  £t  praeceps  animi  Tmarus,  et  Mavortius  Haemon  685 
Agminibus  totis  aut  versi  terga  dedere , 

Aut  ipso  portae  posuere  in  limine  vitam.  ' 

Tum  magis  increscunt  animis  discordibus  irae; 

Et  jam  collecti  Troes  glomerantur  eodem , 

Et  conferre  manum  et  procurrere  longius  audent-  690 
Ductori  TiH-no,  diversa  in  parte  furenti 
Turbanlique  viros,  perfertur  nuntius  hostem 
Fervere  caede  nova,  et  portas  praebere  patentes.  ^ 

Deserit  inceptum,  atque  immani  concitus  ira 
Dardaniam  ruit  ad  portam  fratresque  superbos  ; 695 

Et  primum  Antiphaten  (is  enim  se  primus  agebat), 
Thebana  de  matre  nothum  Sarpedonis  alti , ■ 

Conjecto  sternit  jaculo : volat  Itala  cornus 
Aera  per  tenerum,  stomachoque  infixa  sub  altum 
Pectus  abit ; reddit  specus  atri  vulneris  undam  700 
Spumantem,  et  fixo  ferrum  ih  pulmone  tepescit. 

Tum  Meropem  atque  Erymanta  manu,  tum  sternit  Aphid- 

num; 

Tum  Bitian  ardentem  oculis  animisque  frementem, 

sat,  agitat  nubes  plurias  et  cum  575,  •—  68o;  Athesis,  1’Adige. 
procella  imbres  exprimit. » /f.  —688-  Dwc.  p.  hostilibus, 

— 673.  Jovis  lucus , sur  l’I-i . dansles  cffiurs  des  ennemis,des 
da.  — 675.  Commissa  (erat  Troyens.  — 697.  Thebana, 
rpjw),  dont  la  garde  leur  avait  de  la  ville  de  Thebe  (0r|6n) , 
el6  confiee.  — 677.  Pro,  voy.  dans  la  Mysie,— 6g8;  Carnust 
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Non  jaculo,  neque  enim  jaculo  'vitam  ille  dedisset; 

Sed  magnum  stridens  contorta  phalarica  venit,  705 
Fulminis  acta  modo;  quam  nec  duo  tau fea  terga, 

Nec  duplici  squama  lorica  tidelis  et  auro 

Sustinuit ; collapsa  ruunt  immania  membra;  ^ 

Dat  tellus  gemitum,  et  plipeum  sup^r  intonat  ingens.  < 

Talis  in  .Euboico  Baiarum  littore  quondam  710 

Saxea  pila  cadit,  magnis  quam  molibus  ante 

Constructam  jaciunt  ponto;  sic  illa  ruinam  ' 

Prona  trahit,  penitusque  vadis  illisa  recumbit; 

Miscent  se  maria,  et  nigrae  attolluntur  arenae : 

Tum  sonitu  Prochyta  alta  tremit,  durumque  cubile  715  - 
Inarime  Jovis  imperiis  imposta  Typhoeo.  ' ' " 

Turnus  sm  piis  dans  le  cainp  troyen,  fait  un  grand  carnagc 
de  ses  ennem'..,  et,  presse  par  le  nombre,  il  s’elance  du  reinpart 
dans  le  fleuve. 

■ ^ 

Htc  Mars  armipotens  animum  viresque  Latinis 
Addidit,  et  stimulos  acres  sub  pectore  vertit*; 

Immisitque  Fugam  Teucris  atrumque  Timorem. 

Dndique  conveniunt,  quoniam  data  copia  pugnae,  720 
Bellatorque  animo  deus  incidit. 

Eubotque,  a cause  de  la  proxi* 
mite  de  Cumes  (voy.  la  note  i 
du  liv.  VI).  Voy.  p.  gS.— 715. 
Prochyta,  petite  ile  en  face 
du  cap  Misene  , aujourd’liui 
Procida.  Sur  1'epithete  alta, 
voy.  la  note  76  du  liv.  III. 

716.  Inarime,  nora  donne  4 
£naria , aujourd’hui  Ischia  , ' 

par  suite  d’une  reunion  erro» 
nee  des  deux  roots  elv  ’Apip.oic 
dans  un  vers  d’Homcre,  Iliade 
B,  783,  ou  l’on  peut  Toir  nos 
observations  a ce  sujet,  p.  79. 

— 718.  Voy.  VI,  lot.  _ 

719.  Divioitea*  homeriques  ; 


»by.  Georg.  II , 447.  — 705. 
Phalarica  ou  falarica  (a  ne 
pas  confondre  avec  celle  dont 
Tite-Live  fait  la  description 
dans  le  siegb  de  Sagonte)  est 
une  lance  plus  lourdc  ct  gar- 
nie  d’un  fer  plus  large  que  la 
lance  ordinaire.  — 706.  Le 
bouclier  couvert  de  deux  peaux 
de  boeuf.  — 707.  Fidelis,  qui 
garantit.  Clipeum  (no> 

minalif)  est  souveht  employe 
au  neutre  dans  Tite-Live. 
710.  II  est  question  du  grand 
nble  a l’entrcc  du  golfe  de 
Pouxzole  oa  de  Bfties , appdee 
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. Pandarus,  ut  fuso  germanum  corpore  cernit. 

Et  quo  sit  fortuna  loco,  qui  casiis  agat  res, 

Portam  vi  multa  converso  cardine  torquet, 

Obni\u8  latis  humeris,  multosque  suorum  735 

Moenibus  exclusos  diiro  in  certamine  linquit; 

Ast  alios  secum  includit,  recipitque  ruentes ; 

Demensi  qui  RuliilCkm  in  medio  non  agmine  regem  ' 
■Viderit  irrumpentem,  ultroque  incluserit  urbi, 

ImmaiTem  veluti  pecora  inter  inertia  tigrim.  730 

Continuo  nova  lux  oculis  effulsit,  ct  arma  ' ■ 

Horrendum  sonuere;  tremunt  in  vertice  cristae 
Sanguineae,  clipeoque  micantia  fulgura  mittit. 

Agnoscunt  faciem  invi^am  atque  immania  membra 
, Turbati  subito  £neadac.  Tum  Pandarus  ingens  735 
Emicat , et  mortis  trafernae  fervidus  ira  - 
Effatur  : « Non  haec  dotalis  regia  Amatae, 

Nec  iburis  cohibet  patriis  media  Ardea  Turnum. 

Castra  inimica  vides ; nulla  bine  exire  potestas.  » 

Olli  subi  idens  sedato  pectore  Turnus ; 740 

« Incipe,  si  qua  animo  virtus,  et  consere  dextram ; 
fite  etiam  inventum  Priauno  narrabis  Achillem.  > 

Dixerat;  ille  rudem  nodis  et  cortice  crudo 
Intorquet,  summis  adnixus  viribus,  hastam.  ' ' ' 
Excepere  aurae ; vulnus  Saturnia  Juno  745 

Detorsit  veniens,  portaeque  infigitur  hasta. 

« At  non  hioc  telum,  mea  quod  vi  dextera  vetsat. 
Effugies;  neque  enim  is  teli  nec  vulneris  auctor,  n ' 

Sic  ait,  et  sublatum  alte  consurgit  in  ensem. 

Et  mediam  ferro  gemina  inter  tempora  frontem  . ' 7a0 

Dividit  impubesqne  immani  vulnere  malas. 

Fit  sonus  : ingenii  concussa  est  pondere  tellus; 

Ck)llapsos  artus  atque  arma  cruenta  cerebro  % 


Toy.  Iliade  A,  439»  4o.’  — 
737.  Laurentum  ; voy.  VII,  5a 

et  suiv 742.  Noiis  renvoyons 

le  lecteur  aux  jiidicieiises  ob> 
servalioDS  que  Delillc  a faites , 
dans  la  derniere  note  de  ce  U« 

VlAGlLB. 


vrc,  sur  ce  que  Virgilc  a donnd 
a Turnus , second  heros  de 
1’Eneidc,  le  ciiraclcre  du  pre- 
niier  heros  de  rUiade.—  748. 
Is  pour  talis  {qualeni  effuge  re 
possisf  749.  Sublatum  in 

' - 27. 
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755 


760 


765 


770 


Sternit  Imnii  moriens;  atque  illi  partibus  aequis 
Buc  caput  atque  illuc  linraero  ex  utroque  pependit. 

Diffugiunt  versi  trepida  formidine  Troes  : 

EI,  si  continuo  victorem  ea  cura  subisset, 

Rumpere  claustra  manu  sociosque  immittere  porcis, 

Ultimus  ille  dies  bello  geiUique  fuisset : 

Sed  ftiror  ardentem  caedisque  insana  cupido  - 
Egit  in  adversos. 

Principio  Phalerim  et  succiso  poplite  Gygen 
Excipit;  hinc  raptas  fugientibus  ingerit  hastas 
■ lu  tergum : Juno  vires  animumque  ministrat. 

Addit  Balym  comitem,  et  confixa  Pbegea  parma; 

Ignaros  deinde  in  muris  Martemque  cientes 
Alcandrumque,  Haliumque,  Koemonaque,  Prytanimque. 
Lyncea  tendentem  contra  sociosque  vocantem . 

'Vibranti  gladio  connixus  ab  aggere  dexter 
Occupat : huic  uno  dejectum  cominus  ictu 
Cum  galea  longe  jacuit  caput.  Inde  ferarum . 

. Vastatorem  Amycum,  quo  non  felicior  alter 
Ungere  tela  manu  ferrumque  armare  veneno; 

Bt  Clylium  jEoliden,  et  amicum  Crethea  Musis, 

Crethea  Musarum  comitem,  cui  carmina  seinper 
Et  citharaj  cordi,  numerosque  intendere  nervis ; 

Semper  equos  atque  arma  vii  fim  pugnasque  canebat. 

Tandem  ductores,  audita  cmde  suorum, 

Conveniunt  Teucri,  Mnestheus  acerque  Serestus ; 
Palantesque  vident  socios,  liostemque  receptura. 

Et  Mnestheus:  «Quodeindefugain, quo  tendills?  inquit.  760 

Quos  alios' muros , quae  jam  ultra  moenia  habetis? 

Unus  homo,  et  vestris,  o cives,  undique  smptus' 
Aggeribus,  tantas  strages  impune  per  urbem 
Ediderit?  juvenum  primos  tot  miserit  Orco? 

- Bon  infelicis  patriae,  veterum(|ue  deorum , . 

^ magui  £neae  segnes  miseretque  pudetque?  » 

pour  (rapper  pios  fer^  i6.  — 773.  Voy. 

•b  levant  l'ip4e  pina  btot.  — <•  A , a6o  et  auif . 776.  Po«r 

77»,  voy,^  p»  1B6,  n,  intenti*  nerri*  (ckordi*)  mn- 


775 


m 
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Talibus  accensi  firmantur,  et  agmine  denso 
Consistunt : Turnus  paulatim  excedeie  pugna, 

Et  fluvium  ptttere  ac  partem  qua;  cingitur  onda.  790 
Acrius  lioc  Teucri  clamore  incumbt-re  magno, 

Et  glomerare  manum  : ceu  saevum  turba  leonem 
Quum  telis  premit  infensis ; at  territus  ille. 

Asper,  acerba  tuens,  retro  redit;  et  neque  terga 

Ira  dare  aut  virtus  patitur ; nec  tendere  contra,  795 

Ille  quidem  boc  cupiens,  potis  est  per  tela  virosque. 

Haud  aliter  retro  dubius  vestigia  Turnus 
Improperata  refert,  et  mens  exmsiuat  ira.  ; . 

Quin  etiam  bis  tum  medios  invaserat  liosles; 

Bis  confusa  fuga  per  rnuros  agmina  vertit : , 800 

Sed  manus  e castris  propere  coit  oipnis  in  unum ; . 

Hec  contra  vires  audet  Saturnia  Jqno 
Sufficere  aeriam  coelo  nam  Juppiter  Irim 
Demisit,  germanae  liaud  mollia  jussa  ferentem, 

Hi  Turnus  cedat  Teucrorum  moenibus  altis.  805 

Ergo  nec  clipeo  juvenis  subsistere  tantum, 

Hec  dextra  valet : injectis  sic  undique  telis  

Obruitur  I Strepit  assiduo  cava  tempora  circum  - . 
Tinnitu  galea,  et  saxis  solida  aera  fatiscunt ; 

Discussaeque  jubae  capiti ; nec  sufficit  umbo  810 

Ictibus  ; ingeminant  bastis  et  Troes  et  ipse  - ' 

Fulmineus  Mnestheus.  Tuin  toto  corpore  sudor 
Liquitur,  et  piceum  (nec  respirare  potestas) 

Flumen  agit;  fessos  quatit  aeger  anhelitus  artus.* 

Tum  demum  praecei»  saltu  sese  omnibus  armis  ‘ '816 
In  fluvium  dedit : ille  suo  cirai  gurgite  flavo  ' . ' 

Accepit  venientem , ac  mollibus  extulit  undis,- 
Et  Iodum  sociis,  abluta  caede,  remisit. 

sicos  sonos  edere.  —•  804.  8t3.  Piceum,  « hoc  est,  sor-  ^ 

Germanis,  voy.  I,  47.'*”8o6,  tlidnm.  » S.  — 8r6»  LcTibre.  • 
Tiiniuin,  savoir  quantum  opor-  — 8 1 7 . Moli,  p,  ienibut  >*  VOy. 
tebat  ut  subsistere  posset,—  "Vili,  726.  , ^ 
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. LIBER  X. 


CoDseil  des  dieux.  Plaintes  de  Venus  et  de  Junon.  Decision  de 
• ■'Jupilcr.  •- 

Panditur  interea  domus  omnipotentis  Olympi, 
Consiliumque  vocat  divRm  pater  atque  homiuum  rex 
Sideream  in  sedem,  terras  unde  arduus  omnes 
castraque  DardanidRm  adspectat  populosque  Latinos. 
Considunt  tectis  bipatentibus ; incipit  ipse  : . 5 

« Coelicolae  magni,  quianam  sententia  vobis 
Versa  retro  tantumque  animis  certatis  iniquis? 

Abnueram  bello  Italiam  concurrere  Teucris. 

Quae  contra  vetitum  discordia?  quis  metus  aut  hos. 

Aut  hos,  arma  sequi  ferrumque  lacessere  suasit?  10  . 

Adveniet  justum  pugnae  (ne  arcessite)  tempus  , . 

Quum  fera  Carthago  Romanis  arcibus  olim 
^Exitium  magnum  atque  Alpes  immittet  apertas: 

Tura  certare  odiis,  tum  res  rapuisse  licebit.' 

Mune  sinite,  et  placitum  laeti  componite  foedus.  » 15 

Juppiter  haec  paucis ; at  non  Venus  aurea  contra 
pauca  refert : 

« O pater,  o hominum  divOmque  aeterna  potestas  I 
(Namque  aliud  quid  sit  quod  jam  implorare  queamus?)  ] 

Cernis  ut  insultent  Rutuli,  Turnusque  feratur  20 

% . 


I.  Omnipotentis,  comme 
siege  des  « tout-puissants. 

8.  Abnueram  ne  doit  pas  s’«n. 
tendre  d’ane  defense  faite  ( il 
n’en  est  pas  question  dans  les 
tivres  precedents) , mais  de  ia 
votonte  et  des  desseins  de  Ju- 
piter.  — i3,  Alpes  apertas, 
Pannee  d’Hannibal  qui  s’oii* 
vrit  le  passage  des  Alpes. 


l4>  « Lt  res  repetere  (id  quod 
faciebant  Fetiales)  Virgilii  xta* 
te  omnino  significat : postulare 
ut  satisfiat  populo  injuria  ali- 
qua ab  exteris  affecto  , ita  res 
rapere  bic  nibil  aliud  esse  vi- 
detur quam  bello  lacessere  dl- 
teruni.  >.  15.  Placitum, 

parce  qu’on  dit  placet  de  ce 
qui  a ^e  dwrete,  par  exempte 


A • 


Digilizecl  by  Googie 


473 


* yENEIDOS  LIB.  X. 

Per  medios  insignis  equis,  tumidusque  secundo’ 

Marte  ruat  ? Non  clausa  legunt  jam  moenia  Teucros ; 

Quin  intra  portas  atque  ipsis  proelia  miscent 
Aggeribus  murorum,  et  inumlant  sanguine  fossae. 

Aeneas  ignarus  abest.  Nunquamne  levari  ' 25 

Obsidione  sines  ? muris  iterum  imminet  hostis 
Nascentis  Trojae,  nec  non  exercitus  alter, 

Atque  iterumdn  Teucros  i£tolis  surgit  ab  Arpis 
Tydides.  Equidem  credo,  mea  vulnera  restant,  < 

Et  tua  progenies  mortalia  demoror  arma ! 30 

Si  sine  pace  tua  atque  invito  numine  Troes 
Italiam  petiere,  luant  peccata,  neque  illos 
Juveris  auxilio  : sin  tot  responsa  secuti , 

Quae  Superi  Manesqiie  dabant,  cur  nunc  tua  quisquara 
Vertere  jussa  potest?  aut  cur  nova  condere  lata?  35 
Quid  repetam  exustas  Erycino  in  littore  classes? 

Quid  tempestatum  regem  ventosque  fureutes 
iEolia  excitos  ? aut  actam  nubibus  Irim  ? 

Nunc  etiam  Manes  (haec  intentata  manebat 

Sors  rerum)  movet,  cl  superis  immissa  repente  40 

Allecto,  medias  ItalOm  bacchata  per  urbes. 

Nil  super  imperio  moveor  : speravimus  ista, 

Dum  fortuna  fuit : vincant,  quos  viucere  mavis. 

Si  nulla  est  regio,  Teucris  quam  det  tua  conjut 
Dura , per  eversae,  genitor,  fumantia  Trojae  45' 

Excidia  obte.slor,  liceat  dimittere  ab  armis 
Incolumem  Ascanium ; liceat  superesse  nepotem. 

Niteas  sane  ignotis  jactetur  in  undis 

placuit  senatui,  — 24*  Inun-  ct  auiv.  — 3^.  Voy.  I,  5o  et 
dant  est  intransitif  ici  et  XI  , auiv,— 38.  Irim,  voj.  le  com- 
382.  — 28.  Voy.  la  note  9 dii  mencement  du  iiv.  IX.  3g. 

1.  Vlll.  — 29, 3o.  Jc  crois  qti’il  Manes,  poar  Orcu/ny  voyez 

^ faut  qu’une  fois  encorc  je  sois  VII,  3i2  et  auiv 4^ * **  Bene 

bles.see  par  Diomede  (comme  dixit  bacchata , quia  per 
je  1’ai  cte  devanl  Troie , Ilia-  inulatiodem  sacrorum  Bacchi  ^ 
de  E , 33o  ct  .suiv.),  et  qiie  les  matres  rgerat  in  furorem,  » S. 
armes  des  morteis  n’attendcnt  Voy.  Vll , 34t  ct  »uiv.  — 4^  ( 
que  mon  sang  pour  cesser  dc  Imperio  , la  dornination  pro 
frapper.  — 36.  Voy.  V,  606  misea£a^e  par  Jupiter,  I,  aSn 
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Et,  qiiamcunqiie  viam  dederit  Fortuna,  seqiiatur: 

' .Hnnc  tegere  el  dir<p  valeam  subducere  pugnae.  50 

Est  Amathus,  est  celsa  Paphos,  atque  alta  CytherJl, 
Idaliaeque  domus ; positis  inglorius  armis 
Exigat  hic  aevum.  Alagna  ditione  jubeto  ' - 

• ‘ .Carthago  premal  Ausoiiiam  : nihil  urbibus  indo 

Obstabit  Tyriis.  Quid  pestem  evadere  belli  - 55 

Juvit,  et  Argolicos  medium  fugisse  per  ignes, 

- Totqne  maris  vastacque  exhausta  pericula  terrae, 

Dum  Latium  Teucri  recidivaque  Pergama  quaerunt? 

Non  satius,  cineres  patriae  insedisse  supremos 

Atque  solum  quo  Troja  fuit?  Xanthum  et  Simoenla  60 

Redde,  oro,  miseris;  ilerumque  revolvere  casuS  ' 

Da,  pater,  Iliacos  Teucris.  » Tum  regia  Juno, 

Acta  furore  gravi : « Quid  me  alta  silentia  cogis 
Rumpere  et  obductum  verbis  vulgare  dolorem? 

JEnenn  hominum  quisquam  divOmque  subegit  - 05  • 

Rella'  sequi,  aut  hostem  regi  se  inferre  Latino? 

Italiam  petiit  fatis  auctoribus;  esto'; 

Cassandrtfi  imp\ilsus  foriis  : tuim  I i nqiiete  castra 
Hortati  sumus,  aut  vitam  committere  veniis? 

Nunrpuero  summam  belli,  nurn  credere  muros  ? 70 

Tyrrhenamve  fidem  aut  gentes  agitare  quietas?  . . 

Quis  deus  in  fraudem,  quoe  dura  potentia  nostri 

Egit  ? ubi  biclunoj  demissave  nubibus  Iris  ? . 

Indiguum  est  Italos  'ITojam  circumdare  flammis 

Nasdenlem,  et  patria  Turnum  consistere  terra,  ^ 75 

Cui  Pilumnus  avus,  cui  diva  Venilia  mater : 

' Quid,  face  Trojanos  atra  vim  ferre  Latinis, 

. ^ ^ . 
etsuiv. 5 1,  Amathus y\\Wa  mille  roanx  d’une  fiiile  aussi 

do  .Cypre  , avee  un  celebre,  loiiitaine,  — G8.  Cc  qu’£nce 
temple  ,dc  Ycims.  Cjrthera,  appelle  ses  deslins, /«ra,  n’est, 
Lliiliicm,  voy.‘  l,  68o.  i.  — dii  Jnnon,  que  hrage  de  Cas- 
34. c’ est  adire  <i  sandi  c.  Voy.  sa  prophclie  au 

' ab  j£ne.ndis in,  a.- ll  va-  liv.  111^  i83  etsuiv.  — 71. 

lait  mieux  reballr  la  ville  siir  Pour  Tyrrhenorum.  — 76. 
soa  siil  et  cssuycr  une  noiivclle  Voy,  IX,  4.  el  VII,  56.  — 77, 
gnerre  desGrecs,  que  d’en-  Qui</ (e.fi)...,  qu’cst-ce?  c’cst- 
eourir  Ia  menae  sort  apru  les  4-dire  conunent  faut-il  quali' 
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AWa  aliena  jugo  premere  atque  avertere  praedas  P 
Quid,  socerus  legere,  et  gremiis  abducere  pactas ; 

Pacem  orare  manu,  praefigere  puppibus  arma  t " 80 

Tu  potes  i£nean  manibus  subducere  GraiOra, 

Protjue  viro  nebulam  et  ventos  obtendere  inanes^  . . 

Et  potes  in  totidem  classem  convertere  Nymplias : 

Nos  aliquid  Buluios  contra  juvisse  nefandum  est?  ^ 
jEiieas  ignarus  abest  ; ignarus  et  absit.  ' 85 

Est  Papbos  Idaliumque  tibi,  sunt  alta  Cythera  s 
Quid  gravidam  bellis  urbem  et  corda  aspera  tentas? 
Nosne  tibi  fluxas  Phrygiae  res  vertere  fundo 
Conamur  ? nos?  an  miseros  qui  Troas  Achivis 
Objecit?  Quae  causa  fuit  consurgere  in  arma  90 

Eiiropamque  Asiamqiie,  et  fuedera  solvere  furto?  ' 

Me  duce  Dardanius  Spartam  expugnavit  adulter? 

Aut  ego  tela  dedi,  fovive  Cupidine  bella? 

Tunc  decuit  metuisse  tuis  : nunc  sera  querelis 
Haud  justis  assurgis,  et  irrita  jurgia  jactas.  » 95 

Talibus  orabat  Juno;  cunctique  fremebant 
Coelicolae  assensu  vario  : ceu  flamina  prima 
Quum  deprensa  fremunUilvis , et  caeca  volutant 
Aliirmura,  venturos  nautis  prodentia  ventos. 

Tum  Pater  omnipotens,  rerum  cui  prima  potestas,  lOQ 
Inflt : eo  dicente,  deOm  domus  alta  silescit. 

Et  tremefacta  solo  tellus ; silet  arduus  aether; 


fier  ceei  ? est-oe  moins  indigne? 
— 79.  Pactas  {atiis).  — 80. 
Manu,  en  portant  des  rameaiix 
d’olivier.  I.es  dernicrs  moLs  du 
vera  se  rapportcnt  eu  voyage 
arme  d Enee  a Pallantee  ; voy. 
surtout  VItl  , 92.  — 81  , a. 
Alliision  a iinc  scene  e.onnue  de 
\' Iliade,  E,  3i5ct  suiv.  — 83. 
Voy.  IX,  80  et  suiv.  — 88.  Eri 

prose  funditus  evertere 89. 

Qui ; inalgre  Ic  genre  mascu- 
lin,  c’cst  dc  Venus  que  Jution 
veut  parier.  —91.  Furto,  l’cn- 
livemcQt  d'Heiene.  »•  92.  6n 


dit  en  latin  EXPOOiTAas 
citiam  etlicujus : cetle  locutioa 
et  le  mot  adulter  ajoute  auto* 
risent  le  poCle  a designer  im 
fait  kien  connu  par  les  seuU 
niots  : Spartam  expugnavit 
poni  Spartana:  mulieris  pudi- 
citiam.  Servius  se  trompe  Iprs» 
qu’il  par|c  ici  d'un  siega  de  U 
ville  par  PAris.  — g3.  Cupidi‘ 
ne,  par  1'aniQur  qui  empAcliait 
Paris  de  corisentir  aq  renvol 
d’llelenc.  — 98.  Deprensa 
pour  intercepta.  --  ioo.‘ 
Prima  pour  suprema, 
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• Tum  Zephyri  posuere;  premit  placida  «qiiora pontus. 

« Accipite  ergo  animis  atque  haec  mea  tigile  dicta. 

' Q»andot|uidem  Ausonios  conjungi  foedere  Teucris  - 106 
Haud  licitum,  nec  vestra  capit  discordia iinem  ; 

Qiiae  cuique  est  fortuna  hodie,  qiiam  quisque  secat  spem, 
Tros  Rutnlusne  fuat,  nullo  discrimine  habebo, 

Seu  fatis  italOm  castra  obsidione  tenentur, 

Sive  errore  malo  Trojae  monitisque  sinistris.  .■  '110 

Nec  Rutulos  solvo.  Sua  cuique  exorsa  laborem 
ForUinamque  ferent ; rex  Juppiter  omnibus  idem : 

Fata  viam  invenient.  « Stygii  per  flumina  fratris. 

Per  pice  torrentes  otraque  voragine  ripas 

Annuit,  et  totum  nutu  tremefecit  Olympum.  115 

Bic  finis  faudi : solio  tum  Juppiter  aureo 

Surgit , coelicolae  medium  quem  ad  limina  ducant.  , 

Tandic  qiie  dans  Ic  camp  Ia  futte  se  prolonge,  £nee,  accueilli 
par  les  £trusques  , s’avance  sur  leur  flotte.  ' 

Interea  Rutuli  portis  circum  omnibus  instant 
Sternere  caede  viros,  et  moenia  cingere  flammis; 

At  legio  iEncadOm  vallis  obsessa  tenetur. 

Nec  spes  ulla  fugae.  Miseri  stant  turribus  altis 
, Nequicquam,  et  rara  muros  cinxere  corona: 

Asius  Imbrasides,  Hicetaoniusque  Thymoetes, 

Assaracique  duo,  et  senior  cum  Castore  Thymbris, 

Prima  acies;  hos  germani  Sarpedonis  ambo. 

Et  Clarus,  et  Themon,  Lycia  comitantur  ab  alta. 

Fert  ingens  toto  connixus  corpore  saxum,- 
Haud  pariem  exiguam  moutis,  Lynesius  Acmon, 

io3.  Posuere,  roy.  Vll,  27. — ne).  — rt2.  Vom  fortunamvei 
107.  Secat,  « id  est  sequitur,  . voy.p. 209,11.  87.  — n3, 
tenet,  ut  (VI,  899),  Ille  viam  Voy.  VI,  3a3,  4. — n5.  Voy. 
secat  'ad  naves.  » J.  — 109.  Iliade  A,  529,  3o,  et  la  note 
Pati  j /ra/w/n,  propices  aux  It.  de  Delille.  — - if].  Medium, 
— iio.  Trojee  pour  Trojano-  entoure  par  cux.-^  123.  Hic., 
\fitm,  qui  auraicntmal  cojnpris  iiis  d'nicetaon.  — 126.  Alta^' 

Ics  oracles  ou  qui  auraient  ele  «i.  e.  nobili.»  S. 128.  Lyr- 

trompes  par  les  propheties nesus  (mieux  qu’arec  ss),  ville 

III.  Solvo  (fiac  mea  conditio-  de  la  Mysie,  appelee  plus  lard 


120 


125 
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, Nec  Clytlo  genitore  minor,  nec  fratre  Menestheo. 

Hi  jaculis,  illi  certant  defendere  saxis,  130 

Molirique  ignem,  nerroque  aptare  sagittas. 

Ipse  inter  medios,  Veneris  justissima  cura, 

Dardanius  caput  ecce  puer  detectus  honestum. 

Qualis  gemma,  mic^t,  fulvum  quae  dividit  aurum, 

Aut  collo  decus  aut  capiti ; vel  quale,  per  artem  [135 
Inclusum  buxo  aut  Oricia  terebintho, 

Lucet  ebur  : fusos  cervix  cui  lactea  crines 
Accipit,  et  molli  subnectit  circulus  auro. 

Te  quoque  magnanim®  viderunt,  Ismare,  gentes 
Vulnera  dirigere,  et  calamos  armare  veneno,  140 

M®onia  generose  domo,  ubi  pinguia  culta 
Exercentque  viri,  Pactolusque  irrigat  auro.  ■ 

Affuit  et  Mnestheus,  quem  pulsi  pristina  Turni 
Aggere  murorum  sublimem  gloria  tollit; 

Et  Capys  : hinc  nomen  Campan®  ducitur  urbi.  145 
Illi  inter  sese  duri  certamina  belli 
Contulerant : media  £neas  freta  nocte  secabat. 

Namque,  ut  ab  Evandro  castris  ingressus  Etruscis, 

Regem  adit,  et  regi  memorat  nomenque  genusqiie, 

Qnidve  petat,  quidve  ipse  ferat  ; Mezentius  arma  150 
Qii®  sibi  conciliet,  vioientaque  pectora  Turni 
Edocet;  humanis  qu»  sit  fiducia  rebus , 

Admonet,  immiscelque  preces.  Haud  fit  mora ; Tarchon 
Jungit  opes,  fmdusque  ferit : tum  libera  fatis 
Classem  conscendit  jussis  gens  Lydia  divOm',  155 

Externo  commissa  duci.  £neia  puppis 

Adramyttium,  et  encore  anj. 

Adramit.  — 136,  « Oricus 
civiUs  est  Epiri,  juxta  quam 
nascitur  terebinthus , nigrum 
lignum  habens,  folia  in  buxi 
speciem.  » S.  Voy.  p.  70,  n. 
aat.  — i38.  Molli,  Uexible, 
c’cst>a-dire  de  minee  epaisseur; 
voy.  818.  — 145.  Capoue,  en 
gree  Karrur) — i4g.  Tarchon. 

— i5o.  Mez.,  voy.  VIII,  493, 


4,  ct  VII , 647  et  suiv._i5a. 
Un  cbangeraent  de  fortnne  pou* 
vait  ramener  Mczencc  dans  1’^. 
trbrie.  — 154.  Un  oracle  (rap* 
porte  VllI,  499  et  suiv.)  avait 
ordonne  aux  Etrusqiies  {^Lydia 
gens)  de  faire  Ia  guerre  a Me- 
xence  sous  un  g^eral  etranger: 
en  suivant  £nee , iis  devcnaieiit 
libres,  en  la  remplissant,  de 
. cette  obligatioo  imposee  par  le 

27, 
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Prima  tenet,  rostro  Phrygios  subjuncta  leones;' 

Imminet  Ida  super,  profugis  gratissima  Teucris, 

Hic  magnus  sedet  Alneas,  seciimque  volutat 
Eventus  belli  varios ; Pallasqne  sinistro  160 

Affixus  lateri  jam  quaerit  sidera,  opacae 
Noctis  iter,  jam  quae  passus  terraque  mariquo. 

Denoinbrement  des  allies  d'£nee. 

Pandite  nunc  Helicona,  deae,  cantusque  movete  t 
Quae  manus  interca  Tuscis  comitetur  ab  oris 
Ainean,  armetque  rates,  pelagoque  vehatur.  166 

Massicus  aerata  princeps  secat  aequora  Tigri ; 

Sub  quo  mille  manus  juvenum,  qui  moenia  Clust, 

QUique  urbem  liquere  Cosas  : quis  tela  sagittae,' 

Gorjlique  leves  humeris,  et  letifer  arcus.  ) 

Una  torvus  Abas  : huic  totum  insignibus  armis  170 
Agmen  et  aurato  fulgebat  Apolline  puppis. 

Sexcentos  illi  dederat  Populonia  mater 
Expertos  belli  juvenes ; ast  Ilva  trecentos' 

Insula,  inexhaustis  Chalybum  generosa  mefallis. 

-Tertius,  ille  liominum  divClmque  interpres  Asilas , 175 

Cui  pecudum  fibrae,  coeli  cui  sidera  parent, 
fit  lingu®  volucrum,  et  praesagi  fulminis  igne.s. 

Mille  rapit  densos  acie  atque  horrentibus  hastis. 

Hos  parere  jubent  Alpheae  ab  origine  Pisae, 

Urbs  Etrusca  solo.  .Sequitur  pulcherrimus  Astyr,-  180 
Aslyr  cqfio  fidens  et  versicoloribus  armis. 

Ter  centum  adjiciunt  (mens  omnibus  una  sequendi) 


% 


. deslin  , lihcra  fati.  — t5j. 
Prima , TOt  upioTa , pour  pri- 
muin  lacum.  — ifii , 2.  Tan- 
\.t\r(jam)  it  inlcrroge  les  as- 
-tres  |iour  (liriger  la  flolte,  tan- 
lAt  (/rtw)il  aiu  niallieiirs 
pas?es iO!i.  Voy.  Vll,  (i4i. 

. —.167.  Clusium  (rosidciicc 
de  Porsenna  ) au]niir(niiii 
Cbiuti.  — 168,  Cosa  ou  Co- 


ste, peii  eloignee  dc  Ia  mer, 
aiijourd’liui  Ausedonia,  sclon 
d'a utres  Orbitello.  —m  172. 
Populonia  i sur  une  liaiiteur 
au  l)ord  dc  la  mer,  deiruUe 
dans  les  guerres  civiles.  — 
173.  Ili>a , rilc  d'Ell)C.  — - 
176,  7.  Qualro  cspeces  de  di- 
viiiaiion.  — 179.  Pise,  colojiie 
d«  Pisa  dans  i’£lide  ,'pre$  de 
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Qui  Caerete  domo,  qni  sunt  Minionis  in  arvis, 

Et  Pyrgi  reteres,  intempestaeque  Graviscae. 

Non  ego  le,  Ligurum  ductor  fortissime  bello,  •' 

Transierim,  Cinyra;  et  paucis  comitate  Cupavo,  - 

Cujus  olorinae  surgunl  de  vertice  pennae: 

Crimen  amor  vestium  formaeque  insigne  paternae; 

Namque  ferunt  luctu  Cycnum  Pbaetiiontis  amati , 

Populeas  inter  frondes  umbramque  sororum  19^ 

Diim  canit  et  maestum  musa  solatur  amorem, 

Cnnentcm  molli  pluma  duxisse  senectam. 

Linquentem  terras,  et  sidera  voce  sequentemT 

Filius,  aequales  comitatus  classe  catervas, 

Ingentem  remis  Centaurum  promovet : ille  195 

Instat  aquae,  saxumqne  undis  immane  minatur 
Arduus,  et  longa  sulcat  maria  alta  carina. 

Ille  etiam  patriis  agmen  ciet  Ocnus  ab  oris. 

Fatidicae  Mantrts  et  Tusci  filius  amnis,  ' ■ 

Qui  muros  matrisque  dedit  tibi,  Mantua,  nomen , 200 

Mantua , dives  avis,  sed  non  genus  omnibus  unum  : 

Gens  illi  triplex,  populi  sub  gente  quaterni ; 


rAtp)i4e.  — 183.  Adj.  de  Cce- 
re;  voy,  vi)  , 6o2.  Minio,  pe- 
tite riviere,  encore  aiijoiinriiui 
Mignone.  — 184.  Pjrigi,  pe- 
tile ville  au-dessous  de  Caere, 
avec  iin  port  appartenant  aux 
deux  villes  , aujourd  hiii  le 
bourg  San-Severa.  Le  site  de 
Graviscce  est  iiicerlain.  Caton 
en  avait  dit ; ideo  sic  dictie, 
quod  gravem  aerem  sustinent. 
— 187.  Cupavo  portiiit  uii  cas- 
qne§urmoiitc  irnne  aigrctle  clc 
plumes  de  rygne , en  iiiemoire 
de  S011  pere  Cygmis^cliange  en 
cygiie  par  rcliet  de  soii  amiiie 
pour  Pliacton  : de  Ia  ccttc  apo- 
strophe : (imor  [est)  niestrum 
crimen,  o f/enme.—  190.  So» 


rorum , des  Heliades , filles  df 
Soleil.  Voy.  les  Metamorphot 
ses  II,  3a5  et  suiv.  — 194. 
jEquales  , celles  de  Cinyras, 

— ig5.  Ille,  le  centaure 
sculpte  siir  Ia  prone.  — igS, 

9.  Voy.  p.  49>  20S* 

Dives  avis  veut  dire  : dcptib 
ton  origine  ricbe  en  hommec  ' 
rcmurqualdes.  Oinnibuf,  s^- 
voir  Mantuanis. — apa. 
triplex,  ^trusques,  Uinbriens, 
et  probuldemeqt  des  Grs(^, 
Cbaqi|c  penpie  avui)  qitatrc  pir 
tesi.ce  qui  fuit  les  donze 
dc  ritlrurie,  spiiaiises  spf  i-q?‘ 
cmnons  ( Tusco  de  saaguift0 
ntires,  1’autQrite),  et  periti  les?  ' 
quelles  Mantone,  dit  Ic  poAtr, 
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Ipsa  caput  populis ; Tusco  de  sanguine  vires. 

Hinc  quoque  quingentos  in  se  Mezentius  armat,  . 

Quos  patre  Benaco,  velatus  arundine  glauca,  ' . 205 
Mincius  infesta  ducebat  in  aequora  pinu. 

It  gravis  Aulestes,  centenaque  arbore  iliictum 
Verberat  assurgens : spumant  vada  marmore  verso.  ' . ’ 
Hunc  veldt  immanis  Triton  et  caerula  conchA 
Exterrens  freta  : cifi  laterum  tenus  hispida  nanti  210 
Frons  hominem  praefert,  in  pristim  desinit  alvus; 

Spumea  semifero  sub  pectore  murmurat  unda. 

Tot  lecti  proceres  ter  denis  navibus  ibant 
Subsidio  Trojae,  et  campos  salis  aere  secabant. 

Averti  par  Pune  des  nymphes  dc  la  mer,  ]£nee  s’approcbe  du 
rivage  pour  porter  .secours  aux  siens. 

• Jamque  dies  coelo  concesserat,  almaque  curru  215 
Noctivago  Plioebe  medium  pulsabat  Olympum  : 

.«neas  (neque  enim  membris  dat  cura  quietem) 

Ipse  sedens  clavumque  regit  velisquC  ministrat. 

Atque  illi,  medio  in  spatio,  chorus  ecce  suarum 
OccurrR  comitum  : Nymphae,  quas  alma  Cybebe  220 
Numen  habere  maris,  Nympbasque  e navibus  esse 
Jusserat,  innabant  pariter,  fluclusqiie  secabant, 

Quot  prius  aeratae  steterant  ad  littora  prorae. 

Agnoscunt  longe  regem,  Uistranlque.cboreis. 

Quarum  quae  fandi  doctissima  Cymodocea,  225 

Pone  sequens,  dextra  puppim  tenet,  ipsaque  dorso 
Eminet , ac  laeva  tacitis  subremigat  undis. 

Tum  sic  ignarum  alloquitur  : « Vigilasne,  deOm  gens, 
«nea  ? Vigila,  et  velis  immitte  rudentes. 

Nos  sumus , Idaeae  sacro  de  vertice  pinus,  230 

Nunc’  pelagi  Nymphae,  classis  tua.  Perfidus  nlnos 

avait  Ia  preeminence.  — ao5.  8o  et  suiv 228,  9.  « Verba 

Le  Mincio  sorl  du  Lago  di  sunt  sacrorum  ; nam  virgines 
6ar<Ai,  1’ancicn  Benacus : de  Vestales  certa  die  ibant  ad  Be- 
li yia/r«.  Mincius  est  ici  le  nom  gem  sacrorum  et  dicebant  : 

do  vaisseau 207.  Pour  cen-  ' Figilasne,  rex?  vigila!  » S, 

tumremis.  — 220.  Voy.  IX,  — 229.  Voy.  VIII,  708. 
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Praecipites  ferro  RuUilus  flammaqne  premebat , 

Rupimus  invitae  tua  vincula,  teque  per  aequor 
Quaerimus.  Hanc  genitrix  faciem  miserata  refecit , 

£t  dedit  esse  deas,  aevumque  agitare  snb  undis.  235 

At  puer  Ascanius  muro  fossisque  tenetur 

Tela  inter  media  atque  horrentes  Marte  Latinos. 

Jam  loca  jussa  tenet  forti  permixtus  Etrusco 
Arcas  eqiies : medias  Illis  opponere  turmas, 

Ne  castris  jungant,  certa  est  sententia  Turno,  240 

Surge  age,  et  Aurora  socios  veniente  vocari 
Primus  in  arma  jube,  et  clipeum  cape,  quem  dedit  ipso  . 
Invictum  Ignipotens,  atque  oras  ambiit  auro. 

Crastina  lux,  mea  si  non  irrita  dicta  putaris, 

Ingentes  Rutulae  spectabit  caedis  acervos.  » 245 

Dixerat;  et  dextra  discedens  impulit  aliam. 

Haud  ignara  modi,  puppim  : fugit  illa  per  undas  ' 

Ocior  et  jaculo  et  ventos  aequante  sagitta ; 

Inde  aliae  celerant  cursus.  Stupet  inscius  ipse 
Tros  Anchisiades;  animos  tamen  omine  tollit.  250  • 

Tum  breviter,  supera  adspectans  convexa,  precatur  : ' 

n Alma  parens  Idaea  deOm,  cui  Dindyma  cordi, 
Turrigerajque  urbes,  bijngique  ad  frena  leones,- 
Tu  mlbi  nunc  pugnae  princeps,  tu  rite  propinques 
Augurium,  Phrygibirsque  adsis  pede,  diva,  secundo. « 255 
Tantum  elatus.  Et  interea  revoluta  ruebat 
Matura  jam  luce  dies,  noctemque  fugarat.* 

Principio  sociis  edicit,  signa  sequantur, 

Atque  animos  aptent  armis,  pugnaeque  parent  se. 

Jamqne  in  co^^ectn  Teucros  habet  et  sua  castra  260 
Stans  celsa  in  puppi : clipeum  tum  deinde  sinistra 
Extulit  ardentem.  Clamorem  ad  sidera  tollunt 
Dardanidae  e muris;  spes  addita  suscitat  iras; 


a37.  Jforr.,  c’est-a-(lire  fior- 
rentia  sive  erecta  arma  hahen- 
tes.  — a3y.  Arcas,  les  Arca- 
diens  envoves  par  Evandre ; 

yoy.  VIII,  5r8  et  auiv a4o. 

Jungant,  aigaif.  neutre  : faa- 


sent  jonction  avec...  — 247,  ' 
Alodi,  « i.  e.,  moderationis  et  - ' 
libramenti  justi,  quippe  que 
ipsa  fuerat  navis.  » S.  — a5a. 
Dind.,  voy.  IX,  618.  _ 254. 
Propinques,  c’e»t-a-dire  ad 


t 
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Tela  manu  jaciunt : quales  sub  nubibus  atris 
Strymoniae  dant  signa  grues,  atque  aethera  frftnant  265 
Cum  sonitu, 'fugiuntque  Notos  clamore  secundo, 

Debarqucinent  des  allies  d’£nee  malgr6  1’opposition  de  Turnus. 

At  Rutulo  regi  ducibusque  ea  mira  videri 
Ausoniis  j donec  versas  ad  littora  puppes 
Respiciunt,  totumque  allabi  classibus  .icquor. 

Ardet  apex  capiti , cristisque  a vertice  flamma  * 270 

Funditur,  et  vastos  umbo  vomit  aureus  ignes : 

Non  secus  ac  liquida  si  quando  nocte  cometae 
Sanguinei  lugubre  rubent , aut  Sirius  ardor ; 

Ille  sitim  morbosque  ferens  mortalibus  aegris 
Nascitur,  et  laevo  contristat  lumine  coelum.  275 

Haud  tamen  audaci  Turno  fiducia  cessit 
Littora  praecipere,  et  venientes  pellere  terra. 

[Ultro  animos  tollit  dictis,  atque  increpat  ultro  :] 

« Quod  votis  optastis,  adest,  perfringere  dextra  : 

In  manibus  Mars  ipse,  viri.  Nunc  conjugis  esto  280 
, Quisque  suae teclique  memor;  nunc  magna  referto 
Facta,  patrum  laudes.  Ultro  occurramus  ad  undam. 

Dum  treiiidi,  egressique  labant  vwtigia  prima  : 

Audentes  Foi  luna  juvat.  >»  ' 

Haec  ait,  et  secum  versat  quos  ducere  contra  285 

,yel  quibus  obsessos  possit  concredere  muros. 

Ipterea  ^Eneas  socios  de  puppibus  altis 
Pontibus  exponit.  Multi  servare  recursus 
Languentis  pelagi,  et  brevibus  se  credere  saltu; 

Per  remos  alii.  Speculatus  littora  Tarchon , 290 

Qua  vada  non  spirant,  nec  fracta  remurmurat  unda, 

eventum  adducas.  — a65.  na — 274.  Voy.  Iliade  XXII, 
• Voy.  p.  63,  n.  lao.  Signa,  29  a 3i.  — 278.  Ce  vers,  ti- 
savoir exprime  au  vers  re  dc  IX,  127,  manqiie  dans 
siiivant , c/a/«ore  secundo,—  tous  Ics  bofis  manuscrits. 

266.  Notos  poiir  dire  : la  sai-  i 288.  Fest.,  qiiaiit  aux...  — 
,500  des  pliiie»,  1’liiver.— 269.  284.  Voy.  Ic.s  Tusculanes  II, 

Cliangcmenl  ingenieux  dc  la  cli.  4.  § il.  Terence:  Fortes 
loculjpn  mare  allahitur  UK-  /orluna  adjuvat. — 289,  Brev., 
QIS.  — !»72.  Lij.  ppur  Tpy.  p.  180,  a. 


Digitized  by  Googie 


300 


jEWEIDOS  LIB.  X. 

Sed  mare  inoffensum  crescenil  allabitor  aealu,  . 

Advertit  snbilo  proras,  sociosqne  precatur : 

« Nunc,  o lecta  manus,  validis  incumbite  remis  | 

Tollite,  ferte  rates ; inimicam  findite  roslns  • 29 

Hanc  terram,  sulcumqne  sibi  premat  ipsa  canna. 
Frangere  nec  tali  puppim  statione  recuso,  , 

Arrepta  tellure  semel.  » Qum  talia  postquam 
Effatus  Tarchon,  socii  consurgere  tonsis, 

Spumantesque  rates  arvis  inferre  Latinis, 

Donec  rostra  tenent  siccum  et  sedOre  carin® 
omnes  innocn® : sed  non  pu>>pis  tua,  Tarchoni 
Namque  infiicta  vadis  dorso  dum  pendet  iniquo^ 

Anceps  sustentata  diu,  flnclusque  fatigat. 

Solvitur,  atque  viros  mediis  exponit  in  undis; 

Fragmina  remorum  quos  et  fluitantia  transtra  ^ 

Lpediunt,retrahitquc  pedem  simul  unda  relabens.  s 

Nec  Turnum  segnis  relinet  mora  ; sed  rapit  acer 
Totam  aciem  in  TeuCros,  et  contra  in  littore  sistit. 

Corobat  des  ifitrnsques  et  des  Arcadiens  contre  les  Rutules. 


30a 


Signa  'canunt ; primus  turmas  invasit  agrestes  310 
• iEueas,  omen  pugnm,  stravit  que  Latinos, 

Occiso-Tlierohe,  virOm  qui  maximus  ultro 

«nean  petit.  Huic  gladio  perque  ®rea  suta. 

Per  tunicam  squalentem  auro , latus  haurit  apertum. 

“ Inde  Lichan  ferit,  exsectum  jam  matre  perempta,  31 5 
Et  tibi,  Phoebe,  sacrum  ; casus  evadere  ferri 
Cui  licuit  parvo.  Nec  longe,  Cissea  durum  - ^ 


Spirant,  yoy.  p.  p5,  note 

npS.  Tollite,  Ba\o\r 

remos.  Ferte,  poime*.— 299. 
Aiilcurs  insurgere  remis  ;\oy. 
j]I  207.  — 3o3.  «Dorsum 
est  durior  arena,  qn»  mnean- 
libus  fluctibus  plerumque  den- 
satur ct  in  modum  sasi  iiulu- 
reseit ; quod  a nantis 
vocatur.  1*  — 3o4*  Y®y* 


note  94  du  liv.  VIII.  — 3x3. 
Suta,  propr.  ; pcaux  cnusues 
Tunc  sur  1’antrc;  vor.  plus  b»s 
483, — 3 14.  Ilaur.,  voy.  II, 
600.  Apertum  {ictu').  — 3 16. 
C(>nsacre  ii  Apnljpn  medecin 
^{Apollo  medicus  ),  comme  de- 
vant  l’existeuce  k une  opera- 
tipn  medicale.  — • 3l7»  Tongi 
pjDur  diu  {post}. 
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'Ttnmanemqne  Gyan,  sternentes  agmina  clava/ 

Dejecit  leto  : niliil  illos  Herculis  arma , 

Nil  validK  juvere  manus,  genitorque  Melampus , 320 

Alcidae  comes,  usque  graves  dum  terra  labores 
Praebuit.  Ecce  Pharo,  voces  dum  jaciat  inertes , 

. Intorquens  jaculum  clamanti  sistit  in  ore. 

Tu  quoque,  flaventem  prima  lanugine  malas 

Dum  sequeris  Clytium  infelix,  nova  gaudia,  Cydon,  325 

Dardania  stratus  dextra,  securus  amorum  . 

Qui  juvenum  tibi  semper  erant,  miserande,  jaeeres, 

Ni  fratrum  stipata  cohors  foret  obvia , Pitorci 
Progenies;  septem  numero  septenaque  tela 
Conjiciunt : partim  galea  clipeoque  resultant  330 

Irrita ; deflexit  partim  stringentia  corpus 
Alma  Venus.  Fidum  iEneas  affatur  Achaten : 

« Suggere  tela  mihi  (non  ullum  dextera  frustra 
Torserit  in  Rutulos),  steterunt  quae  in  corpore  Graiflm 
Iliacis  campis.  » Tum  magnam  corripit  hastam,  335 
Et  jacit : illa  volans  clipei  transverberat  aera 
Maeonis,  et  thoraca  simul  cum  pectore  rumpit. 

Huic  frater  subit  Alcanor,  fratremque  ruentem 
Sustentat  dextra  : trajecto  missa  lacerto 
Protenus  hasta  fugit,  servatque  cruenta  tenorem ; 340 

Dexteraque  ex  humero  nervis  moribunda  pependit. 

Tum  Numitor  jaculo  fratris  de  corpore  rapto 

iEnean  petiit ; sed  non  et  figere  contra 

Est  licitum,  magnique  femur  perstrinxit  Achatae. 

Hic  Curibus,  fidens  primaevo  corpore,  Clausus  345 
Advenit,  et  rigida  Dryopem  ferit  eminus  hasta 
Sub  mentum,  graviter  pressa,  pariterque  loquentis 
Yucem  animamque  rapit  trajecto  gutture  : at  ille  ^ 
Fronte  ferit  terram,  et  crassum  vomit  ore  cruorem. 

Tres  quoque  Threicios,  Boreae  de  gente  suprema,  ' 350 

^ 3ao.  Ce  Melampe  n’est  33q.  Lacerto  {Alcanoris),  — 
pas  le  celebre  devin,  maisan  345.  Voy.  Ia  note  36  du  livre 
anlre  qni  a’elait  clabli  dans  le  IV.  — 35o.  Suprema : Icur 
I.atiiim  lora  du  passage  d’Her-  race  reinonlait  jusqu’a  Dorras, 
cule  (VIII,  aoi  et  suiv.),  — en  ce  aens  le  deruier  de  Icure 
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4Sa 

F.t  tres,  qaos  Idas  pater  et  patria  Ismara  mittit^ 

Per  varios  sternit  casus.  Accurrit  Halsesus, 

Auruncaeque  manus ; subit  et  Neptunia  proles,  . > 

Insignis  Messapus  equis  : expellere  tendunt 

Nunc  hi,  nunc  illi ; certatur  limine  in  ipso  355 

Ausoniae.  Magno  discordes  aethere  venti  . ‘ ' 

Proelia  ceu  tollunt,  animis  et  viribus  aequis; 

Non  ipsi  inter  se,  non  nubila,  non  mare  cedit; 

Anceps  pugna  diu ; stant  obnixa  omnia  contra  : 

Haud  aliter  Trojanae  acies  aciesqiie  Latinae  360 

Concurrunt ; haeret  pede  pes,  densusque  viro  vir. 

Exploits  de  Pallas , fils  d’Evandre. 

At  parte  ex  alia,  qua  saxa  rotantia  late 

Impulerat  torrens  arbustaque  diruta  ripis, 

Arcadas,  insuetos  acies  inferre  pedestrra,  , 

Ut  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  sequaci  305 

(Aspera  quts  natura  loci  dimittere  quando 

Suasit  equos),  unum  quod  rebus  restat  egenis^ 

Nunc  prece,  nunc  dictis  virtutem  accendit  amaris  : . ^ . 

« Quo  fugitis*  socii?  Per  vos  et  fortia  facta 

Per  ducis  Evandri  nomen,  devictaque  bella,  -370 

Spemque  meam,  patriae  quae  nunc  subit  aemula  laudis. 

Fidite  ne  pedibus  : ferro  rumpenda  per  hostes 

Est  via  ; qua  globus  ille  viriim  densissimus  urget. 

Hac  vos  et  Pallanta  ducem  patria  alta  reposcit. 

Numina  nulla  premunt;  mortali  urgemur  ab  hoste  375 

Mortales;  totidem  nobis  animaeque  manusque. 

Ecce  maiis  magno  claudit  nos  objice  pontus ; 

Deest  jam  terra  fugae  : pelagus  Trojamne  petemus  ? » 

• " ^ 

aieux.  — 35i.  Tsm.,  voy.  p.  it  aarait  faila  soit  quibus  sana  . . 
88,  n.  37.  .■ — 353.  Voy.  Vll , , quando,  %o\iquando  avec  kis. 

7s3  et  suiv.  — 36r.  Voyez  — 369.  Suppleex  oro  ('vos 
Iliade  N,  i3o,  i,  et  la  note  p.  per...;  Toy.  la  note  i4a  du  li- 
■ 38i.  — 36a.  Rotantia,  au  vre  It).  — 370.  DewcVa,  ter- 

neiitre  : roulants 365.  La-  minee»  par  la  victoire.— 377, 

tio  poiir  Latinis  {et  Rutulis),  Ohj.,  voy.  p.  166,  n.  423.— 

— 366.  Selon  1’asage  generat,  378.  Trojam  {novam),  le  camp 
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f Haec  ait,  et  medius  densos  prorumpit  in  liostes. 

Obvius  Imic  primum,  falis  adductus  iniquis,  380 
Fit  Lagus : luinc,  magno  vellit  dnm  pondere  saxum, 
Inlorlo  ligit  telo,  disci  iraina  costis 
Per  medium  qna  spina  dedit;  hastamqne  receptat 
Ossibus  liaeieiitem.  Quem  non  super  occupat  Hisho, 

Ille  quidem  liocsperans:  naui  Pallas  mite  ruentem,  385 
Dum  furit,  incautum  crudeli  morte  Sodalis, 

Excipit,  atque  ensem  tumido  in  pulmone  recondit. 

Hinc  Stlienelum  petit,  et  Rlimli  de  gente  vetusta 
Ancbem'olum,  thalamos  ausum  incestare  novere». 

Yos  etiam  gemini  Rutulis  cecidistis  in  arvis,  390 

. Daiicia,  Laride  Thymberque,  simillima  proles, 

Indiscreta  suis  gratusque  parentibus  error : 

At. nunc  dura  dedit  vobis  discrimina  Pallas : . 

Nam  libi,  Tliymbre,  caput  Evandrins  abstulit  ensis; 

Te  decisa  suum.  Laride,  dextera  quaerit , 395 

Semianimesqne  micant  digiti,  ferrumque  retractant. 

Areadas,  accensos  monitu  et  praeclara  tuentes 
Facta  viri,  mixtus  dolor  et  pudor  armat  in  hostes. 

Tum  Pallas  bijugis  tngientem-Rlioelea  praeter 
Trajicit.  Hoc  spatium,  tantuinque  mor»  fuit  Ilo  : 400 

lio  iramqne  procul  validam  direxerat  hastam, 

Qnam  medius  Rhoeteus  intercipit,  optime  Tcnthra, 

Te  fugiens  fratremqne  Tyren;  cnrruqne  vointus 
• C»dit  semianimis  Rntulornm  calcibus  arva. 

Ac  veint,  optato  ventis  aestate  coortis,  405 

Dispersa  immittit  silvis  incendia  pastor ; 

desTroyens  assiege  paries  Bu-  sc  ad  Daunum  [a/.  Turnum^ 
lulcs.r— 334.  Super  (eo),  c’cst-  conlulit.  » S.  — Sgr.  Daucia 
a-dire  dum  in  eo  erat  [Pal~  proles  pour  Dauci  filii.  — 

las). 385.  Ante  se  lie  avec  3c;9.  Pour  praeterfugientem. 

te  veihe  excipit.  — 383.  ^401.  1’our  j/i //««».— 404. 

u Rlioetus,  Marrubiorum  (voy.  Pinir  atva  quae  tenebant  Riu. 
\11 , 750)  rex,  Aiubemolo  fi*  tuli;  car  c’elait  Ic  pays  dea 
tio  Casperiam  superduxit  nover*  Latius.  — 4o().  Silvis,  les  ti- 
cam  : liapc  privignus  violavit.  ' ges  ou  Ic  cliauine  (.vU/JuLt-)  dea 
. . Quo  cognito  , quum  paler  cum  . ccrcales  dont  on  iic  coupait 
•-  ad  peenom  vocaret,  fugiens  ille  que  lci..epis;  voy,  les  Geor^4 


Digilized  by  Google 


iENElDOS  LTB.  X.  487- 

Correptis  subito  mediis,  extenditur  una  . 

Horrida  per  latos  acies  "Vulcania  campos;  - • 

Ille  sedens  victor  flammas  despectat  ovantes 

Non  aliter  soeiilm  virtus  coit  omnis  in  unum,  • 410 

Teque  juvat.  Palla.  Sed  b<dlis  acer  Halmsus 

Tendit  in  adversos,  seque  in  sua  collidit  arma. 

Hic  mactat  Ladona,  Plieretaque,  Demodocumque; 
Strymonio  dextram  Inigenti  deripit  ense 
Elatam  in  jugulum  ; sa\o  ferit  ora  Thoantis,  , 415 

Ossaque  dispergit  cerebro  permixta  cruento. 

Fata  canens  silvis  genitor  celarat  Halaesum; 

Ut  senior  leto  canentia  lumina  solvit , 

Injecere  manum  Parcae,  telisque  sacrarunt 
Evandri.  Quem  sic  Pallas  petit  ante  precatus  : 420 

a Da  nunc,  Tliybri  pater,  ferro,  quod  missile  libro, 
Fortunam  atque  viam  duri  per  pectus  Halaesi ; ’ 

Ha?c  arma  exuviasipie  viri  tua  quercus  habebit.  » 

Audiit  illa  deus ; dum  texit  Imaona  Halmsus, 

Arcadio  infelix  telo  dat  pectus  inermum.  425 

At  non  caede  viii  tanta  perterrita  Lausus, 

Pars  ingens  belli,  sinit  agnnna  : primus  Abantem  ' . . 
O[ipositum  interimit,  pugnae  nodumque  moramque. 
Sternitur  Arcadiae  proles,  sternuntur  Etrusci, 

Et  vos,  0 Graiis  imperdita  corpora,  Teucri.  430 

Agmina  concurriint  ducibusque  et  viribus  aequis. 

Extremi  addensent  acies ; nec  turba  moveri 
Tela  manusque  sinit.  Hinc  Pallas  instat  et  urget. 

Hinc  contra  Lausus,  nec  multum  discrepat  aetas, 

Egregii  forma ; sed  quis  fortuna  negarat  435 

In  patriam  reditus!  Ipsos  concurrere  passus 
Hatid  tamen  inter  se  magni  regnator  Olympi : 

Mox  illos  sua  fala  manent  majore  sub  hoste. 

I,  84  et  *uiv. 408.  Ponrrn-  dum) — 418.  Canentia,  «pro: 

eendium. liii.  Se  colligit,  vetustate  .«nilia.  » Macrohe. 

lilt.  sc  ramasse  (pour  ctre  pro-  — 4^3.  Tua  potir  Uhi  sacra. 
'tege  parsnn  boiidier). — ^4i5.  On  y suapendail  Ics  trophees. 
In  jugulum  {Halasi  ferlen-  — 4*8.  Nodut , prosaiq,  U 
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Coinbat  de  Tnrnus  et  de  Pallas.  Mort  de  Pallas. 

Interea  soror  alma  monet  succedere  Lauso  ' 

Tnrnnm,  qui  volucri  curru  medium  secat  agmen.  440 
Ut  vidit  socios  : « Tempus  desistere  pugnae ; 

Sollis  ego  in  Pallanta  1'eror ; soii  milii  Pallas 
Debetur  : ciiperem  ipse  parens  spectator  adesset.  » 

Hmc  ait;  ct  socii  cesserunt  aequore  jusso. 

At  RiitiilOm  abscessu  juvenis  tum,  jussa  superba  445 
Miratus,  stupet  in  Turno,  corpusque  per  ingens 
Lumina  volvit,  obitque  truci  procul  omnia  visu; 

Talibus  et  dictis  it  contra  dicta  tyranni : 

« Aut  spoliis  ego  jam  raptis  laudabor  opimis. 

Aut  leto  insigni : sorti  pater  aequus  utrique  est.  450 
Tolle  minas.  » Fatus,  medium  procedit  in  aequor. 

Frigidus  Arcadibus  coit  in  praecordia  sanguis. 

Desiluit  Turnus  bijugis ; pedes  apparat  ire 
Cominus.  Utque  leo,  specula  quum  vidit  ab  alta 
Stare  procul  campis  meditantem  in  proelia  taurum,  455 
Advolat : haud  alia  est  Turni  venientis  imago. 

HiinC  ubi  contiguum  missae  fore  credidit  hastae, 

Ire  pripr  Pallas,  si  qua  fors  adjuvet  ausum 
Viribus  imparibus ; niagnumque  ita  ad  aethera  fatur  ; 

« Per  patris  hospitium  et  mensas  quas  advena  adisti,  460 
Te  precor,  Alcide,  coeptis  ingentibus  adsis  ; 

Cernat  semineci  sibi  me  rapere  arma  cruenta,  . 
Victoremqiie  ferant  morientia  lumina  Turni.  » 

Audiit  Alcides  juvenem",  magniimque  siib  imo 

Corde  premit  gemituih,  lacriraasque  effundit  inanes.  465 

Tum  genitor  natum  dictis  affatur  amicis  : 


dirUcultc.— 439'  Soror  alma. 
Ia  nrmplic  Juturne.  44^* 
Pugnee,  datif.  Stace  dit  de 
inOine  : haud  unquam  justo 
mea  cura  t.abori  destitit.  — 
444"  t’our  ea  parte  campi, 
qua  calere  jussi  erant 
uEquus  eiit  sorti  utrique,  il 


approuvera  egalement  l’nn  ou 
1’autre  aort,  Ia  victoire  ou  une 
mori  glorieuse.  — 455.  Med. 
pour  se  parantem,  exercen- 
tem. Voy.  Georg.  III , aSa  et 
auiv.  — 460.  Voy.  Vllt , 36a 
ct  suiv.  — 466.  Genitor  (^Her- 
culis), Jupiter. 
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« Stat  sua  cuique  dies ; breve  et  irreparabile  tempus 
Omnibus  est  vit®;  sed  famam  extendere  factis, 

Hoc  virtutis  opus.  Troj®  snb  moenibus  altis 

Tot  nati  cecidere  deOm  ; quin  occidit  una  470 

Sarpedon,  mea  progenies  : etiam  sua  Turnum 

Fata  vocant , metasque  dati  pervenit  ad  aevi.  » 

Sic  ait,  atque  oculos  Rutulorum  rejicit  arvis. 

At  Pallas  magnis  emittit  viribus  hastam, 

Vaginaque  cava  fulgentem  deripit  ensem.  475 

Illa  volans,  humeri  surgnnt  qna  tegmina  summa, 

Incidit,  atque  viam  clipei  molita  per  oras. 

Tandem  etiam  magno  strinxit  de  corpore  Turni. 

Ilie  Turnus  ferro  praefixum  robur  acuto 
In  Pallanla  diu  librans  jacit,  atque  ita  fatur  : 480 

« Aspice  niim  mage  sit  nostrum  pcnekabile  .telum. » 
Dixerat ; at  clipeum,  tot  ferri  terga,  tot  aeris, 

Quem  pellis  toties  obeat  circumdata  tauri , 

Vibranti  medium  cuspis  transverberat  ictu  , 

Loricaeque  moras  et  pectus  perforat  ingens,  485 

Ille  rapit  calidum  frustra  de  vulnere  telum  : 

UnA  eddemqiie  viA  sanguis  adimusque  sequuntur. 

Corruit  in  vulnus ; sonitum  super  arma  dedere; 

Et  terram  hostilem  nioriens  petit  ore  cruento. 

Quem  Turnus  super  assistens',  490 

«'Ai-cades,  h®c,  inquit,  memores  mea  dicta  referte 
Evandro  : Qualem  meruit,  Pallanta  remitto. 

'Quisquis  honos  tumuli,  quidquid  solamen  humandi  est , 

Largior.  Haud  illi  stabunt  ^£ne'ia  parvo 

Hospitia.  » Et  laevo  pressit  pede,  talia  fatus,  495 

Exanimem,  rapiens  immania  pondera  baltei , ' 

impressumque  nefas  : una  sub  nocte  jugali 

Caesa  manus  juvenum  foede,  thalamique  cruenti, 

Qu®  Clonus  Eu rylides multo  caelaveiat  auro; 

Quo  nunc  Turnus  ovat  spolio  gaudetque  potitos.  500 
Nescia  meos  hominum  fati  sortisque  f^utur®, 

47 1 . Principal  sujet  da  cbant  i6  tit  ab  arvis, 4^  ( • magis. 
de  V Iliade,  » 473.  P.  aver-  _ 497,  8.  Le  crimecounu  dea 
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Et  servare  modum,  rebus  sublala  secundis ! 

Turno  tempus  erit,  magno  quum  optaverit  emptum 
Intactum  Pallanta,  et  quum  spolia  ista  diemque 
Oderit.  At  socii  multo  gemitu  lacrimisqiie  506 

Impositum  scuto  referunt  Pallanta  frequentes. 

O dolor  atque  decus  magnum  rediture  parenti  l _ 

/ Haec  te  prima’ dies  bello,  dedit,  haec  eadem  aufert , 

Quum  tamen  ingentes  Rutulorum  linquis  acervos! 

i ■' 

finee  cbercbe  Turnus  pour  venger  Pallas;  il  porte  Ic  carnage 
cbez  fenucmi  et  degage  le  caiup. 

Nec  jam  fama  mali  tanti,  sed  certior  auctor  510 

Advolat  yEneae,  tenui  discrimine  leti 
Esse  suos ; tempus  versis  succurerre  Teucris. 

Proxima  quaeque  metit  gladio,  latumque  per  agmen 

■ Ardens  limitem  agit  ferro , te,  Turne,  superbum 

• Caede  nova  quaerens.  Pallas,  Evander,  in  ipsis  515 

Omnia  sunt  oculis,  mensae,  quas  advena  primas 
Tunc  adiit , dextraeque  datae.  Sulmone  creatos 

■ Quattuor  htc  juvenes,  totidem,  quos  educat  Ufens , 

Viventes  rapit,  inferias  quos  immolet  umbris, 

Captivoque  rogi  perfundat  sanguine  flammas."  ' 520' 

Inde  Mago  procul  infensam  contenderat  hastam  ; 

Ille  astu  subit;  at  tremebunda  supervolat  hasta ; 

■ EI  genua  am plectens  effatur  talia  supplex  : 

• 'Per  patrios  Manes,  et  spes  surgenlis  Iuli , 

Te  precor,  hanc  animam  serves  natoque  patrique.  525 
- Est  domus  alta;  jacent  penitus  defossa  talenta 
Caelati  argenti ; sunt  auri  pondera  facti 
Infectique  mihi : non  htc  victoria  TeucrOm 
Vertitur,  aut  anima  una  dabit  discrimina  tanta. » . - , ^ 


Danaides.  — 5o3.  Erit:  nous 
le  verrons  a la  Gn  du  liv.  Xlt. 
— 5ia.  Tempus  (essi).  — 
Sij.  Dana  le  pajs  dea  Peli* 
gnes , encore  au]oard’bui  Sul^ 
mona  (patria  4’0vide)«<«5x8. 


Encore  aujourd’liui  Uffeate. 

Srg.  Pour  Manibus  (PaU 

lanlis).  — 523.  Subit,  a*ap- 
proche  en  se  baissant.  — 524. 
Poar  patris  tui.  — 62$.  Btbp 
o’e»t*a*dire  in  me  % mea 
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Dixerat  ; iEneasconlra'cui  talia  reddit : 530 

« Argenti  atque  auri  memoras  qnu;  multa  talenta , 

Gnatis  parce  tuis : belli  commercia  Turmis 
Sustulit  ista  prior  jam  tum  Pallant'?  perempto. 

Hoc  patris  Anchisae  Manes,  hoc  sentit  Iulus.  >• 

Sic  fatus,  galeam  laeva  tenet,  atque  reflexa  - 535 

Cervice  orantis  capulo  tenus  applicat  ensem. 

Nec  procul  Haemonides,  Phoebi  Triviaeque  sacerdos, 
Infula  cui  sacra  redimibat  tempora  vitta, 

Totus  collucens  veste  atque  insignibus  armis  : 

Quem  congressus  agit  campo,  lapsumque  superstans  540 
Immolat , ingeutique  nmbra  tegit ; arma  S tcsIus 
Lecta  refert  humet  is,  tibi,  rex  Gradive , tropaeum. 
Instaurant  ades  Vulcani  stirpe  creatus 
Caeculus,  et  veniens  Marsorum  montibus  Umbro. 
Dardanides  contra  furit.  Anxuris  ense  sinistram  ’ 545 

Et  totum  clipei  ferro  dejecerat  orbem  ; 

(Dixerat  ille  aliquid  magnum,  vimque  alTure  verbo 
Crediderat,  cadoque  animum  fortasse  ferebat , - ' ‘ 

Canitiemque  sibi  et  longos  promiserat  annos ;) 

Tarquitiis  exsultans  contra  fulgentibus  armis , 550 

Silvicolae  Fauno  Dryope  quem  nympiia  creArat, 

Obvius  ardenti  sese  obtulit  : iite  reducia 
Loricam  clipeique  ingens  onus  impedit  iiasta ; 

Tum  caput  orantis  nerpiicquam  et  multa  parantis 
Dicere  deturbat  terrae ; truncumqne  tepentem  . 555 

Provolvens,  supier  liacc  inimico  iieclore  fatur  : 

« Istic  nunc,  metuende,  jace.  Non  te  optima  mater 
Condet  humi,  patriove  onerabit  membra  sepulcro; 
Alitibus  iinquAre  feris,  aut  gurgite  mersum 
Unda  feret,  piscesque  impasti  vulnera  lambent.  » 500 

ecede.  — 538.  Voy.  p.  i3g,  llerle,  sa  cnntiance  « peut  etre 
n.  487.  — 54  r.  Mw-  jiisqu’au  cici  »,  c’cst  a-dire 

hra  , celte  de  Ia  mori,  Ia  plus  Ircs-haul ; voy.  IX,  63".  — 
impenetrable,  — 542.  « Spolia  5 Hi. 'Reducta  hasta  vcut  dire: 
quae  aptantur  tropaeis , legi  di*  brandie  , laucee  avec  force 
eoiitur.  n S.  Grad.,  voy.  111,  (qiii  augmente  par  1’^lcvatiou 
35.  — 548. 11  avait  dev6  sa  du  bras  en  arride U — 553. 
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Protinus  Anlseimi  et  Lucam,  prima  agmina  Turiii, 
Persequitur,  fortemque  Numara,Tulvumque  Camertem , 
Magnanimo  Volscenle  saltim,  .ditissimus  agri 
Qui  fuit  Ausonidfim,  et  tacitis  regnavit  Amyclis.  •- 
itgoeon  qualis,  centum  cui  brachia  dicunt  565 

Cenfenasque  manus,  quinquaginta  oribus  ignem 
Pecloribusque  arsisse,  Jovis  quum  fulmina  contra  » 

Tot  paribus  streperet  clipeis,  lot  stringeret  enses  : 

Sic  toto  jEneas.desaevit  in  aequore  victor , 

Ut  semel  intepuit  mucro.  Quin  ecce  Niphaei  570 

Quadrijuges  in  equos  adversaque  pectora  tendit : 

' Atque  illi,  longe  gradientera  et  dira  frementem 

' Ut  videre,  metu  versi  retroque  ruentes, 

Effunduntque  ducem,  rapiuntque  ad  littora  currus,- 
Interea  bijugis  infert  se  Lucagus  albis  ^ &75 

In  medios,  fraterque' Liger;  sed  frater  liabenis 
Flectit  equos ; strictum  rotat  acer  Lucagus  ensem. 

Haud  tulit  iEneas  tanto  fervore  furentes  : 

Irruit,  adversaque  ingens  apparuit  basta.  . 

Cui  Liger : ' ' • ^80 

« Non  Diomedis  equos,  non  currum  cernis  Achilli , 

Aut  Phrygiae  campos  : nunc  belli  linis  et  aevi 
His  dabitur  ferris. » Vesano  talia  late  • 

Dicta  volant  Ligeri : sed  non  et  Troius  heros 

Impedit,  les  etigage,  nttache  dii  mJmenom  daosla  Laconie. 
Tuu  a 1’aulre.  w.  56x.  En  pro-  Les  ciloyens  dc  ccUo  deruierc, 
se  primam  aciem.  — 564.  souvent  rois  en  cinoi  par  la 
Amyclae,  ancienne  ville  cnlre  faiisse  noiivellc  de  1’approclie 
Terraeine  et  Gacle , abandon-  des  enneinis  , avaient  porte  la 
nee,  dil-on  , a cause  des  ser-  loi  : ne  quis  unquam  hostis 
pents  que  ce  terrain  produisait  nuntiaret  adventum.  Un  jour 
en  itiiinensc  quantilc.  Liic  au-  les  eonemis  arriverent  en  effet 
tre  explication  dc  tacitae  sup-  el  (comme  dii  une  belle  cliaa- 
pose  qu’il  y a eu  confusion  de  son  du  teinps  de  saint  Augus* 
cetlc  ville  d'Italie  avec  cellc  lin) 

Sic  Amyclas,  quum  Ucerent,  perdidit  iilentlum. 

— 565  a 68.  Voy.  VI , 287  ct  des  traiu  emprunles  aux  geants 
\' Iliade  A , 402  a 4-  Mais  Vir-  qui  cscaladerent  le  ciei,  et  des- 
gile  ajoute  a la  Getion  grccque  queU  Egeon  ne  faisait  pas  par» 
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Dicta  parat  contra ; jacninm  nam  torquet  in  hostem. 
Lucagus  ut  pronos  pendens  in  verbera  telo 
Admonuit  bijugos,  projecto  dum  pede  Imvo 

Aptat  se  pugnae , subit  oras  hasta  per  imas  ’ ^ ' 
Fulgentis  clipei,  tum  laevum  perforat  inguen ; 
Excussus  curru  moribundus  volvitur  arvis. 

Quem  pios  iEneas  dictis  affatur  amaris  : 

« Lucage,  nulla  tuos  currus  fuga  segnis  equorum 
Prodidit,  aut  vanae  vertere  ex  hostibus  umbrae; 

Ipse  rotis  saliens  juga  deseris.  » Kaecita  fatus  ^ ‘ 
Arripuit  bijugos.  Frater  tendebat  inertes 
Infelix  palmas,  curru  delapsus  eodem  : 

« Per  te , per  qui  te  talem  genuere  parentes. 

Vir  Trojane,  sine  hanc  animam,  et  miserere  precantis 
Pluribus  oranti  .^neas : « Haud  talia  dudum 
Dicta  dabas.  Morere,  et  fratrem  ne  desere  frater.  » 
Tum,  latebras  animae,  pectus  mucrone  recludit. 

Talia  per  campos  edebat  funera  ductor 
Dardanius,  torrentis  aquae  vel  turbinis  atri' 

More  furens.  Tandem  efumpunl  et  castra  relinquunt 
Ascanius  puer  et  nequicquam  obsessa  juventus. 


493 

685 


690 


595 
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Junon,  autorisce  par  Jupiter,  rccule  le  trepas  de  Turnu.s  en 
lentrainant  sur  un  navirc  qu’elle  pousse  vers  Acdec,  capitale dc* 


- Junonem  interea  compellat  Juppiter  ultro  : 

« O germana  mihi  atque  eadem  gratissima  conjux’, 

Ut  rebare,  Venus  (nec  te  sententia  fallit)  ' ‘ 

Trojanas  sustentat  opes  : non  vivida  bello' 

Dextra  viris  animusque  ferox  patiensque  pericli.  « 610 
Cui  Juno  submissa  ; « Quid,  o pulcherrime  conjux, 


tie 586.  Voy.  V,  147,  — 

5gt,  \oyiz  ici  lea  reinarqucs 
que  Delille  a faites  sur  l’cpi-  < 
thete  pius.  — SpS.  Poureper- 
terunt  umbroe  {fvenientes)  ex^ 

— %7.  M^mcsyutaxequ’au  V. 


369  et  JI,  142.  —608.  Allu. 
«ion  amerc  aux  parules  de  Ju- 
non , V.  63  et  suiv.  — 6io. 
f^iris,  aux  Troyens.  II  n’est 
pas  besoin  dc  faire  remarquer 
ia  saiiglantc  ironie  coaleoue 
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Sollicitas  aegram  et  tna  tristia  dicta  timentem  ? 

Si  mihi,  qui  quondam  fuerat,  quamque  esse  decebat, 
Vis  in  amore  foret,  non  hoc  mihi  nam<iim  negaies, 
Ojnhipotens,  quin  et  pugnae  subducere  Turnum  ^ 

Et  Dauno  possem  incolumem  servare  parenti. 

Nunc  pereat,  Teucrisqiie  pio  det  sanguine  poenas. 

Ille  tamen  nostra  deducit  origine  nomen  , 
Pilumnusque  illi  quartus  pater,  et  tua  larga 
Saepe  manii  mullisque  oneravit  limina  donis. 

Cui  rex  oellierei  breviter  sic  fatur  Olympi  : 

«Si  mora  praesentis  leti  lempusque  caduco 
Oratur  juveni,  meque  hoc  ita  ponere  sentis , ^ 

Tblle  fuga  Turnum,  atque  instantibus  eripe  tatis. 
Hactenus  indulsisse  vacat ; sin  allior  istis  , 

Sub  precibus  venia  ulla  latet,  lolumque  moveri 
Mutarive  putas  bellum,  spes  pascis  . 

Et  Juno  allacrimans  : « Quid  si,  quod  voce  e > 
Mente  dares, atque  haec  Turno  rata  vita  maneret 
Nunc  manet  insontem  gravis  exitus,  aut  ego  v er 
vana  feror.  Quod  ut  o potius  formidine  f“>sa 
Ludar , el  in  melius  tua,  qui  potes,  orsa  reflectas  l 
' ' Haec  ubi  dicta  dedit,'  cado  se  protinus  alto 
Misit,  agens  hiemem  nimbo  succincta  per  auras , 
Iliacamque  aciem  et  Laurentia 

Tum  dea  nube  cava  tenuem  sine  viribus 

In  faciem  Mmx  (visu  mirabile  monstrum  ) 

Dardaniis  ornat  telis,  clipeumque  jubasque  - 

Divini  assimulat  capitis ; dat  mania  verba  , 

Dat  sine  mente  sonum , gressusque  effingit  euntis  . 
Morte  obita  quales  fama  est  volitare  figuras , 


6i5 


620 


625 


630 


635 


640 


dans  ces  vers.  — 6ia.  Tri- 
stia, severes. — 6r4‘ 
nawqtte,  a moi  siirlout  : cra- 
ploi  analogHC  a celui  de  enim, 

Vill,  84. 618.  son 

nom,de  fils  des  dicux.  —6a3. 
Sentis  , ici  : 6lre  'd’avis.  — 
6»4'  Noua  airons  que  Ics 


dieux  pouvaient  reculer  1« 
dcslins,  iiiais  non  pas  les  clian- 
'gcr’,  — 626.  / enia  («  me 
petenJa).^63i.  Fana  ven, 
vny.  Yll,  440.  - C3i.  Qaod 
indiquc  Icgerenicut  « en  cela.» 
Ut  pour  utinam.  —634. 
mein,  un  orage. 
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Aut  qu%  sopitos  deludunt  somnia  sensus. 

. AI  primas  lacta  ante  acies  exsultat  imago , 

Irrilatqiie  virum  telis,  et  voce  lacessit. 

Instat  cni  Turnus , strideiilemqne  eminus  hastam  , 045 
Conjicit : illa  dato  vertit  vestigia  tergo. 

Tiim  vero  iEnean  aversum  ut  cedere  Turnus 
Credidit,  atque  animo  spem  tiirbidns  hausit  inanem  : 

« Quo  fugis,  iEnea  ? thalamos  ne  desere  pactos  : 

' Hac  dabitur  dextra  tellus  quaesita  per  undas.  « 0.50 

Talia  vociferans  sequitur,  strictum(|ue  coruscat  ' 

Mucronem ; nec^ferre  videt  sua  gaudia  ventos. 

Forte  ratis  celsi  (^njuncta  crepidine  saxi 
Expositis  stabat  scalis  et  ponte  parato  , 

Qua  rex  Clusinis  advectus Osinius  oris  : - '•  055  - 

Huc  sese  trepida  ^Encae  fugientis  imago 
Conjicit  in  latebras  ; nec  Turnus  segnior  instat , • - - 

' Exsiiperatque  moras,  et  pontes  transilit  altos. 

Vix  proram  attigerat,  rumpit  Saturnia  funem , 

Avulsamque  rapit  revoluta  per  aequora  navem.  COO 
Tum  levis  haud  ulLia  latebras  jam  quaerit  imago, 

Sed  sublimd  volans  nubi  se  immiscuit  atrae. 

Illum  autem  ^Eneas  absentem  in  proelia  poscit; 

Obvia  mulla  virflm  demittit  corpora  morl|. 

Quum  Turnum  medio  interea  fert  aequore  turbo.  065  • 
Re'picit  ignarus  rerum  ingratusque  salutis, 

Et  duplices  cum  Voce  manus  ad  sidera  tendit : 

(<  Omnrpolens'geiiilor,  tanton  me  crimine  dignum 
Duxisti,  et  tales  voluisti  expendere  poenas? 

Quo  feror?  unde  abii?  qiiae  me  fuga,  quemve  reducit?  670 
Lanrentesne iterum  muros  aut  castra  videbo? 

Quid  manus  ilia  virOm,  qui  me  meaque  arma  secuti  ? 

5o6.Tc//«j,mais  comme  licu  de  qiier  qu’il  parlageait  ce  com- 
sepulliire. — (iSa.  \^.  auferre,  niandeinent  avec  Ic  Lar  Osi- 
— 653  et  suiv.  Voy.  2S7  «t  nius.  — 658.  Moras,  causees 
suiv.  — 655.  C’cst  Massicus  par  Ics  ecliclles.  — 660.  Re- 
qiii  commaiidail  ceux  dc  Clu-  lors  dii  reflux.  — . 668. 

sium  et  dc  Cosa;  voyez  i(i()  et  TaiUvne.  — 670.  Poiir  qua- 
siiiv.;  iiiaia  ce  vera  parait  indi-  lemve  retro  ^ibducit  (ex  acie). 
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Qiios^oe  (nefas  1 ) omnes  infanda  in  morte  reliqui? 

Et  nunc  palantes  video,  gemitumque  cadentum 
Accipio.  Quid  ago  ? aut  quae  jam  satis  ima  dehiscat  675 
'terra  mihi  ? Vos  o potius  miserescite,  venti ! 

In  rupes,  in  saxa  (volens  vos  Turnus  adoro) 

Ferte  fatem,  ssevisqiie  vadis  immittite  Syrles, 

Quo  neque  me  Rutuli,  nec  conscia  lama  sequatur.  » . 

Ho3c  memorqns,  animo  nunc  huc  nunc  fluctuat  illuc : '680 
An  sese  mucroni  ob  tantum  dedecus  amens 
Induat,  et  crudum  per  costas  exigat  ensem  j 
Fluctibus  an  jaciat  mediis,  et  litlora  nando  ' - . 

Curva  petat,  'reucrOmque  iterum  se  reddat  in  arma. 

Ter  conatus  utraraque  viam ; ter  maxima  Juno  685 
Continuit,  juvenemque  animo  miserata  repressit. 

Labitur  alta  secans  fluctuque  eestuque  secundo, 

Et  patris  antiquam  Dauni  defertur  ad  urbem. 

, Exploits  de  Meience. 

At  Jovis  interea  monitis  Mezentius  ardens 
Succedit  pugnae,  Teucrosque  invadit  ovantes.  690 

Concurrunt  Tyrrhenae  acies,  atque  omnibus  uni, 

'Ulli  ediisque  viro  telisque  frequentibus  instant. 

Ille,  vellit  rupes,  vastum  quae  prodit  in  aequor. 

Obvia  ventoruni  furiis  expostaqne  ponto, 

Vira  cunctam  atque  minas  perfert  coelique  marisque,  695 
Ipsa  immota  manens;  prolem  Dolicliaonis  Hebrum 
Sternit  humi,  cum  qno  Latagnm,  Paliniimque  fugacem  : 
Sed  Latiigiim  saxo  atqiie  ingmli  fragmine  montis 
Occupat  os  faciemque  adversam ; poplite  Palmum 
Succiso  volvi  segnem  sinit,  armaque  Lauso  , 700 

^Donat  habere  humeris,  et  vertice  figere  cristas. 

Nec  non  Evanthen  Phrygium,  ParidisqueMiinanta 

696.  Sappicrz  sic  immotus 
manet.  — ^99.  Latagum... 
os  faeiemque,  sclon  Ia  syiitaxc 
grec(|ue,  Ic  loiit  cl  la  parlie 
juxlaposes  au  ineme  cas,.  _ 


— 678.  Pour  ratem  mittite  in 
Syrtes  (pneditas)  a>adis  s<e- 
'vis.  — (5Si.  Crudum  pmn  sa:- 
9um.  _ 687.  Pour  fluctu  se- 
'cundo  aestuanlis  maris.  
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iEqiialem  comitemque,  una  quem  nocte  Tlieano  • 

In  lucem  genitori  Amyco  dedit,  et  face  praegnans 
Cisseis  regina  Parim  ; Paris  urbe  paterna  705 

Occubat,  ignarum  Laurens  babet  ora  Mimanta. 

Ac  velut  ille  canum  morsu  de  montibus  altis 
Actus  aper,  multos  Vesulus  quem  pinifer  annos 
Defendit,  multosque  palus  Laurentia,  silv& 

Pastus  arundinea,  postquam  inter  retia  ventum  est,  710 
Substitit,  infremuitque  ferox,  et  inliormit  armos; 

Nec  cniqiiam  irasci  propiusve  accedere  virtus, 

' Sed  jaculis  tutisque  procul  clamoribus  instant : 

Ille  autem  impavidus  partes  cunctatur  in  omnes. 
Dentibus  infrendens,  et  tergo  decutit  hastas : 715 

Haud  aliter,  justae  quibus  est  Mezentius  irae. 

Non  ulli  est  animus  stricto  concurrere  ferro ; 

Missilibus  longe  et  vasto  clamore  lacessunt. 

Venerat  antiquis  Corythi  de  finibus  Acron, 

Graius  homo,  infectos  linquens  profugus  hymenaeos;  720 
Buuc  ubi  miscentem  longe  media  agmina  vidit. 
Purpureum  pennis  et  pactae  conjugis  ostro : . ' 

Impastus  stabula  alta  leo  ceu  saepe  peragrans  • 

( Suadet  enim  vesana  fames)  si  forte  fugacem  ' 

Conspexit  capream,  aut  surgentem  in  cornua  cervum,  725 
Gaudet  hians  immane,  comasqne  arrexit,  et  haeret 


7o3.  Vna...  et  poiir  eadem, 
qua...  — 704.  Face,  voy.  Ia 
nole  320  du  liv.  VJl.  — 706. 
Pour  ignotum,  — 708.  Vesu- 
lus, moiitagae  de  la  Ligiirie, 
dans  la(|iiclle  le  PA  a ses  sour- 
ces  , aiijojird  hui  monte  Viso. 
— 7oy.  M.  Wagnor  faii  re* 
narquer  avec  raisnn  que  le 
poClc  veiit  dire  : et  ille  aper 
quem  palus  Laur.  multos  an- 
nos defendit,  el  qu’il  piirlc  de 
deiix  cspcccs  de  sangliers.  II 
nc  faiit  pas  , pour  rcla,  corri* 
ger  multosve.  — 712.  Irasci,^, 
donner  carri^e  a son  irritation 


et  attaquer  ; c’est  la  (igare 
qu’on  appelle  antecedent  pro 
consequenti.  — 714.  Cuncta- 
tur, etant  ineertain  de  quei  cfl* 
te  il  se  tournera.  — 716.  Ira; 
pouroaf/o.  Construi.se*  (eorum) 
quibus..,,  nulli  est  dc. — 719. 
Corjtlius  , mijourddiui  Corto- 
na ; voy.  111,  170.  — 721.  ■ 
^idisc.  pour  perturbantem.  — 
722.  Voy.  1,\,  i63.  — 723. 
Stabula  alta  pour  silvas  et 
lustra /erarum  ; voy.  VI,  17^. 
__  qi5.'  Surgentem  m cor..  ^ 
nua , cquivaudrait  a ceei : qui 
» poosse  dea  comes  haules , si 
26. 


2 


Digitized  by  Google 


498  P.  VIRGILII  MAROWIS 

Visceribus  super  incumbens;  lavit  improba  lacter 
Ora  criior : ■ , . 

Sic  ruit  in  densos  alacer  Mezentius  hostes. 

^ Sternil-ur  infelix  Acron,  et  calcibus  atram  73Q 

Tundit  humnm  exspirans,  infraclaque  tela  cruentat. 

Atque  idem  fugientem  liaud  est  dignatus  Oroden 
Sternere,  nec  jacta  ca-cum  dare  cuspide  vulnus ; 

Obvius  adversoqiie  occurrit,  seque  viro  vir 

Contulit,  haud  furto  melior,  sed  fortibus  armis.  ' 735 

Tum  super  abjectum  posito  pede  nixus  et  hasta : 

« Pars  belli  haud  temnenda,  viri,  jacet  altus  Orodes.  » 
Conclamant  socii  latum, paeana  secuti. 

Ille  autem  exspirans  : a Non  me,  quicuraque  es,  inulto, 
Victor,  nec  longum  laetabere  ; te  quoque  lata  740 

Prospectant  paria,  atque  eadem  mox  arva  tenebis.  » 

Ad  quem  subridens  mixta  Mezentius  ira : 

« Nunc  morere : ast  de  me  divOm  pater  atque  hominum  ixx 
Viderit.  » Hoc  dicens  eduxit  corpore  telum  : 

Olli  dura  quies  oculos  et  ferreus  urget  > .746 

Somnus ; in  aelernam  clauduntur  iiiraina  noctem. 

Cicdiciis  Alcathoum  obtruncat.  Sacrator  Hy<iaspen  ,• 
Parlheniumque  Rapo  et  praedurum  viribus  Orsen; 
Messapus  Cloniumque  Lycaoniumque  Ericeten  : 

Illum  infrenis  equi  lapsu  tellure  jacentem,  750 

Hunc  peditem  pedes.  Et  Lycius  processerat  Agis, 

Quem  tamen  liand  expers  Valerus  virtutis  avitae 
Dejicit ; at  Throniiim  Salins,  Saliumque  Nealces, 

Insignis  jaculo  ct  longe  fallente  sagitta. 

'Combat  de  Mezence  et  d’^lnee.  Mort  de  Lansus. 

Jam  gravis  aequabat  luctus  et  mutua  Mavors  755 


r 

Ton  pouvait  eraployer  celte 
metapUore.— 737.  Horaee  ct 
Virgilc  (lisent  presque  sans  ex- 
ce|itioii  lavere  (iroisieinc  con- 
jugai.soii)  , et  iion  lavare.  — 
l'5i.  In  (corpore)  Jracta.  — ^ 
733.  Ccectim  cquixaut  a avei^ 


so.  735.  Melior  pour  ex- 

cellens. — 739.  Les  aociens 
croyaient  que  les  nioii ranis 
araient  le  don  d’cnlrevoir  l’a- 
venir  : Toy.  nolre  Iliade,  p. 
507.  — 749.  Lyc-t  le  fils  de 
Lycaon. — 754*  "Voy,  IX,  67». 
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Fanera;  cadebant  pariterque  ruebant 
Yklores  victiqiie ; neque  liis  fuga  npta,  neque  ilUa. 

Dt  Jovis  in  tectis  iram  miserantur  inanem 
Amborum,  et  tantos  mortalibus  esse  labores : 

Hinc  Venus,  hinc  contra  spectat  Saturnia  Juno ; 760 

Pallida  Tisiphone  media  inter  millia  saevit. 

At  vero  ingentem  quatiens  Mezentius  hastain 
Turbidus  ingreditur  campo.  Quam  magnus  Orion,  ; 

Quum  pedes  incedit  medii  per  maxima  Nerei 
Stagna  viam  scindens,  humero  supereminet  undas ; . 76 j 
Aut,  summis  referens  annosam  montibus  ornum, 
Ingrediturque  solo,  et  caput  inter  nubila' condit : 

Talis  se  vasti, s infert  Mezentius  armia.  , 

. Huic  contra  .fineas,  speculatus  in  agmine  longo, 

• Obvius  ire  parat.  Manet  imperterritus  ille,  770 

Hostem  magnanimum  opperiens,  et  mole  sua  stat ; 

Atque  oculis'spatium  emensus  quantum  satis  hastae:  • 

« Dextra  rnihi  deus  et  telum,  quod  missile  libro. 

Nunc  adsint ! Voveo  praedonis  corpore  raptis 
Indutum  spoliis  ipsum  te,  Lause,  tropaeum  775  - 

Alneae.  » Dixit,  stiidentemque  eminus  hastam 
Jecit : at  illa  volans  clipeo  est  excussa,  proculque 
Egregium  Antoren  latus  inter  et  ilia  figit, 

Herculis  Antoren  comitem,  qui  missus  ab  Argis 

Haeserat  Evandro,  atque  Itala  consederat  urbe.  780 

Sternitur  infelix  alieno  vulnere,  coelnmque 

Aspicit,  et  dulces  moriens  reminiscitur  Argos.  > 

Tum  pius  Aneas  iiastam  jacit : illa  per  orbeni 

Are  cavum  triplici,  per  linea  terga,  tribusque 

Transiit  intextum  tauris  opus,  imaque  sedit  • 785 

— 763.  Orion,  fils  d’OEno-T  lesyciixtournesversIcsMjons.  , 
pion , dinsseiir  d’iinc  t;iille  — 7"5.  Lc  contempteOr  des 
prodigicusc  , deviiU  .nvciiglc  ; dieiix  ne  siispctidra  pas  nes  Ird» 
pour  recoiivrcr  la  vtifc,  Toraclo  phecs  a un  arbre  .sacre  (voyez 
lui  ordonna  dc  se  baigner  dans  /12  *),  ipais  il  en  revfilira  son 
Ia  iner  [IVerei  stagna)  en  inar-  fils.  — 78  x.  Alieno,  dcsline  a 
obaat  du  c6lc  di)  suleil  levant , un  aotre.  — 783  a 85.  Or- 
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Inguine;  sed  vires  haud  pertulit.  Ocius  ensem 
iEneas,  viso  Tyrrheni  sanguine  laetus,  _ - 

Eripit  a femine,  et  trepidanti  fervidus  instat.  - 
Ingemuit  cari  graviter  genitoris  amore. 

Ut  vidit,  Lausus,  lacrimaeque  per  ora  volutae,  790 

BIc  mortis  durae  casum,  luaque  optima  facta 
(Si  qua  fidem  tanto  est  operi  latura  vetustas) 

Non  equidem,  nec  te,  juvenis  memorande,  silebo. 

Ille  pedem  referens,  et  inutilis,  inque  ligatus 

Cedebat,  clipeoque  inimicum  hastile  trahebat.'  . 795 

Prorupit  juvenis,  seseqiie  immiscuit  armis; 

Jamque  assurgentis  dextra,  plagamque  ferentis 
.£neae  subiit  mucronem,  ipsumque  morando 
Sustinuit ; socii  magno  clamore  sequuntur, 

Dum  genitor  nati  parma  protectus  abiret;  800 

Telaque  conficiunt,  profurbantque  eminus  hostem  . 
ilissilibtis.  Furit  .«Ineas,  tectusqiie  tenet  se. 

Ae  velut  effusa  si  quando  grandine  nimbi 
' Praecipitant,  omnis  campis  diffugit  arator, 

Omnis  et  agricola,  et  tuta  latet  arce  viator,  805 

Aut  amnis  ripis,  aut  alti  fornice  saxi , 

Dum  pluit  in  terris,  ut  possint  sole  reducto 
• Exercere  diem  : sic  obrutus  undique  telis 
iEneas  nubem  belli,  dum  detonet  omnis,  ! 

^tinet,  et  Lausum'increpitat,  I^usoque  minatur : .810 
« Quo,  moriture,  ruis,  roajoraque  viribus  audes  ? 

'Fallit  te  incautum  pietas  tiia.  » Nec  minus  ille 
Exsultat  demens  : saevae  jamque  altius  irae 
Dardanio  surgunt  ductori,  extremaque  Lauso 


bem..,  opus  , periphrase  du 
hoiicKer.^  — 786.  Fires,  la 
fnrcc  du  conp ; voy.  XII,  907. 
— 79:^.  Fetustas,  une  prwfe- 
rite  eloignce  pour  laquelle  le 
poSme  de  Virgile  sera  une  an- 
tiquitc.  Ce  sena  du  mot  'vetu- 
stas »e  tronve  au»si  dans  Cicc- 
ron,  pro  Milone,  c.  35,  .§  98  : 


De  me  semper  populus  Ro- 
manus , semper  omnes  gentes 
loquentur,  nulla  unquam  ob- 
mutescet we/ustas.  Tanto,  en 
vne  du  siijet,  les  origines  de 
Home.  — 794.  Et  illigatus, 
'p.ar  la  lance  6xee  dans  1’aiae 
el  le  bouclicr.  — 808.  Exerc. 
pour  opus  Jaciendo  transige- 
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Parcae  fila  legnnt : validum  namque  exigit  ensem  8i5 
Per  medium  Aneas  juvenem,  lotumqiie  recondit. 

Transiit  et  parmam  mucro,  levia  arma  minacis, 

£t  tunicam,  molli  mater  quam  neverat  auro ; 

Implevilque  sinum  sanguis  : tum  vita  per  auras 
Concessit  meesta  ad  Manes,  corpusque  reliquit.  820 
At  vero  ut  vultum  vidit  molientis  et  ora. 

Ora  modis  Anchisiades  pallentia  miris, 

Ingemuit  miserans  graviter,  dextramque  tetendit. 

Et  mentem  patriae  subiit  pietatis  imago  : 

« Quid  tibi  nunc,  miserande  puer,  pro  laudibus  istis,  825 
Quid  pius  Aneas  tanta  dabit  indole  dignum?  > 

Arma,  (piibus  laetatus,-  babe  tua ; teque  parentum 
Manibus  et  cineri  (si  qua  est  ea  cura)  remitto. 

Hoc  tamen,  infelix  ! miseram  solabere  mortem : 

Aneae  magni  dextra  cadis.  » Increpat  ultro  880 

Cunctantes  socios,  et  terra  sublevat  ipsum , 

Sanguine  turpantem  comptos  de  more  capillos. 

Mort  de  Mezence. 


Interea  genitor  Tiberini  ad  ilnminis  undam 
Vulnera  siccabat  lymphis,  corpusque  levabat 
Arboris  acclinis  trunco  : procul  aerea  ramis  , 835 

Dependet  galea,  et  prato  gravia  arma  quiescunt. 

Stant  lecti  circum  juvenes ; ipse  aeger,  anhelans 
Colla  fovet,  fusus  propexam  in  pedore  barbam ; 

Multa  super  Lauso  rogitat,  multosque  remittit 


re.  — 8i8.  Molli,  voy.  ISS. 
— 8a4-  Voy.  IX,  ap4. — 8a8, ' 
Est,  sous-ctilendu  tibi;  et  ea 
poiip  hujus.  — 83o.  Magni. 
Moniaigne  etait  dans  Ic  scuti* 
ment  de  l'antiquite  lorsqu’il  di- 
sait  <(  qu’une  chose  ctanl  vraie 
pent  etre  dite  de  .soi-meme  par 
un  grand  hoinmc,  quand  il  n’y 
a pas  dc  .snjet  dc  Ic  soiipcon- 
ner  d’affec(alion.  » Voyez  aussi 


nos  notes  sur  Horaee,  p.  i33. 
— 83a.  De  more,  savoir 
Etruscorum  , comme  on  peut 
le  voir  dans  les  peintures  des 
vases  diis  elrusques.  — 834. 
Siccabat  aqua  ; on  sait  que 
]’cau  fraiclie  arrile  Tepanche- 
mcntdu  sang.  — 835.  Procul, 
voy.  p.  29  ct  3o,  note  i(>. 

838.  pour  levat,  susti- 

net (en  appuyant  ia  t6tc  eoo-  " 
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Qiii  revocent,  moestique  ferant  mandata  parentis.  -840 
'At  Lausum  socii  exanimem  super  arma  ferebant 
Flentes,  ingentem  atque  ingenii  vulnere  victum. 

Agnovit  longe  gemitum  pra‘saga  mali  mens : • 

Canitiem  multo  deformat  pulvere,  et  ambas  . ' 

Ad  coelum  tendit  palmas,  et  corpore  inhaeret  :■  845 

« Tantane  me  tenuit  vivendi,  nate,  voluptas. 

Ut  pro  me  hostili  paterer  succedere  dextrae 
Quem  genui  ? Tuane  haec  genitor  per  vulnera  servor. 

Morte  tua  vivens?  Heu  1 nunc  misero  mihi  demum 
Exitium  infelix ! nuuc  alte  vulnus  adactum ! ' 850 

Idem  ego,  nate,  tuum  maculavi  crimine  nomen, 

Pulsus  ob  invidiam  solio  sceptrisque  paternis. 

Debueram  patriae  poenas  odiisque  meorum : 

Omnes  per  mortes  animam  sontem  ipse  dedissem  ! 

Nunc  vivo,  neque  adhuc  homines  luCemque  relinquo ! 855 
Sed  Imquam.  » Simul  hoc  dicens,  attollit  in  aegrum 
Se  femur,  et  quanquam  vis  alto  vulnere  tardat, 

Haud  dejectus,  equum  duci  jubet : lioc  decus  illi. 

Hoc  solamen  erat;  bellis  hoc  victor  abibat 

Omnibus.  Alloquitur  moerentem,  ct  talibus  infit : 8C0 

a Rh.Tbe,  diu  (res  si  qua  diu  mortalibus  ulla  est) 

'Viximus.  Aut  hodie  victor  spolia  illa  cruenta 
Et  caput  jEueae  releres,  Lansique  dolorum 
Ultor  eris  mccum ; aut,  aperit  si  nulla  viam  vis,' 

Occumbes  pariter  : neque  enim,' fortissime,  credo,  805 
Jussa  aliena  pati  et  dominos  dignabere  Teucros.  » 

Dixit,  et  exceptus  tergo  consueta  locavit. 

Membra,  manusque  ambas  jaculis  oneravit  acutis, 
iiire  caput  fulgens,  cristaque  hirsutus  equina. 

Sic  cursura  in  medios  rapidos  dediL  iEstuat  ingens  $70 

tre  le  tronc,  835).  — . 845,  ctoJ  (aniwio).  « Ce  «uerricr  fa- 
Poiir  lueret  in  corpore.  On  ne  ronche  , ayant  perdu  toni  ce 
peot  pas  eclirc  corpori,  parce  qui  lui  clait  clier,  n’a  d’autre 
que  Virgile  n’clide  pas  une  coiisolalion  que  son  chcral , de 
voyctlc  longue  dans  des  con-  nrcinc  qu’il  n'a  pour  divinite 
diiions  parcilles.  — 854-  Sup-  que  son  epde.  » D.  — 870, 
■ pleei  utinam.  —858.  Lejc  Voy.  la  note  376  duliv.  V.  — 
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Uno  in  corde  pudor,  inixtoqiie  insania  Inctu, 

[Et  furiis  agitatus  amor,  et  conscia  virtus]. 

Atque  liic  i£iiean  ma;;na  ter  voce  vocavit, 
vEneas  agnovit  enim,  iattiisque  precatur: 
n Sie  pater  ille  detrn  faciat,  sic  altus  Apollo!  875 

Incipias  conferre  manum.  » 

Tantum  effatus,  et  infesta  subit  obvius  hasta. 

Ille  autem  : « Quid  me  erepto,  saevissime,  nato 
Terres  P haec  via  sola  fuit  qua  perdere  posses.  . 

Nec  mortem  horremus,  nec  divdrn  parcimus  ulli.  880 
Desine  : jam  venio  moriturus,  et  h»c  tibi  porto 
Dona  prius.  » Dixit,  telumque  intorsit  in  hostem : . 

Inde  aliud  sup^r  atque  aliud  ligitque,  volatque 
Ingenti  gyro;  sed  sustinet  aureus  umbo. 

Ter  circum  adstantem  laevos  equitavit  in  orbes,  885 
Tela  manu  jaciens;  ter  secnm  Troius  heros  ' - - , 
Immanem  aerato  circumfert  tegmine  silvam.  ^ • 

Inde,  ubi  tot  traxisse  moras,  tot  spicula  laedet  > 

Vellere,  et  urgetur  pugna  congressus  iniqua, 

Multa  movens  animo,  jam  tandem  erumpit,  et  inter  890 
Bellatoris  equi  cava  tempora  conjicit  hastam. 

Tollit  se  arrectum  quadrupes,  et  calcibus  auras  ^ 

Verberat,  effusumque  equitem  super  ipse  secutus 
Implicat,  ojectoque  incumbit  cernuus  armo. 

Clamore  incendunt  coelum  Troesque  Latinique ; 89^ 

tat. — 887.  Silva,  la  qiiantilc 
dcjarclols  plantes  (luns  Ic  bi>u*  '' 

clier  d’Enee. 889.  Iniqua, 

a picd  contre  iin  cavalicf.  — 

8q4-  hc  clieval  toinbe  armo 
ejecto  , « 1'epauic  ecarlce , 
hixee,  ))  par  Ia  .scparatlon  des 
deux  jambes  de  devant.  Eje- 
clus^  icnne  medicat,  sc  trouve 
joint  u.  ses  aiialogurs  dans  ces 
inots  de  Scribonius  : ad  omne 
luxatum  et  ejectum  et  expo- 
situm articUlamentum. — 895.  • 
Incendere,  allumec,  se  dit  oie*- 


87i..Pour  in  eodem  corde.  Le 
vers  suivant,tire  dc  XII,  668, 
nianque  ici  dans-  tous  Ics  bons 
inaiinscrits.  — 874.  Enim  a 
ici  Ia  signiRcalion  exj)liqnee  VI, 
317.  — 880.  De  celui  qui 
n’atlaque  pas  un  homme  visi- 
biement  placc  sous  la  protec- 
tioii  des  dicux,  on  peut  dire 
parcit  diis^  ptiisqu’il  renonce 
it  agir  contre  eux.  Mise  ainsi 
dans  la  buuebe  dc  Mezcnce,  la 
lociitioa  devient  un  trait  deca- 
raclere,— 883.  P.  velox  equi- 
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Advolat  ;Eneas,  vapinaque  eripit  ensem , ' 

Kl  super  haec  :«  Ubi  nimc  Mezentius  acer,  et  illa 
Effera  vis  animi  ? » Contra  Tyrrhenus,  ut  auras 
Suspiciens  hausit  cocliim,  mentemque  recepit : 

•<  Hostis  amare,  quid  increpitas  mortemque  minaris?  900 
INiillum  in  caede  nefas ; nec  sic  ad  proelia  veni ; 

K'ec  tecum  meus  l»a;c  pepigit  milii  foedera  Lausus. 

Unum  hoc,  per,  si  qua  est  victis  venia  hostibus,  oro: 
Corpus  humo  patiare  tegi.  Scio  aceriia  meorum 
Circumstare  odia ; liunc,  oro, -defende  furorem,  O05 

Et  me  consortem  nati  concede  sepulcro.  » 

Haec  loquitur,  jugiiloqiie  haud  inscius  accipit  ensem, 
Undautique  animam  diffundit  in  arma  cruore. 


taphoriquemcnt , de  beaucoup 
d’auti'cs  ciiose5  dont  Je  deve- 
luppeinent  rapide  peiil  sc  com- 
parer a celui  d’iin  incendic  , 
par  exempte  luctum  incende^ 
re,  IX,  5oo.  Ainsi  clamor  in- 
cenditur vcut  dire  clamor  in- 
gens excitatur  ; et  coelum  cla- 
more incendunt  pour  clamore 
magno  excitato  implent.  Dc 
meme  XI  , 147.  — 899.  Hau- 
sit, savoir  oculis.  — ^901 . Sic, 
c’est«a*dire  ea  mente  (ut  ae- 


dem meam  ne/as  esse  puta- 
rem). — go3.  Voj.  la  note 
142  du  tiv.  II.  — ■ qo5. ^Cir- 
cumstare, pour  t’en  crapcclier. 
Dejende  pour  arce.  — 908. 
Animam  .pour  sanguinem 
( qui  animam  continet) ; \oy. 
IX,  349.  Au'  tcrine  (igure  le 
poelc  ajoule  le  terme  propr& 
a 1’ablalif  qui  indique  la  qjia- 
llle,  la  iiaturc  dc  Tobjet : ani- 
mam undanti  cruore , en 
prose  undantem  sanguinem. 
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Lc  Icndcraain  rfe  aon  jtrrivee  et  du  coinbat , ^nce  consacre  a 
Mara  Ics  dcpouillea  de  Mezencc  et  celebre  les  obaecjues  de  Pallas 
dont  il  cnvoic  lea  cendrea  a aon  pere,  fivandre. 

Oceamim  interea  surgens  Aurora  reliqilif.  ' ‘ 

Aineas,  quaiiquam  et  sociis  dare  tempus  linmandis 
Pr.')ecipitant  curse,  lurbataque  funere  mens  est, 

Vota  deOm  primo  victor  solvebat  Eoo. 

Ingentem  qiiercum,  decisis  undique  ramis,  ‘5 

Constituit  tumiijo,  fulgentfaque  induit  arma,  , . 

Mezenti  ducis  exuvias,  tibi,  magne,  tropseum', 

Bellipotens;  aptat  rorantes  sanguine  cristas, 

Telaque  trunca  viri,  et  bis  sex  llioraca  pelitum 
Perfossumqiie  locis;  clipeumque  ex  aere  sinistrae  ' 10 
Subligat,  atque  ensem  collo  suspendit  eburnirm. 

Tum  socios  (namque  omnis  eum  stipata  tegebat 
Turba  ducum)  sic  incipiens  hortatur  ovantes : 

« Maxima  res  effecta,  viri : timor  omnis  abesto. 

Quod  siiperest : liaec  sunt  spolia  et  de  rege  superbo 
Primitiae;  manibusque  meis  Mezentius  bic  est. 

Mune  iter  ad  regem  nobis  murosque  Latinos. 

Arma  parate  animis,  et  spe  praesumite  bellum , 

Ne  qua  mora  ignaros,  ubi  primum  vellere  signa 
Annuerint  Superi  pubemque  educere  castris,  20 

Impediat,  segnisve  metu  sententia  tardet. 

Interea  socios  inhnmataque  corpora  terrae 

* » 

>t  La  muse  de  Virgile  clail  montrer  aux  humaios  les  funes* 

.faligiicc  de  carnage  : elle  n’a  les  cffeLs  des  furCurs  de  la  veil-  ' 
•fait  qu’iiuliqiier  la  vicloirc,  lc.  » D,  — 3.  Preee.  pour 
laissant  a riinaginalion  du  lec-  n/alde  urgent.  — 4.  Vovez 
tciir  le  soiii  d’aclievcr  le  ta-  111,  588.  — 6.  Tumulo,  i/ 
'hlcau  d’unc  aiissi  hnrrible  c.  in  colle.  >»  S.  — 8.  Bell., 
joiirnec.  L’aurore,  en  cominen-  Mars.  — i5.  Timor  {de  eo) 
^ant  lc  onzierae  livre  , vient  quod  superest  {belli).  — i(j, 

VlRCILE,  ‘ 29 
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- BlaDdcmiis  : q»i  solus  honos  Acheronte  siib  imo  est. ' 

Ite,  ait,  cgre^^ias  animas,  quae  sanguine  nobis 
' Hanc  patriam  peperere  suo,  decorate  supremis  25 

Muneribus;  moestamque  Evandri  primus  ad  urbem 
Mittatur  Pallas,  quem  non  Tirtutis  egentem 
: Abstulit  atra  dies  et  fimerc  mersit  acerbo.  » 

Sic  ait  illacrimans,  recipitque  ad  limina  gressam, 
Corpus  ubi  exanimi  positum  Pallantis  Aemtes  30 

Servabat  senior,  qui  Parrhasio  Evandro 
. Armiger  ante  fuit;  sed  iion  felicibus  seque 
. Tum  comes  auspiciis  caro  datus  ibat  alumno. 

Circum  omnes  famuIOmque  manus,  Trojanaque  turba. 

Et  moestum  Iliades  crinem  de  more  solutaj.  35 

Ut  vero  A:neas  foribus  sese  intulit  altis, 

■ Ingentem  gemitum  tunsis  ad  sidera  tollunt 
Pectoribus,  mastoque  immugit  regia  luctu.  , • 

Ipse,  caput  nivei  fultum  Pallantis  et  ora 
Ut  vidit,  lajvique  patens  in  pectore  vulnus  40 

Cuspidis  Ausoniae,  lacrimis  ita  fatur  obortis : 

‘ <(  Tene,  inquit,  miserande  puer,  qimm  lacta  veniret. 

Invidit  fortuna  mihi,  ne  regna  videres 
Nostra,  neque  ad  sedes  victor  velierere  paternas  ? 

Non  liaec. Evandro  de  te  promissa  parenti  ^ 45 

Discedens  dederam,  quum  me  complexus  euntem 
Mittci-et  in  magnum  imperium,  metuensquo  moneret 
Acres  esse  viros,  cum  dura  prcelia  gente. 

Et  nunc  ille  quidem  spe  multum  captus  inani 

Fors  et  vota  facit,  cumulatque  altaria  donis : 50 

Nos  juvenem  exanimum,  et  nii  jam  coelestibus  ullis 

Debentem , vano  maesti  coinilaniur  honore. 

infelix , nati  funus  crudele  videbis  1 ... 

Hi  nostri  reditus,  exspeclalique  triumphi  ? 

Haec  mea  magna  fides  ? At  non,  Evandre,  pudendis  55 
Vulneribus  pulsum  aspicies;  nec  sospite  dirum 
Optabis  nato  fimus  pater.  Hei  mihi,  quantum 
Praesidium  Ausonia,  et  quantum  tu  perdis,  Iule  I » 

^ic,  tcl  que  ^ous  Tojez.-— 3 1.  Fors  pour  forsilat}'.  SG. 
Vojr.  p,  •jo,  n.  aait  •*>  5o.  Sospite  nato,  par  UDs  fuito 


Digitized  by  Googie 


„ . iENElDOS  LIB.  XI.  , 507 

H8BC  ubi  deflevit,  tolli  miserabile  corpus  v : ' • 

Imperat,  et  tolo  lectos  ex  agmine  mittit  CO 

Mille  viros  qui  supremum  comitentur  lionorero,  ' • 

Intersinlque  patris  lacrimis,  solatia  luctus  . ' 

Exigua  ingentis , misero  sed  debita  patri. 

Haud  segnes  alii  crates  et  molle  feretrum 

Arbuteis  texunt  virgis  et  vimine  querno,  65 

Exstrnctosqne  loros  obtentu  frondis  inumbraut. 

Hic  juvenem  agresti  sublimem  stramine  ponunt : ‘ « 

Qualem  virgineo  demessum  pollice  llorem 
Seu  mollis  violm,  seu  languentis  hyacinthi, 

Cui  neque  fulgor  adhuc,  necdum  sua  forma  recessit ; 70 

IVon  jam  mater  alit  tellus,  viresque  ministrat. 

Tum  geminas  vestes  ostroque  auroque  rigentes 

Extulit  Eneas,  quas  illi  laeta  laborum  . , • 

Ipsa  suis  quondam  manibus  Sidonia  Dido 

Fecerat,  et  tenui  telas  discreverat  auro : ' ..  75 

Harum  unam  juveni  supremum  moestus  honorem 

Induit,  arsurasque  comas  obnubit  amictu  ; 

Multaque  praeterea  Laurentis  praemia  pugnae 
Aggerat,  et  longo  praedam  jubet  ordine  duci. 

Addit  equos  et  tela,  quibus  spoliaverat  hostem.  80 

"Vinxerat  et  post  terga  manus,  quos  mitteret  umbris  ^ 
Inferias,  caeso  sparsuros  sanguine  flammam . 

" Indutosque  jubet  truncos  hostilibus  armis 
Ipsos  ferre  duces,  inimicaque  nomina  tigi. 

Ducitur  infelix  aevo  confectus  Acoetes,  85 

Pectora  nunc  foedans  pugnis,  nunc  unguibus  ora  j 
Sternitur  et  toto  projectus  corpore  terrae. 

Ducunt  et  Rutulo  perfusos  sanguine  currus. 

Post  bellator  equus,  posjtis  insignibus,  Ethon 
It  lacrimans,  guttisque  humectat  grandibus  ora  90 

Hastam  alii  galeamque  ferunt : nam  cetera  Turnus 

/ 

Iiontensc.  — 6i.  Comitentur  tera)  arsuras,  ctc. — 8r.  Ma- 
poiir  comitando  (eum)  ha-  mu  (eorum)  quos...  — 89. 
beant.  — 67.  jdgresti  stra-  Pour  depositis  , demptis.  — 
mine  y virentibus  go.  Voy.  \' Iliade  P,  4^6  et 

herbis  stratis,  — 77,  £/  (al-  nos  notes  p.  5a6. 
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Victor  lialiet.  Tum  mccsta  |)lialanx  Teucriqiie  sequuntur, 
Tyrrheiiimie  omnes,  et  versis  Arcades  armis. 

Postquam  omnis  loii^c  comitum  processerat  ordo, 
Substitit  Alneas,  gemituque  Iisec  addidit  aito : 95 

« Nos  alias  hinc  ad  lacrimas  eadem  horrida  l)elli 
Fata  vocant.  Salve  aeternum  mihi,  maxime  Falla, 
Aternumque  vale.  » Nec  plura  effatus,  ad  altos  ■ 
Tendebat  muros,  gressumque  in  castra  ferebat. 

Lea  Lalbs  reclament  iinc  trcvc  pour  Intiumer  ieurs  morts. 
Prcparalir$  des  fnnerailles. 

Jamque  oratores  aderant  ex  urbe  Latina,  ' 100 

Velati  ramis  olem,  veniamque  rogantes ; 

Corpora,  per  campos  ferro  qum  fusa  jacebant,  • 

Redderet,  ac  tumulo  sineret  succedere  terree;  - . 

Nollum  cum  victis  certamen  et  aethere  cassis ; 

Parceret  hospitibus  quondam  socerisque  vocatis.  105 
Quos  bonus  Aneas,  haud  aspernanda  precantes. 
Prosequitur  venia,  et  verbis  haec  insuper  addit: 

« Quaenam  vos  tanto  fortuna  iifdigna,  Latini, 

Implicuit  bello,  qui  nos  fugiatis  amicos? 

Pacem  me  exanimis  et  Martis  sorte  peremptis  1 10 

Oratis?  equidem  et  vivis  concedere  vellem  ! 

Nec  veni,  nisi  fata  locum  sedemque  dedissent; 

Nec  bellum  cum  gente  gero : rex  nostra  reliquit 
Hos|)itia,  et  Turni  potius  se  credidit  armis. 

Aqiiius  huic  Turnum  fuerat  se  opponere  morti : 115 

Si  bellum  finire  manu,  si  pellero  Teucros 
Apparat,  his  mecum  decuit  concurrere  telis : 

Vixet,  cui  vitam  4leus  aut  sua  dextra  dedisset. 

Nunc  ile,  et  miseris  supponite  civibus  ignem.  » > 

Dixerat  Aneas  : olliobstipuelre  silentes,  ^ 120 

Couversique  oculos  inter  se  atque  ora  tenebant. 

yfi,  Ad  alias  lacrimas  , «i.  e.  roi  devait  ctre  *on  beau-pcrc. 
ad  ceteros  sepelicodos,  qui  — . ii5.  Huic  morti,  a unc 
vadem  prxiio  ceciderunt.  » Ser-  guerre  qui  devait  avuir  Ccs 
vitis.  — io5.  Soceri,  mem-  morts  pour  rcsulUl.  — ii8. 
bre*  de  Ia  natiou  doat  ie  Pour  vixisstt. 
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Tum  Ecnior  sempcrqiie  odii.s  ot  crimine  Diances  . 

/ Infestus  juveni  Turno,  sic  ore  vicissim 
Orsa  refert : « O faroft  ingens,  ingentior  arnais, 

Vir  Trojane,  quibus  cttlo  te  laudibus  aequem?  125 

Jiisliliaene  prius  mirer,  belline  laborum  ? v . 

Itos  vero  liaec  patriam  grati  referemus  ad  urbem ; 

Et  te,  si  qua  viam  dederit  fortuna,  Latino 
Jungemus  regi.  Quaerat  sibi  foedera  Turnus. 

Quin  et  fatales  murorum  attollere  moles,  130 

Saxaqiie  subvectare  Illimeris  Trojana  juvabit.  » 

Dixerat  haec,  unoque  omnes  eadem  ore  fremebant. 

Bis  senos  pepigere  dies,  et,  pace  sequestra. 

Per  silvas  Teucri  mixtique  impune  Latini  ' . 

Erravere  jugis.  Ferro  sonat  icta  bipenni  135 

Fraxinus ; evertunt  actas  ad  sidera  pinus ; 

Robora  nec  cuneis  et  olentem  scindere  cedrum, 

Kec  plaustris  cessant  vectare  gementibus  ornos.  ^ > 

. Arriree  des  cendres  de  Pallas  a Pallantee ; desespoir  d’]^vafldre. 

Et  jam  Fama  volans,  tanti  praenuntia  luctus, 

Evandrum  Evandrique  domos  et  moenia  complet,  140 
Quae  modo  victorem  Latio  Pallanta  ferebat.  , ; 

Arcades  ad  portas  ruere,  et  de  more  vetusto  - ' ' i 

Funereas  rapuere  faces : lucet  via  longo  0 . i 

Ordine  flammarum,  et  late  discriminat  agros.  , 

Contra  turba  Phrygum  veniens  plangentia  jungit  • 145 
Agmina.  Quae  postquam  matres  succedere  tectis 
\iderunt,  moestam  incendunt  clamoribus  urbem. 

At  non  Evandrum  potis  est  vis  ulla  tenere ; ! 

Sed  venit  in  medios.  Feretro  Pallanta  reposto 
Procubuitsuper.atquehaeretlacrimansque  gemensque,  150 
Et  via  vix  tandem  voci  laxata  dolore  est : 

« Non  haec,  0 Palla,  dederas  promissa  parenti ! ^ 

ia6.  Miror  avec  le  gcnilif  est-  nes  a former  une  nouvelle  . - ■ 

nn  hellenisme  : Oay(xat;w  ou  Troie.  — 147.  Voy.  Ia  note 
dyapiai <T6  vy);  apeT^;,  a cause  8g5  du  li?.  X.  — i5o.  Con-  . 
de  ...  — i3i.  Trojana,  desti-  slruiscz  super  Pallantem.  — 

} ' 
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Cautins  ut  saevo  velles  te  credere  Marti! 

Haud" ignarus  eram  quantum  nova  gloria  in  armfs 
Et  praedulce  decus  primo  certamine  posset.  155 

Primitiae  juvenis  miserae,  belliqiie  propinqui  _ 

Dura  rudimenta  ! et  milli  exaudita  deorum 

Vota  precesque  me® ! Tuque,  o sanctissima  conjux , 

Felix  morte  tua,  neque  in  hunc  servata  dolorem ! 

Contra  ego  vivendo  vici  mea  fata,  superstes  ' 160 

Restarem  ut  genitor.  Troiim  socia  arma  secutum 
Obruerent  Rutuli  telis  1 aniipam  ipse  dedissem, 

Atque  li®c  pompa  domum  me,  non  Pallanla,  refcrrel ! 

Nec  vos  arguerim,  Teucri,  nec  f«dera,  nec  quas 
Junximus  hospitio  dextras  ; sors  ista  senect®  165 

Debita  erat  noslr®.  Quod  sl  immatura  manebat 
Mors  gnatum,  c®sis  Volscorum  millibus  ante. 

Ducentem  in  Latium  Teucros,  cecidisse  juvaret. 

Quin  ego  non  alio  digner  te  funere.  Palla, 

Quam  pius  jEneas,  et  quam  magni  Phryges,  et  quam  170 
Tyrrbenique  duces,  TyrrljenOm  exercitus  omnis. 

Magna  trop®a  ferunt,  quos  dat  tua  dextera  leto  ; 

Tu  quoque  nunc  stares  immanis  truncus  in  armis, 

Esset  par  ®tas  et  idem  si  robur  ab  annis, 

Turne.  Sed  infelix  Teucros  quid  demoror  armis  ? 175 

Vadite,  et  h®c  memores  regi  mandata  referte  r 
Quod  vitam  moror  invisam.  Pallante  perempto , 

Dextera  causa  tua  est,  Turnum  gnatoque  patrique 
Quam  debere  vides  ; meritis  vacat  hic  tibi  solus 
Fortun®que  locus.  Non  vit®  gaudia  qu®ro,  ^ 180 

Nec  fas ; sed  gnato  Manes  perferre  sub  imos.  » 


x53.  yellesimXxminvoluis' 
$es^  rcpoTle  1’esprit  au  moinent 
meme  do  combat i56.  Pro- 

pinqui, Cciuse  par  Iu  voisinage. 
— i6o.  Vivendo  inncere,  siir- 
yivre.  — i6i.  (O  u tinam  me) 
secutum,  ctc. — i68.  J^ivqret 

(me)  , j’aurais  voulii  que... 

X72.  {£omm).  quos.,,—1’]^. 


Voy.  S et  83,  X77.  Moror 

pour  tolero. 179.  Quam, 
siijet ; Turnum,  regniic  dc  de- 
here.  Meritis  tibi  pour  tuis  ; 
fortunmque  (tute).  — iSo. 

Vitee,  dalif 18 1.  Perferre, 

stqjplccz  gaudia,  lajoic  dc  sa 
vengeancc  accomplic  sur  Tur» 
nus. 
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Celebration  des  fundrailles  dans  les  dcux  armees. 

Aurora  interea  miseris  mortalibus  almam  ' 

Extulerat  lucem,  referens  opera  atque  labores : 

Jam  pater  .Eneas,  jam  curvo  in  liltore  Tarchon 
Constituere  pyras.  IIuc  corpora  quisque  suorum  185 

More  tulere  patrum ; subjectisque  ignibus  atris 
Conditur  in  tenebras  altum  caligine  coelum. 

Ter  circum  accensos,  cincti  fulgentibus  armis,  ^ 
Decurrere  rogos ; ter  ma*stum  funeris  ignem 
Lustravere  in  equis,  ululatusque  ore  dedere ; 190 

S|)argilur  et  tellus  lacrimis,  sparguntur  et  arma : 

It  coelo  clamorque  viriim  clangorque  tubarumi 
Hinc  alii  spolia  occisis  derepta  Latinis 
Conjiciunt  igni,  galeas,  ensesque  decoros,  , 

Frenaque,  ferventesque  rotas;  pars  munera  nota, 

Ipsorum  clipeos,  et  non  felicia  tela. 

Mulla  boum  circa  mactantur  corpora  Morti; 

Setigerosque  sue§,  raplasque  ex  omnibus  agris 
In  flammam  jugulant  pecudes.  Tum  littore  toto 
Ardentes  spectant  socios,  seniiustaque  servant 
Busta;  neque  avelli  possunt.  Nox  bumida  doneq 
Invertit  coelum  stellis  fulgentibus  aptum.. 

Nec  minus  et  miseri  diversa  in  parte  Latini 
Innumeras  struxere  pyras,  et  corpora  parfim 
Multa  virflm  terrae  infodiunt,  avcclaque  parlim 
Finitimos  tollunt  in  agros,  urbique  rcmillunt; 

'"Cetera,  confusaeque  ingentem  caedis  acervum 
Nec  numero  rtec  honore  cremant : tunc  undique  vasti 
Certatim  crebris  collucent  ignibus  agri. 

Tertia  lux  gelidam  coelo  dimoverat  umbram  210 

Moerenles  altum  cinerem  et  confusa  ruebant 
• Ossa  focis,  tepidoque  onerabant  aggere  terrae. 

igS.  Nota^  les  armes  qti’oncon.  par  eiix.  -202;Voy.IV,482. — 
naissait  poiirlesavoirvu  porter.  2H,  Voy.  p.  62,  n.  ro5.— 212. 
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Douleur  des  Laurcntins;  asserablce  du  conseil  de  I-alinus  et 
relatioo  des.  anibassadeurs  rapportant  les  rcfus  de  Diomede. 

Jam  vero  in  tectis,  praedivitis  urbe  Latini, 

Praecipuus  fragor  et  Jongi  pars  maxima  luctus. 

Blc  matres,  miseraeq.ne  nurnS,  liic  cara  sororum  215 
Pectora  nuercntum,  pueriqne  parentibus  orbi. 

Dirum  exsecrantur  bellum  Turnique  bymeiiaeos; 

Ipsum  armis  ipsumque  jubent  decernere  ferro, 

Qiii  regnum  Italiae  et  primos  sibi  poscat  bonoreg. 

Ingravat  haec  saevus  Drances,  solumque  vocari  220 

Testatur,  solum  posci  iu  certamina  Turnum. 

Multa  simul  contra  variis  sententia  dictis 
Pro  Turno ; et  magnum  reginae  nomen  obumbrat ; 

Multa  vinira  meritis  sustentat  fama  tropaeis. 

Hos  infer  motus,  medio  in  flagrante  tumultu,  225 
Ecce  super  moesti  magna  Diomedis  ab  urbe 
Legati  responsa  ferunt : nihil  omnibus  actum 
Tantorum  impensis  operum ; nil  dona,  neque  aurum. 

Nec  magnas  valuisse  preces ; alia  arma  Latinis 
Quaerenda,  aut  pacem  Trojano  ab  rege  petendum.  230 
Deficit  ingenti  luctu  rex  ipse  Latinus. 

Fatalem  ^nean  manifesto  numine  ferri 
Admonet  ira  deOm,  lumulique  ante  or&  recentes., 

Ergo  cohcilium  magnum  primosque  suorum 

Imperio  accitos  alta  intra  limina  cogit.  235 

Olli  convenere,  tluuntque  ad  regia  plenis 

Tecta  viis.  Sedet  in  mediis  et  maximus  aevo 

Etprimus  sceptris,  haud  laeta  fronte,  Latinus.  i - 

Atque  bic  legatos  iEtola  ex  urbe  remissos. 

Focis  p.  rogis.  — aao.  Voj.  se)'.  — a3o.  Petendum  (et 
Ii5  etsuiv,— aaa.  Poctiq.  p.  non  petendam)  est  la  lecon 
multa!  sententia  (erant),  pro  de  tous  les  bons  manuscrits, 
T.  — aa3.  Obumbrat,  le  eoa-  altestcc,  de  plus,  par  Servius 
vre,  le  defend.  — anS.  L’en«  et  Donat.  Silius  a dit  aussi  ; 
- voi  de  celte  ainbassadc  a ete  Nunc  pacem  orandum. ..Arma 
raconle  au  commenceracnt  da  reponendum.— Fatalem, 
Uvre  Vlll.  — aa7.  (m-  aiuene  par  le  deslio.  — aSg 
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Quae  referant,  fari  jubet,  et  responsa  reposcit.  240 
Ordine  cuncta  suo.  Tum  facta  silentia  linguis. 

Et  Venulus  dicto  parens  ita  farier  infit: 

« ‘Vidimus,  o cives,  Diomedem  Argivaque  castra. 

Atque,  iter  emensi  casus  superavimus  omnes, 
Contigimusqiie  manum  qua  couridit  Ilia  tellus.  245 

Ille  urbem  Argyripam,  patriae  cognomine  gentis, 

'Victor  Gargani  condebat  Iapygis  arvis.  . . 

Postquam  introgressi  ct  coram  data  copia  fandi. 

Munera  praeferimus,  nomen  patriamque  docemus ; 

Qui  bellum  intulerint,  quae  causa  attraxerit  Arpos.  250 
Auditisillehaccplacidosicreddiditore: 

O fortunatae  gentes,  Saturnia  regna, 

Antiqui  Ausonii,  quae  vos  fortuna  quietos  ' 

Sollicitat,  suadetque  ignota  lacessere  bella  . 

Quicuraqne  Iliacos  ferro  violavimus  agros  255 ' 

(Mittd  ea  quaj  muris  bellando  exhausta  sub  altis,  • . 

Quos  Simois  premat  ille  viros),  infanda  per  orbem 
Supplicia  et  scelerum  poenas  expendimus  omnes. 

Vel  Priamo  miseranda  manus ! Scit  triste  Minervae  . 

Sidus,  et  Euboicae  cautes,  ultorque  Caphareus.  260; 

Militia  ex  illa  diversum  ad  liltns  abacti,- 
Atrides  Protei  Menelaus  adusque  columnas 


ct  246.  Voy.  la  note  9 du  liv. 
VllI.— -247. Dioinedc 
avait  vaincu  , avec  Daunus,  les 
Messapiens,  enneinis  de  ce  der- 
nier.  Garganus,  nionlagnc  de 
1’Apulie  que  tes  poetes  nom« 
ment  aussi  Iapygie,  aujonr- 
d’liui  Monte  di  San-Angelo. 
— 252  et  suiv.  Ce  discours  de 
Diomede  n’est  pas  seulenrent 
un  eloge  d Ence  mis  dans  la 
bouclie  d’un  eniiemi,  mais  une 
propbetie  indirecte  de$  luaU 
lieurs  qui  frapperont  un  jouf 
lous  les  ennerais  de  Rome.  _ 
254.  Ignota  pourcufft  ignotis. 


avec  une  nation  que  vous  ne 
connaisscz  pas.  — 257.  P/c*  ^ 
mat,  couvre  sous  se.<t  flols ; 
voy.  1,  100.  — 2ag.  Minei  va; 
sidus,  la  teropete  (voy.  la  note 
575  du  livre  1)  excitee  p.ir 
Minerve,  pour  venger  Tinjure 
que  lui  avait  failc  Ajax  (iis 
d’Oilee ; elle  le  jela  siir  le  Ca-  ^ 
pliaree,  proraontoire  d'Eiibee; 
voy.  1 , 39  et  suiv.  — 262. 
Menclas  fnt  jete  par  la  tempA- 
te  siir  les  c6tcs  de  TEgypte  et 
dans  1’ilc  dc  Pharos  [Odyssee 
A,  354  et  suiv.),  sejoiir  de 
Protee : de  ia  le  nom  que  Vir- 
29, 
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Exulat;  iEtnfleos  vidit  Cyclopas  Ulixes. 

Regna  Neoptolemi  referam,  reisosque  Penates 
'•  '•Idomenei?  Libycone  habitantes  littore Locros?  ’ 285 
Ipse  Mycenxns  magnorum  ductor  AchivOm 
Conjugis  infandae  prima  intra  limina  dextrA 
Oppetiit;  devictam  Asiam  subsedit  adulter. 

Invidisse  deos,  patriis  ut  redditus  aris 

Conjugium  optatum  et  pulchram  Calydona  viderem?  270 

Nunc  etiam  liorril>ili  visu  portenta  sequuntur, 

Et  socii  amissi  petierunt  aethera  iiennis, 

Fluminibnsque  vagantur  aves  (heu  ! dira  meorum  . 
Supplicia!)  et  scopulos  lacrimosis  vocibus  implent. 

Ha;c  adeo  ex  illo  mihi  jam  speranda  fuerunt  275 

Tempore,  quum  ferro  coelestia  corpora  demens  ' 

Appetii  et  Veneris  violavi  vulnere  dextram.  ' ■ 

Ne  vero,  ne  me  ad  tales  impellite  pugnas;  - ' 

Nec  mihi  cum  Teucris  ullum  post  eruta  helliim  ' 

' Pergama;  hec  veterum  memini  lactorve  malorum.  280 
Munera,  qua;  patriis  ad  me  portastis  ab  oris , 

Vertite  ad  jEnean.  Stetimus  tela  a.spera  contra, 
Contulimusque  manus  : experto  credite  quantus 
• In  clipeum  «assurgat,  quo  turbine  torqueat  hastam. 

gilc  donne  a celte  ile  , Protei  ne  d’Agaracmnon),  poiir  dire  : 
columna; , p.nr  allasion  aiix  au  vain(|uenr  de  l’Asie.  — 

■«<  colonncs.  d'llcrculc  « a 1’cv-  269.  Rcpelez  referam?  ( vers 

tremite  occidentale  du  moiule.  264).  — 270.  Ctd.,  voy.  V.ll , 

* —2.64.  Neop.l.,  yoy . lll,  2q5  3o().  \’irgilc  suit  ici  ime  aulrc 

ct  suiv.  p^ersos  pour  eversos,  tindilion  que  ccllc  qui  est  gc- 

Yoy.  ibid.  121  ct  suiv 2(55.  ncrnlcrncnt  rcciie  ct  d’aprcs  la- 

On  sait  que  Je.s  Lneriens,  com-  qiielle  il  revint  a Argos  , ou  it 
pagnoiis  d’Ajax  fils  d’Oilcc,  aU  regnait,  ct  npn  en  fitolie,  sa 
Ici  cijt  dans  Ic  Bruttium  (voyez  patrie.  — 271  ct  sniv.  La  fa- 
Lll,  399)  ; mais  la  tradition  que  Ule  des  conipagnons  dc  Dio- 

* Ic  poete  a suivic  daiis  ce  vers,  niedc  cliangcs  cn  oiscaux  , est 

est  nioins  conmie;  voy.  lasclio-  racontec  dans  Ics  MelamorpJi. 
lie  de'  Servius.  — atiO.  Aga-  XIV,  457  a 520—277.  Voy. 
memnon.  — 208.  jigisllie  V Iliade  F.  ,*33o  ct  suiv.  — 

sedit  devictam  Asiam  , tendit  280.  Malorum  (Trojte).  Voy. 
des  cnibiiclies  a VAsie  aiaiiu  ' 73.  —284 . In  clipeum  assiir-  " 
CMC  (qui  arriva  dans  la  person-  ^4t,IUt.ilsc  hauue  demaniere 
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Si  duo  praeterea  tales  Idaea  tulisset  2^3 

Terra  viros,  ultro  Inachias  venisset  ad  urhes 
Dardanus,  et  versis  lugeret  Graecia  fatis,  ' . 

Quidquid  apud  durae  cessaturn  est  mcenia  Trojae, 

Hectoris  iEneaeque  manu  victoria  GraiQm 
Haesit,  et  in  decimum  vestigia  rettulit  annum.  - 290 

Ambo  animis,  ambo  insignes  praestantibus  armis ; ' 

Hic  pietate  prior.  Coeant  in  foedera  dextrae, 

' Qua  datur  : ast  armis  concurrant  arma  cavete.  — •' 

Et  responsa  simul  quae  sint,  rex  optime,  regis 
Audisti,  et  quae  sit  magno  sententia  bello.  » ' 295 

Vix  ea  legali,  variusque  per  ora  cucurrit  • ■ 

AusonidOni  turbata  fremor : ccu  saxa  morantur 
Quum  rapidos  amnes,  fit  clauso  gurgite  murmur  ' . '• 
Vicinaeque  fremunt  ripae  crepitantibus  undis.  . ^ ^ 

Ut  primum  placati  animi,  et  trepida  ora  quierunt , 300 
Pracfatus|divos , solio  rex  intit  ab  alto': 

i ^ 

Discours  du'roi  Latinus  opinant  a la  paix. 

« Ante  equidem  summa  de  re  statuisse , Latini , 

Et  vellem',  et  fuerat  melius , non  tempore  tali 
Cogere  concilium,  quum  muros  assidet  hostis. 

Bellum  importunum,  cives,  cum  gente  deorum  ''  305 
Jnvictisque  viris  gerimus,  quos  nulla  fatigant 
Proelia,  nec  victi  possunt  absistere  ferro. 

Spem  si  quam  adscitis'jElplOm  habuistis  in  armis. 

Ponite.  Spes  sibi  quisque  : sed  hnec  quam  angusta  videtis. 
Cetera  qua  rerum  jaceant  perculsa  ruina,  310' 

a elever  en  m6me  temps  le  boa-  magno , qund  ma~ 

clicr,  >—  286,  PoHr  Argivas  i gnitm  et  grave  esse  judicat  ■ 
voy.  VII,  3’/2,  792.  — 287.  Diomedes,  — 3oi.  Pra-f.  d.t 
Vaur 'Dardanius,  le  Troyen,  apres  avoir  Tait  une  invocation 
au  licii  du  pluriei,  comrae  nous  aiiX  dieux.  <t  Antiqui ; ut  Cdtoj 
purions  aufisi  en  parcit  cas.  Gracchuv,  nullam  Oratinncrti 
288.  Quidq.  \iO\ir  {per)  qnan-  . niai  invocalia  numinibus  intimas 
tum  tempus.  — 290.  n l\ecu-  bant.  » S.-  — 809.  Spes  sibi 
la  »,  fut  differee.— 295.  Qua  quisque  (ext)  , cbacun  e^t  soti 
tit  (ejus)  sententia  {in)  belle  propre  espoir^  n’eii  pedi  pla- 
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Anle  oculos  interqiie'niamis  simt  omnia  vestras.  .. ' 

Nec  qiiemqiiam  incuso  : potuit  qiise  plurima  Virtus 
Esse,  fuit;  loto  certatum  est  corpore  regni.  . • 

Nuiic  adeo,  quaisit  dubiae  sententia  menti,' 

Expediam,  et  paucis  (animns  adhibete)  docebo.  315 
Est  antiquus  ager  Tusco  mihi  proximus  amni , 

'Longus  in  occasum,  fines  super  usqueSicanos; 

Aurunci  Riitulique  serunt , et  vomere  duros  > 

Exercent  colles,  atque  horum  asperrima  pascunt. 

Haec  omnis  regio  et  celsi  plaga  pinea  montis"  ^ 320  ' 

Cedat  amicitiae  Teucrorum  ; et  foederis  aequas 
Dicamus  leges,  sociosqiie  in  regna  vocemus  ; 

Considant,  si  tantus  amor,  et  moenia  condant.  ^ 

Sin  alios  fines  aiiamque  capessere  gentem  ' 

Est  animus,  poscuntque  solb  decedere  nostrOj  325 

Bis  denas  Italo  texamus  robore  naves,, 

Seu  plures  complere  valent ; jacet  omnis  ad  undam 
Materies ; ipsi  numerumque  modiimqne  carinis 
Praecipiant;  nos  aera,  manus,  navalia  demus.  ' - , 
Praeterea,  qui  dicta  ferant  et  foedera  firment,  * 330 

Centum  oratores  prima  de  gente  Latinos  > . ' 

Ire  placet,  pacisque  manu  praetendere  ramos  , - • 

Munera  portantes,  aiirique  eborisque  talenta , ^ 

£t  sellam  regni  trabeamque  insignia  nostri.' 

Consulite  in  medium,  et  rebus  succurrite  fessis.  » 335 

Discours  de  Drances 'dirige  contre  Turnus. 

■ Tum  Drances,  idem  infensus,  quem  gloria  Turni  . 
ObliqiiA  invidiA  slimulisqiie  agitabat  amaris, 

t V . 

t 

cer  qu’en  lui-na£ine.  — 3ii.  'cafion  primitive,  pour 
Inter  manus,  cfX  palpable  , '' — 335.  In  med.  pour  in 
■manifestum..  — ^17.  Pour  commune,  punr  Io  bien  gene* 
longe  patens.  _ Sag.  « Na-  ral.  — 336.  Idem,  parce  que  ' 
valia  boc  loco  ipse  res  nava-  trois  qualificalions,*  infensus, 
les  sunt,  i.  e.  pix,  cera,  funes,  invidus,  largus,  sont  donnees 
vela  et  alia  hujusmodi,  n S.  — a Ia  m6me  personne.  Ordinai- 
33 1.  Pour  de  nobilitate.  remeat .on  mqt  idem  apres  le 
333.  Talenta  dans  sa  sigaifi-  premier  on  le  seoond  adjcelif  : • 
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Largus  opum,  et  lingua  melior,  sed  frigida  bello  ' 
Dextera,  consiliis  habitus  non  futilis  auctor , ' 

Seditione  potens;  genus  huic  materna  superbnna  340 
Nobilitas  dabat,  incertum  de  patre  ferebat;  ‘ 

Surgit,  et  his  onerat  didis  atque  aggerat  iras  : 

« Rem  nulli  obscuram,  nostrae  nec  vocis  egentem 
Consulis,  o bone  rex  : cuncti  se  scire  fatentur 
Quid  fortuna  ferat  populi ; sed  dicere  mussant.  345 
Det  libertatem  fandi,  flatusque  remittat. 

Cujus  ob  auspicium  infaustum  moresque  sinistros 
(Dicam  equidem,  licet  arma  mihi  roortemque  minetur) 
Lumina  tot  cecidisse  ducum,  totamque  videmus 
Consedisse  urbem  luctu , dum  Troia  tentat  350 

Castra,  fugae  tidens,  et  coelum  territat  armis.  ‘ 

Unum  etiam  donis  istis,  quae  plurima  mitti 
Dardanidis  dicique  jubes,  imum,  optime  regum,  . . . 

Adjicias ; nec  te  ullius  violentia  vincat. 

Quin  natam  egregio  genero  dignisque  hymenaeis  7 355 
Des  pater,  et  pacem  hanc  aeterno  foedere  jungas. 

Quod  si  tantus  habet  mentes  et  pectora  terror,  ' • ^ 
Ipsum  obtestemur,  venianiqne  oremus  ab  ipso;  • 7 ' . 
Cedat,  jusproprium  regi  patriaeque  remittat.'  . ' 

Quid  miseros  toties  in  aperta  pericula  cives  ■ 360 

Projicis,  o Latio  caput  horum  et  causa  maiorum?  - . 
Nulla  salus  bello : pacem  te  poscimus  omnes, 

Turne,  simul  pacis  solum  inviolabile  pignus. 

Prinum  ego,  invisum  quem  tu  tibi  fingis,  et  esse 
Nil  moror,  en  supplex  venio  ; miserere  tuorum;  865 
Pone  animos,  et  piiisus.abi.  Sat  funera  fusi 
\idimus,  ingentes  et  desolavimus  agros.'" 

Aut,  si  fama  movet,  si  tantum  pectore  robur 


infensus , idem  invidus , elc. 

. 338.  En  prose  hngua  ine-‘ 
lior  QUAM  dextra.  — 34'2. 
Onerat,  accable  (Tornus).  — 
346.  Flatus  pour  superbiam, 
arrogantiam.  — 35 x.  Pugee; 
telle  paraissait  £tre  sa  dispari- 


tion  a Ia  pnursuite  du  fanlAme 
d’Enee.  — 353.  Dici  ^oar  pro- 
mitti. — 363,  Le  mariage  de 
Lavinie  avec  Enee.  — 364. 
« Hoc  dicil ; Non  sum  quidem 
inimicas;  sed  si  velis  (ow  putes) 
esae,  uoa  recuso,  a S,—  366. 
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Concipis,  etsi  adeo  dotalis  regia  cordi  Mt,  , 

Aude,  atque  adverstini  fidens  fer  peclus  in-hosteni.  370 
Scilicet,  ut  Turno  contingat  regia  conjux, 

Nos,  animae  viles,  inlmmatainnetaque  turba,  . . 

Sternamur  campis ! Etiam  tu , si  qua  tibi  vis,  - , 

Si  patrii  quid  Martis  habes,  ilium  aspice  contra. 

Qui  vocat.  » 


Discours  de  Turmis  repondant  a Drancis  et  opinant  pour  Ia 
- guerre.  ' 


Talibus  exarsit  dictis  violentia  Turni ; 

Dat  gemitum,  rumpitque  lias  imo  pectore  voces  : 

« Larga  quidem,  Drance,  'semper  tibi  copia  fandi 
Tum  quum  bella  manus  poscunt Pati  ibiisque  vocalis 
Prinfus  ades.  Sed  non  replenda  est  curia  verbis,  380 
Qum  tuto  libi  magna  volant,  dum  distinet  hostem 

Agger  murorum,  nec  inundant  sanguine  fossae.  - 

Proinde  tona  eloquio ; solitum  libi ; meque  timoris 
Argue  tu,  Drance  : quando  tot  stragis  acervos 
Teucrorum  tua  dextra  dedit,  passiraque  tropaeis  885 

insignis  agros.  Possit  quid  vivida  virtus , 

Experiare  licet : nec  longe  scilicet  hostes  - 
Quaerendi  nobis;  circumstant  undique  muros, 
imus  in  adversos!  quid  cessas?  an  tibi  Mavors 
Ventosa  in  lingua  pedibusque  fugacibus  istis  390 

Semper  erit  ? ' • • • 

Pulsus  ego?  aut  quisquam  merito,  foedissime,  pulsam 
Arguet,  Iliaco  tumidum  qui  crescere  Tbybrim, 

Sanguine  et  Evandri  totam  cum  stirpe  videbit 


Voy.  3Qa  et  luiv. . 3^8  et 
suiv.  « Ce  discours  de  Turnus 
csL  pcut-6lre  Ic  plus  beau  de 
Vilnitide.  T.  comnicncc  par 
cmployer  1’ironie  conlre  son 
ennemi;  puis  , s’ccliaulTant  de 
plus  cn  plus  , il  finit  par  f ac- 
rabler  de  niepris  et  d'outra- 
ges.  hevenu  ensiiite  an  sujet 


inis  cn  dcliberation,  il  discute 
avee  calme  Ics  iuleicts  de  l’E- 
lat,  et  rcfule  avee  respeet  et 
inenagenient  Ics  a\is  p.icifiques 
dti  roi.  Quoiqtic  Jicle  par  les 
plus  violentes  passioiis,  ce  dis» 
cdurs  est  dans  toutes  les  for< 
mes  oratoires,  n D,  — 38a. 
Voy.  X,  a4.  . ... 
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Procubuisse  domtim,  atque  exutos  Arcsdas  armisP  895 

Haud  ita  mo  experti  Bitias  et  Paridarus  ingens,  • 

Et  quos  mille  die  victor  sub  Tartara  illisi , ' 

Inclusus  muris,  liostilique  aggere  saeptus.  ' ^ 

Kulla  saiiis  beUo!  Capiti  cane  talia,  demens,  • 

Dardanio,  rebnsque  tuis.  Proinde  omnia  magno  400 
Ne  cessa  turbare  metu,  atque  extollere  vires 
Gentis  bis  victae,  contra  premere  arma  Latini. 

Nunc  et  Myrmidonum  proceres  Plirygia  arma  tremiscunt^  ~ , 
Nunc  et  Tydides,  et  Larissaeus  Achilles ; • ‘ 

Amnis  et  Hadriacas  retro  fugit  Aufidus  undas.  405  _ 

Vel  quum  se  pavidiim  contra  mea  jurgia  fingit  • ' . . 
Artificis  scelus,  et  formidine  crimen  acerbat.  - 

Nunquam  animam  talem  dextra  hac,  absiste  moveri. 

Amittes ; habitet  tecum,  et  sit  pectore  in  isto. 

Nuncadte,  et  tua  magna,  pater,  consulta  revertor.^  410 
Si  nullam  nostris  ultra  spem  ponis  in  armis,  , • > ' 

Si  tam  deserti  sumus,  et  semel  agmine  verso 
Funditus  occidimus,  neque  habet  Fortuna  regressum , 

Oremus  pacem,  et  dextras  tendamus  inertes.  ' . 

' Quanquam  o ! si  solitae  quidquam  virtutis  adesset!  415 
Ille  mihi  ante  alios  fortunatusque  laborilm  ' . 

Egregiusque  animi,  qui,  ne  quid  tale  videret, 

Procubuit  moriens,  et  liumum  semel  ore  raomotdit. 

Sin  et  opes  nobis  et  adhuc  intacta  juventus. 

Auxilioque  urbes  Italae  populique  supersunt  j 420 

Siu  et  Trojanis  cum  multo  gloria  venit 

Sanguine  (suntque  illis  sua  funera,  parque  per  omnes 

396.  Yoy.  IX,  692  et  suir..l-  de  Diomede)  est  glacie  de  ter- 
399.  Voy.  362.  Cane,  voy.  la  rcur.  »—'466.  Kel  quum,,.'  . 
note  621  du  iiv.  IX.  — 4o3.  odquand  le...Lefsecondmcni- 
Voar  deprimere,— !\o'i.  Nunc,  bre  (qui  manque)  est  facilo  a 
par  1’eri'ct  de  tcs  discours.  — suppicer  t « c’csk  ua  artiHce 
404.  Voy.  II,  197.  — 4o5.  toiit  aussi  rocnsongerct  mepra» 
Aufidus,  aujourd'hui  Ofanto,  snble.  » — 407*  Virnt  artifex 
flciive  de  1'Apulic  qui  'tombe  scelestus.  — 408.  Yoy.  VI, 
dans  i’Adriatique.  scns  de  ce  399.  — 416.  JMihi,  seloh  moi. 
vers  est;  « L’ApuIie  (Ic  pays  «EtestgrsoamevTuxetcTwv 


Digitized  by  Google 


520  \ . P.  VIRGILTI  MARONIS 

Tempestas) : cur  indecores  ift  limine  primo 
Deficimus  ? ciir  ante  tubam  tremor  occupat  artus  ? 

Multa  dies  variique  labor  motabilis  aeti  425 

Rettulit  in  melius ; multos  alterna  revisens  . 

Lusit,  et  in  solido  rursus  Fortuna  locavit. 

Non  erit  auxilio  nobis  iCtolus  et  Arpi ; ... 

At  Messapus  erit,  felixque  Tolumnius,  et  quos 

Tot  populi  misere  duces;  nec  tarda  sequetur  430 

Gloria  delectos  Latio  et  Laurentibus  agris. 

Est  et  Volscorum  egregia  de  gente  Camilla, 

:Agmen  agens  equitum  et  florentes  sere  catervas. 

Quod  si  me  solum  Teucri  in  certamina, poscunt, 

Idque  placet,  tantumque  bonis  communibus  obsto,  ^ 435' 
Non  adeo  bas  exosa  manus  Victoria  fugit, 

Dt  tanta  quidquam  pro  spe  teiitare  recusem. 

Ibo  animis  contra ; vel  magnum  praestet  Achillem, 
Factaque  Vulcani  manibus  paria  induat  arma 
Ille  licet.  Vobis  animam  hanc  soceroque  Latino,  440 
Turnus  ego,  haud  ulli  veterum  virtute  secundus. 

Devovi.  Solum  jEneas  vocat ! Et  vocet  oro ; 

Nec  Dranc^  potius,  sive  est  haec  ira  deorum. 

Morte  luat ; sive  est  virtus  et  gloria,  tollat.  » 

m 

Marche  d’£nee  «ur  Laurente ; les  Latios  s’airancent  a sa 
rencontre. 

, Illi  haec  inter’ se  dubiis  de  rebus  agebant  , 445 

Certantes : castra  ^neas  aciemque  movebat. 

Nuntius  ingenti  per  regia  tecta  tumultu 
Ecce  ruit,  magnisque  urbem  terroribus  implet ; 
Instructos  acie  Tiberino  a flumine  Teucros 


novcdv.  9 iS.  : hetireux  dans 
aes  calamit^.  — 4*3.  Tem- 
pestas (belli).  — 4*6.  Pour 
referre  solet  in  melius j repla- 
ccr  dans,  ane  meillcare  posi- 
lion.  Vojr.  p,  iio,  n.  446.— 
4%9.  et  SUIT.  Voy.  au  Ut.  Vll, 
C55  et  auiT,  — 438.  Prasstet 


pour  repreesentet,  exhibeat. 
—443.  Solum  j£neas  <vocat; 
resume  d’nnc  parlie  du  dis- 
cnura  de  Drances.  — 443. 
Potius  (quam  ego).  — 444- 
Morte  luat  ( hanc  iram  deo~ 
rum,  d’etr&vaincu  par  Coee). 
Tollat  pour  sibi  ailjerat  {hanc 


Digilized  by  Google 


AiNElDOS  LIB.  XI.  521 

Tyrrlienamqae  manum  totis  descendere ,cami)is.  450 

Exlemplo  turbati  animi,  concussaquc  vulgis 
Pectora,  et  arrectae  stimulis  haud  mollibus  irae. 

Arma  manu  trq)idi  poscunt,  fremit  arma  juventus;  ; 
Flent  moesli  mu^antque  patres.  Hic  undique  clamor 
Dissensu  vario  magnus  se  tollit  in  auras  : 455 

Haud  secus  atque  alto  in  luco  quum  forte  catervae 
Consedere  avium,  piscosove  amne  Padusae 
Dant  sonituro  rauci  per  stagna  loquacia  cycni.  . • 

« Imo,  ait,  0 cives,  arrepto  tempore  Turmis, 

Cogite  concilium,  et  pacem  laudate  sedentes : 460 

liti  armis  in  regna  ruunt.  » Nec  plura  locutus 
Corripuit  se.se,  et  tectis  citus  extulit  altis.  ' 

« Tu,  Voluse,  armari  Volscorum  edice  maniplis;  ' ' - 
Dtic,  ait,  et  Rutulos : equitem,  Messapus,  in  armis,  ' 

Et  cum  fratre  Coras,  latis  diffundite  campis.  . > 465 

, Pars  aditas  urbis  firmet,  turresque  capessat ; , • 

Cetera,  qua  jusso,  raecum  manus  inferat  arma. » 

Ilicet  in  muros  tofa  discurritur  urbe. 

Concilium  ipse  pater  et  magna  incepta  Latinus 
Deserit,  ac  tristi  turbatus  tempore  differt ; , 470, 

Multaque  se  incusat,  qui  non  acceperit  ultro 
Dardanium  iEnean , geuerumque  adseiverit  urbi. 
Praefodiunt  alii  portas,  aut  saxa  sudesque  , , 

Subvectant.  Bello  dat  signum  rauca  cruentum 
Buccina.  Tum  muros  varia  cinxere  corona  475 

Matronae  puerique  : vocat  labor  ultimus  omnes. 


gloriam).  — 453,  J^anu. 
« PrsBter  vocem  gestum  edam 
flagitantis  exprimit.  « S.  — 
457.  Une  des  emboucbiires.  dii 
PA  se  nommait,  de  la  ville  dc 
Spina  (aujourd’imi Spino) , Spi- 
neticum  ostium  : de  Ia  on  avait 
pralique  un  canat  passant  par 
Baveune,  et  qui  sc  nommait 
Padusa  011  plus  usuelleinent 
Hessanicus,  ou  biea  Asconis 


fossa,— ~^Qo.  Nous  avons  dej4 
fait  remarquer  que  sedere  ren» 
ferme  1’idce  d’inactiou.— •465. 
Fratre,  voj.  VII,  672.  Le  no- 
m\a3i\\t  (Messapus,  Coras) 
lieu  du  Tocatif  est  ici  une  espe- 
ce  d’archaisrae.  — 467  • Jusso 
pour  jussero,  comme  amasso 
pqur  amavero.  — 47^-  Pour 
in  urbem.  — 476.  Itabor  uU 
timus,  en  prose  summum  dis- 
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.Nec  non  ad  templum  summasqiie  ad  Paiiadis  arces 
Subvehitur  magna  matrum  regina  caterva, 

Dona  lercns ; jnxtaque  comes  Lavinia  virgo, 

Cutisu  mali  tanti,  oculos  dejecta  decoros.  ' 480 

Succedunt  matres,  et  templum  thure  vaporant, 

Et  mn'stas  alto  fundunt  de  limine  voces  : 

« Armipotens  belli  praeses,  Tritonia  virgo. 

Frange  manu  telum  Phrygii  praedonis,  et  ipsum 
Pronum  sterne  sole,  portisque  effunde  sub  altis  t >•  . 485 
Cingitur  ipse  furens  certatim  in  proelia  Turnus. 

Jamque  adeo  Rutulum  thoraca  indutus  alienis 
Horrebat  squamis,  surasque  incluserat  auro , 

Tempora  nudus  adhuc;  laterique  accinxerat  ensem,. 
Fulgebalque  alta  decurrens  aureus  arce ; ' 490 

Exsultaique  animis,  et  spe  jam  praecipit  hostem : 

Qualis  ubi  abruptis  fugit  praesepia  vinclis 
Tandem  liber  equus,  campoque  politus  aperto 
Aut  ille  in  pastds  armentaque  tendit  equarum, 

Aut  assuetus  aquae  perfundi  flumine  noto  495  . ‘ 

' Emicat,  arreclisque  fremit  cervicibus  alte  ' 

Luxurians,  luduntque  jubae  per  colla,  per  armos. 

Obvia  cui,  Volscorum  acie  comitante,  Camilla 
Occurrit,  porlisque  ab  equo  regina  snb  ipsis 
Desiluit ; quam  tota  cohors  imitata  relictis  ' 600 

Ad  terram  defluxit  equis.  Tum  talia  fatur  : 

« Turne,  sui  merito  si  qua  est  fiducia  forti. 

Audeo,  et  iEueadflm  promitto  occurrere  turmae, 

Solaque  Tynlienos  equites  ire  obvia  contra. 

Me  sine  prima  manu  tentare  pericula  belli ; 505 

Tu  pedes  ad  muros  subsiste,  ct  moenia  serva.  » 

Turnus  ad  liaec,  oculos  liorrCnda  in  virgine  fixus : 

« O,  decus' Italiae,  virgo,  quas  dicere  grates, 

cmMen,— 477'  Pttliadts,yoj.  se  croit  deja  en  pr^sence  de 
p.  p.  n.  6r.  Comparci  r///arf<?  rcnnciiii.  — 492  elstiiv.  Voy. 

Z,  86  et  sui».,  296  et  sui».  — notre  Iliade,  p.  199,  200. 

480.  Tanti  saiis  clision.  — 40^- Constniispi  ah<* 

483.  Trit.,  xny,  II  , 171.  — 504.  Ilclleiiisiiic  pmir 

Spe  practpU  hostem  . et  fdmam.  — 5o6.  Pedes, 


Digitized  by  Coogie 


yENEIDOS  LIB.  XI.  523 

Qtiasve  referre  parem  ? sed  nunc,  est  omnia  quando 
Isto  animus  supra,  niecum  partire  laborem.  ^ alO 
^ncas,  ut  fama  lidem  missiriue  reportant 
Exploratores,  equitum  levia  improbus  arma  - 
Praimisit,  quaterent  campos : ipse  ardua  montis 
Per  deserta  jugo  superans  adventat  ad  urbem. 

Furta  paro  belli  convexo  in  tramite  silvae , . 516 

Ut  bivias  armato  obsidam  milite  fauces. 

Tu  Tyrrhenum  equitem  collutis  excipe  signis; 

Tecum  acer  Messapus  erit,  turmaeque  Latinae,  . ' , 

Tiburtique  manus  : ducis  et  tu  concipe  curam,  » 

Sic  ait,  et  paribus  Messapum  in  proelia  dictis  ''  520 

Hortatur  sociosque  duces,  et  pergit  in  hostem. 

Est  curvo  anfractu  valles,  accommoda  fraudi  ' 
Armorumque  dolis,  quam  densis  frondibus  atrum 
Urget  utrimque  latus ; tenuis  quo  semita  ducit 
Anguslacquc  ferunt  fauces  adilusquG  maligni.  525 

Banc  super  in  speculis  summoque  in  vertice  montis 
Planities  ignota  jacet,  tutique  recessus, 

Seu  dextra  laevaque  velis  occurrere  pugnae,’ 

Sive  instare  jugis  et  grandia  volvere  saxa. 

Huc  juvenis  nota  fertur  regione  viarum,  530 

Arripuitque  locum,  et  silvis  insedit  iniquis. 


Ilisloire  dc  Camille.  Diaoe  cnvoie  la  nymphe  Opis  pour  veiller 

8ur  clle. 


Velocem  interea  superis  in  sedibus  Opim, 

Unam  ex  virginibus  sociis  sacraqne  caterva, 

Compellabat  et  has  tristis  Latonia  voces 

Ore  dabat : « Graditur  bellum  ad  crudele  Camilla,  535 

O virgo,  el  nostris  ne(|uicquam  cingitur  armis, 


avec  1’infanterie.  — 5io,  Con- 
struisez  supra  omnia.  5i3. 
{^Imperans  iil)  quat.  — > 5l4* 
Superans,  savoir  ardua.  — 
5i5.  Ruse  expliquee  5x2  et 
suiv.  — 619.  Tii).,  voy.  VII , 
671,  — 5aa.  Fallet,  aneienne 


forme  poar  vallis,  — 5a5.“ 
Maligni , difficiles.  — 5a8. 
Occ.  pugnee  pour  .hosti. 

53a.  'Ant;  , une  nymphe  ve»- 
nne  du  pays  des  Hyperborcens 
( Threissa  858)  cl  atlacb^e  a 
Diane.  .—  536.  Nostris,  voy; 
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Cara  milii  ante  alias  : neque  enim  novus  iste  Dian» 

Venit  amor,  subilaque  animum  dulcedine  movit.  . , 

Pulsus  ob  invidiam  regno  viresque  superbas, 

Priverno  antiqua  Metabus  quum  excederet  urbe,  540 
Infantem,  fugiens  media  inter  pralia  belli, 

Sustulit  exilio  comitem,  matrisque  vocavit 
Nomine  Casmillae,  mutata  parte,  Camillam. 

Ipse,  sinu  prae  se  portans,  juga  longa  petebat 
Solorum  nemorum ; tela  undique  saeva  premebant,  545 
Et  •circumfuso  volitabant  milite  Volsci, 
tcce,  fugae  medio,  summis  Amasenus  abundans 
Spumabat  ripis;  tantus  se  nubibus  imber  ^ • , 

Ruperat ! Ille,  innaie  parans,  infantis  amore 

■ Tardatur,  caroque  oneri  timet.  Omnia  secura  550 

Versanti  subito  vix  haec  sententia  sedit : 

Telum  immane,  manu  valida  quod  forte  gerebat. 

Bellator,  solidum  nodis  et  robore  cocto , 

Huic  natam,  libro  et  silvestri  subere  clausam , 

' Implicat,  atque  habilem  mediae  circumligat  hastae;  555 
Quam  dextra  ingenti  librans,  ita  ad  aethera  fatur  : 

' « Alma,  tibi  hanc,  nemorum  cultrix,  Latonia  virgo. 

Ipse  pater  famnlam  voveo;  tua  prima  per  auras 

■ Tela  tenens  supplex  hostem  fugit.  Accipe,  testor. 

Diva,  tuam,  quae  nunc  dubiis  committitur  auris.  » 560 

■ Dixit,  et  adducto  contortum  hastile  lacerto 

^ Immittit : sonuere  undae;  rapidum  super  amnem 


65l  et  844.  53g.  Super- 

bas, clont  il  usait  avec  insolen- 
ce.  — 540.  Privernum  , ville 
des  Volsques,  plus  tard  coin- 
prisc  dans  Ic  Laliuin  , anjour- 
d’liui  Piperno  f^ecchio.  — 
543,  Kd(Tp.i).oi;  elait  le  nom 
' que  les  Pelagcs  donnaient  a 
' Mercurc,  serviteur  (des  dietnr). 

547,  Am.,  voy.  Vlt , 685. 
— 55 1.  Sedii  (animo)',  voyez 
11.  660.  Aprea  mix  raatique  Ia 
parUcale  el  a>ix  sedit,  et 


implicat.,,  — 55a  a 55.  Re- 
marquez,  dans  cette  phrase, 
une  anacoluliie  parraitement 
cnnvenable  pour  expriincr  Ia 
situation  einli.vrrassce  de  Me« 
tabe.  Cocto  , durci  au  feu. 
Clausam,  enveloppee.  Le  liege 
croit  eri  abondauce  aux  horda 
de  1’ Amaseno.  — 558.  Pater  t 
' car  le  pere  seiil  a le  droit  d’a- 
licner  Ia  liberte  de  Tentant.  — 
562.  On  explique  undie  par 
aer  super  undis,  Je  crois  qu’il 


j 
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Infelix  fiifjit  in  jaculo  stridente  Camilla.  . 

At  Melahiis,  magna  propius  jam  urgente  caterva,  , . 

Dat  scse  fluvio,  atque  hastam  cum  virgine  victor  . 665 

Gramineo,  donum  Trivia’,  de  cespite  vellit.  ' « '• 

^on  illum  tectis  ullae,  non  moenibus  urbes 

Accepere;  neque  ipse  manus  feritate  dedisset : ' ' , 

Pastorum  et  solis  exegit  montibus  aevum. 

Hic  natam,  in  dumis  interque  horrentia  lustra,  6"0 

Armentalis  equae  mammis  et  lacte  ferino  ' 

Kutribat,  teneris  immulgens  ubera  labris. 

Dtque  p(‘dum  primis  infans  vestigia  plantis 
Institerat,  jaculo  palmas  armavit  acuto. 

Spiculaque  ex  humero  parvae  suspendit  et  arcum.  576 
Pro  crinali  auro,  pro  longae  tegmine  pallae,  ^ 

Tigridis  exuviae  per  dorsum  a vertice  pendent.  • •' 

Tela  manu  jam  tum  tenera  puerilia  torsit,  ..  ; ‘ • 

Et  fundam  tereti  circum  caput  egit  habena, 

Slrjmonianique  gruem  aut  album  dejecit  olorem.  580 

Multae  illam  frustra  Tyrrhena  per  oppida  matres 

Optavere  nurum  : sola  contenta  Diana,  < 

jEternum  telorum  et  virginitatis  amorem 

Intemerata  colit.  Vellem  haud  correpta  fuisset 

Militia  tali,  conata  lacessere  Teucros ; 585 

Cara  mihi  comitumque  foret  nunc  una  mearum. 

Verum  age,  quandoquidem  fatis  urgetur  acerbis. 

Labore,  Nympha,  poto,  finesque  invise  Latinos,  ‘ . 

Tristis  ubi  infainsto  committitur  omine  pugna. 

Haec  cape,  et  ultricem  pharetra  deprome  sagittam : 500 
Hac,  quicumqne  sacrum  violarit  vulnere  corpus, 

Tros  Italusve,  mihi  pariter  det  sanguine  poenas. 

Post  ego  nube  cava  miserandae  corpus  et  arma 


fnutentendre  a Ia  Icltrc 
re  unda:,  parce,  que,  dans  les 
poetes,  Ia  nature  reste  rareroent 
oiuelte  ou  imniobile  en  presen* 
ce  d'eveiieinents  etonnaiits.  _ 
568.  Manus  dare,  s’avouer 
vaiucu._  571.  Ferino,  syno- 


iiyinc  de  equarum;  voy.  la  no- 
te 5r  du  liv.  II.  — 58o.  Voy. 
p.  63,  n.  120.  — 58 1.  Par 
Tyrrhena  oppida  il  faut  enten- 
dre  ici  les  villes  de  la  Campa- 
nte, soumises  dans  ces  tenipa 
aux  Elrusques  et  oii  Metabe 
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Inspoliata  feram  tumulo,  patriaeqiie  reponam/» 

Dixit ; at  ilTa  leves  coeli  demissa  per  auras  • 595 

Insonuit,  nigro  circumdata  turbine  corpus. 

Rcncontre  des  Troyens  el  des  Latios. 

At  manus  interea  muris  Trojana  propincpiat, 

Rtruscique  duceSj  equitmnque  exercitus  omnis, 

Compositi  numero  in  turmas  : fremit  aequore  loto 
Insultans  sonipes,  et  pressis  pugnat  habenis,  ' 600 

Huc  obversus  et  huc;  tum  late  ferreus  hastis 

Horret  ager,  campique  armis  sublimibus  ardent. 

Nec  non  Messapus  contra,  celeresque  Latini, 

Et  cum  fratre  Coras,  ct  virginis  ala  Camillae 

Adversi  carapo  apparent,  hastasque  reductis  605 

Protendunt  longe  dextris,  et  spicula  vibrant ; 

Adventusque  virOm,  fremitusque  ardescit  equorum. 
Jarnque  intra  jactum  teli  progressus  uterque  - 
Constiterat : subito  erumpunt  clamore,  furentesque 
Exhortantur  equos;  fundunt  simul  undique  tela,  610- 
Crebra  nivis  ritu  ; coelumque  obtexitur  umbra. 

Continuo  adversis  Tyrrhenus  et  acer  Aconteus 
Connixi  incurrunt  hastis,  primique  ruinam 
Dant  sonitu  ingenti,  perfraclaque  qnadrupedantum 
Pectora  pectoribus  rumpunt.  Excussus  Aconteus,  615 
Fulminis  in  morem  aut  tormento  ponderis  acti, 

. Praecipitat  longe,  et  vitam  dispergit  in  auras. 

Extemplo  turbatae  acies,  versique  Latini 
Rejiciunt  parmas,  et  equos  ad  moenia  vertunt. 

Troes  agunt ; princeps  turmas  inducit  Asilas.  C20 

Jarnque  propinquabant  portis,  rursusque  Latini 
Clamorem'  tollunt,  et  mollia  colla  reflectunt : 

s’etait  rendu.^Sp^.  Insonuit^  l’exaclilude  du  naturatisle  rcu- 
par  la  vitesse  du  vol.  — Spg  ct  nic  a loutreclBt.de  la  poesie.* 
Buiv.  «Virgilc  «e  plait,  dans  ce  D.  — 6o8.  Ulerque  \exerei~ 
qui  suit,  a decrire  Ics  diverses  tus).  —.  6ia.  Acoolee,  un  La- 
aUUudes  des  chevaui,  et.  dans  lin.  — - 620.  voy.  "X,  vjS 

tooa  Ms  tableaux  oa  trouve  ct  suiy.  — Col^  (e^uo- 
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Hi  fiiginot,  penittisque  datis  referuntur  habenis.  ■ 
Qualis  ubi  alterno  procurrens  gurgite  pontus 
Nunc  ruit  ad  terras,  scopulosque  superjacit  undi  025 
Spumeus,  extrcmamque  sinu  perfundit  arenam ; 

Nunc  rapidus  retro,  atque  fcslu  revoluta  resorbens 
'Saxa,  fugit,  littusque  vado  labcnte  relinquit  i 
Bis  Tusci  Rutulos  egere  ad  mmnia  versos ; 

Bis  rejecti  armis  respectant  tei  ga  tegentes.  C30. 

Tertia  sed  postquam  congressi  in  proelia  totits  • , . 

Implicuere  inter  se. acies,  legitque  virtim  vir, 

* Tum  vero  et  gemitus  morientum,  et  sanguine  in  alto 
Armaque,  corporaque,  et  permixti  caede  virorum 
Semianimes  volvuntur  equi ; pugna  aspera  surgif.  G35 
Orsilochus  Remuli,  quando  ipsum  horrebat  adire, 
Hastam  intorsit  equo,  ferrumque  sub  aure  reliquit : 

Quo  sonipes  ictu  (urit  arduus,  altaque  jactat 
"Vulneris  impatiens  arrecto  pectore  cnira  : 

"Volvitur  ille  excussus  humi.  Catillus  lollan,  640 

Ingentemque  animis,  ingentem  corpore  et  armis 
Dejicit  Herminium;  nudo  cui  vertice  fulva  * 

Caesaries,  nudique  humeri ; 'nec  vulnera  terrent, 

Tantus  in  aima  patet!  Latos  huic  hasta  per  aroios 
Acta  tremit,  duplicatque  virum  transfixa  dolore.  645 
Funditur  ater  ubique  eruor ; dant  funera  fen  o 
Certantes,  pulebramque  petunt  per  vulnera  mortem.  > 

Exploils  de  Camille, 

At  medias  inter  caedes  exsultat  Amazon, 

Unum  exserta  latus  pugnae,  pliaretrata  Camiila ; 

£t  nunc  lenta  manu  spargens  liastiiia  denset,  650 

Nunc  validam  dextra  rapit  indefessa  bipennem  ; 

Aureus  ex  humero  sonat  arcus,  et  arma  Dianae. 

Illa  etiam,  si  quando  io  tergum  pulsa  recessit. 

Spicula  converso  fugientia  dirigit  arcii. 

rufft).  — 623.  Datis,  laclices.  positus  est  vutocribus.  » Hi  — • 
« 627.  Voy.  VI,  55r. — 632,  649.  Voy. !,  492.  Pugnts,  da- 

Vont  eligit  {quem  confoderet).'  tif,  p.  ad  pugnam.  — 65q. 
•»644«  «Tanta sui  parte  ex*  Lenta,  voy.  Vli,  i6^.~>654. 
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At  circum  lectae  comites,  Larlnaqiie  virgo,  ^ G55 

'Tullaqne,  cl  aeratam  quatiens  Tarpeia  securkii, 

Italides  : quasipsa  decus  sibi  dia  Camilla 
jielcgit,  pacisque  bonas  bcllique  ministras  : 

. Quales  Threiciae  quum  flumina  Thermodontis  , 

Pulsant,  et  pictis  bellantur  Amazones  armis , '6G0 

Seu  circum  Hippolyten,  seu  quum  se  Martia  curru 
Peiilbesilea  refert,  magnoque  ululante  tumultu 
Feminea  exsultant  lunatis  agmina  peltis. 

Quem  telo  primum,  quem  postremum,  aspera  virgo,  ^ 
Dejicis?  aut  quot  humi  morieniia  corpora  fundis  ? 6G5' 

Euna;nm  Clylio  primum  patre ; cujus  apertura 
Adversi  longa  transverberat  abiete  pectus. 

Sanguinis  ille  vomens  rivos  cadit,  atque  cruentam 
Mandit  humum,  moriensque  suo  se  iu  vulnere  versat.  ‘ 
Tum  Lirim,  Pagasumque  suj)6r : quorum  alter  habenas  670 
.Suffuso  revolutus  equo  dum  colligit,  alter 
Dum  subit  ac  dextram  labenfi  tendit  inermem,  ' 

Praecipites  pariterque  ruunt.  His  addit  Amastrum 
Hippotaden ; sequiturque  incumbens  eminus  hasta 
Tereaque,  Harpalycumque,  et  Dernophoonta,  Chro- 

' ' mimque ; 675 

Quotque  emissa  manu  contorsit  spicula  virgo, 

Tot  Phrygii  cecidere  viri.  Procul  Oruytus  armis 
Ignotis  et  equo  venator  Iapyge  fertur  : 

Cui  pellis  latos  humeros  erepta  juvenco 

pugnatori  operit ; caput  ingens  oris  hiatus  680 

£t  malae  texere  lupi  cum  dentibus  albis, 


Pour  emissa  a fugiente.  — 
659f.  Les  Amazones  habitant 
aux  bords  du  xThermodnn  , 
ficitve  de  Ia  Cappadoce,  sont 
nommees  Thraciis  par  1’exlea- 
sion  que  les  poStes  donnent  a 
ce  mot  en  1'appliquant  aux  re- 
gionsboreales  duc6tedu  Ponl- 
Euxin.  Voyez,  pour  loiil  cc  pas- 
sago,  Justin  II , cli.  — 66o. 
Flumina  pulsant , en  passunt 

i ' 


a cheval  sur  Ia  glace.  — 66a. 
Se  refert,  rctourne  (victoricu- 
sc),  — 663.  Voy.  1 , 490. 

67  X.  Suffuso  , « i.  eT  casuro. 
Nara  suffusi  equi  dicuntur  quos 
vulgo  cespitatores  vocant.»  .S.: 
cheval  alteint  d’un  engorg«t- 
nieut  aux  jambes  (suffusio),  m- 
678.  Ignotis,  que  l’on  u’avait 
pus  cncurc  viics,  insolites.  __ 
680,  Ptignaloii,  sauvage,  __ 
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AgiTsIisqnft  inaniis  armat  .sparus  : ipse  catervis 
' Vertitur  in  mediis,  et  toto  vertice  supra  est.  t ' 
Duuc  illa  excepliim  (neque  eiiim  labor  agmine  verso) 

Trajicit,  et  super  Inec  inimico  pectore  fatur  : ' 685 

K Silvis  te,  Tyrrhene,  feras  agitare  putasti?  , 

Advenit  qui  vestra  die,s  muliebribus  armis 
^ A'erba  redargueret.  Nomen  tamen  haud  leve  patrun;i  • ’ , 
Manibus  hoc  referes,  telo  cecidisse  Camillae.  » 

Protinus  Orsilochum  et  Buleu,  duo  maxima  Teucrum  690  . 
Corpora  ; sed  Buten  aversum  cus|)u]e  fixit 
Loricam  galeamque  inter,  qua  colla  sedentis  , 

Lucent,  et  laevo  dependet  parma  lacerto ; . 

Orsilochum,  fugiens  magnnmque  agitata  per  orbem. 

Eludit  gyro  interior,  sequiturque  sequentem  : 095 

Tum  validam  perque  arma  viro  perque  ossa  securim', 

■ Altior  exsurgens,  oranti  et  multa  precanti  ^ 

Congeminat  t vulnus  calido  rigat  ora  cerebro.  ‘ . 

Incidit  huic  subitoque  aspectu  territus  ha?sit  * ’ 

‘ Appenninicola!  bellator  filius  Anni,  700 

Haud  Ligurum  extremus,  dum  fallere  fata  sinebant. 

Isque,  ubi  se  nullo  jam  cursu  evadere  pugiia 
Po.sse  neque  instantem  reginam  aviirtere  cernit. 

Consilio  versare  dolos  ingressus  et  astu. 

Incipit  ha:c : Quid  tam  egregium,  si  femina  forti  '705 

E'idis  equo?  Dimitte  fugam,  et  te  cominus  aequo 
Mcoiim  crede  solo,  pugnacque  accinge  pedestri  ' 

Jam  nosces,  ventosa  ferat  cui  Gloria  laudem,  » 

Diifit ; at  illa  furenS,  acrique  accensa  dolore, 

Tradit  eqmim  comiti,  paribusque  resistit  in  armis,  7t0  , 
Ense  pedes  nudo,  puraque  interrita  parma; 

At  juvenis,  vicisse  dolo  ratus,  avolat  ipse. 

Haud  mora,  conversisque  fugax  aufertur  habenis, 

r ^ 

68'4.  Exceptum  in  fuga.  — race,  p.  3i5,  n.  a6.  — 701. 

6p5.  F.Tisant  iin  cerelc  plii.s  Le  nom  seni  dc  iigttfvtffteveil- 
clroit  et  par  consecpieiit  iiite-  lait  1’icfec  dc  trompeur.  « Li-‘ 
rieur  rclativciiiciit  au  cerclc,  gitres  omnes  fallaces  »>,  disait  • 
plus  granil  que  (lecrivail  la  ('aton  dans  te  second  livrc  dc* 
course  d’Oisilo(pic.  Voy.  Ho-  Origines,  ^ "jit. 'Pura,  \oy.' 

, ' 30 
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Quadrupedemque  ellum  ferrata  calce  fatigaf,  « 

« Vane  Ligus,  IVuslraque  animis  elate  superbis,  715 
Kequicquam  patrias  lenlasU  lubricus  artes; 

Nec  fraus  te  incolumem  fallaci  perferet  Auno.  « 

Haec  fatur  virgo,  et  pernicibus  ignea  plantis 
Transit  equum  cursu,  freriisque  adversa  prehensis 
Congreditur,  poenasque  inimico  ex  sanguine  sumit : 720 
Quam  facile  accipiter  saxo  sacer  ales  ab  alto 
Consequitur  pennis  sublimem  in  nube  columbam, 
Comprensamque  tenet, 'pedibusque  eviscerat  uncis: 

Tum  eruor  et  vulsae  labuntur  ab  aethere  plumae. 


Lutte  de  Tarchon  ct  dc  Yenulus.  Mort  de  Camille  veng^  par  Ia 
nymphe  Opis  sur  le  meurtrier  Aruus.  ^ 

At  non  haec  nullis  hominum  sator  atquC  deorum  725 
Observans  oculis,  summo  sedet  altus  Olympo. 
Tyrrhenum  Genitor  Tarchonem  in  proelia  saeva 
Suscitat,  et  stimulis  haud  mollibus'  injicit  iras. 

^ Ergo'  inter  caedes  cedenliaque  agmina  Tarclion 
•>  Eerlur  equo,  vaiiisquc  instigat  vocibus  alas,  730 

Nomine  quemque  vocans,  reficitqiie  in  prudia  pulsos  : 

« Quis  metus,  o nunquam  doliluri,  o semper  inertes 
Tyrrheni,  quae  tanta  animis  ignavia  venit? 

Femina  paliuUes  agit,  atque  haec  agmina  vertit  1 

Quo  ferrum,  quidve  hacc  gerimus  tela  irrita  dextris?  735 

At  non  in  Venerem  segnes  nocturnaque  bella, 

Ant,  ubi  curva  choros  indixit  tibia  Bacchi,  . . 

Exspectare  dapes  et  plenae  pocula  mensae 
(Hic  amor,  hoc  studium),  dum  sacra  secundus  haruspex 
Nuntiet,  ac  lucos  vocet  hostia  pinguis  iu  altos.  » 740 

Haec  effatus,  equum  in  medios,  moriturus  et  ipse. 
Concitat,  ct  Venulo  adversum  se  turbidus  infert ; 


IX,  548.  — . 7i5.  Ligur  dt 
Ligus,  deux  formes  egalemcnt 
usUees.  _ ,725',  6.  Imitation 
de  O'jo’  aXao<jxoTur,v  e/(£  (st- 

y.O>  TliadgT^,  5i5.  — 733. 
Lc  complemcnt  du  verbe  Vst 


cdntenu  dans  semper  inertes  : 
o numquam  dolitari  {dedecus 
inertiee ignaviae  vestrai)'. 

738.  {Segnes  estis)  exsp.  — 

739.  Secundus  poar  faustus , 
trouvant  d’heureux  presages 
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Dereptumque  ab  equo  dextra  complectitur  hostem, 

Et  ('remium  aiile  suum  multa  vi  concitus  aufert,  c 
Tollitur  in  coelum  clamor,  ciinctique  Latini  745 

Convertere  oculos.  Volat  igneus  aequore  Tarchon, 

Arma  virumque  ferens;  tum  summa  ipsius  ab  hasta 
Defringit  ferrum,  et  partes  rimatur  apertas. 

Qua  vulnus  letale  ferat : contra  ille  repugnans 
Sustinet  a jugulo  dextram  , et  vim  viribus  exit.  750 
Utque  volans  alte  raptum  quum  fulva  draconem 
Fert  aquila,  implicuitque  pedes  atque  unguibus  liaesit; 

Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat , , 

Arreclisque  horret  squamis,  et  sibilat  ore,  . ^ 

Arduus  insurgens  : illa  haud  minus  urget  obungo  ^755 
Luctantem  rostro;  simul  aethera  verberat  aiis  : 

Haud  aliter  praedam  Tiburtum  ex  agmine  Tarchon 
Portat  ovans.  Ducis  exemplum  eventnmque  secuti 
Maeonidae  incurrunt.  Tum  fatis  debitus  Aruns 
Velocem  jaculo  et  multa  prior  arte  Camillam  760 

Circuit,  et,  quae  sit  fortuna  facillima , tentat. 

Qua  se  cumque  furens  medio  tulit  agmine  virgo. 

Hac  Aruns  subit , et  tacitus  vestigia  lustrat ; 

Qua  victrix  redit  illa  pedemque  ex  hoste  reportat, 

Hac  juvenis  furiim  celeres  detorquet  habenas.  765 

Hos  aditus,  jamque  hos  aditus,  omnemque  pererrat 
Hndique  circuitum,  et  certam  quatit  improbus  hastam. 

Forte  sacer  Cybelae  Chloreus  olimque  sacerdos 
Insignis  longe  Phrygiis  fulgebat  in  armis, 

Spumantemque  agitabat  equum,  quem  pellis  alienis  770 
In  plumam  squamis,  auro  conserta,  tegebat. 

V 

dans  les  entrailles  des  victimes. 

— '"So.  Vini  exit  ebitat, 
eludit ; say.  V,  438.  — 751 
et  suiv.  Voy.  Vlliade  M , 200 
ct  suiv.,  ou  on.pcut  voir,  dans 
nos  notes,  p.  362*3  , deux  au- 
tres  iiuitations  dMlom^rO  et  un 
passage  de  Plinc,  sur  ets  coin- 
lials  da  ]’aigle  avee  le  serpent. 


— 759.  Les  Etrusques;  voy. 

Vlll,  479  et  499.  — 761.  Fa- 
cillima, facilitant,  secondant 
le  plus  ses  dcMeins.  — 766. 
Poiir  modo  hos,  modo  itlos 
aditus 768.  Olim,  a Troie. 

— 771.  df  plumam,  c’cst-a*' 
dire  iii  speciem  plumarum, 
Servius  compare  avec  Virgile 
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' Ipse,  peregrina  ferrugine  clarus  el  ostro,  ' ^ 

Spicula  torquebat  Lycio  Gortynia  cornu; 

Aureus  ex  humeris  sonat  arcus,  et  aurea  vati 
Cassida ; tum  croceam  chlamydemqne  sinusque  crepante 
Carbaseos  fulvo  in  nodum  collegerat  auro,  776 

Pictus  acu  tunicas  et  barbara  tegmina  crurum 

Hunc  virgo,  sive  ut  templis  prafigeret  arma 

Troia,  captivo  sive  ut  se  ferret  in  auro  • ^ ^ 

Venatrix,  unum  ex  omni  certamine  pugnae  780 

. Caeca  sequebatur,*  lotumque  incauta  per'agmen 
Femineo  praedae  et  spoliorum  ardobat  amore : 

Telum  ex  insidiis  quum  tandem  tempore  capto  ^ 

Concitat  et  Superos  Aruns  sic  voce  precatur  : . 

« Summe  deOm , sancti  custos  Soractis  Apollo , 78o 

Quem  primi  colimus,  Ciii  pineus  ardor  acervo 
Pascitur,  et  medium  freti  pietate  per  ignem 
Cultores  multa  premimus  vestigia  pruna, 

ba,  Pater,  hoc  nostris  aboleri  dedecus  armis , ^ 

Omnipotens.  Non  exuvias,  pulsaeve  tropaeum  790 

Virginis,  aut  spolia  ulla  peto  mihi  celera  laudem 


ces  mols  qu’on  lisait  dans  Ics 
Histqifes  de  Sallusle  ; Equis 
ojierimentit  lintea  ferreis  la- 
minis in  modum  pluiiue  wi- 

nexuehmt 772.  Voy.  IX  , 

58a.  — 773.  Lyc.,  voy.  VII, 
816.  Gott.,  p.  53,n.  5g. — 
775.  Fornie  poeli<piC  poiir 
cassis.  Crepantes  , par  les 
fciiilies  d’or  appliqucc.s  cl 
fixees  dans  Ic  lissu».  — 77(5. 
Auro  j avee  une  broclie  d’or. 
— 777.  Barhnra  ppiir  Phry- 
gia ; voy.  11 , 5o4.  C’etait  unc 
espfece  de  braies  oif  dc  chaus- 
ses,  que  l’on  peut  voir  siir  Ic.s, 
vase.s  peints  repi  e.seolanLs  P.a* 

• ris  ou  Ganymede.— 778.  Voy, 
III,  286  cl  suiv.  —-85.  Sor., 
voy.  Vll , 696.  — 786.  Primi 


(ceterorum),  nous  plus  que 
tous  les  aulres.  Pineus  ardor, 
voy.  la  note  463  du  liv.  Vll, 
Acervo'  savoir  lignorum.  — 
787,  8.  Ce  lalcnt  elail  cncorc 
exiTt  c du  Icnips  dc  Plinc  : qui 
dit  : « Haud  procul  urbe  Ito- 
ec  ina  in  Faliscorum  agro  fami- 
« liae  sunt  pauca: , qusc  vocan- 
« tur  Hirpi  : lue  sacrificio  6n- 
n mio,  quod  fil  ad  montem  So- 
« ractem  Apollini  , super  am- 
« buslam  ligni  struem  aiiibii- 
<€  lantcs  non  aduruntur.  F.t  ob 
« id  'perpetuo  scnatuscmisiilio 
« militi.'C  omniumque  aliorum 
» muiicrnm  vaeatiuiicm  lia- 
« bent.  « Varrftn  ajonte  qu’i!s 
Fni.saient  iisage  d‘un  oiiguont  : 
Ut  fiolent_  Hirpini,  qui  'ambu- 
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Facta  ferent;  haec  dira  meo  dum^ulnerc  pestis 
Pulsa  cadat/ patrias  remeabo  inglorius  urbes.  » 

Audiit  et  voti  Phoebus  succedere  partem 

Mente  dedit , partem  volucres  dispersit  in  auras : 795 

Sterneret  ut  subita  turbatam  morte  Camillam, . 

Annuit  oranti;  reducem  ut  patria  alta  videret, 

Non  dedit ; iiique  Notos  vocem  vertere  procejiae. 

Ergo,  ut  missa  manu  sonitum  dedit  hasta  per  auras. 
Convertere  animos  acies,  ocniosque  tulere  ■ 800 

Cuncti  ad  reginam  Volsci.  Nihil  ipsa  nec  aurae' 

Nec  sonitus  memor,  aut  venientis  ab  aethere  tell>. 

Hasta  sub  exsertam  donec  perlata  papillam 
Haesit,  virgineiimque  alte  bibit  acta  cruorem. 

Concnrriint  trepidae  comites,  dominamqne  ruentem  805 
Suscipiunt;  Fugit  ante  omnes  exterritus  Aions, 

Laetitia  mixtoque  metu,  nec  jam  amplius  hastae  , 

Credere  nec  telis  occurrere  virginis  audet. 

Ac  velut  ille,  prius  quam  tela  inimica' sequantur,  , 
Continuo  in  montes  sese  avius  abdidit  altos,  810 

Occiso  pastore,  lupus,  magno  ve  juvenco. 

Conscius  audacis  facti , caudamque  remulcens 
Subjecit  pavitantem  utero,  silvasque  petivit : 

Haud  secus  ex  oculis  se  turbidus  abstulit  Aruns,  . - ' 
Contentusque  fuga,  mediis  se  immiscuit  armis.  8i5 
Illa  manu  moriens  telum  trahit : ossa  sed  inter 
Ferreus  ad  costas  alto  stat  vulnere  mucro. 

Labilur  exsanguis,  labuntur  frigida  leto  ■ 

Lumina;  purpureus  quondam  color  ora  reliquit. 

Tum  sic  exspirans  Accam , ex  aequalibus  unam , ' 820 

Alloquitur,  tida  ante  alias  quae  sola  Camillae, 

Qiiicum  partiri  curas ; atque  haec  ita  fator  : ' 

« Hactenus,  Acca  soror,  potui : nunc  vulnus  acerbum 
Conhcit,  et  tenebris  nigrescunt  omnia  circum.  > 

Effuge,  et  haec  Turno  mandata  novissima  perfer  : , 825 

Succedat  pugnae,  Trojanosque  arceat  urbe, 

/ . ; • - ^ • w - 

laturi  per  ignes  medicamento  tos,  vents  en  general;  voy.  i , 
plantas  tingunt.  — 798.  No*  S^jS.  — 8aa.  Par/trz parta»  ^ ■ 

30, 
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Jamqne  vale.  i»is  didis  linquebat  habenas,  _ • 

Ad  terram  non  sponte  flncns.  Tum  frigida  toto 
Paullatim  exsolvit  se  corpore,  lenlaqne  colla 
Et  Captum  leto  posuit  caput,  arma  rejinquens,  830 
' Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras. 

Tum. vero  immensus  surgens  ferit  aurea  clamor 
Sidera;  dejecta  crudescit  pugna  Camilla:  . 

Incurrunt  densi  simul  omnis  copia  TeucrOm, 
TyrfhenOmque  duces,  Eyandrique  Arcades  alae.  835 
At  Triviae  custos  jamdudura  in  montibus  Opis 
Alta. sedet  summis,  .spectalque  interrita  pugnas. 

Utque  procul  medio  juvenum  iu  clamore  furentum 
Prospexit  tristi  multatam  morte  Camillam, 
logcmuitque  deditqne  lias  imo  pectore  voces  ; 8i0 

«Heu  ! nimium,  virgo,  nimium  crudele  luisti 
Supplicium,  Teucros  conata  lacessere  bello  1 
TSec  tibi  desertae  in  dumis  coluisse  Dianam 
Profuit,  aut  nostras  humero  gessisse  sagittas. 

Kon  tamen  indecorem  tita  te  regina  reliquit  845 

Extrema  jam  iu  morte;  neque  lioc  sine  nomine  lelnnl 
Per  gentes  erit,  aut  famam  patieris  inulf*. 

Nam  quicumque  tuum  violavit  vulnere  corpus,  .* 

Morte  luet  merita.  » Fuit  ingens  monte  sub  ollo 
Regis  Dercenni  terreno  ex  aggere  bustum  850 

Antiqui  Laurentis,  opacaque  ilice  tectura  : 

Hic  (lea  se  primum  rapido  pulcherrima  nisu 
Sistit,  et  Aruntem  tumulo  speculatur  ab  alto. 

Dt  vidit  laetantem  animis  ac  vana  tumentem  : ' 

« Cur,  inquit , diversus  abis?  Imc dirige  gressum,  855 
Huc  periture  veni,  capias  ut  digna  Camillae 
Praemia.  Tune  etiam  telis  moi Iere  Dianae  ? » v 
Dixit,  et  aurata  volucrem  Threissa  sagittam 
Deprompsit  pliaretra,  cornuque  Infensa  tetendit', 

EI  duxit  longe,  donec  curvata  coirent  860 

Inter  se  capita,  et  manibus  jam  tangeret  sequis, 

geait  cn  loiit  temps;  voyez  p.  nns  n’e&t  pas  menlionne  ail- 
68,  n.  200. — 843.  Des.,  voy’.  leurs;  — 857.  Poiir  aortae  tu 
H , 714.  85o.  Ce  Dcrcen-  etiam.,,  — 8C1.  Cupita , ait- 
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I.sevi^  aciem  ferri,  dextra  nervoqae  papillam. 

Extemplo  teli  stridorem  aurasque  sonantes 
Audiit  una  Aruns  haesitque  in  corpore  ferrum. 

Illum  exspirantem  socii  atque  extrema  gementem  865  » 

Obliti  ignoto  camporum  in  pulvere  linquunt;  _ - . 

Opis  ad  aetherium  pennis  aufertur  Olympum.  ' * ■ 

Defaitc  des  Lalins.  6nec  ct  Turnus  se  hdtent  de  gagncr  Ics  murs 
de  Laurenle,  devant  lesqueis  la  nuit  Ics  arrdle. 

Prima  fugit,  domina  amissa,  levis  ala  Camillae ; ' ' 

Turbati  fugiunt  lUiluti ; fugit  acer  Atinas ; 

Disjectique  duces  desolalique  manipli  ' 870 

Tuta  petunt,  ct  equis  aversi  ad  moenia  tendunt,  ‘ ■ ■ ' 

Nec  quisquam  instantes  Teucros  letumque  ferentes 
Sustentare  valet  telis,  aut  sistere  contra; 

Sed  laxos  referunt  humeris  languentibus  arcus,  “ ' . 

Quadrupedumque  putrem  cursu  quatit  ungula  campum.  _ 

Volvitur  ad  muros  caligine  turbidus  atra  876  , 

Pulvis,  et  e speculis  percussm  pectora  matres 
Femineum  clamorem  ad  coeli  sidera  tollunt. 

Qui  cursu  portas  primi  irrupere  patentes,  - 

Hos  inimica  super  mixto  premit  agmine  turba  ; 880  , ■ 

Nec  miseram  effugiunt  mortem;  sed  limine  in  ipso, 

Moenibus  in  patriis,  atque  inter  tufa  domorum,  ^ 

Confixi  exspirant  animas.  Pars  claudere  portas;  =- 
Kec  sociis  aperire  viam  nec  moenibus  audent  . ^ 

Accipere  orantes ; oriturque  miserrihia  CEcdes  >'  ^ 885  . 

Defendentum  arnris  aditus,  inqife  arma  ruentum. 

Exclusi,  ante  oculos  lacrimantumquc  ora  parentum, 

Pars  in  praecipites  fossas,  urgente  ruina,  ... 

Volvitur ; immissis  pars  caeca  et  concita  frenis 

Arietat  in  portas  et  duros  objice  postes;  890  ' 

Icurs  comHO,.  les  deiix  exire-  port  de  l’ennemi. — 888’.  Ku\-  ..  . 

mites  de  l’arc.  , — Deso-  wa  vciit  dire : ccii*  qni  tomlient  . 
laii  {a  ducibus), — 8;5.  Voy.  ct  (jni  foiilcnt  (urgent)  les  .iib 
Vlll.  5p6. — S']'].  £ sjieculis,  - tres  tonibcs  avant  cnx.  — 88p, 
du  liaut  dc.s  raurs. — 88o.  Poiir  Imm.  /renis,  voy,  V,  662.  — 
insuper,  outre  ic  danger  dc  la  890.  1’our  ohice. 


Digilized  by  Google 


536  P.  VlRGlLll’ MARONIS 

Ipsa6  de  muris  summo  certamiiTe  matres 
(Monstrat  amor  verus  patriae)  ut  videre  Camillam, 

Tela  manu  trepidae  jaciunt,  ac  robore  duro  ' 

Stipitibus  ferrum  sudibusque  imitantiir  obiistis 
Praecipites,  prima^que  mori  pro  moenibus  ardent.  895 
Interea  TurnUm  in  silvis  saevissimus  hnplet  ‘ ' 
Nuntius,  et  juveni  ingentem  fert  Acca  tumultum  : 

Deletas  Volscorum  acies,  cecidisse  Camillam,'  ' . 

Ingruere  infensos  hostes,  et  Marte  secundo 
Omnia  corripuisse  ; melum  jam  ad  moenia  ferri.  900 
Ille  furens  (et  saeva  Jovis  sic  numina  poscunt) 

Deserit  obsessos  colles,  nemora  aspera  linquit. 

Vix  e conspectu  exierat  campumque  tenebat. 

Quum  pater  jEneas,  saltus  ingressus  apertos, 

Exsuperatque  jugum  , silvaque  evadit  opaca.  905 

Sic  ambo  ad  muros  rapidi  totoque  feruntur 
Agmine, /lec  longis  inter  se  passibus  absunt; 

, Ac  simul  AEneas  fumantes  pulvere  campos 
Prospexit  longe  Laurentiaque  agmina  vidit. 

Et  saevum  Ainean  agnovit  Turnus  in  armis,  010 

Adventumque  pedum  flatusque  audivit  equorum. 
Coutiuuoque  ineant  pugnas  et  proelia  lentent, 

Ni  roseus  fessos  jam  gurgite  Phoebus  Ibero 
Tingat  equos,  noctemque  die  labente  reducat. 

'considunt  castris  ante  urbem,  et  moenia  vallant.  915 


Sqs . Monstrat,  donne  tin  exem* 
pie,  fait  voir  des  fails.  — 894. 
Conslruisez  stipitibus  (ex)  ro- 
bore d.  896.  In  stivis,  voy. 
53t.  Implet,  lui  rcinpiil  l’a- 
nie — 903.  E cansp.,  desorie 
qu^l  ne  poOvait  plus  £trc  tu  dc 


1’endroit  d’ou  il  ctait  parti. 
Voy.  I,’34.  — 907.  Pour  lon~ 
go  spatio  011  tnukihus  passi- 
bus. — 910.  It  fuut  joiiidre 
xEneain  in  armis  (011  arma- 
tum). — gtJ,  4>  Voy.  Georg. 

H.  481. 
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LIBER  XII. 

* 

Turnus  s’offre  au  roi  Latinus  pour  corobattre  tnee  seul  a seul.- 

. ' ' 

. Turnus  ut  infractos  adverso  Marle  Latinos 
Defecisse  videt,  sua  nunc  promissa  reposci , ^ . 

Se  sigitari  oculis,  ultro  impincabiiis.ardet , ' 

Attollitque  animos.  Poenorum  qualis  in  arvis, 

Saucius  ille  gravi  venantum  vulnere  pectus,  , ’ 5 

Tum  demum  movet  arma  Ico,  gaudetqiie  comantes 
Excutiens  cervice  toros,  fixumque  latronis  .. 

Impavidus  frangit  teluni,  et  fremit  ore  emento  : : 

Haud  secus  accenso  gliscit  violentia  Turno. 

Tum  sic  affatur  regem,  atque  ita  turbidus  infit  :<  10 

« Nulla  mora  ia  Turno;  nibil  est  quod  dicta  letractent. 
Ignavi  jEneadin,  nec,  qiiae  pepigere,  recusent.  ; 
Congredior.  Fer  sacra,  pater,  et  concipe  fmdus- 
Aut  hac  Dardanium  dextra  sub  Tartara  mittam, 

Desertorem  Asiae  (sedeant  specteiitque  Latini) , 15 

Et  solus  ferro  crimen  commune  refellam; 

Aut  habeat  victos;  cedat  Lavinia  conjux.  » 

■«. 

Discours  de  Latinus  pour  detourner  Turnus  ct  du  egmbat  ct  de 
, la  guerre  ; reponse  de  Turnus,  ^ 

Olli  sedato  respondit  corde  Latinu.s  : 
cc  o praestans  animi  juvenis,  quantum  ipse  feroci 
Virtute  exsuperas,  tanto  me  impensius  aequum  est  20 
Consulere,  atque  omnes  metuentem  expendere  casus.' 

I.  Pour  plane  fractos.  — fallait  un  sacrifice  pour  jurer 
a.  Promissa,  voy.  XI,  436  et  un  traite.  Contipe,  paf  allusion 
suiv. — 7.  Gaudet  excutiens  anu 'verba  concepta , ia  formnle 
po»T  excutere  ; \oy.  GeorgyM,  sacraincnlelle, — 15.  Sedeant,. 
5io. , Latro le  cliasseur  qui,  voy.  ta  note  460  du  liv.  XI. — 
s’ctait  inis  en  cmbuscade,  com-  16.  Commune  ^ \e  repfoche" 
inc  foiit  les  brigands.  — i3.  11  que  tou.s  lui  fonl. 
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Sunt  libi  regna  patris  Daimi,  sunt  oppida  capta 
Multa  manu ; nec  non  aurumque  animusque  Latino  est. 
Sunt  aliae  innuptae  Latio  et  Laurentibus  agris, 

Nec  genus  indecores.  Sine  me  liaec  haud  mollia  fatu  25 
Sublatis  aperire  dolis ; simul  haec  animo  hauri : 

Me  natam  nulli  veterum  sociare  procorunt 
'Fas  erat,  idque  omnes  divique  hominesque  canebant. 
Victus  amore  tui,  cognato  sanguine  victus,  - 
Conjugis  et  moMtae  lacrimis , vincla  omnia  rupi : 30 

Promissam  eripui  genero;  arma  impia  sumpsi. 

Ex  illo  qui  me  casus,  quae,  Turne,  sequantur  , 

Bella,  vides;  quantos  primus  patiare  labores. 

Bis  magna  victi  pugna  vix  urbe  tuemur  ' 

Spes  Italas ; recalent  nostro  Tiberina  fluenta  35 

Sanguine  adliuc,  campique  ingentes  ossibus  albent. 

Quo  referor  toties  ? quae  mentem  insania  mutat? 

Si,  Turnd  exstincto,  socios  surn  adscire  paratus, 

Cur  non  incolumi  potius  certamina  tollo? 

Quid  consanguinei  Rutuli,  quid  cetera  dicet  40 

Italia,  ad  mortem  si  te  (Fors  dicta  refutet !) 

Prodiderim,  natam  et  connubia  nostra  petentem? 

Respice  res  bello  varias,;  miserere  parentis 
Longaevi,  quem  nunc  mccstum  patria  Ardea  longe 
Dividit.  « Haudquaquam  dictis  violentia  Turni  45 

Flectitur  : exsuperat  magis , aegrescjtque  medendo. 

Dt  primum  fari  potuit,  sic  institit  ore  : 

« Quam  pro  me  curam  geris,  baric  precor,  optime,  pro  me 
De|>onas,  tetumqiie  sinas  pro  laude  pacisci. 

Et  nos  tela , pater,  ferrumque  haud  debile  dextra  50 
Spargimus,  6t  nostro  sequitur  de  vulnere  sahguis. 

Longe  illi  dea  mater  erit,  qum  nube  fugacem 
- Feminea  tegat,  et  vanis  sese  occulat  umbris. » 

2Q.  Veailia,  mere  de  Turnus,  mea  solUciludinem  geris,  hanc 
^elait  socnr  d’Amote.  — 37.  pro  mea  fama  ct  gloria  qiimso 
Q«o,  c’c8t-a-dirertf/ conj/-  derelinquas:  vir  fortis  enim 

lia 45.  Div.,  yoy.  lil,  383.'  gloriosam  mortem  piDcponit  sa- 

48.  Servius  a hien  explique  luti.  » — .*i2.  Longe  erit , ne 
ce  vers  : « Quam  pro-,  salute  Iui  pdrlera  pas  secours.  Venus 
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Malgre  les  «iipplications  cic  Ia  leiiic  Ainale  , Turmis  se  rcsoul  et 
5’a|)j)retc  au  combal. 

At  regina,  nova  pugnre  conterrita  sorte, 

Flebat,  et  ardentem  generum  moritura  tenebat 55 
n Turne,  per  bas  ego  te  lacrimas,  per  si  <[uis  Amatae 
Tangit  honos  animum  (spes  tu  nunc  una,  seneclu}  • 

Tu  requies  miserae;  decus  imperiumque  Eatini  — 

Te  penes  ; in  te  omnis  domus  inclinata  recumbit), 

Unum  oro  : desiste  manum  committere  Teucris,  oo 
Qui  te  cumque  manent  isto  certamine  casus, 

Et  me,  Turne,  manent : simul  haec  invisa  relinquam  ' 
Lumina,  nec  generum  iEiiean  captiva  videbo.,»  ^ 

Accepit  vocem  lacrimis  Lavinia  matris 

Flagrantes  pertusa  genas ; cui  plui  imus  ignem  05 

Subjecit  rubor,  et  calefacta  per  ora  cucurrit. 

Indum  sanguineo  veluli  violaverit  ostro 
Si  quis  ebur,  aut  mixta  rubent  ubi  lilia  multa  • 

Alba  rosa  : tales  virgo  dabat  ore  colores.  ■ 

Illum  turbat  amor,  tigitque  in  virgine  vultus.  70 

Ardet  in  arma  magis,  paucisqiie  affatur  Amalani : 

« Ne,  quaeso,  ne  me  lacrimis,  neve  omine  tanto 
Prosequere  in  duri  certamina  artis  emi lem, 

O mater  : neque  euim  Turno  mora  libera  mortis. 

Nuntius  ha’C,  Idmon,  Phrygio  mea  dicta  tyranno  75 
Haud  placitura  refer : Quum  primum  crastina  cmio 
Puniceis  invecta  rotis  Aurora  rubebit. 

Non  Teucros  agat  in  Rutulos;  TeucrOm 'arma  quiescant 
Et  RutuIDra  : nostro  dirimamus  sanguine  bellum; 

Illo  quaeratur 'conjiix  Lavinia  campo.  > ' bU 

Haec  ubi  dicta  dedit,  rapidusque  in  tecta  recessit, 

avait,  aa  luoyen  d’un  nuage,  cniploye  coramc  ailleurs  cor- 
soaslrait  son  Uls  aux  coaps  de  rumpere,  toiiidrc.  -J-78.  l\’on 
Diomede;  voy.  Iliade  E,  3ii  agat  est  loin  d’clre  uiic  fauU*f 
et  suiv.  — 56.  Persi,,,,  voy.  contrc  la  graniniaire,  poiir  ne  ' 
ia  ndtc  142  du  liv.  H.  — 63,  agai  : il  y .1  iiirc  opposition 
Captiva  , termc  plus  revoUant  soiis-ciitencluc  : agat  tiou  Tcn- ^ 
que  vicia,  — 67.  piolavcrit  eros  in  Rutulos,  sed  se  ix 
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• Posci l equos,  gaiidettiue  luens  ante  ora  fieniciiles, 
piluinno  quos  ipsa  decus  dedit  Orithyia, 

Qui  candore  nives  anteirent,  cursibus  auras.  , 
Circumstant  properi  aiirigcC,  fnanibusque  lacessunt  85 
Pectora  plausa  cavis,  et  colla  comantia  pectunt. 

Ip^  dehinc  auro  squalentem  alhoque  oriclialco 
Circumdat  loricam  humeris;  simul  aptat  habendo 
Ensemque  clipeumque,  et  rubrae  cornua  cristae 
- Eiisem,  quem  Dauno  ignipotens  deus  ipse  parenti  90 
V Fecerat,  et  Slygia  candentem  tinxerat  uifda. 

Exin,  quae  mediis  ingenii  adnixa  columnae 
.Idibus  adslabat,  validam  vi  coiTipit  hastam. 

Adoris  Aurunci  spolium,  quassatque  trementem. 
Vociferans:  « Nunc,  o nunquam  frustrata  vocatOs  95 
Hasta  meos,  iiiyic  tempus  adest ! te  maximus  Actor, 

Te  Turni  nunc  dextra  gerit : da  sternere  corpus, 
lioricamqwe  tnanu  valida  lacerare  revulsam 
Semiviri  Phrygis,  d fedare  in  pulvere  crines 
Vibratos  calido  ferro  myrrhaque  madentes.  » 100 

His  agitur  furiis , totoque  ardentis  ab  ore 
r Scintillae  absistunt;  oculis  micat  acribus  ignis : 

Mugitus  veluti  quum  prima  in  proelia  taurus 
Terrificos  ciet,  atque  irasci  in  cornua  tentat, 

Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  lacessit  105 

Ictibus,  aut  sparsa  ad  pugnam  )>roludit  arena. 

Nec  minus  interea  maternis  saevus  in  armis 
Aeneas  acuit  Martem,  et  se  suscitat  ira. 

Oblato  gaudens  componi  foedere  bellum. 

llim  socios  moestique  metiim  solatur  Iuli,  HO 

* • * , • \ 

ME- — 83.»P/7.,  Toy.  X,6i9.  sint.  — ^^  89.  Cornua  p.  coni  , 
Orithyrc,  epmisc  de  Boree  qui  ciraiers  dan.s  Icsquels  on.Bxait 
. avait  engeudre  dcs‘  coiirsiers  les  aigrellcs.  -^92,  3.  Voyez 
/ celebres;  voy.  Iliade  T,  223  V Odyssie  A,  127,  8.  — '96. 

suiv.,  ct  nolrc  note  siir  TI , Voy.  X,  7731  Te  Actor,  som- 
• i5o,  p.  .'1.78.  -i-  86.  Voyer.  entendii  — 99.  Sem., 

Georg.lil,  i86.  --  88.  Ifa-  voy.  )V,  ai5.  — io5  a 6. 
poar  ad  luifiendum  , Voy.  Georg.  llj,  282  a 84,  ct 
ut  hnliles  ipsi  les.  uoles. loi.  Acuit  M., 
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Fata  docens;  regique  jubet  responsa  Latino 
Certa  referre  viros,  et  pacis  dicere  leges. 

Appr^ts  de  Ia  lice  et  des  ceremonies  precedant  le  combat. 

Postera  vi\  summos  spargebat  lumine  montes  ^ 

Orta  dies,  quum  primum  alto  se  gurgite  tollunt 

Solis  equi,  lucemque  elatis  naribus  crtlant : 115 

Campum  ad  qertamen,  magnae  sub  moenibus  urbis, 

Dimensi  Rntiilique  viri  Teucrique  parabant; 

In  medioque  focos  et  dt.s  communibus  aras 
Gramineas.  Alii  fontemque  ignemque  ferebant. 

Velati  limo,  et  verbena  tempora  vincli.  120 

Procedit  legio  AusorddOm , pilataque  plenis 
Agmina  se  fundunt  portis.  Hinc  Troius  omnis 
Tyrrbenusque  ruit  variis  exercitus  armis , 

Haud  secus  instructi  ferro  quam  si  aspera  Martis 
Pugna  vocet,  ^'ec  non  inediis  in  millilius  ipsi  125 

Ductores  auro  volitant  ostroque  superbi. 

Et  genus  Assaraci  Mnestheus,  et  foriis  Asilas, 

Et  Messapus  equOm  domitor,  Neptunia  proles. 

Utque,  dato  .signo,  spatia  in  sua  quisque  recessit. 

Defigunt  telluri  hastas,  et  scuta  reclinant.  130 

Tuni  studio  effusae  matres,  et  vulgus  inermum, 
Invalidique  senes  turres*' et  tecta  domorum 
Obsedere ; alii  portis  sublimibus  adstant. 

Juuuii  persuade  a Ia  nymphe  JutuRse,  soeiir  de  Turnus,  de 
. soustraire  son  frcre  a uue  lutlc  qui  lui  serait  fatale. 

At  Juno,  ex  summo  qui  nunc  Albanus  habetur 

(Tum  neque  nomen  erat,  nec  honos  aut  gloria  monti)  135 

Prospiciens  tumulo,  campum  aspectabat  et  ambas 

■»>  *- 

« i.  e.  irritat  se  ad  fulara  ccr-  vestis,  qua  ab  umbilico  usque 
tamina.  » S.  — ira.  Ces  coii-  ad  pedes  tegebantur  pudenda... 
diliuns  seront  exposces  plus  poparum  (nudorum),  habens 
bas,  i83  et  suiv.  — iig.  Pour  in  extremo  purpuram  limam  , 
aquam  fontanam.  — 120.  i.  e.  obliquam  : unde  nomen.» 
Limum  ou  limus  cinctus  « est  if,— 133.  Portis  subl.y  n puta 

VlRGILE.  31 
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Laurentum  Troumquc  aciea^  urbemque  Latini. 

Extemplo  Turni  sic  est  affata  sororem. 

Diva  deam,  stagnis  qu%  fluminibftsque  sonoris 
Praesidet ; hunc  illi  rex  aetiicris  altus  honorem ' l4o 
Juppiter  erepta  pro  virginitate  sacravit : 

« Nympha,  decus  fluviorum,  animo  gratis^ma  nostro, 

Scis  ut  te  cunctis  unam,  quaecumque  Latinae 
Magnanimi  Jovis  ingratum  ascendere  Cubile, 

Praetulerim,  coeliquc  libens  in  parte  locarim  : 145 

Disce  tuum,  ne  me  incuses,  Juturna,  dolorem. 

Qua  visa  est  fortuna  pali,  Parcaeque  sinebant 
Cedere  res  Latio,  Turnum  et  tua  mcenia  texi : 

Nnnc  juvenem  imparibus  video  concurrere  fatis, 
Parcarumque  dies  et  vis  inimica  propinquat.  150 

Non  pugnam  aspicere  hanc  oculis,  non  foedera  possum. 

Tu  pro  germano  si  quid  praesentitis  audes, 

Perge;  decet : forsan  miseros  meliora  sequentur.  » 

Tix  ea , quum  lacrimas  oculis  Juturna  profudit , 

Terque  quaterque  manu  pectus  percussit  honestum.  155 
« Non  lacrimis  hoc  tempus,  ait  Saturnia  Juno  ; 

Accelera,  et  fratrem,  si  quis  modus,  eripe  morti; 

Aut  tu  bella  cie,  conceptumque  excute  foedus  : 

Auctor  ego  audendi.  » Sic  exhortata  reliquit 
Incertam  et  (risit  turbatam  vulnere  mentis.  160 

Traite  jur4  sur  les  autela  par  Latmus,  Euce  et  Tarnua. 

Interea  reges,  ingenti  mole  Latinus 
Quadrijugo  vellitur  curru,  cui  tempora  circum 
Aurati  bis  sex  radii  fulgentia  cingunt , 

nmris  portUquc. » 138.  cedere  res  Latini*.  ~ z5a. 

La  nymplie  Juturne  , naiade  Preesentius efficace.— 
d’une  source  qui  dcscend  du  i54.  Fix  ea  {dixerat).^i55. 
■*t  noDt  Albaiu,  grosait  au  poiut  Hon.  pulchrum,  — i6r. 
^ de  former  un  iar,  et  tombe  Apres  reges,  le  poite  passe 
' dans  Ic  Tibre  : sourcQ,  rtvierc  aussilAt , arant  d’ajoutcr  uti 
et  lac  porUient  ie  mCmc  noin  rerbe  {procedunt) , A renum^- 
dc  JntiirfiD.  147,  Qu«pour  ralion  de  ehacitn  en  parlicq- 
^uatenus,  m 148,  Pour  «»e-  lier,  ce  qui  changela  cOnstmo 
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Solis  avi  sppcimcit;  it  Turmis  in  albis, 

Bina  manu  luto  crispaii^liasliiia  ferro. 

Hinc  paler  ;Eueas,  Iloniaiise  slii  pis  origo, 

Sidereo  flagrans  clipeo  et  cade.slibus  armis. 

Et  juxfa  Ascanius,  magna;  spes  allera  Roma;, 

Procedunt  castris,  puraqiie  in  vc-sle  sacerdos 
Saetigera;  foetum  suis  intonsamque  bidentem 
Attulit,  admovitque  pecus  flagrantibus  aris, 
lili,  ad  surgentem  conversi  lumina  solem , 

Dant  fruges  manibus  salsas,  et  tempora  ferro 
Summa  notant  pecudum  , paterisqiie  altaria  libant. 

Tum  pius  iEncas  stricto  sic  ense  precatur  ; 175 

« Esto  nunc  Sol  testis  et  ba;c  milii  XeiTa  vocanti. 

Quam  propter  tantos  potui  perferre  labores. 

Et  Pater  omnipotens,  et  tu,  Saturnia  Conjux, 

Jam  melior,  jam,  diva,  precor;  tuque,  inclyto  Mavors, 
Cuncta  tuo  qui  bella,  paler,  sub  numine  torques;  180 
Fontesque  Fluviosque  voco,  qumqiie  aillieris  alti 
Rclligio,  et  quae  cairuleo  sunt  Numina  ponto  : 

Cesserit  Ausonio  si  fors  victoria  Turno, 

Convenit  Evandri  victos  discedere  ad  urbem; 

Cedet  Iulus  agris ; nec  post  arma  ulla  rebelles  185 

yEneadac  referent,  ferrove  haec  regna  lacessent. 

Sin  nostrum  annuerit  nobis  Victoria  Martem 
(Ut  potius  reor,  et  potius  d!  numine  firment  1) 

Non  ego  nec  Teucris  Italos  parere  jubebo. 


543  . 
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170 


tion.^16^.  Sj/ecimen  (c'est>a- 
dire  id  quo  spectatur  et  osten- 
ditur aliquid) , .^ignc.  D’a- 
pres  Ilcuiodc,  i.ntinus  ctail  fils 
dc  Circe  , Olle  du  Soleil ; mais 
Virgile  lui  donne  pour  parenta 
(VII,  47)  Faunus  et  Marica  ; il 
faiit  donc  croiro  que  celte  der- 
pi^rc  ausai  dcsccndait  de  Sol  : 
on  ne  peut  determiner  le  de-« 
gre,  parce  que  Tcmploi  du 
terme  avus  est  assez  libre ; 
voy,  la  note  76  du  liv.  X.  — 


173.  En  prose  mola  salsa.  Ce 
qui  suit  s^explique  par  les  vera 
1 45  , 6 du  tivre  VI.  — 174. 
.jihant  pour  libando  asper- 
gunt. — 179.  C’est-a-dire  : 
{qua:)  jam  melior  (es),  jam 
(melior  ut  sis)  precor  : dej& 
micux  disposee  envers  mui,  je  ' 
te  supplic  de  1’ctrc  cneorc  « 
micux.  — 180.  Torques,  cx* 
pression  eiiergicpic  |)Our  regts, 
moderaris  ; voy.  IX,  93. — 
i83.  Vqw forte.  — 187.  No-' 
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Nec  milii  regna  peto  : paribus  se  legibus  ambae  190 
Invictae  genies  aeterna  in  foedera  mittant. 

Sacra  deosque  dabo;  socer  arma  Latinus  liabeto , I 

Imperium  sollemne  socer  : milii  moenia  Teucri' 
constituent,  urbique  dabit  Lavinia  nomen.  » i 
Sic  prior  .£neas;  sequitur  sic  deinde  Latinus,  195 
Suspiciens  coelum,  tenditqiie  ad  sidera  dextram  : 

« Haec  eadem,  liinea,  Terram,  Mare,  Sidera,  juro, 
Latonaeque  genus  duplex,  Janumque  bifrontem, 

Yimque  deOm  infernam,  et  duri  sacraria  DHis ; 

Audiat  haec  Genitor,  qui  foedera  fulmine  sancit.  200 
Tango  aras,  medios  ignes  et  Numina  testor  : 

Nulla  dies  pacem  lianc  Italis  nec  foedera  rumpet. 

Quo  res  cumque  cadent;  nec  nae  vis  ulla  volentem 
Avertet;  non,  si  tellurem  effundat  io  undas 
Diluvio  miscens,  coelumque  in  Tartara  solvat : 205 

Ct  sceptrum  hoc  (dextra  sceptrum  nam  forte  gerebat) 
Nunquam  fronde  levi  fundet  virgulta  neque  umbras, 
Quiim  semel  in  silvis  imo  de  stirpe  recisum 
Matre  caret,  posuitque  comas  et  brachia  ferro ; 

Olim  arbos;  nunc  artificis  manus  sere  decoro  210 

Inclusit,  patribusque  dedit  gestare  Latiuis.  » . , 
Talibus  inter  se  firmabant  foedera  dictis 
Conspectu  in  medio  procerum  : tum  rite  sacratas" 

In  flammam  jugulant  pecudes,  et  viscera  vivis 
Hripiunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras.  215 


^rru/n,  favorabie;  voy.  p.  i45, 
n.  aa.  iga.  Voj.  II,  ag3  et 
auiv.  — igi.  Sollemne  poar 
solitum  , celiii  qu’il  a toujours 
ea.-^ioo.Fulrnine  sancit  peut 
sVnlendre  de  deux  manieres  ; 
' ou  bien  c’eat  rapparitioa  d’un 
eclair  qui  annonce  que  le  dieu 
sera  favorable ; ou  bien  c’est 
fannonce  du  cbitiment  par  la 


foudrc  qui  frappera  les  p.irju* 
res : cbacune  de  ces  deux  idces 
peut  s'exprimer  par  foedera 
Julmine  sancit.  — aox.  yoy. 
IV,  aig.  Medios,  places  au 
roilieu  des  assislanU.  — 206. 
Vl  pour  <Xa  ut,  ou  ita  seul  , 
IX,  ao8.  »•  aog.  Matre,  voj. 
Georg,  II,  ig'.  — ai4-  Voy. 
XI,  83. 
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J ' 

La  njmphc  Jiiturne,  sous  la  fisure  (ie  Camerte,  soirfflc  la 
diacurde  et  ralltiinc  Ie  combat  chtrc  ics  deux  armeea. 

At  vero  Rutulis  impar  ea  pugna  videri 
Jamdudnm,  et  vario  misceri  pectora  motu  : 

Tum  magis,  ut  propius  cernunt  non  viribus  {equis, 
Adpivat  incessu  tacito  progressus  et  aram 
Sup()liciter  venerans  demisso  lumine  Turnus, . 220 

Tabentesque  genae,  et  juvenali  in  corpore  pallor. 

Quem  simul  ac  Juturna  soror  crebrescere  vidit 
Sermonem,  et  vulgi  variare  labantia  corda, 

In  medias  acies,  formam  assimilata  Camerti 

(Cui  genus  a proavis  ingens,  clarumque  paternae  225 

Nomen  erat  virtutis,  et  ipse  acerrimus  armis), 

In  medias  dat  sese  acies,  liaud  nescia  rerum, 

Rumoresque  serit  varios,  ac  talia  fatur  : 

« Non  pudet,  o Rutuli,  pro  cunctis  talibus  unam 
Objectare  animam  ? numerone,  an  viribus  aequi  230 
Non  sumus?  En  omnes  et  Troes  et  Arc^tdes  hi  sunt, 
Fatalisque  manus,  infensa  Etruria  Turno  ; 

Yix  hostem,  alteVni  si  congrediamur,  habemus. 

Ille  quidem  ad  Superos , quorum  se  devovet  aris, 
Succedet  fama,  vivusque  per  ora  feretur;  235 

Nos,  patria  amissa,  dominis  parere  superbis 
Cogemur,  qui  nunc  lenti  consedimus  arvis. » ' 

Talibus  incensa  est  juvenum  sententia  dictis 
Jam  magis  atque  magis,  serpitque  per  agmina  miirmiir^ 
Ipsi  Laurentes  mutati,  ipsiqtie  Latini.  . 240 

Qui  sibi  jam  reqiiiem  pugnae  rebusque  salutem  , 
Sperabant,  nunc  arma  volunt,  foedusque  precantur 
InGectiim,  et  Turni  sortem  miserantur  iniquam. 

His  aliud  majus  Juturna  adjungit,  et  alto 

ai8.  Cernunt  {JEneam  et  Vlll,  4g3.  — »33.  Altenu  p. 
Turnum)  non  {esse)  a/iribus  bini,  deux  des  n6tres  conlre 
nequis. —txig.  Ai fjuvat , for-  iin  des  leurs.  — »34.  Car 
tifie  cetle  opinion.  — 23».  /n-  Turnus  devait  protegor  teiirs 
Jensa,  a causc  de  Mezence  dieux  contre  crux  que  la  vic- 
que  Turnus  avait  requ;  voyez  loire  d'£uee  allait  ,imppscr; 
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Dat  sigmim  calo,  quo  non  praesentius  ullum  24S 

Turbavit  mentes  Italas  monstroque  fefellit. 

Namque  volans  rubra  fulvus  Jovis  ales  iu  aelbra 
Litloreas  agitabat  aves,  turbamque  sonantem 
Agminis  aligeri ; subito  quum  lapsus  ad  undas 
Cycnum  excellentem  pedibus  rapit  improbus  uncis.  250 
Arrexere  animos  Hali,  cunctaeque  volucres 
Convertunt  clamore  fugam  (mirabile  visu!) 
vEtberaque  obscurant  pennis,  boslemque  per  auras 
Facta  nube  premunt , donec  vi  victus  et  ipso 
Pondere  defecit,  praedamque  cx  unguibus  ales  255 

Projecit  fluvio,  penitusque  in  nubila  fugit. 

Tum  vero  augurium  Rutidi  clamore  salutant, 
Expediuntque  manus;  primusque  Tolumnius  augur, 

« Hoc  erat,  hoc,  votis,  inquit,  quod  saepe  petivi. 

Accipio,  agnoscoque  deos.  Me,  me  duce  ferrum  260 
Corripite,  o miseri,  quos  improbus  advena  bello 
Territat,  invalidas  ut  aves,  et  littora  vestra 
Vi  populat : petet  ille  fugam,  penitusque  profundo 
Vela  dabit : vos  unanimi  densate  catervas. 

Et  regem  vobis  pugna  defendite  raptum.  » 265 

Dixit,  et  adversos  telum  contorsit  in  hostes 
Procurrens  : sonitum  dat  stridula  cornus,  et  auras 
Certa  secat.  Simul  hoc,  simul  ingens  clamor, , et  oinnes 
Turbati  cunei,  calefactaque  corda  tumultu. 

Hasta  volans,  ut  forte  novem  pulcherrima  fratrum  270 
Corpora  constiterant  contra,  quos  fida  crearat 
Una  tot  Arcadio  conjux  Tyrrhena  Gylippo  : 

Horum  unum  ad  medium,  teritur  qua  sutilis  alvo 
Balteus  et  laterum  juncturas  fibula  mordet. 

Egregium  forma  juvenem  et  fulgentibus  armis,  27 5 


voy.  192.-245.  Prees.,  voy. 
i52.  — 252.  « Rctourncnl  la 
fuile  »,  c’est-a.dire^|)rcnnenl  la 
dircction  contraire  ct  sc  tour- 
nent  contre  Taigle.  — 25Q. 
S<vpe,  par  de»  prieres  frequem- 
ment  repelees.  — .269.  Cunei 


sc  dit,  corame  cavea  (V,  34o), 
proprement  des  spectateurs  au 
tlicatrc  : ici  dc  ceuxqiii  ctaient 
assctnblesel  assis  cn  ccrclc  au- 
todr  dc  t’es])acc  reserve  pour 
le  sacrifice.  — 274*  Latera, 
Ics  deux  boiils  du  ceinluron.— 


I 
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Transadigit  costas,  fulvaqtie  eiTundit  arena. 

A.t  fratres,  animosa  phalanx,  accen.saque  luctu, 

Pars  gladios  stringunt  manibus,  pars  missile  ferrum 
Corripiunt,  crecique  ruunt.  Quos  agmina  contra 
Procurrunt  Laurentum ; hinc  densi  rursus  inundant  280 
Troes  Agyllinique,  et  pictis  Arcades  armis. 

Sic  omnes  amor  unus  l)abet  decernere  ferro. 

Diripuere  aras  -.  it  toto  turbida  coelo 
Tempestas  telorum,  ac  ferreus  ingruit  imber; 

Craterasque  focosque  ferunt.  Fugit  ipse  Latinus  285 
Pulsatos  referens  infecto  foedere  divos. 

Infrenant  alii  currus,  aut  corpora  saltu 
Subjiciunt  in  equos , et  strictis  ensibus  adsunt. 

Messapus  regem,  regisque  insigne  gerentem, 
Tyrrhenum  Aulesten,  avidus  confundere  foedus,  290 
Adverso  proterret  equo : ruit  ille  recedens. 

Et  miser  oppositis  a tergo  involvitur  aris 
In  caput  inque  luimeros.  At  fervidus  advolat  hasta 
Messapus,  teloque  orantem  multa  trabali 
Desuper  altus  equo  graviter  ferit,  atque  ita  fatur : 295 

« Hoc  habet ; haec  melior  magnis  data  victima  divis.  » 
Concurrunt  Itali,  spohantqae  calentia  membra. 

Obvius  ambustum  torrem  Corynaeus  ab  ara  ' ^ 
Corripit,  et  venienti  Ebyso  plagamque  ferenti 
Occupat  0$  flammis : olli  ingens  barba  reluxit,  300 
Nidoremque  ambusta  dedit ; super  ipse  secutus 
Caesariem  laeva  turbati  corripit  hostis,' 

Imprcssoquc  genu  nitens,  terrae  applicat  ipsum; 

Sic  rigido  latus  ense  ferit.  Podalirius  Alsum 
Pastorem,  primaque  acie  per  tela  ruentem,  . 305 

Ense  sequens  nudo  superimminet : ille  securi 
Adversi  frontem  mediam  mentumque  reducia 
Disjicit,  et  sparso  late  rigat  arma  cruore. 

Unum  transa-  — ft8i.  Pietis,  voy.  VIII, 

(iipit  eosias,  deux  accus.itifs,  588,  — aSy.  Currus,  yoj  p. 
1’un  (Iu  Inui.  r;mlic  de  la  par-  .S5,  D.  5i/|.  — 288.  Suhj., 

lic,  sclon  Pii  oge  licim('i  iipie,  voy.  p,  53,  D.  7.^. — doy.  /{«- 
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Olli  dura  qisies  oculos  et  ferrens  urget 

Somnus;  in  scternain  clauduntur  lumina  noctem.  3t0 

tncc,  blessc  cn  separant  les  comballanls,  esi  force  de  quitter 
la  ni^lcc ; Turnus  prnfite  de  son  absence  pour  \emer  le  earnage 
dans  les  rangs  des  Troyeiis. 

At  pius  Aeneas  dextram  tendebat  inermem, . 

Nudato  capite,  atque  suos  clamore  vocabat : 

« Quo  ruilis?  qumve  ista  repens  discordia  surgit? 

O cohibete  iras!  ictum  jam  foedus,  et  omnes 
Composito;  leges;  mihi  jus  concurrere  soli;  315 

Me  sinite,  atque  auferte  metus : ego  foedera  faxo 
Firma  manu  : Turnum  debent  haec  jam  mihi  sacra.  »- 
Has  inter  voces,  media  inter  talia  verba, 

Ecce  viro  stridens  alis  allapsa  sagitta  est ; 

Incertum  qua  pulsa  manu,  quo  turbine  adacta,^  320 
Quis  tantam  Rutulis  laudem,  casusne  deiisne, 

Attulerit : pressa  est  insignis  gloria  facti ; 

Nec  sese  Ainea;  jactavit  vulnere  quisquam.'- 
Turnus,  ut  .Enean  cedentem  ex  agmine  vidit 
Turbafosque  duces,  subita  spe  fervidus  ardet ; 323 

Poscit  equos  atque  arma  simul,  saltuque  superbus 
Emicat  in  currum,  et  manibus  molitur  habenas. 

Multa  virOm  volitans  dat  fortia  corpora  Icto ; 

Semineces  volvit  multos,  aut  agmina. curru  . ' 

Proterit,  aut  raptas  fugientibus  ingerit  hastas.  330 
Qualis  apud  gelidi  quum  flumina  concitus  Hebri 
Sanguineus  Mavors  clipeo  increpat,  atque  furentes 
Bella  movens  immittit  equos  : illi  aequore  aperto 
Ante  Notus  Zepltyrumque  volant : gemit  ultima  pulsu 
Thmca  pedum ; circiiinque  atrae  Formidinis  ora,  335 
Iraeque,  Insidiaeque,  dei  comitatus,  aguntur  : ' 

Talis  equos  alacer  media  inter  proelia  Turnus 


ducta,  Voj.  X,  745.  — 317. 
Turnus  est  engage  ^nvers  moi 
(au  corobat  singuiier).  — 322. 
Pressa^  savoir  silenlio.^ZZo. 
Raptus  , rapidement  relirecs 
(des  corp<  dea  cnaerbis  tom< 


bes).  Les  beautM  de  la  cnmpa> 
raison  qui  suit  solit  expliquees 
dans  une  note  dc  Delille.  — 
33 1.  Hebri,  voy.  p.  53,  n. 
65.  — 335,  6.  Voyez  Iliada 
A,  440. 
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Fumantes  sudore  quatit,  miserabile  cscsis 
Hostibus  insultans ; spargit  rapida  ungula  rores 
Sanguineos,  niixlaque  eruor  calcatur  arena.  340 

Jamque  neci  Stlieuelumqne  dedit,  Thamyrimque,  Plio- 

liimque, 

Hunc  congressus  et  hunc,  illum  eminus ; eminus  ambos 
Imbrasidas,  Glaucum  atque  Laden,  quos-Imbrasiis  ipse 
Nutrierat  Lycia,  paribusque  ornaverat  armis, 

Vel  conferre  manum,  vel  equo  praevertere  ventos.  345 
Parte  alia,  media  Eumedes  iq  proelia  fertur. 

Antiqui  proles  bello  praeclara  Dolonis ; 

Momine  avum  referens,  animo  manibusque  parentem. 

Qui  quondam,  castra  ut  DanaOm  speculator  adiret,  * 

Ausus  Pelidae  pretium  sibi  poscere  currus  ; 350 

^ Illum  Tydides  alio  pro  talibus  ausis 
Affecit  pretio ; nec  equis  adspirat  Achillis. 

Hunc  procul  ut  campo  Turnus  prospexit  aperto. 

Ante  levi  jaculo  longum  per  inane  secutus. 

Sistit  equos  bijuges,  et  curru  desilit,  atque  ' 355 
Semianimi  lapsoque  supervenit,  et,  pede  collo  ^ 

Impresso,  dextrae  mucronem  extorquet  et  alto 
Fulgentem  tingit  jugulo,  atque  haec  insuper  addit : 

« En,  agros,  et  quam  bello,  Trojane,  petisti , 

Hesperiam  metire  jacens : haec  praemia,  qui  me  360 
Ferro  ausi  tentare , ferunt;  sic  moenia  condunt.  » 

Huic  comitem  Asbyten  conjecta  cuspide  mittit , 

Chloreaque,  Sybarimque,  Daretaque,  Thersilochumque, 

Et  sternacis  equi  lapsum  cervice  Thymoeten. 

Ac  velut  Edoni  Boreae  quum  spiritus  alto  365 

Insonat  £gaeo,  sequiturque  ad  liltora  fluctus ; 

Qua  venti  incubuere,  fugam  dant  nubila  coelo : * i 

Sic  Turno,  quacumque  viam  secat,  agmina  cedunt,  ^ 

345.  Pour  le  combat  a pied  qoestion  dans  Homere.— 354. 
et  le  combat  a cheval.  — Inane,  espacc.  — 363.  Vojez 
346  a 5a.  Voy.  Vlliade,  cliant  Ia  note  4t>4  da  liv.  IU.- — 365. 

X,  3r4  • 457.  Virgile  y Pow  Thracio  Boreae. 
ajoute  UD  ^loge  du  couruge  de  nes  ^taient  un  peuple  de  ia 
Doion,  Terta  dont  il  n’est  pas  Thi^ce.  • SOy.  Fugam  dant, 

81. 
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' Conversaeque  ruunt  acies ; fert  impetus  ipsum, 

'ei  cristam  adverso  curru  qualit  aura  volantem.  370 
Kon  tulit  instantem  Phegeiis  animisque  frementem ; 

Objecit  sese  ad  currum,  et  spumantia  frenis 
Ora  citatorum  dextra  detorsit  equorum.  , 

Dum  trahitur  pendetque  jugis,  hunc  lata  retectum 
Lancea  consequitur,  rumpitque  infixa  bilicem  375 
Loricam,  et  summum  degustat  vulnere  corpus. 

Ille  tamen  clipeo  objecto  conversus  in  hostem 
Ibat , et  auxilium  ducto  mucrone  petebat : 

Quum  rota  praecipitem  et  procursu  concitus  axis 
Impulit  effndiique  solo ; Turnusque  secutus  380 

Imam  inter  galeam,  summi  thoracis  et  oras  , 

Abstulit  ense  caput,  truncumque  reliquit  arenae. 

Venus  seulagc  son  fils  dc  la  douleur  de  sa  blessOre.  « 

Atque  ea  dum  campis  victor  dat  funera  Turnus, 

Interea  iiuean  Mnestheus  et  fidus  Achates, 

Ascauiusque  comes  castris  statuere  cruentum , 385 

Allernos  longa  nitentem  cuspide  gressus. 

Saevit,  et  infracta  luctatur  arundine  telum 
Eripere,  auxilioque  viam,  quae  proxima,  poscit : 

Ense  secent  lato  vulnus,  telique  latebram 

Rescindant  penitus,  seseque  in  bella  remittant.  390 

Jamque  aderal_Pboebo  ante  alios  dilectus  Iapis 

Iasides;  acri  quondam  cui  captus  amore 

Ipse  suas  artes , sua  munera,  laetus  Apollo 

Augurium  citbtiramque  dabat  celeresque  sagittas. 

Ille,  ut  depositi  proferret  tata  parentis,  395 

Scire  potestates  herbarum  usumque  medendi 

V.  > - 

voj.  la  note  276  dii  liv.  V.  — Fils  d’/ojKJ,  sans  doule  avec 
374.  Retectum,  rcsle  ii  decou-  allasion  au  grec  laaOai,  me~ 
vcrl,  ]niis(pic,  pendant  ses  cf-  deri.  — 394*  Dabat,  donnait, 
foris,  il  ne  pouvait  icnir  Ic  que  l'on  dit  en  francais  anssi 
Louclier  devant  lui.  — 387.  ponr  : offrait.  Voy.  VI , 468. 
Pour  fracta;  voy.  X,  73 1.  — SgS.  Depositus,  dangcrca- 

lelum  , la  poiiUc.  — 392,  semeut  naatade,  descsperc.  — 

I 
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Maluit,  et  matas  agitare  inglorius  artes. 

SIabat  acerba  fremens,  ingentem  nixus  in  hastam , 

£neas,  magno  juvenum  et  moerentis  Iuli 
Concursu , lacrimis  immobilis.  Ilie  retorto  400 

Paeonium  iu  morem  senior  succinctus  amictu , >' 

Multa  manu  medica  Phoebique  potentibus  herbis 
Nequicquam  trepidat ; nequicquam  spicula  dextri 
Sollicitat,  prensatque  tenaci  forcipe  ferrum  : 

Nulla  viam  Fortuna  regit,  nihil  auctor  Apollo  405 
Subvenit ; et  saevus  campis  magis  ac  magis  horror  . i 
Crebrescit,  propiusque  malum  est.  Jam  pulvere  coelum 
Stare  vident;  subeuntque  equites,  et  spicula  castria 
Densa  cadunt  mediis.  It  tristis  ad  aethera  clamor  * \. 
Bellantum  Juvenum  et  duro  sub  Marte  cadentum.  410 
Htc  Venus , indigno  nati  concussa  dolore,  • 

Dictamnum  genitrix  Cretaea  carpit  ab  Ida , J . 
Puberibus  caulem  foliis  et  flore  comantem 
Purpureo  : non  illa  feris  incognita  capris 
Gramina  , quum  tergo  volucres  haesere  sagiltae.  . 415 


Hoc  Venus,  obscuro  faciem  circumdata  nimbo , 

Detulit ; hoc  fusura  labris  splendentibus  amnem 
Inficit,  occulte  medicans,  spargitque  salubris  , 
Ambrosiae  succos  et  odoriferam  panaceam.  < 

Fovit  ea  vulqus  lympha  longaevus  lapis , 420 

Ignorans  : subitoque  omnis  de  corpore  fugit 
Quippe  dolor ; omnis  stetit  imo  vulnere  sanguis. 

Jamque  secuta  manum,  nullo  cogente,  sagitta- 

397.  Inglorius : car  Ia  Science  414.  « Auditnm  est  capras 
dc  Ia  medecine  eUU  peo  con>  ras  in  Creta,  quam  essent  cop> 
sideree  cliez  les  Romains  et,  ea  fisx  venenatis  sagittis,  herbam 
general,  abandonnee  aux  eS'  qiixrere,  qua  d/cramnus  voca* 
elaves  et  aux  Grees,  — 401.  retur,  quam  quum  guttavissent, 
Prononcez  ,•  voy.  V,  sagittas  excidere  diciiut  ecor^ 

969.  — 4o3.  Multa  trepidat  pore.  « Ciccroo,(/«IVar.  Dsort' 
trepidans  tentat.  ^ l^o9.  II.  cli,  5o,  j ia6,  .«n  417, 
Stare  t Talmospliere  etait  si  Amnem,  cau  de  riviere. 
remplie  de  ponssi^rc  qu’cllc  se  4t^>  Medicans,  squs^entenda 
pvesentait  comme  une^massc  hanc  aguam.  Quippe, 

eompacte.  Yuy.  VI,  3oo.  «n  effet  at  coioma  ou  devait  !• 
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Excidit , alqiie  novae  rediere  in  pristina  vires. 

’«  Arma  citi  properate  viro ! quid  statis?  » Iapis  '425 
Conclamat,  primusque  animos  accendit  in  hostem  : 

Non  haec  humanis  opihus,  non  arte  magistra 
Provenifint ; neque  te,  ^nea,  mea  dextera  servat : 

Major  agit  deus  atque  opera  ad  majora  remittit.  » 

'£nee  revole  au  corohat ; Jiiturne  derohe  Turnus  a sa  poursuito  ; 
, lulle  acliarnce  enlre  ies  deux  artnees. 


Ille,  avidus  pugnae,  siiras  incluserat  auro  430 

Hinc  atque  hinc,  oditqne  moras,  hastamque  coruscat.  . 
Postquam  habilis  lateri  clipeus  loricaqtie  tergo  est , 
Asinium  fusis  circum  compicctiltir  armis, 

Summaque  per  galeam  delibans  oscula  fatur  : 

« Disce,  puer,  virtutem  ex  me  verumque  laborem , 435 

'Portunam  ex  aliis.  Nunc  te  mea  dextera  bello 
Defensum  dabit,  et  magna  inter  praemia  ducet. 

Tu  facito,  mox  qiuim  matura  adoleverit  aetas, 

Sis  memor,  et  te  animo  repetentem  exempla  tuorum 
Et  pater  .Eneas  et  avunculirs  excitet  Hector.  » 440 

Haec  ubi  dicta  dedii,  portis  sese  extulit  ingens, 

Telum  immane  manu  qnaliens ; simul  agmine  denso 
Anlheusqiie  .Mncslheusqiie  ruunt;  omnrsqne  relictis 
Turba  fluit  castris  : tum  caeco  pulvere  campUs 
Miscetur,  pulsiiquc  pedum  tremit  excita  tellus.  445 
Vidit  ab  adverso  venientes  aggero  Turnus , 

'fidere  Ausonii.,  gelidiisqne  per  ima  cucurrit 
Ossa  tremor.  Prima  ante  omnes  Juturna  Latinos 
Audiit,  agnovitqiie  sonum,  et  tremefacta  refugit. 

Jlle  volat,  campoqiie  atrum  rapit  agmen  aperto.  450 
Qualis  ubi  ad  terras  abrupto  sidere  nimbus 


penser.  — ~ 433-.  Pour  circum- 
Jusis.  — 436.  C’c8t  ce  qii'A- 
jax  dit  a aon  fiU,  dans  Ia  picee 
de  Sophocle  : 'O  nai , yevoio 
icaxpd;  ewtux^ovepo; , xot  6’ 
&XX’,6p.oioc.  — 437.  Pour  AD 
freemia , niais  avec  1'idee  d’u  • 
Ite  aboodance  qoi  Vmtouwa 


de  bonlieur.  — 439.  Facito 
(jit)  sis.  — 444.  Cceco,  « ae- 
rem obscurante.  » H.  Voye» 

466 445.  'Voy.  VII , aaa. 

— 45o.  Atrum,  «i.  e.  pulveris 
nube  coopertum.  » A.  — 461. 
Nous  avons  vu  plusieurs  passa- 
get  ou  sidus  «gaifie  tempAle. 


Digilizecl  by  Googie 


558 


rjENEIDOS  LIB.  XII. 

It  mare  per  medium  : miseris,  heu ! praescia  longe 
Horrescunt  corda  agricolis  : dabit  ille  ruinas 
Arboribus,  stragemque  salis;  ruet  omnia  late ; 

'Ante  volant  sonitumque  ferunt  ad  littora  venti : 455 

Talis  in  adversos  ductor  Rhoeteius  hostes 
Agmen  agit : deusi  cuneis  se  quisque  coactis 
Agglomerant.  Ferit  ense  gravem  Thymbraeus  Osirim; 
Archetium  Mnestheus, 'Epulonem  obtruncat  Achates, 
Ufentemque  Gy.'^  ; cadit  ipse  Tolunmius  aiigur , . 460 

Primus  in  adversos  telum  qui  torserat  hostes. 

Tollitur  in  coelum  clamor , versiqoe  vicissim 
Pulverulenta  fuga  Rutuli  dant  terga  per  agros. 

Ipse  neque  aversos  dignatur  sternere  morti ; ^ ■ 

Nec  pede  congressos  aequo , nec  tela  ferentes  '465  < 

Insequitur  : solum  densa  in  caligine  Turnum  ^ - 

Vestigat  lustrans,  solum  in  certamina  poscit. 

Hoc  concussa  metu  mentem  Juturna  virago 
Aurigam  Turni  media  inter  lora  Metiscum 
Excutit,  et  longe  lapsum  temone  relinquit : ' ' ' 470 

Ipsa  subit,  manibusque  undantes  flectit  habenas, 

Cunela  gerens,  vocemque  et  corpus  et  anna,  Metisci. 

Nigra  velut  mag'nas  domini  quum  divitis  aedes 
Pervolat  et  pennis  alta  atria  lustrat  hirundo. 

Pabula  parva  legeus  nidisque  loquacibus  escas;  475 
Et  nunc  porticibus  vacui.s,  nunc  hnmida  circum  • 

.Stagna  sonat : similis  medios  Juturna  per  hostes 
Fertur  equis,  rapidoque  volans  obit  omnia  curru  : 

Jamque  hic  germanum,  jamque  hic  ostentat  ovantem, 

^ Nec  conferre  manum  patitur ; volat  avia  longe.  480 
Haud  minus  yEiieas  tortos  legit  obvius  orbes , ^ ' 

Vestigatqiie  virum,  et  disjecta  per  agmina  magna 
Voce  vocat.  Quoties  oculos  conjecit  in  hostem , • • ; 

Alipedunique  fugam  cursu  lentavit  equorum. 

Aversos  toties  currus  Juturna  retorsit.  ‘485' 


Le  poCte  a donc  hasarde 
abrupto  sidere,  comme  il  a dit 
abruptis  procellis  {Georg.  111, 
"i5g)  et  nubibus  (111,  199).  — 


456.  Pour  Trojanus;  royez 
111,  108.  — 47^-  Nidis  pour 
pullis,— Tentavit^  cber* 
cliait  a atteindre. 


4 
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HetiJ  quid  agat?  ^ario  nequicquain  fluctuat  castu, 
Diversaeque  vocant  animum  in  contraria  curae. 

Huic  Messapus,  uti  laeva  duo  forte  gerebat 
Lenta,  levis  cursu,  praefixa  hastilia  ferro , 

Horiim  unum  certo  contorquens  dirigit  ictu.  490 

Substitit  ^;neas,  ct  se  collegit  in  arma, 

Poplite  suhsidens  : apicem  tamen  incita  summun  . 

Hasta  tulit,  summasque  excussit  vertice  cristas. 

Tum  vero  assurgunt  irae ; insidiisque  subactus, 

Diversos  ubi  sentit  equos  curruraque  referri , , 495 

Multa  Jovem  et  hesi  testatus  foederis  aras,  ^ « 

Jam  tandem  invadit  medios,  et  Marte  secundo  ' 
Terribilis,  saevam  nullo  discrimine  caedem 
Suscitat , irarumque  omnes  effundit  habenas. 

Quis  mihi  nunc  tot  acerba  deus,  quis  carmine  caedes  500 
Diversas,  obitumque  ducum,  quos  aequore  toto 
Inque  vicem  nunc  Turnas  agit,  nunc  Troius  heros. 
Expediat?  Tanton’ placuit  concurrere  motu,  • 

Juppiter,  aeterna  gentes  in  pace  futuras  P 
iEneas  Rutulum  Sucronem  (ea  prima  ruentes  505 
Pugna  loco  statuit  Teucros)  haud  multa  morantem 
Excipit  in  latus,  et,  qua  fata  celerrima,  crudum 
- Transadigit  costas  et  crates  pectoris  ensem. 

Turnus  equo  dejectum  Amycum,  fratremque  Diorem, 
Congressus  pedes,  hunc  venientem  cuspide  longa,  610 
Hunc  mucrone  ferit;  curruque  abscisa  duorum 
Suspendit  capita,  et  rorantia  sanguine  portat. 

Ille  Talon,  Tanaimque  neci,  fortemque  Cethegum, 

Tres  uno  congressu,  et  moestum  mittit  Oniten, 

Homen  Echionium,  matrisque  genus  Peridim:  515 


489,  Voy.  VII,  164.  — 491. 
Voy.  X,  412.  -*•  494.  Insidiis 
subactus,  aballu  ctvaincadans 
sa  resolution  de  ne  combattre 
uc  conlre  Turnus  scul , par 
es  cnabuchus  qui  elaient  une 
violation  ^clatante  des  traites. 
— 5oi.  biversaSf  faiU  de  tqus 


c6tes.  _ 5o5.  Ruentes,  qai  se 
prccipitaient  a la  suite  d’£nee, 
— 5o6.  Morantem  (^neam)t 
qui  ne  1’arrite  pas  bcaucoup. 

Excipit  {ita  at.  feriat) 
in  latus.  Crudum  ponr  satn 
vumi  voy.  X,  68a.  ».  5i3. 
£nee,  _ 5i5>  Fils  d’i£« 
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Hic  fratres  Lycia  missos  et  Apollinis  agris, 

£t  juvenem  exosum  nequicquam  bella  Menceten 
Arcada;  piscosa:  cui  circum  flumina  Lernae  • 

Ars  fuerat,  pauperque  domus , nec  nota  potentum 
Munera;  conductaque  pater  tellure  serebat.  520 

Ac  velut  immissi  diversis  partibus  ignes 
Arentem  in  silvam  et  virgulta  sonantia  lauro ; . 

Aut  ubi  decursu  rapido  de  montibus  altis 
Dant  sonitum  spumosi  amnes,  et  in  aequora  currunt, 
Qiiisque  suum  populatus  iter  : non  segnius  ambo  525 
•£neas  Turnusque  ruunt  per  proelia  : nunc,  nupc  ■ ' 
Fluctuat  ira  intus ; rumpuntur  nescia  vinci 
Pectora;  nunc  totis  in  vulnera  viribus  ilur.  , 

Murranum  hic,  atavos  et  avorum  antiqua  sonantem' 

Nomina,  per  regesque  actum  genus  omne  Latinos,  530 
Praecipitem  scopulo  atque  ingeniis  turbine  saxi  ■ 
Excutit,  effunditque  solo  : hunc  lora  et  juga  subter  . . 
Provolvere  rotae ; crebro  super  ungula  pulsu 
Incita  necdomini  memorum  proculcat  equorum. 

Ille  ruenti  Hyllo  animisque  immane  frementi  535 

Occurrit,  telumque  aurata  ad  tempora  torquet : 

Olli  per  galeam  fixo  stetit  hasta  cerebro.  . 

Dextera  nec  tua  te,  GraiOm  fortissime,  Cretheu, . 

Eripuit  Turno;  nec  dl  texere  Cupeucura,  . , 

Ainea  veniente,  sui : dedit  obvia  ferro  540  ' 

Pectora,  nec  misero  clipei  mora  profuit  aerei.  • 

Te  quoque  Laurentes  viderunt,  .Eole,  campi  , • 

Oppetere,  et  late  terram  consternere  tergo : . . 

. Occidis,  Argivae  quem  non  potuere  phalanges  , 

Sternere,  nec  Priami  regnorum  eversor  Achilles;  , 545 
Hic  tibi  mortis  erant  metae : domus  alta  sub  Ida, 

mandemcDts  et  le*  guerres. 

5aa.  Pour  mrguha  Imrea. 
Son,,  voj.  p.  43  , n.  8a.  •» 
529.  Hic,  £nce.  Sonantem,  ' 
« faisant  sonner  » , se  vantant 
de...— 53a.  Excutit  (^cuiru), 

— 535.  Hlef  Tunms,  ' 


chion  el  de  Peridie.  — 5i6. 
Hic,  Turnus.  Apollinis  agris, 
de  la  ville  de  Palares;  voy.  la 
note  143  du  liv.  IV.  C etaicnl 
Ics  freres  Clarus  et  Tbemon, 
X,  126,  — 520.  Potentum 
munera : car  leis  soat  les  com- 
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Lyrnesi  ddmus  alta ; solo  Laurente  sepulcnira.' 

Totae  adeo  conversae  acies,  omnesque  Latini, 

Omnes  Dardanidae,  Mnestheus,  acerque  Serestus, 

Et  Messapus  eqm1m  domitor,  et  fortis  Asilas,  . 850. 

Tuscorumque  phalanx,  Evandrique  Arcades  alae : 

Pro  se  quisque  viri  summa  nituntur  opum  vi; 

Nec  mora,  uec  requies ; vasto  certamine  tendunt. 

i 

% • ** 

Amat  de  Laurente ; desespoir  et  mort  d’ Amate ; douleiir  de 
Latinus. 

Htc  mentam  iCneae  genitrix  pulcherrima  misit. 

Iret  ut  ad  moros,  urbique  adverteret  agmen  555 

Ocius,  et  subita  turbaret  clade  Latinos. 

Ille,  ut  vestigans  diversa  per  agmina  Turnum 
Huc  atque  huc  acies  circumtulit,  aspicit  urbem 
Immunem  tanti  belli  atque  impune  quietam. 

Continuo  pugnae  accendit  majoris  imago  ; 560 

Mnesthea  Sergestumque  vocat,  fortemqne  Serestum, 
Ductores;  tumulumque  capit,  qua  cetera  TeucrOm 
Concurrit  legio;  nec  scuta  aut  spicula  densi 
Deponunt.  Celso  medius  stans  aggere  fatur : 

« Ne  qua  meis  esto  dictis  mora ; Juppiter  hac  stat : 565 

Neu  quis  ob  inceptum  subitum  mihi  segnior  ito. 

Urbem  hodie,  causam  belli,  regna  ipsa  Latini," 

Ni  frenum  accipere  et  victi  parere  fatentur. 

Eruam,  et  aequa  solo  fumantia  culmina  ponam. 

Scilicet  exspectem,  libeat  dum  proelia  Turno  570 

Nostra  pati,  rursusque  velit  concurrere  victus? 

Hoc  caput,  a cives,  haec  belli  summa  nefandi. 

Ferte  faces  propere,  foedusque  reposcite  flammis. » 

Dixerat ; atque  animis  pariter  certantibus  omnes 
Dant  cuneum,  densaque  ad  muros  mole  feruntur.  575 
Scalae'  improviso^  subitusque  apparuit  ignis. 

Discurrunt  alii  ad  portas,  primosque  trucidant; 

Ferrum  alU  torquent,  et  obumbrant  aethera  telis. 

— 547.Z-^rn.j  »oy.X,  laS,—  ou  animum  ejus.— 565.  Hac 
Accendit^  •ous-ent., «um  {parte),  de  nolre  c6te.—  5>}5. 
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Ipse  inter  primos  dextram  siib  moenia  tendit 

£ueas,  magnaqiie  incusat  tocc  Latinum ; * ; ^80 

Teslalurqiie  deos,  iterum  se  ad  proelia  cogi, 

Bis  jam  Italos  hostes,  liiec  jam  altera  foedera  rumpi. 

Exoritur  trepidos  inter  discordia  cives : 

Urhem  alii  reserare  jubent  et  pandere  portas 
Dardanidis,  ipsuinque  trahunt  in  moenia  regem;  585 
Arma  ferunt  alii,  et  pergunt  defendere  muros  : 

Inclusas  ut  quum  latebroso  in  pumice  pastor 
Yestigavit  apes,  fumoque  implevit  amaro; 

Illae  intus  trepidae  rerum  per  cerea  castra  '« 

Discurrunt,  magnisqne  acuunt  stridoribus  iras  ; ' ^ 590 

Volvitur  ater  odor  lectis ; tum  murmure  caeco 
Intus  saxa  sonant ; vacuas  it  fumus  ad  auras.  ' . * 

Accidit  liacc  fessis  etiam  fortuna  Latinis,*' 

Quae  totam  luctu  concussit  funditus  urbem. 

Regina  ut  tectis  venientem  prospicit  hostem,  593  ' i 

Incessi  muros,  ignes  ad  tecta  volare;  ' 

Nusquam  acies  contra  Rutulas,  nulla  agmina  Turni : 

Infelix  pugnae  juvenem  in  certamine  credit 
Exstinctum;  et,  subito  mentem  turbata  dolore. 

Se  causam  clamat  crimenqiie  capuique  malorum,  600 
Multaque  per  moestum  demens  eflata  furorem, 

Pmq>ureos  moritura  manu  discindit  amicius. 

Et  nodum  informis  leti  trabe  nectit  ab  alta. 

Quam  cladem  miserae  postquam  accepere  Latinae,  ’ • 

Filia  prima  manu  flavos  I.avinia  crines  605 

Et  roseas  laniata  genas , tum  cetera  circum 
Turba  furit : resonant  late  plangoribus  aedes. 

Hinc  totam  infelix  vulgatur  fama  per  urbem : ' 

Demittunt  mentes ; it  scissa  veste  Latinus, 

Conjugis  attonitus  fatis  urbisque  ruina,  610 

Canitiem  immundo  perfusam  pulvere  turpans ; 


Dant,  voy.  Ia  note  276  du  lir. 
V.  — 579.  Sub  au  lieu  dc  ad, 
d*un  objet  plus  elcvc.  —582. 
11  a ete  questjou  du  prcniier 
traite  au  liv.  Vll,  o85,  — 587 


ct  auiv.  Voy.  Ceorg.  IV,  228 
ot  siiiv.  Pumice,  voy.  ibidem  ‘ 

— 589.  Voy.  1,  178.  — 

696.  (Et  vidit)  in iessi...  — '/ 
6o3.  Informis,  hideux , igno» 

' V 
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MiiUaqiie  se  incusat,  qui  non  acceperit  ant6 
Dardanium  j^nean,  generumquc  adsciverit  ultro. 


Turnus,  rappele  par  le  dcsastrc  des  siens,  rejoint  cnfin  son  rival. 
t Coinbat  d'^nce  ct  de  Turnus. 

( ‘ 

Interea  extremo  bellator  in  aequore  Turnus 
Palantes  sequitur  paucos  jam  segnior,  atque  615 

Jam  minus  atque  minus  successu  laetus  equorum. 

Attulit  hunc  illi  caecis  terroribus  aura 
Commixtum  clamorem,  arrectasque  impulit  aures 
Confusae  sonus  urhis  et  illaetabile  murmur. 

« Hei  mihi ! quid  tanto  turbantur  moenia  luctu  ? 620  - 

Qiiisve  riiil  tantus  diversa  clamor  ab  urbe  ? '» 

Sic  ait,  adductisqiie  amens  subsistit  habenis. 

Atque  huic,  in  faciem  soror  ut  conversa  Melisc 
Aurigae  curriimque  et  equos  et  lora  regebat, 

Talibus  occurrit  dictis  : « Hac,  Turne,  sequamur  625 
•Trojiigeiias,  qna  prima  viam  victoria  pandit : 

Sunt  alii  qui  tecta  manu  defendere  possint. 

Ingruit  jEneas  Italis,  et  proelia  miscet; 

Et  nos  saeva  manu  mittamus  funera  Teucris. 

Nec  numero  inferior,  pugnae  nec  honore  recedes.  » 630 

Turnus  ad  haec ; 

« O soror,  et  dudum  agnovi,  quum  prima  per  artem 
Foedera  turbasti,  teque  haec  in  bella  dedisti , 

Et  nunc  nequicquam  fallis  dea.  Sed  quis  Olympo 
Demissam'  tantos  voluit  le  ferre  labores?  635 

An  fratris  miseri  letum  ut  crudele  videres  ? 

Nam  quid  ago?  aut  quae  jam  spondet  fortuna  salutem? 

Vidi  oculos  ante  ipse  meos  me  voce  vocantem 
-Murranum,  q\io  non  superat  mihi  carior  alter, 


ble.  — 6l6.  Equorum 
equestris  pugtue.  — 617.  C<e- 
cis , doni  la  cansc  luiclait  in« 
conniH*.  — 6jo.  Numero,  Ic 
. nombre  dc  cciix  (|iic  tu  feras 
tombrr.  — .634.  lY-  /'ullis,  lu 
dicrcliCR  eu  vaiu  a m abuscr,  a 

Wr 


tne  fairc  croire  faussement  que 
tu  es  Metiscus.  Dea,  c’est-a- 
dire  oSffa  Oeo?,  mais  les  La- 
tius onl  cxclii  dc  Tasage  le  par- 
ticipe (Iu  verbe  esse. 637. 
Voy.  IV,  534.  — 639.  Poup 
snperest.  v 
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Oppetere  ingentem  alqne  ingenii  vulnere  victum.  640 

Occidit  infelix,  ne  nostrum  dedecus  Ufens  - 
Aspiceret : Teucri  poliuntur  corpore  et  armis. 

Exscindine  domos  (id  rebus  defuit  unum)  • 

Perpetiar?  dextia  nec  Drancis  dicta  refellam 

Terga  dabo,  ct  Turnum  fugientem  liaec  terra  videbit  ? 645 

Usque  adeone  mori  miserum  est?  Vos  o mihi,  Manes, 

Este  boni,  quoniam  Superis  aversa  voluntas. 

Sancta  ad  vos  anima,  atque  istius  inscia  culpae 
Descendam,  magnorum  haud  unquam  indignus  avorum. » 

Vix  ea  fatus  erat : medios  volat  ccce  per  hostes  650 
Vectus  equo  spumante  Saces,  adversa  sagitti 
Saucius  ora,  ruitque  implorans  nomine  Turnum : 

«t  Turne,  in  te  suprema  salus;  miserere  tuorum. 

Fulminat  Aineas  armis,  summasque  minatur  • • • 

Dejecturum  arces  Italiim  excidioque  daturum;  655 
Jamque  faces  ad  tecta  volant.  In  te  ora  Latini,  ' 

In  te  oculos  referunt;  mussat  rex  ipse  Latinus, 

Quos  generos  vocet,  aut  quae  sese  ad  foedera  fledat. 
Praeterea  regina,  tui  fidissima,  dextra 
Occidit  ipsa  sua,  luccmqne  exterrita  fugit.  660  ■ 

Soli  pro  portis  Messapus  et  acer  Atinas  ' - 

Sustentant  aciem;  circum  hos  utrimque  phalanges 
Stant  densae,  striclisque  seges  mucronibus  horret 
Ferrea  : tu  currum  deserto  in  gramine  versas  1 » 

Obstipuit  varia  confusus  imagine  rerum  605 

Turnus,  et  obtutu  tacito  stetit : aestuat  ingens 
Imo  in  corde  pudor,  mixtoque  iqsania  luctu. 

Et  furiis  agitatus  amor,  et  conscia  virtns. 

Ut  primum  discussae  umbrae  et  lux  reddita  menti, 

aulrc  a : liberte  lout  ii  fait 
d’accord  avec  1’acccnt  de  pa« 
rolcs  prononccc-s  dans  une  si 
grande  cinolion. Istius  culpor, 
d’avoir  cberclic  a nic  sniiatrai- 
re  a cc  combat  supreme.,  — 
C64,  Voy.  614,  5.  — G67,  8. 
Vov.  X,87I,  a.  . . 


— 641.  Lc  sujet  de  la  pbrase 
prliu-ipale  mis  dans  la  pbrase 
incidente ; de  memc  Genrg. 
Ill  , 387.  — t>i7-  Aversa 
(a  /ne),  m’est  conlraire.  — 
64S.  La  dcrnieic  syllabe  d’fl- 
nirna  est  allongcc  ct  laissec 
sans  elision  ni6mc  devant  un 
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Ardenfes  oculorum  orbes  ad  moenia  torsit  670 

Turbidus,  eque  rotis  magnam  respexit  ad  urbem. 

Ecce  autem,  Mammis  iuter  tabulata  volutus 
Ad  coelum  uudabat  vertex  turrimqiie  tenebat, 

Turrim,  compactis  trabibus  quam  eduxerat  ipse, 
Subdideratque  rotas,  pontesque  instraverat  altos.  675 
« Jam  jam  fata,  soror,  superant : absiste  morari : 

Qlio  dens  et  quo  dura  vocat  Fortuna,  sequamur. 

Stat  conferre  manum  A;nfae,  stat  quidquid  acerbi  est 
Morte  pati ; neque  me  indecorem,  germana,  videbis 
Amplius.  Hunc,  oro,  sine  me  furere  ante  furorem.  » 680 
Dixit,  et  e curru  saltum  deJit  ocius  arvis ; 

Perqne  hostes,  per  tela  ruit,  moestamque  sororem 
Deserit,  ac  rapido  cursu  media  agmina  rumpit. 

Ac  veluti  montis  saxum  de  vertice  praeceps 

Quum  ruit  avulsum  vento,  seu  turbidus  imber  685 

Proluit,  aut  annis  solvit  sublapsa  vetustas; 

Fertur  in  abruptum  magno  mons  improbus  tu, 
Exsullatqiie  solo,  silv:«,  armenta,  virosque 
Involvens  secum  ; disjecta  per  agmina  Turnus 
Sic  urbis  ruit  ad  muros.  Ubi  pliirhna  fuso  690 

Saugiiine  terra  madet,  slriduntqiie  hastilibus  aurae ; 
Significatque  manu,  et  magno  simul  incipit  ore  : 

« Parcite  jam,  Rutuli;  et  vos,  tela  inhibete,  Latini : 
Quaecumque  est  fortuna,  mea  est;  me  verius  unum 
Pro  vobis  foedus  luere,  et  decernere  ferro.  » 695 

Discessere  omnes  medii,  spatiumque  dedere. 

At  |)ater  iEueas,  audito  nomine  Turni, 

Deserit  et  muros,  et  summas  deserit  arces;  ‘ 

I 

— 671.  Rotis  pour  curru,  grecqiie,  paiveoOat  p.av(av/ 
ici^cl  G^rg.  III,  ri4.  — adojUee  par  Ics  Lalins,  vitam 
67J.  y ertex,  iuurbillon  (de  vivere,  ludum  ludere,  elc.  — 
flammes)  qui  monte  et  se  68i.  Pour  in  arva.  — 687. 
termine  eti  pointe.  Tu/run,\  Mons,  ce  fragmcnt  du  moiit. 
toiir  mobile,  construite  pour  Ia  Iinpr.,  voy.  p.  65,  n.  146.— 
defense.  Comparcz  , avec  ce  ' 694^  Ferius  pour  rectius  ou 
passage,  IX,  53o  et  sniv.  a—  justius  est,  'Vovcz,  pour  cet 
678.  iter,  voy.  lar  note  750  eniploi  de nos  notes  sur 
u Iit.  JI,  _ Syntase  Julcs-Cesar,  p.  1197  lao. 
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PrsecipiUtque  moras  omnes;  opera  omnia  rumpit, 

Lmlitia  exsultans,  horrendumqiie  iatonat  armis : 700 

Quantus  Alhos,  aut  quantus  Eryx,  aut  ipse,  coruscis 
Quum  fremit  ilicibus,  quantus,  gaudetque  nivali 
Vertice  se  attollens  pater  Appenninus  ad  auras. 

Jam  vero  et  Rutuli  certatim,  et  Troes  et  omnes 
ConvertOre  oculos  Itali,  quique  alta  tenebant  705 

Mmnia,  quique  imos  pulsabant  ariete  muros; 

Armaque  deposuere  humeris.  Stupet  ipse  Latinus 
Ingenle.s,  genitos  diversis  partibus  orbis, 

Inter  se  coiisse  viros,  et  cernere  ferro. 

Atque  illi,  ut  vacuo  patuerunt  aequore  campi,  710 
Procursu  rapido,  conjectis  eminus  hastis. 

Invadunt  Maitem  clipeis  atque  aere  sonoro. 

Dat  gemitum  tellus;  tum  crebros  ensibus  ictus 
Congeminant : fors  et  virtus  miscentur  in  unum. 

Ac  velut  ingenti  Sila,  summove  Taburno,  ' 715 

Quum  duo  conversis  inimica  in  proelia  tauri 
Frontibus  incurrunt;  pavidi  cessere  magistri; 

Stat  pecus  omne  metu  mutum,  mussantque  juvencae 
Quis  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  sequantur 
Illi  inter  sese  multa  vi  vulnera  miscent,  720 

Cornuaque  obnixi  inflgunf,  et  sanguine  largo 
Colla  armosque  lavant;  gemitu  nemus  omne  remugit : 


— ^oi.Delillc  dit,  au  sujetde 
cctte  coraparaison  : « Ce  qui 
eut  ete  deplace  dans  le  com- 
mencement  du  poerae,  cesse 
d’^tre  une  cxageralion  au  nio- 
ment  oii  les  dieux  miines  sunt 
entraines  par  Ics  destinees  du 
heros,  » Eryx,  voy.  I,  570. — 
703.  Le  lemple  de  Ju\nier 
yipenninus , dit  M.  Wagner, 
exisle  eucore  prra  de  la  petite 
ville  de  la  Sc/ieggia.  Le  poite 
appliqoe  le  norn  du  dieu  a la 
chaine  de  monlagnes  tn^rae , 
cominc  nous  avona  vu  plus 


liaut,  IV,  247  et  suiv.,  dans  la 
dcscription  de  TAlIas  se  con- 
fnndre  egalenient  Ics  idees  de 
divinite  et  de  montagne.  At- 
tollens , Toy.  7.  — 709.  Cer- 
nere, xptvetv,  aussi  dans  Sal- 
liiste,  Catii.,  ch.  59.  -.-712. 
Puur  ineunt  pugnam.  — <ji5 
ct  suiv.  Voy.  Ics  Georg.  III , 
217  et  suiv,  Tab.,  voy,  p.  88, 
n,  37.  — 7x8,  g.  Ovide  : 
Spectant  armenta,  paventqiie 
Nescia  quem  maneat  tanti 
victoria  regni  {Metamorpho- 
ses 
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Haud  aliter  Tros  jRneas  et  D.uinitis  heros 
Concurrunt  clipeis  : ingens  fragor  aefhera  complet. 

Le  destia  de  Turnus,  pese  dans  la  bajance  dc  Jupitcr,  va  s oc- 
complir.  Succes  divers  des  deux  adversaires  aidcs  dc  Venus  ct  de 
Julurne. 

Juppiter  ipse  duas  aequsito  examine  lances  725 

Sustinetj  el  fata  imponit  diversa  duorum  ; 

Quem  damnet  labor,  et  quo  vergat  pondere  letum. 

Emicat  hic,  impune  putans,  et  corpore  loto 
Alte  sublatum  consurgit  Turnns  in  ensem, 

Et  ferit.  Exclamant  Troes  trepidique  Latini,  730 

Arreclaeque  amborum  acies.  At  perfidus  ensis 
Frangitur,  in  medioque  ardentem  deserit  ictu, 

M fuga  subsidio  subeat.  Fugit  ocior  Euro, 

Ut  capulum  ignotum  dextramque  aspexit  inermem. 

Fama  est,  praecipitem,  quum  prima  in  proelia  junctos  735 
Conscendebat  equos,  patrio  mucrone  relicto. 

Dura  trepidat,  ferrum  aurigae  rapuisse  Metisci; 

Idque  diu,  dum  terga  dabant  palantia  Teucri, 

Su/fecit;  postquam  arma  dei  ad  Vulcania  ventum  est, 
Mortalis  mucro,  glacies  ceu  futilis,  ictu  ^ 740 

Dissiluit : fulva  resplendet  fragmen  arena. 

Ergo  amens  diversa  fuga  petit  aequora  Turnus, 


—725 etsulv.  Voy . \' Iliade  0, 
69  et  ftuiv. , et  X (XXll), 
aog  et  suiv.  — 727.  On  ne 
preod  Ia  balance  que  pour  sa* 
Toir  oupour  faire  \oir  quel  est 
le  poids , quelle  est  li  valeur 
des  objets  : 1’action  m£nie  ren- 
fcrine  donc  1’idee  de  ut  sciat 
' oa  ut  ostendat  (quem  damnet, 
etc.),  et  Virgilc  n’avait  pas  be- 
aoin  de  1’exprimcr,  'Labor  , 
coimne  novo;  ct  p.6y6o;  dans' 
Horaerej  pour  labor  bellicus, 
le  coinbat.  Quo  pondere,  c’est- 
a*dire  uirius /ali  (JEnete  an 


Turni)  pondere.  Le  platea u 
qui  penclie  (-vergit)  a terre  , 
aunonce  la  mort  de  cclui  dont 
il  coalient  le  sort : de  la  letum 
au  lieu  dc  lanx.  Voy.  nos  no» 
tes  sur  V Iliade,  228,9.  — 

729.  In  ensetii , pourbrandit 
lYpce.  — 733.  /Vt  apres  l’ia- 
dicalif  deserit  iudique  1’omis- 
sion  d’une  idee  intermediaire : 
fepee  1’abandonne,  et  il  tom- 
berait  au  pouvoir  de  son  en- 
nemi , si  la  fuite  nc  lui  venait 
en  aide,  — 735,  Pour  quum 
primum. 
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Et  nunc  huc,  inde  huc  incertos  implicat  orbes : ' 

Undique  enim  densa  Teucri  inclusere  corona ; 

Atque  hinc  vasta  palus,  hinc  ardua  moenia  cingunt.  745 
Nec  minus  Alneas,  quanquam  tardata  sagitta 
Interdum  genua  impediunt  cursumque  recusant, 
Insequitur,  trepidique  pedem  pede  fervidus  urget : 
Inclusum  veluti  si  quando  flumine  nactus 
Cervum,  aut  puniceae  saeptum  formidine  pennae,  750 
Venatur  cursu  canis  et  latratibus  instat; 

Ille  autem,  insidiis  et  ripa  territus  alta , 

Mille  fugit  refugitque  vias  : at  vividus  Umber 
Haeret  hians,  jam  jamque  tenet,  similisque  tenenti 
Increpuit  malis,  morsuque  elusus  inani  est.  755 

Tura  vero  exoritur  clamor;  ripaeque  lacusque ' 
Responsant  circa,  et  coelum  tonat  omne  tumultu. 

Ille,  simul  fugiens,  Rutulos  simul  increpat  omnes, 

Nomine  quemque  vocans,  notumque  efllagilat  ensem. 
iEiieas  mortem  contra  praesensque  minatur  '760 

Exitium,  si  quisquam  adeat  ; 'terretque  trementes. 
Excisurum  urbem  minitans,  et  saucius  instat. 

Quinque  orbes  explent  cursu,  totidemque  retexunt  ' . 
Huc  illuc : neque  enim  levia  aut  ludicra  petuntor 
Praemia ; sed  Turni  de  vita  et  sanguine  certant.  765 
Forte  sacer  Fauno  foliis  oleaster  amaris 
Blc  steterat,  nautis  olim  venerabile  lignum. 

Servati  ex  undis  ubi  figere  dona  solebant 
Laurenti  divo,  et  votas  suspendere  vestes ; 

Sed  stirpem  Teucri  nullo  discrimine  sacrum  770 

Sustulerant,  puro  ut  possent  concurrere  caraim. 

Btc  hasta  Aneae  stabat : huc  impetus  illam 
Detulerat,  fixam  et  lenta  in  radice  tenebat. 

Incubuit,  voluitque  manu  convellere  ferrum 
Dardanides,  teloque  sequi  quem  prendere  cursu  775 


— - 743.  Voy.  481.  — 746. 
Sagitta,  la  bleasure  'que  Ia 
fl5cbe  lui  avait  faile , 
3ig.  — 7.5o.  Voy.  p.  i34,  n. 
873.  753.  Les  chiens  de 


1’Ombrie  etaienl  IrM-estimes 
des  cliasseurs.  764.  Ludi- 
cra prtemia , des  prix  dans  les 
jeux  publies.  — 769.  Faune. 
— 771,  Yoy.  u6,  7.  — 77a. 
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Non  poterat.  Tum  vero  amens  formidine  Tornus, 

« Fauue,  precor,  miserere,  inquit,'  tuque optima  ferrum 
Terra  tene,  colui  vestros  si  semper  honores,  ' 

Quos  contra  jEneadae  bello  fecere  profanos.  » 

Dixit,  opemque  dei  non  cassa  in  vota  vocavit ; 780 

Namque  diu  luctans,  lentoque  in  stirpe  moratus. 

Viribus  haud  ullis  valuit  discludere  morsus 
Roboris  iEiieas.  Dum  nititur  acer  el  instat, 

Rursus  in  aurigae  faciem  mutata  Metisci 

Procurrit  fratiique  ensem  dea  Daunia  reddit.  785 

Quod  Venus  audaci  Nymphae  indignata  licere, 

Accessit,  teiumque  alia  ah  radice  revellit. 

Olli  sublimes,  armis  animisque  refecti. 

Hic  gladio  iidens,  hic  aeer  et  arduus  hasta, 

Adsistunt  contra,  certamine  Martis  anheli.  790 

Jupiter  promet  a Juoon  la  (in  du  noni  troyen  c-t  les  rcspccls 
de  ceUe  Rame  qui  doil  nailre  des  desccndanls  d'llnec,  el  Turmis, 
abaodonne  des  dieux,  perit  dela  main  d’£nee  qui  venge  la  luort 
de  Pallas. 

Junonem  interea  Rex  omnipotentis  Olympi 
Alloquitur,  fulva  pugnas  de  nube  tuentem  : 

• Quie  jam  finis  erit,  conjux?  quid  denique  restat? 
Indigetem  lEnean  scis  ipsa,  et  scire  fateris, 

Deberi  coelo,  fatisque  ad  sidera  tolli.  795 

Quid  struis?  aut  qua  spe  gelidis  in  nubibus  bseres? 
Mortaliu’  decuit  violari  vulnere  divum  ? 

Aut  ensem  (quid  enim  sine  te  Juturna  valeret?) 

Ereptum  reddi  Turno,  et  vim  crescere  victis  ? 

Desine  jam  tandem,  precibusque  inflectere  nostris ; 800 


Hasta,  lancee  au  t.  ^n,— 
782.  Morsus  : le  tronc  serrait 
la  lance  comme  Tauraient  fait 
des  tenailles.  —.7^1.  0/nn., 
voy,  X , I.  — 799.  Le  phiricl 
victis  se  rapporle  a Turnus 
seul  doiit  la  perte  etait  dcci* 
dee.  La  langue  latine  , mnn- 
qiiant  de  rarlicle  , est  par  la 
quelquetois  foreee  d’employer 


le  pinriei,  m^me  quand  il  n*est 
quesUon  que  d'une  scuic  per- 
sonne : victo,  dans  ce  rers,  ne 
poiivait  ctre  pris  qiic  poiir  i.k 
vaincu  ; niais  comment  expri- 
mer  : donner  de  nouvelles/or- 
ces  a UN  ennemi?  il  ne  reste 
..  evidemment,  poiir  rendre  cette 
nuance  qu’on  peut  appcler  ge« 
nerique  , que  le  pluriel  viciis. 
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Kec  te  tantus  e<Iat  tacitam  dolor,  el  miiii  curae 
S.Tppe  tuo  dulci  tristes  ex  ore  recursent. 

Ventum  a<l  supremum  est.  Terris  agitare  vel  undis 
Trojanos  potuisti,  intandum  accendere  bellum. 

Deformare  domum,  et  luctu  miscere  hymenaeos : 

Ulterius  tentare  velo.  » Sic  Juppiter  orsus; 

Sic  dea  submisso  contra  Saturnia  vultu  : 
n Ista  quidem  quia  nola' mihi  tua,  magne,  voluntas, 
Juppiter,  et  Turnum  et  terras  invita  reliqui ; 

Nec  tu  me  aeria  solam  nunc  sede  videres 
Digna  indigna  pati;  sed  flammis  cincta  sub  ipsa 
Starem  acie,  traheremque  inimica  in  proelia  Teucros. 
Juturnam  misero,  fateor,  succurrere  fratri 
Suasi,  et  pro  vita  majora  audere  protiavi ; 

Non  ut  tela  tamen,  non  ut  contenderet  arcum : 

Adjuro  Stygii  caput  implacabile  fontis. 

Una  superstitio  superis  quse  reddita  divis. 

Et  nunc  cedo  equidem,  pugnasque  exosa  relinquo. 

Illud  te,  nulla  fati  quod  lege  tenetur,' 

Pro  Latio  obtestor,  pro  majestate  tuorum  : 

Quum  jam  connubiis  pacem  felicibus,  esto, 

Component,  quum  jam  leges  et  foedera  jungent, 

de  Saturne  et  de  sa  race  en 
Italic,  dont  Latinus  descen- 
dait ; voT.  VII , 48  ct  suiv.  — 
82'i.  Leges,  les  condilions  sti- 
pulees  pour  Talliance  (Jiedus), 
« Ce  discours  de  Junon  est 
IrM-iidroil  de  Ia  part  dn  poete; 
il  ctahlil  Ia  vraisemblance  de 
1’origine  des  Romains.  Poiir- 
qtioi  Ic  nom  celebre  de  Troie 
ne  s’etait-il  pa»  conserve?  La 
reponse  est  dans  celte  tronsac- 
tion  que  Junnn  proposc  a Ju« 
piler.  II  n’elail  pas  convenable 
non  plus  que  les  Troyens  con- 
sentissent  a une  condition  qu’on 
n’imnose  ordinaircraent  qu’aux 

32 


— . 801.  Nec,  en  t^te,  domine 
toute  la  pliraae,  et  dnnne  a et 
le  sena  de  el  ne.  Cura:  tristes, 
tes  plainlcs. — 8o5.  Dejorma- 
re  se  rappnrte  au  auicide  d’A- 
mate,  V.  6o3.  — 8ri.  Dignd 
indigna,  cequn  iniqua  , fanda 
infanda,  serius  ocius,  cte., 
pcuvent  -sc  dire  en  latin  sans 
£lrc  lies  ]>ar  et  011  aut,  Inrsqiie 
l’cvcncment  qui  comporte  ccs 
contraires  est  abandotine  au 
hasard.  — .816.  Implacabile, 
savoir  pour  le  parjure.  — 817. 
Superstitio , objet  de  crainte 
religieuse,— 819.  Tenetur,  est 
sunctionne.  — 8ao.  Tuorum , 


805 


810 


815 


820 
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Ne  vetus  indigenas  nomen  mutare”Latinos;' 

Neu  Troas  fieri  jubeas,  Teucrosque  vocari, 

Aut  vocem  mutare  viros,  aiit  vertere  vestem.  825 

Sit  Latium,  sint  Albani  per  saecula  reges ; 

Sit  Romana  potens  Itala  virtute  propago  : 

•Occidit,  occicleritque  sinas  cum  nomine  Troja.  » 

Olli  subridens  hominum  rerumque  repertor : 

« Es  germana  Jovis,  Saturniqne  altera  proles : 830 

Irarum  tantos  volvis  sub  pectore  fluctus ! 

Vcruni  age,  et  inceptum  frustra  submitte  furorem: 

Do  quod  vis,  et  me  victiisqne  volensque  remitto. 
Sermonem  Ausonii  patrium  moresque  tenebunt; 

Utqiie  est,  nomen  erit;  commixti  corpore  tantum  835 
Subsident  Teucri : morem  rilusquc  sacrorum 
Adjiciam  ; faciamque  omnes  uno  ore  Latinos. 

Hinc  genus  Ausonio  mixtum  quod  sanguine  surget, 

Supra  homines,  supra  ire  deos  pietate  videbis;  • • 

Nec  gens  ulla  tuos  ceque  celebrabit  honores. » ' 840 

Annuit  his  Juno,  ct  mentem  la;tata  retorsit; 

Interea  excedit  coelo,  nuhemque  relinquit. 

His  actis,  aliud  Genitor  secum  ipse  volutat, 
Juturnamque  parat  fratris  dimittere  ab  armis. 

Dicuntur  geminae  pestes  cognomine  Dirae,  845 

Quas  et  Tartaream  Nox  intempesta  Megaeram 
Uno  eodemque  tulit  partu,  paribusque  revinxit 


pcupics  vaincus.  Mais  lout  se 
passe  dans  1’Oljrapc;  les  diciix 
paraissenl  senis  dans  ce  Iraite, 
et  loul  devient  ainsi  vraisem- 
Idablc.  » D.  — 83 1.  Tantos ^ 
de  Icis  qu’on  piiissc  y recon- 
nailrc  ta  parcnlc  avee  dciix 
diciix  si  forinidablcs  ct  si  faci- 
les a courroucer.  — 833.  Re- 
mitto me  [)our  animum  meum 
{ah  ira).  — 835.  Corpore, 
comme  pai  lie  du  corps,  c’cst- 
a-dire  de  1’fitat  lalin.  — 837. 
Adjiciam,  savoir  his  conditio* 


nilus.  Les  Lalins  devaient 
aih)plcr  le  culte  des  Troyens, 
comme  Euee  1’avait  dcia  stipu- 
le, V.  192. — 844.  armis 
pmir  a pugna  , afin  q<i’clle 
n’assist(!  pas  son  frere. — 845. 
Gemina:  Dirce , les  deux  Fu- 
ries Alecton  et  Tisiphone,  re- 
prcscnlccsici(autremcnt  qidaux 
li%Tcs  VI  ct  VII)  comme  minis- 
tres ou  apparileurs  (apparent, 
85o)  au  pied  du  lr6ne  de  Jiipi- 
ter,  par  opposition  a Ia  trui- 
sieine  , Megere  , qui  reste  aux 


4. 
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Serpentiim  spiris,  ventosasque  addidit  alas. 

Hae  Jovis  ad  solium,  saeviqiie  in  limine  regis 
Apparent,  acnunt((ue  metum  mortalibus  aegris,  8r>0 

Si  quando  letum  liorrificiim  morbosque  deiim  rex 
Molitur,  meritas  aut  bello  territat  urbes. 

Harum  unam  celerem  demittit  ab  aelbere  summo 
Juppiter,  inque  omen  Jutum, 'c  occurrere  jussit. 

Illa  volat,  celerique  ad  terram  turbine  fertur : 855 

Non  secus  ac  nervo  per  nubem  impulsa  sagitta, 

Armalam  saevi  Parthus  quam  felle  veneni. 

Paribus,  sive  Cydon,  telum  immedicabile,  torsit. 

Stridens  et  celeres  incognita  transilit  umbms  : 

Talis  se  sata  Nocte  tulit,  terrasque  petivit.  . 8fi0 
Postquam  acies  videt  Iliacas  atque  agmina  Turiii, 

Alitis  in  parvae  subitam  collecta  figuram. 

Quae  quondam  in  bustis  aut  culminibus  desertis 
Nocte  scdcn.s,  serum  canit  importuna  per  umbras : • 

Hanc  versa  in  faciem  , Turni  se  pestis  ob  ora  805 

Fertqiie  refertque  sonans,  clipeumque  everberat  ,alis. 

Illi  membra  novus  solvit  formidine  torpor; 

Arrect,Teque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  haesit. 

At,  procul  ut  Dir.r  stridorem  agnovit  et  alas , 

Infelix  crines  scindit  Juturna  solutos  , 870 

Unguibus  ora  soror  foedans,  et  pectora  pugnis : 

« Quid  nunc  te  tua,  Turne,  potest  germana  juvare? 

Ant  quid  jam  dur<E  superat  mihi?  qua  tibi  lucem 
Arte  morer?  talin’  possum  me  opponere  monstro? 

Jam  jam  linquo  acies.  Ne  me  terrete  timentem,  875 
Obscoen.TC  volucres  : alarum  verberc^  nosco, 

Letalemque  sonum ; nec  fallunt  jussa  superba 


Enfers,  Tartarea,— ‘8 Voy. 
p.  53,  n.  5g.  — 8.'»g.  On  rap- 
porte  celeres  a ccs  inoleculcs 
(tu  hroiiillard  qui  cliangcnt 
toiijoiirsdc  fdacc. — Sfia.  CoU. 
poiir  contracta.  On  ne  sait  pas 
cxaclcmcnt  de  qiiel  oiscati  le 
poete  veut  parier,  probable*^ 


ment  d’unc  des  nombreuses  es- 
peces  du  hibou.  — 873.  Du- 
rre,  si  jc  suis  asscz  dure,  asscz 
cruclic  pour  pouvoir  l’aban- 
donner.  Au  liv.  IV,  681,  ertt-'' 
detis  est  mis  dans  nn  seinbla- 
ble  mouvcmenl. — 876.  Obsc., 
voy.  p,  8a,  n.  470.  ’ 
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Magnanimi  Jovis.  Haec  pro  virginitate  reponit? 

Quo  vitam  dedit  aeternam?  cur  mortis  adempta  est 
Conditio?  possem  tantos  finire  dolores  880 

Nnnc  certe,  et  misero  fratri  comes  ire  per  umbras. 
Immortalis  ego  ? autquidqnam  mihi  dulce  meorum 
Te  sine,  frater,  erit?  0 quae  satis  alta  dehiscat 
■Terra  milii.  Manesque  deam  demittat  ad  imos  ! » 

Tantum  eflata,  caput  glauco  contexit  amictu  885 

Mulla  gemens,  et  se  fiiivio  dea  condidit  alto.  ^ 
i£neas  instat  contra,  telumque  coruscat 
lugens  arboreum,  et  saevo  sic  pectore  fatur : 

■<  Quae  nunc  deinde  mora  est  ? aut  quid  jam,  Turne,  retractas  ? 
Non  cmsu,  saevis  certandum  est  cominus  armis.  890 
Verte  omnes  tete  in  facies,  et  contrahe  quidquid 
Sive  animis  sive  arte  vales ; opta  ardua  pennis 
Astra  sequi,  clausumque  cava  te  condere  terra.  •• 

Ille,  caput  quassans  : « Non  me  tua  fervida  terrent 
Dicta,  ierox;  di  me  terrent,  et  Juppiter  hostis.  » 895 

Nec  plura  effatus,  saxum  circumspicit  ingens, 

Saxum  antiquum,  ingens,  campo  quod  forte  jacebat. 
Limes  agro  positus,  litem  ut  discerneret  arvis : 

Vix  illud  lecti- bis  sex  cervice  subirent. 

Qualia  nunc  hominum  producit  corpora  tellus;  900 
Ille  manu  raptum  trepida  torquebat  iu  liostem, 

A I lior  insurgens  et  cursu  concitus  heros. 

Sed  neque  currentem  se,  nec  cognoscit  euntem, 
Tollentemve  manu,  saxumque  immane  movoniem  : 

Genua  labant,  gelidus  concrevit  frigore  sanguis.  90.> 
Tum  lapis  ipse  viri,  vacuum  perinane  volutus. 


— 88o.  (Quee  nisi  adempta  es- 
set,) possem...  — - 8S2. '«  Moi 
iiumnrlellc  ? (et  celte  immorta- 
litcjou  loutc  autre  clmsc  quel- 
conque , etc.?  » Voila  Ic  sciis 
dc  tiiit.  On  trouTcra  iiii  cinjiloi 
analogue  de  dans  le  Criton , 

p.  3 de  notre  edit 88S. 

gens  est  masculin.  889. 


Retractare,  reculcr,  aussi  dans 
Ciceron,  Tuse.  I,  cli.  3i,§ 
76. — 8g3.  Clausumque  cl  iion 
clausumpe  ; voy.  Ia  note  87  du 
liv.  II.  — 90’i.  « Ne  se  recon- 
iiait  plus  »,  noiiime  nnus  disons 
aussi  qiiand  iioiisscnlons  qirua 
grand  cliaiigcinciit  s’cst  opdre 
ea  Dous.  906.  InanCf  suu- 
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Nec  spatium  evasit  totum,  nec  pertulit  ictum. 

Ac  velut  in  somnis,  oculos  ubi  languida  pressit 
Node  quies,  nequicquam  avidos  extendere  cursus 
Velle  videmur,  et  in  mcviiis  conatibus  a!gri  910 

Succidimus;  bon  lingua  vaict,  non  corpore  nota; 
Sufficiunt  vires,  nec  vox  aut  verba  sequuntur: 

Sic  Turno,  quacumque  viam  virtute  petivit. 

Successum  dea  dira  negat.  Tum  pedore  sensus 
Vertuntur  varii : Rntulus  adspectat  ct  urbem,  915 

Cunctaturqiie  metu,  lelumque  instare  tremisc.il; 

Nec  quo  se  eripiat,  nec  qua  vi  tendat  in  hostem , 

Nec  currus  usquam  videt  aurigamque  sororem. 

Cunctanti  telum  .fl-:neas  fatale  coruscat. 

Sortitus  fortunam  oculi.s,  ct  corpore  toto  920 

Eminus  intorquet.  Murali  concita  nnnqnam 
Tormento  sic  saxa  fremunt,  nec  fulmine  tanti 
Dissultant  crepitas.  Volat  atri  turbinis  instar 
Exitium  dirum  hasta  ferens;  orastpic  recludit 
Loricae  et  clipei  extremos  septemplicis  orbes;  925 

Per  medium  stridens  transii  femur.  Incidit  ictus 
Ingens  ad  terram  duplicato  poplite  Turnus. 

Consurgunt  gemitu  Rutuli,  lotusque  remugit 
Mous  circum,  et  vocem  late  nemora  alta  remittunt. 

Ille  humilis  siipplexqneoculosdextramqneprecanlem  930 
Protendens,  « Equidem  merui,  nec  deprecor,  inquit; 

Utere  sorte  tua.  Miseri  te  si  qua  parentis 
Tangere  cura  potest,  oro  ( fuit  et  tibi  talis  ^ 

Anchises  genitor),  Dauni  miserere  senectae. 

Et  me,  seO  corpus  spoliattim  lumine  mavis,  935 

Redde  meis.  Vicisti,  et  victura  tendere  palmas 
Ausonii  videre : tua  est  Lavinia  conjnx; 

. 


vent  (laoR  Liicrece  pour:  l’air. 
— qrS.  Fiam,  moyen  de  par- 
venir  (a  la  vicloirc).  — 9'^o. 
Pour  nactus  locum  opportu- 
num (vulneri  inferendo') . — ■ 
9^5.  Voy.  IX,  706.  — 936. 


Incidit,  It  i.  e.  in  ipsam  tan* 
tum  p.-)rtem  conridit,  qua  fue- 
rat dcbili.R  redditu.s.  » Donat. 
— 9I0.  Pour  oculos  i|  faut 
.snpplccr  un  autre  verbe  que 
protendens  ; voy.  les  notes  355 

. 32. 
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Ulterius  ne  tende  odiis. » Stetit  acer  in  armis 

Alneas,  volvens  oculos,  dextramque  repressit 

£t  jam  jamque  magis  cunctantem  flectere  sermo  940 

Coeperat : infelix  humero  quum  apparuit  alto 

Balteus  et  netis  fulserunt  cingula  bullis  , 

. Pallantis  pueri,  victum  quem  vulnere  Turnus 
Straverat,  atque  humeris  inimicum  insigne  gerebat. 

Ille,  oculis  postquam  saevi  monumenta  doloris  945 
Exuviasque  hausit,  furjis  accensus,  et  ira 
Terribilis  : « Tune  hinc  spoliis  indute  meorum 
Eripiare  mihi  ? Pallas  te  hoc  vulnere,  Pallas 
Immolat,  et  poenam  scelerato  ex  sanguine  sumit. » 

Hoc  dicens,  ferrum  adverso  sub  pectore  condit  950 
Fervidus  : ast  illi  solvuntur  frigore  membra, 

Yitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras. 

et  49>6  daliv.  I.  — g38. /nar-  ^nec  n’a  plus  d’cnncmis,  ni 
mis,  Tor.  JII , SpS.  — 941  et  dans  TOlympc  ni  siir  Ia  terre, 
suiv.  Voy.  X , 49,5  ct  suiv.  — et  rien  ne  s’opposo  a raccom- 
944*  Inimicum^  qii’avait  [)orlc  plisscmcnt  des  gloricux  dcslins 
son  enneini.  •»95a.  Voy.  XI,  si  souvciit  rnppeles  dans  le 
83 1.  Aprea  la  mort  de  Turnus,  cours  du  poSine. 


FINIS. 

i 


t - • 

« 


Digitized  by  Googli 


